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Alkulause. 

Suamen  keskiajan  kuvaaminen  tuntuu  ensi  silmäyksellä  epä- 
kiitolliselta tehtävältä.  Lähteet  näyttävät  niin  satunyiaisilta  ja  niu- 
hoilta. Mutta  läliemmin  tutustuessaan  noihin  Uihteisiiiiy  huofnaa 
tiitJdja,  että  ne  toisiinsa  verrattuina  sisältävätkin  enemmän  kuin 
minkä  alussa  tuntuivat  sisältävän.  Ja  asetettuina  yleishistorialli- 
se<m  taustaxin,  osoittavat  ne  silminnähtävää  sukulaisuutta  iJijm- 
Euroopan  sii^tysvirtausten  kanssa. 

Hitaasti  mutta  varmasti  leviää  keskiajalla  länsifnainen  sivistys 
katoolisen  kirkon  johtamamt  pohjoiseen  päin.  Suomi  on  kaukaisin 
maa,  missä  se  pääsee  juurtunman,  meidän  kansartime  muodostuu  seM 
äärimmäueksi  etuvartijaksi.  J^^1{iajaltamme  säilyneet  historialliset 
asiakirjat  ja  micut  muistonurkit,  niin  vmllrf^isia  kuin  ovatkin,  riit- 
tävät  kuitenkiyi  pääpiirttmi^jin  valaiseni4(äfm\  tuota  kehitysladkua. 
Ne  riittävät  kuvaamaan,  ituinlia  täällä  yh(^*^^  suoritettu  sivistystyö 
ja  yhteisesti  kestetyt  vaaraa ^  Itioixit  hajanais^stti  heim^oryhmistä  yhtei- 
S(m  Suomen  kansan  ja  syn7wttävcä  sif>iä  -'msimmäisfm  vaistomuisim 
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Johdatus. 

Snomen  keskiajan  historian  lähteet.   Tleissilmäys 
Pohjois-Enroopan  vanhempaan  historiaan. 


akanuutensa    aikana  oli  kansamme 
heimouden     asteella.      Yhteiueu 
Suomen  kansa  ei  vielä  silloin  ollut 
syntynyt;    se   oli  vasta  aiheellaan. 
Vanhat    historialliset    lähteet 
puhuvat   kolmesta  Suomen  kansan 
pääheimosta :  suomalaisista,  hä- 
mäläisistä   ja    karjalaisista. 
Kansatieteellisesti  kuuluivat  suoma- 
laiset  ja   hämäläiset   samaan   ryh- 
mään.   Toisen  ryhmän  muodostivat 
karjalaiset. 
Suomalaisten    heimo,  josta  koko  kansamme  sittemmin  sai 
nimensä,  asui  maamme  lounaisessa  osassa.    Siitä  itäänpäin  ja  pohjoi- 
seen asuivat  hämäläiset.    Heidän  asutusalueeseensa  kuului  suurin 
osa  nykyista  Satakuntaa,  nykyisen  Hämeen  keski-  ja  eteläosat  ynnä 
Uusimaa.     Kokemäenjoen    suussa   sattui    hämäläisten  maa  Pohjan- 
lahteen, etelässä  ulottui  se  aina  Suomenlahteen  asti.    Kymijoen  itä- 
puolella alkoivat. Karjalan  heimon  kihlakunnat. 

Alkukirjain  Missale  Aboensestll  v:ltQ  I48d. 
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Suomalaisten  heimojen  asuma  ja  viljelemä  alue  käsitti  siihen 
aikaan  ainoastaan  Suomenniemen  eteläisen  kolmanneksen.  Sen  poh- 
joisena rajana  voipi  pitää  viivaa,  jota  ajatellaan  vedetyksi  Kokemäen- 
joen suusta,  tai  sen  lähitienoilta,  Laatokan  *  pohjoisille  rantamaille. 
Se  osa  maatamme,  joka  sijaitsi  tämän  rajaviivan  pohjoispuolella,  oli 
pakanuuden  ajan  lopulla,  ja  vielä  senkin  jälkeen,  autiona  korpena. 
Kaskenkaatajan  kir^^een  kalske  ei  siellä  luonnon  suurta  hiljaisuutta 
häirinnyt.  Erämaa  ei  kuitenkaan  kokonaan  puuttunut  asukkaita. 
Kuljeskelevat  lappalaisperheet  paimentelivat  siellä  porolaumo- 
jaan,  virittelivät  ansojaan  metsän  eläimille  ja  kalastelivat  salojärvien 
mnnoilla.  Karjalaiset  erämaan-kävijät,  n.  s.  kainulaiset,  kulki- 
vat lappalaisia  veroittamassa.  Toiset  heistä  näyttävät  jo  varhaisina 
aikoina  jääneen  sinne  elämäänkin,  perustaen  vakinaisia  asutussaarek- 
keita  Pohjois-Suomen  salomaihin. 

Esivanhempamme  pakanuuden  aikuisen  sivistyksen  kuvaaminen 
ei  kuulu  tämän  esityksen  piiriin.  Muutamat  yleiset  näkökohdat 
kuitenkin  mainittakoon.  Suomalaiset  esivanhempamme  eivät  paka- 
nuutensa loppuaikoina  suinkaan  olleet  millään  raakalaisen  kannalla. 
Vuosi  vuodelta  karttuvat  hautalöydöt  ynnä  kulttuurisanat  suomen- 
kielessä osoittavat,  että  he  harjoittivat  maanviljelystä  ja  olivat  pe- 
rehtyneet monenlaisissa  teknillisissä  taidoissa. 

Senaikuiset  muinaiskalut  todistavat  sangen  usein  korkealle 
kehittynyttä  kauneudenaistia.  Melkoinen  osa  noista  muinaiskaluista 
lienee  tosin  ulkomaalaista  tekoa,  mutta  tämä  seikka  taas  puolestaan 
osoittaa,  että  esivanhempamme  jo  silloin  olivat  vilkkaassa  kauppa- 
yhteydessä  vieraiden  kansojen  kanssa. 

Pakanallisten  esivanhempamme  henkisestä  kj^ystä  ja  heidän 
siveellisestä  käsityskannastaan  saamme  ehjän  ja  rikkaan  kuvan 
vanhasta  kansanrunoudestamme.  Saattaa  kyllä  olla  mahdollista  ja 
luultavaakin,  että  tämä  runous  vasta  verrattain  myöhään,  eli  kristi- 
tyllä ajalla,  on  kehittynyt  korkeimpaan  kukoistukseensa.  Mutta 
vanha  pakanuuden  aikuinen  maailmankäsitys  siinä  kuitenkin  soin- 
tuu leveänä  pohjasäveleenä,  pakanalliset  haltijat  ne  vielä  ohjaa- 
vat luontoa  ja  ihmiselämän  vaiheita  noissa  Karjalan  runolaulajien 
sankarivirsissä. 

Historialliset  lähteet  siltä  ajalta,  jolloin  esivanhempamme  kään- 
tyivät kristiöuskoon  ja  kadottivat  kansallisen  vapautensa,  ovat  sangen 
niukkoja  ja   hämäräperäisiä.    Ruotsalaiset   valloittajat   eivät    vielä 


silloin  -itsekään  olleet  sillä  sivistyksen  kannalla,  jolla  ihminen  tun- 
tee suurempaa  tarvetta  kirjallisesti  säilyttää  merkillisten  tapaus- 
ten muistoa  jälkimaailmalle.  Vasta  1300  luvun  alkupuolella  kirjoi- 
tettiin Ruotsissa  n.  s.  Eerikinkronikka,  vanhin  lähde,  josta  saadaan 
tarkempia  tietoja  Suomen  valloituksesta.  Ja  Eerikinkronikkakin 
kertoo  vaan  valloituksesta  sotaisena  tapauksena.  Turhaan  haemme 
siitä  kuvausta  voitettujen  pakanakansain  tavoista  ja  yhteiskunnalli- 
sista laitoksista. 

Me  erehtyisimme  kuitenkin  suuresti,  jos  tästä  päättäisimme, 
etfeivät  pakanalliset  esivanhempamme  olleet  kyenneet  luomaan  itsel- 
leen minkäänlaista  yhteiskunnallista  järjestystä.  Vanhat  venäläiset 
kronikat  kertovat  seikkaperäisesti  hämäläisten  sotaretkistä,  kuinka 
he  tuhansin  miehin  kulkivat  etäisillä  seuduilla.  Karjalaiset  taas 
varustavat  kokonaisia  laivastoja,  purjehtivat  Itämeren  poikki  kauaksi 
kotoisilta  rannoilta  Ruotsinmaata  ryöstämään.  Toisin  ajoin  samoile- 
vat heidän  sotajoukkonsa  hämäläisten  maata  hävittämään. 

Tällaiset  sotaiset  yritykset  edellyttävät  ehdottomasti  sekä 
yhteishenkeä  että  johtoa.  Heimo  esiintyy  niissä  valtiollisena  koko- 
naisuutena, jossa  yksilöt  alistuvat  yhteiskunnallisen  järjestyksen  alai- 
siksi. Ja  todistaahan  tätä  samaa  parhaiten  se  seikka,  että  ruotsa- 
laisten täytyi  miekka  kädessä  Suomenmaata  valloittaa.  Jos  ihmiset 
tääUä  olisivat  eläneet  hajannaisina  perhekuntina,  kukin  ajatellen 
vaan  omaa  toimeentuloaan  niinkuin  heimolaisemme  lappalaiset,  niin 
olisi  Ruotsin  vallan  perustaminen  meidän  maassamme  supistunut 
yksinkeitaiseen  anastukseen.  Noin  helposti  se  ei  kuitenkaan  tapahtu- 
nut. Päinvastoin  täytyi  ruotsalaisten  lähettää  tänne  hyvin  varus- 
tettuja ja  säännöllisesti  johdettuja  sotajoukkoja  ja  maamme  valloitus 
oU  heille  siksi  vaikea  tehtävä,  että  siihen  kului  kokonaista,  150 
Miotta. 

Kaikki  tämä  osoittaa,  että  pakanallisilla  esivanhemmillamme 
todellakin  oli  yhteiskunnallinen  järjestys,  jonka  he  omassa  keskuu- 
dessaan olivat  itselleen  kehittäneet  ja  jota  he  puolustivat  muuka- 
laisia valloittajia  vastaan. 

Suomenniemen  maantieteellinen  asema  oli  sellainen,  että  esi- 
vanhempiemme  ennen  pitkää  täytyi  joutua  yleiseurooppalaisen  kult- 
tuurielämän pyörteeseen.  Heidän  länsipuolellaan  asuivat  ruotsalaiset, 
itäpuolella  venäläiset.  Kumpikin  näistä  kansoista  oli  ehtinyt  suoma- 
laisia pitemmälle  sivistyksessä.    He  olivat  jo  järjestyneet  valtioiksi 


ja  omistaneet  kristinuskon,  silloin  kuin  meidän  esivanhempamme 
vielä  elivät  pakanuudessa  ja  eri  heimoihin  hajaantuneina.  Tämä 
naapurikansojen  etevämmyys  vaikutti  ratkaisevasti  Suomen  heimojen 
kohtaloon. 

Venäläiset  ja  ruotsalaiset  edustivat  kahta  aivan  erilaista  sivis- 
tyskantaa.  Venäjän  kansa  oli  saanut  kristinuskonsa  Konstantinopo- 
lista. Se  oli  tullut  kuulumaan  itämaiseen  eli  kreikkalaiseen  kirkko- 
kuntaan ja  samalla  itä-eurooppalaisen  sivistyksen  piiriin. 

Ruotsalaiset  taas  kääntyvät  länsimaiseen,  Rooman  paavin  johta- 
maan kirkkokuntaan.  He  joutuvat  sen  kautta  länsimaisen  sivis- 
tyksen piiriin.  Tässä  kulltuurissa  on  aina  asunut  suuri  taipumus 
kehitykseen.  Sitä  osoittaa  V  selvästi  länsi-eurooppalaisten  kansojen 
historia.  Heidän  keskuudessajah  syntyi  uskonpuhdistus,  varttui  ihmis- 
aatteen vapaus.  Heidän  keskuudessaan  kehittyi  myös  aate  kaikkien 
kansankerroksien  yhdenarvoisuudesta  yhteiskunnassa. 

Länsimaihin  viittasi  selvästi  Suomenniemen  maantieteellinen 
asema.  Sillä  Itämeri  sulki  ikäänkuin  äidilliseen  syliinsä  meidän 
maamme,  ollen  sen  siltana  Länsi-Eurooppaan.  Ja  meri  on  kaikkina 
aikoina  ollut  kansojen  parhaimpana  ja  helpoimmin  käytettävänä 
yhdyssiteenä. 

Oli  toinenkin  seikka,  joka  vaikutti  Suomen  yhdistymistä  Ruot- 
siin. Ei  täyttä  kahta  vuosisataa  perustamisensa  jälkeen  hajaantui 
Venäjän  valtakunta  lukuisiin  pienempiin  ruhtinaskuntiin.  Tämä 
hajaantumistila  lamautti  Venäjän  kansan  valtiollista  vaikutusta  ulos- 
päin. Ja  kolmannentoista  vuosisadan  alussa  kohtasi  Venäjän  kan- 
saa vielä  se  suuri  onnettomuus,  että  se  joutui  Aasiasta  tulleiden 
raakojen  mongoolien  orjuuteen.  Ruotsalaiset  levittivät  sillä  välin 
häiritsemättä,  roomalais-katoolista  kristinoppia  Suomessa  ja  laskivat 
melkein  koko  meidän  maamme  valtansa  alle. 

Kristinopin  levittäminen  Suomessa  tapahtui  tosin  alussa  väki- 
vallalla, n.  s.  ristiretkien  kautta.  Ajan  luonne  oli  sellainen. 
Mutta  kun  ristiretkeläisten  aseellinen  joukko  oli  poistunut,  jatkoivat 
munkit  ja  muut  lähetyssaarnaajat  rauhallisella  tavalla  heidän  kääntä- 
mis työtään.  Kansa  mieltyi  yleensä  pian  uuden  uskonnon  muotoihin. 
Pappien  loistavat  puvut,  kauniit  messusäveleet  ja  juhlakulut  lippui- 
neen, ihmeitä  tekevine  pyhäinkuvineen,  kaikki  tämä  vaikutti  lumoa- 
vasti luonnonkansan  vilkkaaseen  mielikuvitukseen.  Maahan  tulleet 
muukalaiset  olivat  sodassa  mahtavia  ja  voitollisia.     Luultavasti  oli 


heidän  jumalansakin  kansan  entisiä  haltijoita  mahtavampi.  Vii- 
sasta oli  sentähden  palvella  häntä  ylimpänä  haltijana,  entisten  ko- 
toisten haltijain  rinnalla. 

Meidän  esivanhempamme  tunnustivat  nyt  samaa  kristinuskon 
muotoa  kuin  Länsi-Euroopan  sivistyskansat.  Tämä  yhdisti  heidät 
eroittamattomasti  suureen,  länsimaiseen  kulttuuriperheeseen.  Orjan 
iestä  ei  painettu  esivanhempiemme  niskoille.  Päinvastoin  tulivat 
he  osallisiksi  kaikista  niistä  vapaista  yhteiskunta-laitoksista,  joiden 
turvissa  ruotsalaiset  itsekin  elivät.  Sentähden  taipuivat  he  mielel- 
lään asiain  uuteen  järjestykseen.  He  olivat  nyt  kaikki  saman  esi- 
vallan alamaisia.  Tämä  sulatti  heidät  yhteen,  liitti  eri  heimot  likei- 
sesti toisiinsa. 

'  Neljättäsataa  vuotta  kestää  tätä  kehityksen  kulkua.  Sitä 
kuvaa  Suomen  keskiajan  historia.  Ja  kun  se  on  päättynyt,  niin 
on  syntynyt  yhteinen  Suomen  kansa,  valmiina  täyttämään 
sivistystehtäväänsä  tässä  maassa,  jonka  se  Luojan  sallimuksesta  on 
isänmaakseen  saanut. 


Suomen  keskiajan  historia  on  lähteistä  verrattain  köyhä,  paljon 
köyhempi  kuin  esim.  Ruotsin  ja  muiden  länsimaiden  historia.  Tämä 
seikka  vaikeuttaa  suuresti  kansamme  vaiheiden  tutkimista  tällä  aika- 
kaudella. Löytyy  min  monta  tärkeätä,  kysymystä  yhteiskunnallisen 
kehityksen  alalla,  jotka  vielä  ovat  sangen  hämärällä  kannalla.  Esi- 
merkkeinä mainittakoon  vaan  maanomistus-  ja  veroitusseikat  ynnä 
yhdyselämän  muodot  kaupungeissamme.  Parhaiten  ja  runsaimmin 
ovat  ne  lähteet  säilyneet,  jotka  kirkollisen  elämän  muotoja  valaisevat. 

Monta  tärkeätä  Suomen  keskiajan  todistuskappaletta  ovat  tuli- 
palot hävittäneet;  paljon  on  myös  vihollisen  käsi  tuhonnut.  Tämä 
hävitys  alkoi  jo  keskiajalla.  Niinpä  tiedetään,  että  kaikki  Turun 
tuomiokirkon  privileegiokirjat  ynnä  suuri  osa  sen  kalleuksista  jou- 
tuivat häviöön,  kun  venäläiset  v.  1318  polttivat  Turun  kaupungin, 
tuomiokirkon  ja  Kuusiston  piispankartanon.  1480  luvun  keskipal- 
koilla paloi  Kuusiston  piispanlinna  poroksi.  Silloin  joutui  linnassa 
säilytetty  piispanarkistokin  liekkien  omaksi. 

Kustaa  Vaasan  hallitus  on  tullut  suruUisen  kuuluisaksi  vanhojen 
katooUsajan  kirkko-  ja  luostarikirjastojen  hävittämisestä.  Kuninkaan 
voudit  käyttivät  kirkoista  otetulta  pergamentti-käsikirjoituksia  tili- 
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kirjojensa  kansiksi.  Vielä  1500  luvun  loppupuolella  jatkettiin  tätä 
raakaa  menettelyä.  Suomen  ja  Ruotsin  valtioarkistoissa  löytyy  suuri 
joukko  näitä  tilikirjoja.  Kansia  ratkomalla  on  niistä  saatu  talteen 
sangen  tärkeitäkin  historiallisia  todistuskappaleita,  kirjoja  ja  kirjan- 
osia.  Niinpä  on  Helsingin  yliopiston  kirjaston  hallussa  oleva  Tuinin 
hiippakunnan  katoolisaikuisen  messukirjan  kappale,  n.  s.  M  is  s  ai  e 
Aboense,  kokoonpantu  sellaisista  aukiratkotuista  tilikirjain  kan- 
sista. Mainittu  messukirja  painettiin  v.  1488  Liibeckissä  Suomen 
kirkkojen  tarpeeksi  ja  on  vanhin  Suomea  varten  painettu  kirja.  Toi- 
nen samalla  tavalla  säilynyt  keskiajan  kirja  on  Manuale  Aboense, 
eli  Turun  hiippakunnan  käsikirja,  sekin  painettu  Saksanmaalla 
V.  1522. 

Vielä  mainittakoon  eräs  huvittava  esimerkki.  Vuonna  1620 
löysi  ruotsalainen  muinaistutkija  Johannes  Bure  erään  1300  luvulla 
sepitetyn  ruotsinkielisen  kirjan  nimeltä  Um  Styrilse  Kununga 
ok  Höfdinga,  s.  o.  „Kuninkaiden  ja  ruhtinasten  hallituksesta". 
Kirja  oli  aijottu  hallitsijoille  neuvonantajaksi.  Siinä  kerrotaan,  miten 
ruhtinas  on  hyvissä  avuissa  kasvatettava  ja  miten  hänen  tulee  maa- 
taan hallita. 

Koska  kirja  oli  ruotsalaisen  kirjallisuuden  vanhimpia  muisto- 
merkkejä, painettiin  se  v.  1634  valtion  kustannuksella.  Käsikirjoi- 
tus, jonka  mukaan  painaminen  oli  tapahtunut,  joutui  kumminkin 
pian  hukkaan  ja  viimein  alkoivat  tiedemiehet  koko  sen  olemassa 
oloa  epäillä.  Johannes  Bure  oli  muka  väärinkäsitetyn  isänmaan- 
rakkauden viekoittelemana  tehnyt  itsensä  syypääksi  kiijalliseen  pe- 
tokseen ja  itse  sepittänyt  kirjan. 

Tämä  luulo  oli  aivan  yleinen,  kunnes  Suomessa  noin  30  vuotta 
sitten  erään  Virolahden,  Pyhtään  ja  Elimäen  pitäjiä  koskevan  tili- 
kirjan kannesta  v:lta  1563  löydettiin  kaksi  pergamenttilehteä,  jotka 
sisälsivät  katkelman  tuosta  Buren  julkaisemasta  teoksesta.  Vertaile- 
malla pergamentti-käsikirjoitusta  vastaavaan  paikkaan  painetussa 
tekstissä,  huomattiin,  että  ne  olivat  yhtäpitäviä.  —  „Um  Styrilse 
Kununga  ok  Höfdinga"  niminen  kirja  on  siis  todellakin  ollut  ole- 
massa ja  sen  tekijäksi  on  arveltu  Kaarlo  Ulfinpoika  (Sparre) 
nimistä  laamannia  ja  valtaneuvosta,  joka  muun  muassa  1390  luvulla 
oli  Viipurin  linnan  käskynhaltijana  Suomessa. 

Kun  Kustaa  Vaasa  Vesteroosin  valtiopäivä-päätöksen  nojalla 
v:lta   1527  pani  toimeen  perinpohjaisen  kirkko-  ja  luostaritiluksien 


Kav.  1.    Miftale  Abotnten  ptrgamentlilehti.    Painettu  Läbecktssä 
V.  J48S.    (ValokuvaD  mnkaan). 
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reduktsioonin,  käski  hän  koota  kirkkojen  arkistoista  kaikki  asia- 
kirjat, jotka  koskivat  näitä  luovutettavia  maita.  Suomesta  vietiin 
silloin  paljon  keskiajan  asiakirjoja  Ruotsiin.  Yksi  osa  niistä  kyllä 
on  säilynyt,  mutta  tuntuvat  aukot  niiden  lukumäärässä  osoittavat, 
että  paljon  on  aikojen  kuluessa  hukkaankin  mennyt.  Mahdollisesti 
hävisivät  ne  Tukholman  kuninkaallisen  linnan  palossa  v.  1697; 
kenties  sitäkin  ennen. 

Tärkein  ja  runsasvaraisin  Suomen  keskiajalta  säilynyt  lähde- 
kokoelma  on  n.  s.  „Turun  tuomiokirkon  mustakirja".')  Se 
on  kopiokirja,  jota  aloitettiin  piispa  Konrad  Bidz'in  aikana,  jälkeen 
v:n  1474,  ja  jota  jatkettiin  melkein  katoolisajan  loppuun  asti.  Osa 
tämän  kopiokirjan  asiakirjoista  on  latinankielellä,  suurin  osa  ruotsin- 
kielellä kirjoitettu.  Vanhin  siinä  löytyvä  asiakirja  on  v:lta  1229, 
nuorin  v:lta  1515.  „Mustakirja"  säilyi  Suomessa  uskonpuhdistuksen 
jälkeenkin,  kunnes  se  v.  1669  Turun  hovioikeuden  arkistosta  siir- 
rettiin Ruotsin  antikviteettikolleegion  kokoelmiin.  Nykyjään  tallete- 
taan se  Ruotsin  valtioarkistossa. 

Toinen  melkein  samanlainen  asiakirja-kokoelma  keskiajalta  on 
n.  s.  Codex  aboensis,  s.  o.  ,, Turun  kirja",  joka  nykyjään  säiljte- 
tään  Skoklosterin  arkistossa  Ruotsissa.  Se  sisältää  suurimmaksi 
osaksi  samoja  asiakirjoja  kuin  „mustakirja'',  osaksi  toisia.  Nähtä- 
västi se  joutui  Ruotsiin  kreivi  Pietari  Brahen  aikoina.  Suomen 
omat  arkistot  ovat  verrattain  köyliiä  keskiajan  pärmäkirjeistä  ja 
muista  asiakirjoista.  Jokunen  määrä  niitä  kuitenkin  löytyy  valtio- 
arkistossamme  ja  yliopistomme  kirjastossa. 

Nuorin  kaikista  Suomen  keskiajan  liistorian  kotimaisista  läh- 
teistä on  piispa  Paavali  Juustenin  Chronicon  episcoporum 
Finlandensium  eli  Suomen  piispain  kronikka.  Piispa 
Juusten  eli  keskiajan  ja  uuden  ajan  rajamailla  (f  1576)  ja  hänen 
kronikkansa  on  ensimmäinen  yhtämittainen  esitys  Suomen  keski- 
ajasta ja  yleensä   kansamme   vaiheista.     Se   onkin  siis  pikemmin 


')  Sen  latinankielinen  otsake  kuuluu  n&in:  Liber  Ecclesia  Jboensis 
Continens  varia  diplomata  papalta  Regumque  Svecia,  Jiem  alia  Jnsirumenia 
et  Litera,  Ecclesiam  et  Ecclesiastica  hona  concernentia,  s.  o.  „Turun  liiippa- 
kunnan  kirja,  sisältäen  erilaisia  paavillisia  ja  Ruotsin  kuninkaiden  julistuksia. 
Myöskin  toisia,  hiippakuntaa  ja  kirkon  tiluksia  koskevia  asiakirjoja  ja  kir- 
jeitä". 
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pidettävä  varsinaisen  historiantutkimuksen  tuotteena  kuin  paljaana 
lähdekokoelmana. 

Juustenin  piispainkronikka  alkaa  pyhän  Eerikin  ristiretkestä 
ja  jatkuu  kronoloogisessa  järjestyksessä  aina  tekijän  omaan  aikaan 
asti  1 500  luvun  loppupuoliskolla.  Siinä  kuvataan  lyhyissä  piirteissä 
katoolisen  kirkon  vaiheet  Suomessa,  mutta  samalla  ajan  valtiollisia- 
kin tapauksia.  Kronikkansa  esipuheessa  sanoo  Juusten  koonneensa 
tietonsa  entisten  Suomen  piispain  jälkeenjättämistä  muistiinpanoista. 
Luultavasti  on  hän  apunaan  käyttänyt  muitakin  kirjoitettuja  keski- 
ajan asiakirjoja,  joita  tietysti  siihen  aikaan  löytyi  paljon  runsaammin 
kuin  nyt.  Katoolisen  ajan  loppupuolta  kuvatessaan  on  hän  voinut 
saada  paljon  tietoja  vanhoilta  ihmisiltä,  jotka  itse  olivat  eläneet  noina 
aikoina  ja  siis  kykenivät  suusanallisesti  kertomaan  silloisista  henki- 
löistä ja  tapauksista.  Juustenin  suomalaisten  piispain  kronikka  on- 
kin osoittanut  olevansa  sangen  luotettava,  jos  kohta  myöhemmän 
ajan  historiallinen  kritiikki  toisin  paikoin  on  sen  tietoja  oikaissut. 
Tätä  luotettavaisuutta  on  omansa  lisäämään  se  tyyneys  ja  puoluetto- 
muus,  jolla  tekijä  kertoo  vanhoista  Suomen  katoolisista  piispoista 
ja  heidän  toimistaan. 

Paitsi  Juustenin  Suomen  piispain  kronikkaa  löytyy  vielä  eräs 
Suomen  piispain  kronikan  katkelma,  joka  käsikirjoituksena 
säilytetään  Upsalan  yliopiston  kirjastossa  n.  s.  Palmsköldin  kokoel- 
massa. Tämä  katkelma  on  arvatenkin  1500  luvun  alkupuolella 
kirjoitettu.  Mutta  sen  tuntematon  kokoonpanija  on  nähtävästi  seu- 
rannut jotain  vielä  vanhempaa  käsikirjoitusta,  jota  hän  ei  aina  ole 
oikein  ymmärtänyt. 

Ruotsin  valtioarkisto  sisältää  rikkaimman  kokoelman  Suomen 
keskiaikaa  valaisevia  todistuskappaleita.  Jossain  määrin  on  niitä 
myös  saatu  Köpenhaminan,  Pohjois-Saksan  hansakaupunkien  ynnä 
Viron-  ja  Liivinmaan  vanhojen  saksalaisten  kaupunkien  arkistoista. 
Näiden  ulkomaisten  lähteiden  yhteydessä  mainittakoot  myös  Pariisin 
ja  muut9.mien  muiden  keskiajan  yliopistojen  matrikkelit,  joista  on 
saatu  tietoja  senaikuisista  Suomen  miesten  opintomatkoista.  Sangen 
arvokkaita  Suomen  keskiaikaa  valaisevia  todistuskappaleita  on  vii- 
meisten vuosikymmenien  kuluessa  saatu  ilmi  Vatikaanin  paavilli- 
sesta arkistosta  Roomassa.  Lukumääränsä  puolesta  nuo  paavilliset 
bullat  tosin  eivät  herätä  huomiota,  mutta  sitä  enemmän  sisällyksensä 
kautta; 
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Euotsalaisista  varsinaiseen  kirjallisuuteen  kuuluvista  lähteistä, 
jotka  sivumennen  valaisevat  Suomenkin  keskiajan  historiaa,  mai- 
nittakoon n.  s.  riimikronikat.  Nimensä  ovat  ne  saaneet  siitä 
loppusointuisesta  värssymuodosta,  jota  niissä  on  käytetty.  Näitä 
riimikronikoita  on  useampia  ja  eri  aikoina  kirjoitettuja.  Ne  ovat 
kaikki  ruotsinkielellä.  Vanhin  on  n.  s.  Eerikinkronikka,  joka 
kertoo  tapauksista  vv.  1229—1319.  Se  on  nähtävästi  kirjoitettu 
v:n  1320  vaiheilla.  Sitten  seuraavat  järjestyksessä  n.  s.  Kaarlon- 
kronikka  VV.  1389 — 1452  ja  Stuureinkronikat  vv.  1452 — 
1520.  Näitä  kronikoita  nimitetään  yhteisellä  nimellä  suureksi 
riimikronikaksi.  Löytyy  myöskin  n.  s.  pieni  riimikro- 
nikka,  jonka  arvellaan  syntyneen  1400  luvun  keskivaiheilla.  Se 
ei  ole  läheskään  niin  luotettava  kuin  edelliset. 

Tämän  yhteydessä  mainittakoon  Ruotsin  ensimmäinen  varsi- 
nainen historiankirjoittaja  Ericus  Olai  (f  1486).  Hän  oli  teolo- 
giian  professorina  Upsalan  äsken  perustetussa  yliopistossa  ja  kirjoitti 
latinankielellä  ChronicaRegniGothorum  (Goottein  valtakunnan 
kronikka)  nimisen  teoksen,  jossa  hän  kertoo  Ruotsin  vaiheista  aina 
Kristuksen  syntymästä  vuoteen  1464  asti.  Alkupuoli  tästä  histo- 
riasta on  paljasta  mielikuvituksen  luomaa,  mutta  jota  lähemmäksi 
tekijä  lähenee  omaa  aikakauttaan,  sitä  luotettavammaksi  käypi  hä- 
nen kuvauksensa.  Siinä  löytyy  paikka  paikoin  Suomenkin  keski- 
aikaa koskevia  tietoja. 

Valaisevia  tietoja  kansamme  elämästä  ja  maamme  olosuhteista 
keskiajalla  on  saatu  ruotsalaisen  polyhistorin  Olaus  Magnin  teok- 
sista. Olaus  Magni  syntyi  v.  1490  porvarillisista  vanhemmista 
Skenningen  kaupungissa  Ruotsissa.  Hänen  vanhempi  veljensä  oli 
Johannes  Magni,  Ruotsin  viimeinen  katoolinen  arkkipiispa.  Mo- 
lemmat veljekset  olivat  nuoruudessaan  opiskelleet  ulkomaan  yliopis- 
toissa ja  seisoivat  aikansa  sivistyksen  korkeimmalla  asteella. 

He  asettuivat  Kustaa  Vaasan  puolelle,  kun  hän,  ICristian  Ty- 
rannin kukistuttua,  valittiin  Ruotsin  kuninkaaksi.  Vanhempi  veli 
Johannes  määrättiin  Upsalan  arkkipiispaksi  viralta  poispannun 
Kustaa  Trollen  sijaan,  ja  nuorempaa  veljeä  Olausta  käytti  kuningas 
monessa  tärkeässä  valtiollisessa  toimessa.  Mutta  tämä  ystävjys 
laimeni  pian,  kun  Kustaa  kuningas  yhä  selvemmin  rupesi  suosimaan 
uskonpuhdistusta  ja  rajoittamaan  katoolisen  kirkon  suurta  valtaa. 
Arkkipiispa,  joka  huomasi  olevansa  liian  heikko  vastustamaan  ku- 
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ningasta,  jätti  ^entähden  synnyinmaansa  ja  oleskeli  loppuikänsä 
ulkomailla.  Jonkun  ajan  perästä  seurasi  Olaus  Magnikin  veljensä 
jälkiä.  Johannes  Magni  kuoli  v.  1544  Eoomassa  ja  silloin  määräsi 
paavi  Olaus  Magnin  Upsalan  arkkipiispaksi.  Se  oli  tuollainen 
nimitys  „in  partibus  infidelium",  jolla  ei  ollut  mitään  käy  töllistä 
merkitystä,  sillä  Ruotsi  oli  nyt  protestanttinen  maa  ja  se  oli  ker- 
rassaan katkaissut  kaiken  yhteyden  paavin  kanssa.  Olaus  Magni 
eli  vielä  neljätoista  vuotta  veljensä  jälkeen  ja  kuoli  hänkin  Roo- 
massa V.  1558. 

Molemmat  Magni  veljekset  olivat .  ahkeria  kirjailijoita,  sem- 
minkin Olaus  Magni.  Vuonna  1539  julkaisi  hän  Veneziassa  suuren 
karttateoksen  pohjoisista  maista.  ')  (Katso  siv.  24).  Siinä 
on  Suomikin  kuvattuna.  Olaus  Magnin  karttaa  pidettiin  aikanaan 
mestariteoksena  ja  se  olikin  paras  siihen  asti  ilmestynyt  kartta 
Pohjois -Euroopasta.  Ajan  tavan  mukaan  on  se  tehty  niin  havain- 
nolliseksi ja  paljon  puhuvaksi  kuin  suinkin.  Kunkin  paikkakunnan 
kohdalle  on  piirretty  kuvia,  jotka  osoittavat  sen  seudun  luonnon 
merkillisyyksiä  ja  siellä  asuvien  ihmisten  tapoja.  Lapissa  nähdään, 
miten  lappalaiset  hiihtävät  suksilla  ja  ajavat  poroillaan.  Suomessa 
miten  ja  mitä  otuksia  metsästettiin,  kuinka  kalastettiin  j.  n.  e. 
Historiallisiakin  tapauksia  on  kuvattu. 

Tärkein  Olaus  Magnin  teoksista  oli  kuitenkin  hänen  Pohjois- 
maiden kansojen  historiansa,  eli  kuten  kirjan  täydellisempi 
otsake  kuuluu:  „ Historia  pohjoismaisten  kansojen  erilaisista  suhteista 
ja  elämänehdoista,  myöskin  siitä  merkiUisestä  eroavaisuudesta,  joka 
on  olemassa  tavoissa,  pyhissä  menoissa,  taikauskoissa,  ruumiinharjoi- 
tuksissa,  hallituksessa  ja  ruokajärjestyksessä;  edelleen  sodista,  raken- 
nuksista ja  kummallisista  apuneuvoista;  edelleen  metalleista  ja  erilai- 
sista eläimistä,  jotka  elävät  näissä  seuduissa  j.  n.  e.".^)  Tämä  teos  oli 
kirjoitettu  latinankielellä  ja  ilmestyi  neljässä  eri  painoksessa :  ensim- 
mäinen Roomassa  v.  1555,  toinen  ja  kolmas  Veneziassa  v.  1561,  neljäs 
Baselissa  v.  1567.    Se  käännettiin  sittemmin  monelle  eri  kielelle. 


*)  Tämän  kartan  latinankielinen  otsake  kuuluu  näin:  ^^Carta  marina  et 
descripäo  Beptentrionatium  terrarum  ac  mirabilium  rerum  eU  conterUarum 
diligentunme  elaborata'*.  Ainoa  tallella  oleva  kappale  tätä  karttaa  löytyy 
Mflnchenin  kaupungin  n.  s.  „yaltiokirjastossa". 

')  Hiitaria  de  gentibue  septentrionalibue —  libri  XXII. 
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Olaus  Magnin  Pohjoismaisten  kansojen  historian  nimestä  käypi 
jo  selville,  mitä  se  sisältää.  Se  on  historiallinen,  kansa-  ja  luonnon- 
tieteellinen kuvaus  skandinaavilaisen  Pohjan  maista  ynnä  Suomesta. 
Paljon  on  siinä  tosin  hillitsemättömän  mielikuvituksen  luomaa,  eri- 
tenkin  teoksen  luonnontieteellisessä  osassa.  Siinä  tavataan  nuo 
keskiajan  tarut  griipeistä  ja  muista  liirviöistä,  pääskysistä,  jotka 
viettävät  talvensa  järven  pohjassa,  ja  ketusta,  joka  pyytää  rapuja 
hännällään.  Mutta  toiselta  puolen  on  kirjassa  paljon  varteen  otetta- 
vaakin,  eritenkin '  kansantapojen  kuvauksissa.  Teos  on  kuvilla  run- 
saasti, varustettu.  Nämä  kuvat  tekevät  lukijaan  omituisen,  naiivin 
vaikutuksen. 

Vaikka  Olaus  Magni  kirjoitti  „historiansa"  uuden  ajan  alussa, 
niin  kuvaa  hän  Pohjoismaiden  oloja  sellaisina  kuin  ne  olivat  keski- 
ajan loppupuolella.  Sillä  hänen  kertomuksensa  perustuvat  siihen, 
minkä  hän  nuoruudessaan  joko  itse  on  nähnyt  ja  kokenut  tai  sil- 
loisilta aikalaisiltaan  kuullut.  Pitkin  matkaa  voipi  tutkija  Olaus 
Magnin  historiassa  rivien  välistä  lukea  yhtä  paljon  kuin  riveistäkin, 
sillä  tekijän  oma  kanta  on  jo  itsessään  hyvin  valaiseva  sille  aika- 
kaudelle, jossa  hän  eli  ja  jonka  luonnetta  hän  tietämättään  tarkasti 
on  kuvannut. 

Ruotsalaisia  Suomen  keskiajan  historian  lähteitä  täydentävät 
vanhat  venäläiset  kronikat.  Ensimmäinen  tunnettu  aikakirjan 
kirjoittaja  Venäjällä  oli  kiiovalainen  munkki  Nestor,  joka  kuoli 
VV.  1114—1116  vaiheilla.    Vanhin  ja  luotettavin  Nestorin  kronikan 

« 

käsikirjoitus  on  n.  s.  „lavrentilainen"  v:lta  1377,  jossa  kerrotaan 
Venäjän  historian  tapauksista  aina  vuoteen  1110  asti.  Melkein 
kaikissa  muissa  Venäjän  keskiajan  kronikoissa  on  alku  enemmän 
tai  vähemmän  tarkka  toisinto  Nestorin  annaaleista.  Kukin  kroni- 
koitsija  on  tästä  perustuksesta  lähtien  jatkanut  historiaa,  keitomalla 
oman  aikansa  ja  paikkakuntansa  merkillisistä  tapauksista. 

Venäjällä  löytyy  mahdottoman  lukuisa  joukko  näitä  munkkien 
kirjoittamia  annaaleja.  Venäläinen  historioitsija  Karamsin  laskee 
niiden  lukumäärän  lähes  tuhanteen.  Suomen  keskiajan  historialle 
ovat  novgorodilaisetannaalit  tärkeimmät.  Novgorodin  valtio- 
alueella asuivat  useat  Venäjällä  elävät  suomensukuiset  kansat  ja 
Novgorodin  kanssa  taistelivat  ruotsalaiset  keskiajalla  Suomen  omis- 
tamisesta. 
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Voidaksemme  ymmärtää  sitä  taustaa,  johon  Suomen  kansan 
keskiajan  kehitys  kuvastuu,  täytyy  meidän  luoda  lyhyt  silmäys 
Pohjois-  ja  Itä-Euroopan  vanhempaan  historiaan. 

Suuren  germaanilaisen  kansainvaelluksen  tulva,  joka  vanhan 
ja  keskiajan  rajamailla  oli  hukuttanut  Eooman  maailmanvallan,  oli 
jo  täydellisesti  asettunut.  Germaanilaiset  barbaarikansat  olivat 
kääntyneet  kristinuskoon  ja  muuttuneet  sen  sivistyksen  kannattajiksi, 
jota  he  alussa  uhkasivat  hävittää.  Kuitenkin  oli  Pohjois -Eurooppa 
vielä  tämän  sivistyspiirin  ulkopuolella.  Mutta  aikaa  voittaen  oli 
senkin  vuoro  tuleva. 

Pohjois -Euroopassa  kehittyvät  skandinaavilaiset  kansat 
ensiksi  sivistyksen  kannattajiksi.  Heidän  keskuudessaan  alkaa  800 
luvun  kestäessä  mahtava  liike,  n.  s.  viikingaretket.  Ne  olivat 
sotaisia  hävitysretkiä,  joita  skandinaavilaiset  kansat  tekivät  etupäässä 
Itämeren  ja  Pohjanmeren  rantamaihin.  Usein  oli  näiden  retkien 
seurauksena  kuitenkin  pysyväinen  asutus  ja  uusien  valtakuntien  perus- 
taminen. Toisinaan  ajoi  myrsky  viikingalaivan  kauaksi  valtameren 
ulapalle  ja  moni  sellainen  satunnainen  matka  muuttui  tärkeäksi  löytö- 
retkeksi.  Kokonaisuudessaan  ovat  viikingaretket  pidettävät  Pohjois- 
Euroopasta  päin  tapahtuvana  kansainvaelluksena,  joka  saattaa  Skan- 
dinaavian  maat  kristityn,  sivistyneen  Keski -Euroopan  yhteyteen. 

Syyt  viikingaretkiin  ovat  ensiksikin  haettavat  skandinaavilais- 
ten  kansallisluonteessa  ja  uskonnossa.  Vapaan  miehen  arvokkain 
tehtävä  oli  sodankäynti.  Ainoastaan  taistelussa  kaatunut  sankari 
sai  tulevassa  elämässä  nauttia  täydellistä  autuutta.  Tautivuoteella 
kuollutta,  sotamaineetonta  miestä  odotti  synkkä  elämä  haudan  toi- 
sella puolella.  Tällainen  käsityskanta  oli  tietysti  omansa  tekemään 
ihmiset  rohkeiksi  ja  seikkailuhaluisiksi.  Skandinaavilaiset  maat  oli- 
vat köyhiä  ja  niiden  luonnolliset  apulähteet  vielä  liian  vähän  kehitt}- 
neet  elättämään  yhä  lisääntyvää  väestöä.  Moni  mies  jätti  sentähden 
karun  kotiseutunsa,  lähteäkseen  avaraan  maailmaan  hakemaan  rik- 
kaatta ja  sotamainetta. 

Vanhimpina  aikoina  olivat  skandinaavilaiset  maat  jaetut  useam- 
piin, pienempiin  heimo-  eli  alkeis-yhteiskuntiin.  Nämä  yhteiskunnat 
eli  „iylket"  vastasivat  muinaisten  etelä-germaanien  „gau'eja"  ja 
jokaisessa  sellaisessa  hallitsi  heimoruhtinas  perinnöllisellä  vallalla. 
Aikaa  voittaen  alkavat  nuo  alkeis-yhteiskunnat  sulaa  yhteen  suu- 
remmiksi valtiollisiksi  ryhmiksi.    Täten  syntyvät  Ruotsin,  Norjan 
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ja  Tanskau  valtakunnat.  Ruotsissa  on  tuo  valtiollinen  kehitys- 
prosessi jo  meneillään  800  luvun  alussa,  sillä  siilien  aikaan  näkyvät 
Vpsalan  kuninkaat  jo  harjoittaneen  jonkinlaista,  vaikkapa  heikkoa- 
kin, ylivaltaa  koko  maassa.  Norjassa  ja  Tanskassa  tapahtuu  se 
vasta  saman  vuosisadan  loppupuolella. 

Fylkis-kuninkaiden  vallan  häviö  tapahtuu,  mikäli  se  on  tunnettu, 
väkivaltaisella  tavalla,  siten  että  joku  heistä  anastaa  muiden  alueet 
itselleen.  Mutta  heimoruhtinaat  eivät  yleensä  taivu  asiain  uuteen 
järjestykseen.  Ollen  liian  heikkoja  vastustamaan  suurkuninkaan 
valtaa,  muuttavat  he  seurueineen  maasta  pois  ja  elävät  vapaina 
„ merikuninkaina"  sodasta  ja  ryöstöstä.  Toiset  seurueet  asettuvat 
vakinaisesti  kaukaisiin  maihin  asumaan. 

Ruotsalaisten  viikingaretket  rajoittuivat  suurimmaksi  osaksi 
Itämeren  rantamaihin.  He  hävittivät  nykyisiä  Pohjois-Saksan  maita, 
joissa  siihen  aikaan  asui  slaavilaisia  eli  n.  s.  vendiläisiä  kansan- 
heimoja. Edelleen  tekivät  he  ryöstöretkiä  suomalaisten  heimojen 
alueelle.  Vanhat  islantilaiset  sadut  ovat  säilyttäneet  monta  kerto- 
musta tästä  ruotsalaisten  ja  suomalaisten  sotaisesta  vuorovaiku- 
tuksesta. Merkillisin  uutisasutus,  minkä  ruotsalaiset  viikingaretkien 
aikana  perustivat,  oli  se,  josta  Venäjän  valtakunta  sai  alkunsa. 

Viikingaretkillään  joutuivat  Skandinaavian  kansat  eurooppa- 
laisen sivistyksen  rintamaiden  yhteyteen.  Sivistyksen  siemeniä  alkoi 
levitä  ja  itää  heidän  omassa  maassaan.  Tärkein  oli  kristinusko. 
Moni  viikingapäällikkö  oli  sotaretkillään  vastaanottanut  kasteen  ja 
vaikutti  kotiin  tultuaan  tehokkaasti  uuden  opin  leviämiseksi  maan- 
miestensä  keskuudessa. 

Ensimmäinen,  joka  saamasi  kristinuskoa  skandinaavilaisissa 
Pohjoismaissa  oli  saksalainen  munkki  Anskarius.  Hän  saapui 
v.  826  vaiheilla  Tanskaan  ja  alkoi  siellä  lähetyssaarnaajana  uutta 
oppia  levittÄä.  Vuoden  830  vaiheilla  tuli  hän  Ruotsiin  ja  sai  siellä- 
kin esteettömästi  toimia  kristinuskon  hyväksi.  Vuonna  831  perus- 
tettiin Hamburgin  arkkihiippakunta,  johon  skandinaavilaisetkin  maat 
määrättiin  kuulumaan.  Anskarius  nimitettiin  hiippakunnan  ensim- 
mäiseksi arkkipiispaksi.  Täliän  hiippakuntaan  yhdistettiin  myöhem- 
min BremenMnkin  äsken  perustettu  liiippakunta.  850  luvun  alku- 
puolella teki  Anskarius  uuden  lähetysmatkan  Tanskaan  ja  Ruotsiin. 
Yksityisiä  henkilöitä  tosin  kumpaisessakin  maassa  kääntyi  kristin- 
uskoon,   mutta    yleisempää   kannatusta   ei   uusi   oppi   saavuttanut. 
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Päiuvastoin  saivat  sen  saarnaajat  ja  tunnustajat  aika  ajoin  kärsiä 
vainoakin  pakanain  puolelta.  Anskariuksen  kuoleman  jälkeen  (865) 
heikkeni  saksalainen  lähetystoimi  Skandinaaviassa  heikkenemistään 
ja  lakkasi  viimein  kokonaan. 

Vasta  1000  luvun  vaiheilla  saapi  kristinusko  pysyväisen  jalan- 
sijan Skandinaavian  maissa,  sillä  silloin  alkavat  niiden  asukkaat 
suuremmissa  joukoissa  kääntyä  uuteen  oppiin.  Tämän  muutoksen 
lähimpänä  seurauksena  oli  viikingaretkien  lakkaaminen.  Ne  taukosi- 
vat vähitellen  itsestään,  sillä  kristityn  ihmisen  ei  sopinut  harjoittaa 
merirosvousta  elinkeinonaan. 

Kuten  tuonnempana  mainittiin,  kuuluivat  Skandinaavian  maat 
alussa  kirkollisesti  Hamburg— Bremenin  arkkihiippakuntaan.  Vuonna 
1103  asetettiin  erityinen  arkkipiispa  Lund'iin  ja  hänestä  tuli 
nyt  Tanskan,  Ruotsin  ja  Norjan  primas  eli  kirkollinen  esimies. 

Ruotsin  ensimmäinen  kristitty  kuningas  oli  Olavi  Syli- 
kuningas,  joka  kastettiin  v.  1008.  Ruotsissa  kääntyi  eteläinen 
ja  läntinen  osa  maata,  eli  n.  s.  Göötainmaa,  ensin  kristinuskoon. 
Keskinen  ja  pohjoinen  osa,  elin.  s.  Sveeainmaa,  pysyi  vielä  kauan 
alkaa  pakanallisena  ja  siellä  juurtui  kristinusko  lopullisesti  vasta 
1150  vaiheilla.  Tämä  eroavaisuus  uskonnossa  vaikutti  valtiollisen- 
kin hajaantumisen.  Vuoden  1060  vaiheilla  sammui  maan  vanha 
hallitsijasuku,  n.  s.  Ynglingasuku,  miehiseltä  puolelta.  Ennen  oli 
kuninkuus  ollut  perinnöllinen  tässä  suvussa,  mutta  nyt  tuli  halUtsijan 
valitseminen  tavaksi.  Saman  vuosisadan  loppupuolella  erkanivat 
sveealaiset  ja  göötalaiset  kahdeksi  eri  valtakunnaksi.  Tämä  hajaan- 
tumistila  jatkui  vielä  senkin  jälkeen  kuin  sveealaiset  olivat  kääntyneet 
kristinuskoon.  Vasta  1100  luvun  loppupuolella  yhtyivät  nuo  Ruotsin 
kansan  pääheimot  taas  yhdeksi  valtiolliseksi  kokonaisuudeksi. 

Alussa  oli  valtakunnan  koossapysyväisyys  kuitenkin  sangen 
heikko.  Ruotsi  oli  oikeastaan  liitto-valtakunta,  jossa  kukin  maa- 
kunta oli  täysin  itsenäinen  omissa  sisälhsissä  asioissaan.  Kuninkaan 
vaaliin  eivät  kuitenkaan  kaikki  maakunnat  saaneet  ottaa  osaa.  Tämä 
tärkeä  toimi  kuului  etuoikeutena  Upplannin  asukkaille.  Mutta  kun 
kuningas  oli  valittu,  täytyi  hänen  kultakin  maakunnalta  erikseen 
hankkia  suostumusta  vaaliinsa.  Sitä  varten  kulki  hän  ympäri  valta- 
kuntaa n.  s.  eeriikinretkellä.  *)    Tultuaan  jonkun  maakunnan  rajo- 


^)  S.  o.  koko  valtakunnan  hallitsijan  tie. 
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jeii  sisälle,  vaihtoi  hän  panttivankeja  maakunnan  asukkaiden  kanssa 
molemmanpuolisen  turvallisuuden  tukeeksi.  Tätä  menettelyä  pidet- 
tiin niin  tärkeänä,  että  kun  Ragvald  niminen  kuningas  (noin  v.  1130j 
eeriikinretkellään  saapui  Länsi-Göötainmaahan,  ottamatta  ja  anta- 
matta panttivankeja,  surmasivat  maakunnan  asukkaat  hänet,  suuttu- 
neina „  siitä  halveksimisesta,  minkä  hän  oli  osoittanut  kaikkia  länsi- 
gööttejä  kohtaan".  Vasta  1300  luvun  alkupuolella  tehtiin  se  muutos 
kuninkaanvaalin  suhteen,  että  kaikkien  eri  maakuntien  edusmiehet 
saivat  olla  siinä  osallisina.  Silloin  kadotti  eeriikinretkikin  alku- 
peräisen merkityksensä. 

Kuninkaalla  oli  omat  tiluksensa  (Upsala  öd),  joista  hänen 
tuli  elää  ja  joita  hän  ei  saanut  lahjoittamalla  eikä  myömällä  vie- 
roittaa. ^)  Edelleen  kuului  kuninkaalle  kaikki  sellainen  omaisuus, 
minkä  perillisittä  kuolleet  ihmiset  —  alkujaan  muukalaiset  —  olivat 
jättäneet  jälkeensä  (dana-arf).  Samoin  sai  hän  kantaa  kihlakun- 
nan yhteisesti  suoritettavat  salasurma-sakot 

Kuninkaalla  ei  alkujaan  ollut  vakinaista  asuntopaikkaa,  vaan 
hän  oleskeli  vuorotellen  valtakunnan  eri  maakunnissa.  Maakunnan 
asukkaat  olivat  silloin  velvolliset  varustamaan  tarvittavat  elanto- 
tarpeet  hänelle  ja  hänen  seurueelleen.  Tämä  kestitsemisvelvoUisuus 
oli  alussa  aivan  tilapäinen,  riippuen  siitä,  asuiko  kuningas  maakun- 
nan rajojen  sisällä  vai  ei.  Mutta  aikaa  voittaen  muuttui  se  vaki- 
naiseksi veroksi  (gengärd),  jota  suoritettiin  silloinkin,  kun  kuningas 
oleskeli  muualla.  Ja  kun  hän  tuli  maakuntaan,  suoritettiin  vero 
tavallista  suurempana. 

Kuningas  oli  korkein  päällikkö  sodassa  ja  kukin  maakunta 
oli  velvollinen  ottamaan  osaa  maan  puolustamiseen  määrätyllä  laiva- 
luvulla.  Myöhemmin  muuttui  tämä  asevelvollisuus  vuotuiseksi  sota- 
veroksi (ledungslama,  skepsvist).  Kun  valtiokoneisto  kehittyi, 
tarvittiin  sen  ylläpitämiseksi  usein  tilapäisiä  veroja  (g  ä  r  d  e  r).  Niihin 
ynnä  yleensä  kaikkiin  uusiin  veroihin  vaadittiin  aina  kansan  suostumus. 

Kristittynä  aikana  tuli  maallisten  verojen  lisäksi  vielä  kir- 
kollinen veroitus:  Pietarin  penninki,  joka  suoritettiin  ivaa- 
ville, ja  kymmenykset,  jotka  maksettiin  oman  maan  papistolle 
ja  kirkollisille  laitoksille. 


')   öd  kuuluu  muinais-skandinaavilaisessa  muodossaan  audr  ja  merkitsee 
omaisuutta,  rikkautta. 
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Ruotsissa  niinkoin  muuallakin  oli  yhteiskunta  saanut  alkunsa 
perheestä  ja  sukukunnasta.  Useammat  sukukunnat  muodostivat 
kihlakunnan  (hundari,  härad),  kihlakunnat  taas  maakunnan 
(land).  Maakunnan  itsenäisyyttä  edusti  kansan  valitsema  laa- 
manni, joka  johti  yhteiset  asiat  ja  tulkitsi  lakia.  Maakunnilla 
oli  yleensä  omat  lakinsa.  Ani  harvat  maakunnat  tekevät  tästä 
poikkeuksen.  Vanhimpina  aikoina  säilytettiin  laki  kansalaisten 
muistissa.  Myöhemmin  alettiin  lakeja  kirjoittaa.  Vanhin  kirjoitettu 
ruotsalainen  maakunta-laki  on  1200  luvun  alusta.  Vasta  1300  lu- 
vun keskivaiheilla  säädettiin  Ruotsissa  yleinen  maanlaki,  joka  oli 
yhteinen  koko  valtakunnalle.  Vanhimpina  aikoina  ratkasi  kansa 
itse  oikeusasiansa  maakunnan-käräjillä  (landsting).  Sittem- 
min kävi  tällainen  kansan  yhteinen  tuomiovalta  hankalaksi  ja  kansa 
rupesi  valitsemaan  edusmiehiä  sen  harjoittamiseksi.  Näin  syntyi 
lautakunta  (n:lmd). 

Lautakunta  vastasi  jotenkin  meidän  aikamme  jury-laitosta. 
Se  ratkasi  kussakin  eri  tapauksessa  itse  oikeuskysymyksen;  laa- 
mannin tehtävänä  oli'  vaan  sovittaa  lain  määräykset  lautakunnan 
valmiiseen  tuomioon.  Myöhempinä,  ylimysvaltaisina  aikoina  oli  tuo 
vapaasti  valittu  talonpoikais-lautakunta  kansanvapauden  vahvimpia 
tukipylväitä.  Sillä  sen  kautta  pääsi  kansa  itse  väUttömästi  vai- 
kuttamaan lainkäyttöön. 

Vanhan  skandinaavilaisen  yhteiskunnan  ytimenä  olivat  va- 
paat maanomistajat  eli  talonpojat.  He  päättivät  kansan- 
käräjillä  kaikki  tärkeät,  yhteiset  asiat.  Muutamia  kansalaisia  pidet- 
tiin kuitenkin  jo  vanhimpinakin  aikoina  jalosukuisina,  semminkin 
niitä,  jotka  polveutuivat  muinoisista  heimoruhtinaista.  Heidän  sanal- 
laan oli  käräjissä  suurempi  paino  ja  kansa  muutenkin  vapaehtoisesti 
alistui  heidän  johdettavakseen. 

Yhteisten  asiain  päätökseen  eivät  .saaneet  ottaa  osaa  „ kunin- 
kaan miehet^^  eli  käskyläiset.  Tähän  kansanluokkaan  kuului  ku- 
ninkaan henkivartija-väki  (hird)  ja  muu  pai  veli  jakun  ta.  Näistä 
kuninkaan  käskyläisistä  muodostui  myöhemmin  virkamies-luokka, 
jonka  jäsenet  kuningas  palkitsi  omista  tuloistaan.  TavalUnen  pal- 
kitsemisen muoto  oli  läänitys  eli  kuninkaallisten  tiluksien  nautinto- 
oikeus.  Toinen  muoto  oli  veronvapaus.  Sittemmin  ruvettiin 
veronvapautta  käsittämään  kunnianosoituksena  valtakunnalle  teh- 
dystä  palveluksesta,   ja   ne   henkilöt,   joita   tämä   kunnia  kohtasi, 
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tulivat  muutenkin  etuoikeutetuiksi  muiden  kansalaisten  rinnalla. 
Täten  sai  virka- aatelisto  alkunsa. 

Samassa  määrässä  kuin  yhteiskuntalaitos  keliittyy  monimutkai- 
semmaksi, kadottavat  maakunnat  erikoisasemansa.  Niiden  itsenäi- 
syys säilyy  vaan  jonkinlaisena  kunnallisena  itsehallintona.  Koko- 
naisvaltion  hallinnosta  alkaa  kansa  yhä  enemmän  vieraantua,  kunnes 
tämä  toimi  viimein  joutuu  kuninkaan  ja  ylimysten  käsiin.  Tuo 
muutos  ei  kuitenkaan  tapahdu  minkään  jyrkän  vallananastuksen 
kautta,  vaan  se  perustuu  yhteiskunnan  luonnolliseen  kehityskulkuun. 
Sillä  valtio  kokonaisuudessaan  käypi  aikaa  voittaen  niin  kompli- 
seeratuksi  eli  monikierteiseksi  laitokseksi,  että  sen  asiain  hoitokin 
vaatii  aivan  erityistä  ammattitaitoa,  joka  ei  enää  ole  kansan  suu- 
ressa enemmistössä  tavattavissa. 

Yhteiskunnan  alhaisimpana  kerroksena  olivat  orjat.  He  oli- 
vat enimmäkseen  sotavankeja,  kansalaisoikeuksia  vailla  ja  täydelli- 
sesti omistajansa  vallassa.  Kristinuskon  juurtuessa  hävisi  orjuus 
vähitellen  itsestään,  ja  1300  luvun  alkupuolella  kiellettiin  se  koko- 
naan Ruotsissa. 

Tällainen  oli  pääpiirteissään  se  yhteiskunta-järjestys,  jonka 
vaikutuksen  alaisiksi  meidän  esivanhempamme  joutuivat,  kun  ruotsa- 
laiset alkoivat  kääntää  heitä  kristinuskoon  ja  levittää  valtaansa 
Suomenniemellä. 


Venäjän  valtakunta  on  saanut  alkunsa  slaavilaisten  ja 
suomalaisten  heimojen  ynnä  skandinaavilaisten  vuorovaikutuksesta. 

Tuhat  vuotta  sitten  oli  eurooppalaisen  Venäjän  asutus  ai- 
van toisenlainen  kuin  meidän  aikanamme.  Koko  Venäjän  nykyi- 
nen Itämeren  ja  Jäämeren  rannikko  ynnä  tuo  laaja  sisämaa 
aina  Kamajokea  ja  Keski -Volgaa  myöten  oli  silloin  suomen- 
sukuisten kansojen  hallussa.  Eteläpuolella  Suomenlahtea  asui- 
vat virolaiset  ja  liiviläiset  ynnä  viimeksi  mainittujen  likeiset 
heimolaiset  kuurilaiset.  Nykyisessä  Inkerinmaassa  eli  Vatjan 
kansa.  *)    Laatokan  rantamaille  ja  Vienan  vesille  oli  karjalaisten 


')  Inkerinmaalla,  Laatokan  kaakkois-  ja  eteläpuolella,  asui  11:11a  vuosi- 
sadalla kenties  ryhmä  hämäläisiäkin.  (J.  A.  Sjögren:  Gesammelie  Schriften 
I.  Siv.  411—415,  474—490). 
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kantajoukko  asettunut  ja  Valkeajärven  ympäristön  oli  Vepsän 
kansa  ottanut  haltuunsa.  Kauempana  asuvat  suomalaiset  kansat 
jääkööt  tässä  mainitsematta. 

Slaavilaiset  heimot  asuivat  silloin  enimmäkseen  Dnjepr- virran 
länsipuolella.  Ainoastaan  kahden  slaavilaisen  heimon  asutusalue 
pistäytyi  pitkänä  kielekkeenä  kauemmaksi  pohjoiseen,  suomalaisten 
läheisyyteen.  Toinen  niistä  oli  krivitsien  heimo,  joka  asui  sillä 
ylänkömaalla,  missä  Volga,  Dnjepr  ja  Väinäjoki  saavat  alkunsa. 
Heidän  vanhat  kaupunkinsa  olivat  SmolenskjaPolotzk.  Sitäkin 
pohjoisempana,  Ilmajärven  seuduilla,  asuivat  sloveenit.  Siellä  oli- 
vat he  rakentaneet  itselleen  Novgorodin  kaupungin  lähelle  sitä 
paikkaa,  missä  Olhavajoki  alkaa  Ilmajärvestä. 

Vanhimmat  tiedot  näistä  Venäjänvallan  alkuajoista  tavataan 
Nestoiin  kronikassa.  Lueteltuaan  ensin  ne  suomalaiset,  slaavi- 
laiset ja  liettuansukuiset  kansat,  jotka  asuivat  Venäjällä,  kertoo 
hän,  kuinka  merentakaiset  varjaagit  kävivät  heidän  maassaan  ja 
ottivat  heiltä  veroa.  Toisella  nimellä  kutsuttiin  näitä  varjaageja 
myös  russeiksi. 

.Kerran  karkoittivat  maan  alkuasukkaat  kuitenkin  varjaagit 
tiehensä  ja  ryhtyivät  omin  neuvoin  olojaan  järjestämään.  Mutta 
huomattuaan  tämän  vaikeaksi,  kutsuivat  he  heidät  takaisin  maata 
hallitsemaan. 

Tämä  tapahtui  Nestorin  mukaan  v.  8  6  2  ja  silloin  sai  Venäjän 
valtakunta  alkunsa.     Tästä  kertoo  Nestor  seuraavalla  tavalla: 

„V.  6367  (859)  tulivat  varjaagit  meren  takaa  ja  ottivat  veroa 
tshuudeilta  ja  sloveeneilta,  merjalaisilta,  vesseiltä  ja  krivitseiltä". ') 

„V.  6370  (862)  karkoittivat  he  varjaagit  meren  taakse,  eivätkä 
antaneet  heille  veroa,  vaan  alkoivat  itse  hallita  itseänsä.  Ja  ei 
ollut  heillä  oikeutta,  suku  nousi  sukua  vastaan,  ja  heidän  välillänsä 
oli  riita  ja  eripuraisuus,  ja  he  alkoivat  käydä  sotaa  keskenänsä. 
Ja  he  sanoivat  toisillensa:  etsikäämme  ruhtinas,  joka  hallitsisi  meitä 
ja  tuomitsisi  oikeuden  mukaan.  Ja  he  menivät  meren  yli  varjaagien, 
loissien,  luo,  sillä  niin  kutsuttiin  näitä  varjaageja  russeiksi,  niinkuin 
toisia  kutsutaan  sveealaisiksi,  toisia  norjalaisiksi,  toisia  angliaaneiksi. 


^)  Tässä  ja  seuraavassa  ajanmääräykscssä  käyttää  Nestor  n.  s.  byzanti- 
laista  ajanlaskua,  jonka  lähtökohtana  on  ^maailman  luominen'*.  Tätä  ajanlasku- 
tapaa  käytettiin  yleensä  Venäjällä  keskiajalla. 
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toisia  goottilaisiksi.  Ja  tshuudit,  sloveenit,  krivitsit  ja  vessit  sanoivat 
russeille:  meidän  maamme  on  suuri  ja  hedelmällinen,  mutta  siinä 
ei  ole  järjestystä;  tulkaa  hallitsemaan  meitä  ja  olemaan  meidän 
ruhtinainamme.  Ja  kolme  veljestä  valittiin  seurueinensa ;  he  otti- 
vat koko  russin  mukaansa  ja  tulivat.  Vanhin,  Rurik,  asettui 
Novgorodiin,  toinen,  Sineus,  Valkpajärvelle,  mutta  kolmas,  Truvor, 
Izborskiin.  Näiden  mukaan  sai  Russin  maa,  nimittäin  Novgorod, 
nimensä.  Novgorodin  varjaaginsukuiset  miehet  ovat  täten  saaneet 
alkunsa,  ennen  olivat  he  sloveeneja.  Kahden  vuoden  kuluttua  kuoli 
Sineus  ja  hänen  veljensä  Truvor,  ja  Rurik  otti  vallan  haltuunsa  ja 
antoi  miehillensä  kaupunkeja,  yhdelle  Polotzkin,  toiselle  Rostovin, 
kolmannelle  Valkeajärven.  Näihin  kaupunkeihin  ovat  varjaagit  tul- 
leet asumaan,  mutta  aikuisempina  asukkaina  olivat  Novgorodissa 
sloveenit,  Polotzkissa  krivitsit,  Rostovissa  merjalaiset,  Valkeajärvellä 
vessit,    Muromassa   muroomalaiset.    Kaikkia  näitä  hallitsi  Rurik". 

Niiden  kansanheimojen  joukossa,  joita  Nestor  mainitsee  Venä- 
jän vallan  alkuunpanijoina,  ovat  ainoastaan  kaksi,  sloveenit  ja  kri- 
vitsit, slaavilaisia.  Kaikki  muut  ovat  suomalaisia.  Tshuud  nimellä 
tarkoittaa  Nestor  yleensä  Itämeren  ja  Suomenlahden  rantamailla  asu- 
via suomensukuisia  kansoja,  enimmäkseen  virolaisia.  Vessit  ovat 
vepsäläisiä.  Merjalaiset  ja  muroomalaiset  ovat  sukupuuttoon  hävin- 
neitä suomensukuisia  kansoja,  jotka  vielä  Nestorin  aikaan  asuivat 
nykyisissä  Jaroslavin,  Kostroman,  Vladimirin  ja  Moskovan  kuverne- 
menteissä. 

Niitä  merentakaisia  muukalaisia,  jotka  tulivat  suomalaisia  ja 
slaavilaisia  kansanheimoja  hallitsemaan,  nimittää  Nestor  varjaageiksi 
ja  nisseiksi.  Nykyinen  historiantutkimus  on  perinpohjaisesti  todis- 
tanut, että  nämä  tulokkaat  olivat  skandinaavilaisia,  eli  tarkem- 
min sanoen  Ruotsista  kotoisin.  *) 

Skandinaa^aan  asukkaita  nimittivät  Keski-  ja  Itä -Euroopan 
kansat  9:llä  ja  10:llä  vuosisadalla  Rh  o  s  eli  Ru  s  nimellä.  Araapia- 
laisetkin  kirjailijat  käyttävät  heistä  tätä  nimeä.  Tuon  kansannimen 
arvellaan  syntyneen  skandinaavilaisesta  sanasta  „rothsmaen",  joka 
suomeksi  käännettynä  merkitsi  samaa  kuin  „laivamiehet".  Arva- 
tenkin oli  se  jonkunlainen  ammattinimi,  jota  skandinaavilaiset  meren- 
kulkijat  käyttivät   itsestään.    Itämeren  itäisillä  rantamailla  asuvat 


')  y.  Thomsen:  Ryaka  rikets  grundläggning. 
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suomalaiset  kansat  alkoivat  käyttää  sitä  kansannimenä  ja  heiltä 
levisi  se  muiden  kansojen  kieliin.  Vielä  tänä  päivänä  sanoo  suoma- 
lainen läntistä,  merentakaista  naapuriaan  ruotsalaiseksi. 

Tuo  toinen  nimi  varjaagit,  jota  Nestor  käyttää  skandinaavi- 
Iäisistä  tulokkaista,  on  sekin  perin  vanha.  Varangeiksi  (^aQayyoi) 
nimittivät  byzantilaiset  historioitsijat  11:11a  vuosisadalla  erästä  Krei- 
kan keisarin  henkivartija-joukkoa,  joka  parhaastaan  oli  kokoonpantu 
skandinaavilaisista  sotureista.  Skandinaa^dlaiset  itse  nimittivät  noita 
Konstantinopelissa  palvelevia  palkkasotureita  nimellä  „v9eringjar". ') 

Noista  kolmesta  varjaagilaisruhtinaista  asettui  Nestorin  kerto- 
muksen mukaan  Rurik  Novgorodiin,  siis  slaavilaiselle  asutus- 
alueelle. Toiset  kaksi,  Sineus  ja  Truvor  sijoittuivat  suomalaisten 
keskuuteen,  edellinen  Välke  a  järvelle  vepsäläisten  maahan  ja  jäl- 
kimmäinen Izborskiin.  Sineuksen  ja  Truvorin  kuoltua,  otti  Rurik 
haltuunsa  heidänkin  maansa  ja  hallitsi  nyt  Novgorodista  käsin  koko 
valtakuntaa.  Näin  siirtyi  jo  alussa  tämän  uuden  valtakunnan  keski- 
piste slaavilaiselle  alueelle.  Vielä  Rurikin  eläessä  oli  kaksi  var- 
jaagipäällikköä,  Askold  ja  Dir,  valloittanut  Kijevin  ja  perustanut 
siellä  itsenäisen  valtakunnan,  senkin  puhtaasti  slaavilaiseen  seutuun.  -) 

Rurik  kuoli  v.  879.  Hänen  seuraajansa  Oleg  (Helge)  val- 
loitti Bjjevin  ja  teki  sen  valtakuntansa  pääkaupungiksi.  Seuraavat 
hallitsijat  Igor  (Ingvar)  ja  Sviatoslav  (f  972)  olivat  suuria  sota- 
sankareita, jotka  laskivat  valtansa  alle  yhä  useampia  slaavilaisia 
heimoja  etelässä  ja  tekivät  rohkeita  hyökkäyksiä  itse  kreikkalaisen 
keisarikunnan  sydänmaihin  asti. 

Sviatoslavin  poika  oli  Vladimir  (Valdemar).  Hänen  hallitus- 
aikanaan  (980—1015)  kääntyvät  venäläiset  kristinuskoon.  Vladi- 
mirista kerrotaan,  että  hän,  tahtoessaan  luopua  pakanuudesta,  ensin 


*)  Nimen  arvellaan  johtuvan  muinaisskandinaavilaisesta  v ä r  sanasta,  joka 
merkitsee  «uskollisuuden  vakuutus". 
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-)  Nest^)rin  kronikan  lavrentilaisen  käsikirjoituksen  mukaan  asettui  lUirik 
kohta  Novgorodiin.  Erään  toisen  käsikirjoituksen  mukaan  asui  hän  ensin  Laato- 
kan kaupungissa  —  siis  suomalaisten  keskuudessa  —  ja  muutti  vasta  sieltä 
Novgorodiin.  —  Izborsk  sijaitsee  erään  pienen  Peipsijärvelle  laskevan  joen 
varrella.  Jokea  nimittävät  veniUäiset  nimellä  „Slaavi laiset  lähteet",  mutta 
son  alkuperäinen  nimi  lienee  ollut  Isojoki  ja  paikka  oli  luultavasti  alkujaan 
suomalaisten  asuma.  Isojoesta  johtunee  Izborskin  nimi.  Skandinaavilaiset  ni- 
mittivät paikkaa  „Isaburg'iksi". 


oli  epäröivällä  kannalla,  minkä  uskonnon  puoleen  hänen  piti  kääntyä. 
Hän  tutki  sentähden  sekä  mahomettilaisten,  juutalaisten  että  kreikka- 
lais-katoolisten  kristittyjen  pyhiä  menoja.  Viimeksi  mainitut  teki- 
vät häneen  syvimmän  vaikutuksen  ja  hän  antoi  kastaa  itsensä  tähän 
oppiin  (988). 

Kreikkalaisen  keisarikunnan  mahtavuus,  joka  siihen  aikaan 
ainakin  ulkonaisesti  vielä  oli  sangen  loistavalla  kannalla,  lienee  etu- 
päässä vaikuttanut  tähän  päätökseen.  Seurauksiltaan  oli  tuo  päätös 
arvaamattoman  tärkeä.  Täten  tuli  byzantilainen  eli  uuskreikka- 
lainen  kulttuurt  Venäjän  kansan  sivistysrientojen  esikuvaksi. 

Vladimirin  kerrotaan  rakentaneen  paljon  kirkkoja  ja  luosta- 
reita valtakuntaansa.  Kristittyjä  pappeja  tuotatti  hän  Tonavan 
puoleisten  slaavilaisten  maasta,  johon  kristinusko  jo  9:llä  vuosisadalla 
Konstantinopolista  päin  oli  levinnyt.  Slavooniankieli,  jota  nämä  pa- 
pit käyttivät,  oli  jo  siihen  aikaan  kohonnut  kirjakieleksi,  ja  raa- 
mattukin oli  sille  käännetty.  Venäjällä  tuli  nyt  slavooniankieli 
kirkon,  kirjallisuuden  ja  korkeamman  sivistyksen  kieleksi. 

Vladimirin  kuoltua  raivosi  ensin  veljessota  hänen  poikiensa 
välillä.  Yksi  heistä,  Jaroslav  (f  1054),  Novgorodin  ruhtinas, 
pääsi  viimein  koko  valtakunnan  hallitsijaksi.  Hän  jatkoi  isänsä 
työtä  kristinuskon  levittämiseksi  ja  kokosi  kansansa  vanhat  oikeus- 
tavat  yhteen  lakikirjaan,  joka  on  tunnettu  „ venäläisen  oikeuden" 
nimellä.     Tämäkin  lakikirja  oli  slavooniankielellä  kirjoitettu. 

Aina  Jaroslavin  aikoihin  asti  pysyivät  varjaagit  eli  skandi- 
naavialaiset  maan  ylimystönä.  Hallitsijain  ja  johtavien  henkilöiden 
nimet  tällä  varhaisimmalla  Venäjän  historian  ajanjaksolla  ovat  milfei 
poikkeuksetta  skandinaavilaisia.  Venäjän  ja  Skandinaavian  maiden 
välillä  vallitsi  siihen  aikaan  erittäin  vilkas  vuorovaikutus.  Skandi- 
naavilaisia sotaseui-ueita  liikkui  silloin  tuon  tuostakin  „(Tardarikin" 
nihtinaiden  palveluksessa, ')  Venäjän  kautta  kulki  myös  skandinaavi- 
Iäisten  „V3Bringjarien"  valtatie  Konstantinopoliin. 

Aikaa  voittaen  lakkaa  kuitenkin  Venäjän  varjaagilaisruhti- 
naiden  ja  skandinaavilaisen  emämaan  yhteys.  Skandinaavilainen 
ylimystö  sulaa  silloin  slaavilaisen  alkuväestön  kanssa  yhteen  ja 
„ nissien"  eli  ryssäin  nimi  muuttuu  Venäjän  kansan  kokonaisnimeksi. 


^Gardariksi  nimittivät  skandinaavilaiset  Venäjän  maata.  Nimeä  voisi  par- 
haiden kääntää  sanoilla  ^linnojen  maa''.   Novgorodia  nimittivät  he  Holmgärdiksi. 
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Mutta  suomensukuiset  kansat,  joilla  aikanaan  oli  ollut  niin 
tärkeä  sija  Venäjän  vallan  perustamisessa,  joutuivat  yhä  enemmän 
syrjään,  jota  kauemmaksi  valtakunnan  keskipiste  siirtyi  etelään, 
puhtaasti  slaavilaiselle  asutusalueelle.  Kun  slavooniankieli  kristin- 
uskon kanssa  kohosi  maan  kirjakieleksi,  oli  voitto  kerrassaan  rat- 
kaistu slaavilaisuuden  eduksi. 

Suomalaiset  puolestaan  eivät  kääntyneet  kristinuskoon,  vaan 
pysyivät  pakanoina.  Tämä  seikka  oli  omansa  vielä  enemmän  vie- 
roittamaan heitä  slaavilaisista.  Nestorin  kronikka  tietääkin  Rurikin 
läheisimpien  seuraajien  aikana  sangen  vähän  kertoa  suomalaisista 
kansanheimoista.  Luultavasti  he  silloin  elivät  enimmäkseen  omassa 
vapaudessaan.  Ja  jos  he  toisin  ajoin  olivatkin  veronalaisina,  niin 
lienee  tämä  asiain  tila  ollut  ohimenevää  laatua.  Eteläisten  seutujen 
valloittaminen  näkyy  siihen  aikaan  antaneen  Venäjän  ruhtinaille 
kylliksi  tekemistä,  etfeivät  he  ennättäneet  luoda  tarpeeksi  huomiota 
pohjoisessa  asuviin  suomalaisiin  kansoihin. 

Jaroslavin  kuoltua  (1054)  hajaantuu  Venäjä  moneen  pienem- 
pään ruhtinaskuntaan.  Niistä  on  Novgorod  tärkein  Suomen  kan- 
san historiassa.  Novgorod  sijaitsi  aivan  suomalaisen  asutusalueen 
reunassa.  Sen  alamaisiksi  joutuivat  myöhemmin  Pohjois-  ja  Koillis- 
Venäjällä  asuvat  suomensukuiset  kansat.  Novgorodin  kanssa  tais- 
telivat ruotsalaiset  Suomenniemen  valloittamisesta  ja  saksalaiset 
Kalparitarit  Viron-  ja  Liivinmaan  omistamisesta. 

Novgorod  oli  hallitusmuodoltaan  tasavalta.  Se  valitsi  itse 
ruhtinaansa  ja  ajoi  heidät  maanpakoon,  elPeivät  he  olleet  kan- 
salle mieleen.  Niinpä  vaihtoivat  novgorodUaiset  vv.  1218—1225 
viisi  kertaa  ruhtinasta. 

Euhtinaan  ja  kansan  väliUä  tehtiin  kulloinkin  tarkka  sopimus. 
Ruhtinaan  täytyi  valalla  vannoa  pitävänsä  voimassa  Jaroslavin  lakia 
ja  Novgorodin  vanhoja  tapoja.  Hän  sai  käyttää  hyväkseen  verot 
ainoastaan  määrätyistä  piirikunnista  ja  kantaa  määrätyn  osan  sakko- 
rahoista.  Ruhtinaalla  oli  oma  drushinansa  eli  henkivartija-joukkonsa. 
Nämä  soturit  eivät  saaneet  enempää  kuin  itse  ruhtinaskaan  omistaa 
kyliä  ja  maita  Novgorodin  alueella. 

Kansan  valtaa  edusti  vetshe  eli  kansankokous.  Se  valitsi 
ruhtinaan  ja  pani  hänen  pois  \iralta.  Kansankokouksissa  ei  rat- 
kaissut äänten  enemmistö,  vaan  kaikkien  tuli  olla  yksimielisiä, 
ennenkuin    lainvoipainen    päätös    saatiin    toimeen.    Joskus   pitivät 
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taistelevat  puolueet  kumpikin  oman  vetshensa.  Toisinaan  pääsi 
enemmistö  voitolle,  vasta  kun  vastustajat  oli  hukutettu  Olhava- 
jokeen. 

Kaupungin  kunnallista  hallitusta  edusti  posadnikka  eli  kau- 
punginpäämies.  Tämä  virkamies,  joka  valittiin  jostakin  kaupungin 
ylhäissukuisesta  perheestä,  vastaisi  parhaiten  pormestaria  länsimailla. 
Posadnikkaa  alempi  virkamies  oli  tisätski  eli  tuhannen  päämies. 
Kansa  oli  jaettu  eri  luokkiin.  Korkeimman  luokan  muodostivat 
pajarit  eli  ylhäinen  aatelisto.  Pajareja  alempana  olivat  pajarin- 
lapset  eli  alempi  aatelisto.  Sitten  seurasivat  porvarit,  kaup- 
piaat ja  viimein  yhteiskunnan  pohjakerroksena  mustakansa. 

Kjrkko  oU  Novgorodissa  järjestetty  kerrassaan  kansalliselle 
kannalle.  Kansa  valitsi  vetshessä  itse  korkeimman  kirkollisen  pää- 
miehensä ja  *  arkkipiispat  ottivat  aina  puolestaan  osaa  valtiollisten 
tapausten  menoon.  Tasavallan  suojeluspyhimyksenä  oh  pyhä  Sofia 
ja  hänen  kirkkonsa  oli  kaupungin  kansallispyhättönä.  Suuressa 
arvossa  pidettiin  myös  Boris  ja  Gljeb  pyhimyksiä.  Kovimman 
vaaran  uhatessa  voitiin  käyttäH  pyhän  Sofian  rikkauksia  valtion 
hyödyksi. 

Valtiollisen  vapautensa  .puolesta  olivat  Novgorodin  asukkaat 
liyvin  arkoja.  Kaupunkiaan  kutsuivat  he  ylpeästi  nimellä  „  Suuri 
Novgorod  herra"  ja  sananpartena  oli  heillä :  „Ken  voi  olla  Jumalan 
ja  Suuren  Novgorodin  vertainen". 

Novgorod  oli  keskiajalla  Itä-Euroopan"  tärkein  kauppakeskus. 
Länsimaiden  kauppiaat  eivät  missään  muualla  saaneet  niin  hyviä 
liintoja  kankaistaan,  metallitavaroistaan  *jä  muista  teollisuustuotteis- 
taan. Sillä  Venäjällä  oli  teollisuus  siihen  aikaan  peräti  alhaisella 
kannalla.  Sentähden  ohkin  tapana  sanoa,  „että  Novgorodissa  vä- 
hillä varoilla  helposti  päästiin  mieheksi".  Tärkein  vientitavara  oli 
Novgorodissa  metsäneläinten  turkikset.  Niitä  pidettiin  länsimailla 
suuressa  arvossa,  ja  Adam  Bremeniläinen,  joka  eli  11:11a  vuosi- 
sadalla, valittaa,  että  „jokainen  ihminen  tahtoo  oikeudella  tai  vää- 
ryydellä saada  itselleen  näädänuahkaisen  turkin,  ikäänkuin  siinä 
ijankaikkinen  autuus  asuisi".  Toinen  tärkeä  novgorodilainen  vienti- 
tavara oli  vaha,  jota  tarvittiin  kirkoissa  pyhäinkuvain  tuohuksiin. 

Alussa  oli  tuo  tuottava  Novgorodin  kauppa  gotlantilaisten 
hallussa.  Heillä  oli  Novgorodissa  oma  kirkkonsa  ja  kauppahovinsa, 
samoin   kuin   novgorodilaisilla   oli    kirkkonsa  Visbyn  kaupungissa 
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Gotlannin  saarella.  Kun  Lubeck  noin  v.  1300  sai  johtavan  ase- 
man Itämeren  kauppakaupunkien  keskuudessa,  siirtyivät  gotlanti- 
laisten etuoikeudet  Novgorodissa  saksalaiselle  Hansa-seuralle. 
Saksalaiset  hansakauppiaat  muodostivat  siitä  lähtien  Novgorodissa 
ikäänkuin  vieraan  valtion  valtiossa.  Pyhän  Pietarin  kauppahovissa, 
joka  oli  heidän  hallussaan,  tuomittiin  asiat  Liibeckin  oikeuden  mu- 
kaan eikä  kukaan  novgorodilainen  saanut  luvatta  hovin  alueelle 
astua.  Koko  Novgorodin  vienti-  ja  tuontikauppa  joutui  Hansan 
käsiin. 

Turmiolliset  seuraukset  Venäjän  hajaantumisesta  astuivat  vasta 
12U0  luvun  alkupuolella  oikein  näkyviin,  kun  Aasiasta  tulleet  mon- 
goolilaiset  hyökkäsivät  maahan.  Yhdistyneinä  venäläiset  kenties 
olisivat  voineet  noita  jnlmia  vihollisia  vastustaa,  mutta  jakaantuneina 
useampiin  pienempiin  ruhtinaskuntiin,  joutuivat  he  auttamattomasti 
tappiolle.  Vuonna  1224  hävitti  mongoolilaisten  päällikkö  Batu 
Kaikajoen  tappelussa  perin  pohjin  Etelä-Venäjän  ruhtinaiden  sota- 
voiman. 

Tehtyään  v.  1237  lopun  Volga-bulgaarien  valtakunnasta,  val- 
loittivat mongoolilaiset  seuraa\'ina  vuosina  koko  Venäjän.  Ainoas- 
taan Novgorod  säilyi  noilta  julmilta  raakalaisilta.  Jo  olivat  he 
ehtineet  50  virstan  päähän  t^tä  kaupungista,  kun  suuret  rämeet 
ja  autiot  metsätaipaleet  pysähyttivät  heidän  kulkunsa. 

Mongoolilaisten  herruus  Venäjällä  kesti  250  vuotta.  Se  oli 
kaikin  pnohn  onneton  aika  Venäjän  kansalle.  Etäinen  maantie- 
teellinen asema  ja  eri  uskonto  olivat  suuresti  vieroittaneet  Venäjää 
Länsi -Euroopan  sivistysriennoista.  MongooUlaisvallan  kestäessä  kävi 
tämä  vieraantuminen  sitäkin  suuremmaksi. 

Loppukoristus  Porvoon  tuomiokirkon  alttarikalkista  1100  luvulta. 


Suomen  Keskiaika. 

Ristiretkien  Ja   valloituksen  aika. 


1.    Pyhän  Eerikin  ja  Henrikki  piispan  ristiretki 
Suomeen. 


^,_^  ^^  ^^^^       M  kandinaaVilaiset  kansat  olivat 

^f^  W  ^V  ^r    kääntjTieet    kristinuskoon    ja 

jL  \  lw      heidän  viikin^aretkensä  olivat 

y^\  f       vähitellen    1000    hivun    kes- 

V«  täessä  lakanneet.     Noin  sata 

\,  vuotta    myöhemmin    oli  sama 

j  muutos    tapahtunut    Itämeren 

J  eteläpuolella    asuvissa    slaavi- 

A  laisissa  kansoissa.  Hekin  olivat 

y^      M^  ahkerasti    harjoittaneet   meri- 

\jM  rosvousta,  mutta  olivat  tulleet 

▼  pakoitetuiksi  kiistinuskoon  ja 

rauhoittuneet. 
Mutta  Itämeren  pohjoisilla  ja  itäisillä  rantamailla  asuvat  suoma- 
laiset kansanheimot  elivät  vielä  silloin  täydessä  pakanuudessa,  nant- 
tieii  luonnonlapsen  vapaata  elämää  ja  pahellen  esi-isiensä  haltijoita. 
Nyt  tuli  heidän  vuoronsa  liikkua  merirosvoina  Itämeren  vesillä. 


.Vlkukirjain  Missale  Aboense-^t:i. 
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Skandinaavilaiset  kutsuivat  näitä  suomalaisia  merirosvoja  yh- 
teisellä nimellä  eesteiksi  eli  „idän  miehiksi".  Joskus  mainitaan 
heitä  jollakin  erityisellä  kansan-  eli  heimonimellä.  Sellainen  nimi 
on  latinankielinen  „Curones",  jolla  tarkoitettanee  milloin  kuurilaisia, 
milloin  karjalaisia.  Toisinaan  sanotaan  nimenomaan,  että  merirosvot 
olivat  joko  virolaisia,  karjalaisia  tai  hämäläisiä. 

Ruotsin  rantamaiden  asukkaat  saivat  kovasti  kokea  suoma- 
laisten merirosvojen  vainoa.  Keveillä,  kannettomilla  aluksillaan 
liikkuivat  merirosvot  kareista  ja  matalista  kulkuväylistä  huolimatta 
Ruotsin  saaristossa,  nousivatpa  rohkeasti  jokivarsia  pitkin  sisä- 
maatakin hävittämään.  Toisinaan  rakensivat  he  itselleen  tilapäisiä 
linnavarustuksia  merenrannan  läheisyyteen  ja  retkeilivät  sieltä  käsin 
ympäristön  kyliä  ryöstämään.  Ruotsin  itärannikolla  tavattavat  ni- 
met sellaiset  kuin  „Tavestaborg",  „Tavestaskans",  „EstJöt"  y.  m. 
ovat  nähtävästi  muistoja  noista  suomalaisten  merisissien  muinaisista 
paitioretkistä.  Erittäinkin  näkyvät  Mälarn-järven  ympäristöt  olleen 
heidän  hävitysretkiensä  päämääränä.  Vielä  niin  myöhään  kuin  1200 
luvun  keskipaikoilla  luettiin  Ruotsissa  kuuluisalle "  Birger  jaarlille 
suureksi  ansioksi,  että  hän  Tukholman  kaupunkia  linnoittamalla  oli 
,, pannut  lukon  Mälarn-järven  eteen"  ja  siten  estänyt  suomalaisia 
merirosvoja  sinne  tunkeutumasta. ') 

Suomen  läheisyys  oli  siis  ruotsalaisille  alituisena  uhkana  ja 
heidän  täytyi  ennen  pitkää  ryhtyä  tehokkaisiin  puolustuskeinoihin. 
Ratkaisevin  keino  oli  lähteä  hakemaan  vihollista  sen  omasta  maasta 
ja  pakoittaa  levottomat  naapurit  alamaisuuteen.  Tämä  seikka  on 
siis  otettava  lukuun  tärkeänä  näkökohtana,  hakiessamme  niitä  syitä, 
jotka  ensin  saattoivat  ruotsalaisia  ajattelemaan  Suomen  valloittamista. 

Toisena  syynä  tähän  valloitukseen  oli  uskonnollinen  innostus. 
Se  'oU  tuo  sama  into,  joka  vastustamattomalla  voimalla  saattoi  Länsi- 
Euroopan  kansoja  ristiretkille  Pyhään  maahan,  pelastamaan  Kris- 
tuksen hautaa  mahomettilaisten  käsistä.  Näitä  ristiretkiä  oli  sit- 
temmin ruvettu  tekemään  Euroopan  pakanakansojakin  vastaan  ja 
paavit  lupasivat  niiden  osaanottajille  samanlaista  synninpäästöä  kuin 
Palestinaankin  lähtijöille. 


^)  Sekä  Saxo  Grammaiicus  että  Eerikinkronikka  kertovat  näistä  ryöstö- 
retki stä.  —  Vertaa  J.  R.  Aspelin:  Muistoja  Suomaiauisla  merisisseisiä  Ruot' 
sin  rannoilla  (Historiallinen  Arkisto  VIII,  siv.  415  ja  seur.).  Vertaa  inyös 
H.  Appelgren:  Suomen  muinaislinnat  siv.  XXIV.  — 


Kuotsin  kansan  molemmat  pääheimot,  sveealaiset  ja  göötalai^et 
muodostivat  vielä  1100  luvun  keskivaiheilla  kaksi  eri  valtakuntaa. 
Göötalaisia  hallitsi  kuningas  Sverker  vanha  (noin  v:sta  1133J  ja 
sveealaiset  olivat  v.  1150  vaiheilla  valinneet  Eerikki  Jedvardin- 
pojan  kuninkaakseen.  Näistä  kuninkaista  polveutuivat  Sverkerin 
ja  Eerikin  hallitsijasuvut,  jotka  seuraavien  vuosikymmenien  kes- 
täessä niin  kiihkeästi  taistelevat  vallasta.  Näiden  valtaistuin-riitain 
aikana  yhtyvät  sveealaiset  ja  göötalaiset  valtiolliseksi  kokonaisuu- 
deksi. Sillä  kumpaisenkin  hallitsijasuvun  vallanpyrkijät  koettavat 
päästä  koko  Ruotsin  kuninkaiksi  ja  he  saavuttavatkin  vuorotellen 
tämän  arvon. 

Sveealaisten  kuningasta  Eerikki  Jedvardinpoikaa  mainitsevat 
vanhat  kronikat  viisaana  lainsäätäjänä  ja  hartaana  kristittynä.  Kun 
hän  tuli  hallitukseen,  ei  kristinusko  vielä  ollut  täysin  vakaantunut 
Sveeainmaassa.  Eerikki  kuninkaan  kerrotaan  rakentaneen  kirkkoja 
ja  hävittäneen  pakanuuden  jätteet  valtakunnastaan.  Pakanuutta 
tosin  hänenkin  jälkeen  vielä  oli  olemassa  Pohjois -Ruotsissa,  mutta 
se  säilyi  vaan  jonkunlaisena  vanhana  taikauskon  muotona  syrjäisissä 
seuduissa. 

Vuonna  1152  saapui  Ruotsiin  paavin  legaatti  eli  lähettiläs 
kardinaali  Nikolaus  Albaan  o  lainen  järjestämään  maan  kirkollisia 
oloja.  Ruotsinmaa  liitettiin  nyt  Rooman  kirkon  lähempään  yhtey- 
teen ja  sieltä  alettiin  siitä  lähtien  kantaa  n.  s.  ,. Pietarin  penninkiä" 
eli  veroa  paavilliselle  istuimelle.  Nikolaus  Albaanolaisen  käynti 
Ruotsissa  lienee  elähyttänyt  kuningas  Eerikki  Jedvardinpoikaakin 
entistä  tarmokkaampaan  toimintaan* kristinuskon  hyväksi,  vaikk'ei 
kardinaali  näy  asettuneen  hänen  kanssaan  suoranaiseen  yhteyteen. 

Kristinuskon  levittämisessä  oli  Eerikki  kuninkaalla  innokkaana 
auttajana  Upsalan  piispa  Henrikki^  joka  erään,  tosin  epävaruTan, 
tiedon  mukaan  olisi  tullut  tähän  arvoon  jo  v.  1148.  Henrikki  piis- 
pan sanotaan  olleen  kotoisin  Englannista.  Englannin  kirkko  oli 
edellisellä  vuosisadalla  harjoittanut  hyvin  vilkasta  lähetystointa  Ruot- 
sissa ja  arvatenkin  pysyi  tuo  yhteys  vielä  1100  luvullakin  voi- 
massa. ') 


^)  Messenius  mainitsee  Henrikki  piispan  muuttaneen  Englannista  Ruot- 
siin V.  1148.  Tämä  muutto  oli  tapahtunut  kardinaali  Nikolaus  Albaanolaisen 
toimesta,  joka  itse  kansallisuudeltaan  oli  englantilainen.    Messeniuksen  mukaan 
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Kun  kristinusko  näin  oli  saatu  juurtumaan  Sveeainmaassa, 
päätti  Eerikki  kuningas  läliteä  pakanallisten  suomalaisten  maa- 
han uutta  oppia  levittämään.  Pyhän  Eerikin  ja  Henrikin  legendat, 
joita  keskiajalla  luettiin  uskonkappaleina  kaikissa  Suomen  ja  Ruotsin 
kirkoissa,  mainitsevat  nimenomaan,  että  suomalaisten  ryöstöretket 
olivat  yhtenä  syynä  tähän  kuninkaan  päätökseen.  *) 

Suomi  ei  mahtanut  Eerikki  Jedvardinpojan  aikaan  olla  tunte- 
matoin  ruotsalaisille.  Pakanuutensa  aikana  olivat  ruotsalaiset  vii- 
kingaretkiUään  ahkerasti  liikkuneet  Suomenlahden  vesillä.  Olihan 
Venäjän  valtakuntakin  heidän  perustamansa.  Näillä  matkoillaan 
poikkesivat  viikingit  usein  Suomeenkin  ja  ottivat  pakkoveroa  ranta- 
kylien asukkailta.  Siinä  kuuluisassa  puheessa,  jonka  Upplannin 
laamanni  Torngny  piti  Olavi  Sylikuninkaalle,  kertoo  hän,  kuinka 
entinen  Ruotsin  kuningas  Eerikki  Edmundinpoika  teki  laajoja  sota- 
retkiä „ Itämaille"  ja  laski  valtansa  alle  „ Suomen,  Karjalan,  Viron- 
maan  ja  Kuui-inmaan".  Myöhempinäkin  aikoina  kerrotaan  saman- 
laisista retkistä.  Ne  eivät  tarkoittaneet  maan  valloitusta,  vaan 
ainoastaan  rantamaiden  ryöstöä  ja  pakkoveron  ottamista.  Mahdolli- 
sesti säilyi  Ruotsin  kansassa  vielä  Eerikki  Jedvardinpojan  aikana  him- 
meitä muistoja  noista  muinoisista  „austrvegirin"  eli  idän  retkistä.  ^) 


tali  Henrikki  Upsalan  piispaksi  v.  1152  vaiheilla,  ollen  viides  järjestyksessä  tä- 
män hiippakunnan  piispoista  (Messenius:  Scondia  liiusirata  Tom.  Xli  siv. 
97;  Tom.  XV  siv.  26).  —  Erään  toisen  tiedon  mukaan  olisi  Henrikki  jo  v.  1148 
tullut  Upsalan  piiäpaksi  (Chronicon  Episeoporum  Ftnlandensium  Paimsköidin 
kokoelmassa  Upsalan  yliopiston  kirjastossa).  —  Keskiajalta  säilynyt  Chronicon 
de  Episcopis  et  ArchiepUcopis  ecclesics  Upsaiensis  mainitsee  Henrikkiä  neljän- 
tenä Upsalan  piispana  (Scriptores  Rerum  Srecicarutn  Medii  Aeci  III,  sectio 
posterior,  siv.  99). 

^)  nCum  vero  plebs  Finlandia,  tunc  coeca  et  crudelis  gentilitas,  habitan- 
tibus  in  Svecia  gravia  damna  frequenter  inferret,  Santus  Rex  Ericus,  assumpto 
secum  ab  ecclesia  Upsalensi  bcato  Henrico,  collectoque  exercitu,  contra  nominis 
Christi  et  populi  sui  inimicos  expeditionem  dirigit'^  (Vita  et  Miracula  Sancti 
Henrici  Episcopi  et  Martyris;  Script.  Rer,  Steeic.  Med.  Aev.  II  siv.  332).  — 
Labekissä  v.  1507  painettu  legendakirja  Leuent  der  Hylligen  mainitsee  vaan, 
että   suomalaiset   olivat  kristinuskon  vihollisia:   „Alze  nu  disse  Konnynck  vele 

Kerken  in  synen  ryke  vpgebuwet  hadde,  — kerde  he  sik  to  den  vyenden 

des  crlsten  loven,  vnn  makede  sik  bereyde  mit  eynen  groten  heer,  vnn  toch  vp 
Vynlant,  dat  do  heydeu  weren". 

•)SnorreSturIe8on:  Heims- Kringla^  ^Olofden  Heliges  Saga.  —  Eerikki 
Edmundinpojan  arvellaan  kuolleen  noin  880  luvun  vaiheilla. 


Eerikki  kuninkaan  sotajoukossa  kerrotaan  olleen  paljon  Hel- 
singlannin  maakunnan  miehiä.  Henrikki  piispa  ja  luultavasti  muita- 
kin pappeja  seurasi  mukana  pakanain  kääntämistä  ja  kastamista 
varten.  Yanliemmat  Suomen  ja  Kuotsin  historiantutkijat  ja  kertojat 
ovat  olleet  eri  mieltä  ajasta,  jolloin  kuningas  Eerikki  Jedvardin- 
poika  teki  ristiretkensä  Suomeen.  Paavali  Juusten  sanoo  Suomen 
piispain  kronikassaan  retken  tapahtuneen  v.  1150,  Messenius  taas 
V.  1154.  ')  Uudemmat  tutkijat  ovat,  vertaamalla  asianhaaroja  toi- 
siinsa, tulleet  siihen  päätökseen,  että  se  todenmukaisimmin  tapahtui 
V.  115  7. 


Kuv.   'i.    Risliretkeläisten  tulo  Suomeeni'    Seinämaalaus 
Nousiaisien  kirkosta  1200  luvulta. 

Maamme  lounaisessa  osassa  lähinnä  Kuotsia  asui,  kuten  jo 
tuoiinempaua  mainittiin,  suomalaisten  heimo.  Tällä  alueella  olivat 
Aurajoen  seudut  nähtävästi  siihen  aikaan  muita  tiheämmin  asii- 
tuita.     Joen    suussa   tai  jonkun  matkaa  siitä  ylöspäin  löytyi  ar^■a- 


')  Messenius:  Seondia  Itlutlrafa,  II  siv.  ;[;  XV  siv.  2)i.  Vtrtait  myös 
satiinii  tekijän  RitnkrSnika  om  Finland  och  deii  inbym/are. 

Sciiraaviii;  neljU  kuvaa  ovat  otetut  n.  s.  ..[lyliln  Eerikin  tauliiKta"  Upsa- 
lan tuomiokirkossa.  Se  oli  suuri,  öljyvärillä  maalattu  kuvasarja,  jossa  pyhäu 
Eerikki  kuninkaan  elilnia  ja  teot  olivat  esitetyt.  Tamft  kuvasarja  uli  luultavasti 
maalattu  Upsalan  arkkipiispan  Jaakko  Ultinpoika  Örnefofin  toimesta  (UtJO— 1ö14 
-f-  1521).  Se  joutui  häviöön  tuomiokirkon  palossa  v.  IT02.  Mutta  sitä  ennen 
ennätti  historiantutkijo  Peringakiöld  kuvata  sen  ja  npyMn  Eerikin  taulu" 
löytyy  hänen  v.  1719  julkaisemassa  Monumenla  UUerakerentia  teoksessaan. 
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teokin  jo  sUloin  snurempi  kylä  ja  vanha  kauppapaikka.  Tänne 
arrellaaa  Eerikki  kuninkaan'  suunnanneen  kulkunsa.  Sendun  asuk- 
kaille oli  tietysti  vieraan  laivaston  ja  aseellisen  joukon  saapuminen 
heidän  rantamailleen  selvä  vihollisuuden  merkki.  He  kokoontuivat 
tulokkaita  vastustamaan,  mutta  joutuivat  tappiolle. 


3| 
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Eerikki  kuninkaasta  kertoo  hurskas  legenda,  että  liän  ensi» 
tarjosi  snomalaisUle  kiistinuskoa  ja  rauliaa,  mutta  he  hylkäsivät 
liäaen  tarjoomuksensa,  ja  vasta  silloin  vetosi  kuningas  miekkaan. 
8ama  legenda  kertoo,  että  kuningas  taistelun  loputtua  vuodatti 
katkeria  kyyneleitä,  nähdessään  kaatuneet  suomalaiset,    äilloin  kysyi 
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yksi  hänen  miehistään,  milisi  hän  itld,  Itoska  hUji  oli  kukistanut 
Jumalan  viholliset,  josta  hänen  pikemmin  olisi  syytä  iloita.  Hän 
vastasi  näin:  ^totisesti  minä  iloitsen  ja  yhstän  Jumalaa  voitosta, 
jonka  liän  on  suonut,  ja  suren  katkerasti,  että  tänä  päivänä  on 
niin  monta  ihmissielua  hukkunut,  jotka  olisivat  voineet  päästä  tai- 
vaaseen, jos  olisivat  kristinuskoon  kääntyneet". 
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Paikkakunnan  voitetut  asukkaat  pakoitettiin  nyt  kasteeseen 
ja  taru  kertoo,  että  Henrikki  piispa  toimitti  tämän  pyhän  toimituk- 
sen Kupittaan  lähteellä  lähellä  nykyistä  Turun  kaupunkia.  Van- 
hoissa keskiajan  kuvissa  nähdään,  miten  Henrikki  piispa  Eerikki 
kuninkaan  ja  hänen  sotilaittensa  läsnä  ollessa  saamaa  kristinoppia 
suomalaisille.  Antamatta  noille  kuville  mitään  varsinaista  historial- 
lista todistusarvoa,  voimme  ajatella,  että  tuo  selitys,  jos  se  tapahtui, 
rajoittui  kristinopin  tärkeimpiin  pääkappaleisiin  ja  tietysti  tapahtui 
tulkin  avulla.  Sen  ajan  käsityksen  mukaan  ei  sellainen  uskonnon 
muutos  vaatinut  suuria  valmistuksia.  Kaste  ja  muutamien  ulko- 
naisten menojen  noudattaminen  oli  siinä  pääasiana.  ') 

Eerikki  kuningas  purjehti  takaisin  Ruotsiin,  mutta  Henrikki 
piispa  jäi  Suomeen  kristinoppia  levittämään.  Nähtävästi  jätti  kuningas 
osan  sotajoukostaan  jälkeensä  tätä  lähetystointa  ja  ruotsalaisten 
valtaa  suojelemaan. 

Henrikki  piispa  kulki  lähetysmatkoilla  ja  kastoi  kansaa  siinä 
osassa  maatamme,  jota  nyt  sanotaan  Varsinais -Suomeksi.  Arvellaan 
hänen  käyneen  Kokemäellä  asti.  Ylistaron  kylässä  Kokemäen 
pitäjää  löytyy  vielä  vanha  aitta,  jossa  kansantaru  kertoo  Henrikki 
piispan  saarnanneen.  Tuo  sama  Ylistaron  kylä  näkyy  vanhaan 
aikaan  olleen  tunnettu  kauppa-  ja  markkinapaikka,  jota  nimi- 
tettiin „ Teijan  kaupungiksi".  Ar^^atenkin  valitsivat  kristinuskon 
ensimmäiset  levittäjät  meidän  maassamme  juuri  sellaisia  paikkoja 
lähetystoimelleen.  Siellä  saattoi  kenties  kokoontuneen  rahvaan  jou- 
kossa olla  kristityltäkin  ja  siellä  oli  heidän  helpompi  saada  tulkkeja. 
Kaupparauha,  jota  oli  tapana  pitää  voimassa  sellaisissa  paikoissa, 
suojeli  myös  muukalaisia  mahdollisilta  hyökkäyksiltä.  -) 

.  Ryhtymättä  arvostelemaan  Ylistaron  tarun  todenmukaisuutta, 
on  nykyaika  käyttänyt  sitä  hyväkseen,  arvokkaalla  tavalla  kunnioit- 
taakseen  kristinuskon  seitsensataista  vuosimuistoa  Suomessa.    Tuon 


')  Traditsioonia  ensimmäisten  suomalaisten  kasteesta  Kupittaan  lähteellä 
pidettiin  jo  1640  luvulla  hyvin  vanhana.  Silloin  nähtiin  vielä  vähän  jäännöksiä 
eräästä  kappelista,  joka  muinoin  oli  seisonut  lähteen  ääressä.  (R.  Hausen: 
Dianum  GylUnianum,  siv.  138). 

^)  J.  A.  Lindström:  Kumo  socken  uti  hiatoruki  hoMeende  (Suomi 
1860). 


vanhan    aitan  yli  rakennettiin  v.  1857  kaunis  kivirakennus,  jonka 
oven  päällä  on  kivitauluun  hakatta  seuraavat  nmosäkeet: 
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Tässä  saarnasi  sanoa, 
Lunastusta  lausui  kerran 
Pyhä,  hurskas  Henrikkimme, 
Suomen  piispa  ensimmäinen, 
Sana  tuotti  siunauksen, 
Kantoi  kaunihin  hedelmän, 
Jos  f  on  Herralle  ylistys, 
Henrikille  muistopatsas. 

Henrikki  piispa  joutui  Suomessa  uskonintonsa  uhriksi.  Eräällä 
lähetysmatkalla  surmasi  hänet  Lalli  eli  Lallo  niminen  suomalainen. 
Tämän  arvellaan  tapahtuneen  Köyliönjärven  jäällä  talvella  v.  1158. 
Lallista  kertoo  vanha  tarina,  että  hän  asui  Saaristen  talossa  nykyi- 
sessä Mynämäen  pitäjässä.  Keskiajan  legendan  mukaan  oli  hän 
tehnyt  itsensä  syypääksi  ihmistappoon  ja  Henrikki  piispa  oli  tuo- 
minnut häntä  kirkonrangaistusta  kärsimään.  Tästä  kimmastuneena 
surmasi  Lalli  piispan.  *) 

Erään  kansantarun  mukaan  olisi  Lalli  asunut  Killaisten  kv- 
Iässä  Nousiaisten  pitäjässä.  Toiset  kansantarut  kertovat  Lallilla 
olleen  talonsa  Köylicinjärven  saaressa,  nykyisen  Köyliön  kartanon 
paikalla.  Tämän  talon  sanotaan  sittemmin  joutuneen  katooliseii 
kirkon  omaksi,  kenties  sovitukseksi  pyhän  miehen  surmasta.  Noin 
neljännes  kilometria  Köyliön  kartanosta  löytyy  samannimisessä  jär- 
vessä pieni  Kauko  niminen  saari  ja  tämän  saaren  kupeella  olisi 
paikallistarun  mukaan  Henrikki  piispan  murha  tapahtunut.  ■) 

Näin  päättyi  kuningas  Eerikki  Jedvardinpojan  ja  Henrikki 
piispan  ristiretki.  Henrikki  piispa  oli  kylvänyt  kansaamme  kristin- 
uskon siemenen  ja  sen  nousevaa  orasta  omalla  verellään  kastellut. 
Tuo  näköjään  vähäpätöinen  sotaretki,  josta  me  niin  vähän  tiedämme. 


*)  Fita  et  Miracula  Sancti  Henrici  Episcopi  ei  Marlyris  (Scriptores 
rerum  Suecicarum  Medii  Aevi  II,  siv.  333).  —  Erään  toisinnon  tästä  legendalta 
mainitsee  Upsalan  arkkipiispa  Jaakko  Uliiupoika  siinä  nuhdekirjeessään,  jonka 
hän  V.  1478  kirjoitti  Turun  porvaristolle.  Henrikki  piispa  oli  rangaissut  muuta- 
mia henkilöitä  „kirkolle  ja  papistolle  tehdystä  vääryydestä  ja  väkivallasta".  Tä- 
män kostoksi  sai  pyhä  mies  surmansa  (A.  I.  Arvidsson:  Handlingar  tillupp- 
lyaning  af  Finlanda  häfder  I,  siv.  50). 

')  Porthan:  Opera  Selecta  I,  siv.  107  ja  seur.  —  Killinen:  Kiinteitä 
muinaisj äännöksiä  Loimijoen  kihlakunnassa  siv.  37 — 31).  Kiint-  muinaisjään. 
Maskun  kihl.  (Luetteloja  Suomen  Muinais; äännöksistä  I,  II). 


Kuv.  S.    Pyhän  Henrikin  rukoushuonten  kekys  Kokemäen   Ylistarolla. 
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toi  mukanaan  arvaamattoman  tärkeän  käänteen  Suomen  kansan  elä- 
mässä, johti  maamme  uusille,  kehittyneemmille  urille. 


Oliko  kristinusko  kerrassaan  tuntematoin  meidän  maassamme, 
ennenkuin  ruotsalaiset  alkoivat  tehdä  tänne  risti-  ja  valloitusret- 
kiään?  Ahvenanmaan  ruotsalainen  väestö  oli  arvatenkin  kääntynyt 
kristinuskoon,  samaan  aikaan  kuin  asukkaat  vastapäätä  olevissa 
Ruotsinkin  osissa.  Ainakin  kertoo  Mikael  Agricola  uudentesta- 
mentin  suomennoksensa  esipuheessa,  että  ahvenalaiset  olivat  kristi- 
tyitä,  silloin  kuin  kuningas  Eerikki  Jedvardinpoika  teki  ristiret- 
kensä Suomeen.  Ahvenanmaa  oli  paljon  lähempänä  Suomea  kuin 
Ruotsia.  Tällainen  maiden  läheisyys  aikaansai  tietysti  vuorovaiku- 
tusta ihmistenkin  kesken.  Ja  saattoihan  kristinuskokin  sen  kautta, 
ainakin  nimeksi,  tulla  tunnetuksi  Lounais -Suomen  rantakylien  asuk- 
kaille. 

Meidän  esivanhempamme  olivat  sitä  paitsi  pakanuutensa  aikana 
kauppayhteydessä  muidenkin  kristittyjen  kansojen  kanssa.  Kenties 
löytyi  meidän  maassamme  jo  ennen  ruotsalaisten  tänne  tuloa  kauppa- 
paikkojen seutuvilla  yksityisiä  ihmisiä,  jotka  vierailta  kauppiailta 
olivat  oppineet  tuntemaan  kristinoppia  ja  sitä  hiljaisuudessa  har- 
joittivat pakanallisen  ympäristönsä  keskuudessa.  Skandinaavian 
maiden  historiassa  pakanuuden  aikana  kerrotaan  kyllä  sellaisista 
yksityisistä  „valkoisen  Kristin"  tunnustajista. 

Suomenkin  historia  on  säilyttänyt  pari  sellaista  esimerkkiä. 
Venäläisissä  kronikoissa  kerrotaan  inkeriläisestä  „Pelguj"  eli  „Pelgusy 
nimisestä  heimopäälliköstä,  joka  otti  osaa  kuuluisaan  Nevajoen 
tappeluun  v.  1240.  Hän  oli  kristitty,  vaikka  hänen  heimonsa  eli 
pakanuudessa.  Kjonikan  kertomus  kuuluu  näin:  „Ja  oli  mies,  jolla 
oli  luja  usko  ja  luottamus  pyhiin  marttyyreihin  Boris'iin  ja  Glieb'iin 
ja  tämä  mies  nimeltä  Pelgusij  oli  isheeriläisen  maan  esimies,  ja 
merenrannan  vartioiminen  oU  hänelle  uskottu.  Ja  kun  hän  eli 
sukunsa  keskuudessa,  joka  oli  pakanallinen,  vastaanotti  hän  pyhän 
kasteen,  jolloin  hänelle  annettiin  nimi  Filip.  Ja  hän  eli  hurskaasti, 
ja  paastosi  keskiviikkoisin  ja  perjantaisin  j.  n.  e.".  *) 


')  M.  Akiander:   TJtdrag  ur  Ryskä  annaler  (Suomi  1848  siv.  5G — 57). 
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Eräs  toinenkin  tieto  on  säiJynjt  kristitystä  karjalaisesta  ennen 
Rarjalan  kääntymistä  kristinuskoon.  Dominikaani-munkiston  „dacia- 
laisen",  s.  o.  pobjois-eurooppalaisen  piirin  kokous-pöytäkirjassa  vältä 
1275 — 1280  puhutaan  „frater  Johannes  Karelus"  (veli  Johannes 
karjalainen)  nimisestä  veljeskunnan  jäsenestä.  Siis  karjalainen 
dominikaani-munkki  toistakymmentä  vuotta  ennen  Tyrgils  Knuutin- 
pojan    ristiretkeä    Karjalaan.     Nämä    Karjalasta   otetut   esimerkit 


Kuv.  0.    Lembölen  kirkon  rauniot  Ahvenanmaalla. 

osoittavat  samanlaisten  olosuhteiden  mahdollisuutta  Länsi -Suomen- 
kin asutnsaloilla.  ') 


')  Yrjö  Koskisen  tiedonanto  Hist.  Ark.  III,  siv.  160. 

Kuv.  8.  Lemböten  kappeli  on  luultavasti  maamme  Tanhin  kirkko. 
Lemböte  (lynaebötte)  löytyy  jo  mainittuna  er&ftssä  t.  1270  vaiheilla  kirjoiteluaaa 
itineraariossa  eli  matkaoppaassa  tunnettuna  ItSmeren  laivurien  pysäyspaikkana. 
(Nau^atio  ex  Dania  per  mare  oeeidenlafe  orientem  ttriu  eirea  1270.  (Scripto- 
re»  rerum  Oankarum  Medä  Jeni,  V,  siv.  622). 
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Mutta  tällaiset  satunnaiset  tiedot  eivät  kuitenkaan  oikeuta 
meitä  arvelemaan,  että  kristinusko  olisi  Suomessa  ollut  yleisemmin 
tunnettu  ennen  Eerikki  Jedvardin pojan  ristiretkeä.  Päinvastoin 
osoittavat  kaikki  muut  senaikuiset  historialliset  lähteet,  että  pakannus 
silloin  vallitsi  täydessä  voimassaan  Suomenniemellä.  Sillä  elihän 
suuii  osa  nykyisen  Saksan  Itämeren  rantamaiden  slaavilaisista  vielä 
1100  luvun  keskivaiheilla  pakanuudessa,  puhumattakaan  Suomen- 
lahden eteläpuolella  asuvista  virolaisista  ja  liiviläisistä.  Ja  nämä 
kansat  asuivat  kuitenkin  ihan  kristityn  Keski -Euroopan  kynnyksellä. 

Loppu  koristus  Porvoon  tuomiokirkon  nlttarikalkista.  Saksalaista  tekon 
1 100  luvun  loppupuolelta. 


2.    Pyhän  Henrikin  muisto  kansantarussa  ja 
katoolisen  kirkon  legendassa. 


äysin  tarkkaa  kuvaa  eivät  his- 
torialliset lähteet  ole  meQIe  säi- 
lyttäneet kuningas  Eerikki  Jed- 
vardinpojasta  ja  Henrikki  piis- 
pasta. Mutta  sitä  seikkaperäi- 
semmin tietää  kansantaru  ja 
hurskas  legenda  heistä  kertoa. 
Eerikki  kuningas  ja  Henrikki 
piispa  muuttuivat  aikojen  ku- 
luessa kansan  käsityksessä  yli- 
luonnollisiksi olennoiksi  ja  heistä 
syntyi  rikas  legendasto.  Ja 
jota  kauemmaksi  heidän  mai- 
neensa siirtyi  ajassa  taaksepäin,  sitä  pyhempänä  kangasti  se  kansan 
mielikuvituksessa. 

Se  oli  keskiajan  tapa  kunnioittaa  eteviä  henkilöitä,  jotka  olivat 
olleet  muille  ihmisille  esimerkkeinä  hurskaan  elämänsä  ja  uskonnolli- 
sen intonsa  kautta.  Jokaisella  ammatilla  oli  oma  suojeluspyhiniyk- 
sensä  ja  joka  kansalla  yhteinen  kansallispyhimyksensä.  Norjalaisilla 
oli  pyhä  Olavinsa,  tanskalaisilla  pyhä  Knuuttinsa.  Pyhästä  Eerikki 
kuninkaasta  tuli  Kuotsin  ^'altakunnan  suojeluspatroona.  Hänen  lip- 
punsa luultiin  tuottavan  voittoa  sodassa  ja  valat  vannottiin  ,.Juma- 
lan  ja  pyhän  Eerikki  kuninkaan  nimessä". 

Alkukirjain  Missä  ie  .^boensestn. 
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Mutta  Suomen  kansa  kunnioitti  ensimmäistä  apostoliaan  Hen- 
rikki piispaa  kansallispyhimyksenään.  Häneltä  rukoiltiin  apua 
valkeissa  elämäntehtävissä  ja  turvaa  vaaroissa.  Kun  Suomenmaan 
säädyt  v.  1457,  kokoontuneina  Turun  kaupunkiin  vahvistamaan  ku- 
ningas Kristian  I:n  ballitsijavaalia,  antavat  tietoa  päätöksestään 
Ruotsin  valtaneuvoskunnalle,  nimittävät  he  Henrikki  piispaa  maansa 
..kaikkein  pyhimmäksl  suojeluspatroonaksl"..  Saman  vuosisadan 
loppupuolella  leimaa  Turun  rahapaja  valmistamat  rahansa  ^pyhän 
Henrikki  piispan"  nimellä,  ikäänkuin  hän  olisi  Suomen  oikea  hal- 
litsija. Kun  Suomen  piispa  Johannes  OIa\inpoika  v.  1509  kirjoit- 
taa Ruotsin  valtionhoitajalle  Svante  Stuurelle  venäläisten  ja  tanska- 
laisten hyökkäyksistä  maahamme,  niin  lopettaa  hän  kirjeensä  sillä 
toivomuksella,  että  vihollisten  pahat  alkeet  „ Jumalan  ja  pyliän 
Henrikin  avulla"  saataisiin  torjutuiksi. ') 

Pyhän  Henrikin  kuva  löytyi 
keskiajalla  kaikissa  maamme  kir- 
koissa.   Siinä  nähdään  piispa  täy- 
dessä virkapuvussaan,  hiippa  päässä 
ja  kirkonpaimenen  sauva  kädesgä. 
Hänen  jalkainsa  jnuiessa  väänte- 
Kuv.    10.     Pyhän   Henrikin   ni-     leksen  Lalli,  pitäen  tavallisesti  kä- 
meliä  leimatlu  Tiirun  äyrityinen     dessään   kirvestä,  jolla  hän  pyhän 
t>.  149S  vaikeilta.  miehen  surmasi.    Henrikki  piispa 

on  näissä  kuvissa  kuvattu  yliluon- 
nollisessa ko'os8a;  Lalli  ta^  on  t«hty  pieneksi  kääpiöksi.  Tällä 
tavalla  tahtoi  harras  aika  osoittaa  pyhän  uskonsankarin  jumalal- 
lista ylevyyttä  ja  samalla  ilmituoda  hurskasta  inhoaan  hänen  sur- 
maajaansa kohtaan. 

Henrikki  piispau  maalliset  jäännökset  lepäsivät  ensin  Nousiais- 
ten kirkossa,  kunnes  ne  sieltä  juhlallisesti  siirrettiin  Turun  tuo- 
miokirkkoon.    Tavallisesti    on    ar^'eltu   tämän   siirron    tapahtuneen 


')    E.   tiröiiblad:    Nya  källor   HU  Finland»  medellidtAuloria  sii 
A.    I.    Arvidsson:    Handlingar    Iiii   vpplyining   of  Finland*  käfder 


Kiiv.    10.     Monela   Abo4ienifii)    S(an/e(lujt    Henriehu»    EbdtcopJuj. 
Turkulainen  rahn.    Pyhä  Henrikki  piispa.  — 


Pyhä  Henrikki  ja  Lalli.     Puinen  veiaiokuva  Sääksmäen 
kirkotta  1400  luvulta. 


V.  1300.  Nälitä- 
^■ästi  tapahtui  se 
kuitenkin  jo  mim- 
tamift  ATiosia  ai- 
kaisemmin. ') 

Nousiaisten 
kirkkoon  laitettiin 
V.  1370,  Johannes 
Pietarinpojan  ol- 
lessa Suomen  piis- 
pana, pyhän  Hen- 
rikin haudansijalle 
kivinen  „kenota- 
phium"  eli  muis- 
toarkku.  Piispji 
Maunu  Tavastin 
aikana,    1400  lu- 


')  T-lmii  uäkvv 
eiadstä  paaM  Boni 
tnaiis  MII  n  indul 
geusiibiilla-ta  \  Ita 
I2't>  tai  12%  joisa 
HeiirikliE  piispaa  enM 
kiTiau  mainit&aii  1  ii 
ruD  tuomiokirkon 
iiiiiiik1>op\hitii\kstnä 
Katoohsccn  oikaau 
jaettiin  synnmiiita-itu 
jalilapaivina  Mi-ta 
kun  kan!>a  oli  ki  skc 
tellut  piliini^'.rtliik 
kijik  jotka  Kitu  k  II 
teii  tuotiin  e-itii  ii 
luptikoiataan     1  uiia 

ptbin  Uciirikiii  luut 


Kuv.  12.    Kansilevy  pyhän  Henrikin  sarkofaagiata 
Xousiaisten  kirkossa,  1400  luvun  alkupuoliskolta. 


julistnk  L 
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\Tin  alkupuoliskolla,  varustettiin  tämä  muistomerkki  komeilla  ku- 
vallisilla metallilevyillä,  jotka  tyylistä  päättäen  ovat  jonkun  fländri- 
laisen  mestarin  tekoa.  *)  Kansilevyn  täyttää  kokonaan  Henrikki 
piispan  kuva.  Kylki-  ja  päätylevyt  esittävät  kohtia  pyhän  Eerikin 
ristiretkestä  ja  pyhän  Henrikin  legendasta.  Kansilevyssä  luetaan 
seuraavat  pyhän  Henrikin  responsooriosta  eli  vuorolaulusta  otetut 
runosäkeet  i"^) 

o  vita  commendabilis, 
O  mors  (lesidtTabilis, 
Propterque  venerabilis 
Pontifex  sit  similis 
In  gloria  sanctorum. 

Commenda  nos  amabilis 
Pater,  honorabilis  s 

Martyr  regi  coelorum. 

Suorasanaisesti  käännettyinä  kuuluisivat  nämä  säkeet  näin:  „0i 
elämä  autuaallinen,  oi  kuolema  toivottava,  jonka  kautta  kunnian- 
arvoinen piispa  kohotkoon  pyhäin  arvoon.  Suosittele  meitä  rakastet- 
tava isä  ja  kunnianarvoinen  marttyyri  taivasten  kuninkaalle". 

Turun  tuomiokirkossa  säilytettiin  pyhän  Henrikin  luut  erityi- 
sessä pyhimysarkussa.  Piispa  Maunu  Tavastin  mainitaan  antaneen 
hopealla  silata  häJien  pääkallonsa  ja  käsivartensa.  Suurina  julila- 
päivinä  tuotiin  ne  esille  kansan  katseltaviksi  ja  suudeltaviksi.  Py- 
hän Henrikin  luut  säil3ivät  uskonpuhdistuksen  jälkeenkin  Turun 
tuomiokirkossa.  Vasta  ison  vihan  aikana  joutuivat  ne  hukkaan 
siinä  yleisessä  hävityksen  kauhistuksessa,  joka  silloin  kohtasi  meidän 
maatamme.  Venäläisten  käskynhaltija  Suomessa,  raakuudestaan 
kuuluisa  kreivi  Kustaa  Otto  Douglas,  riisti  v.  1720  nämä  vanhat 
kansallisreliikit  tuomiokirkosta  ja  lähetti  ne  sotasaaliina  Venäjälle. 
Sen  ko'ommin  niitä  ei  ole  näkynyt,  ei  kuulunut.  ^) 


*)  Fmska  Fornminnes/öreniTiffens  Tidskrift  I,  1874.   Vertaa  E.  Aspelin: 
Suomalaisen  Taiteen  Historia^  siv.  2G — 27. 

-)   Eesponsoorioksi    sanottiin   katoolisen  kirkon  jumalanpalveluksessa 
käytettyä  vaorolaulua. 

3)  H.  G.  Porthan:  O  m  Sanct  Henrika  ben^fordom  ameddaför  Finlands 
slörsla  Helgedom  (Opera  selecia  V,  431). 
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Turku  oli  keskiajalla  Henrikin  kultin  eli  palveluksen  vaki- 
naisena keskuksena  Suomessa.  Sen  tuomiokirkko  oli  neitsyt  Maarian 
Ja  pyhän  Henrikin  suojeluksen  alaisena.  Siinä  löytyi  erityinen  „py- 
hän  Eerikin  ja  pyhän  Henrikin  alttari".  Samanniminen  alttari  löy- 
tyi keskiajalla  Viipurinkin  kirkossa.  Kun  hurskaat  ihmiset  luovutti- 
vat omaisuutensa  tuomiokirkolle,  niin  mainittiin  testamentissa  usein, 
että. se  tapahtui  „pyhän  Henrikin  kunniaksi".  ') 

Turun  tuomiokirkon  tiluksia  sanottiin  „  pyhän  Henrikin  tiluk- 
siksi" ja  niillä  asuvia  talonpoikia  „pyhän  Henrikin  lampuodeiksi".  *) 
Sellaisia  tiloja  oli  Turun  tuomiokirkolla  katoolisen  ajan  lopulla  koko 
joukon  yli  400  ja  kuitenkin  oli  se  köyhimpiä  tuomiokirkkoja  koko 
Ruotsin  valtakunnassa.  Turun  kaupungissa  oli  tuomiokirkolla  joukko 
varastoaittoja  ja  kellareita,  joissa  sen  viljavarat  ja  muut  tarpeet 
säilytettiin.  Keskiajan  asiakirjoissa  puhutaan  toisinaan  näistä  „py- 
hän  Henrikin  aitoista". ')  „Pyhän  Henrikin  kellareista"  saivat  tuo- 
miokirkon kaniikit  eli  tuomiokapitulin  jäsenet  suurina  juhlapäivinä 
jokainen  ilmaiseksi  yhden  tuopin  viiniä  palkaksi  siitä,  että  he  täy- 
dessä virkapuvussa  olivat  kulkeneet  juhlasaatossa  kaupungilla.  Niistä 
he  muutoinkin,  koska  vaan  halusivat,  saivat  ostaa  viininsä  4  äyTi- 
tyisestä  tuopilta.  "*) 

Suomessa  vietettiin  keskiajalla  vuosittain  kaksi  suurta  Henrikin 
juhlaa.  Ensimmäinen  oli  hänen  kuolinpäivänsä  (tammik.  19  p.). 
Se  oli  nimeltään  dies  nativitatis  (natalis)  sancti  Henrici  eli 
„ pyhän  Henrikin  syntymäpäivä",  koska  hän  silloin  marttyyrikuole- 
mansa kautta  ikäänkuin  uudestaan  syntyi  ijankaikkiseen,  autuaalli- 
seen elämään.  Toista  Henrikin  juhlaa  vietettiin  kesäkuun  18  p:nä. 
Se  oli  festum  translacionis  sancti  Henrici,  eli  „pyhän  Henri- 
kin muuttojuhla",  muistoksi  siitä  kun  pyhimyksen  luut  muutettiin 
Nousiaisista  Turun  tuomiokirkkoon. 

Vuonna  1396  sääsi  piispa  Beero  H  Balk  n.  s.  festum 
reliquiarum  eli  „pyliimysjäännösten  juhlan",  jota  vietettiin  pyhän 
Henrikin  „ syntymäpäivän"  jälkeisenä  päivänä  (tammik.  20  p.). 
Neljänkymmenen   päivän  synninpäästö  luvattiin  hurskaille  pyhissä- 


*)  „A(1  honorem  beati  Henrici";  „j  Gudz  heder  oc  sancte  Henricx". 
*)  ^Coloniae  sancti  Henrici",  „Sancti  Henrikx  godz";  „Coloni  sancti  Henricj". 
5»)  „Promptuaria  s.  granaria  sancti  Henricj". 
*)  Porthan:  Opera  se/.  V,  siv.  434. 
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vaeltajille,  jotka  tänä  ja  muutamina  muina  juhlapäivinä  käyvät  Tu- 
run tuomiokirkossa.  ')  Tämä  juhla  oli  oikeastaan  säädetty  kaikkien 
Turun  tuomiokirkossa  säilytettyjen  pyhimysreliikkien  palvelemiseksi, 
mutta  koska  niistä  pyhän  Henrikin  luita  pidettiin  suurimmassa  ar- 
vossa, niin  muuttui  festum  reliquiarum  aikaa  voittaen  varsinaiseksi 
Henrikin  juhlaksi  ja  dies  natalis  sancti  Henrici  siirrettiin  tammi- 
kuun 20  päivään,  -j 

Henrikin  juhlien  ajaksi  kokoontui  väkeä  kaikista  maamme 
ääristä  Turkuun.  Kansa  toimitti  näillä  matkoillaan  yksin  tein 
kaupantekonsa  ja  muut  asiansa.  Kun  juhlamessu  tuomiokirkossa  oli 
päättynyt,  pidettiin  markkinoita.  ,.Heikinmessut''  Turussa,  toinen 
sydän  talvella,  toinen  kesällä,  olivat  keskiajalla  ja  kauan  senkin 
jälkeen  maamme  tärkeimmät  kauppakokoukset. 

Missale  Aboensessa  löytyy  rukouksia,  joita  luettiin  pyhän 
Henrikin  nimessä.  Niistä  suomennettakoon  tähän  pari  otetta:  „Kaikki- 
valtijas,  ijankaikkinen  Jumala,  joka  olet  hankkinut  marttyyrillesi 
ja  kunnioitetulle  piispallesi  voiton  palmun,  hänen  ansioittensa  ja  esi- 
rukouksiensa  kautta  anomme  me  Sinulta  armoa  ja  kunniaa^^  Ja 
toisessa  paikassa  luetaan:  „Me  rukoilemme  Sinua,  Herra,  vastaan- 
ota arvonmukaisesti  tarjoomamme  lahjat,  ja  salli,  että  pyhän  Henri- 
kin ansiot,  jotka  puhuvat  meidän  puolestamme,  tulevat  avuksi  meidän 
pelastuksellemme".  —  —  —  „Sinä  olet  rikastuttanut.  Herra,  pal- 
velijakuntaasi  pyhillä  lahjoilla:  me  rukoilemme  Sinua,  suosi  meitä, 
hänen  välityksellään,  jonka  juhlaa  me  vietämme". 

Erittäin  kaunis  latinankielinen  pyhän  Henrikin  ylistysvii^si 
lö3'tyy  „Piae  cantiones"  nimisessä  keskiajan  virsien  kokoelmassa, 
joka  julkaistiin  painosta  v.  1582.  Tätä  virttä  lauloivat  lapset  ka- 
toolisaikana  ja  myöhemminkin  maamme  kouluissa.  Se  löytyy  suo- 
mennettuna Hemminki  Maskulaisen  suomalaisessa  virsikokoelmassa 
v:lta  1616. 

liamus  virens  oliuaruDi  Ergo  plebs  Finnonica 

per  cohimbam  panditur:  gaude  de  hoe  dono, 

Binum  genus  aniraarum  quod  facta  est  Catholica 

arca  Noe  clauditar.  Verbi  Dei  sono. 


O  Tvrun  tuomiokirkon  muatakirja  s  iv.  209-210. 

^    Calendanum  Ecclesia  Jboensis^  (H.  Ha  ase  n:  Bidrag  tili  Finlandu 
Historia  I). 

4 
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Apex  montis  abscondatur 
aque  vis  dum  tollitur, 
Nubis  sordes  expurgatur, 
signum  rei  ponitur. 
Ergo  plebs  etc. 

Gaude  mirum  pietatis 
arca  dum  saluatur: 
Ac  tunc  cuntis  animatis 
ira  Dei  datur. 
Ergo  etc. 

Yelut  nostro  demonstratur 
doctore  FinlandisBi 
Fides  Ghristi  dum  fundatur, 
linguenti  terram  Angliae. 
Ergo  etc. 

Upsalensem  prsesulatum 
Kegno  rexit  Sueciae, 
Per  Ericum  sublimatum 
prse  cultu  fiducise. 
Ergo  etc. 

Ardor  strinxit  caritatis 
corda  Patronorum 
Via  ducti  veritatis, 
forte  supernorum. 
Ergo  etc. 

®(äiDift  cuftan  (atift  pari  | 
92oen  orctin  annettin  | 
(Suin  coco  maan  piiri  pmbäri 
SBeb^eS  caicf  upotettin. 
Sloibae  fiiS  6uomen  maa  | 
2:ä^b^en  laupjon  lotjan: 
(Sttd  ^^riftin  candfan  i^ffit^n  faib  | 
(Sautt  ^erran  fanan  faaman. 

©angen  fuuri  i^me  tImaS: 
^rcti  roefajjod  «arieQan  | 
duin  muoE  caict  elänäb  mailmad 
Upponot  roikan  alla.    ^(oibje. 

Oljupuun  o^on  nil^ottaiuon 
2oi  mettinen  merfi^i. 


Lseti  petunt  Finnonum 
terram  peruenire, 
Cultom  pellunt  Dsemonum 
palmam  reperiere. 
Ergo  etc. 

Doctor  mirae  sanctitatis 
ponens  se  periculis, 
Formam  veroe  pietatis 
turbis  dans  incredulis. 
Ergo  etc. 

Yersus  partes  rex  Ericus 
tendens  domiciliji 
Sanctus  praesul  hic  Henricus 
comes  fit  exilij. 
Ergo  etc. 

Subit  poenas  patienter 
palmam  per  martyrij, 
Adest  lictor  vehementer 
potum  dans  exitij. 
Ergo  etc. 

Christus  nobis  Patrem  oret, 
pacem  seruans  patrise 
Laudis  turba  quem  decoret, 
firma  fide  varise. 
Ergo  plebs  Finnonica 
gaude  etc. 

SBeb^en  rooiman  tu&^enbpiofin  } 
3o  toihan  (epppne^i.    ^loibse. 

3umal  fitt  armon  liiton  tele  \ 
2^oen>on  (iaaren  merfi^i  pa  ne 
aRailmat  ei  upotta  fäfe 
9Beb|en  paifumaQ  enä.    Sloibje 

SRuinen  upo^iS  pimein  oU  | 
Slacaig  furfja  Suomen  maa: 
Slfui  fitt  armon  Slurirgo  ifiS 
paistaman  pacanan  maali,    gloibje. 

3t\\n  cuin  G^riftin  udco  I^lroettin 
©nftnä  @uomen  faaren  | 
(Sautta  pp^än  ^iidpan  ^enrid^in  | 
Saulien  ®nglanbin  ä&reft.    3loib5e. 
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©rid^  jiuningon  cubauma^an 
9{ienfi  Sluob^iin  faatnoman  I 
SBdcoo  SBpfalon  (en>ittSman  | 
^iidpautta  pitfim&n.    Slotbae. 

Si^tpi  radoud  fpb^ämiiin 
jtuningon  ja  fftSmieften  | 
Suotuun  ttetS  toieb^pb  lapioin  | 
Stuun  atmoK  pl^&ibjen.    Sloib^e. 

Suomen  fotaan  fitt  j^angtb^etoab  | 
$acaiu>i(m  pi^rfiio&t  | 
$irun  padoeljotta  poUeioat  i 
SBel^ob  i^libs  looittana^.    Sloibje. 

$9^5  mies  oilia  opettaja  | 
9(nnoi  ibjend  »aaca^an: 


Oi!jon  uScon  opin  taman  | 
®teen  pannein  pacanain.    3(o. 

9%uob9iin  rienft  itmtingad  ®ri(^  i 
SflQ  molbanS  »aCibgeman. 
sai  tännft  P9§&  $iidpa  ^enrid^  | 
^acanoit  opettaman.    Sloibje. 

Soilen  padoin  palcan  mosoi 
2aUx  po§a  pacana. 
$9^än  piispan  mur^alba  tapoi  | 
äBuob^att  meren  miattoman.    3* 

^l^rifte  aiia  rao^a  Siuobain  maal  | 
@un  fanaS  pitä  faiftm 
6amab  molemab  fuo  fuomen  moaU. 
®tt  udcofaS  ppfpifim.    gloibje. 


Pyhä  Henrikki  oli  tosin  etupäässä  suomalainen  paikallispyhi- 
mys,  mutta  hän  nautti  jo  sangen  aikaisin  maamme  rajojen  ulko- 
puolellakin suurta  kunnioitusta.  Niinpä  lahjoitti  Räävelin  porvari 
Johannes  von  Kalmarna  v.  1320  puolisonsa  Margareeta 
Godskalkintyttären  jälkeenjättämän  perinnön  „ pyhän  Maarian 
ja  pyhän  Henrikin  kirkon  rakentamiseksi  Turussa".  ') 

Ruotsissa  pidettiin  pyhää  Henrikkiä  suuressa  arvossa.  Ruotsm 
keskiajan  legendakirjoissa  kerrotaan  hänen  merkeistään  ja  ihme- 
töistään.  Hänen  kuvansa  tavataan  myös  monessa  vanhassa  ruotsa- 
laisessa kirkossa.  Tukholman  „ suurkirkossa"  mainitaan  löytyneen 
pyhän  Henrikin  kuva  puhtaasta  hopeasta,  joka  painoi  285  luotia.  ^) 

Tukholman  mahtava  raatimies  Pietari  Älänning  ja  hänen 
vaimonsa  Kristiina  Pieta rintytär  näyttävät  pitäneen  pyhää 
Henrikkiä  erityisenä  perhepyhimyksenään.  Vuosina  1386  ja  1400 
tekivät  he  „ vanhempiensa,  omien  ja  jälkeläistensä  sielujen  hoidoksi 
ja  hyödyksi"  suuria  lahjoituksia  Turun  tuomiokirkkoon  perustetta- 
valle pyhän  Eerikin  ja  sittemmin  myös  pyhän  Henrikin  alttarille. 
Samat  lahjoittajat  perustivat  „pyhän  Henrikin  alttarin"  Upsalankin 
tuomiokirkkoon.  ^) 


^)  F.  G.  V.  Bunge:  Zi»-,  Eal-und  Curländisches  Vrkundenbuch  II,  1320. 
—   Turun  tuomiokirk.  mustakirja  siv.  IS. 

-)  G.  Rein:  Föreläsningar  öfver  Finlands  historia  I,  siv.  92. 

^)   Pietari    Älänning   oli    1300   luvun  lopulla  Tukholman  ruotsalaisen 
porvaristoa  pääjohtajia  taistelussa  saksalaisen  Hansa-porvariston  ylivaltaa  vas- 
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Hallitsevat  henkilötkin  muistivat  Suomen  pyhää  Henrikkiä 
lahjoituksilla.  Vuonna  1403  määräsivät  kuningatar  Margareeta 
ja  kuningas  Eerikki  Pommerilainen  300  punnittua  hopea- 
markkaa  eli  noin  14,000  nykyistä  Suomen  markkaa  Turun  tuomio- 
kirkolle sillä  ehdolla,  „että  siellä  pidettäisiin  messua  joka  päivä 
aina  tuomiopäivään  asti  Jumalan,  pyhän  Neitsyeen  ja  pyhän  Henri- 
kin kunniaksi"  ynnä  lahjoittajain  „vanhempain  ja  ystävien  sielu- 
jen autuudeksi  ja  menestykseksi".  Vuonna  1417  antoi  sama  ku- 
ningas veronvapauden  muutamille  tuomiokirkon  tiluksille  „Jumalau 
ja  pyhän  Henrikin  kunniaksi  ja  heidän  palveluksensa  laajenta- 
miseksi". *) 

Pyhän  Henrikin  päiviä  —  dies  natalis  ja  festum  translacionis 
—  vietettiin  katoolisella  ajalla  Ruotsissakin  tärkeinä  kirkkojuhlina. 
Niinpä  löytyy  Upsalan  arkki-hiippakunnan  keskiajan  breviariumMssa 
täydellinen  Officium  Sancti  Henrici  episcopi  et  martyris 
eli  pyhän  Henrikin  juhlan  viettämiskaava  vuorolauluineen,  rukouksi- 
neen. -)  Ltibeckissä  1490  luvulla  Ruotsin  kirkkojen  tarpeeksi  paine- 
tussa gradualessa  löytyy  niinikään  pyhän  Henrikin  ylistysvirsi: 
Sequentia  de  sancto  Henrico  episcopo  et  martire.  ^) 

Tämän  yhteydessä  mainittakoon  vielä  seuraava  pyhän  Henri- 
kin palvelusta  koskeva  seikka,  joka  samalla  erittäin  hyvin  kuvaa 
katoolisen  keskiajan  henkeä  ja  uskonnollista  katsantokantaa.  Vuonna 
1493  kirjoitti  Suomen  piispa  Maunu  HI  Stjernkors  Trondhjemin 
piispalle  ja  pyysi  häntä  lähettämään  tänne  muutamia  pieniä  osia 
Norjan  suojeluspyhimyksen  pyhän  Olavi  kuninkaan  luista.    Pyyntö 


taan.  —  Hänen  ja  hänen  puolisonsa  lahjoituksista  katso  Turun  tuomiokirk, 
mustakirja,  siv.  191,  217,  396.  Vertaa  myös  H.  G.  Porthan:  Opera  ael,  I, 
siv.  342. 

')  Turun  tuomiokirk.  muatakirja  siv.  222.  —  E.  Grönblad:  Nya  källor 
tili  Finlands  medeltidshisioria  siv.  39. 

•)  Script,  Rer.  Soecicar»  Med  Aeo,  II,  siv.  337.  —  Breviarium  oli  ly- 
liempi  käsikirja  —  alkujaan  rukouskirja  —  jota  käytettiin  jumalanpalveluksen 
tavallisimpia  menoja  varten.  — 

^)  A.  Neoviuksen  tiedonanto  Kirkkohistoriallisessa  Seurassa.  —  Gra- 
duale oli  oikeastaan  epistolan  ja  evankeelion  välillä  laulettava  vuoroveisu, 
jonka  sanat  useimmiten  otettiin  psalttarista.  Aikaisemmalla  keskiajalla  oli  se 
nimeltään  antiphonarium  eli  respousorium  (Herzog  und  IMitt:  ReaU 
Encyklopädie)* 


pyhän  Eerikin  ja  Henrikin  aUlarikaappi ;  ketkiqfan  lopulta. 
Nykyjään  Suomen  kansalli»muteon  hallusta. 
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perustui  siihen,  että  useat  kirkot  Suomessa  olivat  Olavi  kuninkaalle 
pyhitetyt.  Vastalahjaksi  luvattiin  kernaasti  antaa  Suomen  suojelus- 
patroonan  Henrikki  piispan  reliikkejä,  ') 

Paavi  ei  näy  koskaan  virallisesti  julistaneen  Henrikki  piispaa 
pyhimykseksi.  Mutta  toiselta  puolen  perustui  hänen  pyhimysarvonsa 
ylimuistoiseen  oikeuteen,  jonka  paavit  ja  katoolisen  kirkon  johtajat 
itsekin  tunnustivat.  Sitä  osoittavat  useat  paavilliset  indulgenssibullat 
eli  anejulistukset.  Ensimmäinen  sellainen  kirje  on  v.lta  1295  tai 
1296.  Siinä  lupaa  paavi  Bonifacius  VIH  3  vuoden  ja  120  päivän 
synninpäästön  kaikille,  jotka  eräinä,  kirjeessä  mainittuina  suurina 
juhlapäivinä  käyvät  Turun  tuomiokirkossa  hartauttaan  harjoitta- 
massa. Itse  tuomiokirkosta  sanotaan,  että  se  oli  rakennettu  „pyhäH 
neitsyt  Maarian  ja  pyhän  Henrikki  piispan  kunniaksi"  („in  honorem 
beate  Marie  virginis  et  sancti  Henrici  episcopi").  Edelleen  puhu- 
taan mainitussa  kirjeessä  pyhän  Henrikin  juhlasta. 

Vuonna  1353  kirjoittaa  paavi  Innocentius  VI  samanlaisen 
bullan.  Synninpäästöä  luvataan  siinä  1  vuoden  ja  40  päivän  ajaksi 
ja  juhlien  joukossa  mainitaan  „pyhän  Henrikki  marttyyrin  syntymä- 
päivä". Vuonna  1412  määräävät  useat  kardinaalit  100  päivän 
aneet  samasta  ansiosta.  Henrikki  piispaa  nimitetään  „  pyhäksi  mart- 
tyyriksi". 

Kaikkein  antelijain  oli  kuitenkin  Baselin  kirkonkokous.  Ju- 
listuksessaan vrlta  1443  määrää  se  osaksi  20  vuoden,  osaksi  2 
vuoden  ja  80  päivän  aneet  niille  uskovaisille,  jotka  vuosittain  määrä- 
päivinä käyvät  Turun  tuomiokirkossa  ja  lahjoittavat  sille  omaisuut- 
taan. „Pyhää  Henrikkiä"  sanotaan  tässäkin  kirjeessä  kirkon  suojeli- 
jaksi. Vuonna  1445  suopi  paavi  Eugenius  IV  7  vuoden  ja  280 
päivän  synninpäästön  niille,  jotka  vuosittain  „Pyhän  Henrikin  miiutta- 
mispäivänä"  („die  translacionis  beatj  Henricj")  käyvät  Turun  tuomio- 
kirkossa ja  muistavat  sitä  lahjoituksilla.  Kaksi  viimeksi  mainittua 
julistusta  aiheutuu  siitä,  että  tuomiokirkko  viholliskäden  ja  tulipalon 
kautta  äskettäin  oli  kärsinyt  suurta  vahinkoa.  -) 

Vielä  voitaisiin  mainita  muutamia  anejulistuksia,  mutta  näistä 
kerrotuistakin  käy  jo  täysin  selville,  että  Henrikki  piispalle  katoolisen 


)  A  rv  id  s  SO  n:  HandL  iiii  upplysn.  af  Finl.  häfd.  I,  siv.  12S. 
')  Turun  tuomiokirk.  muitakirja  siv.  11,  99,  246,  248,  405,  412. 
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kirkon  johtavissakin   piireissä   oli   ruvettu   antamaan   täyttä  pyhi- 
myksen arvoa. 

Vanhoissa  keskiajan  legendakirjoissa  löytyy  luettelo  pyhän 
Henrikin  ihmetöistä.  Näitä  legendoja  lukivat  ja  kertoivat  papit 
katoolinuskon  aikana  pyhän  Henrikin  juhlapäivinä  kansalle  kaikissa 
maamme  kirkoissa.  Niiden  lukeminen  vastasi  osaksi  saamaa  meidän 
nykyisessä  jumalanpalveluksessamme.  Tässä  mainitut  otteet  ovat 
käännetyt  pyhän  Henrikin  legendasta.  *) 

I.  „  Sen  jälkeen  otti  Lalli,  tuo  rikoksellinen  murhamies,  pyhän 
piispan  päähineen,  jota  tämän  oli  tapana  kantaa,  pani  sen  omaan 
päähänsä  ja  läksi  jälleen  kotiinsa,  kerskaten  tehdystä  rikoksestaan. 
Koska  hän,  kuten  hän  sanoi,  oli  kaatanut  karhun,  sillä  tarkoittaen 
pyhän  miehen  murhaa,  iloitsi  hän  pahasta  teostaan  ja  ylvästeli 
kurjimmasta  konnantyöstä.  Mutta  kun  hän  koetti  ottaa  pois  lakkia, 
jonka  hän  oli  pannut  päähänsä,  niin  oli  nahka  ja  liha  tarttunut 
kiinni  lakkiin  ja  hän  tempasi  ne  samalla  irti  pääkamarasta.  Se  oli 
todellakin  jumalallisesta  kostosta  riippuva  palkka,  että  tämä  mies 
sai  kärsiä  sellaista  tuskallista  rangaistusta,  hän,  joka  ei  kammoksunut 
murhamiehenä  ahdistaa  Herran  voideltua  ja  ryöstää  surmattua". 

II.  „ Kunnianarvoisen  marttyyrin  talvella  poikkihakattu  sormi 
ynnä  hänen  sormuksensa  löydettiin  keväällä,  kun  jäät  jo  kaikkialla 
olit  sulaneet,  erään  jäänkappaleen  päältä,  jonka  yli  korppi  liiteli".^) 

ni.  „Kun  Kaisalum'in  talossa  vanhemmat  valmistautuivat 
käärimään  kuollutta  poikaansa,  rukoilivat  he  haitaasti  pyhältä 
Henrikiltä  apua.  Ja  kun  he  olit  tehneet  lupauksen  pyhimykselle, 
heräsi  se,  joka  makasi  kuolleena,  pian  jälleen  eloon". 

IV.  „Kun  Lucia  Antintytär  Vehmaalta  oli  kuollut  ja  hänen 
vanhempansa  vainajaa  itkien  surivat,  tointui  hän,  pyhää  Henrikkiä 
rukoiltaessa,  äkkiä  henkiin  ja  tuli  terveeksi". 

V.  ,,Eräs  vaimo  Sastamalasta,  joka  kolme  vuotta  oli  sairasta- 
nut kovaa  hivutustautia,^  rukoili  pyhää  Henrikkiä,  teki  lupauksen 
ja  parani  paikalla  ja  tuli  täysin  terveeksi". 


O  Vita  et  miracula  sancti  Henrici  epitcopi  et  martyris  CScript,  rer. 
Scecicar.  Med.  Jev,  II,  siv.  334  ja  seur.). 

^  Tätä  legendaa  muistuttaa  vielä  Turun  tuomiokapitulin  nykyinen  sinetti, 
jossa  Henrikki  piispan  peukalo  sormuksineen  nähdään  kuvattuina.  Keskiajalla 
tSitSi  kuvaa  ei  kuitenkaan  käytetty  Turun  tuomiokapitulin  sinetissä. 
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VI.  „Erfis  miuoriitti-munkiston ')  veli,  pappi  ja  saai-naaja, 
nimeltä  Eriendus,  oli  kunsi  vuotta  potenut  ankaraa  päSnkivistystä. 
Kun  bäD  pyhän  Henrikin  vigijtiain ')  aikana  teki  sen  lupauksen, 
ettJL  bän,  jos  hiin  tämän  avulla  pelastuisi  tuosta  vaivasta,  kiitolli- 
suudesta hänelle  osoitetusta  armosta  riipustaisi  pyliimjksen  jään- 
nösten eteen  vahalta  tehdyn  pään  ja  sittemmin  aina  olisi  pitävä 
marttyyria  suuremmassa  kunniassa,  niin  parani  hän  paikalla  pitkälli- 
sestä taudistaan". 

VII.  „Eräs  vaimo  Kyröstä,  joka  vuoden  päivät  oli  ollut 
sokeana,  lupasi  t«hdä  pyhiinvaelluksen,  rukoili  pyhää  Henrikkiä  ja 
sai  sen  perästä  takaisin  näkönsä". 


Kuv.  ]'i.    Kylkilevy  pyhän  Henrikin  sarkofaagista  Noutiaisien 
kirkossa. 


VIII.  „Eräs  henkilö  Kyröstä,  joka  oli  pahasti  rampa  toisesta, 
jalastaan,  lupasi  jalkaisin  käydä  pyhän  Henrikin  jäännösten  luonna 
hartauttaan  harjoittamassa,  jos  hän  tämän  ansiosta  paranisi,  jonka 
jälkeen  korkea  marttyyri  pian  laupiaasti  vapautti  hänet  tästä  vihe- 
liäisestä rampaudesta". 


')  FraiisiiikBani-tDUDkiston. 

*)  Vigiiliat  olivat  alkujaan  öisiä  jumalaupalveliiksia.  Keskiajalla  kuki- 
tettiin vigiilioilla  yleensä  jonkun  kirkkopyhän  aattopäiväik  ja  siihen  kuuluvaa 
kirkollista  menoa. 
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IX.  «Kun  Ingon  erään  kirkonpalvelijan  esikoistytär  kamp- 
paili kaoleman  kanssa,  teki  syvästi  murheellinen  isä  lupauksia  useam- 
mille pyhimyksille  tyttärensä  parantumiseksi,  mutta  apua  ei  tullut 
Ja  kun  hän  oli  laskenut  tytön  ikäänkuin  kuolleena  maahan  ja  itse 
väsymyksestä  ja  surusta  oli  milfei  vaipunut  uneen,  sanoi  hänelle 
eräs  henkilö:  „miksi  sinä  et  huuda  pyhää  Henrikkiä  avuksi?"  Kun 
hän  heräsi,  sanoi  hänelle  myös  toinen  paikalle  saapunut  vanha  vaimo : 
.,tee  lupaus  pyhälle  Henrikille,  sillä  hän  tahtoo  itse  saada  lupausta 
sinulta".  Hän  lupasi  silloin,  että  hänen  tyttärensä  aina  joka  vuosi 
paastoisi  marttyyrin  vigiiliain  aikana  ja  että  tämä  toisi  uhreja  pyhi- 
myksen ruumiiUe  ja  että  hän  itse  ynnä  tytön  äiti  täyttäisivät  lu- 
pauksen, siksi  kuin  tytär  varttuisi  täyteen  ikäänsä.  Sen  perästä 
nousi  tyttö  ihan  terveenä  tautivuoteeltaan". 

X.  „  Muutamat  Kokemäen  miehet,  jotka  hylkeenpyynti-ret- 
kellä  olivat  ulkona  merellä,  joutuivat  raivoisan  myrskyn  valtaan, 
ja  peläten  hukkuvansa  ja  kadottavansa  omaisuutensa,  rukoilivat  he 
pyhää  Henrikkiä,  ja  paikalla  tyyntyi  meri  ja  itse  pääsivät  he 
liengenhädästä". 

XI.  „  Turun  piispan  palvelija  Gudmund  tuli  Länsi-Göötain- 
maalla  erään  papin  luo  Sandheem'iin,  ja  kun  hän  myöhään  aterian 
jälkeen  oli  juonut  pyhän  Henrikin  muistomaljan,  nauroi  pappi  tätä 
kuullessaan  ja  sanoi:  „Jos  hän  on  pyhä,  niin  mahtakoon  hän  suuttua 
minuun,  jos  hän  voipi".  Mutta  seuraavana  yönä,  kun  hän  makasi 
vuoteellaan  alkoi  pöhötys  ja  särky  kovasti  vaivata  hänen  ruumis- 
taan, ja  kun  hän  ymmärsi,  että  pyhimyksen  viha,  jota  hän  pilkaten 
oli  toivottanut  itselleen,  nyt  oli  häntä  kohdannut,  kutsui  hän  luok- 
seen ylempänä  mainitun  Gudmundin  ja  katui  ilvettään,  rukoili  py- 
hältä Henrikiltä  apua,  teki  lupauksen,  että  hän  koko  elinikänsä 
paastoaisi  hänen  vigiiliainsa  aikana,  ja  tuli  silloin  kohta  terveeksi 
pyhän  Henrikin  avulla". 

„  Näiden  ja  lukuisain  muitten  merkkein  ja  ihmetöitten  kautta 
.ylisti  Jumala  pyhimystään  ja  teki  hänet  kunnioitettavaksi  ja  rukoil- 
tavaksi kaikille",  sanoo  hurskas  legenda  Henrikki  piispasta,  keski- 
ajan Suomen  suojeluspyhimyksestä. 

Täydellisimmin  on  kansantaru  säilyttänyt  muiston  Heniikki 
piispan  marttyyrikuolemasta  niin  sanotussa  Henrikki  piispan 
surmavirressä.  Tämä  kansan  sepittämä  ballaadi  on  kotoisin  Länsi- 
Suomesta  ja   siitä  löytyy  tallella  useampia  eri  toisintoja.    Ensim- 
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maisen  niistä  toi  Porthan  julkisuuteen.  Henrikki  piispan  surma- 
virsi on  selvästi  hyvin  vanha,  sillä  sen  kielessä  tavataan  omitui- 
suuksia, jotka  jo  ammoin  ajoin  ovat  Länsi -Suomen  murteesta  hävin- 
neet. Edelleen  löytyy  siinä  kohtia,  jotka  ihan  muistuttavat  Karjalan 
kansanrunon  ajatus-  ja  lausetapaa. 

Piispa  Henrikin  surmavirsi  on  näin  kuuluva: 


Kaks^  oli  pyhä'ä  miestä, 
Kaksi  kansan  ruhtinasta, 
Ristiveljeä  jaloa, 
Yksi  kasvoi  Kaalimaassa, ') 
Varttui  maalla  vierahalla, 
Toinen  Ruotsissa  yleni; 
Pian  kasvoi  pienelliset, 
Yksivuotiset  yleni. 
Joka  kasvoi  Kaalimaassa, 
Se  kasvoi  kananmunilla. 
Joka  Ruotsissa  yleni, 
Se  Ruotsin  sianlihoilla. 

Lapsi  maalta  vierahalta, 
Kaalimaassa  kasvatettu, 
Se  oli  herra  Heinrikki, 
Vaan  se  Ruotsissa  ylennyt 
Oli  Eirikki  ritari. 
Ruotsin  kuulusa  kuningas. 

Sanoi  herra  Heinrikki 

Eirikille  veljellensä: 
„Lähtekämme  Suomenmaalle, 

^Menkamme  Hämehenmaalle, 

^, Maille  ristimättömille, 

^Paikoille  papittomille, 

„Sieir  on  lapset  ristimättä, 

„Kansa  kaikki  kastamatta; 

^Tehkämme  kiviset  kirkot, 
Kappelit  rakentakamme, 
Papin  saarnoja  sanella. 
Kansan  kaiken  kuultavaksi!^ 


•n 


r 


n 


Siitä  Eirikki  ritari 
Ttse  lausui,  noin  saneli 
Heinrikille  veljellensä: 


^Veikkoseni  vaimon  poika, 
„Entä  jos  tapettanehen, 
„Sinä  siellä  surmatahan, 
„Maan  kuningas  kaaetahan; 
„Paljo  on  sinne  mennehiä, 
„Enempi  evännehiä, 
„Ei  paljon  palannehia^. 

„Sanoi  herra  Heinrikki: 
„Lähen  toki,  en  totelle; 
„Jos  minä  tapettanehen, 
„Toinen  jäänevi  jälelle". 

Siitä  herra  Heinrikki 
Sanoin  lausui,  suin  puheli: 

„Pilttiseni,  pienoiseni, 
„Vantti ')  vaaksan  korkuhuinen, 
„Laita  korja  kohallensa, 
^Perällensä  pieni  korja, 
„Ota  ohrilta  oronen, 
„Maatajouhi  maltahilta, 
„Pane  varsa  valjahisin, 
^Suvikunta  suitsi'  suuhun, 
^Lähimaille  mennäkseni, 
„Maille  ristimättömille". 

Siitä  piltti  pikkuruinen, 
Vantti  vaaksan  korkuhuinen, 
Ottavi  koasta  korjan, 
Kohallensa  korjan  laitti, 
Saatti  lastat  sarjallensa, 
Aisat  tammiset  asetti. 

Otti  ohrilta  orosen 
Puilta  isolihaisen. 
Pani  länget  mursunluiset, 
Valjahat  majavanluiset, 
Harmin  kaulahan  asetti; 


*)  „Kaalimaa"  s.  o.  Gaelin  maa  eli  Wales  Englannissa. 
-)  „Vantti"  (Infans)  s.  o.  lapsi. 
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Pani  luokan  kynnäppäisen 
Harjalle  hyvän  heyosen, 
Ohjat  suoniset  ojensi. 

Sitten  herra  Heinrikki 
Xiin  kohta  ajohon  läksi, 
Virman  peuroja  viritti 
Jälissänsä  juoksemahan, 
Latoi  lauman  laulajia 
Päänsä  päälle  lentämähän, 
Jänön  valkoisen  hypitti 
Eessänsä  vilettämähän 
Teiri  kultainen  kukersi 
Karhun  rautaisen  kiassa. 

Ajella  kanittelevi 
Kaksi  päivänä  keväistä. 
Kaksi  yötä  järjestänsä; 
Sanoi  piltti  pikkuruinen, 
Vantti  vaaksan  korkuhuinen: 

„Jo  minun  tulevi  nälkä, 
,.Kun  ei  syöä,  eikä  juoa, 
„Eikä  purtua  pietä". 

Sanoi  herra  Heinrikki: 
^Jo  pian  talo  tulevi; 
,.Lallola  on  lahen  takana, 
„Hyvä  neuvo  niemen  päässä, 
„Siinä  syömme,  siinä  juomme, 
^Siinä  purtua  piämme''. 

Sanoi  piltti  pikkuruinen, 
Vantti  vaaksan  korkuhuinen: 

„Entä  on  järvi  jäätämättä, 
^Sulana  joki  kovera". 

Siihen  herra  Heinrikki 
Itse  vastaten  sanovi: 

„Kierretähän  Kiulon  järvi, 
^Ympäri  joki  kovera". 

Lähettihin  Lallolahan, 
Kierrettihin  Kiulon  järvi, 
Ympäri  joki  kovera. 
Sitten  tultua  talohon, 
Sälissänsä  niemen  päähän. 
Kerttu  kelvoton  emäntä, 
Paha  vaimo  pannahinen, 


Suitsi  suuta  kunnotonta, 
Keitti  kieltä  kelvotonta, 
Einettä  aneleville; 
Ei  saa  einettä  tuliat 
Eikä  heiniä  hevonen. 

Sitten  herra  Heinrikki 
Sanoin  lausui,  suin  puheli: 

nPilttiseni,  pienoiseni, 
„ Vantti  vaaksan  korkuhuinen, 
y,Ota  leipä  uunin  päältä, 
„Heitä  penningit  sijahan, 
„Ota  kellarlst'  olutta, 
„Heitä  penningit  sijahan, 
„Ota  heiniä  hevosen, 
„Pane  penningit  sijahan, 
„Katso  kauroja  lisäksi, 
„Heitä  penningit  sijahan". 

Sitten  piltti  pikkuruinen, 
Vantti  vaaksan  korkuhuinen, 
Otti  kyrsän  uunin  päältä. 
Vieritti  rahan  sijalle. 
Otti  olutta  kellarista, 
Vieritti  rahan  sijalle. 
Heinät  heinähuonehesta. 
Vieritti  rahan  sijalle. 
Kaurat  kaurahinkalosta, 
Vieritti  rahan  sijalle. 

Kerttu  kelvoton  emäntä, 
Salasyöjä  sappehinen, 
Sepä  kirkui  kiukahalta. 
Parkui  patsahan  nenästä: 

„Jahka  Lalli  saa  kotihin, 
„Se  sun  luusi  luistelevi, 
„Ja  pääsi  päristelevi, 
„Suonesi  sirottelevi". 

Sitten  herra  Heinrikki 
Läksi  Lallolan  talosta. 
Lapset  lauleli  jälestä, 
Lapset  laiskat  Lallolassa: 

„Jo  kävi  meillä  ihmisiä, 
nJoivat  tynnyrist'  oluen, 
„Kakun  söivät  kammarista. 
„Laoit  heiniä  laosta 


J 
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,,Heiniä  hevosen  syöä, 
;,KaDnoit  kauroja  lisäksi". 

Lalli  kun  tuli  kotia, 
Tuo  Lallin  paha  emäntä, 
Vanha  naara,  vainio  valski, 
Kantoi  kieltä  kelvotonta, 
Valehteli  vanha  naara: 

„Jo  kävi  tässä  ihmisiä 
„Täss'  on  syöty,  tässä  juotu, 
,,Tässä  purtua  pietty: 
,,  Ruoka-ruotsi,  syömä-saksa, 
„Kiertolaiset  kelvottomat, 
,,Joivat  oluen  kellarista, 
„ Vettä  viskasit  sijahan, 
,^Kakun  söivät  kammarista, 
,,Kiven  vierrytit  sijahan, 
,, Veivät  heiniä  laosta, 
,.Hcitit  hieta'a  sijahan, 
,,Kauroja  hevosen  syöä, 
,, Saivat  santa'a  sijahan". 

Lausui  paimen  patsahalta: 
...Jo  vainen  valehtel itkin ; 
,.Elä  vainen  usko'kana 
„ Vaimon  valskin  lausehia!". 

Lalli  mies  pahantapainen 
Ki  tuosta  totella  ollut; 
Slvui  Lalli  laapurinsa. 
Piru  pitkän  kcihä^änsä, 
Lykkäsi  lylyn  lumelle 
Kuin  on*  voisen  vuolakkelien, 
Syöksi  kalhun  kaljamalle 
Kuin  on  talvisen  jäniksen. 
Sitten  hiihti  hirmuisesti. 
Lyly  vieri  vinkeästi, 
Tuli  suitsi  suksen  tiestä, 
Savu  sauvan  somman  tiestä. 

Sanoi  piltti  pikkuruinen, 
Vantti  vaaksan  korkuhuincn: 

.,Jo  kuuluu  kumu  takana, 
,. Ajanko  tätä  hevoista?" 

Sanoi  herra  Heinrikki: 
,,Jos  kumu  takana  kuului, 


„Elä  aja  tätä  hevoista, 
»Karkottele  konkaria!" 

„Entä  jos  tavotetahan 
»Tahikka  tapetahanki; 
„Lalli  hiihtäen  tulevi, 
»Pitkä  keihäs  kainalossa". 

Siitä  herra  Heinrikki 
Kun  tunsi  tuhon  tulevan, 
Hätäpäivän  päälle  saavan, 
Sanan  lausui,  noin  puheli: 

»Pilttiseni,  pienoiseni, 
,,Käy  sinä  kivien  taaksi, 
»Kuuntele  kiven  takana; 
»Kuin  ei  kilpeä  kivessä, 
»Niin  sä  mene  tammen  taaksi, 
»Katsele  takana  tammen, 
»Kuin  mua  tavotetahan, 
»Taikka  tapetahanki!" 

»Jos  minä  tapettanehen 
»Ja  sinä  jälille  jäänet, 
»Niin  poimi  lumesta  luuni, 
»Aseta  orin  rekehen, 
»Orin  Suomehen  vetä'ä, 
»Vaan  jos  uupuvi  oronen, 
»Sitten  härkä  pantakohon; 
»Kussa  härkä  tauvonnevi, 
»Siihen  kirkko  tehtäköhön, 
»Kappeli  rakettakohon". 

Lalli  hiihti,  Hiien  ruoka. 
Tavotti  takaa-ajetun. 
Tappoi  herra  Heinrikin, 
Surmasi  jalosukuisen. 
Jok'  oli  tänne  joutununna 
Suomen  kansan  kastajaksi. 

Sitten  piltti  pikkuruinen. 
Vantti  vaaksan  korkuhuinen. 
Luut  korjasi  lumesta, 
Poimi  kaikki  kaunihisti, 
Verkasäkkihin  veteli, 
Sitoi  silkkinauhasilla, 
Asetti  orin  rekehen. 
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Kun  sitten  oronen  uupni, 
Niin  antoi  härän  vetU'il, 
Kussa  hi&rkä  seisoutui 
Nousiaisten  hietamaahan, 
Hietakankahan  nenähän, 
Johon  herra  Heinrikki 
Ensimmäinen  hauattihin, 
Kivikirkko  rakettihin 
Herran  Heinrikin  nimehen. 

Vaan  ei  piltti  pikkuruinen, 
Vantti  vaaksan  korkuhuineu 
Löytänyt  lumen  sisältä 
Pyhän  miehen  peukaloa, 
Sormea  ison  isännän 
Kultasormuksen  keralla, 
Ennenkuin  kesäsyännä, 
Kun  oli  kevät  ihana 
Jäät  jo  järvistä  sulannut. 
Sekin  sitten  löyettihin 
Pienen  jäänpalascn  päältä 
Kultasormuksen  keralla. 

Sitä  tuuli  tuuitteli. 
Vieno  aaltonen  ajeli, 
Ihmisille  nähtäväksi. 
Tunnusmerkiksi  jaloksi, 
Jotfei  sallinut  Jumala 
Eikä  suonut  suuri  Luoja, 
Ve'en  alle  vaipumahan, 
Hukkahan  tuleumahan. 
Sormea  ison  isännän. 
Pyhän  miehen  peukaloa. 

Lalli,  se  pahin  pakana. 
Julmin  juutasten  seassa, 
Pahan  työnsä  täytettyä, 
Pyhän  miehen  mestattua, 


Surmattua  suuren  miehen, 
Pispan,  herra  Heinrikin, 
Otti  korkean  kypärän 
Pyhän  miehen  pispan  piiasta,* 
Pani  päähänsä  omahan, 
Kallohonsa  kauheahan. 
Palasi  pahalta  työltä, 
Hiihti  kilttinä  kotihin. 

Lausui  paimen  patsahalta: 
„Mist'  on  Lalli  lakin  saanut, 
„Mies  häijy  hyvän  hytyrän. 
„Pispan  hiipan  hirtehinen?** 

Lalli  se  murehetonna 
Päästä  lakkia  tavotti, 
Hivukset  himahtelivat 
Lakkihin  imentyneinä. 
Läksi  kallosta  kamara, 
Luikas  luista  irrallensa, 
Kävi  kallo  kaljamaksi. 
Pää  pahan  nahattoniaksi. 

Niin  tämän  pahan  pakanan, 
Pispa  raukan  raatelejan. 
Tuli  kosto  korkealta, 
Makso  mailman  valtiaita; 
Sen  teki  totinen  Luoja 
Ja  sallei  jalo  Jumala. 
Nyt  se  pispa  taivahassa. 
Herran  enkelein  elossa. 
Voiton  virttä  veisailevi, 
Lalli  paikassa  pahassa, 
Sakean  savun  seassa. 
Helvetissä  hiihtelevi. 
Siellä  pirut  pistelevät 
Helvetissä  helteisessä 
Sieluparkoja  pahasti. 


Pyhän  Henrikin  kultti  oli  keskiajalla  Suomessa  niin  juurtunut, 
ett' ei  sitä  uskonpulidistuskaan  kohta  pystynyt  hävittämään.  Meidän 
maamme  uskonpuhdistajain  täytyi  monessa  kysymyksessä  asettua 
välittäjäkannalle,  ja  vanhempi  sukupolvi  olisi  varmaankin,  suuresti 
loukkaantunut,  jos  kansallispyhimyksenä  pidettyä  Henrikki  piispaa 
olisi  kielletty  palvelemasta. 
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Yielä  paljoa  myöhemminkm  tapaamme  täällä  Henrikin  kultin 
jälkiä.  Sauvoo  kirkossa  löytyy  maalauksia,  jotka  nähtävästi  ovat 
syntyneet  ajalla,  jolloin  uskonpuhdistus  maassamme  jo  täydellisesti 
oh  vakaantunut  Lehterin  reunassa  nähdään  raamatullisten  henki- 
löiden, kirkkoisien,  Lutherin  ja  muiden  uskonpuhdistajien  kuvia. 
Niiden  joukossa  on  myös  npyhä  Henrikki  piispa",  niinkuin  ku- 
van alla  olevassa  latinankielisessä  kirjoituksessa  selitetään.  ') 

Niinkin  myöhään  kuin  1682  kerrotaan  eräästä  „niestari  Ju- 
hana nikkarista",  joka  10  talarin  palkasta  veisti  Tiu-un  kaupung:in 
vaakunan  ja  pyhän  Henrikin  kuvan. ")  Mutta  tässä  ei  enää  liene- 
kään pyhimystarun  Henrikki  ollut  kysymyksessä,  vaan  historian 
Henrikki,  jonka  muistoa  talidottiin  kunnioittaa.  Ja  sitä  kunnioitusta 
tulee  Henrikki  piispa  aina  nauttimaan  Suomessa,  sillä  siksi  syvästi 
on  hänen  nimensä  piirretty  kansamme  vaiheisiin. 


')  E.  Nervander:  Kirkoltueata  taiteetta  Suometta  IT,  siv.  14. 
')  3.  R.  Aspelin:  Muistoonpanoja  taiteilijoitta  Suometta  ennen  aikaan 
(Hitt.  Ark.  VIII,  Siv.  87). 

Loppiikoristas   Porvoon   tuomiokirkon  alttarikalkista.    Saksalaista  tekoa 
tlOO  luvun  loppupuolelta. 


3.    Nousiaisten  lähetyssaarnaajat  ja  Ruotsin 

vallan  alkuajat  Suomessa, 


e  yli  puolen  vuosi- 
sataa kestävä  ajan- 
jakso, joka  lähinnä 
seurasi  kuningas  Ee- 
rikki Jedvaidinpo- 
jan  ja  Henrikki  piis- 
pan ristiretkeä,  on 
hämärimpiä  aikoja 
meidän  maamme  his- 
toriassa. Näyttää 
siltä  kuin  ruotsalai- 
set kokonaan 
olisivat  un- 
hoittaneet äskeisen  valloituksensa  Suomessa.  Maamme  lounaiseen 
kulmaan  perustettu  kristitty  seurakunta  oli  jätetty  oman  onnensa 
nojaan,  alttiina  venäläisten  ja  pakanallisten  suomalaisten  naapuri- 
heimojen hyökkäyksille. 

Voidaksemme  tätä  asiain  tilaa  ymmärtää,  täytyy  meidän  luoda 
silmäys  Ruotsin  silloisiin  oloihin. 

Kuningas  Eerikki  Jedvardinpojasta  kertovat  aikakirjat,  että 
hän  sai  surmansa  v.  1160  taistelussa  tanskalaista  prinssiä  ^launu 
Henrikinpoikaa  vastaan.  Mainittuna  vuonna  karkasi  tämä  vallan- 
pyrkijä  äkkiar\'aamatta  Ruotsiin  ja  kohtasi  Eerikki  kuninkaan  Upsa- 


Alkukirjain  Missale  Aboensesta. 
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lassa.  Legenda  kertoo,  että  Eerikki  kuningas  jumi  oli  kirkossa, 
kun  hänelle  tuotiin  sanoma  aseellisen  vihollisjoukon  lähestymisestä. 
Mutta  hurskas  kuningas  tahtoi  kuulla  messun  loppuun,  ja  vasta 
kun  se  oli  päättynyt,  meni  hän  miehineen  vihollista  vastaan.  Siinä 
taistelussa  kaatui  Eerikki  Jedvardinpoika  ja  Maunu  Henrikinpoika 
anasti  hänen  valtakuntansa.  Yallananastajan  hallitus  ei  kuitenkaan 
kauan  kestänyt,  sillä  jo  seuraavana  vuonna  sveealaiset  hänen  sur- 
masivat. 

Nyt  seurasi  levoton  aika  Ruotsin  historiassa.  Kuningas  Sverker 
Vanhan  ja  Eerikki  Jedvardinpojan  jälkeläiset  taistelivat  keskenään 
kuninkuudesta  ja  vuorottelivat  merkillisen  säännöUisesti  tämän  arvon 
omistamisessa.  Sverkerin  kuningassuku  sammui  v.  1222  ja  Eerikin 
suku  V.  1250.  Merkittävänä  tapauksena  tältä  aikakaudelta  mai- 
nittakoon että  Upsalan  piispa  v.  1164  koroitettiin  Ruotsin  yhtei- 
seksi arkkipiispaksi,  joten  hän  tuli  Suomenkin  kirkon  esi- 
mieheksi. *) 

Sverkerin  ja  Eerikin  sukujen  valtaistuin-riidat  olivat  kysyneet 
Ruotsin  kansan  kaikki  voimat  ja  estäneet  sen  kuninkaita  uutta 
suomalaista  alusmaataan  laajentamasta.  Kuitenkin  näyttävät  he 
ylläpitäneen  jonkinlaista  sotavoimaa  sen  suojelemiseksi.  Tämän 
sotavoiman  asemaa  vahvistivat  kenties  myös  ruotsalaiset  untisasnk' 
kaat^  jotka  pyhän  Eerikin  ristiretken  jälkeisinä  aikoina  arvatenkin 
Ahvenanmaalta  siirtyivät  Lounais-Suomen  saaristoon  ja  rantamaihin. 

Tähän  aikaan  syntyi  kenties  Turun  linna.  Ruotsin  vallan 
vanhin  turvapaikka  Suomessa.  Alkuperäinen  Turun  linna  ei  luulta- 
vasti kuitenkaan  sijainnut  nykyisellä  paikallaan,  vaan  Liedon  pitä- 
jässä noin  6  kilometria  Aurajoen  suusta  ylämaahan  päin.  Kun  uusi 
Turun  linna  sittemmin  kohosi  joen  suussa  lähempänä  meren  rantaa, 
ruvettiin  sen  edelläkävijää  nimittämään  Vanhaksi  linnaksi.  Sen 
tiedetään  olleen  pystyssä  vielä  v.  1438.  Vanhan  Turun  linnan 
turviin  syntyi  vähitellen  Tnrnn  kauptmki,  joka  sekin  alkujaan 
lienee  sijainnut  toisessa  paikassa  kuin  nyt,  nim.  lähellä  Rantamäen 


')  Pyhän  Eerikin  jälkeiset  kuninkaat  linotsissa  Sverkerin  ja  Eerikin 
sukua  olivat:  Kaarlo  Sverkerinpoika  (1161  —  1107),  K  n  uutti  Eerikin- 
poika (11()7-1195).  Sverker  Kaarlonpoika  (1195—1210),  Eerikki 
Knuutinpoika  (1210-121C),  Joliannes  Sverkerinpoika  (1210—1222) 
ja  Eerikki  Eerikinpoika  Sammalkieli  (1222—1250). 
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kirkkoa,  siinä  missä  pieni  Vähäjoki  laskee  Aurajokeen.  Tämän  ase- 
mansa johdosta  sai  kaupunki  luultavasti  ruotsalaisen  nimensä  Äbo.  O 
Henrikki  piispan  kuoltua,  ei  lähetystoimi  suomalaisten  keskuu- 
dessa keskeytynyt.  Sitä  johti  Rodiilf  eli  Rudolf  niminen  ruotsa- 
lainen, kotoisin  Länsi-Göötainmaalta.  Kenties  oli  hän  pappina  seu- 
raimut  Eerikki  Jedvardinpoikaa  hänen  ristiretkellään,  ja  kunin- 
kaan lähdettyä  Henrikki  piispan  kera  jäänyt  Suomeen  pakanoita 
kastamaan.  Rodulfin  seuraaja  oli  Folkvinns,  hänkin  ruotsalainen. 
Juusten  nimittää  häntä  Upsalan  tuomiokirkon  kaniikiksi  eli  tuomio- 
lierraksL 


Kuv,  1ö — /r.     Kuningas  Knuutti     Kuv,  18 — 19,  Ruotsalaisia  brak- 
Eerikinpojan  rahoja,  teaaiteja  1200  luvun  alku- 

puolelta. 


Kuv.  20.  Kuningas 
Eerikki  Knuutinpo-    Kuv.  21—22.  Kuningas  Jo 
jan   brakteaaUi.  hannes  Sverkerinpojan 

brakteaatteja. 


Kuv.  2S.    Kuningas 

Eerikki  Eerikinpojan 

brakteaatti. 


o 

')  Abo  tidninyar  1785^  Bihang,  siv.  27.  —  Vertaa  H.  Appelgren:  Suomen 
mumaislinnofy  siv.  XXIX,  —  Vanhanlinnan  paikalta  on  muun  muassa  löydetty 
ruotsalaisia  hopearahoja  1100  luvulta,  joka  seikka  näyttää  tukevan  sitä  arvelua, 
että  se  oli  ruotsalaisten  vanhimpia  turvapaikkoja  Suomessa.  —  Vanhanlinnan 
nimestä  („gambla  husith**)  katso   Turun  tuomiokirk.  muataktrja  siv.  366. 

Kuv.  15.  Kanuius  Rex  S(ceorum).  —  Knuutti  ruotsalaisten  kuningas.  — 
Toisessa  rahassa  nähdään  kirjaimet  ABOE,  jonka  johdosta  sitä  on  arveltu  Tu- 
russa leimatuksi.  Tuossa  arvelussa  lienee  tuskin  perää,  sillä  ei  juuri  ole  luulta- 
vaa, että  Suomessa  jo  pari-,  kolmekymmentä  vuotta  pyhän  Eerikin  ristiretken 
jälkeen  olisi  löytynyt  oma  rahapaja. 

Kuv.  20.     Ericua  Hex.  —  Eerikki  kuningas.  — 
Kuv.  21.    Johannes, 

Kuv.  22.  ECricus)  R(ex),  —  Eerikki  kuningas.  —  Brakteaateiksi  sanot- 
tiin ohuita,  ainoastaan  toiselle  puolelle  leimattuja  rahoja. 


o 


! 
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gpq'^€t4*>y] 


Tähän  aikaan  mahtoivat  ensimmäiset  kirkot  maassamme  syntyä. 
Arvatenkin  olivat  ne  puusta  rakennetut,  pieniä  ja  vaatimattomia 
niinkuin  ne  seurakunnatkin,  joiden  uskonnollista  tarvetta  ne  tyy- 
dyttivät. Rantamäen  ja  Nousiaisten  kirkkoja  pidetään  van- 
himpina Suomessa.  Ei  tiedetä,  kumpiko  niistä  on  vanhempi,  vai 
lienevätkö  yhdenikäisiä?  Nousiaisten  kirkko  oli  kansantarun  mu- 
kaan rakennettu  kohta  Henrikki  piispan  kuoleman  jälkeen  ja  siinä 
lepäsivät  hänen  maalliset  jäännöksensä. 
Rantamäen  kirkko  näkyy  ainakin  jo 
1200  luvun  alussa  seisoneen  kivestä  ra- 
kennettuna nykyisellä  paikallaan.  Sen 
voipi  päättää  eräästä  kirkon  sakariston 
laattiassa  olevasta  hautakivestä,  jonka 
kirjoitus  suomennettuna  kuuluu  näin: 
«Herran  vuonna  1215  kuoli  Ingigerd, 
muinen  Pietarin  vaimo.  Hän  levätköön 
rauhassa^. 

Ruotsalaisella  vartijaväellä  Suo- 
messa ei  liene  ollut  mikään  helppo  teh- 
tävä. Se  sai  taistella  pakanallisia  hämä- 
läisiä, karjalaisia  ja  Novgorodin  venä- 
läisiä vastaan.  Vaarallisimmat  viholliset 
olivat  novgorodilaiset  ja  heidän  liitos- 
saan olevat  karjalaiset.  Novgorodilai- 
sille    oli    Ruotsin    vallan   perustaminen 

Suomessa  sangen  epämieluinen  asia.  Hei-  ^       a>«.     r    •     ji.* 
,    _  Kuv,  ao,    Inqigerdtn  hauta- 

dän   valtakuntansa  sijaitsi  suomalaisten     ^.^.  R^^uimäen  kirkossa. 
kansanheimojen  asutusalueen  laidassa  ja  y.j^  1215. 

he  olivat  tottuneet  pitämään  tätä  aluetta 

omana,  erikoisena  kauppa-alanaan.  Heissä  asui  samalla  toivo  ja  pyrki- 
mys saada  koko  suomalainen  asutusalue  valtansa  alle.  Mutta  nyt 
ilmestyi  kilpailija,  joka  uhkasi  tehdä  nuo  tulevaisuuden  toiveet 
tyhjiksi.  Se  seikka,  että  ruotsalaiset  päälle  päätteeksi  olivat  tuon 
vihatun  roomalaisen  kirkon  lapsia,  lisäsi  novgorodilaisten  kiihtymystä. 


ho 


HJ..2.I     igo 


Kuv.  25.  Anno  Domini  milleaimo  ducentesimo  X  V  ohiit  IngigerdU  vxor 
qCuo)nda(m)  PeifriJ,  ReqCviJesca  t  in  pace,  —  Hau  takivi  1  öy  tyy  EliasBrennerin 
piirustuksen  mukaan  jäljennettynä  C.  A.  Gottlundin  Otavassa,  —  Vertaa  myös 
Y.  Blomstedt:  Hiukan  hautakivi^historiaa  (Suomen  Museo  1894  n:o  3).  — 
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Ei  ollut  monta  vuotta  kulunut  kuningas  Eerikki  Jedvardin- 
pojan  ristiretkestä,  kun  ruotsalaiset  jo  joutuivat  tekemisiin  Novgo- 
rodin venäläisten  kanssa.  Omituista  kyllä  tapahtuu  ensimmäinen 
hyökkäys  ruotsalaisten  puolelta. 

Kesällä  V.  11G4  ilmestyi  äkkiarvaamatta  ruotsalainen  laivasto, 
55  alusta,  Laatokan  kaupungin  edustalle.  Laatokkalaiset 
polttivat  esikaupunkinsa  puiset  rakennukset  ja  vetääntyivät  linnansa 
muurien  turviin.  Njeshata  nimisen  päällysmiehensä  johtamina  teki- 
vät he  ruotsalaisille  niin  ankaraa  vastarintaa,  että  näiden  täytyi 
vetääntyä  Voronajoelle,  jota  nyt  Salmajoeksi  sanotaan.  Laatokan 
kaupungin  asukkaat  olivat  sillä  välin  lähettäneet  Novgorodiin  sano- 
man vihollisen  tulosta.  Muutaman  päivän  kuluttua  saapuivat  ruhti- 
nas Sviatoslav  ja  Novgorodin  posadnikka  Sahar  sotajoukon  kera 
apuun.  Taistelussa  joutuivat  ruotsalaiset  tappiolle  ja  peräytyivät, 
kadotettuaan  43  laivaa. 

Näin  kertovat  venäläiset  kronikat  tästä  tapauksesta.  Saman- 
aikuisissa  ruotsalaisissa  lähteissä  ei  puhuta  mitään  koko  sotaretkestä. 
Nähtävästi  se  ei  ollutkaan  Ruotsista  päin  alkuunpantu,  vaan  joku 
ristiretken  tapainen  yritys,  johon  Suomessa  majaileva  ruotsalainen 
varustus  väki  omin  päin  oli  ryhtynyt.  ') 

Lounais-Suomenkaan  asukkaisiin  eivät  ruotsalaiset  valloituk- 
sensa alkuaikoina  *  suuresti  voineet  luottaa.  Väestö  rintamailla  oli 
tosin  »kääntynyt  kristinuskoon,  mutta,  tämä  kääntyminen  oli  ollut 
pakollinen  ja  se  oli  tuonut  vieraan  vallan  mukanaan.  Kun  viholli- 
nen idästä  päin  uhkasi,  turvautuivat  suomalaiset  ruotsalaisen  suojelus- 
väen  apuun  ja  pyysivät  kristityitä  opettajia,  mutta  vaaran  mentyä 
ohitse,  kääntyivät  he  jälleen  esi-isiensä  uskoon  ja  vainosivat  heille 
lähetettyjä  pappeja.  Näin  kirjoittaa  paavi  Aleksanteri  III  v.  1171 
tai  1172  eräässä  bullassaan,  ja  koska  se  on  ensimmäinen  paavillinen 
kirje,  joka  koskee  meidän  maatamme,  niin  otettakoon  se  tähän 
kokonaisuudessaan. 

„  Aleksanteri,  sen  niminen  kolmas  paavi,  Upsalan  arkkipiis- 
palle ja  hänen  alapiispoilleen  sekä  Guthorm  jaarlille".  ^) 

„  Sangen  kova  ja  haikea  valitus  on  apostooliselle  istuimelle 
tuotu,  että  suomalaiset  („Phinni")  aina,  milloin  vihollisten  sotajoukko 

')    M.   Akiander:    Utdrag   ur   ryaka  annaler    (Suomi    184b).    Vertaa 
X.  K  arani  s  in:  GescAichle  des  liussischen  ReicAes  II  (lU^a  1H20)  siv.  255 — 250. 
-)  (hitorm  oli  kuningas  Kniiutti  Eerikinpojan  jaarli. 
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heitä  uhkaa,  lupaavat  pitää  kristillisen  uskon  ja  halukkaasti  pyytä- 
vät kristillisen  lain  saarnaajia  ja  opettajia,  mutta  sotajoukon  men- 
tyä hylkäävät  uskon,  halveksivat  ja  kovin  vainoovat  saamamieliiä. 
Sen  vuoksi,  koska  he  siten  näkyvät  halventavan  Jumalaa  ja  pilk- 
kaavan kristinuskoa,  ja  koska  he  sillä  tavoin  osoittautuvat  kahden- 
kertaisiksi kadotuksen  lapsiksi,  pitäen  autuutenaan  ja  elämänään 
ainoastaan  maallisia  asioita,  taivaallisista  huolimatta,  eikä  ole  sove- 
liasta, että  kristitty  nimi  on  hädässä  suojeluksena,  vaikka  sitä  on- 
nen aikana  halveksitaan  ja  hyljätään,  niin  keholtamme  ja  käs- 
kemme teitä  kaikkia,  että,  voidaksemme  vasta  heidän  petostansa 
ja  viekkauttansa  viisaudella  ja  maltilla  kavahtaa,  ette  anna  heidän 
enää,  jos  pakko  tulee,  turvautua  teidän  apuunne  ja  suojaanne, 
ell^eivät  heitä  teidän  haltuunne  linnoituksiansa,  jos  heillä  semmoisia 
on,  taikka  muutoin  antavat  niin  täydellisen  takauksen  ja  vakuuden, 
ett*  eivät  vasta  millään  tavoin  saata  jalkaansa  peräyttää  tai  valp- 
pauttanne kiertää,  vaan  pakoitetaan  vahvasti  pitämään  ja  säilyttä- 
mään kristillisen  uskon  merkkejä,  etfeivät  enää  näyttäisi  olevan 
niiden  joukkoa,  joista,  on  sanottu:  hän  sinua  tunnustaa,  niin  kauan 
kuin  teet  hänelle  hyvää.  Annettu  Tusculum'ista  V  Idus  Sept." 
(Syysk.  9  p.).  «) 

Luultavasti  olivat  paavi  Aleksanteri  Ul.n  bullassa  mainitut 
hävitysretket  juuri  novgorodilaisten  ja  heidän  liittolaistensa  karja- 
laisten kostoretkiä.  Paavali  Juusten  kertoo  piispainkronikassaan, 
että  „kuroonit"  v.  1178  tekivät  hyökkäyksen  Lounais-Suomeen, 
veivät  kristityn  seurakunnan  johtajan,  Rodulfin,  vankina  mukanaan 
ja  surmasivat  hänen,  tultuaan  kotimaahansa.  Tosin  eivät  saman- 
aikuiset  ruotsalaiset  lähteet  mainitse  mitään  tästä  tapauksesta,  mutta 
meidän  maamme  oli  vielä  silloin  niin  syrjässä  muusta  maailmasta, 
ett' ei  tieto  kristityn  lähetyssaarnaajan  väkivaltaisesta  kuolemasta 
voinut  täältä,  kauaksi  levitä. 

Karjalaiset  ja  novgorodilaiset  olivat  jo  vanhastaan  eläneet 
vihollisuudessa  hämäläisten  kanssa.  Tätä  vihollisuutta  lisäsi  nyt  se 
pelko,  että  hämäläiset  ruotsalaisten  vallan  läheisinä  naapureina  ehkä 
piankin  joutuisivat  heidän  alamaisuuteensa.    Vuonna  1186  samosi 


*)  o.  S.  Rydberg:  Svergea  traktater  I,  siv.  84.  —  Yrjö  Koskinen: 
Paavi  Aleksanteri  IILnen  bulla  „ Gravis  admodum^\  miltä  vuodelta?  {Hist» 
Ark.  III,  siv.  21  ja  seiir.). 
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joukko  novgorodilaisia  Vyshata  Vasilinpojan  johdolla  „jääimen" 
maahan  ja  palasi  takaisin,  taoden  sotavankeja  mukanaan.  ') 

Karjalaisten  sota-  ja  ryöstöretket  kävivät  yhä  rohkeammiksi. 
He  eivät  enää  tyytyneet  Lounais-Suomen  hävittämiseen,  vaan  pur- 
jehtivat laivastoineen  aina  Ruotsin  varsinaisille  rintamaille  asti, 
Mälaren  järven  seuduille.  Niinpä  tunkeutui  karjalainen  laivasto 
V.  1187  Mälaren  järveen.  Viholliset  polttivat  Almarstäket  nimisen 
piispankartanon,  jossa  Upsalan  arkkipiispa  Johannes  juuri  sattui 
majailemaan.  Piispa  sai  silloin  surmansa.  Sieltä  etenivät  meri- 
rosvot Sigtunan  vanhaan  kaupunkiin,  joka  ryöstettiin  ja  hävitet- 
tiin maan  tasalle.  Sigtuna  ei  enää  koskaan  tämän  hävityksen  jäl- 
keen tointunut  Sen  sijaan  syntyi  Tukholman  kaupunki,  joka 
sittemmin  kasvoi  Ruotsin  valtakunnan  pääkaupungiksi. 

Tästä  karjalaisten  sotaretkestä  Mälaren  järvelle  ja  Sigtunan 
kaupungin  hävityksestä  kertoo  Ruotsin  vanha  riimikronikka  seuraa- 
valla tavalla: 

Kuotsiir  oli  vastus  suur' 
Karjalaisist'  vaiva  juur'; 
He  meren  yi'  tulit  Mälariin, 
Tyynell'  ja  myrskyll'  liikuit  siin', 
He  Ruotsin  saaristoon  pujahdit 
Sotajoukon'  uljaall'  useinkin. 
Kerran  juohtui  heili'  mielehen, 
Ett'  he  Sigtunan  kaupungin  polttaisit. 
Ja  he  poltit  sen  niin  taydellisest', 
Ei  nouse  se  koskaan  totisest'. 
Juhana  arkkipiispa  tapettiin  siellä, 
Siit'  moni  pakana  on  hyvällä  miellä, 
Kristittyin  vahingost'  iloit'  mahtaa 
Nyt  Karjalan  kansa  ja  Venäjän  valta. 

Mainittu  karjalaisten  sotaretki  Ruotsiin  oli  luultavasti  tapahtu- 
nut novgorodilaisten  yllytyksestä.  Novgorodissa  oli  viha  ruotsa- 
laisia vastaan  niin  suuri,  että  siellä  kauppayhteyskin  pitkäksi  aikaa 
taukosi  Ruotsin  ja  Gotlannin  kanssa.  Venäläiset  kronikat  kerto- 
vat, että  „varjaagilaisia"  (ruotsalaisia)  ja  gotlantilaisia  v.  1188 
vangittiin  Novgorodissa,  ja  vaikka  vangit  sittemmin  päästettiinkin 
vapaiksi,  niin  eivät  novgorodilaiset  kuitenkaan  sallineet  kaupunkinsa 
kauppamiehiä   lähtemään    meren  yli  kauppamatkoille.    Vasta   vv. 


^)  M.  Akiander:   Utdr,  ur  ryskä  annaL  (Suomi  1848). 
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1197—1199  vaiheilla  saatiin  toimeen  kaupparauha  Novgorodin  ja 
^.kaikkien  Saksan  poikien  ja  gotlantilaisten  ja  koko  latinalaisen 
kansan^  välillä.  Sama  kaupparauha  vahvistettiin  luultavasti  uudes- 
taan V.  1201.  ') 

Suomi  sai  silUaikaa  kärsiä  paljon  rauhattomuutta.  Vuonna 
1191  tekivät  novgorodilaiset  yksissä  neuvoin  karjalaisten  kanssa 
uuden  sotaretken  hämäläisten  maahan,  hävittivät  maan  tulella  ja 
miekalla  ja  teurastivat  karjan.  *)  Noin  seitsemän  vuotta  myöhem- 
min, eli  V.  1198  vaiheilla,  olivat  novgorodilaiset  taas  sotaretkellä. 
Tällä  kertaa  kohtasi  heidän  hävitysretkensä  Lounais-Suomen  rinta- 
maita. He  tulivat  Aurajoelle  ja  polttivat  Turun  kaupungin,  joka 
ruotsalaisella  nimellään  Ä  b  o  nyt  ensi  kerran  mainitaan  aikakirjoissa. 
Tunin  linnasta  ei  puhuta  mitään.  Nähtävästi  eivät  viholliset  kyen- 
neet sitä  valloittamaan,  vaikka  sen  varustusväki  olikin  liian  heikko, 
estääkseen  läheisimmän  ympäristön  hävittämistä.  On  arveltu,  että 
Suomen  kristityn  seurakunnan  johtaja  Folkvinus  silloin  olisi  saanut 
surmansa.  Tämä  on  kuitenkin  arvelua  vaan,  sillä  Folkvinuksen 
kuolemanvuotta  ei  tunneta. ') 

Rodulf  ja  Folkvinus  eivät  olleet  paavin  asettamia  piispoja 
Suomessa,  vaan  seurakunnan  hoitajia,  jotka  jatkoivat  ja  johtivat 
Heniikki  piispan  alkamaa  lähetystointa.  Arvatenkin  oli  Upsalan 
arkkipiispa  vihkinyt  heidät  virkaansa.  Heidän  työnsä  oli  sekä  ras- 
kas että  vaarallinen.  Omituisuutena  kerrottakoon  tässä  yhteydessä, 
että  niiden  kristittyjen  lähetyssaarnaajien  joukossa,  jotka  1200  lu- 
vun alussa  saarnaavat  uutta  oppia  Viron  kansan  keskuudessa,  maini- 
taan yksi  suomalainenkin  mies.  Hänen  nimensä  oli  Pietari 
Kaikkivalta  eli  Kaukovalta."*) 

Folkvinuksen  kuoleman  jälkeen  näkyy  Suomen  kristitty  seura- 
kmita  joksikin  aikaa  jääneen  paimenetta.  Mutta  samalla  alkoi 
Kooman  paavin  huomio  uudestaan  kääntyä  meidän  maahamme.  Se 
oli  mahtava  Innocentius  HI,  joka  otti  kristinuskon  istutuksen  Suo- 
messa erityisen  valvontansa  alaiseksi.  Vuonna  1209  kirjoitti  hän 
Lundin  arkkipiispalle  Andreakselle  tästä  asiasta  seuraavalla  tavalla : 


')  O.  s.  Rydberg:  Seerget  traktater  I,  siv.  106— 109.  —  M.  Akiander: 
Utdr.  ur  ryskä  anmal,  (Suomi  1848). 

^  M.  Akiander:  Utdr.  ur  ryskä  annaL  (Suomi  1848). 

3)  P.  Juusten:  Chranicon  epise.  Finl 

*)  Henrikki  Lättiläinen:  Origines  Livonia. 
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Eräs  maa,  nimeltä  Fialanda,  oli  valkeuden  Isän  avulla  ja 
muutamain  aatelisten  välittävän  toimen  kautta  käännetty  kristilli- 
seen oppiin.  Mutta  sittenkuin  sikäläinen  piispa,  käytettyään  toi- 
meliaan elämänsä  katoolisen  opin  levittämiseksi,  oli  kutsuttu  vastaan- 
ottamaan taivaallisen  palkinnon  kallisarvoista  aarretta,  niin  ei  ketään 
oltu  asetettu  hänen  sijaansa.  Sillä  koska  istutuksen  uutuuden,  asu- 
kasten vastahakoisuuden  ja  maan  epäsuotuisan  ilmanalan  tähden 
tähän  virkaan  valittu  henkilö  pikemmin  oli  uhattu  maittyyrikniu- 
nuUa  kuin  kutsuttu  jollekin  kunniaistuimelle,  niin  ei  kukaan  ollut 
toivonut  pääsevänsä  tämän  hiippakunnan  hoitajaksi,  paitsi  se,  joka 
palavasta  pyhän  sanan  hartaudesta  on  valmis  Kristuksen  nimen 
puolesta  kestämään  vaivoja  ja  kärsimyksiä.  Löytyi  eräs  tavoiltaan 
ja  ijältään  vakaantunut,  tiedoiltaan  ja  hyveiltään  ansiokas  mies^ 
joka  jo  jonkun  aikaa  oli  tälle  kansalle  saarnannut  Jumalan  sanaa 
ja  sitä  tehdessään  kärsinyt  monta  vaivaa.  Hän  oli  nyt  kutsuttu 
tähän  toimeen  (nim.  piispaksi),  mutta  Lundin  arkkipiispa  ei  ollut 
voinut  hänen  vaaliaan  vahvistaa,  koska  mies  oli  syntynyt  laitto- 
masta aiioliitosta,  vaan  oli  arkkipiispa  ollut  pakoitettu  ilmoittamaan 
asian  paaville  ja  pyytämään  erivapautusta  ehdokkaalle.  Asian- 
haarojen pakosta  ja  selvää  hyötyä  silmällä  pitäen,  oli  paavi  myös 
tahtonut  antaa  suostumuksensa  tähän  vaaliin.  ') 

Kanooninen  laki  sääsi,  että  papilliseen  virkaan  pyrkijän  täy- 
tyi olla  syntynyt  laillisesta  avioliitosta.  Joskus  saattoi  paavi  kui- 
tenkin olojen  pakosta  myöntää  erivapautusta  tästä  säännöstä  ja 
sellaisen  vapauden  antamista  tarkoittaa  juuri  Innocentius  III:n  kirje. 
Kuka  tuo  Suomen  piispanehdokas  oli,  ei  tiedetä.  Nähtävästi  oli 
hän  yksi  noita  muukalaisia  lähetyssaarnaajia,  joita  uskonnollinen 
into  ja  taivaallisen  palkinnon  toivo  oli  saattanut  lähtemään  Pohjo- 
lan  pakanojen    keskuuteen.    Kenties  oli  hän  ruotsalainen  niinkuin 


')  Liljegren:  Biplomatarium  Suec  1,  siv.  IGl.  —  S.  Lagcrbring: 
S^ea  Rikea  Hist.  II,  siv.  238.  H.  G.  Porthan:  Op,  Sei.  I,  siv.  128.  —  On 
myöskin  arveltu,  ettU  Innocentius  III:n  kirjeessä  mainittu  „FiaIanda"  tarkoit- 
ta'.si  vendiläisten  maata  nykyisen  Pohjois-Saksan  Itämeren  rannikolla.  Tämä 
arvelu  ei  pidä  paikkaansa,  sillä  v.  1209  ei  löytynyt  mitään  piispatointa  vendiläistä 
hiippakuntaa  (G.  Rein:  Biskop  Thomas  ach  Finland  i  hans  iid>  siv.  15  ja  seur.). 
Suomenmaan  nimeä  kirjoitettiin  keskiajalla  monella  eri  tavalla:  Finlandia, 
Findlandia,  Fynlandia,  Fuilandia,  Finniä,  Fionia,  Flandria,  Fin- 
land, Vynlant.  (K.  Grotcnfeltin  tiedonanto  HiH,  Ark.  X,  siv.  393;  vertaa 
H.  G.  Porthan:  Op.  Sei.  I,  siv.  129). 
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Rodulf  ja  Folkvinus,  kenties  saksalainen  tai  englantilainen.  Muu- 
ten kuvaa  Innocentius  III:n  kirje  meille  kristinopin  tilaa  Suomessa 
1200  luvun  alkuvuosina.  Kansa  taipui  täällä  vielä  sangen  vasta- 
hakoisesti uuteen  uskoon.  Maamme  kristityn  kirkon  johtaja  ei  ollut 
kutsuttu  maallisia  etuja  nauttimaan,  vaan  pikemmin  marttyyrin  kruu- 
nua kantamaan. 

Hanke  erityisen  piispanistuimen  perustamisesta  Suomeen  ei 
knitenkaan  vielä  sillä  kertaa  toteutunut.  Vuonna  1216  kirjoittaa, 
nim.  Innocentius  III  uuden  kirjeen  samasta  asiasta,  tällä  kertaa. 
Ruotsin  kuninkaalle  Eerikki  Knnutinpojalle.  Mahtava  paavi  vahvis- 
taa kuninkaan  kruunauksen  ja  ottaa  bänen  ynnä  hänen  valtakun- 
tansa suojelukseensa.  Edelleen  vahvistetaan  kuninkaalle  omistus- 
oikeus „siiheu  maahan,  jonka  hänen  edeltäjänsä  ovat  temmanneet 
pakanain  käsistä".  Maahan  asetettakoon  yksi,  tai  tarpeen  vaatiessa 
kaksikin  piispaa  ja  heidän  kirkollisena  esimiehenä  olkoon  '1'^psalan. 
arkkipiispa.  ') 

Paavin  bullassa  mainittu  maa  ei  voi  olla  mun  kuin  Suomi. 
Kmme  tiedä,  määrättiinkö  vielä  samana  vuonna  piispaa  meidän 
maahamme.  Muutamia  vuosia  myöhemmin  on  täällä  sellainen  jo 
olemassa,  englantilainen  Tuomas,  josta  edempänä  tulemme  kerto- 
maan. 


')  HUI.  Jrk.  II,  9iv.  m    o.  s.  Itydbergr  Seerffes  traktater  I,  siv.  131. 

Lippukortstus   Porvoon    tunmiokirkon   alttarikalkista.    Kaksalaista  tekoa.. 
Ili^>  Iiivitii  loppupuolelta. 


J 


4.    Liivin  ja  Tiron  kansan  vapandentaistels. 


astakohdan  Suomen  keskiajan  historialle 
muodostavat  heimolaistemme  virolais- 
ten ja  liiviläisten  vaiheet.  Snomeu 
kansalle  tuotti  kristinusko  onnea  ja  edis- 
tystä. Viron  ja  Liivin  kansoille  tuotti 
se  synkkää  orjuutta  ja  sanomatointa 
kurjuutta.  Syy  ei  ollut  sovituksen  opissa, 
vaan  sen  levittäjissä. 

Virolaiset  ja  liiviläiset  olivat  jo 
aikaseen  eronneet  Venigän  valtakun- 
nasta, jonka  perustusta  hekin  olivat 
■olleet  laskemassa.  Jaroslavin  aikana  olivat  virolaiset  tietenkin  va- 
paita. Nestor  kertoo  nimittäin  kronikassaan,  että  Jaroslav  lähti 
sotaretkelle  heitä  vastaan  ja  rakensi  heidän  maahansa  Jurienn 
linnan  (v.  1030).  On  arveltu,  että  tämä  liuna  perustettiin  nykyisen 
Tarton  kaupungin  paikalle.  Tällaiseen  voimanponnistukseen  ei 
Jaroslavin  luonnollisestikaan  olisi  tarvinnut  ryhtyä,  jos  virolaiset 
Jo  ennestään  olisivat  olleet  hänen  alamaisiaan.  Retki  muutoin  näyt- 
tää olleen  aivan  tilapäistä  ja  seurauksiltaan  ohimenevää  laatua,  sillä 
senkin  jälkeen  pysyvät  virolaiset  vapaina. 

Myöhemmin  mainitaan  virolaisia  ja  liiviläisiä  venäläisissä  kroni- 
koissa niiden  taistelujen  yhteydessä,  joita  Novgorodin  ja  Polotzkin 
ruhtinaat   kävivät   keskenään.     Tavallisesti    esiintyvät   he  viimeksi 


Alkukirjain  eräästä  Helsingin  yliopiston  kirjastossa  säilytetystll  antiphooan- 
1  katkelmasta  UOO  luvulta. 
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mainittojen  liittolaisilla.  Liiviläisistä  kertovat  saksalaiset  lähteet, 
että  he  1100  luvun  loppupuolella  maksoivat  veroakin  Polotzkin 
rahtinaalle.  Mutta  sangen  höllä  lienee  tämä  alamaisuus  ollut,  sillä 
samassa  paikassa  kerrotaan,  että  ruhtinas  oli  varsin  halukas  luo- 
vuttamaan valtaansa  saksalaisille  tulokkaille. 

Skandinaavian  asukkaille  oli  virolaisten  ja  liiviläisten  maa  jo 
vanhastaan  tunnettu  viikingaretkien  ajoilta.  Sittemmin  ll:n  ja  I2:n 
vuosisadan  kestäessä  saivat  ruotsalaiset  ja  tanskalaiset  hyvinkin 
tuntuvalla  tavalla  uudistaa  tätä  tuttavuutta.  Sillä  virolaiset  ja  liivi- 
läiset olivat  rohkeita  merirosvoja,  jotka  lakkaamatta  kulkivat  par- 
tioretkillä Itämeren  läntisillä  ja  eteläisillä  rantamailla. 

Kahdennentoista  vuosisadan  keskivaiheilla  aukenee  liiviläisten 
maa  saksalaiselle  vaikutukselle.  Vuonna  1159  löysivät  breemeni- 
läiset  kauppiaat  Yäinäjoen  suun.  Tästä  tapauksesta  kerrotaan  van- 
hoissa kronikoissa  jotenkin  yhtäpitäväisesti,  jos  kohta  erityiskohdissa 
vähän  eri  tavalla. ') 

Kauppiasten  tarkoitus  oli  purjehtia  Visbyn  kaupunkiin,  mutta 
merellä  sattui  myrsky,  joka  ajoi  heidät  Kuurinmaan  rannalle.  Siellä 
näkivät  he  erään  aluksen  ja  saapuivat  sitä  seuraten  Väinäjoen  suu- 
hun. Seudun  pakanalliset  asukkaat  kokoontuivat  ihmeissään  muuka- 
laisia ja  heidän  suurta  laivaansa  katsomaan.  Vietettyään  ensimäisen 
yön  laivassaan,  nousivat  muutamat  saksalaisista  seuraavana  aamuna 
maihin  ja  tarjoilivat  asukkaille  olutta,  sokuria,  viikunoita,  vehnä- 
leipää ja  muuta  syötävää.  Kolmantena  päivänä  tulivat  pakanat 
uudestaan  ja  toivat  vastalahjaksi  hunajaa,  maitoa,  kanoja,  munia, 
jäniksiä  y.  m.  riistaa.  Saksalaiset  puolestaan  antoivat  heille  peilejä, 
vöitä,  hattuja,  veitsiä,  kampoja,  neuloja  y.  m.  pientä  rihkamaa. 

Näin  varttui  molemmanpuoleinen  luottamus  ja  seuraavana  päi- 
vänä tulivat  liiviläiset  taas  paikalle,  tuoden  mukanaan  lampaita,  kalaa, 
pellavia,  hunajaa,  vahaa,  munia,  lintuja  ja  eläinten  nahkoja.  He 
laskivat  tavaransa  maahan  ja  ilmoittivat  käsien  viittauksilla  ja  muilla 
merkeillä  tahtovansa  vaihtaa  niitä  muukalaisten  tavaroihin.  Saksa- 
laiset asettivat  kunkin  esineen  erikseen  ja  panivat  sen  viereen  ra- 
haa,  osoittaen,    että  he   sillä   aikoivat  ostaa  tavarat.    Mutta  kun' 


*)  Franz  Nyenstädt:  Lioländische  Ckronik  siv.  14 — l(y  (Monum,  Lioon. 
ant,  II).  —  Vertaa  A.  H.  Snellman:  Itämeren  Suomalaieei  iUenäUyytensä 
aikana  siv.  124 — 125. 
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asukkaat  eivät  rahoista  huolineet,  annettiin  heille  muuta  tavaraa. 
Eräs  kerjäläinen  tarjosi  saksalaisten  tavaroista  muutamia  kanan- 
munia, mutta  kun  hänen  tarjoomustaan  vähäksyttiin,  otti  hän  poves- 
taan kaksi  oravan  korvanahkaa,  joihin  oli  kiinnitetty  pieniä  hopea- 
nastoja. 

Käytyään  näin  14  päivää  ystävällistä  kauppaa  maan  asukas- 
ten kanssa,  purjehtivat  saksalaiset  pois.  He  veivät  mukanaan  erään 
15  vuotiaan  pojan,  joka  kastettiin  Bremenissä  ja  oppi  saksan- 
kieltä. Yksi  saksalaisista  jäi  taas  pakanain  luo  heidän  kieltään 
oppimaan. 

Seuraavana  vuonna .  lähtivät  saksalaiset  uudestaan  Väinän- 
suuUe,  tuoden  kaikenlaista  kauppatavaraa  kerallaan.  Kultasepän 
ja  muiden  käsityöläisten  teoksilla  ostivat  he  maan  asukkailta  vuotia, 
pellavia,  hamppua,  vahaa,  talia  ja  metsäneläinten  turkiksia.  He 
kutsuivat  laivoihinsa  kolmekymmentä  pakanain  ylimystä  ja  tekivät 
näiden  kanssa  sellaisen  sovinnon,  että  he  vuosittain  saisivat  kenen- 
kään estämättä  tulla  sinne  kaupantekoon.  Neljä  kauppiasta  jäi 
tavaroineen  talven  yli  Liivinmaalle.  He  palasivat  seuraavana  vuonna 
Bremeniin.  Nyt  ilmoitettiin  paaville,  että  sellainen  maa  oli  löy- 
detty. Paavi  käski  Bremenin  piispan,  kun  kauppiaat  kolmannen 
kerran  lähtivät  Liivinmaalle,  lähettää  sinne  heidän  kanssaan  jonkun 
hurskaan  miehen  kristinuskoa  saarnaamaan.  ') 

Lähimpänä  seurauksena  tämän  uuden  kauppatien  avautumi- 
sesta oli  kristinuskon  leviäminen  Liivinmaalla. 

Ensimmäinen  tunnettu  lähetyssaarnaaja  liiviläisten  keskuudessa 
oli  augustiinolais-munkki  Meinhard,  kotoisin  Segebergin  luosta- 
rista Holsteinissa.  Hän  tuli  sinne  kauppiasten  seurassa,  ryhtyi 
pakanoita  kääntämään  ja  rakensi  heidän  maahansa  Ykskylän  kir- 
kon Väinäjoen  rannalle.  '^) 


*)  Bremenin  kaniikki  Adam,  joka  noin  v.  1075  kirjoitti  Hamburgin  piis- 
pankronikkansa  (Ge»ta  HammaburgentU  Eccleaice  Pontificum)  kertoo,  että  jo 
.  hänen  aikanaan  eräs  kauppias  oli  rakennuttanut  kristityn  kirkon  Kuurinmaalla. 
Tämä  Viittaisi  aikaisempaan  kristinuskon  saarnaan  liiviläisten  keskuudessa,  vaikka 
<en  jäljet  jo  1100  luvun  keskivaiheilla  olivat  niin  umpeen  kuluneet,  että  koko 
Liivinmaan  olemassaolokin  oli  saksalaisilta  unohtunut. 

'^)  Meinhardista  alkaen  on  koko  tiiman  esityksen  lähteenä  kävtettv  He  n- 
likki  Lättiläisen   Origine»  Livonia  n  i  m  ista  kr  on  i  k  k  aa. 


/  / 


Meinhardin  ympärille  syntyi  vähitellen  pieni  kristitty  seura- 
kuuta.  Paavi,  jonka  tietoon  hänen  lähetystyönsä  oli  tullut,  määräsi 
hänet  Liivinmaan  piispaksi.     Tämä  tapahtui  v.  1186. 

Jonkun  ajan  kuluttua  heräsi  liiviläisissä  kuitenkin  nurjamieli- 
syyttä kristinuskoa  vastaan.  Kansa  alkoi  kenties  aavistaa,  että  se 
sen  kautta  joutuisi  muukalaisten  valtaan.  Kristinuskoon  kääntyneet 
luopuivat  uudesta  opista  ja  saksalaisten  liitosta.  Ja  koska  heidät 
oli  vesikasteella  tuohon  uskoon  vihitty,  luulivat  he  voivansa  tehdä 
sen  vaikutusta  vedellä  tyhjäksi.  He  menivät  sentähden  Väinä- 
joen  rannalle  ja  „ pesivät  pois  kasteensa  virran  viedä  saksalaisten 
maahan". 

Meinhardin  asema  kävi  nyt  sangen  vaikeaksi.  Kerran  päätti 
kansa  „Toreidan-*  maakunnassa  uhrata  Dietrieh'in,  erään  hänen  apu- 
laisensa, jumalilleen  hyvän  vuodentulon  saamiseksi.  Maahan  asete- 
taan keihäs  ja  sen  eteen  hevonen.  Odotetaan,  millä  jalalla  hevonen 
ensin  astuu  keihään  yli,  oikealla  vaiko  vasemmalla.  Toinen  ennus- 
taa kuolemaa,  toinen  elämää  lähetyssaarnaajalle.  Hevonen  lähtee 
liikkeelle  ja  astuu  ensin  elämää  merkitsevällä  jalallaan  rajan  yli. 
Mutta  ^delä  ei  ole  lähetyssaarnaajan  henki  turvassa.  Heimon  tietä- 
jät selittävät,  että  kristittyjen  jumala  istuu  hevosen  selässä  ja 
pakoittaa  sitä  sillä  tavalla  astumaan.  Muukalaisten  haltija  lakaista- 
koon pois  ja  koe  uudistettakoon.  Niin  tehdään,  mutta  sittenkin 
astuu  hevonen  elämänjalka  edellä  keihään  yli.  Lähetyssaarnaaja 
on  pelastettu. 

Meinhardin  onnistui  kuitenkin  hillitä  liiviläisten  nurjamieli- 
syyttä ja  hän  sai  häiritsemättä  kuolemaansa  asti  jatkaa  lälietys- 
tointaan  (1196).  Syynä  hänen  menestymiseensä  oli  se,  että  hän 
käytti  rauhallisia  keinoja  uuden  opin  levittämiseksi. 

Xiin  ei  menetellyt  Meinhardin  seuraaja  Berthold.  Saatuaan 
kokea  liiviläisten  vastahakoisuutta,  lähti  hän  Saksanmaalle,  kokosi 
siellä  joukon  ristiretkeläisiä  ja  palasi  aseellisen  joukkonsa  johtajana 
takaisin,  pakoittaakseen  pakanat  kasteeseen.  Nykyisen  Riian  kau- 
pungin seuduilla  syntyi  taistelu,  jossa  Berthold  menetti  hen- 
kensä (1198). 

Hänen  jälkeensä  määräsi  paavi  breemeniläisen  kaniikin  Al- 
bertin Liivinmaan  piispaksi.  Hän  kokosi  ristiretkeläisiä  Gotlannista 
ja  Saksanmaalta  ja  saapui  näin  varustettuna  v.  1200  uuteen  hiippa- 
kuntaansa.    Nyt  ei  enää  ollut  puhettakaan  rauhallisesta  kristinopin 
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saarnaamisesta.  Tulella  ja  miekalla  oli  evankeliumi  levitettävä  ja 
pakanat  väkivallalla  pakoitettavat  alamaisuuteen.  Saksan  keisari 
luopui  valloitettavan  maan  omistusoikeudesta  ja  suostui  siihen,  että 
se  suorastaan  alistettiin  paavillisen  istuimen  alaiseksi. 

Liivin  kansa  oli  tietämättään  lahjoitettu  pois  vieraalle  val- 
loittajalle. 

Albert  piispa  sai  viekkaudella  käsiinsä  muutamia  liiviläisten 
johtajia  ja  pakoitti  heitä  jättämään  poikansa  panttivangeiksi.  Sitten 
perusti  hän  Riian  kaupungin  hiippakuntansa  istuimeksi,  tuotatti 
sinne  uutisasukkaita  Holsteinista  ja  hankki  uusia  ristiretkeläisiä 
avukseen  (1201). 

Vuonna  1202  perusti  Albert  paavi  Innocentius  Illin  suostu- 
muksella kalpaveljesten  ritarikunnan.  Se  oli  yksi  noita  hengelli- 
siä ritarikuntia,  joiden  jäsenet  olivat  tehneet  munkkilupauksen, 
mutta  sen  lisäksi  sitoutuneet  miekka  kädessä  taistelemaan  kristin- 
uskon ja  paavin  opin  levittämiseksi.  Kalpaveljet  nimittivät  itsensä 
«Kristuksen  ritarikunnan  veljiksi"  („Fratres  militiae  Christi**). 
He  noudattivat  temppeliherrain  ritarikunnan  sääntöjä.  Virkapukuna 
oli  heillä  valkoinen  viitta,  johon  oli  kiinnitetty  punainen  risti  ja 
sittemmin  ristin  aUa  punainen  miekankuva,  kärki  alaspäin  kään- 
nettynä. Tästä  syntyi  nimi  kalparitarit,  joka  kuitenkin  vasta  keski- 
ajan loputtua  tuli  käytäntöön. 

Kalpaveljesten  ritarikunta  erosi  siinä  muista  hengellisistä  ritari- 
kunnista, etfei  se  suorastaan  riippunut  Rooman  paavista,  vaan 
tunnusti  Riian  piispaa  yliherranaan  sekä  hengellisissä  että  maalli- 
sissa asioissa.  Ritarikunnan  johtajana  oli  suurmestari  (magister 
fratrum  militiae  Christi).  Hän  asui  Riian  kaupungissa  ja  hallitsi 
ritaristoa  melkein  rajattomalla  vallalla.  Hänet  valitsivat  ritarikun- 
nan jäsenet  omasta  keskuudestaan  yleisessä  kokouksessa  eli  ken- 
raalikapitulissa. . 

Kalparitarien  avulla  alkoi  Albert  nyt  Liivinmaata  valloittaa. 
Uusi  voittomaa  pyhitettiin  taivaan  ruhtinattarelle,  neitsyt  Maarialle. 
Saksalaisten  onnistui  jo  heti  alussa  saada  puolelleen  „Toreidan" 
maakunnan  Kauppo  nimisen  heimoruhtinaan.  Kauppo  kääntyi 
kristinuskoon,  matkustipa  saksalaisten  seurassa  Roomaankin  pyhän 
isän  luo  ja  palasi  sieltä  runsailla  rahalahjoilla  varustettuna.  Tämä 
käynti  länsimaisen  sivistyksen  vanhassa  pesäpaikassa  lienee  liivi- 
läistä  heimoruhtinasta   niin   hurmannut  ja  niin  vakuuttanut  häntä. 
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kristittyjen  tulokkaiden  suuresta  mahtavuudesta,  että  hän  piti  tais- 
telua heitä  vastaan  toivottomana.  Kauppo  luopui  kansansa  asiasta, 
ja  pysyi  kuolemaansa  asti  saksalaisten  liitossa.  Mutta  hänen 
heimolaisensa  pitivät  entistä  päällikköään  petturina  ja  maansa  ka- 
valtajana. 

Toisia  liittolaisia  saivat  saksalaiset  lättiläisistä,  liiviläisten 
naapureista  ja  vanhoista  vihollisista.  Albert  piispa  matkusti  tuon. 
tuostakin  Saksaan,  saamasi  siellä  kylissä  ja  kaupungeissa  ristiretkeä 
ja  toi  joukottain  uusia  ristisotureita  mukanaan  Liivinmaalle.  Mutta 
epätoivon  vimmalla  taistelivat  liiviläiset  useampia  vuosia  kotinsa,, 
esi-isiltä  perityn  uskontonsa  ja  vapautensa  puolesta. 

Sotaa  käytiin  molemmin  puolin  äärettömällä  julmuudella.  Sil- 
loinkin kun  saksalaiset  eivät  tasapäässä  tappelussa  kohdanneet  maaa 
asukkaita,  koettivat  he  heitä  kaikin  tavoin  vahingoittaa:  niittivät 
miekoillaan  laihon  pelloilta  ja  ryöstivät  karjan  laitumilta.  Tästä 
julmistuneina  kostivat  liiviläiset  puolestaan  samalla  mitalla:  kidutti- > 
vat  kuoliaiksi  ne  saksalaiset  ja  kristinuskoon  kääntyneet  heimolai- 
sensa, jotka  joutuivat  heidän  käsiinsä. 

»Holmen^'  maakunnan  päällikkö  Ako  koetti  yhdistää  kaikki 
-Liivin  kansan  voimat  saksalaisia  vastaan.  Polotzkin  ruhtinas  kut- 
suttiin avuksi.  Mutta  liittolaisten  sotatoimet  olivat  hajannaisia. 
„Holmen"  liiviläiset  voitettiin  Väinäjoen  rannalla  ja  Ako  kaatui 
(1206).  Albert  piispa  odotti  Siiassa  levottomuudella  viestiä  sota-^ 
tantereelta.  Hän  oli  pappeineen  juuri  viettänyt  messua  kirkossa,, 
kun  eräs  kalparitari  saapui  paikalle  ja  toi  mukanaan  Akon  pään 
saksalaisten  voiton  merkkinä.  Ja  riemastuneella  sydämmellä  „  kiitti 
piispa  Jumalaa,  joka  harvojen  kautta  oli  hankkinut  pelastusta  kir- 
kolleen". 

Samana  vuonna  kukistettiin  muuallakin  liiviläisten  vastarinta.. 
Koko  liivin  kansa,  lukuunottamatta  kuurilaisia,  oli  nyt  menettänyt 
kansallisen  vapautensa  ja  väkipakolla  käännetty  kristinuskoon. 
Lättiläiset  joutuivat  niinikään  liittolaistensa  saksalaisten  vallan  alle.. 

Vuonna  1210  tehtiin  kalpaveljesten  ja  Albert  piispan  välillä 
sellainen  sopimus,  että  ritarit  saisivat  pitää  omanaan  kolmannen 
osan  kaikesta  siitä  maasta,  minkä  he  jo  olivat  valloittaneet.  Tätä 
omistusoikeuttaan  koettivat  he  sittemmin  laajentaa  ja  yleensä  ir- 
taantua Riian  piispan  yliherruudesta.  Osaksi  he  siinä  onnistui-> 
vatkin. 
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Matta  alkuasukasten  luonnollista  oikeutta  ei  näitä  sopimuksia 
tehdessä  otettu  huomioon.  Heidän  täytyi  veronalaisina  alustalaisina 
ja  sittemmin  orjina  viljellä  entisiä  asuinmaitaan.  Monta  kertaa 
leimahti  kapinanliekki  milloin  missäkin  osassa  Liivinmaata  ilmi  tu- 
leen, ja  aina  se  jälleen  tukahutettiin. 

Valloitettuaan  Liivinmaan,  kääntyivät  Albert  ja  hänen  kalpa- 
ritarinsa  virolaisia  vastaan. 

Saksalaisten  ensimmäinen  sotaretki  virolaisten  maahan  tapali- 
tui  v.  1208.  Se  oli  tilapäinen  partioretki,  josta  Henrikki  Lätti- 
läinen kertoo  kronikassaan  seuraavalla  tavalla:  „Rukoiltuaan  apua 
kaikkivaltijaalta  Jumalalta  ja  autuaalta  Maarialta  jumalanäidiltä, 
lähtivät  riikalaiset  ja  heidän  seurassaan  ritariston  veljet  ynnä  piis- 
pan veli  Teodorik  ja  kauppiaita  ja  muita  saksalaisia  Toreidaan. 
Ja  koko  Liivinmaasta  ja  Lettogalliasta  nostattivat  he  voimakkaan 
ja  suuren  sotajoukon,  kulkivat  yötä  päivää  ja  tulivat  Ugauniaan.  '^ 
Ja  ryöstettyään  kylät  paljaiksi  ja  surmattuaan  kaikki  miehet '-)  ja 
kostettuaan  tulella  ja  miekalla  heidän  pahat  tekonsa,  kokoontuivat 
he  viimein  Ohdonpään  s.  o.  karhunpään  linnan  edustalle  ja  sytytti- 
vät linnan  palamaan.  Ja  levättyään  sen  jälkeen  kolme  päivää, 
palasivat  he  neljäntenä  päivänä  karjoineen,  sotavankineen  ja  kaik- 
kine ryöstösaaliineen  omaan  maahansa  takaisin". 

Nyt  alkoi  pitkä  sarja  sotaretkiä  kumpaisellakin  puolella.  Jos- 
kus saivat  aseet  levätä,  mutta  aina  vaan  lyhyen  ajan.  Albert 
piispa  matkusti  v.  1210  Saksanmaalle  ja  saarnasi  siellä  voimak- 
kaasti ristiretkeä.  Useita  piispoja  ritareineen  seurasi  häntä,  kun 
hän  jälleen  palasi  Liivinmaalle. 

Sillä  välin  liittoutui  osa  liiviläisistä  ja  lättiläisistä  virolaisten 
ja  kuurilaisten  kanssa  saksalaisten  vihattua  valtaa  hävittämään. 
Liiviläiset  toimittivat  lähettiläitä  Väinäjoen  toisella  puolella  asuvien 
kuurilaisten  luo  ja  saivat  heidät  aseisiin. 

Kuurilaiset  purjehtivat  suurella  laivastolla  Väinäjokeen,  nousi- 
vat maalle  ja  ryhtyivät  Riian  kaupunkia  piirittämään.  Saksalaiset 
tekivät  jousillaan  ja  kivenheitto-koneillaan  suurta  tuhoa  piirittäjien 
riveissä.     Mutta   niin   kohta   kuin  joku   kuurilainen   haavoitettuna 


O  „Ugaunia"  vastaa  nykyiitä  Vironmaaii  Tarton  piirikuntaa. 
')  Krään  toisinnon  mukaan  „kaikki  pakanat". 
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kaatoi  maahan,  hakkasi  hAnea  veljensä  tai  muu  toveriosa  häneltä 
pään  poikki,  lopettaakseen  hänen  kärsimyksensä.  Suurta  häiriötä 
tuottivat  kuurilaisille  myöskin  teräväkärkiset  jalkapiikit,  joita  saksa- 
laiset olivat  kylväneet  kentälle  kaupunkinsa  edustalle. 

nToreidan"  liiviläiset  olivat  koonneet  sotajoukon,  rientääkseen 
kuurilaisten  avuksi,  jos  voitto  kallistuisi  näiden  puolelle.  Mutta 
kuorilaiset  eivät  uudistaneet- 
kaan rynnäkköään.  He  pysyi- 
vät toimettomina  leirissään,  viet- 
täen itkulla  ja  vaikeroimisella 
kuolleittensa  hautajaisia.    Tämä 

tapa  näkyy  olleen  yleisenä  us-  i 

konnollisena  menona  virolaisilla, 
liiviläisillä  ja  kuurilaisilla,  ja 
niin  tärkeänä  sitä  pidettiin,  että 
silloin  kaikki  muut  toimet  un- 
hoitettiin, yksin  sotaliikkeetkin  ., 
keskeytettiin.  ') 

Riikalaiset  ennättivät  sillä 
välin  saada  lisäväkeä.  Kauppo 
joukkoineen  saapui  ahdistetun 
kaupungin  avuksi  ja  kalparita- 
reita  riensi  sinne  eri  haaroilta. 
Kolmen  päivän  kuluttua  kes- 
keyttivät kuurilaiset  piirityksen, 
astuivat  laivoihinsa  ja  purjehti- 
vat tiehensä. 

Joukko  saksalaisia  ynnä 
heidän  liitossaan  pysyneitä  liivi- 
läisiä ja  lättiläisiä  oli  hyökän- 
nyt virolaisten  maahan.  Mutta 
sillä  välin  samosi  virolainen 
sotajoukko  lättiläisten  maahan, 
luona  voittivat  virolaiset  perin  pohjin  kalparitarien  ja  Kaupon  yh- 
distyneet voimat 


Ktiv,  20.    Jousi  nuolineen. 
Keskiajalta. 


Ymeran  eli  nykyisen   Seddejoen 


■)  Ep&ilemattA  tarkoittaa  UlmA  Henrikki  Littiläisen  kertomus  itkuvirsien 
sanelemista,  joka  tupa  vieläkin  od  säiljDjt  Inkerinmaan,  Suomen-  ja  VenSjBn- 
Karjalan  kreikan  uskoi  steD  3uomalaiat«n  keskuudessa. 
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Saksalaiset  olivat  nyt  tulleet  näkemään,  kuinka  vaarallisia 
vastustajia  virolaiset  heille  olivat.  He  eivät  hetkenkään  voineet 
olla  varmoja  valtansa  säilymisestä  Väinäjoen  varrella,  niin  kauan 
kuin  tämä  urhea  ja  sotaisa  kansa  vielä  oli  voittamatta.  He  suun- 
tasivatkin  siitä  lähtien  kaikki  voimansa  Yironmaan  valloittamiseen. 

Viron  maakunnat  puolestaan  tekivät  Ymeran  voiton  jälkeen 
keskenään  liiton  ja  lupasivat  yhtenä  miehenä  nousta  saksalaisia 
vastaan.  Innokkaimmat  kaikista  olivat  „Sakkalan"  maakunnan  asuk- 
kaat. ')  Heidän  urhea  päällikkönsä  Lemmitty  tuotti  saksalaisille 
suurta  vauriota. 

Vuonna  1211  tekivät  virolaiset  yhteisen  rynnäkön  Liivinmaata 
vastaan.  Mannerpuolen  maakunnat  varustivat  tuhansittain  ratsu- 
ja jalkamiehiä  aseisiin.  Saarenmaan  ja  rannikko-kihlakuntien  mie- 
het laskivat  laivoineen  Koivajokeen.  Samana  päivänä  yhtyivät  sekä 
mantereelta  että  mereltäpäin  tulijat  Kaupon  linnan  edustalle,  jonka 
turviin  paljon  liiviläisiä  oli  vetääntynyt. 

Nyt  alkoi  piiritys.  Linnan  puolustajat  haavoittivat  nuolillaan 
monta  piirittäjistä,  sillä  virolaisilla  ei  ollut  Henrikki  Lättiläisen 
kertomuksen  mukaan  tapana  käyttää  rautapaitaa  sodassa.  Muuta- 
mat partiojoukot  lähtivät  ympäröivää  maakuntaa  ryöstämään.  Pol- 
tettuaan kylät  ja  kirkot,  palasivat  he  takaisin  pääjoukon  luo,  tuoden 
sotavankeja,  karjaa  ja  muuta  saalista  mukanaan. 

Osa  eläimistä  uhrattiin  jumalille,  että  saataisiin  tietää,  tulisiko 
sotaretki  onnistumaan.  Mutta  iskettäissä  kaatuivat  ne  aina  tuolle 
pahaa  ennustavalle  vasemmalle  puolelle.  Tästä  huolimatta  jatkettiin 
piiritystä  ja  virolaiset  vakuuttivat,  etfeivät  he  liikahda  paikaltaan, 
ennenkuin  linna  on  valloitettu,  tai  liiviläiset  ovat  suostuneet  yksissä 
neuvoin  heidän  kanssaan  lähtemään  Eiian  kaupunkia  hävittämään. 

Kun  kalparitarit  saivat  tiedon  virolaisten  hyökkäyksestä,  riensi- 
vät he  Kaupon  linnaa  auttamaan.  Virolaiset  eivät  aavistaneet 
heidän  tuloaan  ja  joutuivat  perinpohjin  tappiolle,  ritarien  heitä 
edestäpäin  ja  linnaväen  takaapäin  ahdistaessa.  Kaksituhatta  viro- 
laista kaatui,  2,000  ratsua  ja  300  laivaa  joutui  ritarien  käsiin. 
,, Silloin  huomasi  liiviläinen  kirkko,  että  Jumala  vasta  totisesti  tais- 
teli  sen   puolesta,  koska  tuossa  tappelussa  sortui  Vironmaan  pää. 


>)  „Sakkalan"  maakunta  vastasi  nykyisen  Pernovan  piirikunnan  itäistä  osaa. 
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S.  o.  Saarenmaan,  Rotalian  *)  ja  muiden  maakuntien  johtajat  kaikki 
saivat  surmansa".  Näin  huudahtaa  Henrikki  Lättiläinen,  kertoes- 
saan Viron  miesten  tappiosta  Kaupon  linnan  edustalla. 

Tämän  taistelun  jälkeen  määräsi  Albert  piispa  paavin  luvalla 
oman  erityisen  piispan  Vironmaata  varten  (1211).  Siihen  virkaan 
asetettiin  Väinänsuun  cistersiläis-luostarin  apotti  Dietrich,  sama  mies, 
jonka  liiviläiset  ennen  Meinhardin  aikana  olivat  aikoneet  uhrata 
jumalilleen.  Dietrich  oli  kuitenkin  paimen  ilman  karjalaumaa,  sillä 
virolaiset  eivät  suinkaan  vielä  tunnustaneet  kristittyjen  jumalaa 
eikä  saksalaisten  valtaa.  Päinvastoin  surmattiin  Lemmityn  toimesta 
saksalaiset  lähetyssaarnaajat,  jotka  olivat  uskaltaneet  tulla  „Sakka- 
lan"  maakuntaan. 

Sotaa  jatkettiin  yhä  mitä  suurimmalla  julmuudella.  Venäläi- 
setkin olivat  tehneet  sotaretken  virolaisia  vastaan.  Mutta  heidän 
siellä  ollessaan,  samosi  Lemmitty  äkkiarvaamatta  sotajoukolla  Venä- 
jään, valloitti  rohkealla  rynnäköllä  Pihkovan  kaupungin  ja  vei  suu- 
ren voittosaaliin  mukanaan.  Kun  venäläiset  palasivat  retkeltään, 
näkivät  he  kaupunkinsa  tyhjäksi  ryöstettynä  (1212). 

Vuosina  1211—1212  raivosi  ankara  rutto  Virossa  ja  Liivin- 
maalla.  Tämä  pakoitti  taistelevat  puolueet  rauhaan,  joka  tehtiin 
kolmeksi  vuodeksi.  Kun  rauhanaika  oli  kulunut  umpeen,  eivät 
virolaiset  sitä  enää  uudistaneetkaan.  Kalparitaritkin  puolestaan  oli- 
vat valmiit  sotaan. 

Kolmetuhatta  saksalaista  ja  yhtä  monta  kristittyä  liiviläistä 
ja  lättiläistä  kulki  „Eotalian"  maakuntaan,  hävittäen  sitä  mitä  hir- 
veimmällä  tavalla.  Asukkaat  eivät  aavistaneet  julmien  vihollisten 
tuloa  eivätkä  tienneet  olla  varoillaan.  Saksalaiset  toki  säästivät 
vaimoja  ja  lapsia,  mutta  liiviläiset  ja  lättiläiset  surmasivat  niitäkin. 
Verisauna  lakkasi  vasta,  kun  nuo  hurskaat  uskonsoturit  olivat  niin 
uuvuksissa  tappamisesta,  ett' eivät  jaksaneet  sitä  jatkaa. 

„  Silloin  kokoontuivat  he  viimein  kaikki  neljäntenä  päivänä 
yhteen  paikkaan  kaikkine  ryöstösaaliineen  ja  ajoivat  suuren  joukon 
hevosia  ja  karjaa  kokoon  ja  veivät  vaimot,  lapset  ja  neidot  ja  paljon 
saalista   mukanaan  ja  palasivat  suurella  riemulla  takaisin  Liivin- 


1)  Henrikki   Lättiläisen  „Rotalia''  vastaa  Yironmaan  läntistä  rannikkoa, 
n.  s.  Läänemaata.    Siellä  on  vielä  Ridala  uiminen  seurakunta. 
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maalian,  kiittäen  Hen*aa  siitä  kostosta,  mikä  oli  uskottomia  kohdan- 
nut. Ja  pakanat  joutuivat  häpeään  ja  heidän  kesken  syntyi  suuri 
itku  ja  vaikeroiminen;  Vironmaa  itki  lapsiaan  eikä  löytänyt  lohdu- 
tusta, sillä  he  olivat  kadotetut  niin  hyvin  tässä  kuin  tulevassa  elä- 
mässä, itki  surmattujen  paljoutta,  joka  lukematoin  oli".  —  Näin 
kertoo  Henrikki  Lättiläinen  tästä  suuresta  virolais-surmasta. 

Vielä  samana  vuonna  uudistivat  kalparitarit  hyökkäyksensä 
virolaisia  vastaan.  Tällä  kertaa  retkeilivät  he  „Sakkalaan"  erästä 
Lemmityn  linnaa  piirittämään.  Linnavallitus,  joka  oli  puusta  ja 
maasorasta  tehty,  sytytettiin  tuleen.  Puolustajien  täytyi  antautua. 
Lemmitty  ja  muut  „Sakkalan"  johtajat  vietiin  vankeuteen  ja 
heidät  päästettiin  vapaiksi,  vasta  kun  he  olivat  jättäneet  lapsensa 
panttivangeiksi  saksalaisille. 

Mutta  jota  julmempia  saksalaiset  olivat,  sitä  julmemmiksi  kiih- 
tyivät virolaisetkin.  Hekään  eivät  antaneet  armoa  vastustajilleen 
ja  kristityt  papit,  jotka  joutuivat  heidän  käsiinsä,  kidutettiin  kuo- 
liaiksi. Saarenmaalaiset  purjehtivat  laivastollaan  Väiuäjokeen  ja 
hätyyttivät  itse  Riian  kaupunkia,  sillaikaa  kuin  mannermaan  viro- 
laiset tulella  ja  miekalla  riehuivat  muissa  Liivinmaan  osissa  ja  lätti- 
läisten maassa.  Kalparitarit  ja  lättiläiset  taas  hävittivät  hirveästi 
virolaisten  maata  aina  Emajoelle  asti. 

Viimein  alkoivat  „rgaunian"  ja  „Sakkalan"  \drolaiset  väsyä 
tuohon  epätasaiseen  taisteluun,  jota  he  niin  monta  vuotta  olivat 
kestäneet.  He  toimittivat  lähettiläitä  Riikaan  ja  pyysivät  rauhaa. 
Heidän  täytyi  suostua  vastaanottamaan  kristityitä  lähetyssaarnaajia 
maahansa  ja  itse  taipua  kristinuskoon.  Albert  piispan  toimesta 
lähti  silloin  suomalainen  Pietari  Kaikkivalta  eli  Kaukovalta 
erään  saksalaisen  papin  seurassa  „Ugaunian"  ja  „Sakkalan"  viro- 
laisia kastamaan. 

Jo  ryhtyivät  Albert  piispa  ja  kalparitarit  läheisimpiä  virolaisia 
maakuntia  keskenään  jakamaan.  Mutta  ennenaikainen  oli  tämä 
heidän  toimipiteensä.  Sakkalalaiset  saivat  apua  novgorodilaisilta  ja 
saarenmaalaisilta  ja  valloittivat  yksissä  neuvoin  heidän  kanssaan 
Ohdonpään  linnan  saksalaisilta.  Samana  vuonna  (1217)  kokosi  Lem- 
mitty 6,000  miestä  kaikista  Viron  maakunnista,  pyysi  Novgorodin 
ruhtinasta  avukseen  ja  varustautui  saksalaisia  karkoittamaan. 

Mutta  ennenkuin  venäläiset  ennättivät  saapua,  riensivät  kalpa- 
ritarien   suurmestari   Folkvin  ja  Orlamynden  kreivi  Albert  hyvin 
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varustetun  sotajoukon  johtajina  virolaisia  vastaan.  Kauppo  liiviläisi- 
neen  ja  lättiläiset  taistelivat  nyt  niinkuin  ennenkin  saksalaisten  puo- 
lella. Vilj annin  linnan  edustalla  „Sakkalassa"  kohtasivat  sota- 
joukot toisiaan.  Virolaiset  kärsivät  perinpohjaisen  tappion.  „Sakka- 
lan"  päämiehet  Lemmitty,  „Vottele"  ja  „Manivalde"  kaatuivat  ja 
heidän  joukkonsa  hajaantui.  Kalparitarien  puolella  kaatui  muun 
muassa  Kauppo,  Saksan  vallan  vanha  ystävä  ja  harras  kannattaja. 

Novgorodilaisista,  joita  virolaiset  olivat  toivoneet  avukseen,  ei 
heillä  ollut  mitään  hyötyä.  Vasta  noin  vuotta  jälkeen  Viljanin 
tappelun  lähtivät  he  liikkeelle  16,000  miehen  sotajoukolla,  mutta 
palasivat  pian  takaisin,  kestettyään  muutamia  kahakoita  saksalais- 
ten ja  heidän  liittolaistensa  kanssa. 

Virolaisten  vastarinta  oli  taas  murrettu,  mutta  tuo  ui-hea 
kansa  ei  vielä  siltä  sortunut.  „Sakkalan"  ja  muiden  läheisten  viro- 
laisten maakuntain  täytyi  tosin  uudestaan  taipua  saksalaisten  vallan 
alle,  mutta  kansa  odotti  vaan  sopivaa  tilaisuutta,  karkoittaakseen 
vihatut  muukalaiset  maastaan.  Albert  piispa  ja  kalparitaritkin 
epäilivät,  voisivatko  he  omin  voimin  koskaan  täydellisesti  Viron- 
maata  vaUoittaa.  He  pyysivät  sentähden  Tanskan  kuningasta 
Valdemar  Voittajaa  avukseen. 

Valdemar  tulikin  suuri  ristijoukko  seurassaan  ja  laski  maalle 
nykyisen  SMvelin  kaupungin  seuduilla.  Siinä  paikassa  oli  virolai- 
silla Lindanisa  niminen  linnoitus,  joka  heiltä  valloitettiin.  Mutta 
pian  toipuivat  virolaiset  ensi  hämmästyksestään,  kerääntyivät  yhteen, 
karkasivat  äkkiarvaamatta  tanskalaisten  päälle  ja  olivat  vähällä 
hävittää  heidän  sotajoukkonsa.  Viron  piispa  Dietrich,  joka  oli  men- 
nyt Valdemar  kuninkaan  palvelukseen,  sm  mattiin  teltassaan  ja  paljon 
tanskalaisia  kaatui.  Lopulta  joutuivat  virolaiset  kuitenkin  tappiolle 
ja  peräytyivät,  menetettyään  toista  tuhatta  miestä. 

Valdemar  kuningas  rakensi  Lindanisan  paikalle  lujan  kivi- 
linnan, jätti  sinne  varustusväkeä  ja  purjehti  Tanskaan  takaisin. 
Tämä  tapahtui  v.  1219  ja  silloin  sai  RMvelin  kaupunki  alkunsa. 
Virolaiset  taas  nimittivät  kaupunkia  Tallinnaksi  s.  o.  „ Tanskan 
linnaksi". 

Albert  piispa  ja  kalparitarit  huomasivat  pian  mielipahakseen, 
että  tanskalaiset  alkoivatkin  pitää  koko  Vironmaan  omanaan.  Kun 
Albert  piispan  lähetyssaarnaajat,  niiden  joukossa  suomalainen  Pie- 
tari   Kaikkivaltakin,   liikkuivat  Vironmaan   itäisissä   maakunnissa, 
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kielsivät  tanskalaiset  heitä  siellä  kulkemasta,  muka  tanskalaisella 
alueella.  Vuonna  1220  saatiin  sellainen  sopimus  aikaan,  että 
„Ugaunian"  ja  „Sakkalan"  maakunnat  jäisivät  ritareille,  mutta  koko 
muu  Viro  kuuluisi  Tanskalle.  Tarton  linna  oli  jo  ennestään  venä- 
läisten hallussa. 

Vuonna  1220  ilmestyivät  ruotsalaisetkin  entisten  valloit- 
tajien lisäksi  saamaan  osaa  Vironmaasta.  Ruotsin  kuningas  Jo- 
hannes Sverkerinpoika  astui  ristijoukon  johtajana  maalle  Saa- 
renmaata vastapäätä  olevalle  „Rotalian"  rannikolle  ja  otti  siellä 
haltuunsa  Lealin  linnan.  Jätettyään  osan  sotajoukostaan  linnaan 
varustusväeksi,  purjehti  hän  takaisin  Ruotsiin.  Mutta  vielä  samana 
vuonna  saapuivat  Saarenmaan  soturit  Lealin  edustalle,  valloittivat 
linnan  ja  hakkasivat  maahan  siellä  olevan  ruotsalaisen  vartijaväen. 

Voitostaan  rohkeina  päättivät  saarenmaalaiset  seuraavana 
vuonna  koettaa  onneaan  Tanskan  vallan  pääasemaa  Rääveliä  vas- 
taan. Heihin  liittyi  mannermaankin  virolaisia.  Neljätoista  päivää 
piirittivät  he  linnaa,  sytyttivät  suuria  tulirovioita  sen  ympäri,  toivoen 
siten  saavansa  sen  haltuunsa.  Tanskalaiset  tekivät  useita  ulos- 
karkauksia,  mutta  ajettiin  aina  takaisin.  Räävelin  valloitus  olisi 
kenties  saarenmaalaisille  onnistunut,  eli' eivät  he  olisi  säikähtäneet 
muutamia  laivoja,  Joita  he  näkivät  merellä.  He  luulivat  Tanskan 
kuninkaan  sotajoukkoineen  olevan  tulossa,  keskeyttivät  piirityksen 
ja  purjehtivat  saareensa  takaisin. 

Vuonna  1222  saapui  Tanskan  kuningas  Valdemar  uudestaan 
Vironmaahan.  Tällä  kertaa  olivat  saarenmaalaiset  kukistettavat. 
Albert  piispa  ja  kalparitaritkin  unohtivat  vihansa  Valdemar  kunin- 
gasta vastaan  ja  saapuivat  hänen  avukseen.  Sillä  Saarenmaan  roh- 
keat merisissit  olivat  heidän  vaarallisimmat  vihollisensa.  Missä  vaan 
liiviläisten  ja  virolaisten  kansallinen  vastustus  oli  leimahtanut  tuleen 
muukalaisia  sortajia  vastaan,  olivat  he  olleet  sitä  virittämässä  ja 
kannattamassa.  Kovan  taistelun  perästä  rakensivat  ristiretkeläiset 
Saarenmaahan  linnan  ja  miehittivät  sen  vahvalla  varustusväellä. 
Valdemar  kuningas  palasi  takaisin  Tanskaan  ja  Albert  piispa  kalpa- 
ritareineen  Liivinmaalle. 

Vihollisten  poistuttua,  kokoontuivat  saarenmaalaiset  kaikista 
saarensa  kylistä  ja  riensivät  linnaa  piirittämään.  He  olivat  kristityiltä 
oppineet  piirityskoneita  rakentamaan  ja  käyttämään.  Niiden  avulla 
valloittivat  he  tanskalaisten  linnan  ja  hä\ittivät  sen  tantereen  tasalle. 
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nSitten  lähettivät  he  tämän  sanoman  halki  koko  Vironmaan. 
että  he  olivat  valloittaneet  Tanskan  kuninkaan  linnan  ja  karkoitta- 
neet  kristityt  aineeltaan,  ja  he  rohkasivat  virolaisia  kaikissa  maa- 
kunnissa, ettÄ  he  loisivat  päältään  tanskalaisten  ikeen  ja  hävittäisivät 
kristinuskon  maastaan;  ja  he  sanoivat:  helppo  on  tanskalaisten  lin- 
noja valloittaa.  Ja  he  opettivat  {mannermaan  virolaisia)  heitto-  ja 
piirityskoneita  ja  muita  sotavarustuksia  rakentamaan.  Ja  paha  aika 
koitti  maalle".  —  Näillä  sanoilla  kertoo  Henrikki  Lättiläinen  Saa- 
renmaan miesten  toimista. 


Kuv.  ST.    Keikiajan  kivenheitto-kone.    Viollet-IeDac'in  mukaan. 


Koko  Viron  kansa  nonsi  uudestaan  vapaussotaan  muukalaisia 
vastaan.  „Sakkalan"  miehet  surmasivat  tai  vangitsivat  alkuvuo- 
desta 1223  kaikki  heidän  maakunnassaan  olevat  kalparitarit  ja 
kristityt  papit,  ottivat  Viljannin  ja  Palan  linnat  haltuunsa.  He 
samosivat  maakuntansa  ulkopuolellekin  ja  kiduttivat  erään  tanska- 
laisen voudin  kuoliaaksi.  Heidän  lähettiläänsä  näyttivät  Tarton 
virolaisille  veriset  miekat,  joilla  kalparitarit  olivat  saaneet  surmansa, 
ja  kehoittivat  sotaan.  Kohta  tarttuivat  nämäkin  aseisiin,  tappoivat 
voutinsa  ja  suuren  joukon  kalparitareita. 

Ja  mihin  sanoma  näistä  tapauksista  vaan  saapui,  siellä  luo- 
puivat virolaiset  kristinuskosta  ja  uhrasivat  Taaralle  ja  esi-isäinsä 
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haltijoille.  He  kutsuivat  venäläisiä  avukseen,  sijoittivat  heitä  lin- 
noihinsa ja  jakoivat  heidän  kanssaan  tanskalaisilta  ja  kalparitareilta 
ryöstetyn  voittosaaliin. 

Sakkalalaiset  toimittivat  lähettiläitä  Eiikaan  ja  sanoivat,  että 
lie  kyllä  mielellään  haluavat  rauhaa,  „  mutta  kristinuskoon  he  eivät 
enää  koskaan  käänny,  niin  kauan  kuin  heidän  maassaan  vielä  on 
yksikin  vuoden  vanha  ja  kyynärän  korkuinen  poikalapsi  hengissä". 
He  pyysivät  takaisin  poikansa,  jotka  saksalaiset  olivat  ottaneet 
heiltä  panttivangeiksi  ja  lupasivat  omasta  puolestaan  laskea  vapaaksi 
yhtä  monta  vangittua  kalparitaria  ja  saksalaista  kauppiasta. 

Rauhasta  ei  kuitenkaan  voinut  olla  kysymystäkään.  Virolais- 
ten hankkeille  oli  eduksi  se  seikka,  että  Tanskan  kuningas  Valdemar 
Voittaja  v.  1223  oli  joutunut  erään  kapinoivan  vasallinsa  vangiksi, 
eikä  siis  itse  voinut  tulla  alusmaitaan  suojelemaan.  Saarenmaalai- - 
set  ja  suuri  joukko  mannermaan  virolaisia  yhtyi  Räävelin  linnaa 
piirittämään.  Linnan  tanskalainen  varustusväki  oli  jo  aivan  uuvuk- 
sissa, kun  saksalais-tanskalainen  sotajoukko  viimeisessä  hädässä  saa- 
pui avuksi  ja  ajoi  piirittäjät  takaisin. 

Muuallakin  joutuivat  virolaiset  tappiolle,  kalparitarien,  tanska- 
laisten, lättiläisten  ja  liiviläisten  heitä  ahdistaessa.  Heidän  pääjouk- 
konsa lyötiin  Ymeran  eli  Seddejoen  luona.  Tämän  voiton  perästä 
lähti  8,000  suuruinen  sotajoukko  kalparitareita  ja  muita  saksalaisia 
ynnä  kristityltä  liiviläisiä  ja  lättiläisiä  liikkeelle  „Sakkalan"  linnoja 
piirittämään.  Viljannin  linnassa  puolustautuivat  virolaiset  urhoollisesti 
kaksi  viikkoa.  He  käyttivät  nyt  jousia  ja  heittokoneita  niinkuin 
saksalaisetkin.  Mutta  kesähelteisessä  ilmassa  synnyttivät  kaatunei- 
den mätänevät  niumiit  linnassa  ankaran  ruttotaudin,  joka  viimein 
pakoitti  virolaisia  antautumaan.    Samoin  kävi  Palankin  linnan. 

Vasta  nyt  saapui  venäläinen  sotajoukko,  noin  20,000  miestä, 
virolaisten  avuksi.  Mutta  se  apu  tuli  liian  myöhään.  Miehitettyään 
Tarton  linnan,  alkoivat  he  yhdessä  virolaisten  apujoukkojen  kanssa 
piirittää  SMveliä,  voimatta  sitä  kuitenkaan  saada  haltuunsa.  Sitten 
peräytyivät  he  Venäjälle  takaisin.  Saksalaiset  kulkivat  nyt  maa- 1 
kunnasta  toiseen,  valloittivat  virolaisten  linnoitukset  ja  kukistivat 
heidän  vastarintansa. 

Vuonna  1224  joutui  Tartonkin  linna  pitkän  piirityksen  perästä 
kalparitarien  käsiin.  Tanskalaiset  ja  saksalaiset  jakoivat  nyt  Viron 
mantereen  keskenään,  niin  että  edelliset  saivat  varsinaisen   Viron 
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ynnä  Räävelin  linnan,  mutta  pienempi  osa  maata  joutui  Siian  piis- 
pan ja  kalparitarien  Iialtuun. 

Saarenmaan  väestö  oli  ainoa  osa  Viikon  kansasta,  joka  vielä 
nautti  kansallista  vapauttaan  ja  palveli  esi-isäin  jumalia.  Mutta 
pian  tuli  Saarenmaankin  vuoro  alistua  vieraan  vallan  alle.  Vuonna 
1225  oli  Modenan  piispa  Vilhelm  paavin  lähettiläänä  saapunut 
Liivinmaahan  ja  Viroon  näiden  Rooman  kirkon  valtaan  joutuneiden 
maiden  oloja  järjestämään.  Paluumatkallaan  näki  Vilhelm  piispa 
saarenmaalaisia  merirosvoja,  jotka  juuri  tulivat  eräältä  ryöstöret- 
keltä,  vieden  joukon  kristityltä  vankeja  mukanaan.  Hän  ryhtyi 
tämän  johdosta  saarnaamaan  ristiretkeä  Saarenmaan  virolaisia  vas- 
taan ja  saikin  joukon  saksalaisia  lähtemään  liikkeelle. 

Talvella  v.  1227  tekivät  nämä  yhdessä  kalparitarien  kanssa 
sotaretken  jään  yli  Saarenmaahan.  Asukkaat  voitettiin  kiivaan 
vastarinnan  perästä  ja  heidän  linnansa  valloitettiin.  Saarenmaalais- 
ten täytyi  luopua  Taaran  palveluksesta  ja  vihkiintyä  kiistittyjen 
jumalan  uskoon.    He  olivat  vapautensa  menettäneet. 

Vuosina  1230—1231  laskivat  saksalaiset  ikeensä  alle  senkin 
osan  Liivin  kansaa,  jota  kuurilaisiksi  sanottiin. 

Tämän  perästä  eivät  liiviläiset  enää  nousseet  aseisiin  saksa- 
laisia vastaan.  Toisin  oli  Viron  kansan  laita.  Se  ei  tahtonut 
taipua  vieraan  sortovallan  alle,  vaan  yritti  tuon  tuostakin  siitä 
vapautua. 

Viimeinen  ja  yleisin  sellainen  ponnistus  tapahtui  v.  1343. 
Yrjönpäivän  aattoyöllä  puhkesi  silloin  äkkiarvaamatta  kapina  ilmi- 
tuleen  Harjunmaan  ja  Varsinais -Viron  maakunnissa.  Kaikki  saksa- 
laiset: miehet,  vaimot  ja  lapset  —  luvultaan  1,800  henkeä  —  jotka 
joutuivat  raivostuneiden  talonpoikien  käsiin,  surmattiin  paikalla. 
Herraskartanot  ryöstettiin  ja  poltettiin. 

Tanskalaisten  omistamassa  Vironmaan  osassa  kokoontui  kansa 
10,000  miehen  joukoksi  ja  ryhtyi  Rääveliä  piirittämään.  „Rotalian" 
eli  Läänemaan  maakunnassa  surmattiin  myös  paljon  saksalaisia  ja. 
henkiin  jääneet  pakenivat  Haapsalon  linnaan,  jota  niinikään  ruvet- 
tiin piirittämään. 

Sakkalan  miehiä  kohtasi  huono  onni.  He  olivat  kätkeneet 
aseellisia  sotureitaan  Viljannin  linnaan  vietärän  verovilja-säkkeihin. 
Näiden  tuli  karata  pahaa  aavistamattoman  saksalaisen  vartijaväen 
kimppuun,  ja  siten  saattaa  linna  virolaisten  käsiin.    Mutta  heidän 
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salahankkeensa  tuli  petoksen  kautta  ilmi  ja  saksalaiset  heittivät 
virolaiset  syvään  kellariholviin  mätänemään. 

Kalpaveljesten  maanmestari  Burhard  von  Dreyleven  ryhtyi 
kapinallisten  kanssa  keskusteluun  ja  pyysi  heidän  johtajansa  Paide- 
linnaan  puheilleen.  Sinne  saapui  silloin  neljä  virolaisten  valitsemaa 
„ kuningasta"  loistaviin,  kuUanhohtaviin  pukuihin  puettuina.  Kun 
nämä  seurueineen  ryhtyivät  salahankkeisiin  ritareita  vastaan,  saivat 
he  surmansa. 

Kalparitarit  riensivät  maanmestarinsa  johtamina  piiritettyä 
EMveliä  auttamaan.  Kaupungin  edustalle  kokoontuneita  virolaisia 
kohtasi  hirveä  verisauna,  jossa  3,000  heistä  sai  surmansa.  Viro- 
laiset olivat  pyytäneet  apua  sekä  Suomen  puolelta  että  Venäjältä. 
Suomen  silloinen  käskynhaltija  Dan  Niklinpoika  ja  hänen  seuras- 
saan joukko  meidän  maamme  herroja  sotureineen  lähtivätkin  täältä 
muutamalla  laivalla  liikkeelle.  Mutta  kun  he  tuUvat  Bääveliin, 
olivat  jo  virolaiset  joutuneet  tappiolle  ja  avuntuojat  palasivat 
sinänsä  takaisin.  *) 

Venäläiset  tulivat  myös  virolaisia  auttamaan,  mutta  hekin 
Uian  myöhään.  Heidän  sotajoukkonsa,  5,000  miestä,  pakoitettiin 
peräytymään. 

Heinäkuussa  nousivat  vuorostaan  saarenmaalaiset  kapinaan. 
He  riehuivat  yhtä  julmasti  kuin  heidän  veljensä  mannermaan  viro- 
laiset. Kaikki  saksalaiset,  jotka  eivät  ennättäneet  pakoon,  tapettiin 
ja  kristityt  papit  upotettiin  mereen.  Saatuaan  avukseen  600 — 700 
Saksan  ritaria  Preussista,  marssivat  kalpaveljet  talvella  Saaren- 
maalle ja  kukistivat  perin  pohjin  siellä  asuvien  virolaisten  kapinan. 
Maa  joutui  hirveän  hävityksen  alaiseksi  ja  sen  asukkaita  tapettiin 
joukottain.  Viimein  pakoittivat  ritarit  saarenmaalaisia  rakentamaan 
vahvan  linnan  Saksan  vallan  turvaksi.  Linna  sai  nim^n  „Suhnen- 
burg",  s.  o.  „synninsovituksen  linna". 

Näin  oli  virolaisten  viimeinen  vapaudenponnistus  rauennut. 
Muutamassa  kuukaudessa  oli  30,000  heistä  saanut  surmansa.  Mutta 
Tanskan  kuningas,  joka  epäili  valtansa  pysyväisyyttä  Vironmaalla, 
möi  Räävelin  maakuntineen  v.  1346  19,000  punnitusta  hopeamar- 
kasta  ritareille.  *) 


O  Die  jUngere  Lifsländiache  Reimchronik  des  Hoeneke. 

')  F.  G.  von  Bunge:  Z,ip-,  Est'  und  CurL  Urkundenbuch,  II. 


92 

Entistä  kovempaan  orjuuteen  sortuivat  nyt  virolaiset.  Saksa- 
laiset aatelisherrat  pitelivät  heitä  aivan  kuin  työjuhtiaan.  Sattuipa 
joskus,  että  he  vaihtoivat  talonpoikaisorjiaan  hurttiin  ja  muihin 
koiriin.  Jokaisella  kartanonherralla  oli  tuomiovalta  alustalaistensa 
yli.  Talonpojat  ja  koko  heidän  omaisuutensa  olivat  täydellisesti  her- 
rain vallassa.  Yähäpätöisimmästäkin  rikoksesta  saivat  virolaistalon- 
pojat  usein  kärsiä  julmaa  raipparangaistusta.  Heillä  ei  ollut  turvaa 
missään,  ei  ketään,  jonka  puoleen  he  olisivat  voineet  kääntyä.  Esi- 
valta ei  heidän  tilastaan  vähääkään  välittänyt. 

Onnensa  hylkääminä  täytyi  liiviläisten  ja  virolaisten  näin  vuosi- 
satoja kitua. 

Syttä  synkempi  oli  kansan  mieli,  vieraan  vallan  alla  vär- 
jyillessä.  Ja  ääretöintä  katkeruutta  kuohuu  vanha  virolainen  kan- 
sanruno, jossa  tätä  verisen  sorron  aikaa  kuvataan: 

Saksa  vei  peripeltomme, 
Jätti  korvet  kynnöksemme, 
Kanervikot  kylvöksemme, 
Leiväksi  aivan  akanat, 
Kymmenykset  herra  kiskoi, 
Koppas  kynsiinsä  veroksi. 
Kaikki  ryösteli  rahamme, 
Kormanohon  pohjattomaan. 
Riisti  myös  risti-isämme. 
Säästetyt  salavaramme, 
Ilyhtyi  puihimme  pyhihin, 
Armon  lähtehct  likasi, 
Kirves  kaatoi  Taaran  tammen, 
Pitkän  puun  kiromäellä. 

Kärkipä  meiir  on  keihon  päässä, 
Terä  miekassa  terävä, 
Joutsella  nuolet  nopeat. 
Veli  kulta  veikkoseni. 
Riennä  ruunalla  rutosti, 
Rantarahvaaseen  ratsasta, 
Tuhkurillas  Turjanmaalle, 
Voikollasi  Voitonmaalle. 
Tuopas  Suomesta  sukumme. 
Saaren  miehet  meikäläiset. 
Harjun  ui  jaha  t  urohot, 
Virosta  visasydämmet. 
Viron  on  viikate  vihainen. 
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Harjula! sen  tuulas  tuima, 
Hiion  nuijat  hirvittävät, 
Turjanmaan  tuurat  tukevat. 

Mutt'  ei  pysty  puinen  nuija 
Rautakilpihin  ko vihin; 
Eatkes  kärki  keihä'ästä, 
Poikki  piikit  tuulahasta, 
Tylstyi  tappara  terävä, 
Vääntyi  viikate  vihainen 
Taittui  tuuratkin  tukevat.  ') 

Toivoton  ja  syvästi  traagillinen  oli  Viron  ja  Liivin  kansojen 
vapaudenkamppailu.  Mutta  heillä  on  ollut  edes  se  lohdutus,  että 
historia  on  seikkaperäisesti  säilyttänyt  tämän  heidän  sankaritaiste- 
lunsa  maineen. 

Saksalaisen  valloitussodan  kertoja  Henrikki  Lättiläinen 
oli  itse  syntyperältään  saksalainen.  Hän  saapui  v.  1203  Albert 
piispan  seurassa  Liivinmaalle,  ottaakseen  osaa  pakanain  kääntämi- 
seen. Suurimman  osan  aikaansa  vaikutti  hän  lättiläisten  keskuu- 
dessa, mutta  liikkui  myöskin  paljon  liiviläisten  ja  virolaisten  maassa. 

Hänen  kronikkansa  Origines  Livoniae  sacrae  et  civiles, 
joka  käsittää  vv.  1184—1227  välisen  ajanjakson  on  keskiajan  his- 
toriankirjoituksen parhaimpia  tuotteita.^)  Henrikki  LättUäinen  on 
itse  elänyt  niiden  tapausten  keskellä,  joista  hän  kertoo,  on  itse  tunte- 
nut vaikuttavat  henkilöt,  ja  senvuoksi  ovat  hänen  kuvauksensa  niin 
eläviä. 

Henrikki  Lättiläinen  käsittää  saksalaisten  taistelua  liiviläisiä 
ja  virolaisia  vastaan  kokonaan  pyhän  ristiretken  kannalta.  Albert 
piispa  ja  hänen  kalparitarinsa  ovat  pyhän  Neitsyeen  sotilaita,  jotka 
puolustavat  hänen  valtakuntaansa  täällä  maan  päällä  pakanoita  ja 
uskottomia  vastaan.  Pyhä  jumalanäiti  on  heille  armollinen  ja 
suopi  heille  maallista  menestystä.  Tähän  maalliseen  menestykseen 
kuuluu  etupäässä  täysi  omistusoikeus  siihen  maahan,  minkä  he  ovat 
pakanallisilta    alkuasukkailta    miekka    kädessä   riistäneet.    Ja   jos 


^)  Tämän  runon  lauloi  Viron  viimeinen  kuljeskeleva  runolaulaja  ja  kante- 
leensoittaja  (f  1812  tai  1813).    (Hist  Ark.  VII,  siv.  62  ja  seur.). 

^)   Henrikki   Lättiläisen  kronikan  julkaisi   ensi   kerran  painosta   J.   D. 
Gruber  Frankfurt  a.  M:issa  v.  1740. 
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kalparitari  kaatuu  taistelussa,  niin  saavuttaa  Mn  marttyyrikmunun 
ja  joutuu  pyhimysten  autuaaseen  joukkoon. 

Tanskalaisia  ja  ruotsalaisia  kohtaan  ei  pyhä  Neitsyt  ole  yhtä 
suosiollinen.  He  ovat  itsekkäitä  etuja  tavoitellen  tunkeutuneet  Her- 
ran viinamäkeen,  hurskaiden  kalparitarien  uskontyötä  häiritsemään. 
Ja  pyhä  jumalanäiti  on  heitä  rangaissut.  „  Ruotsalaiset  —  — 
eivätkö  he  ole  saaneet  surmaansa  saarenmaalaisten  kädestä.  Eikö 
hän  (pyhä  Neitsyt)  ole  muutamain  harvain  käden  kautta  rangaissut 
tanskalaisten  kuningasta  pitkällä  ja  oudolla  vankeudella,  kun  tämä 
tahtoi  ylivallallaan  Liivinmaata  hätyyttää". 

Mutta  vielä  julmempi  on  taivaan  kuningatar  pakanallisia  liivi- 
Iäisiä  ja  virolaisia  vastaan,  jotka  ase  kädessä  ovat  esi-isäinsä  maata 
ja  kotejaan  puolustaneet.  „Eikö  ole  Ako  Holmeu  uskottomain  liivi- 
läisten johtaja,  ja  hänen  kanssaan  moni  muu,  riikalaisten  surmaa- 
mana kaatunut.  —  —  Eivätkö  kaikki  Saarenmaan  ja  Rotalian 
maakunnan  päälliköt  kaatuneet  Toreidassa  riikalaisten  surmaamina. 
Eivätkö  ole  Lemmitty,  Vytamas  ja  muut  SakkaJan  uskottomat  johta- 
jat riikalaisten  surmaamina  kaatuneet. Katso  kuinka  armolli- 
nen jumalanäiti  on  omiaan  kohtaan,  jotka  häntä  Liivinmaalla  us- 
kollisesti palvelevat,  kuinka  hän  heitä  aina  puolustaa  kaikkia  heidän 
vastustajiaan  vastaan,  ja  kuinka  julma  hän  on  niitä  kohtaan,  jotka 
hänen  maahansa  hyökkäävät  tai  koettavat  hänen  poikansa  uskoa  ja 

kunniaa  estellä. Katso  kuinka  monta  suurta  kuningasta  hän 

on  nöyryyttänyt,  katso  kuinka  monta  uskottomain  ja  pakanain 
johtajaa  ja  päällikköä  hän  on  elävien  ilmoilta  sortanut,  kuinka  usein 
hän  on  suonut  omilleen  voiton  heidän  vastustajistaan". 

Sotakuvien  ohessa  antaa  Henrikki  Lättiläinen  kronikassaan 
myöskin  arvokkaita  tietoja  liiviläisten  ja  virolaisten  tavoista  ja 
yhteiskunnallisista  oloista.  He  olivat  maanviljelijöitä,  omistivat  pel- 
toja ja  suuria  karjalaumoja.  Virolaiset  ja  kuurilaiset  harjoittivat 
tämän  ohessa  vilkasta  merenkulkua,  etupäässä  merirosvouksen  tar- 
koituksessa. 

Liiviläisten  ja  virolaisten  maa  oli  jaettu  maakuntiin.  Hen- 
rikki Lättiläinen  nimittää  niitä  „ provinsseiksi".  Sellaisia  maakuntia 
olivat  esim.  Liivinmaalla  ,,Toreida"  ja  „Holme",  Vironmaalla  „Sak- 
kala",  „Ugaunia",  „Vironia",  „Rotalia"  y.  m.  Maakunnat  olivat 
ainakin  Virossa  jaetut  pienempiin  piirikuntiin.  Näitäkin  nimittää 
Henrikki   Lättiläinen    „  pro  vinsseiksi".     Mutta   hän   käyttää  niistä 
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toistakin  nimeä:  „kylegunda",  „kilegunda",  „kiligunda".  Tois- 
ten lähteiden  mukaan  tiedetään,  että  kuurilaistenkin  maassa  löytyi 
tuon  nimellisiä  piirikuntia. 

Tuo  Henrikki  Lättiläisen  „kiligunda"  tavataan  vieläkin  viron- 
kielessä „kihlakond",  „kilielkond"  nimellisenä.  Nyt  merkitsee  se 
kirkkopitäjää,.  Mutta  alkujaan  on  sillä  tarkoitettu  maakunnan  s.  o. 
heimoalueen  alijakoa  eli  piirikuntaa.  Sama  jako  on  muinaissuoma- 
laisillakin ollut,  ainakin  Karjalan  heimolla.  Vanha  Ruotsin  riimi- 
kronikka  kertoo  14:sta  „Gissla  lagh"  nimisestä  alueesta,  jotka  ruotsa- 
laiset Karjalassa  ensimmäisellä  ristiretkellään  valloittivat.  Nimi  on 
silminnähtävästi  syntynyt  suomalaisesta  „kihlakunta^  sanasta,  sillä, 
sitä  ei  missään  muussa  Euotsin  keskiajan  historiallisessa  lahjoessa, 
käytetä. 

Henrikki  Lättiläinen  kertoo  monessa  paikassa  Liivin  ja  Viron- 
kansan  johtajista,  joita  hän  nimittää  „seniooreiksi^^  Noita  senioo- 
reja  ilmenee  hänen  kuvauksissaan  hyvin  monta  ja  useat  heistä  ovat 
aiTatenkin  kylänvanhimpia.  Mutta  heidän  rinnallaan  kerrotaan  toi- 
sista seniooreista,  joilla  näkyy  olleen  paljon  laajempi  valta.  Sel- 
lainen oli  esim.  liiviläisten  keskuudessa  Kauppo,  josta  sanotaan,  että 
hän  oli  ^ikäänkuin  heidän  kuninkaansa  ja  herransa^^  (,A^ 
quasi  rex  et  senior  Livonum  fuerat").  Jotenkin  samanlaisessa  ase- 
massa näkyy  Lemmitty  olleen  Viron  „Sakkalan"  maakunnassa. 
Häntäkin  nimitetään  „ruhtinaaksi  ja  herraksi"  („princeps  et 
senior").  Huomattava  nim.  on,  että  „senior"  sana  keskiajan  lati- 
nassa aina  merkitsee  herraa.  ') 

Liiviläisten  ja  virolaisten  maakunta-päällikköjen  arvo  ei  näytän 
olleen  perinnöllinen.  Ainakaan  ei  Henrikki  Lättiläisen  kronikka 
anna  tukea  sellaiselle  arvelulle.  Mutta  vaikka  tuo  arvo  Lieneekin 
perustunut  omistajansa  persoonallisiin  ominaisuuksiin,  niin  osoittaa, 
sen  olemassa  olo,  että  liiviläiset  ja  virolaiset  jo  pakanuutensa  loppu- 
aikoina olivat  kohonneet  sille  kehityskannalle,  josta  ei  enää  ole  kuin 
yksi  astelma  valtion  muodostumiseen.  Sitä  osoittaa  kokonaisuudes- 
saan heidän  pitkä  ja  sitkeä  taistelunsa  saksalaisia  valloittajia  vas- 
taan. Heillä  oli  linnansa,  he  panivat  suuria  ja  säännöllisesti  johdet- 
tuja sotajoukkoja  liikkeelle.    Pulmupa  Henrikki  Lättiläinen  yhteisistä 


*)  Da  Cange:  Glosiarium  media  et  infima  latinitatis.  —  Vertaa  Yrjö 
Koskinen:  Tutkimus  maanomistus-seikoista  Suomenmaassa  keskiaikana  siv.  3^. 


kansankäräjistäkin,  joihin  rahvaan  useasta  Viron  maakunnasta 
oli  tapana  kokoontua  asioitaan  ratkaisemaan. 

Mutta  liiviläisille  ja  virolaisille  ei  suotu  aikaa  rauhassa  ke- 
hittyä. Paremmilla  aseilla  varustetut  ja  korkeammalla  sivistyskan- 
nalla  olevat  vieraat  valloitttgat  hyökkäsivät  yhfaikaa  monelta  eri 
taholta  heidän  maahansa  ja  keskeyttivät  heidän  kansallisen  kehi- 
tyksensä. 

Ylivoiman  ahdistamina  sortuivat  Liivin  ja  Viron  kansat  ja 
sankareina  he  kaatuivat. 

Loppukoristus  Porroon  tuomiokirkon  alttari  kalkista.  Saksalaista  tekoa 
1100  luvun  loppupuolelta. 


5.    Taomas  puspan  ajat. 


iian  piispan  ja  kalparitaiien 
valtakunnan  perustiaminen  Lii- 
vinmaalla  oli  entistä  enemmän 
kääntänyt  paavien  huomion  Poh- 
jois-Euroopan  pakanakansojen 
puoleen.  Ja  kaukainen  Suomi- 
kin joutui  nyt  suuremmassa 
määrässä  tämän  huomion  esi- 
neeksi. 

Hanke    varsinaisen    Suo- 
men   hiippakunnan    perustami- 
sesta, joka  jo  oli  ollut  vireillä 
paavi  Innocentius  Ulin  aikana,  toteutui  hänen  seuraajansa  Honorius 
III:q  hallitessa.     Maamme  ensimmäiseksi  piispaksi  määrättiin  eng- 
lantilainen Tuomas  noin  v.  1220  vaiheilla. 

Tuomas  oli  syntymämaastaan  siirtynyt  Ruotsiin  ja  siellä  tullut 
kaniikiksi  Upsalassa.  Hänessä  sai  Suomen  nuori  kirkko  erittäin 
pontevan  johtajan,  joka  lujan  luonteensa  koko  intohimoisella  voi- 
malla ymmärsi  sen  asioita  ajaa  ja  tarpeen  vaatiessa  saattaa  ne  paa-  * 
vinkin  kuulu\'iin. 

Ennen  Tuomas  piispan  aikoja  ei  liene  kristinuskon  alue  mei- 
dän maassamme  juuri  ulottunut  Varsinais-Suomea  ulommaksi.  Koke- 
mäeujoki   näkyy   kuitenkin   olleen   sen   pohjoisena  rajana.     Mutta 


Alkukirjain  erä&stä  keskiajaa  käsikirjoituksesta  HeUiogin  yliopistossa. 
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Varsinais-Suomessakin,  kristinuskon  rintamaassa,  oli  uuden  opin 
kylvö  suuresti  kasvussaan  taantunut  niinä  melskeisinä  aikoina,  jotka 
läMnnä  seurasivat  pyhän  Eerikin  ristiretkeä.  Tuomas  piispalla  oli 
sentähden  ankara  työ  edessään,  kun  hän  nimitettiin  Suomen  kirkon 
ylipaimeneksi.  Että  hän  tätä  tointa  menestyksellä  hoiti,  käypi  sel- 
ville siltä  ajalta  säilyneistä  historiallisista  lähteistä. 

Jo  V.  1221  kirjoittaa  paavi  Honorius  IH  saaneensa  Upsalan 
arkkipiispalta  tietää,  että  „  Suomen  piispalle  uskottu  seurakunta 
uudestaan  oli  tullut  totuuden  tuntoon'*.  Mutta  „ympärillä  asuvat 
barbaariset  kansakunnat"  olivat  tarttuneet  aseisiin,  „ koettaen  hävit- 
tää tuota  uutta  istutusta".  Ja  koska  „näiden  raakalaiskansojen 
julmuus  sai  uutta  virikettä  siitä  kaupasta,  jota  kristityt  kauppiaat 
heidän  kanssaan  kävivät,  ja  koska  voitiin  toivoa,  että  se  olisi  jos- 
sain määi*in  taltuva,  jos  lakattaisiin  varustamasta  näitä  kansoja  kai- 
kenlaatuisilla tarpeilla",  niin  käskee  paavi  Tuomas  piispaa  kirkon- 
kirouksen uhalla  kieltämään  kristityltä  purjehtimasta  pakanojen  luo 
ja  varustamasta  heitä  elantotarpeilla  ja  muilla  tavaroilla.  Paavin 
kirjeessä  mainituilla  barbaarikansoilla  tarkoitetaan  nähtävästi  paka- 
nallisia hämäläisiä  ja  karjalaisia  ynnä  Novgorodin  venäläisiä.  ') 

Ennen  Tuomas  piispan  aikoja  oli  Nousiaisten  kirkolla  ollut 
jonkinlainen  emäkirkon  asema  Suomessa.  Tuomas  piispan  aikana 
tehtiin  Rantamäki  piispanistuimeksi.  Löytyy  eräs  paavillinen 
kirje  tammik.  23  p:ltä  1229,  jossa  puhutaan  tästä  piispanistuimen 
muuttamisesta.  Kirjeessä  sanotaan,  että  Suomen  tuomiokirkko^ 
kristinuskon  tullessa  maahan,  oli  sijoitettu  vähemmin  sopivaan  paik-^ 
kaan.  Nyt  löytyi  muita  parempia  paikkoja  ehdolla,  jonka  vuoksi 
paavi  käskee  Linköpingin  piispaa  ja  Gotlannin  hengellisiä  herroja 
yksissä  neuvoin  Suomen  piispan  kanssa  ryhtymään  toimipiteisiin  sen 
muuttamiseksi.  Paavin  kirjeessä  tosin  ei  mainita  Santamäen  nimeä,, 
mutta  toiselta  puolen  tiedetään,  että  Tuomas  piispa  ja  hänen  lähim- 
mät seuraajansa  siellä  asuivat.  ^) 

Että  piispanistuin  todellakin  Tuomas  piispan  aikana  muutet- 
tiin entisestä  paikastaan,  käypi  välillisesti  selville  eräästä  toisestakin 


*)>G.   Rein:   Bishop    Thomas  och  Finland  i  kans  tid.    Honorius  lILn. 
;^.^4MUJasta   katso   H.   G.  Porthan:   Sylloge  monumentorum  ja  O.  S..  Rydberg^. 
'^erM  trakiater  I,  s  iv.  137  y.  m.  kokoelmia. 

,  v?y*^rttn  iuomiokirk,  mustakirja^  siv.  1. 
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seikasta.  Vuonna  1232  puhutaan  nim.  erityisestä  kirkkoherrasta 
Nonsiaisissa.  Tällainen  virka  oli  nähtävästi  edellisinä  aikoina  ollut 
tarpeetoin,  kun  piispa  itse  asui  paikalla  ja  siellä  hoiti  papilliset 
tehtävät.  Nyt  sitä  vastoin,  kun  piispa  siirtyi  Rantamäelle,  kävi 
sen  asettaminen  välttämättömäksi.  ') 

Tuomas  piispan  aikana  puhutaan  ensi  kerranXirkon  omi  st a- 
,  IliHtiP  Tnni"^"  Siinmiiijpn-  Nämä  eusimmäiset  kirkontHukset  oli- 
vat entisiä  uhrilehtflja  ja  .pyhättöjä  („luci  et  delubra"),  joista  kris- 


Kuv.  39.    Rantamäen  kirkko. 

tinoskoon  kääntyneet  pakanat  olivat  luopuneet.  Paavi  vahvistaa 
tammik.  31  p:nä  1229  annetussa  bullassaan  Suomen  kirkon  omistus- 
oikeuden näihin  paikkoihiD,  Luultavasti  eivät  nuo  puheenalaiset 
maat  olleet  vähäarvoisia,  koska  niiden  omistamiseen  pyydettiin  itse 
paavin  vahvistusta.  *) 


')  Turun  tvomiokirk.  mtutaivya,  siv.  5. 

*)    7\inm  tuomiokirt.  muttakirja,   Biv.  4.  —  S&oa  ndelubrum"  merkii 
oikeastaan  temppelift.     Sellaisia  eit&t  pakanalliset  estTanhempamine 
k&rttbKCt,  joten  se  on  käsitettävä  vaan  p;h&a&  uhripaikkana  7leenf 
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Tuomas  piispa  ei  tyytynyt  ainoastaan  kristinuskon  vahvistami- 
seen Yarsinais-Suomessa,  vaan  alkoi  levittää  uutta  oppia  hämä- 
läistenkin maahan.  Siinä  näkyy  hän  alussa  onnistuneenkin. 
Mutta  katoolisen  opin  leviäminen  hämäläisten  maassa  merkitsi  sa- 
malla tämän  maan  liittymistä  Euotsin  valloituspiiriin.  Sen  älysivät 
varsin  hyvin  novgorodilaiset,  Ruotsin  vallan  kilpailijat  Suomessa. 
Pian  tapaammekin  heidät  sotaretkellä  Suomessa.  Vuonna  1227 
purjehtivat  he  ruhtinas  JarQskv  Vsevolodinpojan  johdolla  meren 
yli  hämäläisten  maahan  ja  ottivat  niin  paljon  vankeja,  etfeivät  voi- 
neet niitä  kaikkia  mukanaan  kuljettaa.  Osa  vangeista  sentähden 
surmattiin,  toinen  osa  päästettiin  vapaaksi. 

Tämä  retki  ei  ollut  noita  tavallisia  partioretkiä,  joita  Novgo- 
rodin „nuoret  miehet"  joskus  tekivät  naapurimaihin,  tyydyttääk- 
seen saaJiinhimoaan  ja  seikkailuhaluaan.  Se  oli  järjestetty,  ruhtinaan 
johtama  sotaretki,  tähdätty  roomalaista  kirkkoa  ja  Ruotsin  valtaa 
vastaan  Suomessa.  Se  on  sitä  huomattavampi,  koska  se  tehtiin 
sangen  epäedullisten  olosuhteiden  vallitessa  Venäjällä.  Mongoolilai- 
set  olivat  muutamia  vuosia  sitä  ennen  ensi  kerran  hyökänneet  Venä- 
jään. Uutta  hyökkäystä  voitiin  koska  hyvänsä  odottaa,  ja  näin 
ollen  eivät  novgorodilaiset  ilman  pakoittavaa  syytä  ryhtyneet  sotaan 
läntistä  naapurimaataan  vastaan.  He  tahtoivat  ajoissa  estää  Ruot- 
sin valtaa  paisumasta  liian  mahtavaksi  Suomessa  ja  peloittaa  hämä- 
läiset pois  vihatun  Rooman  kirkon  alamaisuudesta. 

Samalla  kuin  novgorodilaiset  näin  koettivat  tehdä  vauriota 
Ruotsin  vallalle  Suomessa,  pyrkivät  he  myös  entistä  lujemmin  liittä- 
mään karjalaisia  omaan  valtaansa.  Venäläinen  kronikka  kertoo, 
että  Jaroslav  ruhtinas  v.  1227  lähetti  pappeja  karjalaisia  kasta- 
maan. Tällä  toimipiteellä  ei  kuitenkaan  näy  olleen  pysyväisempiä 
seurauksia,  sillä  vielä  1500  luvun  alkupuoliskolla  vallitsi  venäläisten 
omien  lähteiden  mukaan  pakanuus  täydessä  voimassaan  Laatokan 
rantamailla,  Inkerinmaalla,  Aunuksen-  ja  Vienan  .-Karjalassa. 

Jai^oslav  ruhtinaan  sotaretki  Hämeeseen  ei  jäänyt  kosta- 
matta. Jo  seuraavana  vuonna  (1228)  tuli  hämäläinen  laivasto, 
jossa  oli  2,000  miestä,  Laatokan  järvelle  ja  eteni  aina  Aunuksen 
puolelle  asti.  Laatokan  kaupungin  posa_dnikka,  Volodislav,  lähti 
silloin  vihollista  vastaan,  odottamatta  apua  Novgorodista.  Syntyi 
taistelu,  joka  vasta  yön  pimetessä  keskeytyi.  Laatokkalaiset  pe- 
rääntyivät  erääseen  saareen,  mutta  hämäläisetkin  olivat  kärsineet 
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niin  snuria  vahinkoja,  että  pyysivät  rauhaa.  Se  heiltä  kuitenkin  kiel- 
lettiin. Silloin  hylkäsivät  he  venheensä,  tappoivat  sotavankinsa  ja 
pyrkivät  maitse  kotimaahansa.  Paluumatkalla  kerrotaan  inkeroisten 
ja  karjalaisten  surmanneen  heistä  suurimman  osan,  niin  että  vaan  har- 
vat pääsivät  kotimailleen.  Tämä  sotahanke  oli  kenties  Tuomas  piispan 
toimeenpanema  Suomen  kristittyjen  yhteinen  yritys  venäläisiä  vas- 
taan, vaikka  kronikat  kertovat  vaan  hämäläisistä  sen  osaanottajina.  ^) 

Tuomas  piispa  päätti  nyt  koettaa  toista  keinoa  Novgorodia  ja 
sen  liittolaisia,  karjalaisia,  vastaan.  Hän  päätti  ehkäistä  heidän 
kauppaansa  länsimaiden  kanssa  ja  kääntyi  sentähden  suorastaan 
paavin  puoleen.  Paavi  Honorius  UI  oli  jo  kerran  ennenkin  julista- 
nut sellaisen  kauppakiellon  (1221).  Kieltoa  ei  oltu  toteltu,  sillä 
yhä  edelleen  harjoittivat  Visbyn,  Biian  ja  Ltlbeckin  asukkaat  tätä 
liikettä.  Se  oli  heiUe  siksi  tuottava,  ett' eivät  he  raskinneet  siitä  paa- 
vinkaan kehoituksesta  luopua.  Novgorodin  kanssa  vv.  1197—1199 
solmitun  kauppaliiton  lisäksi  tekivät  Gotlannin  ja  Biian  asukkaat 
V.  1229  liiton  Smolenskin,  Polotzkin  ja  Vitebskin  ruhtinaiden  kanssa 
keskinäisestä  tavaranvaihdosta  ja  yhdysliikkeestä.  Näyttää  siltä, 
kuin  nämä  kauppiaat  olisivat  karsain  silmin  katselleet  koko  Tuomas 
piispan  kirkollis-valtiollista  toimintaa,  vieläpä  rakentaneet  sille  es- 
teitäkin, se  kun  aikaansai  levottomuutta  ja  häiriötä  heidän  vanhalla 
liikealueellaan.  ^) 

Honorius  in:n  seuraaja  pyhän  Pietarin  istuimella,  Gregorius 
IX,  oli  keskiajan  voimakkaimpia  paaveja.  Ijältään  oli  hän  tosin 
vanha,  mutta  harvat  vetivät  hänelle  vertoja  toimeliaisuudessa  ja 
tahdon  lujuudessa.  Kun  paavinistuimen  ja  kirkon  edut  olivat  kysy- 
myksessä, ei  hän  tuntenut  esteitä  eikä  sääliä.  Hän  koetti  innos- 
tuttaa länsimaiden  kristityltä  ristiretkiin  sekä  Pyhän  maan  muha- 
mettilaisia että  Euroopan  pakanakansoja  vastaan.  Samalla  vainosi 
hän  roomalaisen  kirkon  muita  vastustajia  leppymättömällä  vihalla. 
Rohkeasti  ryhtyi  hän  taisteluun  Saksan  mahtavaa  keisaria  Fredrik 
II:sta  vastaan,  kun  tämä  ei  osoittanut  tarpeellista  kuuliaisuutta 
kopean  kirkkoruhtinaan  käskyille.  Pohjois-Saksan  friesiläiset  talon- 
pojat olivat  uskaltaneet  vastustaa  Bremenin  piispan  sortoa.  Paavin 
käskystä  lähti  40,000  Saksan  ritaria  talonpoikain  maata  hävittämään. 


^)  M.  Aki  an  der:  Uidr.  ur  ry$ka  annal.  (Suomi  1848). 
*)  O.  S.  Rydberg:  Sverget  iraktater  I,  siv.  146—171. 
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Kukistaakseen  juurta  jaksain  protestanttisuuden  edelläkävijät,  Etelä- 
Franskan  albigensit,  järjesti  Gregorius  IX  julman  inkvisitsiooni- 
oikeuden  ja  uskoi  sen  hoidon  dominikaani-munkistolle.  Mutta  kun 
dominikaanit  paavin  mielestä  liian  leppeästi  menettelivät  keretti- 
läisiä vastaan,  eroitti  hän  heidät  inkvisitsioonin  hoidosta  ja  otti 
tämän  laitoksen  suorastaan  paavillisen  istuimen  huostaan. 

Pohjois -Euroopankin  oloja  seurasi  paavi  Gregorius  IX  suurella 
tarkkuudella,  eikä  Suomikaan  jäänyt  osattomaksi  hänen  huolenpidos- 
taan. Tuomas  piispan  esityksestä  julkaisi  hän  v.  1229  muutaman 
viikon  kuluessa  kokonaista  viisi  bullaa,  joissa  kaikki  kauppa  Suomen 
kirkon  vihollisten  kanssa  ankaran  pannajulistuksen  uhalla  kielletään. 

Ensimmäisessä  bullassaan,  tammikuun  23  p:ltä  1229,  sanoo 
paavi  „ ottaneensa  Suomen  piispan,  papiston  ja  kansan  suojeluk- 
seensa" ja  käskee  Linköpingin  piispaa  ynnä  Gotlannin  ylhäisempää 
papistoa  valvomaan,  etfei  heitä  häirittäisi.  Mitä  tällä  häiritsemi- 
sellä tarkoitetaan,  käypi '  selville  toisesta  samana  päivänä  annetusta 
bullasta.  Se  on  osoitettu  Eiian  piispalle  ja  tuomiorovastille  ynnä 
Väinänsuun  cistersiläis-luostarin  apotille. 

„Evankeelinen  perheenisä"  (paavi),  näin  kuuluvat  bullan  sanat, 
„oli  huomannut,  että  eloa  on  paljo,  mutta  työmiehiä  oli  vähän. 
Vielä  yhdennellätoista  hetkellä  oli  hän  lähettänyt  uusia  työntekijöitä 
viinitarhaansa.  Yksi  heistä  oli  Suomen  piispa,  joka  Suomessa  ja 
sen  naapurimaissa,  julistamalla  evankeeliumia  meidän  Herramme 
Jesuksen  Kristuksen  nimestä,  oli  hänelle  uudestaan  voittanut  suu- 
ren, epäjumalia  palvelevan  kansan.  Mutta  läheisyydessä  asuvat 
venäläiset  vihasivat  suomalaisia,  siitä  syystä  että  nämä  olivat  omista- 
neet itselleen  katoolisen  opin.  He  olivat  monella  tavalla  osoittaneet 
raivoaan  heitä  kohtaan,  koettaen  jos  jollakin  tavalla  saattaa  heitä 
vahinkoon  ja  perikatoon".  Paavi  sentähden  käskee  kirjeen  saajia 
valvomaan,  etteivät  heidän  kirkollisessa  piirissään  asuvat  kauppiaat 
harjoittaisi  kauppaa  venäläisten  kanssa,  kunnes  nämä  lakkaavat 
vainoomasta  kristinuskoon  äsken  kääntyneitä.  Eangaistuksena  käy- 
tettäköön kirkonkirousta,  josta  älköön  olko  mitään  vetomisoikeutta. 
—  Kaksi  samanlaista  bullaa  kirjoitti  paavi  muutamia  päiviä  myö- 
hemmin Linköpingin  piispalle  ja  Gotlannin  ynnä  Liibeckin  hengelli- 
sille herroille. 

Helmikuun  16  p:nä  1229  antamassa  bullassaan  teroittaa  paa^i 
taas  saman  asian  Linköpingin  piispan  ja  Gotlannin  papiston  mieleen. 
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Suomen  piispa  oli  paaville  kertonut,  että  hänen  hiippakunnassaan 
löytyi  uusi  Kristuksen  istutus.  Mutta  muutamat  Gotlannin  asuk- 
kaista, jotka  eivät  kuitenkaan  hävenneet  kantaa  kristittyin  ni- 
meä, olivat  voitonhimon  sokaisemina  tuoneet  tätä  istutusta  vainoo- 
ville  pakanoille  aseita,  hevosia,  laivanrakennus-  ja  elantotarpeita 
ynnä  muita  tavaroita,  ollen  tässä  kohden  pakanoita  pahemmat,  koska 
he  näille  hankkivat  apuneuvoja  kristittyjen  ahdistamiseksi.  Paavi 
kieltää  sentähden  jyrkästi  tämän  kaupankäynnin,  sillä  kaikkien 
kristittyjen  tulee  kristinuskoa  rakentaa  eikä  sitä  kaataa.  ') 

Väsymätöin  paavi  Gregorius  IX  ei  lakannut  huolehtimasta 
Suomesta,  Rooman  kirkon  uusimmasta  voittomaasta  Pohjan  perillä. 
Vuonna  1230  kirjoitti  hän  taas  kaksi  bullaa,  joissa  kehoitti  Euotsin 
asukkaita  ryhtymään  yhteisiin  toimipiteisiin  Suomen  kirkon  vihollisia 
vastaan.  Toisessa  näistä  bullista  sanotaan,  että  se  on  kirjoitettu 
Euotsin  kuninkaan  (Eerikki  Sammalkielen)  esityksestä.  Tämä  on 
tiettävästi  ainoa  kerta,  kuin  Ruotsin  maalliset  hallitusmiehet  Tuomas 
piispan  aikana  sekaantuivat  Suomen  asioihin. 

Näissä  paavin  kirjeissä  luetellaan  Suomen  kirkon  vihollisina 
Karjalan,  Inkerin,  „Lappian"  ja  Vatjanmaan  asukkaita.  „Lappian" 
asukkailla  ei  tietenkään  tarkoiteta  Sisä-  ja  Pohjois-Suomen  erä- 
maissa kierteleviä  lappalaisia.  He  olivat  rauhallisia  luonnonlapsia, 
jotka  eivät  ketään  ahdistaneet.  Paavin  kirjeessä  mainittu  „Lappia" 
oli  luultavasti  joku  Inkerinmaan  vatjalainen  kihlakunta.  Vielä  mei- 
dän vuosisatamme  alkupuolella  nimitti  kansa  läntisen  Inkerinmaan 
suomalaisia  asukkaita  pilkallisesti  „laplakoiksi".  -) 

Ruotsista  ei  kuitenkaan  sillä  kertaa  saatu  mitään  apua.  Siellä 
oli  mahtava  Folkungasuku  ruvennut  tavoittelemaan  kruunua  ja 
maassa  vallitsi  sisällinen  sota  ja  levottomuus.  Paavi  kääntyi  sen- 
tähden V.  1232  kalpaveljesten  puoleen,  joita  hän  nimittää  „  rak- 
kaiksi pojikseen,  Kristuksen  sotilaiksi  Liivinmaalla".  Ritareja  ke- 
hoitetaan  lähtemään  Suomeen,  yksissä  neuvoin  Tuomas  piispan 
kanssa  puolustamaan  siellä  olevaa  kristinuskon  istutusta  „  uskotto- 
mia" venäläisiä  vastaan.  ^) 


^)  Turun  tuomiokirk,  muatakirja,  siv.  2 — 4. 

')  H.  6.  Porthan:  Sylloge  monument,  O.  S.  Kydberg:  Sverges  trakta- 
ter  I,  8iv.  175—177.  —  „Laplakoi8ta**  katso  J.  A.  Sjögren:  Geaammelte 
Schriften  I;  X  siv.  568,  565,  569. 

^)  Turun  tuomiokirk.  mustakirja^  siv.  5. 
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Saman  vuoden  alussa  oli  Gregorius  IX  määrännyt  B  a  Id  uin 
nimisen  munkin  Semgallenin  piispaksi  ynnä  paavilliseksi  legaatiksi 
^li  lähettilääksi  Liivin-,  Viron-  ja  Kuurinmaalla,  Semgallenissa, 
Gotlandissa  ja  Suomessa.  Hänen  tuli  myös  toimittaa  piispan- 
virkaa mainittujen  maiden  hiippakunnissa,  jos  ne  syystä  tai  toisesta 
joutuivat  avoimiksi.  *) 

Tällä  toimipiteellä  ei  ainakaan  Suomen  suhteen  liene  ollut  sen 
suurempia  seurauksia.  Eikä  paavin  vetoaminen  kalparitareihinkaan 
sillä  kertaa  tuottanut  Tuomas  piispalle  mitään  hyötyä.  Heillä  oli 
kylliksi  tekemistä  omassa  maassaan,  joutaakseen  ottamaan  osaa 
Suomen  puolustukseen.  He  pelkäsivät  juuri  siihen  aikaan  sotaa 
tanskalaisten  kanssa  Vironmaan  omistamisesta  eivätkä  siis  tahto- 
neet  voimiaan  hajoittaa.  Sitä  paitsi  ei  köyhä  Suomi  tarjonnut 
heille  niitä  maallisia  etuja,  joita  he  niin  runsaassa  määrässä  otsoissa 
voittomaissaan   nauttivat  pakanallisten   alkuasukasten   kääntämisen 

palkkana. 

* 

Tuomas  piispa  oli  kaikista  vastuksista  huolimatta  levittänyt 
kristinuskoa  hämäläisten  maahan.  Tämä  käypi  selville  muun  muassa 
noista  kahdesta  paavillisesta  kirjeestä  v:lta  1230,  sillä  niissä  ei  mai- 
nita hämäläisiä  Suomen  kirkon  vihollisina,  mutta  kyllä  karjalaisia 
ja  Inkerinmaan  asukkaita.  Tuomas  piispan  lähetystoimi  Hämeessä 
lienee  kuitenkin  tapahtunut  enemmän  aseiden  kuin  vakaumuksen 
voimalla.  Hämäläiset  olivat  ainoastaan  asianhaarojen  pakosta  luopu- 
neet esi-isiensä  uskosta.    Sen  osoittavat  lähinnä  seuraavat  tapaukset. 

Katoolisella  kirkolla  oli  kanooninen  oikeutensa  ja  muut  sään- 
tönsä, joiden  noudattamista  se  vaati  jäseniltään.  Ja  jos  äsken 
kääntyneille  pakanoille  ei  tuota  vaatimusta  alussa  olisikaan  asetettu 
kaikessa  ankaruudessaan,  niin  huomasi  kansa  kuitenkin  ennen  pit- 
kää, että  se  oli  kadottanut  entisen,  rajattoman  vapautensa.  Uusi 
uskonto  asetti  tunnustajilleen  monta  muutakin  vaatimusta.  Kirkot 
olivat  ylläpidettävät,  papistolle  palkka  maksettava.  Tähän  tarvitta- 
vat varat  täytyi  kansan  toisessa  tai  toisessa  muodossa  hankkia  ja 
verona  suorittaa.  Kaikki  tämä  tuntui  raskaalta  luonnonlapsista, 
jotka  ennen  olivat  tottuneet  pitämään  huolta  vaan  omasta  toimeen- 
tulostaan. 


*)  F.  6.  y.  Bunge:  LiV',  Eai-  und  CurländUches  Urkundenbuch  I,  siv. 
152—153,  155—156. 
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Hämäläisissä  kyti  sentähden  nurjamielisyys  ja  viha  Tuomas 
piispan  pappisvaltaa  vastaan.  Viimein  leimahti  tämä  viha  ilmi- 
tuleen.  Saatuaan  apua  naapureiltaan  karjalaisilta,  tarttuivat  hämä- 
läiset aseisiin,  karkoittivat  muukalaiset  maastaan,  surmasivat  kristi- 
tyt papit,  jotka  joutuivat  heidän  käsiinsä,  ja  harjoittivat  paljon 
julmuutta.  Paavi  Gregorius  IX  kirjoittaa  v.  1237  tästä  Hämeen 
heimon  kapinasta  Upsalan  arkkipiispalle  ja  hänen  alipiispoilleen  seu- 
raavalla tavalla: 

,,  Kansa,  jota  tavasteiksi  (hämäläisiksi)  nimitetään  ja  joka 
muinoin  suurella  vaivalla  ja  työllä  oli  tullut  käännetyksi  katooliseen 
oppiin,  oli  nyt,  lähellä  asuvien  ristin  vihollisten  avulla,  jälleen  vaipu- 
nut entisen  erhetyksensä  uskottomuuteen.  Muutamien  barbaari- 
kansojen ja  perkeleen  avulla  hävittää  se  nyt  juurta  jaksaen  Jumalan 
kirkt  a  uutta  istutusta  Hämeessä. Hämäläiset  olivat  ryöstä- 
neet ja  tappaneet  lapsia,  joille  Kristuksen  valo  oli  loistanut  kas- 
teessa. He  olivat  muutamilta  täysikasvuisilta  kiskoneet  pois  heidän 
sisuksensa  ja  sitten  uhranneet  heidät  epäjumalilleen.  Toisia  olivat 
he  pakoittaneet  juoksemaan  puiden  (uhrikarsikkojen)  ympäri,  kun- 
nes hengettöminä  sortuivat  maahan.  Kristityiltä  papeilta,  jotka 
olivat  joutuneet  heidän  käsiinsä,  olivat  he  puhkaisseet  silmät.  Toi- 
silta olivat  he  silponeet  kädet  tai  muut  jäsenet,  tai  käärineet  hei- 
dät olkiin  ja  polttaneet  tulella". 

Paavi  käskee  sentähden  Ruotsin  papistoa  saarnaamaan  risti- 
retkeä näitä  luopioita  ja  raakalaiskansoja  vastaan.  ^Nojautuen 
Kaikkivaltiaan  Jumalan  laupeuteen  autuain  apostolein  Pietarin  ja 
Paavalin  arvoon",  lupaa  hän  kaikille  niille,  jotka  seuraavat  tätä 
kehoitusta  ja  ottavat  ristinmerkin,  yhtä  suuren  synninpäästön,  kuin 
niille,  jotka  lähtevät  Pyhään  maahan.  ') 

Paavin  kehoituksesta  ruvettiin  nyt  Ruotsissa  ja  muissa  pohjois- 
maissa saarnaamaan  yleistä  ristiretkeä  hämäläisiä  vastaan  ja  Tuomas 
piispa  sai  pian  kokoon  suuren  joukon  sotilaita:  Varsinais-Suomen 
ja  Hämeen  kristityltä,  ruotsalaisia  ja  norjalaisia. 

Kun  ristijoukko  oli  kokoontunut,  luopui  Tuomas  piispa  alku- 
peräisestä aikeestaan  lähteä  hämäläisiä  vastaan.  Näin  suuret  sota- 
voimat  olivat  suurempaan  yritykseen  käytettävät.    Tuomas  piispa 


O  H.  G.  Porthan:  Syllage  monum.    O.  S.  Rydberg:  Sverge$  iraktater 
I,  Siv.  180. 
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päätti  kukistaa  koko  Novgorodin  vallan,  arvellen  sen  jälkeen  hel- 
posti voivansa  taivuttaa  hämäläiset  kuuliaisuuteen.  Kesällä  v.  1240 
lähti  hän  liikkeelle.  Matka  tapahtui  meritse.  Laskettuaan  laivoil- 
laan Nevajokeen,  nousivat  ristiretkeläiset  maalle  pienen  Ishora- 
joen  suussa.  Ensin  oli  Laatokan  kaupunki  valloitettava,  ja  sitten 
kuin  tämä  etuvarustus  oU  voitettu  mentävä  itse  „  suurta  Novgo- 
rodia" vastaan. 

Novgorodin  tasavalta  oli  tähän  aikaan  sangen  vaarallisessa 
tilassa.  Mongoolilaiset  olivat  juuii  muutamia  vuosia  sitä  ennen 
valloittaneet  Venäjän  ja  verisenä  huokaili  kansa  heidän  hirmu- 
valtansa alla.  Ainoastaan  Novgorodin  tasavalta  oli  säilynyt  heidän 
hävityksestään,  mutta  sen  asukkaat  elivät  alituisessa  pelossa  ja  epä- 
varmuudessa. 

Tämän  lisäksi  oli  novgorodilaisilla  muitakin  vihollisia.  Paka- 
nalliset litvalaiset  rosvoilivat  heidän  eteläisillä  rajamaillaan.  Ealpa- 
veljesten  ritaristo  oli  saanut  entistä  lujemman  jalansijan  Liivinmaalla. 
Se  oli  V.  1237  yhdistynyt  Saksan  silloisilla  rajamailla  toimivan 
Saksan  ritariston  kanssa  ja  kumpikin  näistä  hengellisistä  ritari- 
kunnista oli  sen  kautta  tullut  mahtavammaksi.  Kalpaveljet  näyttä- 
vät tehneen  liiton  Tuomas  piispan  kanssa,  siUä  samana  vuonna  kuin 
hän  ristijoukkoineen  lähti  liikkeelle  Suomesta,  tekivät  hekin  Liivin- 
maan  puolelta  hyökkäyksen  Novgorodin  alueelle.  *) 

Tässä  viimeisessä  hädässä  ilmestyi  Novgorodille  pelastaja, 
nuori  ja  urhea  ruhtinas  Aleksanteri  Jaroslavinpoika.  Saa- 
tuaan tiedon  vihollisen  etenemisestä,  kokosi  hän  viipymättä  Laato- 
kan kaupungin  ja  Novgorodin  sotilaat  yhteen  ja  riensi  risti- 
retkeläisiä  vastaan.  Heinäkuun  15  p:nä  syntyi  Nevajoen  rannalla 
ankara  taistelu,  jossa  Tuomas  piispan  sotajoukko  perin  pohjin  voi- 
tettiin. Ristiretkeläiset  täyttivät  kaksi  laivaa  ylhäisten  sotilaittensa 
ruumiilla  ja  lähettivät  laivat  edellään  merelle.  Muut  kaatuneet  las- 
kettiin suureen  yhteiseen  hautaan.  Vielä  samana  yönä  purjehtivat 
ristiretkeläiset  tiehensä. 

Venäläiset  kronikat  kertovat,  että  ristiretkeläisten  päällikkö 
„Spiridon"  Nevajoen  tappelussa  olisi  kaatunut.    Eräässä  venäläisessä 


')  N.  K  ar  am  s  in:  Geschichte  dea  Rusaitchen  Reichea  III  siv.  237 — 238, 
IV  siv.  20—24  (Riika  1820—1823).  Vertaa  G.  Rein:  Bishop  Thomas  och 
Finl.  i  hana  Hd. 
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legendassa,  joka  aikaisimmin  on  voinut  syntyä  1300  luvnn  loppu- 
puoliskolla, mainitaan,  että  „Belgerd^'  niminen  päällikkö  olisi  ollut 
ristiretken  johtajana.  Tästä  ovat  muutamat  venäläiset  ja  skandi- 
naavilaiset  tutkijat  päättäneet,  että  Tuomas  piispan  ristiretki  oli 
Ruotsin  historiassa  sittemmin  niin  kuuluisan  Birger  jaarlin  johtama. 
Tämä  arvelu  ei  kuitenkaan  tunnu  todenmukaiselta,  sillä  senaikuiset 
ruotsalaiset  lähteet  eivät  tiedä  mitään  Tuomas  piispan  retkestä 
Novgorodia  vastaan  eikä  Nevajoen  tappelusta.  Tuollaista  suurta 
yritystä  he  eivät  kuitenkaan  olisi  jättäneet  mainitsematta,  jos  yritys 
olisi  tapahtunut  Birger  jaarlin  johdolla. 

Venäläiset  kronikat  kertovat  hyvin  seikkaperäisesti  Neva- 
joen tappelusta.  Tuo  erikoiskohtien  tarkka  kuvaaminen  osoittaa, 
että  venäläiset  pitivät  tapausta  hyvin  tärkeänä.  Ja  tärkeä  se 
Novgorodille  olikin.  Jos  Tuomas  piispa  ja  hänen  ristiritarinsa  olisi- 
vat päässeet  voitolle,  olisi  kenties  Novgorod  ollut  hukassa.  Ainakin 
olisi  sen  valta  pitkiksi  ajoiksi  heikontunut.  Rooman  kirkon  oppi 
olisi  silloin  esteettömästi  päässyt  juurtumaan  Karjalan  heimon  rinta- 
mailla: Laatokan  rannoilla  ja  Nevajoen  varsilla.  ') 

Venäjän  kansan  muistossa  säilyi  Nevajoen  tappelu  suurena 
kansallisena  ja  uskonnollisena  voittona.  Ruhtinas  Aleksanteri  Ja- 
roslavinpoika  sai  sen  johdosta  liikanimen  „Nevskij"  ja  häntä  ru- 
vettiin aikojen  kuluessa  palvelemaan  pyhimyksenä.  Hän  nauttii 
Venäjällä  vieläkin  samaa  suojeluspyhimyksen  arvoa  kuin  muinoin 
Henrikki  piispa  nautti  Suomessa  ja  pyhä  Eerikki  kuningas  Ruotsissa. 

Nevajoen  onnetoin  tappelu  riisti  Tuomas  piispalta  kerrassaan 
kahden  vuosikymmenen  innokkaan  työn  hedelmät.  Novgorod  ja 
muut  Suomen  kirkon  viholliset  kävivät  nyt  entistä  uhkaavammiksi. 
Hämäläiset  olivat  hylänneet  kristinopin  ja  palanneet  esi-isiensä  us- 
koon. Suurta  sotajoukkoa  ei  Tuomas  piispa  enää  voinut  saada 
kokoon.  Hänen  täytyi  luopua  valtiollisista  unelmistaan  ja  tyytyä 
Varsinais-Suomen  puolustamiseen.  Mutta  tämäkin  kävi  vuosi  vuo- 
delta yhä  vaikeammaksi. 

Tuomas  piispa  mahtoi  jo  siihen  aikaan  olla  edistyneessä  van- 
huuden ijässä,  päättäen  siitä,  että  hän  jo  v:n  1220  vaiheilla  oli 
tullut  Suomen  piispaksi,  oltuaan  sitä  ennen  tärkeässä  kirkollisessa 
virassa  Ruotsissa.    Vastoinkäymiset  alkoivat  ijäkästä  vanhusta  vä- 


1)  M.  Akiander:   Uidr,  ur  ryskä  antial.  (Suomi  1848). 
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syttää.  Tämän  lisäksi  tulivat  vielä  kalvavat  omantunnon  tuskat. 
Intohimoisen  luonteensa  viekoittamana  oli  hän  kerran  hairahtunut 
väärentämään  erästä  paavin  kirjettä  ja  silponut  erään  henkilön,  niin 
että  tämä  rääkkäyksestä  heitti  henkensä. 

Tuomas  ei  siis  enää  pitänyt  itseään  kelvollisena  piispan  hiippaa 
kantamaan.  Katuvan  nöyryydellä  kääntyi  hän  paavin  puoleen^ 
anoen  synninpäästöä  ja  pyytäen,  että  toinen  sopivampi  henkilö  hä- 
nen sijaansa  määrättäisiin  Suomen  piispaksi.  Paavi  Innocentius  IV 
suostui  V.  1245  kumpaiseenkin  pyyntöön  ja  käski  Upsalan  arkki- 
piispaa ynnä  Dacian  piirin  dominikaani-munkiston  provinssiaali- 
prioria  vastaanottamaan  hänen  erohakemuksensa.  *) 

Tuomas  piispa  näyttää  kuitenkin  aikoneen  jäädä  Suomeen 
asumaan,  sillä  eräässä  bullassa  (luultavasti  v:lta  1245)  määrää  paavi 
hänelle  eläkkeen  piispanviran  tuloista.  ^)  Mutta  asiain  tila  Suo- 
messa näytti  niin  arveluttavalta,  että  hän  pakeni  Gotlantiin,  jossa 
hän  eli  loppuikänsä  eräässä  Visbyn  kaupungin  luostarissa.  Luulta- 
vasti valitsi  hän  turvapaikakseen  siellä  olevan  dominikaani-luostarin^ 
koska  hän  itsekin  kuului  tähän  laajalti  levinneeseen  munkistoon. 

Vielä  vähää  ennen  kuolemaansa  pyrki  Tuomas  piispa  hyvillä 
töillä  sovittamaan  syntinsä.  Hän  lahjoitti  kokoelman  kirjoja  domini- 
kaani-luostarille Sigtunan  kaupungissa  Ruotsissa.  Vuonna  1247  oli 
paavin  legaatti  Vilhelm  Sabinalainen  säätänyt  40  päivän  synnin- 
päästön sellaisille  lahjoittajille  ja  seuraavan  vuoden  alkupuolella 
vahvistaa  hän  Tuomas  piispan  lahjoituksen. ') 

Yksi  näistä  Tuomas  piispan  omistamista  kirjoista  löytyy  vielä 
erittäin  hyvin  säilyneenä  tallella  Upsalan  yliopiston  kirjastossa  Ruot- 
sissa. Se  on  puukansiin  sidottu,  pergamentille  kirjoitettu  latinan- 
kielinen selitys  muutamiin  vanhan  testamentin  kirjoihin. 

Kirjan  alkulehdellä  nähdään  seuraava  latinankielinen  kirjoitus : 
„Jste  est  liber.  ffratru(m)  predicator(um)  Siktonie.  que(m) 


*)  H.  G.  Porthan:  Sylloge  montim.  —  Johannes  Yastovius,  joka 
Viiu  JouUania  eli  „Pohjo1an  Viinipuu"  nimisessä  teoksessaan  (painettu  Kölnissä 
V.  1623  ja]l  sittemmin  Upsalassa  v.  1708)  kuvaa  katoolisen  kirkon  vaiheita 
Pohjoismaissa,  sanoo  Tuomas  piispan  kärsineen  marttyyrikuoleman  Suomessa.. 
Tämä  hänen  tietonsa  ei  kuitenkaan  ole  historiallisten  tosiasioiden  kanssa  yhtä- 
pitävä. 

»)  HUt.  Ark.  II,  Siv.  3. 

>)  H.  G.  Porthan:  Op.  ieL  I,  siv.  137.  G.  Hein:  BUkop  Thomai,  siv.  99t. 


coutulit  eis  felicis  recordac(i)o(n)i(bu)s  d(omi)n(n)s  Thomas. 
ep(is)c(opus)  flnlandeii(sis).  Si  qnis  hunc  sine  eor(am}  H- 
cencia  &  consensu  quoc{Qnc)(i(ue)  modo  alienau(er)it.  vei 
hu(n)c  titulu(m)  inalic(i)ose  deleuerit.  anathema  sit";  s.  o. 
„Tämä  on  Siktunan  saarnaajayeljiea  kirja,  jonka  heille  toimitti  kii- 
tollisessa muistissa  oleva  Suomen  piispa  herra  Tuomas.  Jos  ken 
heidän  luvattaan  tai  suostumuksettaan  jollakin  tavalla  sen  hukkaa 
tai   pahanilkisesti  tämän  otsakirjoitoksen  hävittää,  kirotta  olkoon 


Attr.  3J.    Alkusivun  ota  Tuomat  päspan  Sigiunan  dominikaani' 
luostarille  lahjoittamasla  kirjasta. 

hän"  (knv.  31).  Kuva  30  esittää  valokuva-jäljennöksen  eräästÄ  sa- 
man kirjan  tekstisivusta.  Sisällys  on  profeetta  Joelin  kirjan  seli- 
tystä. '} 


')  N&iafl  kuvat  on  tekijl  hankkinat  Upsalan  yliopiston  kirjastosta  tohtori 
K.  B.  Yiklundin  suosiollisella  myOtATaikutaksella  pastori  A.  Neovius'en 
Suomen  Kirkkohiat.  Seuralle  tekem&n  tiedonannon  johdosta. 
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Tämä  kirjalahjoitus  oli  Tuomas  piispan  viimeinen  teko.  Hän 
kuoli  y.  1248  ja  haudattiin  Visbyssä,  kaukana  Suomesta,  jonka 
kirkon  vaiheita  hän  aikanaan  niin  voimakkaalla  kädellä  oli  joh- 
tanut. ') 

Tuomas  piispa  esiintyy  meidän  historiassamme  etupäässä  val- 
tiollisena henkilönä.  Hän  on  ristiretkien  aikuisen  katoolisen  kirkko- 
ruhtinaan  voimakas  perikuva.  Väkivallalla  oli  hän  levittänyt  sovi- 
tuksen oppia  hämäläisten  maassa,  päättäen  siitä  raivosta,  millä  he 
sittemmin  ryhtyivät  häntä  vastustamaan.  Miekka  kädessä  meni  hän 
Novgorodia  vastaan.  Ja  ankaralla  pannajulistuksella  uhkasi  hän 
Visbyn  ja  Ltibeckin  äveriäitä  kauppiaita,  kun  nämä  uskalsivat  käydä 
kauppaa  Suomen  kirkon  vihollisten  kanssa. 

On  arveltu,  että  Tuomas  piispa  olisi  aikonut  Suomessa  perus- 
taa itsenäisen,  ainoastaan  Rooman  paavista  riippuvan  hengellisen 
valtakunnan,  samanlaisen  kuin  Albert  piispa  ja  hänen  kälparitarinsa 
olivat  Liivinmaalla  ja  Virossa  perustaneet.  Meidän  aikoihimme 
säilyneet  historialliset  todistuskappaleet  eivät  tuota  arvelua  kuiten- 
kaan vahvista.  Ainoa  asiakirja,  josta  kenties  voitaisiin  tulla  siihen 
käsitykseen,  on  paavi  Gregorius  IX:n  bulla  tammik.  23  p:ltä  v.  1229, 
jossa  hän  sanoo  „  ottaneensa  Suomen  piispan,  papiston  ja  kansan 
suojelukseensa".  Tarkemmin  ajatellessa,  huomaamme  kumminkin, 
että  lause  on  käsitettävä  vaan  suosiollisena  puheenpartena.  Samaa 
puheenpartta  käyttävät  sen  ajan  paavit  joskus  koko  Ruotsin  valta- 
kunnasta ja  sen  kuninkaistakin. 

Mutta  vaikk'ei  Tuomas  piispa  olisikaan  mielessään  suunni- 
tellut sellaista  laajalle  ulottuvaa  valtiollista  hanketta,  niin  oli  hänen 
asemansa  Suomen  piispana  jo  itsessään  sangen  riippumatoin.  Ka- 
toolinen.  kirkko  muodosti  siihen  aikaan  kaikkialla  Euroopassa  aivan 
itsenäisen  yhdyskunnan.  Se  oli  ikäänkuin  eri  valtakuntana  valtiossa, 
eivätkä  maalliset  hallitsijat  tohtineet  sen  asioihin  sekaantua. 

Sellainen  oli  Tuomas  piispankin  asema  Suomessa.  Ja  tämän 
aseman  itsenäisyyttä  lisäsi  vielä  se  seikka,  että  Ruotsin  kuninkai- 
den maallinen  valta  siihen  aikaan  vielä  oli  jotenkin  itsetajutoin 
meidän  maassamme.    Valtaistuin-riidat  ja  muut  levottomuudet  esti- 


^)  J Ulisten:  Chronicon  Epiac.  FM.  —  Vertaa  Chronicon  Rerum  Sveogoth, 
Incerti  Script,  (Script  rer.  Svecic.  Med,  Jev,  I,  siv.  86\  —  Jnnales  SifftU' 
nenses  (Script  rer.  Scecic  Med,  Jeo.  III,  siv.  4). 


113 

\&t  heitä  Suomen  asioita  seuraamasta.  Tuomas  piispa  ei  heiltä, 
saanut  mitään  apua,  vaan  kailcki  oli  täällä  jätetty  hänen  persoo- 
nallisen yritteliäisyytensä  varaan. 

Pontevasti  ja  omin  neuvoin  hän  tätä  asemaansa  kannatti.  Ja 
sentähden  knvastuu  hän  niin  taustastaan  eristettynä  ja  selväpiirtei- 
senä kansamme  vaiheissa. 

Luppukorifltus  portinko]  kuti  n,  joka  tarun  mukaan  vanhimmista  ajoista  on 
kuuluDut  Turun  tuomiokirkolle. 


6.    Hämeen  valloitns  ja  Rantamäen  piispat 


nomas  piispan  voimakas  käsi 
oli    viimein  rauennut  taiste- 
lussa Suomen  kirkon  viholli- 
sia vastaan.    Mutta  se  väsy- 
mätöin  into,  jonka  hän  tässä 
taistelussa  oli  osoittanut,  oli 
kääntänyt    Rooman    paavin 
huomion  meidän  kankaiseen 
maahamme.  Ja  lopulta  alkoi- 
vat vallanpitäjät  Ruotsissakin 
huomata,    että    heillä    tässä 
maassa  oli  etiya  valvottavina. 
Tähän   asiain  käänteeseen  vaikutti  etupäässä  se  seikka,  että 
Ruotsin   kansa    1200   luvun    keskivaiheilla   pääsi  nauttimaan   rau- 
haa  omissa   kotoisissa   oloissaan.    Sverkerin   hallitsijasuku  oli  jo 
sammunut  ja  maan    valtaistuimella    oli  kuningas  Eerikki  Eeri- 
kinpoika,   liikanimeltä   Sammalkieli,  viimeinen  pyhän  Eerikin 
miehinen  jälkeläinen.     Hän  oli  heikko  ja  vähäpätöinen  hallitsija  ja 
hänen   aikanaan  oli  maassa  suuiin  valta  mahtavalla  Folkungein 
ylimyssuvulla.    Tästä  suvusta  valitsi  kuningas  jaarlinsa  ja  nämä  ne 
oikeastaan  valtakuntaa  hallitsivatkin. 

Viimeinen  näistä  Folkunga-jaarleista  oli  Birger  Maunu»' 
poika,  jonka  Eerikki  kuningas  nimitti  tähän  antoon  v.  1247  eli 
1248,    annettuaan    sitä  ennen  sisaiensa  hänelle  puolisoksi.    Buger 


Alkukirjain   erlÄsli  kitsin  kirjoitetusta  missalen  katkelmasta  noin  1300 
liiTuii  alkupuolelta.    Helsingin  yliopiston  kirjastosta. 
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jaarli  oli  viisas  ja  lujaluontoinen  mies.  Hän  johti  voimakkaalla 
kädellä  Ruotsin  asiat^  ylläpiti  rauhaa  maan  sisällisissä  oloissa  ja 
edusti  arvokkaalla  tavalla  valtakunnan  suhdetta  ulko-valtakuntiin. 
Birger  jaarlista  onkin  sanottu,  että  hän  on  ensimmäinen  todellinen 
valtiomies  Ruotsissa. 

Vuonna  1247  saapui  Ruotsiin  kardinaali  Vilhelm  Sabina- 
lainen  paavin  legaattina  eli  täysivaltaisena  lähettiläänä.  Hänen 
tarkoituksensa  oli  saattaa  Ruotsi  kirkollisesti  lähempään  riippuvai- 
suuteen Roomasta  ja  paavin  keskellisvallasta.  Alkuvuodesta  1248 
piti  kardinaali  suuren  kokouksen  Skenningen  kaupungissa  ja  siinä 
järjestettiin  Ruotsin  kirkolliset  olot  lopullisesti  äsken  mainittuun 
suuntaan.  Pappien  naiminen  kiellettiin  nyt  kokonaan.  Kaikkien 
piispojen  piti  kirkonkirouksen  uhalla  vuoden  kuluttua  hankkia  itsel- 
leen paavi  Gregorius  IX:n  laatima  dekretaali-kokoelma  ja 
ahkerasti  sitä  tutkia.  Tämä  ynnä  munkki  Gratianuksen  sitä 
ennen  toimittama  dekretaali-kokoelma  sisälsivät  perusohjeet  katooli- 
selle  kirkkojärjestykselle.  ')  Yhteisesti  muodostivat  ne  n.  s.  k a- 
noonisen  oikeuden,  jonka  ydinkohtana  oli  kirkon  täydellinen 
riippuvaisuus  paavista  ja  riippumattomuus  maallisesta  vallasta. 

Vuonna  1250  vahvisti  paavi  Innocentius  IV  legaattinsa  toimi- 
piteet  Ruotsin  suhteen  ja  antoi  vielä  tarkempia  käskyjä  siitä,  miten 
maan  kirkolliset  olot  siitä  lähtien  olivat  muodostettavat.  Jokaisen 
piispanistuimen  yhteyteen  piti  perustettaman  tuomio  kapituli,  jonka 
jäsenet,  n.  s.  kaniikit  (canonici,  capitulares),  piispan  esimiehyydellä 
hoitaisivat  hiippakunnan  asiat.  Sellaisia  tuomiokapituleja  oli  jo  to- 
sin ennenkin  löytynyt  Ruotsin  hiippakunnissa,  mutta  nyt  säädettiin 
tarkasti  niiden  kokoonpano.  Jokaisessa  tuomiokapitulissa  piti  nim. 
oleman  yksi  prelaatti  eli  korkeampi  hengellinen  arvomies  ja  vähin- 
täin viisi  kaniikkia. 

Tärkeänä  tuomiokapitulin  tehtävänä  oli  piispan  valitsemi- 
nen. Sitä  ennen  oli  kuningas,  kuulusteltuaan  hiippakunnan  rahvaan 
mielipidettä,  asettanut  piispat  virkoihinsa.    Tämä  asettamistapa  nyt 


*)  Decretum  Gratian»^  joka  muodostaa  kanoonisen  oikeuden  vanhimman 
osan,  valmistui  v.  1151.  Sitä  pidettiin  keskiajalla  suuressa  arvossa  ja  se  kil- 
paili yliopistoissa  roomalaisen  oikeuden  kanssa.  —  Seuraavalla  sivulla  valo- 
kuvattu näyte  sisältää:  Deereti  Seeunda  Pars,  Causa  XII^  Quest  11^  Cap, 
26  as,  — 
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kiellettiin.  Edelleen  määräsi  paavi  mainitussa  kirjeessään,  etfei 
kukaan  maallikko  saanut  vaatia  uskollisuudenvalaa  keltään  hengelli- 
seltä eikä  sellaista  valaa  ottaa,  vaikka  sitä*  tarjottaisiinkin.  ') 

Tällä  tavoin  luotiin  kirkolle  Ruotsissa  sama  erikoisasema,  kuin 
sillä  oli  muissakin  katoolisissa  maissa  keskiajalla.  Hengellinen  sääty 
tuli  nyt  aivan  riippumattomaksi  maallisesta  vallasta.  Sen  korkeim- 
pana hallitsijana  ei  enää  ollut  oman  maan  kuningas,  vaan  paavi 
Roomassa. 

Jo  lähes  50  vuotta  ennen  Skenningen  kirkonkokousta  oli  ku- 
ningas Sverker  Kaarlonpoika  vapauttanut  hengellisen  säädyn  Ruot- 
sissa maallisen  oikeuden  tuomiovallasta  ja  samalla  julistanut  kirkon 
omaisuuden  verottomaksi.  Eräässä  mainitun  kuninkaan  lahjakir- 
jeessä  Upsalan  kirkolle  v:lta  1200  sanotaan:  „Me  säädämme 
ainaisiksi  ajoiksi  voimassa  olevana  lakina,  etfei  pappeja, 
jotka  pyhittävät  elämänsä  Jumalan  palvelukselle,  kos- 
kaan tästä  lähtien  vedettäkö  rikoksista  maallisen  tuomio- 
istuimen eteen,  vaan  tulee  heidän  tehdä  tiliä  asioistaan 
piispoille  ja  papeille.  Me  olemme  myös  päättäneet,  että 
kirkkojen  tilat  ja  maat  olkoot  vapaat  kaikista  veroista  ja 
kuninkaallisista  ulosteoista".  Tässä  kirjeessä  on  ensi  ker- 
ran papiston  erikoisaseman  ja  kirkon  verottomuuden  periaate  Ruot- 
sissa selvästi  lausuttu,  vaikka  se  vasta  saman  vuosisadan  loppu- 
puolella tuli  käytännössä  täysin  toteutetuksi. 

Kaikki  nämä  säädökset  tulivat  Suomessakin  käytäntöön,  sa- 
massa määrässä  kuin  kristinusko  meidän  maassamme  pääsi  juurtu- 
maan ja  Ruotsin  valta  leviämään. 

Vilhelm  Sabinalaisen  käynti  Ruotsissa  vaikutti  nähtävästi 
suoranaisemminkin  Suomen  oloihin.  Ennen  Ruotsiin  tuloaan  oli 
Vilhelm  Modenan  piispan  arvonimellä  paavin  legaattina  useampaan 
eri  kertaan  ja  pitkät  ajat  oleskellut  Ldivinmaalla  ja  Preussissa.  Hän 
oli  näillä  lähetysmatkoiUaan  tarkasti  seurannut  roomalaisen  kirkon 
kääntämistyötä  Itämeren  ympärillä  asuvien  pakanakansojen  keskuu- 
dessa. Näin  ollen  eivät  Suotuenkaan  olot  voineet  jäädä  hänelle 
tuntemattomiksi.  On  siis  varsin  luultavaa,  että  Vilhelm  Sabinalai- 
nen  kehoitti  Ruotsin  valtakunnan  johtajia  pelastamaan  Suomen  kirk- 
koa siitä  vaaranalaisesta  tilasta,  johon  se  viime  aikoina  oli  joutunut. 


O  O.  S.  Rydberg:  Soergea  traktater  I,  siv.  187,  194—195. 
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Ainakin  ryhdyttiin  nyt  toimeenpanemaan  suurta  sotaretkeä  Suomeen, 
jonka  tarkoituksena  oli  kristinuskon  ja  Ruotsin  vallan  levittäminen 
meidän  maassamme. 

Tämän  yrityksen  toimeenpanijaksi  rupesi  itse  Birger  jaarli. 
Hänen  sotaretkeään  on  Suomen  historiassa  nimitetty  Hämeen  risti- 
retkeksiy  sillä  se  tarkoitti  lähinnä  hämäläisten  kääntämistä  ja  hei- 
dän maansa  valloittamista.  Birger  jaarlin  lähtö  Suomeen  tapahtui 
luultavasti  syksyllä  v.  1249,  sillä  vielä  saman  vuoden  kesällä  ta- 
paamme hänet  valtiotoimissa  Ruotsin  puolella,  keskustelemassa  raja- 
rauhasta Norjan  kuninkaan  Haakonin  kanssa. 

Ruotsalainen  Eerikinkronikka  kertoo  Birger  jaarlin  ristiret- 
kestä  ja  Hämeenmaan  valloittamisesta  seuraavalla  tavalla: 

Eerikki  kuningas  käskee  ritarit,  asemiehet  ja  talonpojat  koko 
valtakunnastaan  aseisiin,  sillä  nyt  on  lähdettävä  sotaan  pakanoita 
vastaan.  Joukon  johtajaksi  määrää  kuningas  lankonsa  Birger 
jaarlin. 

Mon'  vanha  kalpa  es'isien 
Taas  alas  seinästä  temmataan, 
Sieir  ammoin  rauhassa  oltuaan; 
Ja  miesten  joukkoa  rantahan 
Nyt  käydään  kauniisti  saattamaan: 
Ja  kättä  hartaasti  lyödähän 
Ja  suuta  rakkaasti. suikataan  ; 
Funahuulia  noita  ei  konsaan  saa 
Moni  urho  eläissään  suudella. 

Myötätuulessa  laskevat  ristiretkeläiset  „lukemattomat  kulta- 
keulaiset"  laivansa  rantaan  pakanojen  maassa.  Pakanat  ovat  jo 
ennakolta  saaneet  tiedon  kristityn  sotajoukon  tulosta  ja  varustautu- 
vat vastarintaan.  Mutta  onni  ei  ole  heille  suosiollinen.  He  joutu- 
vat tappiolle,  peräytyvät  ja  Ruotsin  soturit  kulkevat  voitollisesti 
halki  koko  Hämeenmaan.  Ne  pakanat,  jotka  taipuvat  kasteeseen, 
saavat  pitää  henkensä  ja  tavaransa,  mutta  niskoittelevat  tapetaan 
armotta.  Näin  ristitään  kaikki  kansa  ja  maahan  rakennetaan  Hä- 
meenlinna („Tavastaborg"),  joka  varustetaan  suojelusväellä. 
Hämäläisten  maahan  sijoitetaan  kristityitä  uutisasukkaita. 

Pääasiassa  näyttää  riimikronikan  kuvaus  Birger  jaarlin  risti- 
retkestä    olevan    oikea.     Vanha    ruotsalainen    historioitsija    Ericus 
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Olai  kertoo  näistä  tapauksista  jotenkin  samalla  tavalla,  lisäten  vielä 
senkin  tiedon,  että  jaarli  Suomeen  tullessaan  nousi  maalle  „hämä- 
läisten  satamassa"  (Portus  Tavestorum). 

Tästä  paikasta  ovat  historiantutkijat  olleet  sangen  eri  mieltä. 
Messenius  arvelee  „hämäläisten  sataman"  olleen  Pohjanmaalla,  ny- 
kyisen Vaasan  seuduilla.  Siellä  olisi  Birger  jaarli  noussut  maalle, 
perustanut  Korsholman  linnan  ja  asuttanut  seudun  ruotsalaisilla 
uutisasukkailla,  sijoittaen  heidät  joka  toiseen  kylään  suomalaisen 
väestön  keskuuteen.  Mustasaaren  ja  Pietarsaaren  ruotsalaiset  pitäjät 
olisivat  siten  saaneet  alkunsa.  Ja  tämän  tehtyään,  olisi  jaarli  halki 
salojen  retkeillyt  hämäläisten  rintamaahan.  ') 

Tämä  Messeniuksen  arvelu  ei  kuitenkaan  tunnu  todenmukai- 
selta. Sillä  Pohjanmaa  oli  siihen  aikaan  vielä  autiona  korpena, 
jonka  suuret  erämaat  eroittivat  Hämeen  rintamaasta.  Eikä  juuri 
käy  ymmärtäminen,  miksi  hämäläiset  olisivat  pitäneet  niin  etäistä 
ja  luopääsemätöinta  seutua  satamapaikkanaan.  —  Birger  jaarlin 
maallenousu  Etelä-Pohjanmaalla  ei  tunnu  todenmukaiselta  siinäkään 
tapauksessa,  että  hän  sieltä  olisi  kulkenut  merenrantaa  pitkin  Koke- 
mäenjoelle ja  mainitun  joen  laaksoa  seuraten  tunkeutunut  sisämaa- 
han.   Sellainen  mutka  olisi  ollut  kerrassaan  aiheetoin.  ^) 

Toisen  arvelun  mukaan  olisi  Birger  jaarli  noussut  maalle 
Suomenlahden  rannalla  ja  ^hämäläisten  satama"  olisi  sijainnut  joko 
Hankoniiemellä  tai  Pohjan  pitäjän  lahdessa.  Hämäläisten  asutus- 
alue -ulottui  siihen  aikaan  etelässä  aina  merenrantaan  asti,  kuten 
Uudenmaan  rantapitäjissä  löytyvät  lukuisat  suomalaiset  palkkain 
nimet  osoittavat.  Hankoniemellä  näkyy  myös  jo  vanhastaan  olleen 
satamapaikka.  Olaus  Magni  puhuu  Pohjoismaisten  kansojen  histo- 
riassaan tästä  satamasta. ') 

Todenmukaisimmalta  kuitenkin  tuntuu  kolmas  mielipide,  jonka 
mukaan  ^hämäläisten  satama"  ja  Birger  jaarlin  maallenousu-paikka 
on  haettava  Kokemäenjoen  suussa.  Kokemäenjoen  laakso  oli  jo 
pakanuuden  aikana  maamme  tiheimmin  asuttuja  viljelysseutuja.    Sen 


')  J.  Messenius:  RimkrÖnika  om  Finland  och  dest  inbyggare. 

')   Viimeksi   mainittua  mielipidettä  edustaa  J.  R.  Aspelin  teoksessaan 
Korsholman  linna  ja  lääni. ' 

3)  G.  Rein:   Be  loco,  quo  arma  Tavasfis  iUaturu8^  appulerit  Birgerus 
dux;  Yrjö  Koskinen:  Suomen  kanaan  historia.    Toin.  pain. 
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osoittavat  lukuisat  muinaislöydöt.  Pitkin  tätä  jokilaaksoa  ja  sen 
yläpuolella  olevia  vesistöjä  on  ammoisista  ajoista  kulkenut  vilkas 
kauppaliike  Hämeen  sisämaan  ja  meren  rannikon  välillä.  Tuon 
kulkuväylän  merenpuolisessa  päässä  löytyi  yksi  Suomen  vanhimpia 
kauppapaikkoja,  Ulvila,  joka  tosin  kaupunkina  mainitaan  ensi  ker- 
ran vasta  V.  1347,  mutta  jonka  synty  luultavasti  ulottuu  pakanuuden 
aikoihin  asti.  Uudenmaan  rannikolla  sitä  vastoin  ei  vanhimpina 
aikoina  näy  olleen  läheskään  niin  suuri  merkitys  Hämeen  rintamaan 
kaupalle.  ') 

Kokemäenjoen  suussa  tapahtui  siis  luultavasti  Birger  jaarlin 
ja  hämäläisten  ensimmäinen  kohtaus,  kun  hän  myöhäsyksyllä  v.  124^ 
saapui  Suomeen.  Vanhemmat  historioitsijat  kertovat,  että  jaarli 
ryhtyi  rakentamaan  linnaa,  ennenkuin  hän  lähti  kulkemaan  sisä- 
maahan. Tällainen  varokeino  olikin  välttämätöin  laivaston  suojelemi- 
seksi ja  paluumatkan  turvaamiseksi.  Historialliset  todistuskappaleet 
osoittavat,  että  Kokemäellä  vielä  satakunta  vuotta  myöhemmin 
löytyi  sellainen  linnavarustus.  ^) 

Hämäläisten  rintamaahan  perusti  Birger  jaarli  toisen  linna- 
varustuksen,  jonka  riimikronikka  ja  Ericus  Olai  nimittävät  Hämeen- 
linnaksi („Tavastaborg",  „Tavestaborgh").  Varmuudella  ei  tiedetä, 
sijaitsiko  se  alkujaan  nykyisen  HämeenUnnan  paikalla,  Vanajaveden 
rannalla.  Janakkalan  pitäjässä  löytyy  raunioita  eräästä  vanhasta 
linnasta,  joka  muinaislöydöistä  päättäen  on  kristityltä  keskiajalta. 
Nimeltään  on  se  Hako  is  t  en  linna  ja  kansantarun  mukaan  olisi 
se  Birger  jaarlin  perustama.  Kenties  oli  se  joku  vanha  hämä- 
läisten vanispaikka,  jonka  jaarli  heiltä  valloitti,  rakensi  uudestaan 
ja    miehitti    omalla    väellään.    HämeenUnna   eli   Kruununlinna 


*)  Että  nhämäläisten  satama"  on  haettava  Kokemäenjoen  suussa,  sen  on 
K.  E.  F.  Ignatius  ratkaisevasti  todistanut  kirjoituksessaan:  ^Ett  ytterligare 
inlägy  i  frdgan  om  Birger  JarU  idg  emot  Tavasterne*^,  (HisL  Ark,  IX, 
Siv.  89). 

-)  Satakunnan  asukkaat  valittivat  kuningas  Albrekt  Meklemburgilaiselle 
siitä  rasituksesta,  mikä  heillä  oli  eräästä  heidän  maakunnassaan  sijaitsevan  lin- 
nan voimassa  pitämisestä.  V.  1367  antoi  kuningas  voudeilleen  käskyn  repiä 
tämä  linna  ja  siirtää  se  toiseen  sopivampaan  paikkaan.  Luultavaa  on,  että  se 
silloin  «siirrettiin"  Pohjanmaalle  ja  että  Korsholman  linna  („Krytzeberg") 
vasta  sen  jälkeen  rakennettiin.  Korsholman  nimi  ei  ainakaan  esiinny  historialli- 
sissa todistuskappaleissa,  ennenkuin  1300  luvun  loppupuolella.  (Turun  tuomio^ 
kirk.  muatukirju  siv.  134\ 
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(»Tavastehus",  „Kroneborg"),  joksi  sitä  myös  sanottiin,  olisi  siinä 
tapauksessa  vasta  myöhemmin  kohonnut  Yanajaveden  rannalle. ') 

Murrettuaan  hämäläisten  vastarinnan,  sijoitti  Birger  jaarli 
riimikronikan  mukaan  „kristityitä  miehiä",  s.  o.  ruotsalaisia  uutis- 
asukkaita  heidän  maahansa. 

Kuten  tuonnempana  kerrottiin,  sattui  hämäläisten  asutusalue 
kahdessa  kohdin  mereen:  Kokemäenjoen  suussa  Pohjanlahteen  ja 
etelässä  Suomenlahteen.  Molempiin  näihin  maankulmiin  asettui  nyt 
ruotsalaisia  siirtolaisia.  Kokemäen  seuduilla  oli  kuitenkin  suoma- 
lainen asutus  niin  tiheä  ja  niin  vanhastaan  vakaantunut,  että  ruotsa- 
lainen kansanaines  siihen  aikojen  kuluessa  sulautui.  ^) 

Toisin  oli  asian  laita  Suomenlahden  rantamaalla,  jonne  suurin 
osa  ruotsalaisista  siirtolaisista  näkyy  asettuneen.  Suomalainen  väestö 
mahtoi  siellä  olla  harvalukuinen,  päättäen  siitä,  että  se  niin  täy- 
dellisesti väistyi  uusien  tulokkaiden  edeltä  ja  muutti  kauemmaksi 
ylämaahan. 

Ruotsalaiset  uutisasukkaat  ottivat  silloin  koko  merenrannikon 
haltuunsa,  niin  että  heidän  asuma  alueensa  viimein  ulottui  jonkun 
matkaa  Kymijoen  itäpuolellekin.  *)  Jo  muutamia  vuosia  Birger 
jaarlin  ristiretken  jälkeen  (1256)  nimitetään  tuota  hämäläisten  en- 
tistä merenrannikkkoa  venäläisissä  kronikoissa  „Sveeainmaaksi"  *) 
ja  1300  luvun  alkupuolella  mainitaan  se  suomalaisissa  asiakirjoissa 
Hämeestä  erillään  olevana  asutusseutuna  eli  maakuntana  „NylandMn*' 
^li  Uusimaan  nimellä.^) 

Se  arvelu,  että  nykyisen  Uudenmaan  ruotsalaisen  asutuksen 
alku  olisi  viikingaretkien  aikuinen,  ei  tunnu  täysin  perustetulta. 
Vanhoista  islantilaisista  saduista  näkyy,  että  Uudenmaan  rannikolla 


')  H.  Appelgren:  Suomen  muinaisNnnat^  siv.  XXIX.  —  Vertaa  myös 
J.  V.  Ruuth  in  tiedonanto  HiaL  Ark,  IX,  siv.  344. 

')  K.  F.  Ignatiuksen  jo  mainittu  tutkimus  Hiat,  Ark,  IX,  siv.  89. 

^)  Ruotsalainen  asutusalue  Kymijoen  itäpuolella  on  muinoin  ulottunut  aina 
Orslahden  kylään  noin  15  kilometriä  itäänpäin  Virolahden  kirkolta  (T h.  Ami- 
noffin tutkimus  Hiat  Ark.  V,  siv.  51 — 54). 

*)  M.  Akiander:   Utdr.  ur  rynka  annaL  (Suomi  1848  siv.  65). 

^)  Uudenmaan  maakunta- sinetti  ilmestyy  ensi  kerran  eräässä  Suomen  käskyn- 
haltijan Kaarlo  Näskonungsson^in  ja  Räävelin  kaupungin  välisessä  sopimuskirjeessä 
Y:Ita  1326.    Saman  pärmäkirjeen  alla  löytynyt  myös  Hämeen,  Varsinais- Suomen 
ja  Ahvenanmaan  maakunta-sinetit.    (Hiat  Ark.  V,  siv.  106 — 107). 
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1000  luvun  alkupuolella,  siis  yiikinga-ajan  lopulla,  asui  suomalaista 
väestöä.  Tanskan  laivurien  itineraario  eli  matkaopas  noin  v:Ita 
1270  luettelee  Suomenlahden  pohjoisrannalla  olevat  pysäkit,  jonne 
oli  tapana  poiketa,  kun  Tanskasta  purjehdittiin  Vironmaalle.  Nykyi- 
sellä Uudenmaan  rannikolla  mainitaan  sellaisina  pysäyspaikkoina 
„ucrima-*  (Uhrimaa?),  „cumiupe"  (Kumionpää)  eli  „hangethe" 
(Hanko),  „horinsarae"  (Horinsaari)  ja  „purkal"  (Porkkala). 
Kaikki  nuo  nimet  ovat  suomalaisia.  Ruotsalainen  uutisasutus  Uudella- 
maalla oli  nähtävästi  silloin  vielä  niin  nuori,  etfei  se  ollut  ehtinyt 
vanhoja  suomalaisia  paikkain  nimiä  käytännöstä  syrjäyttää.  *)  Ja 
osoittavathan  vielä  tänäkin  päivänä  lukuisat  suomalaiset  paikkain 
nimet  Uudenmaan  ruotsalaisissa  seuduissa,  että  siellä  ennen  muinoin 
on  ollut  suomalainen  asutuspohja. 

Mikael  Agrikola  arvelee  uudentestamentin  suomennoksensa 
esipuheessa,  että  Uudenmaan  ruotsalaiset  asukkaat  olisivat  kotoisin 
Gotlannin  saarelta.  Kielitutkimus  taas  osoittaa,  että  kaikki  Suo- 
men ruotsalaiset  murteet  ovat  niin  likeistä  sukua  toisilleen,  että  ne 
muodostavat  yhden  murreryhmän.  Tämä  tosiasia  viittaisi  siihen, 
että  Suomen  ruotsalaiset  ovat  tänne  saapuneet  joltakin  rajoitetulta 
alueelta,  s.  o.  jotenkin  samoilta  seuduilta.  ^)  Luultavinta  on,  että 
he  ovat  Suomeen  siirtyneet  Upplannin  ja  Helsinglannin  maakunnista. 
Ahvenanmaa  ja  Merenkurkun  saaristo  ovat  nähtävästi  olleet  siltoina 
tälle  siirtymiselle.  Helsinglannin  maakuntaa  muistuttavat  useat 
Suomen  ruotsalaiset  paikkain  nimet:  Helsinge,  Helsingfors  y.  m. 

Birger  jaarlin  ollessa  Suomessa,  kuoli  Ruotsissa  kuningas 
Eerikki  Eerikinpoika.  Häneen  sammui  Eerikin  hallitsijasuku.  Tämä 
tapahtui  alkuvuodesta  1250.  Saatuaan  tiedon  kuninkaan  kuolemasta, 
riensi  Birger  jaarli  kevään  tultua  Ruotsiin.  Hän  oli  itse  toivonut 
pääsevänsä  hallitsijaksi,  mutta  Ruotsin  ylimykset  olivat  jo  ennättä- 
neet valita  hänen  vanhimman  poikansa  Valdemarin  kuninkaaksi. 
Birger  jaarlin  täytyi  suostua  tähän  vaaliin. 

Birger  jaarli  hallitsi  kuitenkin  kuolemaansa  asti  (1266)  Ruotsin 
valtakuntaa  sen  kruunaamattomana  kuninkaana.    Hänen  nimeensä 


')  NuigaHo  ex  Dania  per  mare  occidentale  orientem  versus  circa  1270 
(Seript  rer.  Danicar.  Med.  Jev.^  V,  siv.  622).  —  Pernajan  pit&jässa  löytyy  vielä 
Kumionpään  kylä.    (E.  F.  Ignatiusten  tiedonanto  Hist  Ark,  IX,  siv.  230). 

>)  Hultman:   "De  östsoeTiska  diaiekierna^  siv  167. 
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liittyy  moni  tärkeä  parannus  lainsäädännön  alalla.  Hän  kovensi 
rangaistukset  kotirauhan,  kirkkorauhan,  käräjä  rauhan 
ja  naisrautisn  rikkomisesta.  Näitä  lakeja  nimitettiin  rauhavalan- 
laeiksi  (edsöre,  regium  juramentum),  koska  siitä  lähtien  jokainen 
äsken  valittu  kuningas  ja  hänen  kanssaan  valtakunnan  ylhäisimmät 
miehet  aina  juhlallisella  valalla  sitoutuivat  niitä  voimassa  pitämäiin. 
Xiiden  rikkojia  pidettiin  sentähden  tavallista  suuremmassa  määrässä 


Kuv.  ■/4.    Birger  jaarlin  sinetti  vdta  1257. 

yhteiskunnallisen  järjestyksen  loukkaajina,  jouka  vuoksi  heidät  julis- 
tettiin rauhattomiksi  ja  heidän  irtain  omaisuutensa  otettiin  taka- 
varikkoon. ') 

Naisen  tilaa  paransi  Birger  jaarli  säätämällä  seu  lain,  että 
sisar   saisi  periä  puolet  veljen  osuudesta  yhteisessä  pesässä.     Sitä 


Kuv.  3i.  Sigillum  (Byrgeri  Secundi  Dei  Gjracia  (Ducit  Seeorum).  — 
Birger  II;u,  Jumalan  armosta  riiataaUisten  jaarlin,  sinetti.  — 

')  3.  J.  Xordsträm:  Bidrag  tili  den  iveatka  *amhäU«-/ör/allningent 
hiitaria  II,  siv.  333  ja  seiir. 
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ennen  ei  naisilla  ollut  mitään  perintöoikeutta.  Hänen  sanotaan  myös 
kieltäneen  n.  s.  „rautakoetuksen"  eli  tavan  todistaa  syyttö- 
myyttään astumalla  avojaloin  tulikuumilla  raudoilla  tai  paljain 
käsin  kantamalla  sellaista  rautaa.  Tämänlaatuiset  todistustavat 
olivat  varhaisemmalla  keskiajalla  yleisiä  kristityissä  länsimaissa. 
Niitä  sanottiin  „jumalan  tuomioksi",  koska  luultiin  Jumalan  sellai- 
sissa koetuksissa  varjelevan  syytöintä  pahoin  vahingoittumasta.  Or- 
juuden poistamiselle  pani  Birger  jaarli  myös  alun,  kun  hän  sääsi, 
etfei  kukaan  saanut  vapaehtoisesti  antautua  toisen  orjaksi. 

Kaikki  nämä  lait  tulivat  keskiajalla  Ruotsin  yhteiskunta- 
laitoksen  mukana  Suomessakin  käytäntöön. 

Erittäin  tärkeitä  ovat  ne  sopimukset,  jotka  Birger  jaarli  Ruot- 
sin valtakunnan  puolesta  teki  Pohjois-Saksan  merikaupun- 
kien kanssa  molemmanpuolisen  vapaan  kaupan  harjoittamisesta. 
Näiden  sopimuksien  nojalla  saivat  Liibeckin  ja  Hamburgin  porvarit 
käydä  kauppaa  kaikkialla  Ruotsin  valtakunnassa,  suorittamatta  mi- 
tään tullia  tai  mitään  veroa  liikkeestään.  Kauppamatkoillaan  saivat 
he  nauttia  sitä  turvaa,  minkä  maanlait  soivat  sen  omillekin  kansa- 
laisille. Jos  heidän  laivansa  joutuivat  haaksirikkoon,  niin  ei  rannan- 
omistaja ollut  oikeutettu  niiden  lastia  anastamaan.  Viimeksi  mai- 
nittu määräys  oli  sangen  tarpeellinen,  sillä  siihen  aikaan  pidettiin 
haaksirikkoon  joutunutta  laivaa  tavaroineen  rannikkoasukkaiden 
omaisuutena,  meren  antamana  lahjana.  Tätä  julmaa  „ ranta-oikeutta" 
harjoitettiin  keskiajalla  kaikissa  Euroopan  maissa.  *) 

Näiden  liittojen  kautta  laskettiin  perustus  sittemmin  niin  mahta- 
van saksalaisen  Hansan  kauppavallalle  Ruotsissa  ja  samalla  myös- 
kin Suomessa.  Paljon  saksalaisia  sukuja  muutti  valtakunnan  suu- 
rempiin merikaupunkeihin  ja  he  anastivat  siellä  itselleen  aikaa 
voittaen  johtavan  aseman.  Ruotsin  kaupungeissa  tuntui  tämä  saksa- 
laisen kansanaineksen  valta  myöhemmällä  keskiajalla  joskus  hyvinkin 
rasittavalta.  Suomessa,  missä  tällaisia  kosketuspisteitä  oli  niin  har- 
vassa,  eivät  nämä  varjopuolet  tulleet  näkyviin.    Päinvastoin  tuotti 


*)  Jo  w.  1173 — 1179  vaiheilla  oli  Sachsenin  herttua  Henrikki  Leijona 
Liibeckin  kaupungin  puolesta  tehnyt  kauppaliiton  Ruotsin  kanssa.  Birger  jaarlin 
Ja  Lfibeckin  välinen  kauppasopimus  tehtiin  v.  1250  tai  1251  ja  laajennettiin 
•\'v.  1256 — 1260  vaiheilla.  Hamburgilaiset  saivat  v.  1261  samat  kauppaoikeudet 
Huotsissa  kuin  Löbeckinkin  porvarit.  —  O.  S.  Rydberg:  Soer^es  traktater  I, 
Siv.  99,  197,  213,  216. 
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tuo  vilkas  Saksan  kauppa  meidän  maallemme  suurta  aineellista  ja 
henkistä  hyötyä.  Se  oli  aikanaan  kansamme  ainoana  yhdyssiteenä 
länsi-eurooppalaisen  kulttuurin  rintamaiden  kanssa.  Sen  kautta  saa- 
pui meidän  maahamme  paljon  sivistysaiheita,  jotka  täällä  vähitellen 
kotiutuivat. 

Birger  jaarlin  kuoltua,  hallitsi  hänen  poikansa  Valdemar  jon- 
kun aikaa  Ruotsin  valtakuntaa.  •  Hän  oli  luon- 
teeltaan veltto  ja  kevytmielinen  eikä  suuresti  vä- 
littänyt kuninkaallisista  velvollisuuksistaan  enem- 
pää kuin  omasta  kunniastaankaan.  Vuonna  1275 
Kuv  So^  Valde-  kadotti  Valdemar  valtaistuimensa  nuoremmalle 
marBirgerinpojan     veljelleen  Maunulle. 

brakteaatH.  Maunu    Latolukko    (1275—1290),    joksi 

häntä  nimitettiin,  oli  perinyt  isänsä  jäntevän 
luonteen  ja  hän  on  Ruotsin  keskiajan  parhaimpia  hallitsijoita.  Tuon 
liikanimensä  oli  hän  saanut  siitä,  että  hän  ankaralla  kädellä  suojeli 
talonpoikaista  kansaa  ylimyksien  väkivallalta.  Oli  nim.  tullut  ta- 
vaksi, että  mahtavat  suurmiehet,  kun  he  seurueineen  kulkivat  pai- 
kasta toiseen,  vaativat  seudun  talonpojilta  maksutointa  kestitsemistä. 
Maunu  kuningas  kielsi  kovan  i  angaistuksen  uhalla  kaiken  sellaisen 
väkivaltaisen  kestitsemisen.  Ainoastaan  kuninkaan  omia 
miehiä,  jotka  matkustivat  valtakunnan  asioissa,  tuli  kansan  varustaa 
ruokavaroilla  ja  muilla  tarpeilla. 

Tähän   aikaan  olivat  jo  Ruotsin  eri  osat 
täydellisesti    liittyneet   toisiinsa  ja   kadottaneet 
entisen  erikoisasemansa.    Itsenäisten  maakuntain 
sijaan  oli  muodostunut  yleisvaltio,  jonka  asioita 
Kuv,  SO.    Kuntn-     ^j   ^^^   käynyt   ratkaiseminen   tuolla  vanhalla 

yas  Maunu  Lato-     tavalla:   yhteisiUä   kansankäräjillä.    Odal-talon- 
lukon  brakteaatti,  ...        ,     , ,       ,-,...      ...  «        i  .^v 

poikien  luokka  kadotti  yha  enemmän  yhteis- 
kunnallisen sananvaltansa  ja  lainsäätämis-oikeutensa  ja  tämä  valta 
keskittyi  samassa  määrässä  kuninkaan  persoonaan.  Birger 
jaarlin  aikana  oli  kuninkaallinen  keskellisvalta  jo  jotenkin  täydelli- 
seksi kehittynyt.  Maunu  Latolukon  aikana  muodostui  se  vieläkin 
täydellisemmäksi. 


Kuv.  35.     VaKdemarus), 
Kuv.  3G.     M(agnu3j. 
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Mutta  kuninkaallisen  vallan  vastapainoksi  kehittyi  ylimysten 
eli  suurmiesten  luokka.  Se  oli  kansan  keskuudesta  kohonnut  valio- 
joukko, joka  sekin  vaati  itselleen  osaa  lainsäädännöss^i  ja  maan 
hallinnossa.  Ja  vaikka  Maunu  Latolukon  aikana  kuninkaallinen, 
keskellisvalta  oli  suurempi  kuin  koskaan  sitä  ennen,  niin  on  se 
ylimjssäädynkin  kehittymiselle  tärkeä  ja  merkillinen. 


Knv.  H7.    Kuningas  Maunu  Latolukon  sinetti  v:lla  JSTÖ. 

Siihen  aikaan  oli  sotatapa  muuttunut,  niin  että  rautapukuiset 
ratsumiehet  muodostivat  tärkeimmän  osan  sotajoukkoa.  Mutta  sel- 
lainen sotapalvelus  oli  kallis  eikä  siihen  pystyneet  muut  kuin  rik- 
kaat ja  ylhäiset  Toiselta  puolen  pidettiin  myös  kohtuullisena,  että 
he  saisivat  jotain  korvausta  tuosta  kalliimmasta  sotapalveluksestaan. 
Korraas  suotiinkin  heille  veronvapauden  muodossa. 

Kuv.  37.  Sigiltum  Magni  Dei  Gracia  Regu  Smeorum.  —  MannuD. 
Jumalan  armosta  ruotsalaisten  kuniniiaan,  sinetti.  — 
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Alsnö'n  kokouksessa  noin  v.  1280  sääsi  Maunu  Lato- 
lukko,  että  kaikki  hänen  omat  miehensä,  hänen  veljensä  Pentin  ja 
piispojen  miehet  ynnä  kaikki  ne,  jotka  suorittaisivat  kuninkaalle 
ratsupalvelusta,  vasfedes  olisivat  vapaat  kaikista  kuninkaalle  mak- 
settavista veroista.  Tällä  säädöksellä  laskettiin  Ruotsissa  perustus 
aateliselle  rdlssisäddylle.  Moni  suomalainenkin  suku  kohosi  myö- 
hemmin tähän  anvoluokkaan. 

Kirkko  ja  sen  palveluksessa  olevat  henkilöt  olivat  jo  sitä 
^nnen  (v.  1200)  saaneet  veronvapauden.  He  muodostivat  n.  s. 
hengellisen  rälssin.  Kirkon  kuuliaisena  lapsena  lisäsi  Maunu 
Latolukko  v.  1281  antamissa  privileegioissaan  paljon  sen  oi- 
keuksia. *) 

Kuten  jo  sanottiin,  kadotti  vanha  odal-talonpoikien  luokka 
Maunu  Latolukon  aikana  entisen  lainsäätämis-oikeutensa.  Sken- 
ningen  asetuksella  v:lta  1285  pidätti  kuningas  itselleen  vallan 
mahtayimpain  hengellisten  ja  maallisten  suurmiestensä  neuvolla  sää- 
tää uutta  lakia,  kuulustelematta  siitä  rahvaan  mielipidettä  eri  maa- 
kunnissa, ^äitä  kuninkaan  kokoonkutsumia  suurmiesten  neuvottelu- 
kokouksia ruvettiin  nimittämään  herrainpäiviksi  ja  niiden  jäseniä 
valtaneuvoksiksi.  Valtaneuvokset  asuivat  hajallaan  omilla  tiluksil- 
laan ja  saapuivat  ainoastaan  kuninkaan  kutsumuksesta  herrainpäi- 
ville, jossa  he  edustivat  kukin  oman  maakuntansa  tarpeita  ja  vaati- 
muksia. 

Hämeen  valloituksen  kautta  laajeni  Ruotsin  valta  meidän 
maassamme  melkoisessa  määrässä.  Suomen  kristitty  kirkko  pääsi 
nyt  rauhaan  vaarallisesta  vihollisesta,  joka  oli  sitä  ahdistanut  ja 
yhteen  aikaan  sen  olemassa  oloakin  uhannut.  Tuomas  piispan  pois- 
tumisen jälkeen  näkyy  Suomen  piispanistuin  muutamia  vuosia  olleen 
avoinna.  Sitten  määrättiin  tänne  piispaksi  ruotsalainen  Beero  eli 
Björn,  kotoisin  Länsi-Göötainmaalta.  Hän  oli  kuningas  Eerikki 
Eerikinpojan  sukulainen  ja  entinen  kansleri. 

Beeron  nimitys  tapahtui  nähtävästi  hallituksen  toimesta,  koska 
hänen  vaalinsa  suhteen  ei  voitu  kanoonisen  lain  määräyksiä  noudat- 
taa. Luultavasti  saapui  hän  Birger  jaarlin  mukana  Suomeen.  Beero 
piispan  kerrotaan  luovuttaneen  Ruotsin  kuninkaalle  sen  veron,  minkä 
suomalaiset  tähän  asti  olivat  piispalleen  suorittaneet.    Muuta  hänestä 


*)   Turun  tuomiokirk,  mustakirja^  siv.  8 — 9. 
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«i  tiedetä.    Hän  kuoU  Messeoluksen  aQtamart  tiedon  mukaan  v.  1258 
ja  haadattiin  Rantamäellä.  ') 

Vuosi    1219    on    senkin  vuoksi  merkillinen  meidän    maamme 
historiassa,  että  silloin  perustettiin  ensimmäinen  luostari  Suomeen. 
Sen    perustivat    dominikaanit    eli    saarnaajaveljet    Turkuun. 
Tuonnempana  jo  mainittiin,  että,  Tuomas  piispa  Jtuulni  tähän  mahta- 
vaan   ja   laf^alti    levinneeseen    munkkikuntaan.     Kenties   pää.ttivät 
Ruotsin  dominikaanit  juuri  hänen  kehoituksestaan  ulotuttaa  vaiku- 
tuksensa Suomeen.     He  saapuivat  tänne  Birger  jaarhn  ristijoukon 
mukana  ja  Ruotsin  aseiden  turvissa.     Heidän  luostarinsa  Turussa 
{..domus    finlandensis")    oli    pyhälle 
Olaville  omistettu.    Viisi  vuotta  perustami- 
sensa jälkeen   (1254)  näkyy  se  jo  olleen 
täydessä  toimessa.     Silloin  alennettiin  sen 
priiori    eli    esimies   tekemistään  rikoksista 
tavalliseksi  munkiksi  ja  siirrettiin  Visbyn 
luostariin.  *) 

Dominikaanien  suurin  merkitys  keski- 
ajalla oli  se  liikkuva  -saarnaajatoimi,  jota 
he  harjoittivat.  Veljeskunnan  säännöissä 
■olikin  nimenomaan  määrätty,  että  sen  jä- 
senten tuli  oppia  sen  kansan  kieltä,  jonka 
keskuudessa  he  elivät,  voidakseen  sitä  us- 
konnon asioissa  opettaa  ja  ohjata.  Tällaista  Kuv.  38.  Hispa  Beero 
saarnaaja-  ja  lähetystointa  harjoittivat  luul-  /.»  sinetti  v.lta  12SH. 
tavasti  Turunkin  dominikaanit  Birger  jaar- 
lin ristiretken  jälkeen  voitettujen  hämäläisten  maassa. 

Beeron  seuraaja  Suomen  piispanistuimella  oli  Rauvala  I 
11258—1266),  kansallisuudeltaan  ruotsalainen  ja  kotoisin  Itä-Göö- 
tainmaalta.     Hänkin    oli    ollut   kuningas  Eerikki   Eerikinpojan  ja 

')  Piispans&ataviea  luOTuttamisesta  Ruotsin  kruunulle  kerrotaan  Suomen 
piispain  kronikan  katkelmassa,  joka  löytyy  n.  b.  4*älQ>sl'öldin  ko- 
Jcoelmassa"  Upsalan  yliopiston  kirjastossa. 

*)  Annalea  Siglaneniei  (Seript  Rer.  Steeie.  Med.  At».  III,  siv.  4). 
Hut.  Ark.  IH,  Siv.  159,  192-193.  —  Vrt.  K.  G.  Leinberg:  De  finaka 
iloatren»  hittoria, 

Kuv.  38.  (Bero)  Det  fOraeiaJ  (Epucoptu)  Finitmdenai».  —  Beero  Juma- 
lan armosta  Suomea  piispa.  — 
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sittemmin  Bii^er  jaarlin  kanslerina.  Birger  jaarli  näkyy  vielä  myö- 
hemininkin  käyttäneen  häntä  neuvonantajanaan  valtiotoimissa.  Niinpä 
löytyy  Bagvald  piispan  nimi  siinä  kirjallisessa  kauppasopimnksessa, 
jonka  jaarli  v.  1261  Buotsin  valtakunnan  puolesta  teki  Hamburgin 
porvarien  kanssa. ') 

Kagväld  piispan  mainitaan  säätäneen  Suomessa  uuden  kirkolli- 
sen  veron,    n.    s.    ruokalisän    (,,inatskott").     Tämä  vero,  jonka 
seurakuntien  jäsenet  suorittivat  kirkkoherroilleen,  määrättiin  luulta- 
vasti niiden  kirkonsaatavien  korvaukseksi,  jotka  Kagvaldin  edeltäjä, 
Beero  piispa,  oli  luovuttanut  Ruotsin  kruunulle.    Alussa  maksettiin 
ruokalisää   vapaehtoisesti    erilaisissa  luonnontnott«issa,  mutta  aikaa 
voittaen  muuttui  se  vakinjuseksi  ja  laadul- 
taan määrätyksi  ulosteeksi,  joka  kuitenkin 
eri  osissa  maata  suoritettiin  eri  tavalla.  => 
Eagvald  piispa  kuoli  v.  1266  ja  hau- 
dattiin Rautamäen  kirkkoon.    Tusi  piispa 
Ketilhis   eli  Kettil  (126C— 1286)  määrät- 
tiin   samoin  kuin  hänen  iäliimmät  edeltä- 
jänsäkin   nähtävästi-  hallituksen    toimesta. 
Kansallisuudeltaan  oli  hän  ruotsalainen,  ar- 
voltaan Valdemar  kuninkaan  kansleri.    Ke- 
tilluksen  aikana  järjestettiin  Suomen  piis- 
panistuimen yhteyteen  tuomiokapituli  (c  o  1  - 
Kuv.ä9.  Turundomim-     legium  canonicorum)kirkollistenasiain 
kaani-luostarin    ainelli.     •'«'^^  J*  piispanvaalin  toimittamista  var- 
Ensi  kerran  mainittu  v.      ten.  Tämä  tapahtui  v.  1276  vaiheilla  „paavi 
J33S.  Urbano    lV:n   käskystä,    kuningas  Maaiiu 

Latolukon  suostumuksella  ja  arkkipiispa 
Folkvinon,  rovasti  Andreaksen  ynnä  diakooni  Nikolauksen  toimesta". 
Alussa   oli    siinä  ^■aan  4  kaniikkia.     Näyttää  kuitenkin  siltä  kuin 

')  H.  f..  Porthan:  Op.  Sei.  I,  siv.  143.  S.  Lagcrbring:  Seea  Rik. 
HUI   II,  Siv.  504.    O.  S.  Rydberg;  Suerffei  traitaler  1,  8iv.  2IG— 218. 

')  H.  G.  1'orthan:  Op.  Set.  I,  siv.  142  ja  scur.  J.  TongstrOm; 
AfhandHng  om  Pretterliga  TjenitgSrninyen  ock  Jflöningen  i  Abo  Erke-Slift 
1,  siv.  270,  ai4,  340,  II,  4.  A.  G.  Foiitel):  Om  Snenska  och  Firuka  Rätten, 
Siv.  Ti\  ja  senr.,  (i5  ja  aeur. 

Kuv.  a9.  S(igUluin)  Fralrum  Predicaloram  Fillandie.  Slanclut}  Dforni- 
nieu*).  —  Suomen  saarnaajavcljcstcii  sinclti.    Pylia  Dominiciis.  — 
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täällä  jo  Tuomas  piispao  aikaiia  olisi  ollut  jonkunlainen  taomio- 
kapitnlin  alku  olemassa  ja  eräässä  paavi  Aleksanteri  lY^n  bullassa 
v:lta  1259  puhutaan  niinikään  „capitulum  Aboensesta". ') 

Suomen  piispana  ja  entisenä  knoinkaallisena  kanslerina  kuului 
KetiUus  valtakunnan  suurmiesteD  joukkoon.    Kuningas  Maunu  Lato- 
lukon   neuvosherrana  oli  hän  saapuvilla  AJsnön  kokouksessa,  jossa 
muun  maassa  kuuluisa  rälssisääntö  säädettiin.    KetiUus  piispan  ai- 
kana  tapahtui   Suomen  piispanistuimen   hyväksi  jonkinlainen  kir- 
kollinen redaktsiooni.   Osa  piispanpöytään  kuuluvista  tiluksista, 
kymmenyksistä   y.    m.    tuloista   oli 
siitä   aikojen   kuluessa   vieroitettu. 
V.  1283  antaa  paavi  Martinus  IV 
käskyn   tämän    kirkon   omaisuuden 
palauttamisesta  ja   määrää  Skaran 
ja  Strengnäs'in  piispat  käskynsä  toi- 
meenpanijoiksi.    Katoolinen  kirkko 
oli    arka    omaisuudestaan    niinkuin 
kaikista  muistakin  eduistaan.    EH' ei- 
vät jonkun  maan  hengelliset  johta- 
jat, niinkuin  esim.  Suomessa  Tuomas 
piispan  jälkeisinä  aikoina  näkyy  ta- 
pahtuneen,    tarpeellisella     tarmolla 
valvoneet  kirkkonsa   maallista  pa- 
rasta, niin  rupesi  paavi  itse  välittä- 
jäksi ja  pani  asiat  mahtisanallaan 
entiselle  tolalle. ') 

Ensimmäinen  kanoonisen  lain  ^„„  ^^    Kelillm  piispan  sinetH 
mukaan   valittu  Suomen  piispa  oli  „./^„  1370. 

Ketilluksen    seuraaja    Johannes   I 

fl286— 1290).  Hän  oli  sitä  ennen  ollut  Sigtunau  dominikaani- 
luostarin  priiorina  ja  saman  muiikiston  pohjoiseurooppalaisen  piirin 
esimiehenä.    Johannes  piispa  näyttää  olleen  arvossa  pidetty  henkilö, 


')  Turun  luomiokirk.  muttaiirja,  siy.  5  ja  8. 

O  H.  G.  Porthan:  Op.  Se'.  I.  siv.  147  ja  seur.  Turun  tvomiokirk. 
muttakiiya  siv.  10. 

Koy.  40.  Kelillu»  Dei  Graeifa)  Jbonen»ia  Epucopus.  ~  KetiUus  Juma- 
lan annosta  Turun  piispa.  ~ 
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koska  hän,  neljä  vuotta  Suomessa  oltuaan,  valittiin  Upsalan  arkki- 
piispaksi.   Hän    matkusti   paavin  luo  Avignon'iin  Franskanmaalle, 
saadakseen  vahvistusta  vaaliinsa,  mutta  kuoli  tällä  matkalla  (1291).  ') 
Meidän  maamme  maallisesta  hallituksesta  on  tältä  ajalta  sangen 
vähän  tietoa.    Näyttää  siltä  kuin  Suomessa  oloa  olisi  pidetty  jon- 
kmilaisena    maanpakolaisuutena.     Vuonna    1280    lähetettiin    tänne 
Kaarlo    Kustaanpoika   niminen   ruotsalainen  ylimys  korkeim- 
maksi käskynhaltijaksi  (Praefectus  Finlandise).    Hän  oli  nähtä- 
västi sitä  ennen  ollut  valtioniarskina,  mutta  oltuaan  osallisena  eräässä 
Folkungien  kapinaliikkeessä  Maunu  kuningasta  vastaan,  menettänyt 
tämän  arvonsa  ja  rangaistukseksi  määrätty  Suomen  käskynhaltijaksi. 
Täälläkään   ei  Kaarlo  Kus- 
taanpoika näy  pitäneen  oloaan 
turvallisena,  koska  hänen  jo 
v.   1281  mainitaan  paenneen 
Venäjälle.     Pian  näkyy  hän 
kuitenkin    päässeen    Maunu 
kuninkaan    armoitiin  ja  seu- 
raavana vuonna  ilmestyy  hän 
jälleen  Ruotsissa.  -) 

Vuonna  1284  nimitet- 
tiin Maunu  Latolukon  nuorin 
veli  Pentti  Suomen  hert- 
tuaksi (dux  Finlandise). 
Omituista  muuten  oli,  että 
Kuv.  41.  Turun  taomiokapihtlin  sineili  Pentti  herttua  kuului  hen- 
v;ila  13H2.  geltiseen  säätyyn,  sillä  vähän 

myöhemmin  tapaamme  hä- 
net Linköpingin  piispana,  jona  hän  kuolikin  (1291).  Epävarmaa 
on,  lieneekö  hän  koskaan  käynyt  Suomessa.  Testamentissaan  hän 
kuitenkin  sanoo  tehneensä  suuria  velkoja  „herttuakuntansa  tähden", 


>)  H.  U.  ForthAD:  Op.  Sei.  1,  siv.  Ui  ja  seiir.  JimaUi  SigtuntAiei 
(Seript.  rer.   Svecie.   Meä.  Aea.  III,  siv.  7).  —  Vertaa  Hill.  Ark.  II,  siv.  IGO. 

')  Ericus  Olai:  Chronka  regni  Ootkor.  siv.  64  (Seript.  rer.  Seeeicar. 
Med.  Aeo.  II).  —  K.  A.  Bomanssoniii  tiedonanto  Hiet.  Ari.  V,  siv.  83-BG. 

Ku».  41.  S(igUlum)  Capituli  Eeeleiie  AbQ(en)ti».  —  Turun  hiippakunnan 
kapitulin  sinetti.  — 


^^ 


188 

kenties  maamme  puolustamiseksi  ja  kristinuskon  levittämiseksi  karja- 
laisten keskuudessa.  *) 

Novgorodilaiset  eivät  Birger  jaarlin  ristiretken  aikana  ennättä- 
neet seurata  tapahtumia  Suomessa.    Heidän  mhtinaansa  Aleksanteri 
Nevskij  oleskeli  silloin  mongoolilaisen  suurkaanin  leirissä,  osoittaak- 
seen hänelle  alamaisuuttaan.    Venäläisten  ja  ruotsalaisten  väli  näyttää 
tähän  aikaan  muutenkin  olleen  rauhallinen.    Vuonna  1252  oli  Alek- 
santeri Nevskijn   veli  Andrei  yrittänyt  nousta  aseisiin  mongooleja 
vastaan.    Hän  joutui   tappiolle  ja  hänen  täytyi  paeta  pois  Venä- 
jältä.   Birger  jaarli  tarjosi  onnetto- 
malle ruhtinaalle  turvapaikan  Ruot- 
sissa ja  osoitti  hänelle  suurta  ystä- 
vyyttä. *) 

Kenties  tehtiin  näihin  aikoihin 
jonkunlainen  rajarauha  Euotsin  ja 
Novgorodin  välillä.  Satoja  vuosia 
myöhemmin  säilyi  vielä  kansassa 
himmeitä  muistoja  muinaisesta  valta- 
rajasta,  joka  olisi  alkanut  Kymijoen 
itäisessä  suuhaarassa  olevasta  Hovin- 
saaresta ja  sieltä  kulkenut  pitkin 
mainittua  jokea  Keltin  kosken  ylä- 
puolella sijaitsevaan  Kuusalampeen. 
Jos  sellainen  raja  todellakin  oli  ole- 
massa, niin  jatkui  se  Innltavasti  pit- 
kin Hämeen  ja  Savon  maakunU-rajaa,  ^"^-  ^f-  ^'^  "^j^"!^*  ^"* 
yhtyäkseen     viimein     Pohjanlahteen  ""*'''  *"' 

juoksevaan  Pyhäjokeen.     Kaijalaiset 
eivät  tosin  vielä  silloin  tunnustaneet  Novgorodin  yliherruutta,  mutta 


')  CAronoloffia  Sttciea  Ex  Codiee  Minorilarum  fFitbyeniium  ja  CArono- 
logia  Anrmymi  VeUria  ab  amto  828  ad  annuvt  1415  (Script.  rer.  Soeekar. 
Med.  Jee.  I,  sect  prior.).  Vertaa  Yrjö  Eoskioen:  Suom.  katu.  hut;  toin. 
pain.  BiT.  41.  —  Pentti  BirKeriapojan  suomalainen  herttuasi  netti  löytyy  jo  eräftn 
kirjeen  alla  T:ltft   1283,  mutta  arTellaan,  ettjl  se  myöbemmin  on  siihen  liitetty. 

»)  K.  KaramBin:  GmcA.  de*  Ru*».  Rekhe*  IV,  sit.  53  ja  senr.  - 
Vert  S.  Lagerbringr  Svea  Rike»  HUtoria  II,  bIt.  504-505. 

Euv.  42.  Johamtt»  Det  Graeia  Aboeiuia  EpiaeopduJ.  —  Johannes  Juma- 
lan armosta  Turun  piispa.  — 
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Novgorod   lienee   kuitenkin   pitänyt  heitä  valtiolliseen  vaikutuspii- 
riinsä kuuluvina.  ') 

Rauhallinen  suhde  Novgorodin  kanssa  ei  kuitenkaan  kauan 
kestänyt  Paavi  oU  tähän  aikaan,  käyttäen  hyväkseen  venäläisten 
ahdinkotilaa,  ryhtynyt  hankkeisiin,  saadakseen  heidät  yhtymään 
latinalaiseen  kirkkokuntaan.  Nämä  yritykset  raukesivat  tyhjiin  ja 
itämaisen  ja  länsimaisen  kirkon  väli  muuttui  vaan  entistä  kireäm- 
mäksi.  Samoihin  aikoihin  alkoi  Viron-  ja  Liivinmaalta  tulleita 
roomalaisen  opin  levittäjiä  liikkua  Inkerinmaan  suomalaisten  heimo- 


Kuv.  d-i.    Suomen  herttaan  Pentti  Birgerinpyan  tinetti  v-.lta  läSS. 

jen  keskuudessa.  Vuonna  1-255  valtuutti  paavi  Aleksanteri  IV 
Siian  arkkipiispaa  määräämääni  piispankin  näitä  seutnja  varten. 
Tämä  piispannimitys  näyttää  olleen  edeltävänä  toimipiteenä  laajem- . 
mille  hankkeille,  jotka  tarkoittivat  Inkerinmaan  valloittamista  novgo- 
rodilaisilta.  Venäläiset  kronikat  kertovat  nim.,  että  sinne  v.  1256 
Suomesta  ja  Liivinmaalta  tehtiin  yhteinen  sotaretki.    Viholliset  tuli- 

')  J.  W.  Rl)  u  th :  Eräästä  vanhatta,  Kymyokta  myöten  kulkeneetta  valta- 
rajatta  (Hist.  Ark.  XI.  siv.  271). 

KuT.  43.  SfigiUumJ.  Benedicti.  (Det  GracHa:  Ducu:  (PmOandie): 
—  Pentin,  Jumalan  annosta  Sucunen  herttuan,  sinetti.  — 
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vat  Narovajoelle  ja  alkoivat  siellä  rakentaa  linnavariistusta,  mutta 
peräytyivät  tuntemattomasta  syystä  jälleen  takaisin.  ') 

Tämä  oli  alkuna  uudistettuihin  vihollisuuksiin.  Vielä  saman 
vuoden  talvella  lähti]  ruhtinas  Aleksanteri  Nevskij  novgorodilaisen 
sotajoukon  johtajana  kostoretkelle  Suomeen.  Hävitys  kohtasi  hämä- 
läisten maata  ja  Suomenlahden  rannikkoa,  jota  venäläinen  kronikka 
nimittää  ^Sveealaisten  maaksi^S  koska  se  jo  silloin  oli  ruotsalaisten 
uutisasukkaiden  hallussa.  Retki  ei  kuitenkaan  näy  onnistuneen, 
sillä  kovat  lumipyryt  vaikeuttivat  novgorodilaisten  etenemistä  ja  he 
kadottivat  paljon  väkeä.  —  Tämä  oli  Aleksanteri  Nevskijn  viimei- 
nen Suomea  ja  Ruotsin  valtaa  vastaan  kohdattu  sotatoimi.  Hän 
kuoli  V.  1263.  Hänessä  kadottivat  novgorodilaiset  suuren  sota- 
sankarin ja  etevän  johtajan.  ^) 

Hyökkäykset  kristittyä  Suomea  vastaan  yhä  vaan  jatkuivat. 
Karjalaiset  olivat  nyt  niinkuin  ennenkin  eturivissä  niitä  tekemässä. 
Eräs  paavi  Aleksanteri  IV:n  buUa,  jonka  arvellaan  olevan  viita 
1256  tai  1257,  kuvaa  räikeissä  väreissä  heidän  julmaa  menettelyään. 
Aivan  äskettäin,  vieläpä  samana  vuonna  kuin  paavi  kirjoitti  bul- 
lansa, olivat  „  Kristuksen  viholliset,  joita  tavallisesti  Carialeiksi  sano- 
taan, ynnä  muut  sen  puolen  pakanat"  tehneet  julman  hävitysretken 
Suomeen,  surmanneet  paljon  kristityitä,  vuodattaneet  paljon  verta, 
polttaneet  paljon  kyliä  ja  viljelysmaita,  saastuttaneet  jumalanpalve- 
lukselle pyhitettyjä  paikkoja  ja  ryöstäneet  monta  kastettua  lasta, 
joita  he  aikoivat  kasvattaa  pakanallisessa  uskossaan  ja  käyttää 
kovimpaan  orjuuteen.  Estääkseen  näitä  ristin  ja  kirkon  vihollisia 
pääsemästä  suurempaan  valtaan,  käskee  paavi  Upsalan  virkaa  tekevää 
arkkipiispaa  saarnaamaan  ristiretkeä  heitä  vastaan  ja  lupaa  sen  osan- 
ottajille samat  hengelliset  edut  kuin  Pyhään  maahankin  lähteneille.  ^) 


*)  N.  Karamsin:  GescA,  des  Russ,  Reiches  IV,  siv.  55.  J.  A.  Sjögren: 
Gesammelte  Schri/ien  I,  siv.  GOl.  M.  Akiander:  Utdr,{  ur  ryskä  annal. 
{Suomi  1848). 

^  M.  Akiander:  Uidr,  ur  ryskä  annal.  (Suomi  1848).  N.  Karamsin: 
Gesch,  des  Russ,  Reiches  IV,  siv.  Gl. 

*)  O.  S.  Rydberg:  Sterges  traktater  I,  siv.  212.  —  Paavi  Aleksanteri 
IV:n  bullassa  ei  ole  vuosilukua.  Se  on  kirjoitettu  „Electo  Vbsalensi"  ja  noista 
sanoista  voipi  saada  johtoa  bullan  antajan  määräämiseen.  V.  1256  valittiin  näet 
fransiskaani  Laurentius  Upsalan  arkkipiispaksi,  mutta  sai  virkavahvistuksen  vasta 
V.  1257.  Tällä  väliajalla  oli  hän  siis  ^electus  Upsalensis"  ja  silloin  on  nähtä- 
västi paavi  Aleksanteri  lV:n  bullakin  kirjoitettu. 
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Ruotsissa  tuskin  silloiu  vielä  ryhdyttiin  minkäänlaisiin  toimi- 
piteisiin  paavin  kebaituksen  johdosta.  Venäläiset  kronikat,  jotka 
muuten  tarkasti  kertovat  kaikista  sotatapauksista  Suomen  itäisillä 
rajamailla,  eivät  pitkiin  aikoihin  sellaisia  mainitse,  yhtä  vähän  kuin 
senaikutset  ruotsalaisetkaan  lähteet.  Vasta  vv.  1283  ja  1264 
mainitaan  »saksalaisten"  (ruotsalaisten)  tehneen  kaksi  partioretkeä, 
toisen  Inkeriin,  toisen  karjalaisten  maahan.  Nämä  sotahankkeet 
olivat  luultavasti  Suomesta  päin  lähteneitä  ja  merkitykseltään  vähä- 
arvoisia. ') 

')  M.  Akiftiider:  Vldr.  ur  ryika  amal.  (Suomi  1848). 

Loppukoristus  portin  koi  k  utiu  Niimmeu  pitSjAn  kirkon  ovesta;  1400  luvulta. 


7.    Länsi-Karjalan  valloitus.    Pähkinäsaaren 

rauha. 


irger  jaarlin  ajoista  asti  oli  meidän  maamme 
suhde  Ruotsiin  suuresti  muuttunut.  Suomea  ei 
enää  käsitetty  vähäpätöiseksi  lähetysasemaksi^ 
vaan  tärkeäksi  voittomaaksi,  josta  ei  tahdottu 
eikä  voitu  luopua.  Olihan  täällä  kristinusko 
suurten  ponnistusten  kautta  vihdoinkin  saatu 
juurtumaan.  Hartaina  Eooman  kirkon  lapsina 
tunsivat  Euotsin  kuninkaat  ja  hallituksen  ohjaa- 
jat itseään  velvoitetuksi  sitä  puolustamaan.  Mel- 
koinen joukko  Euotsin  omia  kansalaisia  asui  nyt 
siirtolaisina  tässä  maassa.  Heitä  ei  myöskään 
käynyt  jättäminen  oman  onnensa  nojaan. 
Euotsalaisilla  oli  Suomensa  linnoja  ja  sotaväkeä.  Uusia  ala- 
maisiaan, maan  asukkaita,  vastaan  ei  heidän  kuitenkaan  tarvinnut 
näitä  varustuksia  käyttää.  He  olivat  jo  täydellisesti  rauhoittuneet 
ja  elivät  tyytyväisinä  sen  uuden  yhteiskunta-järjestyksen  turvissa, 
joka  soi  voitetuille  samat  oikeudet  kuin  voittajillekin  ja  suojeli  jo- 
kaisen persoonallista  vapautta.  Tätä  asiain  kehitystilaa  todistaa  en- 
nen kaikkea  se  seikka,  että  maamme  piispanistuimelle  nyt  ensi 
kerran  koroitettiin  mies,  Maunu  I  (1291 — 1308),  joka  kansallisuu- 
deltaan oli  suomalainen. 

Maunu  piispa  oli  syntynyt  Märtälän  talossa  Euskon  kappelia 
lähellä   Turkua.    Hän   oli   ennen  ollut  tuomiokapitulin  kaniikkina. 


Alkukirjain   eräästä    1400   luTun   käsikirjoituksesta  Helsingin  yliopiston 
kirjastossa. 
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Häoeii  vaalistaan  on  säilynyt  seikkaperäisiä  tietoja.  Kun  piispa 
Johannes  I  oU  siirtynyt  Upsalan  arkkipiispaksi,  kokoontuivat  hiippa- 
kunnan kaniikit  tammikuun  25  p:nä  1291  Turun  tuomiokirkon  saka- 
ristoon uutta  piispaa  valitsemaan.  Vaali  tapahtui  „via  compromissi", 
niin  että  tuomiokapituli  uskoi  äänestysoikeutensa  Laurentius  nimi- 
selle kaniikille.  Tämä  silloin  valitsi  virkaveljensä  Maunun  piis- 
paksi. ') 

Maunu  piispan  aika  on  monessa  kohdin  meidän  maallemme 
merkillinen.  Silloin  valmistui  Dirnn  tuomiokirkko  ja  vihittiin 
w.    1300  juhlallisesti  Suomen  hiippakunnan  pääkirkoksi.    Fiispan- 


Kuv.  44— 4S.    Piispa  Maunu  I:n  sinetti  ja  sekreeiti 
v.lla  129.9. 

istuin  siirrettiin  samalla*Räntämäeltä  Turkuun.  Uutta  tuomiokirkkoa 
-oli  jo  kauan  rakennettu,  kunnes  se  nyt  täysin  käytettävässä  kun- 
nossa kohosi  Unikankarin  mäeltä  Aurajoen  rannalla.  Ensi  kerran 
mainitaan   se   v.    1259    eräässä   paavi    Aleksanteri    IV:n  bullassa. 


')  H.  G.  PortLan:   Op.  Se'.  I,  siv.   157-161. 

Kuv.  44.    fSigil/um  Wagfni  D)ei.    Gfracia  Epitcopi  Jboentu).  —  Mau- 
nun, Jumalan  annosta  Turun  piispan,  sinetti.  — 

Kuv.  45.     Stcrelufm).     Epi(ieopi).    Abom(ti$).    Sftinchu)  HCenrieu»).  — 
Turun  piispan  sinetti.    Pyhä  Henrikki.  — 
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Kirkko  oli  neitsyt  Maarialle  omistettu  ja  paavi  lupaa  40  päivän 
aneet  niille,  jotka  pyhän  Neitsyeen  juhlapäivinä  siellä  hartauttaan 
toimittavat  Vuonna  1292  myöntää  paavi  Nikolaus  IV  jo  1  vuoden 
40  päivän  synninpäästön  samanlaisesta  hartaudesta. 

Maunu  piispan  aikana  saapi  Turun  tuomiokirkko  vihdoin  py- 
hän Henrikin  uudeksi  suojeluspatroonakseen  ja  hänen  luunsa  siirre- 
tään juhlallisesti  Nousiaisista  Turkuun.  Tästä  pitäen  alkaa  nyt  tuo 
pyhän  Henrikin  kultti,  joka  muodostaa  niin  kansallisen  piirteen  Suo- 
men keskiajan  historiassa. 

Suomen  ensimmäisiä,  Eäntämäellä  asuvia  piispoja  mainitaan 
paavillisissa  bullissa  ja  muissa  sen  ajan  asiakirjoissa  vuorotellen 
nimityksillä  „episcopus  Finlandie",  „Finlandensis  episcopus",  „Pinno- 
rum  episcopus".  1200  luvun  keskipaikoilta  alkaen  tulee  muoto 
j,episcopus  Aboensis"  käytäntöön  ja  1300  luvun  alkupuolelta  asti 
nimitetään  koko  meidän  maatamme  kirkollisesti  Turun  hiippa- 
kunnaksi (diocesis  Aboensis).  Samassa  määrässä  kuin  Turun 
hiippakunta  suurenee,  laajenee  myös  Suomenkin  nimi  valtiollisena 
alueena. 

Maamme  piispat  eivät  tavallisesti  asuneet  itse  Turun  kau- 
pungissa, vaan  oleskelivat  enimmäkseen  Koroisten  kartanolla 
lähellä  Turkua.  Tämän  tilan  hankki  Maunu  I  itselleen  ja  seu- 
raajilleen piispankartanoksi  (1303).  Toinen  Suomen  piispojen  tyys- 
sija oli  Kuusiston  kartano  samannimisellä  saarella  Piikkisten 
pitäjässä.  Sekin  näkyy  jo  Maunu  I:n  aikana  olleen  Suomen  piispan- 
istuimen hallussa,  päättäen  eräästä  hänen  kirjeestään  v:lta  1295, 
joka  on  siellä  päivätty.  ') 

Piispa  Maunu  I  kuoli  v.  1308  ja  haudattiin  Turun  uuteen 
tuomiokirkkoon.  Hän  on  siis  ensimmäinen  tunnetumpi  Suomen  mies, 
joka  on  saanut  leposijansa  tässä  maamme  kansallispyhätössä.  Hä- 
nen aikanaan  laajeni  taas  Turun  hiippakunta  suuressa  määrin,  kun 
Savo  ja  Länsi-Karjala  siihen  liitettiin.  Samoin  laajeni  se  myös 
pohjoiseenkin  päin,  siinä  määrässä  kuin  lappalais-erämaat  Pohjan- 
lahden rannalla  tulivat  uutisviljelykselle  raivatuiksi. 

Maunu  I:n  jälkeen  valitsivat  Turun  tuomiokapitulin  kaniikit 
taas  yhden  virkaveljistään,  ahvenalaisen  Ragvaldin,  piispaksi.    Suo- 


')  Turun  tuomiokirk,  mustakiiya,  siv.  8  ja  10—12, 


men  kirkon  johtajana  kantaa  Md  Ragvald  H:n  nimeä  (1309^-1321). 
Vaalista  annettiin  valitnsosoitus,  joka  vielä  on  tallella.  Kun  sitä 
vastaan  ei  muistutusta  tehty,  niin  vahvisti  paavi  vaalin  ja  Upsalan 
arkkipiispa  vihki  Ragvaldin  hänen  virkaansa  (1312). 

Suomessa  oli  silloin  kovin  rauhattomat  ajat.  Venäläiset  partio- 
joukot  hävittivät  tuon  tuostakin  maatamme  ja  kävivät  yhä  rohkeam- 
miksi. Ollakseen  paremmassa  turvassa,  varusti  Kag^vald  piispa  v. 
1317  Kuusiston  piispankartanon  puolustuslaitoksilla.  Ne  olivat  arva- 
tenkin puupaalutuksia,  joita  siihen  aikaan  paljon  käytettiin.     Xäin 


Kuv.  46—47.    Piispa  Ragvald  ILn  sinetli  ja  sekreetH 
v.lta  1H20. 


sai  Kniisiston  piispanlinna  alkunsa.    Linnalla  oli  kuitenkin  huono 
onni,  sillä  jo  seuraavana  vuonna  venäläiset  sen  hävittivät.  ') 

Ruotsissa    oli    kuninkuus    Maunu    Latolukon   kuoltua   siiily- 
nyt   hänen  vanhimmalle  pojalleen  Birgei-iUe  (1290—1319).     Sekä 


Kuf.  46  -  47.  SdgillumJ  Rangtoaldi  Vei  Oraeia  (Epi)Kopi  JboenfiuJ.  — 
SecrettifmJ  Ragnealdt  Det  Gra(cia}  Epi(»c7pi)  Jboenftis).  —  Ragvaldin,  Juma- 
lan armoäta  Turun  piispan,  sinetti.  — 

■)  H.  G.  Porthan:  Op.  Sei.  I,  siv.  170  ja  scur.  Ttirvn  tuomiokiri. 
tniutaltirya,  ah.  40. 
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Birger  että  hänen  molemmat  veljensä,  Eerikki  ja  Valdemar,  olivat 
kuitenkin  vielä  isänsä  kuollessa  alaikäisiä.  Heidän  holhoojakseen  oli 
Maunu  kuningas  määrännyt  uskollisen  marskinsa  Tyrgils  Knuu- 
tinpojan.  Viisaan  ja  lujaluontoisen  marskin  hallituskausi  oli*  si- 
sällisen rauhan  ja  kaikenpuolisen  vaurastumisen  aika  Kuotsin  valta- 
kunnalle. Hän  valvoi  voimakkaasti  kruunun  etuja  yksin  mahtavaa 
hengellistäkin  säätyä  vastaan,  jonka  privileegioita  hän  ei  vahvista- 
nut. Samoin  kuin  Birger  jaarli  ja  Maunu  Latolukko  edisti  Tyrgils 
Knuutinpoikakin  maansa  lainsäädäntöä.  Hänen  aikanaan  järjestet- 
tiin nim.  Uplannin  laki  ajanmukaiselle  kannalle,  niin  että  se  seu- 
raavalla vuosisadalla  kelpasi  koko  valtakunnalle  yhteisen  maanlain 
peinistukseksi. 

Mutta  jos  Ruotsissa  vallitsikin  rauha,  niin  ei  tau'onnut  kalvan- 
kalske  kristityn  ja  pakanallisen  Suomen  rajamailla.  Novgorodilaiset 
ja  heidän  liittolaisensa  pakanalliset  karjalaiset  tekivät  tuon  tuostakin 
julmia  partioretkiä  Ruotsin  val- 
lassa oleviin  Suomen  seutuihin. 
Niinpä  samosi  v.  1292  venäläi- 
sen kronikan  mukaan  „reippaita 

miehiä  Novgorodista  voivoodien      ^        /o     vn      i^    •  n- 

,,.     .f  ,  ..    ..        J^uv.   48—49,     Kuningas   Birger 

ja  ruhtinaiden  seurassa  hama-      Maununpojan  raha  ja  brakUaatti? 

Iäisten  maahan  sotimaan ^^  Vielä 

samana  vuonna  tehtiin  Suomesta  kostoretki  Inkeriin  ja  Karjalaan.  ') 

Mutta  jo  alkoi  Ruotsin  hallitus  väsyä  tuohon  alituiseen  le- 
vottomuuteen ja  ryhtyi  suureen  sotahankkeeseen  vihollisensa  perin- 
pohjaiseksi kukistamiseksi.  Karjala  oli  valloitettava,  sen  kansa 
kastettava  ja  alamaisuuteen  taivutettava.  Samoin  kuin  pyhän  Eeri- 
kin ja  Birger  jaarlin  sotaretkillä,  oli  tälläkin  sotahankkeella  sekä 
uskonnollinen  että  valtiollinen  luonne.  Suomen  historiassa  on  sitä 
sanottu  Karjalan  ristiretkeksi  ja  sen  toimeenpanija  oli  Tyrgils 
Knuutinpoika. 

Keväällä  v.  1293  oli  marski-valtionhoitaja  saanut  sotavarus- 
tuksensa valmiiksi  ja  purjehti  laivastollaan  suoraa  päätä  karjalaisten 
maahan.  Hänen  mukanaan  seurasi  Vesteroosin  piispa  Pietari 
Elavi  pakanain  kastamista  varten.  Tuntuu  omituiselta,  etfei  tätä 
tointa  uskottu  maamme  silloiselle  piispalle,  Maunu  I:lle,  joka  kan- 


')  M.  Aki  an  der:   Utdr.  ur  ryskä  annaL,  (Suomi  1848). 
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sallJsuntensa  ja  maan  asemansa  puolesta  olisi  ollut  siihen  lähemmin 
oikeutettu. 

Ma^enousu  tapahtui  Suomenlahdeii  pohjukassa.  Emme  tiedä, 
kolftasiko  marski  mitään  mainittavaa  aseellista  vastarintaa.  Luulta- 
vmta.  on,  etfeivät  seudun  asukkaat  tohtineet  käydi  näin  suuren 
ja  hyvin  varustetun  -  sotavoiman  kimppuun,  joka  äkkiarvaamatta  oU 
tullut  heidän  rannoilleen.  Ruotsalaiset  ryhtyivät  kohta  rakentamaan 
itselleen  vahvaa  kivilinnaa,  Suomenveden-polijan  suussa  sijaitsevalle 
pienelle  saarelle. 

Näin  sai  Suomen  historiassa  kuuluisa  Viipurin  linna  alkunsa. 
Linnan  paikka  oli  erit- 
tÄin  hyvin  valittu.  Se  oli 
virtAisten  salmien  ympäröimä, 
jotka  eivät  pakkastalvina- 
kaan vahvasti  jäätyneet  ja 
siten  olivat  mainiona  suojana 
lähestyvää,  vihollista  vastaan. 
Asemansa  puolesta  hallitsi 
linna  Länsi-Karjalaa  ja  Suo- 
menlahden itäisiä  vesiä.  Sen 
ääressä  sijaitsi  suuri  ja  tuu- 
lilta turvattu  satama,  jonka 
suun  se  lujana  lukkona  sal- 
pasi. —  Itse  nimi  Viborg 
johtuu  vanhasta  skandinaavi- 
Kuv.  30.     Tyrgih  Knuutinpojan  sinetti  ^^-^^^^     y^.    ^^    ^^^^    g^. 

"■        ~"    '  nasta,  joka  merkitsee  pyhää 

paikkaa.  ') 

Viipurin  linnan  nimeä  mainitaan  ensi  kerran  eräässä  Ruotsin 

hallituksen,  Liibeckin  ja  merikaupunkien  välisessä  kauppatraktaatissa 

T:lta  1295.    Tämä  traktaatti  on  siitä  merkillinen,  että  siinä  tehdään 

laveasti  selkoa  niistä  syistä,  joiden  pakosta  ruotsalaiset  ovat  ryhty- 


Kuv,  50.  Sigillum  TkyrgiUi  Kanuä  Fitii.  —  Tyrgils  Kiiuutiopojan 
sitiptti.  — 

')  Runko  nvi"  ja  nve"  ilmestyy  monessa  yhdistyksessä,  esim,  ruotsalaisissa 
sanoissa  ^viga",  „vigvatten"  (vihkiä  I.  pyhittSA,  vihkimavesi).  saksalaisessa  „weilien'' 
(viiiklA,  pyhittfia)  y.  m. 
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neet  Karjalan  valloitukseen.  Koko  yritystä  kuvataan  uskonnolli- 
seksi hankkeeksi,  jota  ei  oikeauskoisten  katoolilaisten  valtakuntain 
sopinut  moittia.  ,,  Entisinä  aikoina  ovat  pakanalliset  karjalaiset,, 
säästämättä  sukupuolta,  säätyä  tai  ikää,  harjoittaneet  murhaa,  ryös- 
töä ja  lukemattomia  julmuuksia.  He  ovat  menneet  niinkin  pitkälle,, 
että  ovat  leikanneet  sydämmen  ja  sisukset  niiltä,  jotka  elävinä  ovat 
joutuneet  heidän  käsiinsä,  ja  he  ovat  kaikella  tapaa  kiduttaneet  ei 
ainoastaan  meikäläisiä,  vaan  useita  muitakin  Itämerellä  kulkijoita». 
Sentähden  olemme  me,  säälien  noiden  onnettomien  kärsimyksiä  ja  ^ 
yhteisen  katoolisen  opin  levittämiseksi,  kääntäneet  heidät  kristin- 
uskoon, sittenkuin  he  Jumalan  armosta  ovat  tulleet  voitetuiksi. 
Edelleen  olemme  me  valtakuntamme  suojelukseksi  ja  meren  yli 
purjehtijain  tui-vaksi  ja  rauhaksi  suuren  sotajoukon  avulla  ja  ta- 
vattomilla kustannuksilla  rakentaneet  Viipurin  linnan  Jumalan  ja 
kunniarikkaan  Neitsyeen  ylistykseksi".  *) 

Saatuaan  linnansa  valmiiksi  ja  jätetty  ään.  sinne  tarpeellisen 
varustusväen,  palasi  Tyrgils  Knuutinpoika  takaisin  Ruotsiin.  Mutta, 
novgorodilaiset  eivät  voineet  tyynein  mielin  nähdä  ruotsalaisten- 
outoja  ja  heille  vaarallisia  hankkeita.  Uusi  linna  oli  heille  liian 
läheinen  naapuri  ja  uhkasi  sulkea  heiltä  kauppatien  Itämerelle.. 
Talvella  v.  1294  samosi  venäläinen  sotajoukko  Smolenskin  ruhtinaan 
Roman  Gliebovitshin  ja  Novgorodin  posadnikan  Andreaksen  joh- 
dolla Viipurin  edustalle.  Piiritys  alkoi  maaliskuun  10  p:nä,  mutta 
Jeudot  ilmat  sulattivat  jään  linnan  ympäriltä  ja  hyökkäys  torjuttiin. 
Tyhjin  toimin  täytyi  vihollisten  peräytyä,  vieden  mukanaan  haa- 
voitetut soturinsa.  ^) 

Viipurin  linna  oli  saanut  verikasteensa.  Voitollisesti  oli  se 
kestänyt  ensimmäisen  piirityksensä.  Ruotsin  valta  oli  vakaantunut 
läntisessä  Karjalassa. 

Laatokan  rannalla,  Vuoksenvirran  suussa,  oli  karjalaisilla 
vanha  linnavarustus.  Käkisalmi  nimeltään.  Sinne  tekivät  ruotsa- 
laiset V.  1294  sotaretken,  valloittivat  tuon  karjalaisten  turvapaikan, 


»)  O.  S.  Rydberg:  Svergea  iraktaier  I,  siv.  310. „castrum  Wiborg 

creximus  ad  honorem  Dei  uirginisque  gloriose,  ad  regni  nostri  tuicionem,  necnon 
a'l  securitatem  mare  transeuncium  et  pacem" . 

2)M.  Akiander:  U(dr.  ur  ryskä  annal,  ( SuomilS4S).  Vrt.  N.  Karamsin: 
Geseh,  des  Russ.  Reiches  IV,  siv.  122. 


144 

« 

korjasivat  sen  vaillinaiset  varustukset  ja  miehittivät  omalla  väellään. 
Linnan  päälliköksi  asetettiin  Sigge  Lake  nimellinen  ritari.  Viipu- 
rista ja  Käkisalmesta  päin  jatkoivat  ruotsalaiset  nyt  maan  valloitusta 
ja  voittivat  riimikronikan  sanojen  mukaan  14  Karjalan  kililakuntaa. 

Novgorodilaiset  päättivät  mistä  hinnasta  hyvänsä  estää  ruotsa- 
laisia saamasta  jalansijaa  Laatokan  rantamailla,  sillä  sieltä  saattoivat 
vihollisen  laivat  helposti  häiritä  heidän  sydänseutujaan.  Novgorodin 
arkkipiispa  Klement  teki  juhlallisen  lupauksen,  että  hän  rakentaa 
^  kivikirkon  kaupunkiinsa,  jos  vaan  saadaan  vihatut  muukalaiset 
karkoitetuksi  „Korelasta"  (Käkisalmesta).  Vuonna  1295  tuli  novgo- 
rodilainen  sotajoukko  Käkisalmea  piirittämään.  Sigge  Lakella  oli 
vähän  väkeä  ja  häneltä  puuttui  elatusvaroja.  Jonkun  aikaa  torjui- 
vat ruotsalaiset  piirittäjien  hyökkäykset.  Viimein  tekivät  he  nälän 
ahdistamina  uloskarkauksen,  jossa  Sigge  Lake  ja  hänen  joukkonsa 
uljaasti  taistellen  kaatuivat  viimeiseen  mieheen. 

Ruotsalaisissa  oli  heidän  tähänastinen  menestyksensä  herättä- 
nyt toiveita  koko  Karjalan  valloittamisesta.    Marski  Tyrgils  Knuu- 
tinpoika  varustautuikin  uudelle  sotaretkelle.    Vuonna  1299  (kenties 
1300)  lähti  hän  liikkeelle  Ruotsista  suurella  laivastolla,  jossa  sano-  • 
taan   olleen    1100  laivaa.    Tällä  kertaa  oli  se  yritys  uudistettava, 
joka   60   vuotta   sitten  niin  huonosti  onnistui  Tuomas  piispalle,  ja  . 
Ruotsin   valta   pystytettävä   Nevajoen   seuduille,   ihan   Novgorodin 
läheisyyteen.    —   Ruotsin   vanhempi   riimikronikka  kertoo  laveasti 
ja   yksityiskohdissa   tämän  retken  vaiheista.    Ja  koska  tuo  riimi-* 
kronikan    kuvaus   on   kirjoitettu   vaan   noin   parikymmentä  vuotta 
näiden  tapausten  jälkeen,   niin  lienee  se  varsin  luotettava.     Venä- 
läiset kronikat  kertovat  nekin  yhtäpitävästi,  vaikkapa  lyhyesti,  sa- 
masta asiasta. 

Marski  purjehti  laivastoineen  Nevajokeen  ja  laski  maihin  jon- 
kun matkan  päähän  joen  suusta,  siinä  missä  pieni  pohjoisesta  päin 
tuleva  Ohtajoki  yhtyy  Nevaan.  Täällä  alkoivat  ruotsalaiset  kohta 
rakentaa  linnavarustusta  itselleen.  Työ  sujui  hyvin,  sillä  marski 
oli  tuonut  taitavia  rakennusmestareita  mukanaan.  Linnan  muureja 
suojeli  8  ampumareijillä  varustettua  tornia.  Nevan  ja  Ohtajoen 
välisen  maakannaksen  läpi  kaivettiin  vallihauta,  niin  että  linna  joka 
puolelta  oli  veden  ympäröimä.  Kun  ruotsalaiset  olivat  saaneet  lin- 
noituksensa valmiiksi,  antoivat  he  sille  uhkean  nimen  Maankruunu 
(Landzkrona). 
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Kahdeksansataa  miestä  marskiQ  sotajoukosta  oli  Harald  nimi- 
sen päällikön  johdolla  purjehtinut  Nevajokea  ylöspäin  ja  sieltä  Laa- 
tokkaan tiedusteluretkelle.  He  kuulivat  kerrottavan  eräästä  saaresta 
merellisestä,  jossa  asui  ainakin  1,000  pakanaa.  Saaren  nimeä  ei 
mainita,  mutta  arvatenkin  oli  se  Valamo.  Sinne  päättivät  Harald 
ja  hänen  miehensä  pyrkiä.  Mutta  he  eivät  olleet  ennättäneet  edes 
puoliväliin,  ennenkuin  merellä  nousi  ankara  myrsky,  joka  ajoi  heidän 
laivansa  mantereelle  päin.  Retkeläiset  nousivat  maalle  asutussa 
seudussa  erään  joen  suussa.  Seutu  hävitettiin  tulella  ja  miekalla 
ja  sen  asukkaista  osa  surmattiin,  osa  pakoitettiin  kasteeseen.  Pol- 
tettuaan asukkaiden  alukset  eli  „haapiot'S  kääntyivät  ruotsalaiset 
paluumatkalle,  sillä  heidän  muonavaransa  alkoivat  loppua.  Toiset 
yhtyivät  pääarmeijaan,  toiset  jäivät  Nevajoen  niskassa  olevaan  Päh- 
kinäsaareen,  jonne  marski  oli  sijoittanut  etuvartija-joukkonsa.  ') 

Ruotsalaiset  olivat  parahiksi  saaneet  linnansa  täyteen  puolus- 
tuskuntoon,  kun  jo  suuri  novgorodilainen  sotajoukko  tuli  sitä  hävittä- 
mään. Yksi  osa  vihollisia  kulki  lotjilla  Laatokalta  päin  ja  Neva- 
jokea pitkin,  toinen  ja  suurempi  osa  maata  myöten.  Venäläisiä 
oli  kaikkiaan  31,000  miestä.  Ruotsalaisten  etujoukko  peräytyi  Päh- 
kinäsaaresta  pääarmeijan  luo  Maankruunun  turviin. 

Venäläiset  alkoivat  kohta  linnaa  ahdistaa.  He  rakensivat  suuria 
hu^silauttoja,  kasasivat  niiden  päälle  korkeita  tulirovioita  ja  panivat 
ne  kulkemaan  virtaa  pitkin,  polttaakseen  ruotsalaisten  ankkurissa  ole- 
van laivaston.  Tämä  ei  kuitenkaan  onnistunut,  sillä  tuliroviot  pysähy- 
tettiin  virran  yli  kiinnitetyllä  rautaketjulla.  Maan  puolelta  ryntää- 
vien vihollisten  hyökkäys  myös  torjuttiin.  Riimikronikan  ja  Ericus 
Olain  kertomukset  piirityksen  yksityiskohdista  saattavat  lukijan  ker- 


V  Kertoessaan  ruotsalaisten  partioretkestä  ja  olosta  tuossa  karjalaisessa 
rantakylässä,  k&yttää  riimikronikan  kirjoittaja  parissa  paikkaa  suomalaisia 
sananmuotoja: 

^ther  lagho  the  tha  föäm  netter 

„drapo  ther  folk  ok  brendo  thera  by 

„ok  manga  vsko  gambla  ok  ny 

^The  huggo  sunder  thera  hapa  ok  brendo 

^tha  <fingo  th€  lugn  ok  ater  vändo". 

(Elemming:  Svenska  Medeltiden»  Rim^Erönikor  I,  sir.  51,  52).  — 
Ericus  Olain  esitys  näistä  tapauksista  eroaa  muutamissa  yksityiskohdissa 
tästä  riimikronikan  kertamuksesta.  — 

10 
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rassaan  ritarianden  menneisiin  aikoihin.  Taistelun  vimmassa  kiihtyvät 
ruotsalaisten  nuoret  aatelissoturit  Matti  Ketilmundinpoika,  Peder 
Porse,  Henrikki  ja  Juhana  von  Kyren,  niin  että  ryntäävät  vallihaudan 
yli  keskelle  vihollisten  joukkoa  ja  raivaavat  miekka  kädessä  itseK 
leen  tien  linnaan  takaisin.  Matti  Ketilmundinpoika,  uljaista  uljain, 
ratsastaa  ihan  yksin  Vipusillan  yli  vihollisten  eteen  ja  vaatii  heidän 
parhainta  soturia  kaksintaisteluun.  Ken  taistelijoista  sortuu  ratsunsa 
selästä,  seuratkoon  vankina  voittajaansa.  Venäläisten  ^kuningas** 
tiedustelee  miestensä  mieltä,  mutta  ei  kukaan  heistä  uskalla  noudat- 
taa rohkean  Ruotsin  ritarin  vaatimusta.  Iltaan  asti  ratsastaa  Matti 
Ketilmundinpoika  tantereella,  löytämättä  vertaistaan. 

Koetettuaan  turhaan  ruotsalaisten  linnaa  valloittaa,  peräytyi- 
vät venäläiset  sen  edustalta.  Marskikin  suoriutui  nyt  lähtemään 
kotimaahansa,  jätettyään  300  miehisen  joukon  Steen  nimisen  ritarin 
johdolla  Maankruunua  puolustamaan.  Ennenkuin  laivasto  laski  Suo- 
menlahteen, poikkesi  „  reipas  ja  hurskas '^  Matti  Ketilmundinpoika 
ratsujoukon  johtajana  Inkeriin  partioretkelle.  Kyliä  poltettiin,  niiden 
asukkaat  surmattiin  ja  heidän  omaisuutensa  ryöstettiin.  Syks}'llä 
saapui  marski  laivastoineen  Ruotsiin. 

Maankruunuun  jätetty  vartijajoukko  oli  jo  alkujaankin  liian 
pieni  sitä  puolustamaan.  Linnan  uudet  rakennukset  olivat  kosteat 
ja  epäterveelliset.  Ruokatavarat  pilaantuivat  ja  miehistö  sairastui 
kerpukkiin.  Keväällä  v.  1301  saapui  uusi  venäläinen  sotajoukko 
suuriruhtinas  '  Andrei  •  Aleksanterinpojan  johdolla  Maankruunua  pii- 
rittämään. Taudin  harventamina  eivät  ruotsalaiset  kauan  jaksaneet 
vihollista  vastustaa.  Kun  kaikki  jo  näytti  olevan  hukassa,  puolus- 
tautuivat Steen  ritari  ja  muutamat  hänen  sotureistaan  vielä  eräässä 
kellarissa.  Siellä  he  viimein  antautuivat.  Linna  poltettiin  ja  hävi- 
tettiin tantereen  tasalle,  sen  henkiin  jääneet  puolustajat  vietiin 
vankeuteen.  —  Näin  kadottivat  ruotsalaiset  jälleen  jalansijansa 
Nevajoen  seuduilla. 

Marski  Tyrgils  Knuutinpojan  Karjalan  retket  olivat  olleet 
koko  Ruotsin  kansan  yhteisiä  voimanponnistuksia,  tuloksia  siitä 
sisällisestä  rauhasta,  jota  valtakunta  viimeisten  voimakkaiden  hal- 
litsijain  aikana  oli  saanut  nauttia.  Mutta  1300  luvun  alkupuolella 
loppuvat  nämä  onnelliset  ajat  ja  Ruotsi  muuttuu  hävittävän  sisälli- 
sen sodan  temmellyspaikaksi.  Birger  kuningas  oli  tullut  täysi-ikäi- 
seksi ja   V.    1302   viettänyt  kruunaustaan  suurilla  juhlallisuuksilla. 
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SearaaTaoa  vnonna  otti  kuningas  ballttnksen  objat  omiin  käsiinsä. 
Tyrgik  Knantinpoika  pysyi  kuitenkin  edelleen  hänen  marskinaan 
ja  neuvonantajanaan.  Kuninkaan  nnoremmat  veljet  Eeriidd  ja 
Valdemar  saivat  kukin  osansa  valtakunnasta  perittävinä  herttua- 
kuntina.  Valdemarin  herttuakunta  käsitti  Turun  ja  Hämeen 
linnaläänit  Suomessa. 

Tällainen  valtakunnan  kolmijako  oli  omansa  herättämään  rii- 
taa ja  eripnraisaatta  veljien  kesken,  semminkin  kon  he  kaikki  olivat 
lioikentelevaisia  luonteiltaan,  itsekkäitä  ja  siveellistä  tarmoa  vailla. 
Veljesriita    syttyikin    ennen    pitkää  ilmi   tuleen  ja  vanha   marski 
Tyi^ls    Knuutinpoika  joutui  sen  ensimmäiseksi  uhriksi.    Herttuat 
pelkäsivät  hänen  suurta  vaikutusvaltaansa  ja  tahtoivat  raivata  hänet 
tieltään,    toivoen   siten    paremmin 
pääsevänsä  itsekkäisten  aikeittensa 
perille.     He    uskottelivat    Birger 
kuningasta,  että  marski  oikeastaan 
oli  kaiken  heidän  kesken  vallitse- 
van eripuraisnuden  alkuna,    Miele- 
töin    kuningas    antoi    vangita   ja 
häpeällisesti  mestata  Tyrgils  Knua- 
tinpojan   (1306).     Näin    sortui  se 
mies,  joka  Maunu  Latolnkon  kuole- 
masta asti  niin  suureUa  voimalla, 
^iisaadella  ja  kunnialla  oli  johta- 
nut Buotsin  valtakuntaa.  Kuv.  -5/.    Kuningas  Birger  Mau- 

Birger    kuningas    sai    pian      nunpqjan  »ekreetti  v.lta  1310. 
katkerasti  katua  katalaa  tekoansa. 

Vielä  samana  vuonna  ottivat  herttuat  hänen  salakavalasti  van- 
giksi ja  päästivät  hänet  vapaaksi,  vasta  kun  hän  oli  sitoutunut 
melkoisessa  määrässä  laajentamaan  heidän  hallintoalueitaan.  So- 
vinto tehtiin  Örebrossa  (1308)  ja  siinä  määrättiin  muun  muassa, 
että  koko  Snomi  kaikkine  linnoineen  oli  kuuluva  herttuaille  {„castra 
omuia  Finlandiae  et  partium  orientalium,  videlicet  Äaboo  et  Tauestar 
hus  et  Wiborgh  cum  terris  adiacentibus")-  Näyttää  siltä,  kuin 
Viipurin    linna    olisi    ollut  jonkunlaisessa    erikoisasemassa,    koska 

Kuy.  51.    Sfecretum)  Birgeri  Det  6ra(eiaJ  Rtgi»  Sioeor(vm).  —  Birgerin, 
Jumalan  annosta  ruotsalaisten  kuninkaaD,  sekreetti  (pienempi  sinetti).  — 
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Birger  kuningas  arvelee,  etfei  hänen  luovuttamiskSskyftän  siellä 
kenties  tultaisi  noudattamaan.  Mutta  jos  niin  kävisikin,  lupaa  hän 
kuitenkin  käyttää  kaiken  vaikutusvaltansa,  saattaakseen  linnan  hert- 
tnain  käsiin.  Vuonna  1310  tehtiin  Helsingborgissa  uusi  sopimus, 
jolloin  herttnain  hallitusalue  Suomessa  uudeUeen  rajoitettiin  Turun 
ja  Hämeen  linnalääneihin.  Viipurin  linna  luovutettiin  silloin  takaisin 
Birger  kuninkaalle,  sillä  ehdolla  kuitenkin,  että  hän  täysin  kor^-aa 
veljilleen  heidän  kustannuksensa  mainitnsta  linnasta.  ') 


Kuv.  32.    Suomen  herttuan  Valdemar  Maununpojan  sinetti 
v.lla  l.W7. 

Pysyväistä  sopua  ei  kuitenkaan  veljesten  kesken  syntynyt. 
Eerikki  herttua  oli  saanut  puolisokseen  Ingeborgin,  Norjan  kunin- 
kaan Haakonin  tyttären.  Valdemar  herttua  oli  myös  nainut  norja- 
laisen kuninkaantyttären.  Nämä  naimisliitot  tekivät  heidän  ase- 
mansa entistä  mahtavammaksi.    Birger  pelkäsi  kruunuaan,  houkutteli 

')  o.  s.  Kyilberg:  Scerge»  traktaler  I,  siv.  332,  370. 
Kuv.    52.     Sdgillum)     Waldemari    Dei    Graeia    Duci»    Finlandit.    ~- 
Valdemarin,  Jumalan  armosta  Suomen  herttuan,  !;inetti.  — 
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molemmat  verensä  luokseen  Nyköpinglu  linnaati  ja  pani  heidät  nyt 
vuoroonsa  vankenteen  (1317).  Herttuat  snljettiin  erääseen  linnan- 
tomiin  ja  Birgerin  kerrotaan  heittäneen  tornin  avaimet  veteen,  jät- 
täen siten  veljensä  surkeasti  nälkään  ja  janoon  kuolemaan  (1318). 

Herttoain  puoluelaiset  tarttuivat  nyt  urhean  drotsetin  Matti 
Ketilmundinpojan  johdolla  aseisiin,  kostaakseen  kuninkaalle  tnota 
kamalaa  hirmutyötä.  Kaikki  luopuivat  Birgeristä.  Hän  pakeni 
Tanskaan,  julistettiin  kruununsa  menettäneeksi  ja  kiellettiin  kos- 
kaan Ruotsiin  tulemasta.  Valtakunnan  rälssimiehet,  piispat  ja  laa^ 
mannit  ynnä  talonpoikien  edustajia  joka  maakunnasta,  kokoontoivat 
V.  1319  Moran  kedolle  Upplannissa  valitsemaan  nutta  kuningasta 
valtakunnalle.  Yalitoksi  tuli  silloin  Eerikki  herttuan  poika  Maunu 
Eerikinpoika,  joka  jo  sitä  ennen  äitinsä  isän  jälkeen  oli  perinyt 
Norjan  kruunun. 

Maunu  Eerikinpoika  oli  kuninkaaksi 
tullessaan  vielä  vakainen  lapsi  ja  valta- 
kuntaa hoiti  hänen  alaikäisyytensä  aikana 
holhoojahallitus,  johon  kuuluivat  valtaneu- 
YOkset,  drotseti  Matti  Ketilmundin- 
poika  esimiehenä.  Matti  Ketilmundin- 
poika  tosin  pian  luopui  drotsetin  arvos- 
taan, mutta  pysyi  kuitenkin  edelleen  valta- 
neuvoskunnan  johtavana  miehenä.  Kuv.  .53.   Pietari  Joonin- 

Mntta  vielä   ei   ollut  Bii^er  kunin-  pojan  sinetti. 

kaan  puolue  kokonaan  kukistettu.  Viipu- 
rin linnan  käskynhaltija  Efflerus  kieltäytyi  holhoojahallitusta 
tottelemasta  eikä  suostunut  sille  liunaa  luovuttamaan.  Holhooja- 
hallituksen  täytyi  mveta  hieromaan  rauhaa  Effleniksen  kanssa 
ja  elokuun  lopulla  v.  1320  määrättiin  Turun  linnaläänin  käskyn- 
haltija Lyder  von  Kyren  ynnä  kaksi  Ruotsin  puolen  ylimystä, 
Pietari  Jooninpoika  ja  Emils  Ketilbjöminpoika,  sovintokeskusteluja 
johtamaan.  Vielä  kesäkuussa  v.  1321  oli  asia  ratkaisematta. 
Efflerus  ei  saostunut  korvauksetta  jättämään  Viipuria  ja  Pietari 
Jooninpojan  ja  hänen  veljensä  täytyi  lainata  500  Ruotsin  raha- 
markkaa  Linköpingin  piispalta,  ostaakseen  takaisia  tämän  „paka- 
nain  kidassa  olevan  linnan".    Erityisellä  sopimnskirjeellä  sitoutuivat 


Kuv.  53.    SdgUlum)  Petrva  JonsCotua).  —  PieUri  Jooninpojan  sinetti.  — 
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he  pitämfiän  linnaa  piispan  ja  hänen  seuraajiensa  käytettävänä, 
kunnes  velka  oli  maksettu.  Vannundella  ei  tiedetä,,  koska  Efflenis 
Inopui  Yiipuhn  linnasta.  Laultavasti  tapahtui  se  v.  1321  Bii^ei- 
kuninkaan  kuoltua.  Hänen  jälkeensä  määrättiin  Pietari  Joonin- 
potka  (Bonde)  Viipurin  linnan  käskynhaltijaksi.  ') 

Suonien   oloihin  ei  Birg:er  kuninkaan  ja  herttuain  veljesriita 
suuresti  vaikuttanut.    Valdemar  herttua  lienee  toskin  kertaakaan 
käynyt  Suomessa,    vaikka  se  oli  hänen  herttuakantanaan.     Hänen 
käskynhaltijoistaan  on  säilynyt  vaan  muutamia  hajannaisia  tietoja. 
Mainittavin    heistä  oli  Ly  der  eli  Lydeke  von  Kyren,  joka  aina- 
kin vuodesta   1315  oU  Tnrun  linnaläänin  haltijana  (aduocatus  Fin- 
landise).     Myöhemmän  ajan  lodistv^kappaleissa  kutsuu  hän  itseään 
nimellä  „praefectus  Finlandensis".    Suku  oli  Saksanmaalta  kotoisin, 
nähtävästi  1200  luvun  lopulla  siirtynyt  Ruotsiin.    Lyder  von  Kyren 
näyttää   nauttineen   herttuain   suurta  luotta- 
musta,   päättäen    siitä,    että   hänen    nimensä 
usein  tavataan  heidän  sopimuskirjoissaan,  jo 
ennen  kuin  hän  määrättiin  Turun  linnan  käs- 
kynhaltijaksi. 

Maamme    itäisellä    rajalla   olivat  asiat 
yhtä  kiihkeäUä  sotakanuaJla  kuin  ennenkin. 
Karkoitettuaan    ruotsalaiset    Nevajoen    seu- 
duilta,    alkoivat     novgorodilaiset    harjoittaa 
Kuv.  34.    Lyder  von    täyttä   isäntävaltaa  Laatokan   puoleisessakin 
Kyrmin  sinetti.        Karjalassa.     Vuonna  1307  läänitettiin  venä- 
läisen kronikan  mukaan  „koko  Karjala"  Boris 
Konsianiiinonpoika  nimiselle  ylimykselle.     Hänen  hallituksensa  oli 
tyly  ja  ankara.     Paljon  ihmisiä  pakeni  silloin  ruotsalaisten  turviin 
Länsi -Karjalaan. 

Vuonna  1310  saapui  Novgorodista  laivasto  Laatokan  länsi- 
rannalle. Venäläiset  rakensivat  uudestaan  Käkisalmen  linnan 
Vuoksenvirran  suuhun,  hävitettyään  erään  toisen  läheisyydessä  ole- 
van linnoituksen.    Silloinen  Käkisalmen  hnna  näyttää  olleen  puusta 


')  O.  S.  Rydberg:  Sverget  traktaler  I,  siv.  im— AU. 

Kuv.    r,i.    fSigUlun    Lyjderi   rd)e    Cyre».    —    Ljder   von   Kjre 
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rakennettu.  Mutta  se  oli  sellaisenaankin  hyvä  varuspaikka,  sillä 
se  sijaitsi  keskellä  vuolasta  Yuoksenvirtaa,  jonka  vuoksi  sitä  oli 
sen  ajan  piiritysneuvoilla  sangen  vaikea  valloittaa. 

Karjalaiset  eivät  olleet  mielissään  siitä,  että  venäläiset  olivat 
ottaneet  heidän  vanhan  linnansa  haltuunsa.  He  huomasivat  nyt 
selvästi  muuttuneensa  Novgorodin  liittolaisista  sen  alamaisiksi. 
Vuonna  1314  tarttuivat  he  aseisiin,  valloittivat  Käkisalmen  linnan 
ja  surmasivat  siellä  olevan  venäläisen  varustusväen.  Epäillen  yksin 
voivansa  pitää  puoliaan  novgorodilaisia  vastaan,  kutsuivat  he  avuk- 
seen ruotsalaisia  Viipurin  linnasta.  Kun  viesti  tästä  saapui  Novgo- 
rodiin, lähti  kaupunginpäällikkö  Eeodor  vielä  samana  vuonna  sotajou- 
kon kanssa  liikkeelle  Käkisalmea  vastaan,  valloitti  linnan  uudestaan 
ja  tappoi  siellä  olevat  ruotsalaiset  ja  Karjalan  soturit.  Nyt  oli 
karjalaisten  vastustusvoima  murrettu,  vapaus  menetetty  eivätkä  he 
enää  pariin  vuosikymmeneen  yrittäneet  luoda  päältään  sitä  vieraan 
vallan  iestä,  jonka  alaisiksi  he  olivat  joutuneet. 

Silläaikaa  kuin  novgorodilaiset  näin  vahvistivat  asemaansa  Itä- 
Karjalassa,  tekivät  he  hävitysretkiä  Suomen  läntisempiinkin  osiin. 
Aika  olikin  sellaisille  hankkeille  hyvin  sopiva,  sillä  sisällisten  le- 
vottomuuksien riehuessa  eivät  Euotsin  hallitusmiehet  ennättäneet 
luoda  suurtakaan  huomiota  Suomen  puolisiin  oloihin.  Vuonna  1311 
purjehti  novgorodilainen  laivasto  ruhtinas  Dimitri  Romaninpojan 
johdolla  Kymijoen  („Kauppajoen")  suuhun.  Sieltä  etenivät  viholli- 
set julmasti  hävittäen  pitkin  Uudenmaan  rannikkoa.  Kylät  poltet- 
tiin, niiden  asukkaat  vangittiin  ja  karja  teurastettiin.  Seuraten 
vesistöjä,  poikkesivat  viholliset  Hämeen  sisämaahan  ja  tulivat 
^.Vanai^  nimisen  „ kaupungin ^^  ja  linnan  luo.  Linnaa,  jonka  kerro- 
taan sijainneen  jyrkällä  vuorella,  ei  voitu  valloittaa,  mutta  ympä- 
röivä seutu  hävitettiin  niin  tyhjäksi,  „ett'ei  karjasta  säästetty 
ainoatakaan  sai-vea".  Paluumatkalla  ryöstettiin  vielä  Pernajan  seu- 
dut, jonka  jälkeen  venäläiset  verityönsä  tehtyään  pääsivät  „ terveinä" 
takaisin  Novgorodiin. 

„Kauppajoella"  tarkoittaa  venäläinen  kronikka  selvästi  Kymi- 
jokea. Tämän  nimensä  „Ankoper^'  oli  se  saanut  saksalaisilta 
kauppiailta,  joille  se  oli  vanhastaan  tuttu  paikka.  Vaikeampi  on 
selittää,  missä  kronikan  mainitsema  „Vanain  linna^  sijaitsi.  Ken- 
ties tarkoitetaan  sillä  Hakoisten  linnaa  Janakkalassa,  josta  jo 
tuonnempana  kerrottiin  (siv.   120)  ja  jota  arvellaan  Birger  jaarUn 
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perustamaksi.  ^Yanain  kaupunki^  olisi  siinä  tapauksessa  ollut  joku 
linnan  turvissa  syntynyt  suurempi  kylä  tai  asumusryhmä.  ') 

Vuonna  1313  olivat  Laatokan  kaupungin  soturit  posadnik- 
kansa  johdolla  lähteneet  partioretkelle,  arvatenkin  Suomeen  päin. 
Mutta  heillä  oli  huono  onni.  Heidän  poissa  ollessaan  tuli  nim. 
äkkiarvaamatta  partiojoukko  Suomesta  Laatokalle,  valloitti  kau- 
pungin, poltti  sen  poroksi  ja  vei  asukkaat  vankeuteen,  „meidän 
syntiemme  tähden^'  niinkuin  hurskas  venäläinen  kronikoitsija  sanoo, 
tapauksesta  kertoessaan.  Neljä  vuotta  myöhemmin  tapaamme  taas 
Suomesta  lähteneitä  partioretkeläisiä  Laatokan  vesillä. 

Tähän  asti  olivat  novgorodilaisten  hävitysretket  enimmäkseen 
kohdanneet  Hämettä  ja  Uudenmaan  rannikkoa.  Menestys  ja  heikko 
vastustus  teki  heidät  uskaliaammiksi.  Vuonna  1318  ilmestyi  novgo- 
rodilainen  laivasto  äkkiarvaamatta  Turun  tienoille,  Suomen  kirkon 
sydänseuduille.  Kuusiston  piispankartano,  jonka  piispa  Eagvald  II 
juuri  edellisenä  vuonna  oU  varustanut  jonkinlaisella  linnavärkillä, 
valloitettiin  ja  poltettiin.  Turun  kaupunki  ja  tuomiokirkko  joutui- 
vat saman  kohtalon  alaisiksi.  Kuusiston  kartanossa  säilytetty  piis- 
panarkisto  kaikkine  Suomen  kirkkoa  koskevine  asiakirjoineen  joutui 
silloin  liekkien  uhriksi,  samoin  Turun  tuomiokirkon  parhaimmat 
kalleudet. 

Venäläinen  kronikka  kertoo  näistä  tapauksista  seuraavalla 
tavalla:  „ Vuonna  1318.  Lähtivät  novgorodilaiset  meren  yli  „ Avara- 
joelle"  (lIojiHaa  ptKa)  ja  kävivät  suurta  sotaa  ja  valloittivat  Suomen 
ruhtinaan  Liiderin  kaupungin  ja  piispanasunnon  ja  tulivat  kaikki 
terveinä  takaisin  Novgorodiin".  —  Huomattava  on  kronikan  käyt- 
tämä Aurajoen  nimi  „Polnaja  reka"  („avara"  eli  „täy8i  joki-). 
Tätä  nimeä  käyttivät  venäläiset  joskus  Turun  kaupungistakin,  niin- 
kuin eräs  Novgorodin  kirje  Eäävelin  kaupungin  raadille  v:lta  1441 
osoittaa.    Kronikassa  sanotaan  Turkua  „  Suomen  ruhtinaan  Liiderin 


*)  Että  „Ankoper"  todellakin  tarkoittaa  Kymijokea,  käypi  m.  m.  selville 
erä&stä  venezialaisen  Gio.  Baptista  Pedrezanon  kartasta  v:lta  1548,  jossa 
Suomikin  on  kuvattuna.  Keskellä  Suomea  sijaitsee  „Peynthe  Lacns'^  (Päi- 
jänne) ja  siitä  juoksee  „Ancoper  f  lavi  us"  (Kymijoki)  Suomenlahteen.  Lähellä 
joen  suuta  on  „Viburg"  (Viipurin  linna).  —  Ylempänä  mainituista  novgorodi- 
laisten hävitysretkistä  Suomeen  katso:  M.  Akiander:  Utdr.  ur  ryskä  annaL 
rSuomi  1848). 
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kaupungiksi*'.  Tämä  johtuu  siitä,  että  Turun  linnaläänin  käskyn- 
haltijana (praefectus  Finlandise)  silloin  oli  Lyder  von  Kyren. ') 

Vuosi  1322  oli  taas  sotavuosi.  Silloin  koettivat  ruotsalaiset 
Käkisalmen  linnaa  valloittaa,  mutta  eivät  onnistuneet.  Samana 
\iionna  tuli  novgorodilainen  sotajoukko  suuriruhtinas  Juuiij  Danielin- 
pojan  johdolla  Viipurin  linnaa  piirittämään.  Venäläiset  olivat  va- 
rustaneet mukaansa  6  heittokonetta,  joilla  he  lennättivät  kiviä  lin- 
nan puolustajia  vastaan.  Kuukauden  ajan  seisoivat  viholliset  linnan 
edustalla,  voimatta  sitä  valloittaa  „ja  meidän  syntiemme  tähden 
kaatui  siellä  muutamia  kelpo  miehiä'^  ^) 

Suomesta  päin  tulleilla  partiojoukoilla  oli  tähän  asti  ollut  va- 
paa pääsy  Nevajoen  kautta  Laatokan  vesille.  Tämä  oli  Novgorodin 
kaupalle  ja  turvallisuudelle  suurena  uhkana.  Vuonna  1323  rakensi- 
vat novgorodilaiset  sentähden  Nevajoen  niskassa  olevaan  Pähkinä- 
saareen  linnan,  joka  historiassamme  on  tunnettu  Pähkinälinnan 
nimellä  (ruots.  Nöteborg,  ven.  Orechovets).  Sen  tuli  lukkona  suo- 
jella Novgorodin  aluetta  ja  sen  kaupan  valtaväylää.  Nevajokea. 

Nämä  olivat  viimeiset  sotatapaukset  siinä  pitkällisessä  ja  vaihe- 
rikkaassa taistelussa,  jota  ruotsalaiset  ja  venäläiset  kävivät  Karjalan 
omistamisesta.  Molemmin  puolin  olivat  liitapuolet  ponnistaneet  voi- 
miaan ja  lopulta  huomanneet,  etfeivät  he  voineet  toistensa  asemia 
valloittaa.  Sota  oli  viimein  muuttunut  vähäpätöiseksi  partiosodaksi^ 
joka  vaan  tarkoitti  vahingontekoa,  mutta  josta  ei  voinut  olla  mi- 
tään valtiollista  tulosta.  Niin  hyvin  ruotsalaiset  kuin  novgorodi- 
laiset halusivat  rauhaa  ja  vihollisuuksien  lakkauttamista. 

Oli  olemassa  seikka,  joka  ennen  kaikkia  joudutti  rauhantekoa. 
Suur -Novgorod  oli  itämaisen  ja  länsimaisen  kaupan  tärkein  yhtymä- 
paikka  Pohjois -Euroopassa.  Tämä  kauppa  oli  gotlantilaisten  ynnä 
Liibeckin  ja  muiden  saksalaisten  merikaupunkien  hallussa  ja  sen  valta- 
väylä kulki  juuri  riidanalaisen  Karjalan  läpi.  Vahingoittaakseen 
Novgorodia,  olivat  ruotsalaiset  estelleet  länsimaisia  kauppiaita  sinne* 
purjehtimasta  ja  aika  ajoin  kokonaan  kieltäneet  heitä  siellä  käy- 


';M.  Akiander:  Uidr,  ur  fytka  annaL  CSuomilSAS).  Turun  tuomiokirk, 
mustakirja  siv.  40.  —  „Polnaja  reka**  nimen  käyttämisestä  katso:  H.  Hilde- 
brand:  Liv,  Eit-  und  CurlSnd,  Urkundenbuch  IX,  n:o  793. 

*)  M.  Akiandcr:  Uidr,  ur  ryskä  annaL  (Suomi  1848).  Vertaa:  N. 
Karamsin:  Oeseh,  des  Russ,  Reiches  IV,  siv.  165. 
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mästä.  Tällainen  kauppakielto  koski  yhtä  kipeästi  merikaupunkeja 
kuin  Novgorodiakin  ja  he  koettivat  yhteisin  voimin  saada  vanhan 
kauppatiensä  avatuksi. 

Kohta  Viipurin  linnan  perustamisen  jälkeen  olivat  Liibeck  ja 
merikaupungit  kääntyneet  suoraan  saksalais-roomalaisen  keisarin 
Aadolf  Nassauilaisen  puoleen,  valittaen  että  linnan  ruotsalainen 
vartijaväki  häiritsi  heidän  kauppaansa.  Asiasta  syntyi  kirjeenvaihto 
Aadolf  keisarin,  merikaupunkien  ja  Ruotsin  hallituksen  välillä. 
Vuonna  1295  myöntää  Ruotsin  hallitus  ^kunnioituksesta  tuota  niin 
suurta  hallitsijaa  kohtaan^^  merikaupungeille  vapaan  pääsön  Novgo- 
rodiin „  saman  vuoden  maaliskuun  3:sta  päivästä  alkaen  aina  Jo- 
hannes kastajan  päivään  asti  ja  sittemmin  koko  seuraavana  vuonna, 
sillä  ehdolla,  etfei  kukaan  mainituista  kaupungeista  purjehtija  kul- 
jettako mukanaan,  muuten  kuin  omaksi  tarpeekseen,  aseita,  rautaa, 
terästä  tai  ruokavaroja".  Niille  venäläisille,  jotka  lotjilla  kuljetta- 
vat kauppiasten  tavaroita  heidän  laivoistaan  Novgorodiin,  myönne- 
tään turvaa  ainoastaan  rauhan  aikana  ja  silloinkin  vaan  kolmelle 
joka  lotjalla.  Merikaupunkien  laivamiehet  sitä  vastoin  saakoot  so- 
dankin aikana  vapaasti  liikkua.  ') 

Tämä  sopimus  oli  liian  lyhytaikainen,  tyydyttääkseen  kaupan 
vaatimuksia.  Ruotsalaiset  valmistivat  uutta  sotaretkeä  Karjalaan  ja 
rupesivat  entistä  enemmän  ahdistamaan  Novgorodiin  päin  kulkevaa 
meriliikettä.  Liibeck  puolestaan  kääntyi  uudestaan  saksalais-rooma- 
laisen keisarin  puoleen,  koettaen  hänen  välityksellään  saada  kauppa- 
tiensä Novgorodiin  avatuksi.  Alkuvuodesta  1300  kirjoitti  keisari 
Albrekt  Habsburgilainen  kuningas  Birger  Maununpojalle  ja  pyysi 
Liibeckin  kauppiaille  vapaata  kulkua  Nevajoelle.  ^)  Tämä  pyyntö  ei 
näytä  vieneen  toivottuun  tarkoitusperään.  Vielä  turhempi  oli  se  ehdoi- 
tus,  jonka  Novgorod  v:n  1300  vaiheilla  teki  lyybekkiläisille,  että  nämä 
taivuttaisivat  Ruotsin  kuningasta  sallimaan  vapaata  purjehdusta 
Nevajoella  ja  „  antamaan  takaisin  kaikkivaltijaan  Jumalan,  pyhän 
Sofian  ja  Novgorodin  suurkuninkaan  maan  (Karjalan)  ja  hävittämään 
sen  linnan  (Viipurin  tai  Maankruunun),  jonka  hän  on  rakentanut.  ^) 


*)  o.  s.  Rydberg:  Soergea  traklater  I,  siv.  310. 

')  O.  S.  Rydberg:  Soergea  traktater  I,  siv.  312. 

^)    O.    S.  Rydberg:    Soergea  traktater  I,  siv.  313. „l8set  dat  de 

koning  van  Zweden  jw  vnde  vns  den  wech  nympt  na  der  Nuwart,  vnde  isscf,  dat 
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Vasta  y.  1303  sai  Liibeck  uudistetun  kauppaoikeuden,  samoilla  eh- 
doilla kuin  y.  1295,  mutta  silloinkin  yaan  yhdeksi  yuodeksi.  ') 

Paljon  antemaampia  oliyat  Eerikki  ja  Valdemar  herttuaat 
kauppaoikeuksien  myöntämisessä.  Vuonna  1312  saiyat  heiltä  ,,Lu- 
beckin  kaupunkilaiset  niin  nykyiset  kuin  yastaisinakin  aikoina  synty- 
neet ja  syntyyät,  ynnä  kaikki  kauppiaat,  mistä  lieneyätkin^,  rajatto- 
man luyan  kuljettaa  kauppatayaroitaan  Neyajokea  pitkin  Noygorodiin. 
Samalla  yapautettiin  heidät  myös  rantaoikeudesta.  Lyybekkiläiset 
eiyät  kuitenkaan  liene  suuresti  hyötyneet  näistä  oikeuksista,  sillä 
Noygorodiin  yieyä  kauppatie  ei  laisinkaan  kulkenut  herttuain  aluei- 
den läpi.  Suuremmasta  aryosta  oli  sitä  yastoin  Birger  kuninkaan 
lupakirja  y:lta  1313,  jossa  Visbyn  ja  muiden  merikaupunkien  kaup- 
piaille myönnetään  oikeus  yapaaseen  kulkuun  Xeyajoen  kautta  Venä- 
jälle, kunhan  eiyät  yaan  kaupittele  kiellettyä  tayaraa. ') 

Tuon  itäisen  kauppaliikkeen  säännölUnen  yoimassapitäminen 
käyi  kuitenkin  mahdottomaksi,  niin  kauan  kuin  Ruotsi  ja  Noygorod  oli- 
yat sotakannalla  keskenään.  Itse  sota  oli  lopetettaya.  Rauha  saatiin- 
kin yiimein  aikaan  merikaupunkien  yälityksellä.  Ruotsin,  Noygorodin 
ja  kaupunkien  edustajat  kokoontuiyat  sitä  yarten  Pähkinäsaarella  ja 
siellä  yahyistettiin  Elokuun  12  p:nä  1 3 2 3  yalalla  ja  ristin  suutelemi- 
sella Suomen  historiassa  niin  merkillinen  Pdhkinäsaaren  rauha,  ^) 


de  erbenomede  koning  van  Zweden  dat  Wille  nalaten,  vnde  dat  lant  des  almechti- 
gen  Godcs  vnde  der  hilgen  sunte  Sophie  vnde  des  groten  koninges  van  Nowarden 
weder  geuen  wille,  vnde  dat  slot,  dat  he  heflft  gebuwet,  wil  verstoren" . 

*)  O.  S.  Kydberg:  SvergeM  traktaier  I,  siv.  315. 

»)  O.  S.  Rydberg:  Sverges  traktaier  I,  siv.  373,  379. 

3)  Alkuperäinen  P&hkina saaren  rauhakirja  oli  sekä  venäjän-  että  latinan- 
kielellä kirjoitettu.  Se  hukkui  luultavasti  Tukholman  linnan  palossa  v.  1697. 
Siitä  löytyy  nyt  ainoastaan  jäljennöksiä.  Kaksi  niistJI,  toinen  venäjänkielinen 
toinen  latinankielinen,  ovat  tietenkin  alkutekstin  mukaan  tehtyjä.  Venäjänkieli- 
nen jäljennös  on  nähtävästi  syntynyt  1600  luvulla,  latinankielinen  taas  1400 
luvun  lopulla.  Ne  eroavat  toisistaan  pääasiallisesti  siinä,  että  raja  venäjänkieli- 
sessä jäljennöksessä  pannaan  kulkemaan  Pyhäjoesta  (»Petajoesta'')  Kainunmereen 
(„KaJ9eno-haf"),  jota  vastoin  se  latinankielisessä  jäljennöskappalecssa  päättyy 
Helsinginmereen  („He]singh  haff"). 

Löytyy  muitakin  jäljennöksiä  Pähkinäsaaren  rauhakirjasta,  eri  aikoina 
tehtyjä.  Rajojen  suhteen  eroavat  ne  suuresti  alkuperäisestä  rauhakirjan  tekstistä. 
Xe  ovat  syntyneet  poliitillisistaj  syistä  ja  niiden  silminnähtävänä  tarkoituksena 
on  ollut  saada  rajaa  edullisemmaksi  Ruotsille.  (O.  S.  Rydberg:  Sverges  trak- 
tater  I,  siv.  484  ja  seur.). 
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Ruotsin  asiamiehinä  olivat  tätä  raahaa  tehtäessä  ritari  ja  valta- 
neuvos  Eerikki  Tuurenpoika  (Bjelke),  Hemming  Ödgislen- 
poika,  Viipurin  linnan  käskynhaltija  Pietari  Jooninpoika  (Bät), 
Flishultin  herra  ja  pappi  Vemund.  Novgorodin  puolesta  olivat 
saapuvilla  posadnikka  Yarfolomej  (^Alfarmius^)  ja  päällikkö 
Abraham.  Gotlannin  kauppiaat  olivat  lähettäneet  kaksi  edustajaa: 
Ludvigin  ja  Fodran.  Rauhakirja  on  tehty  Venäjän  suuriruhti- 
uaan  Jurij  Danielinpojan  ja  Ruotsin  kuninkaan  Maunu  Eerikin- 
pojan nimessä.    Se  on  näin  kuuluva: 

y,Mind  suuriruhtinas  Jurij  ynnä  (minun  kanssani)  posad- 
niikka  Var/olomej  (Alfarmius),  pddllikkö  Abraham  ja  koko 
Novgorodin  yhteiskunta,  minä  tein  rajarauhan  veljeni  Ruotsin 
kuninkaan  Maunu  Eerikinpojan  kanssa.  Ja  Ruotsini  kuninkaan 
Idhettildind  saapuivat  (kokoukseen)  Eerikki  Turenpoika,  Hem- 
ming Odgislenpoika,  Pietari  Jooninpoika  ja  Vemund  pappi. 
Siellä  olivat  (myös  saapuvilla)  Gotlannin  rannan  kauppiaista 
Ludvig  ja  Fodra.  Me  teimme  ikuisen  rauhan  ja  suutelimme 
ristiä.  Suuriruhtinas  Jurij  ynnä  koko  Novgorodin  kansa  an- 
toivat ystävyyden  vuoksi  (Ruotsin  kuninkaalle)  kolme  Karjalan 
kihlakuntaa :  Äyräpään,  Jääsken' ja  Savon.  Jakokohdat  ja  raja- 
paikat  (ovat  seuraavat):  Merestä  Siestarjokeen^  Siestarjoesta 
erääseen  suohon  ja  keskellä  suota  on  vuori,  sieltä  Sadejokeen, 
Sadejoesta  Päiväkiveen,  Päiväkivestä  Ruskiavuorelle,  Ruskia- 
vuoresta  Lemtnonlammelle,  Lemmonlammesta  Pekkehensuolle, 
Pekkehensuolta  Kangasjärvelle,  Kangasjärveltä  Pumujärvelle, 
Pnrnujärveltä  Aitajärcelle,  Aitajdrvestä  Torsajärvelle,  Torsajdr- 
vestä  Särkilahteen,  Särkilahdesta  SääminginsaloUe,  Säämingin- 
salolta  Siitinselkään,  sieltä  Kar jalankoskelle,  sieltä  Kolimakos- 
kelle,  sieltä  Patajoelle,  sieltä  Helsinginmereen.  Meidän,  Novgo- 
rodin (puoleisilla)  kihlakunnillamme  on  nautinto-oikeus  (seuraaviin 
metsä)  maihin,  vesiin  ja  kalastuspaikkoihin:  toiseen  puoleen 
Ylivedessä,  toiseen  puoleen  Kokankalliossa,  toiseen  puoleen  Vati- 
kivessd,  toiseen  puoleen  Suomenvedessä,  toiseen  puoleen  Yks- 
päässä,  toiseen  puoleen  Urpalahdessa,  kuudennekseen  majavan- 
pyyntiin  Kehoheuassa  (?)  sekä  kuudennekseen  majavanpyynnistä 
Kuunustaisessa ;  ja  tämäj  mikä  on  rajamerkkien  sisäpuolella, 
kuuluu  Novgorodille. 
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Kauppiaat  saakoot  esteettömdsti  kulkea  koko  Saksanmaalta, 
Lilbeckistdy  Gotlannista  ja  Ruotsinmaasta  Nevajoen  kautta  Novgo- 
rodiin niin  maitse  kuin  meritse.  Ruotsalaiset  ja  Viipurin  linna- 
vdki  dlköOt  estelkö  kauppiaita;  samoin  olkoon  meiddn  kauppiail- 
lamme turvallinen  tie  meren  t/li  tdmdn  rauhan  kestäessä;  älköön 
(myöskään  tämän  rauhanteon  jälkeen)  linnoja  rakennettako  Karja- 
lan  maahan,  ei  fneidän  eikä  teidän  kautta  (puolella).  Velalliset, 
takausmiehet,  orjat  ja  pahantekijät,  jos  ke  pakenevat  meidän  tai 
teidän  puolelle,  ovat  oikeudenmukaisesti  takaisin  jätettävät.  Ruotsa- 
laiset ja  viipurilaiset  älkööt  ostako  maata  eikä  vettä  Novgorodini 
karjalaisilta.  Jos  narovalaiset  (s.  o.  Viron-  ja  Liivinmaan  saksalai- 
set) tekevät  vääryyttä  suuriruhtinaalle  ja  Novgorodille,  niin  älkööt 
ruotsalaiset  heitä  auttako.  Mutta  jos  joku  rikos  tätä  rauhaa 
vastaan  tapahtuisi,  niin  älköön  rauha  (siltä)  horjuko,  vaan  kaikki 
ratkaistakoon  oikeudessa.  Missä  väkivaltaa  tapahtuu,  siellä  on 
se  rangaistava  Jumalan  lain  ja  oikeuden  mukaan.  Mutta  Novgo- 
rod ja  kaikki  kaupungit,  jotka  kuuluvat  Novgorodin  alle  ja 
koko  Novgorodin  alue  nauttikoon  rauhaa,  niin  myöskin  koko 
ruotsalainen  maa.  Ja  sutiriruhtinas  ja  koko  Novgorod  on  teh- 
nyt tämän  rauhan  Ruotsin  ruhtinaan  ja  koko  Ruotsin  maan  ja 
Viipurin  kanssa  perjantaina  kolme  päivää  ennen  pyhän  Jumalan 
Äidin  taivaaseen  astumista  (Elokuun  12  p:nä  1323),  Ja  se,  joka 
rikkoo  pyhän  ristin  stmtelua,  häntä  Jumala  ja  pyhä  Jumalan 
Äiti  rangaiskoon^^.  *) 


')  Se  osa  latinankielisestä  rauhakirjan  kappaleesta,  jossa  puhutaan  ra- 
joista, kuuluu  näin:  Dedit  rex  mugnus  Jvorge  cum  omnibua  de  Nogardia  pro 
amicicia  tria  gislalagh,  Sawolax,  Jaskis  et  MgreptB^  CareUk  gialalagh.  Diuisio^ 
nes  et  mete  ierre  (o:dicte)  landemcerke :  de  mari  in  ampnem  Seeetter,  (de  Seeetarj, 
in  moean  et  in  medio  moea  est  mons^  deinde  in  ampnem  Zay,  de  Zay  in  Soisten^ 
de  Soisten  in  Rodhahisl^  de  Rodakal  in  Lambotraske  de  Lambo  trteeke  in  mosan 
Pceki,  de  tnosan  Poeki  in  KangasjoRrffui,  de  Kankasjoirffai  in  Pioronarffui^  de 
Pvoronarffui  in  Arcthojarffui^  de  Archtojcerffui  in  Toreajoerffuiy  de  TorsajcRrffui 
in  Sarkelaxi,  de  Scerkilaxi  in  Samueaiom^  de  Samueafa  in  Sithi^  deinde  in 
Carelakoski,  deinde  in  Kolumakoeki^  deinde  in  Pathajoki^  deinde  in  Helaingh 
haff.  N 08  tr  a  gielalagk  de  Nogardia  aqua  et  terra  (et)  piscariie  habent  Yli-- 
uesi  dimidium  in  omnibue  ietie,  Cuchankallio  dimidium^  Watikfffui  dimidium^ 
SomaucMi  dimidium^  Yxepce  dimidium^  Vrpalaxi  dimidium^  in  Kehoheua  (?) 
sextam  partem  de  castoribus^  in  Kunustanemi  sextam  partem  de  caetoribusi 
infra  limites  die  tae  landhemerken  apectant  ia  ta  ad  Nogardiam. 
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Kuu  rauha  näin  oli  palautettu,  poistuivat  toistaiseksi  ne  vai- 
keudet, jotka  olivat  ehkäisseet  merikaupunkien  kauppaa  Novgorodin 
kanssa.  Lokakuun  16  p:nä  1323  kirjoitti  Viipurin  linnanlialtija 
Pietari  Jooninpoika  Liibeckille  ja  Visbylle,  että  kulku  Neva- 
joella taas  oli  vapaa  kaikille  kauppiaille  ja  että  he  saisivat  sitä 
sekä  hänen  että  hänen  linnaväkensä  puolesta  esteettömästi  har- 
joittaa, ') 

Ruotsi  oli  siis  Fähkinäsaaren  rauhassa  osalleen  saanut  Länsi- 
Karjalan,  eli  niinkuin  rauhankirjassa  sanotaan:  Ayrdpddn,  Jääsken 
ja  Stivon  kihlakunnat.  Vahvana  varuspaikkana  oli  sillä  täällä 
Viipurin  Unna.  Mutta  Karjalan  heimon  varsinaiset  rintamaat  Laato- 
kan rannoilla  ja  Nevan  seuduilla  olivat  jääneet  Novgorodin  valtaan.. 
Tätä  valtaa  suojelivat  Käkisalmen  linna  ja  Pähkinälinna.  Uusia 
linnav.arustuksia  ei  saanut  kumpikaan  valtakunta  rakentaa  näille^ 
raja-alueille.  Rauhaa  ei  pidettäisi  rikkoutuneena  kaikenlaisten  pien- 
ten rajametelien  tähden.  Pahantekijät  ja  muut  karkulaiset,  jotka 
toisesta  valtakunnasta  pakenevat  toisen  alueelle,  olivat  takaisin  jä- 
tettävät Kauppatie  Novgorodiin  •  oli  oleva  vapaa  sekä  meritse  että 
maitse  kulkeville  kauppiaille. 

Nämä  olivat  pääasiassa  tuon  merkillisen  Pähkinäsaaren  rau- 
hanteon ehdot.  Siinä  sovittu  raja  alkaa  Suomenlahdesta,  kul- 
kee Siestarjokea  ylöspäin  ja  sieltä  Sadejokea  pitkin  Vuok- 
seen. Vuoksen  virrassa  olevasta  Päiväkivestä  kallistuu  se- 
Säämingin  („Sääminginsalon^)  seutuville.  Tällä  välillä  ovat  raja- 
paikat  Ruskiavuori,  Lemmonlampi,  Pekkehensuo,  Kangas- 
järvi, Purnujärvi,  Aitajärvi,  Torsajärvi  ja  Särkilahti.. 
Sääminginsalosta  jatkuu  raja  yhä  luoteiseen  ilmansuuntaan,  kun- 
nes se  yhtyy  Pyhäjokeen.  Tällä  erämaan-taipaleella  sijaitsevat 
rajapaikat  Siitinselkä,  Karjalankoski  ja  Kolimakoski.  Seura- 
ten Pyhäjoen  juoksua,  päättyy  raja  viimein  Pohjanlahteen.*) 


^)  Pietari  Jooninpojan  alkuperäinen  pärmäkirje  löytyy  LQbeckin  arkistossa. 
(O.  S.  Rydberg:  Sverges  traktater  I,  siv.  484). 

-)  Pähkinäsaaren  rauhan  rajasuuntaa  ja  rajapaikkojen  asemaa  ovat  useat 
tutkijat  selittäneet:  T.  Aminoff:  Hiat  Ark  III,  siv.  172—173;  Yrjö  Koski- 
nen: ttUL  Ark,  V,  siv.  7G,  87-91;  E.  G.  Palmen:  Sten  Slures  strid  med 
konung  Hans,  siv.  54-65.  —  Ruskiavuori  on  Räisälän  ja  Antrean  pitäjien 
välimailla.    Purnujärvi  sijaitsee  Rautjärven  pitäjässä,  Torsajärvi  Rautjärven 
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Nuo  Ruotsille  luovutetut  läntiset  kihlakunnat  Ayräpää,  Jääski 
ja  Savo  olivat  siihen  aikaan  syrjäseutuja.  Tämä  käypi  rauhakirjast;Et 
täysin  selville.  Siinä  pidätetään  Novgorodin  karjalaisille  nautinto- 
oikeus  muutamiin  rajan  länsipuolella  oleviin  metsämaihin  ja  kala- 
vesiin. Kaikki  nämä  silloiset  takamaat  ovat  lähellä  Viipuria.  Asu- 
tussuhteita  erittäin  valaiseva  on  se  määräys,  että  Novgorodin  puoleiset 
karjalaiset  saakoot  nauttia  kuudenneksen  majavanpyynnistä 
^Kehoheuassa^  ja  Kuunustaisessa.  Viimeksi  mainittu  järvi  ei  sekään 
•ole  kaukana  Viipurista;  sijaitsee  Kirvun  ja  Räisälän  pitäjien  väli- 
mailla. Alkupuolella  1300  lukua  oli  siis  Kuunustainen  synkän  salon 
keskellä,  jossa  tuo  arka  majava  viihtyi  ja  jossa  sen  pyyntiä  harjoi- 
tettiin tuottavana  tulolähteenä. 

Novgorodin  karjalaisille  oli  rauha  kaikin  puolin  edullinen; 
Ruotsin  puolen  karjalaisille  sitä  vastoin  sangen  epäedullinen.  Jäl- 
kimmäiset kadottivat  sen  kautta  kaikki  takamaansa,  kun  koko 
luoteinen  ja  pohjoinen  Lapinkorpi  jäi  Novgorodin  puolelle  rajaa. 
Tästä  syntyi  myöhemmin  verisiä  riitoja  noiden  erämaiden  omis- 
tamisesta. 

Entiset  heimolaiset  olivat  nyt  kahden  eri  valtakunnan  ala- 
maisia ja  heillä  oli  eri  usko.  Länsi -Karjalan  asukkaat  kuuluivat 
latinaiseen,  Rooman  paavin  johtamaan  kirkkokuntaan.  Heidän  itäi- 
.set  heimolaisensa  taas  olivat  joko  pakanoita  tai  tunnustivat  nimeksi 
kreikkalais-katoolisen  kirkon  oppia.    Tämä  vieroitti  heidät  toisistaan. 

Fähkinäsaaren  rauha  oli  halaissut  Karjalan  kansan  kahtia. 
Vanhat  heimouden  siteet  katkesivat.    Veli  ei  enää  tuntenut  veljeään. 


ja  Ruokolahden  pitäjien  välimailla.  Särkilahti  on  PihJajaveden  eteläisimmässä 
päässä.  Sääminginsalolla  („SamLisaIa")  tarkoitetaan  arvatenkin  sitä  manner- 
maata, mikä  on  nykyisen  Savonlinnan  länsipuolella.  Y.  1364  lahjoittaa  kunin- 
gas Albrekt  Meklenburgilainen  puolet  „Semingasalasta"  Wexiöön  piispalle  Tuo- 
maalle. Tästä  voipi  päättää,  etfei  Sääminginsalo  ollut  mikään  pieni  alue,  koska 
siitä  toinen  puolisko  kelpasi  senlaatuiseksi  lahjoitukseksi.  (Porthan:  Op.  SeL 
I,  siv.  238).  Siitinselkä  on  Varkauden  seutuvilla.  Karjalankoski  on  asemal- 
taan tietymät<)in ;  nimi  nähtävästi  aikojen  kuluessa  toiseksi  muuttunut.  K  o  lima - 
koski  on  haettava  Keiteleen  ja  Kolimajärven  välimailta.  „Pathajoki^  tarkoittaa 
tietenkin  Pohjanlahteen  juoksevaa  Pyhäjokea.  Sitä  nimitetään  vielä  1500  luvun 
lopulla  „Petaiocki"  nimellä.  Rauhakirjan  venäjänkielisessä  tekstissä  nimitetään 
Pohjanlahtea  Kainunmereksi  („Kajseno  haf*),  latinankielisessä  taas  Helsingin 
mereksi  (»Helsingh  haff").  Muutamat  tutkijat  ovat  arvelleet,  että  Kainunmerellä 
'On  tarkoitettu  Jäämerta,  mutta  koko  rajan  suunta  vastustaa  sitä  käsitystä. 
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vaan   miekka  kädessä  he  toistensa  maita  havittelivat  ja  riehuivat 
kuin  veriviholliset  keskenään. 


Sill'aikaa  kuin  ruotsalaiset  ja  novgorodilaiset  taistelivat  keske- 
nään Karjalan  heimon  eteläisten  rintamaiden  omistamisesta,  olivat 
Tienan-karjalaiset  ja  norjalaiset  riidelleet  vallasta  Pohjois- 
Jäämeren  rantamailla.  Tämä  riita  oli  oikeastaan  ikivanha  ja  sen 
aiheena  olivat  lappalaiset,  joiden  veroittamista  kumpikin  riita- 
puoli käytti  tuottavana  elinkeinonaan. 

Aikaa  voittaen  sekaantuu  kysymykseen  Novgorod,  ensin 
Vienan-karjalaisten  liittolaisena  ja  suojelijana,  sittemmin  herrana  ja 
oikeudenomistajana.  Sellaista  vanhemman  veljen  suojelustointa  näky- 
vät novgorodilaiset  jo  harjoittaneen  v.  1251,  jolloin  heidän  ruhti- 
naansa Aleksanteri  Nevskij  toimitti  lähettiläitä  Norjan  kuninkaan 
Haakonin  luo,  valittamaan  sitä  vääryyttä,  minkä  lappalaiset  ja  karja- 
laiset norjalaisilta  saivat  kärsiä.  Silloin  saatiinkin  jonkinlainen  raja- 
sopimus aikaan,  vaikka  sen  ehdot  ovat  tuntemattomia.  ') 

Rajarauha  norjalaisten  ja  Vienan-karjalaisten  välillä  ei  kauan 
kestänyt.  Parikymmentä  vuotta  myöhemmin  liikkuvat  karjalaiset 
jo  partioretkellä  Haalugalandissa,  Norjan  polyoisimmassa  maakun- 
nassa. Vuonna  1279  uudistivat  he  hyökkäyksensä,  ottivat  tunturilla 
kiinni  Norjan  kuninkaan  läänitysmiehen  Torbjörn  Skaenen  ja  sur- 
masivat 35  miestä  hänen  seurueestaan.  Vuonna  1302  tekivät  he 
uuden  ryöstöretken  Norjan  alueelle.  Tämän  johdosta  lähetti  Norjan 
kuningas  erään  Agmund  Dans  nimisen  miehen  lappalaisia  ja  valta- 
kunnan oikeuksia  suojelemaan.  Samaan  aikaan  lienevät  norjalaiset 
myös  rakentaneet  Varjakan  linnan  valtansa  turvaksi  Pohjan 
perillä.  *) 

Seuraavalla  ja  sitä  seuraavaUa  vuosikymmenellä  alkavat  Vie- 
nan-karjalaiset entistä  rajummin  mellastaa  Norjan  puolella.  Ku- 
ningas  Maunu   Eerikinpojan   holhoojahallitus   valitti   paaville,  että 


*)  Tämä  rajarauhan  teko  löytyy  mainittuna  Norjan  kuninkaan  Haakon 
Haakoninpojan  sadussa. 

*)  JNorak  Tidskri/l  for  Fidenskab  og  Kunat  V.  O.  S.  Rydberg:  Sver- 
ge8  trakiater  I,  sir.  508  ja  seur.  —  Vertaa  J.  R.  Aspelin:  KorsAolman  linna 
;a  laani, 

11 
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karjalaiset,  venäläiset  ja  muut  pakanat  riehuivat  Norjan  alueella, 
kiihoittaen  lappalaisia  vihaan  roomalais-katoolisen  opin  tunnustajia 
vastaan.  Paavi  julkasi  tämän  johdosta  v.  1323  bullan,  jossa  kehoite- 
taan  Norjan  kristityltä  lähtemään  ristiretkelle  näitä  oikean  uskon 
vihollisia  vastaan.  Kaatuneille  luvataan  sama  ijankaikkinen  autuus 
kuin  Pyhään  maahankin  lähteneille.  Bistiretkestä  ei  tullut  mitään. 
Karjalaiset  jatkoivat  vaan  häiritsemättä  hävitystään  ja  polttivat 
muun  muassa  samana  vuonna  valtionhoitajan  Erling  Yidkundinpojan 
talon  Haalugalandissa.  *) 

Vasta  V.  1326,  kolme  vuotta  Pähkinasaaren  rauhan  jälkeen, 
tehtiin  lopullinen  rajarauha  Norjan  ja  Novgorodin  välillä.  Baja 
määrättiin  niin,  että  Ruijan  ja  Turjanniemen  rannikko  Malanki- 
vuonosta  Vieljokeen  asti  tehtiin . yhteismaaksi,  jossa  novgorodi- 
laiset  saivat  kantaa  veroa  omilta  lappalaisiltaan,  norjalaiset  omiltaan. 
Kumpaisenkin  valtakunnan  kauppiaat  (hospites)  saisivat  esteettö- 
mästi  kulkea  toisen  alueella.  ^) 

Vaikka  Jäämeren  rannikko  lappalaisveroitukseen  nähden  oli 
tehty  yhteisalueeksi,  näyttää  kuitenkin  siltä  kuin  Turjannientä  ja 
sen  itäistä  n.  s.  „Terskin  rantaa"  vielä  300  vuotta  myöhemmin 
olisi  käsitetty  Norjalle  kuuluvana  maana.  Vuonna  1582  selittävät 
Kuolan  kaupungin  venäläiset  munkit,  että  maa  kuului  Norjan  kruu- 
nulle ja  vielä  v.  1611  maksavat  saman  kaupungin  munkit  ja  porva- 
rit lohenpyynti-veroa  Norjalle.  Mutta  Norjan  yliherruus  näissä 
seuduissa  oli  vaan  nimellinen,  sillä  todellisuudessa  olivat  venäläiset 
ne  asutuksen  oikeudella  anastaneet.  ^) 


*)  J.  R.  Aspelin:  Korsholman  linna  ja  lääni,  siv,  16-^17. 

')  Ranhakirja  y:lta  1326  ei  sisällä  mitään  määräyksiä  rajapyykeistä.  Namu 
löytyvät  mainittuina  eräässä  norjalaisen  lakikirjan  vanhassa  käsikirjoituksessa, 
jonka  arvellaan  olevan  noin  1330  paikoilta:  ^tThe€8or  enda  merke  ero  millim 
Norega  konongha  rikis  ok  Ruza  kononghs  eftir  thui  aem  gamler  menn  hafua 
9agt  ok  en  saghia  i  dagh  gamler  bumenn  ok  Finnar.  Eigka  Ruzar  at  taka 
akat  med  aio  Hl  Ly(n)gkeathufuu  en  aa  fialle  tili  Maleaar,  ok  liggr  hon 
beinata  upp  af  Lyngheaihufuu  ok  auatr  mote  Kili.  En  konunghr  af  Noreghe 
takar  akatta  auatr  tili  Trianama  ok  in  eftir  Ganduik  tili  Veleaga^  huar  aem 
Halfkarelar  ada  HaKfJJinnar  ero^  their  aem  Finzaka  modor  hafua  aat,  Takzat 
ok  ei  meira  i  tkeitn  adata  asndamcerkium  en  V  graakin  af  kuorium  bogka  ok 
tha  eftir  fymd^  er  their  vilia  eftir  fgrnd  gera**.  —  O.  S.  Rydberg:  Svergea 
traktater  I,  siv.  504  ja  seur.  —  Vertaa  Norak  Tidskr.  for  Videnakab  og  Kunat  "\\ 

')  O.  S.  Rydberg:  Svergea  traktater  I,  siv.  512 — 513. 


168 

Karjalaisia  ei  sanaUakaa»  mainita  1326  v.u  ranhanlutjassa, 
vaikka  asia  koski  juuri  heidän  oikeuksiaan.  Novgorod  piti  heitä 
alamaisinaan  samoin  koin  se  jo  harjoitti  heminttaan  Inkerinmaalla 
ja  Laatokan -Karjalassa. 

Myöhemmin  1300  ja  1400  luvulla  leimahti  tuo  Vienan-karja- 
laisten ja  noijalaist«D  vanha  vihollisuus  monta  kertaa  Umitnleen. 
Jnlmia  hävit;sretkiiL  t«htiiD  kumpaiseltakiu  puolelta  toisen  alueelle. 
Novgorodin  ja  Norjan  asemaan  eivät  nuo  sotatapaukset  kaakana 
Pohjan  perillä  millään  tavalla  vaikuttanut.  Mutta  Lapin  onnetoin 
kansa  sai  niistä  kyllälti  kärsiä.  Se  oli  aina  sodan  jaloissa.  Ja 
kallistuipa  voitto  puolelle  tai  toiselle,  aina  sitä  raskailla  pakko- 
veroilla  rasitettiin. 

LoppukoristuB  Miagale  Aboen  Beeta. 


Katoolisen  kirkkovallan  aikakausi. 


8.  Alkava  yhteisknnnallineii  järjestys  1300  loTim 

ensimmäisillä  Tnosikymmenillä.  Pirkkalaiset 

ja  pohjoisen  Lapinkorren  asntns. 


sevoimalla  olivat  ruotsalai- 
set maatamme  valloittaneet, 
miekka  kädessä  olivat  he 
seD  asukkaita  pakoittaneet 
kristinopin  ulkonaiseen  tun- 
nustukseen. Matta  tuo  en- 
simmäinen  väkivalta  ei  sit- 
temmin sortovaltana  jatku- 
nut. Voittajat  eivät  asettu- 
neet Suomeen  minään  rotu- 
ylimystönä,  niinkuin  nor- 
mandit  anglosaksien  maa- 
han ja  saksalaiset  Viroon 
ja  liiivinmaahan.  He  eivät  näiden  tavoin  jakaneet  maatamme  keske- 
nään eivätkä  polkeneet  esivanhempiamme  orjuuteen. 

Päinvastoin  sai  suomalainen  nyt,  niinkuin  ennenkin,  vapaasti 
viljellä  kotikylänsä  peltosarkoja,  kaataa  kaskensa  heimonsa  van- 
hoilla takamailla.  Ja  jos  hänen  täytyikin  viedä  osa  metsästyk- 
sensä,  karjanhoitonsa  ja  maanviljelyksensä  tuotteista  kristitylle  papille 


AlkukirjaiD  er&asttt  legeDdoarion  käsikirjoitiiksestit  noin  v.  1300  ajoilU, 
Helsingin  yliopiston  kirjoatossa. 
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tai  linnanvondille,  niin  oppi  hän  pian  käsittämään  tätä  veronmaksua 
yhteiskunnallisena  velvollisuutenaan,  semminkin  kun  hän  näki,  että 
maahan  muuttanut  Ruotsinkin  mies  oli  saman  lain  alainen. 

Tämä  kansamme  tulevaisuudelle  niin  onnellinen  asiain  tila 
kävi  mahdolliseksi  sen  kautta,  että  Euotsissa,  Suomen  valloituksen 
alkaessa,  yhteiskunnalliset  olot  vielä  olivat  tuolla  alkuperäisellä 
demokraattisella  kannalla,  jossa  vapaalla  odal-talonpoikain  luokalla 
oli  tärkein  sananvalta  yhteisten  kysymysten  ratkaisemisessa.  Maamme 
valloituksen  päättyessä,  1300  luvun  alkupuolella  oli  Euotsin  yhteis- 
kunta-laitos tosin  jo  kehittynyt  melkoista  monimutkaisemmaksi.  Yh- 
teisen kansan  yläpuolelle  oli  kohonnut  ylimyksellinen  valiojoukko, 
joka  kuninkaan  rinnalla  oli  ottanut  valtion  ohjaamisen  ammatti- 
tehtäväkseen.  Mutta  niin  syvästi  oli  kansanvapauden  periaate  Ruot- 
sissa juurtunut,  etfei  Keski -Euroopan  aristokraattinen  feodaali- 
järjestelmä  siellä  koskaan  päässyt  valtaan,  vaikka  oireet  aika  ajoin 
näyttivätkin  siihen  suuntaan  viittaavan. 

Maamme  etäinen  asema  vaikutti  tosin  sen,  etfei  yhteiskun- 
nallisen järjestyksen  meno  täällä  aina  ollut  niin  säännöllinen  kuin 
valtakunnan  keskusosissa.  Mutta  nämä  väärinkäytökset  eivät  ai- 
heutuneet mistään  hallitsevan  rodun  johdonmukaisesta  sortopolitii- 
kasta, vaan  yksityisten  linnanisäntäin  ja  muiden  mahtajain  persoo- 
nallisesta mielivallasta.  Hallitus  koetti  kyllä  kykynsä  mukaan 
suojella  kaikkia  alamaisiaan,  tekemättä  siinä  kohden  mitään  eroi- 
tusta,  olivatko  he  suomalaisia  tai  ruotsalaisia. 

Vanhin  Suomen  valtioarkistossa  säilytetty  alkuperäinen  keski- 
ajan asiakirja  on  juuri  sellainen  suojeluskirje.  Sen  on  kuningas 
Birger  Maununpoika  v.  1316  antanut  Karjalan  naisille,^  varjellak- 
seen  heitä  Viipurin  linnan  vartijaväen  väkivallalta.  Kirjeessä  sanoo 
kuningas  nimenomaan,  että  sellainen  naisrauha  on  Karjalassa  nouda- 
tettava, ^niinkuin  itse  Ruotsin  valtakunnassamme".  Se  on  koko- 
naisuudessaan näin  kuuluva: 

„Birger,  Jumalan  armosta  sveealaisten  ja  goottien 
kuningas,  (toivottaa)  kaikille,  jotka  tämän  kirjeen  luke- 
vat, ijänkaikkista  menestystä  Jumalassa.  Tämän  kirjeen 
kautta  tahdomme  (tehdä)  tiettäväksi  sekä  jälkeläisille 
että  aikalaisille,  että  Me,  jalojen  miesten.  Herrojen 
Knuutti  Juhonpojan,  itä-goottien  laamannin,  Thorvi  Ke- 
tilluksenpojan  ja   Johannes   Brunckowin   meidän  drotse- 
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timme  sekä  niinikään  muitten  rakkaitten  nenyonantajiemme 
neavosta  ja  suostumuksesta  olemme  lujasti  säätäneet  la- 
kina noudatettavaksi,  että  kaikkien  meidän  valtamme 
alaisten  vaimojen  eli  naisten,  jotka  asuvat  Viipurin  lin- 
namme tienoilla  eli  Karjalan  maassa,  —  olivat  sitten 
naidut,  lesket  tai  neitsyeet,  —  tulee  nauttia  täyttä  rau- 
haa ja  turvallisuutta,  niinkuin  itse  Ruotsin  valtakunnas- 
samme, sekä  omaisuuteen  että  persooniin  katsoen,  koska 
ankarin  kuninkaallinen  kostomme  tulee  rikkojia  kohtaa- 
maan. Sentähden  ankarasti  kiellämme  kaikkia  ja  jo- 
kaista rohkenemasta  joillakin  väärinteoilla  haitata  tai 
rasittaa  yllämainittuja  vaimoja  eli  naisia,  taikka  tehdä 
heille  mitään  ruumiillista  väkivaltaa,  jos  tahtoo  välttää 
kuninkaallisen  kostomme,  sen  nimittäin,  joka  yllämaini- 
tussa Ruotsin  valtakunnassa  lakina  noudatetaan.  Ynin- 
gessä  Herran  vuonna  1316,  1  p.  lokakuuta".') 

Ruotsin  vallan  alkuaikoina  oli  maamme  hallitus  kokonaan  kir- 
kollista laatua.  Suomi  valtiollisena  käsitteenä  laajeni  samassa  mää- 
rässä kuin  Suomen  hiippakuntakin  laajeni.  Tuomas  piispan  aikana 
kuului  siihen  ainoastaan  Yarsinais-Suomi  ja  osa  Satakuntaa.  Beero 
I:n  hallitessa  tulivat  Häme  ja  nykyinen  Uusimaa  lisäksi.  Siihen 
aikaan    saapi    Etelä-Pohjanmaankin    suomalainen    asutus    alkunsa. 


^J  Omnibfuja  p(re)8entet  Htt(er{a9  jnspeetuCrJis,  Birgerua  dei  gr(aci)u 
9weorCum)  gothor(um)que  rex  Salfutejm  jn  domino  »empi(ter)nam  Tenore 
pfrejsencium  notum  eaae  volumua  tam  posteria  qfuam)  modernia  Noa  de  cfonJaiUo 
et  eonaenau  Nobilium  viror(um)  D(omi)nor(um)  Kanuti  JonaCaon)  legiferi  oatgo- 
torfumj^  Thonoi  EceHlaCaon)^  el  Johannia  Brunkoto  dapi/eri  noa(tri)^  n(ee)no(n) 
et  aliorfum)  c(on)ailiariorCum)  noatror(um)  dil(e)c(t)or(um)  firmi(te)r  atatuiaae, 
guaai  pro  iege  aCerJuandum,  q(uod)  mulierea  omfnjea  aeu  femine  nfoatjre  dieioni 
aubiecte  juxta  eaat(ru)m  noai(ru)m  JFyhorgh  vei  m  t(er)ra  karelie  habitantea, 
aint  eoniugate^  vidue^  cfonjtinentea^  aut  vCirJginea  piena  debent  pace  et  aecuritate 
gaudere,  aieut  in  ip(a)o  regno  noatro  awecie  jn  rebfuja  pCar)it(er)  et  peraonia^ 
acerbiaaima  c(on)tra  t(ra)nagreaaorea  noatra  vindicla  regia  proeedente^  Quare 
omCfOib(u)a  et  amgulia  firmit(er)  p{roJhibemua,  Ne  quia  mulierea  aeu  feminaa 
aupra  dictaay  jniurija  aliquib(u)a  g(ra)uare  vei  moleatare  preaumatj  aut  ipfajia 
inferre  violenciam  aliq(uajm  corpforjalem^  aieut  regiam  nfoatjram  evitare  volu(er)it 
vicionem^  Eam  videlfieejt^  que  in  regno  nfoaljro  aioeeie  p(re)dieto  pro  Iege  aferjuo' 
tur.  Datum  Tninge,  Anno  Do(minij  M.  o  CCC.  o  aexatodecimo,  p(ri)ma  die 
octobria. 
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Maunu  I:n  aikana  yhdistettiin  Länsi -Karjala  ja  Savo  Turun  hiippa- 
kuntaan. Ragvald  n:n  ollessa  Suomen  piispana  arvellaan  Ahvenan- 
maan likeisemmin  liittyneen  meidän  maahamme.  Hänen  seuraajansa 
Pentti  piispan  aikana  varttui  vihdoin  suomalainen  uutisasutus  Perä- 
pohjan  rantamailla. 

Vasta  1300  luvun  alkupuolella  rupeavat  täällä  Ruotsin  yhteis- 
kunta-järjestyksen muodot  huomattavammin  heijastamaan.  Rinta- 
maiden asutusalueet  järjestyvät  maakunniksi  Ruotsin  mallin  mukaan. 
Sellaisia  maakuntia  olivat  1300  luvun  alkupuolella  Suomi  eli  nykyi- 
nen Varsinais-Suomi  (Finlandia),  Hdme  (Tavastia),  Uusimaa  (Ny- 
landia),  Ahvenanmaa  (Alandia)  ja  myöhemmin  Satakunta  (Sata- 
gundhia).  Äsken  valloitettu  Karjala  ynnä  Savo  olivat  raja-alueina 
muuhun  Suomeen  verraten  poikkeusasemassa. 

Koko  meidän  maatamme  nimitetään  1300  luvun  asiakirjoissa 
tavallisesti  Itämaiksi  (Österlandh,  Partes  orientales).  Myöhemmin 
tulee  nimitys  Finland  yleisimmin  käytäntöön.  Varsinais-Suomi  oli 
Ruotsin  vallan  kehto  ja  keskus  Suomessa.  Sillä  oU  muiden  maa- 
kuntien rinnalla  edustava  asema  ja  sentahden  muuttuu  sen  nimikin 
koko  maamme  yhteisnimeksi. 

Maallista  hallitusta  hoitivat  Turunj  Hämeen  ja  Viipurin 
linnaläänien  haltijat.  Turun  linnalääni  käsitti  Varsinais-Suomen, 
Ahvenanmaan  ja  Satakunnan..  Hämeen  linnalääniin  kuului  Häme 
ynnä  sen  takamaat  Pohjanlahden  rannalla.  Viipurin  linnalääniin 
Länsi -Karjala,  Savo  ja  myöhemmin  Uusimaa. 

Meidän  maamme  oli  1300  luvulla  enimmäkseen  läänitetty 
jollekin  kuninkaallisen  perheen  jäsenelle  tai  muulle  suurmiehelle. 
Arvonimet  Dux  Finlandiae,  Oapitaneus  Finlandise  (Suo- 
men herttua,  päällikkö),  Aduocatus  Österlandiarum  jaPar- 
cium  orientalium  praefectus  (Itämaiden  vouti  eli  pää-llysmies) 
osoittivat  hänen  korkeinta  hallitusvaltaansa.  Eri  linnojen  voudit 
(aduocati,  praefecti),  lukuunottamatta  tavallisesti  Viipuria,  olivat 
silloin  hänen  käskynhaltijoitaan. 

Linnanhaltijat  pitivät  huolta  maan  puolustuksesta,  hoitivat 
siviilihallintoa  ja  alussa  lainkäyttöäkin.  Ruotsin  yhteiskunta-järjes- 
tyksen mukaan  oli  kuninkaalla  korkein  tuomiovalta  kaikissa  oikeus- 
asioissa. Tätä  valtaansa  harjoitti  hän  n.  s.  „etsikkokäräjissä^  joko 
itse  tai  jonkun  „kuninkaantuomion  valtaisen'^  kautta.  Sellaisia 
kuninkaantuomion  valtaisia  olivat  juuri  maamme  linnanisännät  1300 
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luvxin  alku-  ja  keskivaiheilla.  Ne  ^laamatmit"  joita  mainitaan  Suo- 
messa sen  ajan  asiakirjoissa  eivät  olleet  maata  kuin  linnanhaltijain 
käskyläisiä. 

Kuningas  Maunu  Eerikinpojan,  alaikäisyyden  aikana  oli  Snoini 
saanut  valtakunnan  mahtavimman  suurmiehen,  MatH  Ketilmundin' 
pojan  ylimmäksi  hallitusmiehekseen.  Hän  oli  sitä  ennen  ollut  drotse- 
tina  eli  valtakunnan  ylituomarina  ja  nuoren  kuninkaan  holhooja- 
hallituksen  johtavimpana  miehenä.  Tuntemattomasta  syystä  erosi 
Matti  Ketilmundinpoika  drotsetia  arvostaan  ja  siirtyi  Suomea  hal- 
litsemaan. Täällä  ilmenee  hänea  nimensä  ensi  kerran  v.  132-1 
eräässä  tilasrajain  tuomiossa.  ') 

Suomen  hallitusmiesten  itse- 
näistä asemaa  ja  ajan  tapoja  ku- 
vaa erittäin  hyvin  eräs  Matti 
Ketilmundinpojan  ja  Räävelin  kau- 
pungin välinen  riitajuttu.  Rääveli- 
läiset  olivat  mestanneet  kaksi  Matti 
Ketilmundinpojan  miestä,  syyttäen 
heitä  kaupungin  alueella  tapahtu- 
neesta murhasta.  Tästä  suuttui 
Matti  KetUmundinpoika  kovasti  ja 
hankki  kostoa  räävelilSisille.  Nämä 
valittivat  sekä  Ruotsin  hallituk- 
Kuv.ie.  MaCH  Kelilm«ndi,poJ^  '<'^'  '"*  hanskan  kuninkaalle, 
sinetti.  pyytäen  heidän  välitystään.    Ruot- 

sista lähetettiin  valtioneuvos  Kaarlo 
Näskonungsson  taivuttamaan  Suomen  mahtavaa  hallitusjohtajaa  so- 
vintoon. Matti  Ketilmundinpoika  oli  jo  lähettänyt  aseelhsia  miehiä 
partioretkelle  rääveliläisiä  vastaan,  mutta  suostui  kumminkin  väli-. 
raahaan,  jonka  piti  kestämän  marraskuun  11  p:ään  1326. 

Ennenkuin  välirauha  kului  umpeen,  kuoli  Matti  Ketilmundin- 
poika ja  Kaarlo  Näskonungsson  määrättiin  Suomen  korkeimmaksi 
lialliluksen  johtajaksi.  Hän  teki  kaksivuotisen  rauhan  (1326)  Rääve- 
lin kanssa  omasta  ja  kaikkien  Suomen  maakuntien  pnolesta. 


')   Tvmn  tuomiokirk.  mutlakirja,  ah.  23. 

Euv.   50.     S(igiUvm)    Mathei   Filii  Kelelmundi.  ~  Matti  Ketilmundin 

pojan  sinetti.  — 
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Samana  viioima  teki  Viiparin  käskynhaltija  Pietari  Joonin- 
poika  (Bonde)  oman  linnalääninsä  puolesta  yhtäläisen  sopimuksen, 
saatuaan  rääveliläisiltä  200  hopeamarkkaa  Gotlannin  painoa  lunlta- 
vasti  korvaukseksi  kärsimistä  vahingoistaan.  Räävelin  porvarit  sai- 
vat nyt  taas  vapaasti  purjehtia  Suomen  vesillä  ja  käydä  kauppaa 
meidän  maassamme. 

Huomattavana  seikkana  tässä  Kaarlo  Näskonungssonin  rauha- 
kirjassa  on  se  itsenäinen  asema,  mikä  siinä  annetaan  Suomen 
maaknnnille.  Ranha  tehdään  niidenkin  pnolesta  Ja  sovintokirjan 
alla,  joka  vielä  löytyy  tallella,  riippuvat  Varsinais-Suomen,  Ahvenan- 
maan, Uudenmaan  ja  Hämeen  maakunta-sinetit  ') 

Matti  Ketilmundinpojan  ja  Kaarlo  Näskonungssonin  vondeista 
ja  käskynhaltijoista  tavataan  sen  ajan  asiakirjoissa  muutamia  tietoja. 
Yarsinais-Suomen  vouteina  mainitaan  Algot  Jooninpoika  (1324) 
ja    Kaarlo    Haraldinpoika   (1330, 
1331),  Ahvenanmaan  voutina  Niilo  Mau-  — 

nanpoika  (1328,  1330),  Hämeen  voutina 
Pietari  Postollja  Laurentius  (1327, 
1332),  Uudenmaan  voutina  eräs  G-erar- 
dus  niminen  mies  (1327).*)  Turun  lin- 
nan käskynhaltijana  oli  v.  1332  Torer 
Jooninpoika. ')  —  Viipurin  linnan- 
isäntä  Pietari  Jooninpoika  (1321— 1339) 
ei  kmilu  ylempänä  mainittnjen  käskyn- 
'  haltijain  joukkoon,  sillä  hän  hoiti  suoras-  ^^"^  ''^-  ^""rlo  Näs- 
taan  Ruotsin  hallituksen  asettamana  us-  komngiionin  sinetti. 
kottuna  miehenä  laajaa  linnalääniään. 

Piispa  Ragvald  II:n  seuraaja  Turun  hiipan  kantajana  oli 
entinen  Upsalan  tuomiokapitulin  kaniikki  Benediktits  eli  Pentti 
(1321—1338).  *)    Kansallisuudeltaan    oli    hän    ruotsalainen,    mutta 


')  O.  S.  Rydberg:  Sterge*  traktater  I,  aiv.  518—523. 

*)  Turun  litomiokirk.  muatakirfa,  sir.  23,  27—28,  39-40,  44. 

>)  A.  I.  ArTtd3Son:  Handt.  tiU  uppij,in.  af  Pint.  häfd.  II,  w.  1. 

')  Paavali  Juusten  mainitsee  vUrin  Suonen  pätpaim  kroniltaua  Tuosi- 
lukua  1340. 

KuT.  57.  S(igiilum)  Karo/i  Natkoatngtt».  —  Kaarlo  NOakonnDgsBoniD 
sinetti.  — 
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näkyy  jo   enaen  piispaksi  tulemistaan  omistaneen  snkntiloja  Suo- 
messa, joten  hän  luultavasti  täällä  oli  tunnettu  henkilö.  ') 

Pentti  piispa  oli  jäntevä  mies  ja  ankara  hierarkiian  eli  kirkko- 
vallan  edistäjä.  Tämä  käypi  selville  hänen  toimistaan.  Hän  lisäsi 
tuomiokapitulinsa  kauiikkien  lukumäärän  neljästä  kuuteen.  *)  Hän 
myös  piti  ensimmäiset  tunnetut  piispankäräjät  meidän  maassamme 
ja  hänen  aikanaan  kävi  Upsalankin  arkkipiispa  tarkastusmatkalla 
Suomessa  (1335).  Turossa  piti  Pentti  piispa  vuosittain  syyskuussa  pap- 
peinkokousta, jossa  neuvoteltiin 
-^  maamme  kirkollisesta  hoidosta. ') 

Turun  tuomiokirkko  oli 
vielä  rappiotilassa  venäläisten 
hävitysretken  jälkeen  (1318). 
Piispa  Pentti  lisäsi  sen  omai- 
suutta useilla  tilanostoilla.  Yksi- 
tyiset henkilöt  alkavat  tähän 
aikaan,  arvatenkin  hänen  kehoi- 
tuksestaan,  yhä  useammin  muis- 
tella tuomiokirkkoa  lahjoituk- 
silla. Itse  osteli  Pentti  piispa 
paljon  tiluksia,  jättäen  niistä 
osan  tuomiokirkolle,  osan  perin- 
tönä sukulaisilleen,  joita  hänellä 
näkyy  Suomessa  olleen.  Jo  v, 
1248  oli  kardinaali  Vilhelm 
Sabinalainen  antanut  Suomen 
papistolle  luvan  sellaiseen  yksi- 
tyisen omaisuutensa  perintö- 
luovutukseen.  ■*) 


Kuv.  38.    Pentti  piitpan  sinetit 
v.lta  J3S2. 


')  H.  G.  Porthan:  Op.  Sei.  I,  siv.  179. 

')  P.  JuuBten;  CAronieoti. 

^)  Turun  tuomiokirk.  nuttahija,  siv.  22,  50. 

')  Turun  tuomiokirk.  muitakirja,  siv.  7.  —  Featti  piispan  tilanoBtot  ja 
ti&nen  aikanaan  tehdjrt  lahjoitukset  Tunin  tuomiokirkolle  löytfvAt  DiioikUn  mai- 
nittuna samassa  IHhteessA  w.  1321— 133S. 

Knv.  58.  Sdgillum)  Benedicli  Dei  Grfaeia  E)pi*eopi  AboensM.  —  Pentin, 
Jumalan  annosta  Turun  piispan,  sinetti.  — 
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EarkoUisia  seurakuntia  löytyi  jo  1300  luvun  alkupuolella  ver- 
rattain tiheässä  maamme  lounais-  ja  eteläosissa.  Satakunnassa  ja 
Hämeessä  oli  niitä  harvemmassa  ja  niiden  alueet  olivat  laajempia. 
Etelä-FohjanmaaUa  olivat  Kyrön,  Mustasaaren  ja  Pietarsaaren  seura- 
kunnat ainoat;  Pohjois-Pohjanmaalla  Sälöisten  ja  Kemin  seurakun- 
nat. Karjalassa  löytyi  vaan  kaksi  kirkkoa,  toinen  Viipurissa,  toinen 
Savilahdella  nykyisen  Mikkelin  paikoilla. 

Mitä  maalaiskirkkoihin  tulee,  sanotaan  niistä,  että  ne  jo  Pentti 
piispan  aikana  olivat  „  pätevästi  rakennetut  ja  kauniisti  koristetut ^^ 
Turun  tuomiokirkko  sitä  vastoin  ei  vielä  ollut  jaksannut  tointua 
siitä  hävityksestä,  joka  sitä  v.  1318  oli  kohdannut.  „ Tämä  hiippa- 
kunnan muiden  kirkkojen  äiti  ja  hallitsijatar  näytti  silmälle  autiolta 
ja  perin  rappeutuneelta".  ') 

Kirkollisen  seurakunnan  hoitajana  oli  kirkkoherra  (curatus), 
tai  kappalainen  (capellanus),  jos  se  oli  kappelin  asemassa.  Al- 
haisempana kirkon  toimimiehenä  oU  lukkari  (campanarius).  Jo- 
kaisen seurakunnan  tuli  määrätä  maata  kirkkoherralleen  asuttavaksi 
ja  viljeltäväksi.  Tätä  maata  pidettiin  kirkon  luopumattomana  omai- 
suutena, jota  ei  saatu  veroittaa  eikä  vieroittaa. 

Seurauksena  tästä  kirkollisen  järjestyksen  vakaantumisesta  oli 
kirkollisverojen  eli  kymmenyksien  järjestäminen.  Tämä  tapahtuu 
useimmissa  maamme  osissa  juuri  Pentti  piispan  aikana:  Karja- 
lassa ja  Savossa  (1329,  1331),  Peräpohjassa  (1329),  Uudellamaalla 
(1331)  ja  Hämeessä  (1334).  Yarsinais-Suomessa  ja  Ahvenanmaalla 
oli  kirkollinen  veroitus  jo  paljoa  aikaisemmin  järjestetty,  vaikka 
Ahvenanmaankin  suhteen  annettiin  erityisiä  määräyksiä  (1335, 
1336). ') 

Pentti  piispan  aikana  ratkaistiin  eräs  pitkä  kymmenyksiä  kos- 
keva riitajuttu  Hämeen  asukasten  ja  Turun  piispan  välillä.  Hämä- 
läiset olivat  entiseen  aikaan  piispankymmenyksinä  maksaneet  neljä 
oravan  nahkaa  joka  jouselta  eli  täysikasvuiselta  mieheltä.  Erään 
hävitysretken  jälkeen,  jonka  novgorodilaiset  olivat  tehneet  Hämee- 
seen (1292),  oli  piispa  Maunu  I,  säälien  maakunnan  surkeata  tilaa, 
toistaiseksi  alentanut   mainitun  kymmenysveron  kolmeksi  nahaksi. 


O  TVcmn  tuomiokirk.  muatakirja^  siv.  48. 

^  Turun  tuomiokirk.  muMtakirja^  siv.  31,  33,  41,  47. 


172 

Maunu  piispan  seuraajat  Ragvald  n  ja  Pentti  eivät  hyväksyneet 
tätä  sopimusta,  vaan  vaativat,  että  vero  oli  alkuperäiseen  tapaansa 
suoritettava  neljällä  nahalla.  Hämäläiset  eivät  siihen  suostuneet. 
Hauhon  asukkaat  menivät  niinkin  pitkälle,  etfeivät  kahteen  vuo- 
teen maksaneet  edes  noita  kolmeakaan  nahkaa,  jonka  vuoksi  heidät 
julistettiin  interdiktiin  eli  kirkonkiroukseen.  Asiaa  oli  sekä 
Ruotsin  hallitus  että  Upsalan  arkkipiispa  käsitellyt,  kunnes  viimeksi 
mainittu  vihdoin  v.  1335  sen  ratkaisi  Turun  piispan  eduksi.  Hämä- 
läisten täytyi  nähtävästi  taipua,  kosk^ei  kysymystä  sen  koommin 
asiakirjoissa  mainita.  ') 

Turun  porvarit  saivat  niinikään  kokea  Pentti  piispan  anka- 
ruutta. He  olivat  itselleen  anastaneet  kaupungissa  olevan  domini- 
kaani-luostarin, pappien,  leskien  ja  orpojen  omaisuutta.  Turussa 
vuonna  1324  pidetyissä  yleisissä  maakuntarkäräjissä  tuomittiin  kau- 
pungin pormestarit  ja  raati,  arvatenkin  piispan  toimesta,  100  Ruot- 
sin markan  sakkoihin  ja  velvoitettiin  luovuttamaan  anastetun  omai- 
suuden sen  oikeille  omistajille.  ^) 

Sangen  hyvin  kuvastuvat  Pentti  piispan  kirkollisvaltaiset  mieli- 
piteet eräässä  hylkeenkymmenyksiä  koskevassa  paimenkirjeessä, 
jonka  hän  lähetti  Ahvenanmaan  asukkaille.  „yaikka  maallikoille, 
olivatpa  kuinka  hurskaita  tahansa,  ei  ole  annettu  mitään  kykyä 
päättää  kirkollisista  asioista,  sillä  heidän  täytyy  totella  eikä  heillä 
*  ole  mitään  käskemisen  valtaa,  niin  rakastamme  me  kuitenkin  mie- 
luummin   lempeydellä   kuin    ankaruudella   taivuttaa   alamaisiamme 

tekemään  sitä,  mikä  on  oikeata" .    Näm  puhuttelivat  silloiset 

Suomen  katooliset  piispat  hiippakuntansa  asukkaita. ') 

Maallisen  vallan  edustajien  kanssa  näkyy  Pentti  piispa  eläneen 
hyvässä  sovussa.  Tämä  näkyy  kuningas  Maunu  Eerikinpojan  hol- 
hoojahallituksen   v.    1327  antamasta  suojeluskirjeestä,  jossa  Turun 


*>  Turun  tuotniokirk.  musiakirja,  siv.  32,  40-43,  45,  50.  —  Ettft  piispan- 
kymmenykset  Hämeessä  keskiajan  lopulla  suoritettiin  kärpännahoissa  tai  sitä 
vastaavalla  rahalla  ja  koukuttain  (ei  savuttain)  näkyy  seuraavasta  muistiin- 
panosta :  „Preste  raetten  i  Tauastelandh jtem  biscops  raeth  aff  hwar 

konungx  krok  iiij  hwithskin  eller  iij  ore  denariorum"  —  — .    (Turun  tuomiO' 
kirk.  musiakifya,  siv.  586). 

')  Turun  Tuomiokirk.  mtutakirja^  siv.  23. 

'}  TVricn  tuomiokirk.  mustakirja^  siv.  53. 
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piispan  ja  hiippakmman  priyileegiot  yahvistetaan.  ^)  Aikalaistensa 
silmissä  oli  Pentti  piispa  hurskas  ja  Jumalalle  otollinen  mies.  Niinpä 
kerrotaan,  että  hän,  jo  aikoja  ennenkuin  tuli  Suomen  piispaksi, 
eräänä  yönä  oli  saanut  ilmestyksen  Ruotsin  pyhimyksen  Birgittan 
syntymisestä.  Suomen  historia  muistelee  Pentti  piispaa  käytöllisenä 
maamme  kirkollisten  olojen  järjestäjänä  ja  jäykkänä  hierarkkisen 
vallan  edustajana. 


Alkupuolella  1200  lukua  käsitti  Suomenniemen  suomalainen 
asutusalue  ainoastaan  maamme  eteläisen  kolmanneksen.  Kokemäen- 
joki ja  Laatokan  pohjoiset  rantamaat  olivat  sen  pohjoisina  raja- 
pyykkeinä. Siitä  ylöspäin  alkoivat  laajan  Lapinkorven  autiot 
salomaat. 

Rintamaiden  suomalaiset  asukkaat  olivat  jo  ammoisista  ajoista 
tottuneet  pitämään  Lapinkorpea  takamaanaan,  jossa  he  kävivät 
metsästämässä,  kalastamassa  ja  lappalaisia  veroittamassa.  Oli  muo- 
dostunut jonkinlainen  ylimuistoinen  nautinto-oikeus,  jonka  nojalla 
hämäläisten  takamaa  ulottui  Keiteleen  vesistöön  ja  Pyhäjokeen  asti. 
Kaikki,  mikä  oli  tämän  rajaviivan  itä-,  koillis-  ja  pohjoispuolella, 
kuului  karjalaisille.  Että  näin  todellakin  oli  asian  laita,  näkyy 
selvästi  Fähkinäsaaren  rauhanteon  rajan  suunnasta.  Sillä  rajan 
vetäminen  Sääminginsalosta  Keiteleen  vesistöön  ja  sieltä  Pyhäjokea 
pitkin  Pohjanlahteen  ei  ole  muulla  tavalla  selitettävissä,  kuin  siten, 
että  se  tällä  taipaleella  seurasi  tuota  vanhaa  Hämeen  ja  Karjalan 
takamaiden  rajaa. 

Karjalaisille  kuuluva  Lapinkorpi  oli  siis  hämäläisten  taka- 
maata paljoa  avarampi.  Sen  arvokkain  osa  oli  Perdpohjan  ranta- 
maa vuolaine  virtoineen,  nkkaine  lohenkalastus-paikkoineen.  Ja 
näiden  virtojen  varsilla  kuljeskelivat  luultavasti  lappalaisetkin  ti- 
heämmin kuin  sisämaassa. 

Nämä  edulliset  olosuhteet  olivat  jo  varhain  houkutelleet  erä- 
maan-kävijöitä Vienan-Karjalasta  Peräpohjaan,  jossa  he  liikkuivat 
Pohjanlahden  pohjoispään  kumpaisellakin  puolella.  Muinaisajan 
kainulaiset   olivat    nähtävästi   juuri    niitä   miehiä.    Heistä   saivat 


O  Turun  tuamiokirk.  mustakitya,  siy.  27. 


174 

Pohjanperän  seudut  Kainunmaan  nimen;  heistä  ruvettiin  Pohjan- 
lahdenkin  pohjoisosaa  sanomaan  Kainunmereksi.  Ja  vielä  tänä 
päivänäkin  on  kainulaisten  muisto  maamme  pohjoisosissa  monessa 
paikannimessä  säilynyt  ') 

Norjalaiset,  jotka  jo  800  luvulla  olivat  tottuneet  käymään 
Jäämeren  puoleisen  Lapinkorven  asukkaita  veroittamassa,  joutuivat 
joskus  tekemisiin  kainulaisten  kanssa.  Yanhat  islantilaiset  sadut, 
jotka  näistä  tapauksista  kertovat,  puhuvut  myös  kainulaisten  taiste- 
luista karjalaistenkin  kanssa.  Tästä  voisi  tulla  siihen  päätökseen, 
että  kainulaiset  ja  karjalaiset  olivat  kahta  eri  kansaa.  Sitä  he 
nähtävästi  eivät  kuitenkaan  olleet.  Yaan  asia  lienee  niin  ymmär- 
rettävä, että  vanhimmat  lapinkävijät  eli  kainulaiset  ensimmäisen 
haltuunottajan  oikeudella  koettivat  estää  Karjalan  eteläisemmiltä 
rintamailta  saapuneita  tulokkaita  toimialalleen  tunkeutumasta. 

Joskus  houkutteli  saaliinhimo  seikkailijoita  Euotsistakin  Pohjan- 
perän korpeen  onneaan  koittamaan.  Sellaiselle  lapinretkelle  kerro- 
taan Euotsin  kuninkaan  pojan  Anundin  v.  1060  vaiheilla  lähteneen. 
Mutta  kova  onni  häntä  siellä  kohtasi.  Sillä  sekä  Anund  itse  että 
hänen  miehensä  saivat  kainulaisten  kautta  surmansa.  ^) 

Erämaan-käynti  raivasi  tietä  vakinaiselle  asutukselle.  Nuo 
pitkät  Lapinkorven  ja  kotiseudun  väliset  matkat  olivat  hankalia. 
Moni  lapinkävijä  perusti  sentähden  itselleen  uutistalon  erämaahan 
ja  jäi  sinne  perheineen  asumaan.  Kainulaiset  näkyvät  jo  aikaisin 
muodostaneen  sellaisen  asutussaarekkeen  Pohjanperällä.  Ne  suuret 
muutokset,  joiden  alaiseksi  Karjalan  rintamaa  joutui  1200  ja  1300 
lukujen  vaihteessa,  lienevät  melkoisesti  tätä  siirtymistä  edistäneet. 

Näin  sai  Peräpohja  Karjalasta  ensimmäiset  vakinaiset  asuk- 
kaansa. 


^)  Kun  Pähkinäsaaren  rauhakirjan  venäjänkielisessä  tekstissä  Ruotsin  ja 
Novgorodin  välinen  raja  pannaan  päättymään  Kainuunmereen  („Kajsenohaf"), 
niin  tarkoitetaan  sillä  ilmeisesti  Pohjanlahtea.  Kuningas  Alfred  Suuren 
toimittamassa  Orosius'en  kirkkohistorian  anglosaksilaisessa  käännöksessä 
nimitetään  Pohjois- Jäämertakin  Kainunmereksi  („Cwen-sse")  ja  saksalainen  pa- 
rooni  Siigismund  von  Herberstein,  joka  1500  luvun  alkupuolella  matkusti 
Venäjällä,  kertoo,  että  venäläiset  nimittivät  Ruijan  rannikkoa  ^Kajenska. 
Semlaksi^ 

')  Adam  Bremeniläinen:  Geat  Hammab.  Eccles,  PonUf*  (Scriptrer.. 
Svecicar,  Med.  Aev.  III). 
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Mutta  Peräpohjaa  ja  yleensä  koko  nykyisen  Pohjanmeren 
rannikkoa  kohtasi  myöhemmin  toinen,  seurauksiltaan  paljon  tär- 
keämpi suomalainen  siirtolaisvirtaus,  jonka  vaiheita  nyt  käymme 
seuraamaan. 

Niihin  aikoihin  kun  Peräpohja  Karjalasta  sai  ensimmäisen 
vakinaisen  asutuspohjansa,  oli  Etelä-Pohjanmaa  eli  Suupohja  vielä 
asumattomana  korpena.  Ja  sellaisena  se  näkyy  pysyneen  aina  120Q 
luvun  keskivaiheille  asti. 

Kun  Birger  jaarli  oli  murtanut  hämäläisten  vastarinnan  ja 
sijoittanut  ruotsalaisia  uutisasukkaita  heidän  rantamailleen,  lienee 
osa  hämäläisiä  lähtenyt  vierasta  valtaa  pakoon,  siirtyen  entisiltä 
elomailtaan  pohjoisten  lapinsalojen  turviin.  Tämä  siirtjnninen  näkyy 
sittemmin  pitkin  1200  luvun  loppupuoliskoa  jatkuneen.  Siirtolaiset 
samosivat  karun  Hämeenkankaan  yli  ja  asettuivat  Pohjanlahden 
rantamaille,  nykyiseen  Etelä -Pohjanmaahan  asumaan.  Siellä  syn- 
tyi silloin  Kyrönjoen  seutuvilla  ensimmäinen  suomalainen  siirto- 
kunta. Kyrön  nimen  olivat  uutisasukkaat  tuoneet  Hämeestä  tul- 
lessaan. 

Mutta  nuo  myöhemmin  saapuneet  hämäläiset  lapinkävijät  ja 
siirtolaiset  olivat  jo  kristityitä  ja  Ruotsin  alamaisia.  Heidän  kaut- 
taan varttui  siis  kristinusko  ja  Euotsin  valta  Suupohjan  rantamaalla. 
Jo  1300  luvun  alussa  mainitaan  Kyrön  pitäjää  kirkollisena  seura- 
kuntana ja  Ison -Kyrön  kivikirkko  on  vanhin  Pohjanmaan  kirkoista. 
Sen  sanotaan  valmistuneen  v.  1304.  Kyrön  pitäjään  kuului  keski- 
ajan loppuun  asti  koko  Suupohjan  suomalainen  osa  eli  nykyiset 
Ilmajoen,  Vähän -Kyrön,  Laihian  ja  Lapuan  pitäjät.  ') 

Hämäläisen  siirtokunnan  syntyminen  Suupohjan  erämaahan 
edisti  suuresti  hämäläisten  lapinkäyntiä.  Mutta  koska  nyt  sekä 
rintamaan  asukkaat  että  kyröläiset  kulkivat  lappalaisia  verottamassa, 
alkoi  hämäläisheimon  entinen  takamaa  käydä  ahtaaksi  tälle  lisäänty- 
neelle lapinkävijäin  joukolle.  Kyröläiset  erämaan-kävijät  tunkeu- 
tuivat silloin  Peräpohjaan,  karjalaisten  takamaille.  Heidän  perässään 
seurasi  tuota  pikaa  merenrantaa  pitkin  hämäläinen  uutisasutus. 
Tulokkaat   perustivat   taloja  ja  kyliä  itselleen  Peräpohjan  suurien 


*)  Yrjö  Koskinen:  Pohjanmaan  asuttamisetta  (Suomi  1857).  Vertaa, 
saman  tekijän  Nuijasota^  toinen  painos,  siv.  236,  ja  Kemin  ja  Iin  lohivesien- 
vanhempi  historia  (Hist  Ark,  Yli,  si?.  71). 
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virtojen  varsille,  joiden  lohirikkaus  oli  vannana  takeena  heidän  toi- 
meentulolleen. 

Tällä  kannalla  olivat  Feräpohjan  asutnsolot,  kun  Ruotsi  ja 
Novgorod  Pähkinäsaaren  rauhassa  ensi  kerran  ryhtyivät  alueittensa 
rajoja  pyykittämään. 

Novgorodin  karjalaiset  olivat  tosin  Pähkinäsaaren  rauhassa 
saaneet  koko  pohjoisen  Lapinkorven  Pyhäjokea  myöten  omakseen. 
Heille  olisi  siis  Peräpohjan  rantamaakin  kuulunut.  Mutta  tuo  omis- 
tusoikeus ei  käytännössä  mitään  merkinnyt.  Peräpohjan  karjalainen 
uutisasutus  oli  liian  harvalukuinen,  voidakseen  estää  etelästä  päin 
tulevien  hämäläisten  etenemistä.  Ja  Novgorod  oli  liian  kaukana, 
voidakseen  siellä  karjalaisten  alamaistensa  etuja  valvoa. 

Muutamia  vuosia  Pähkinäsaaren  rauhanteon  jälkeen  löytyi  jo 
Peräpohjassa  seurakuntia,  joiden  asukkaat  maksoivat  papeilleen 
kymmenyksiä  ja  noudattivat  roomalais-katoolisen  kirkon  säädöksiä. 
Vanhimmat  olivat  Salaisten  ja  Kemin  seurakunnat,  joiden  nimet 
ensi  kerran  mainitaan  eräässä  kuningas  Maunu  Eerikinpojan  kirkko- 
kymmenyksiä  koskevassa  asetuksessa  v:lta  1329.  *) 

Vaikka  hämäläiset  uutisasukkaat  tällä  tavoin  viljelyksen  oi- 
keudella olivat  anastaneet  Peräpohjan  rantamaan  itselleen,  niin  ei 
Euotsin  hallitus  kuitenkaan  alussa  näy  ryhtyneen  mihinkään  pakko- 
keinoihin siellä  asuvia  karjalaisia  kohtaan.  Viisainta  olikin  nou- 
dattaa maltillisuutta,  niin  kauan  kuin  Pähkinäsaaren  rauhanteon 
määräykset  vielä  olivat  niin  tuoreessa  muistissa,  ett' ei  niitä  julki- 
sesti käynyt  rikkominen.  Peräpohjan  karjalaisia  ei  häädetty 
maasta  pois  eikä  heitä  väkivallalla  pakoitettu  katoolisen  kirkon 
oppia  tunnustamaan.  He  lienevät  sentähden  eläneet  sangen  omi- 
tuisessa erikoisasemassa,  olematta  toisen  tai  toisen  valtakunnan 
alamaisia. 

Kolmannentoista  sataluvun  asiakirjoissa  puhutaan  joskus  noista 
Peräpohjan  karjalaisista.  Niinpä  kerrotaan  Upsalan  arkkipiispan 
Hemmingin  (1342—1351)  eräällä  tarkastusmatkallaan  Torniossa 
kastaneen  parikymmentä  lappalaista  ja  karjalaista.  Kaste  tapahtui 
kirkkoon    asetetussa    suuressa  ammeessa,   väkijoukon   läsnäollessa. 


')    Turun  iuomiokirk,  muttakirja,  siv.  33.  —  Vertaa  P.  N.  Mathesius: 
Oeografisk  Beakrifning  am  österbotten  (Suomi  1843,  siv.  123—124). 
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Karjalaisista  sanotaan  nimenomaan^  että  he  olivat  Oulusta,  Kemistä 
ja  Simosta  kotoisin.  *) 

Vuonna  1365  valitetaan  kuningas  Albrekt  Meklenburgilaiselle 
Pohjanmaan  karjalaisten  kauppamatkoista.  He  kulkevat  Ulvilaan, 
Turkuun  ja  Tukholmaan,  jossa  heidän  kyllä  on  sallittu  käydä.  Mutta 
he  purjehtivat  sitäkin  kauemmaksi,  RääveUin  ja  muihin  luvattomiin 
paikkoihin.  Kuningas  epää  heitä  ankarasti  sitä  tekemästä  ja  kiel- 
tää Ulvilan  kyläläisiä  ynnä  pohjalaisia  seuraamasta  heidän  luonaan 
asuvia  karjalaisia  noille  luvattomille  kauppamatkoille.  Satakunnan 
vouteja  käsketään  tuon  kiellon  noudattamista  valvomaan. ')  >  / 

Aikaa  voittaen  sulivat  kuitenkin  Peräpohjan  karjalaiset  hämä- 
läisten tulokkaiden  kanssa  yhteen.  Siten  syntyi  siellä  sekarotu, 
jonka  kielessä  löytyy  sekä  karjalaisia  että  hämäläisiä  aineksia  ja 
jonka  luonteessa  vieläkin  voipi  huomata  sekä  karjalaisen  vilkasta 
älyä  ja  yrittelijäisyyttä  että  hämäläisen  lujuutta  ja  kestävyyttä. 

Pohjanlahden  kumpaisellakin  puolella  olevia  erämaita  nimite- 
tään ruotsalaisissa  keskiajan  asiakirjoissa  Pohjaksi  („Norbotne''). 
Tuo  nimi  on  sangen  epämääräinen,  sillä  sitä  käytetään  myöhemmin 
Sisä-Suomenkin  erämaasta  puhuttaessa. 

Ne  hämäläiset  uutisasukkaat,  jotka  olivat  ottaneet  Suupohjan 
rantamaan  haltuunsa,  eivät  kauan  saaneet  sitä  yksin  omistaa.  Hei- 
dän perässään  alkaa  ilmestyä  uusia  siirtolaisia,  jotka  hekin  vaativat 
itselleen  asuinsijoja.    Uudet  tulokkaat  olivat  ruotsalaisia. 

Koska  ja  millä  tavalla  on  Etelä -Pohjanmaan  ruotsalainen  asu- 
tus saanut  alkunsa?  Tämä  on  yksi  noita  maamme  asutushistorian 
hämäriä  kohtia,  jota  eivät  tallella  olevat  Idstorialliset  todistuskappa- 
leet muuta  kuin  viittaamalla  valaise. 

Palkkain  nimet  Etelä -Pohjanmaan  ruotsalaisissa  seuduissa 
osoittavat,  että  siellä  ennen  ruotsalaisten  tuloa  on  ollut  vanhempi 
suomalainen  asutuspohja.  Tämä  suomalaisuus  on  sekä  mannermaalla 
että  Merenkurkun  saaristossakin  huomattava.  Esimerkit  ovat  min 
lukuisia,  ett^ei  niitä  käy  luetteleminen.  Ainoastaan  muutamia  mai- 
nittakoon: Merenkurkku  („Kvarcken"),  «Mustasaari",  Raippaluoto 
(„Replot"),   Koivulahti   („Kveflax"),  Maksamaa  („Maxmo")  y.  m. 


')  Turun  tuomiokirk,  mustakirja,  siv.  154. 

*)   H\iotsin  valtioarkisto:   Städera  acta.  —  Vertaa  J.  R.  Aspelin: 
Kcrtholman  linna  ja  lääni,  siv.  33. 
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Alkujaan  suomalaisia  ovat  yleensä  ne  paikkain  nimet^  jotka  loppu- 
vat päätteillä  „lot"  (luoto),  „sor"  (saari),  ')  „lax"  (läksi,  lahti),*) 
„mo"  (maa,  mo)')  ja  „kar"  (kari).*) 

Kansan  muinaistarut  tietävät  myös  kertoa,  että  niissä  Etelä- 
pohjanmaan seuduissa,  missä  nyt  asuu  ruotsalaista  väestöä,  sitä 
ennen  on  asunut  suomalaisia.  Oravaisten  ensimmäinen  asukas  oli 
eräs  kalastaja.  Myöhemmin  saapui  sinne  toinenkin  asuinpaikan 
hakija,  joka  matkallaan  oli  ampunut  joukon  oravia.  Edellinen  ar- 
veli tilan  käyvän  ahtaaksi  ja  möi  perästäpäin  tulijalle  kotansa  tämän 
oravannahoista.  Siitä  on  pitäjä  saanut  nimensä.  Sittemmin  alkoi 
Oravaisiin  tulla  Länsipohjan  miehiä.  Alussa  kävivät  he  vaan  ke- 
sällä kalastamassa,  mutta  jäivät  viimein  sinne  vakinaisesti  asumaan. 
Näin  sai  Oravaisten  pitäjä  kansantarun  mukaan  ruotsalaiset  asuk- 
kaansa. ^) 

Ottamatta  lukuun  näitä  ja  muita  samanlaisia  kansantaruja^ 
voimme  pitää  jotenkin  varmana,  että  Suupohjan  ruotsalainen  väestä 
kahta  eri  tietä  on  sinne  saapunut  Toinen  tie  kuUd  etelästä  päin,. 
Pohjanlahden  rantaa  pitkin  siitä  ruotsalaisesta  siirtokunnasta,  mikä 
arvatenkin  Birger  jaarlin  ajoista  asti  löytyi  Kokemäen  seuduilla. 
Toinen  osa  Etelä -Pohjanmaan  ruotsalaisista  on  tullut  sinne  Meren- 
kurkun yli  vastapäätä  olevasta  Helsinglannista. 

Historiallisissa  asiakirjoissa  mainitaan  Suupohjan  ruotsalaisia 
ensi  kerran  v.  1303.  Kolme  uutisasukasta :  „  Mikael  de  Lappa- 
fserd"  (Lapväärtistä),  „Andar  de  Sastamell"  (Merikarviasta,  niots. 
„Sastmola")  ja  „Tobbe  de  Tenka"  olivat  käyneet  kuningas  Birger 
Maununpojan  luona  valittamassa,  että  he  Harald  nimiseltä  voudUta 
olivat  saaneet  metsäpaikkoja  Hämeen  takamailla  raivatakseen,  mutta 
että  heitä  nyt  ahdistetaan  sieltä  pois.  Kuningas  antaa  heille  turva- 
kirjeen,  „  koska  rakkaalle  veljellemme  Valdemar  herttualle  on  edulli- 


*)  Esim.  nVasklot"  (Vaskiluoto),  „Vassor"  (Vesisaari),  Mustasaaren  pitä- 
jässä. 

';  „Pcta1ax"   (Petolahti)  y.  m.    Karjalassa  käyttää  kansa  yleisesti  »laks*^ 
muotoa,  esim.  Tokkarlaks,  Janaslaks  j.  n.  e. 

3)  Mo  pääte  vertaa  Valamo,  Kostamo,  Uittamo  y.  m. 

*)  Esim.  „Tankar^  (Tankokari)  Kokkolan  edustalla. 

^)   Yrjö  Koskinen:  Pohjanmaan  Jsutiamisesta  (Suomi  1957,  siv.  135* 
ja  seur.). 
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sempaa,  että  hänen  maansa  taitavilla,  soveliailla  miehillä  viljellään 
ja  asutaan,  kuin  että  se  autioksi  jätetään^.  ') 

Kaikesta  päättäen  ovat  Pohjanmaan  ensimmäiset  ruotsalaiset 
asukkaat  saapuneet  sinne  1200  ja  1300  lukujen  rajavaiheilla.  His- 
toriallisten lähteiden  puutteessa  on  mahdotonta  sanoa,  millä  tavalla 
he  saivat  sen  rannikkoalueen  haltuunsa,  missä  he  sittemmin  asuivat. 
Himmeät  kansantarut  viittaavat  siihen,  että  tuo  asettuminen  olisi 
tapahtunut  väkivaltaisen  anastuksen  tavoin,  kenties  Euotsin  halli- 
tuksen toimesta  ja  mahtisanan  vaikutuksesta. 

Paikkain  nimet  osoittavat,  että  ruotsalainen  asutus  ennen  mui- 
noin on  kapeana  vyöhykkeenä  ulottunut  Ulvilan  seutuvilta  aina 
Yetelijokeen  asti.  Ja  tältä  alueelta  ovat  suomalaiset  asukkaat  siirty- 
neet sisämaahan,  jättäen  merenrannikon  ja  saariston  ruotsalaisille 
tulokkaiUe. 

Pohjanmaan  vanhimmat  ruotsalaiset  seurakunnat  olivat  Musta- 
saari,  Pietarsaari  ja  Närpiö.  Viimeksi  mainittu  ilmaantuu  ensi 
kerran  historiallisissa  asiakirjoissa  v.  1331.^^) 

Samoihin  aikoihin  kuin  ruotsalainen  uutisasutus  sai  jalansijaa 
Pohjanmaalla,  alkoi  se  Euotsin  puoleisessa  Länsipohjassakin  tun- 
keutua eteenpäm. 

Ruotsin  pohjoisin  maakunta  oli  Helsinglanti,  jonka  taka- 
maa 1300  luvun  alussa  ulottui  SkeUeptejoen  seutuville.  Sitä  pohjoi- 
sempi alue  oli  autiota  Lapinkorpea,  joka  ei  kenellekään  kuulunut, 
kunnes  Euotsin  hallitus  sen  otti  omakseen. 

Länsipohjan  Lapinkorven  ruotsalainen  asutus  saapi  alkunsa 
kuningas  Maunu  Eerikinpojan  holhoojahallituksen  aikana.  Yuonna 
1327  tarjosi  mainittu  holhoojahallitus  maita  perintöoikeudella  Skellepte- 
ja  Oulunjokien  välillä  kaikille,  »jotka  uskoivat  ICristukseen  tai  tah- 
toivat kristinuskoon  kääntyä".  Uutisasukkaille  luvattiin  täydellinen 
veronvapaus,  siihen  asti  kunnes  kuningas  oli  tuleva  täysi-ikäiseksi. 

Silloin  otti  Neriken  laamanni  Nikolaus  Abjöminpoika  (Sparre) 
haltuunsa  Piittimen  jokilaakson  maineen,  vesineen,  saarineen.  Luula- 
jan jokilaakso  taas  joutui  eräälle  yhtiölle,  johon  kuului  yhtenä 
osakkaana  Upsalan  arkkipiispa  Olavi  Viisas  ja  toisena  Helsinglannin 


*)  n.  G.  Porthan:  Syllog.  monum,    Liljegren:  Diplomat  n:o  1318. 
Vertaa  Yrjö  Koskinen:  Pohjanm.  Jsutiamisesta  (Suomi  1857,  siv.  UO). 

^)  Turun  tuamiokirk.  muatakifja^  siv.  39. 
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vouti  Johannes  Ingemarinpoika.  Kolmas  osa  oli  kahdelle  muulle 
miehelle  jaettu.  Osakkaiden  ja  heidän  seuraajansa  tai  perillistensä 
tuli  keskenään  tasata  sekä  voitto  että  asutuskustannukset 

Helsinglannin  maakunnan  rajakohtana  Norjaa  vastaan  oli  Ulu- 
järvi,  jonka  arvellaan  sijainneen  Indaljoen  latvoilla.  Hakiessaan 
perustusta  Peräpohjan  anastukselle,  esiintoivat  Ruotsin  hallitusmiehet 
myöhemmin  sen  väitteen,  että  tuo  Ulujärvi  oli  sama  kuin  Suomen 
puoleinen  Oulunjärvi.  *)  Tämä  selitys  oli  kuitenkin  vaan  tyhjä 
veruke.  Sillä  kun  helsinglantilaiset  koettivat  Länsi-  ja  Peräpohjan 
Lapinkorven  asuttamista  vastustaa,  väittäen  mainittua  aluetta  maa- 
kuntansa takamaaksi,  kumottiin  heidän  väitteensä  Telgen  herrain- 
päivillä V.  1328.  Tultuaan  täysi-ikäiseksi,  vahvisti  kuningas  Maunu 
Eerikinpoika  vv.  1335  ja  1340  holhoojahallituksen  toimipiteet  Länsi- 
pohjan Lapinkorven  asuttamisesta.  *) 

Vaikka  Maunu  Eerikinpojan  holhoojahallitus  oli  tarjonnut  koko 
Skellepte-  ja  Oulunjoen  välisen  Lapinkorven  halullisille  uutisasuk- 
kaille,  niin  syntyi  siellä  ruotsalaisia  siirtokuntia  aluksi  vaan  Piitti- 
men  ja  Luulajan  seuduilla.  Näyttää  siis  siltä,  kuin  joku  este  olisi 
tuota  ruotsalaista  uutisasutusta  kohdannut. 

Niin  olikin  asian  laita.  Pohjoisimmat  erämaat  eivät  enää 
olleet  jaettavissa.  Suomesta  päin  tulleet  hämäläiset  siirtolaiset  oli- 
vat jo  ottaneet  ne  haltuunsa  aina  Kemin-  ja  Torniojokeen  asti  ja 
heidän  etujoukkonsa,  lapinkävijät.  kiertelivät  jo  Länsipohjankin 
puolella. 

Äsken  mainitussa  Telgen  herrainpäiväin  päätöksessä  v:lta  1328 
puhutaankin  näistä  lapinkävijöistä  ja  kielletään  heidän  oikeuksiaan 
loukkaamasta.  Heitä  sanotaan  pirkkalaisiksi  (^Birkarlar^^,  „Bir- 
kalaboa"),  joka  nimi  nyt  ensi  kerran  ilmestyy  historiallisissa  asia- 
kirjoissa. 


')  Katso  Helsinglannin  lain  Tingmala-kaaren  XV  flockMa:  „Ym  landse- 
maerse"  (C.  J.  Schlyter:  Corpus  Juria  VI).  Vertaa  P.  A.  Munch:  Hiat  Qeogr. 
Beskr.  over  Kongeriget  Norge,  ss.  4,  20,  72  ja  Yrjö  Koskinen:  Kemin  ja 
Iin  lohi-veiien  vanhempi  historia  (Hist  Ark.  VII,  siy.  71  ja  seur.). 

^  O.  S.  Rydberg:  Sverges  traktater  I,  siv.  474.  Diplomatarium  Sneea' 
num  IV,  n:is  8,  73,  214,  435,  700.  H.  G.  Porthan:  Op,  Sei.  IV,  siv.  136.  E.  Grön- 
blad:  Nya  kälhr  tili  Finl  medelt  hist,  siv.  1.  —  Vertaa  C.  G.  Styffe  iSkand. 
und,  Unionstid.^  siv.  317—318  ja  Framställn.  af  Orundregalemas  uppkomst^ 
siv.  241.    Yrjö  Koskinen:  Kemin  ja  Iin  lohi'vesien  vanh,  hist^  siv.  73 — 75. 
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Ruotsin  kiminkaat  ja  hallitusmiehet  olivat  jo  aikaisin  älynneet, 
kuinka  edullinen  lapinkäynti  oli  heidän  valtansa  laajenemiselle.  Mie- 
kaniskutta  olivat  he  sen  kautta  saaneet  koko  tuon  laajan  Lapin- 
korven  haltuunsa,  joka  sijaitsi  Kainunmeren  kumpaisellakin  puolella, 
Pyhäjoen  ja  Skelleptejoen  pohjoispuolella.  Tämä  äsken  anastettu 
alue  ei  tietysti  voinut  takamaana  kuulua  mihinkään  Ruotsin  valta- 
kunnan maakuntaan.  Hallitus  sai  siellä  vapaasti  ja  oman  mielensä 
mukaan  määrätä  ehtoja  niin  hyvin  uutisasutukselle  kuin  lapin- 
käynnille. 

Lappalaisia  ei  Ruotsin  hallitus  kuitenkaan  voinut  suorastaan 
veroittaa.  Sillä  nämä  erämaan  lapset  viettivät  liian  liikkuvaa  elä- 
mää, virittäen  pyydyksiään  milloin  missäkin  korvenkolkassa,  majail- 
len porolaumoineen  milloin  milläkin  jäkäläkankaalla.  Sopivinta  oli 
sentähden  ruveta  vaatimaan  veroa  lapinkäv^jöiltä,  niinkuin  muunkin 
elinkeinon  harjoittajilta. 

Näin  muodostui  lapinkäynti  Pohjanperän  salomailla  1300  lu- 
vun alkupuolella  veronalaiseksi  elinkeinoksi  ja  tämän  elinkeinon 
harjoittajia  ovat  juuri  ne  pirkkalaiset,  joista  puhutaan  keskiajan 
asiakirjoissa. 

Mitä  kansaa  olivat  nuo  pirkkalaiset? 

Pirkkalaisnimi  on  epäilemättä  skandinaavilalsta  alkujuurta, 
johtunut  „birk",  „bjark",  „bJ3erk"  sanasta,  joka  merkitsee  kaup- 
paa.   Pirkkalainen  („birkarl")  olisi  siis  sama  kuin  kauppamies.  ') 

Toiselta  puolen  on  arveltu  pirkkalaisten  nimen  johtuneen 
Pirkkalan  pitäjästä  nykyisessä  Satakunnassa.  Hämäläisten  lapin- 
kävijäin  pääjoukko  olisi  muka  ollut  Pirkkalan  ja  Rengon  pitäjistä 
kotoisin.  Kuningas  Maunu  Latolukon  aikana,  v.  1277  vaiheilla 
olisivat  he   liittyneet  järjestetyksi  seuraksi  ja  sovitusta  vuokrasta 


^)  Pirkkalaisten  nimeä  on  myös  koetettu  johtaa  skandinaayilaisesta  ;,bjur'^ 
sanasta,  joka  merkitsee  majavaa.  Pirkkalaiset  (»bjorkarlar";  olisivat  sen  mu- 
kaan alkujaan  olleet  majanvanmetsästäjiä,  jotenkin  samanlaista  v&keä  kuin  ny- 
kyiset Kanadan  er&maan-k&vij&t.  T&m&  selitys  ei  kuitenkaan  tunnu  niin  toden- 
mukaiselta kuin  edellinen.  (E.  Svens^nin  tiedonanto  HM,  Ark,  XI,  siv.  511). 
~  Olaus  Magni  kirjoittaa  PohjoUmaiaten  kanaqfen  historiassaan  myöskin 
pirkkalaisista.  Hän  käyttää  nimenmuotoa  „6ergchara",  jonka  hän  sanoo  mer- 
kitsevän ^vuorimichiä**.  Tuskin  tarvitsee  mainita,  että  tämä  pirkkalaisnimen 
selitys  on  väärä  ja  aivan  mielivaltainen.  (Olaus  Magni:  Hist.  de  Gent. 
Septenir.  IV,  cap.  V). 
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saaneet  häneltä  yksinomaisen  oikeuden  käydä  lappalaisia  veroitta- 
massa. 

Vanha  tani  kertoo,  että  näillä  Pirkkalan  ja  Rengon  pitäjien 
lapinkävijöillä  oli  päällikkönä  Matti  Kurki  niminen  mahtava  ta- 
lonpoika. Vaivaloisiin  erämaan-retkiin  väsyneenä  oli  Matti  Kurki 
viimein  myönyt  lapinkäynti-oikeutensa  muille  pirkkalaisille  ja  heiltä 
saanut  muutamia  kyliä  asutussa  rintamaassa.  Matti  Kurjesta  olisi 
kuuluisa  Kurki-suku  saanut  alkunsa. 

Tämä  kertomus  pirkkalaisseuran  synnystä  ei  kuitenkaan  pe- 
rustu senaikuisiin  historiallisiin  asiakirjoihin.  Se  nojautuu  pääasialli- 
sesti toisarvoisiin  1600  luvun  lähteisiin.  Mitä  Pirkkalan  pitäjään 
tulee,  niin  tuntuu  luonnollisemmalta,  että  se  on  saanut  nimensä 
pirkkalaisista  eikä  päinvastoin.  Pirkkala  niminen  kylä  löytyy  muu- 
ten Harjavallassakin  Kokemäen  puolella.  *) 

Mutta  vaikka  pirkkalaisten  nimi  johdettaisiinkin  skandinaavi- 
Iäisestä  bjark  sanasta  tai  sen  toisintomuodoista,  niin  ei  heidän  suoma- 
laisuutensa siltä  ole  kumottu.  Päinvastoin  on  luultavinta,  että  ne 
pirkkalaiset  eli  Pohjanperän  lapinkävijät,  joista  kerrotaan  1300  ja 
1400  lukujen  asiakirjoissa,  ainakin  suurimmalta  osaltaan  olivat  joko 
Satakunnan  ja  Hämeen  rintamaiden  asukkaita  tai  Peräpohjan  suoma- 
laisia siirtolaisia.  Nimi  on  vaan  ruotsalainen,  koska  se  Ruotsin 
hallintomiesten  ja  viranomaisten  kirjoittamissa  asiakirjoissa  on  säily- 
nyt jälkimaailmalle;  mutta  nimen  kantajat  saattoivat  siltä  varsin 
hyvin  olla  suomalaisia. 

Että  Satakunnan  asukkaat  vielä  1300  luvun  loppupuolella 
kulkevat  Peräpobjan  lappalaisia  veroittamassa,  käypi  välillisesti 
selville  sen  ajan  asiakirjoista.  Lapinsalojen  tuntijoina  käyttää  ni- 
mittäin Turun  piispa  Johannes  Pietarinpoika  heitä  todistajina  siinä 
riidassa,  mikä  oli  syntynyt  hänen  ja  Upsalan  arkkipiispan  välillä  kum- 
paisenkin hiippakunnan  pohjoisista  rajoista.  Heinäkuun  16  p:nä  1374 
kokoontuvat  Satakunnan  asukkaat  („Commvnitas  terre  Satagundie^') 
maakunta-käräjiin  Kokemäen  kirkolle  ja  antavat  sen  lausunnon,  että 
he  oman  kokemuksensa  ja  esivanhempiensa  todistuksien  perustuk- 
sella voivat  valalla  vakuuttaa  hiippakuntien  rajan  kulkeneen  Kemi- 


*)  Pirkoiksi  sanotaan  vielä  tänä  päivänä  Karjalassa  puunpalikoita, 
joita  kirjoitustaitoon  harjaantumattomat  kauppiaat  ja  muut  liikkeenharjoittajat 
käyttävät  laskuissaan. 
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joen  ja  Kaakamajoen  yälillä. ')  Samana  vuonna  lähettää  drotseti 
Boo  Jooninpoika  arkkipiispalle  todistuksen,  jossa  vanhat  miehet 
Pohjanmaalla,  Ulvilassa,  Kokemäellä  ja  Pirkkalassa  vakuuttavat, 
että  hiippakuntien  rajat  jo  sata  vuotta  ovat  niin  kulkeneet. ') 

Satakunnan  asukkaille  olivat  siis  Pohjanperän  takamaat  tut- 
tuja, koska  etupäässä  juuri  heidän  todistustaan  tässä  riita-asiassa 
käytetään.  Mutta  muulla  tavalla  ei  tuota  kaukaisten  seutujen  tark- 
kaa tuntemista  voi  selittää,  kuin  että  he  olivat  pirkkalaisina  eli 
lapinkävijöinä  tottuneet  siellä  liikkumaan. 

Varsinaisen  Hämeen  rintamaan  asukasten  lapinkäynnistä  Poh- 
janperällä on  vielä  paljoa  myöhemmiltä  ajoilta  suoranaisiakin  esi- 
merkkejä säilynyt.  Vuonna  1420  valittavat  Tornion  pirkkalaiset, 
€ttä  loismiehet  Hämeestä,  „joilla  on  varsin  vähäinen  osa 
ja  oikeus  lappalaisiin",  kulkevat  oman  tahtonsa  mukaan  kaikkia 
lapinmaita.  He  kiusaavat  ja  raastavat  lappalaisia,  niin  että  nämä 
rupeavat  enemmän  oikeutettuja  verottajiaan  pelkäämään  ja  kartta- 
maan. ^) 

Vuonna  1454  pidettiin  Torniossa  tutkintoa  muutamista  lappa- 
laisista, joita  Piittimen  ja  Luulajan  pirkkalaiset  olivat  veroittaneet, 
mutta  joiden  arveltiin  olevan  ^kuninkaan  lappalaisia'',  s.  o.  suoras- 
taan kruunun  alle  kuuluvia.  Tutkimuksessa  tuli  kuitenkin  selville, 
että  nuo  riidanalaiset  lappalaisperheet  olivatkin  pirkkalaisten  omia. 
Sillä  pirkkalaiset  olivat  heidät  ^oikealla  jaolla  saaneet  jako- 
veljiltänsä  Hämeessä."  *) 

Aikaa  voittaen  vieraantuvat  Hämeen  ja  Satakunnan  asukkaat 
kuitenkin  Pohjanperän  lapinkäynnistä.  Heille  olivat  nuo  pitkät 
matkat  vaivaloisia  eivätkä  he  tässä -toimessa  voineet  kilpailla  perä- 
pohjalaisten  kanssa,  jotka  asuivat  ihan  lappalaisalueen  laidassa. 
Myöhemmän  ajan  pirkkalaiset  lienevät  sentähden  suurimmalta  osal- 
taan olleet  peräpo^jalaisia. 


')  Turun  tuomiokirk,  mustahrja,  siv.  149. 

*)  H.  G.  Porthan:  Op.  SeL  I,  siv.  321.  —  Juxta  assertionem  seniorum 
habitantium  in  Norrabotn,  Ulfshji  Kumo  et  Birkala^. 

')  HandUngar  rörande  Skandinaoiens  historia  XXIX,  siv.  30. 

*)  Handl.  rör.  Skand.  hist  XXIX,  siv.  29.  ^  Vertaa  Yrjö  Koskinen: 
J\>\;anm.  MuUam.  CSuami  1857). 
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Heidän  pääasemansa  olivat  Torniossa,  Piittimessä  ja 
Luulajassa,  siis  Turun  hiippakunnan  ja  keskiajan  Suomen  ulko- 
puolella. Tämä  hiippakuntien  raja  ei  ollut  minään  kansallisuuksien 
rajana  ja  suomalaisia  asui,  kuten  tuonnempana  jo  kerrottiin,  sen 
länsipuolellakin.  Niinpä  oli  Tornio  umpisuomalainen  seutu  ja  sieltä 
lähteneet  pirkkalaisetkin  luonnollisesti  suomalaisia.  Piittimessä  ja 
Luulajassa  löytyi  tosin  ruotsalaisia  siirtokuntia,  mutta  siellä  majaile- 
vat pirkkalaiset  saattoivat  siltä  ainakin  osaksi  olla  suomalaisia. 

Turun  hiippakunnan  puolella  näyttävät  ainakin  Kemin  asuk- 
kaat keskiajan  loppupuolellakin  lapinkäyntiä  harjoittaneen.  Tämä 
käypi  selville  siitä  kuuluisasta  valituskirjeestä,  minkä  Peräpohjan 
asukkaat  v.  1490  jättivät  Ruotsin  hallitukselle.  Samasta  valitus- 
kirjeestä  näkyy  myös,  etfeivät  kemiläiset  ja  torniolaiset  eläneet 
hyvissä  väleissä  keskenään.  Lapinkäynnin  kilpailu  oli  heidän  so- 
punsa rikkonut.  *)  Vielä  v.  1551  valittivat  kemiläiset  kuningas 
Kustaa  Vaasalle,  että  torniolaiset  koettivat  heidän  lapinkäyntiään 
estellä.  Niinpä  olivat  he  „  edellisenäkin  talvena  ajaneet  heidät 
(kemiläiset)  pois  siitä  osuudesta,  mikä  heillä  oli  Lapinmaassa^.  ^) 

Pirkkalaiset  kävivät  veroitusretkillään  aina  Jäämeren  ranta- 
mailla asti.  Siellä  joutuivat  he  joskus  riitaan  norjalaisten  kanssa, 
jotka  väittivät  tätä  aluetta  omakseen  ja  koettivat  heidän  matkojaan 
estellä.  Vuonna  1498  valittavat  Luulajan  ja  Piittimen  pirkkalaiset 
Hannu  nimiselle  unioonikuninkaalle  „niitä  vastaan,  jotka  Länsimeren 
vieressä  asuvat,  vaatien  saadaksensa  nauttia  vanhaa  oikeuttansa 
niiltä  lappalaisilta,  jotka  siellä  majailevat,  jota  heidän  esivanhem- 
pansa heitäkin  ennen  ovat  nauttineet,  niinkuin  heidän  vanha,  Maunu 
kuninkaan  antama  kirje  todistaa  sekä  muut  kirjeet  ja  todistukset, 
joita  heillä  siitä  asiasta  on'^  Hannu  kuninkaan  asiamies  Länsi- 
pohjassa Ingevald  Birgerinpoika  antoi  tämän  johdosta  pirkkalaisille 
avoimen  kirjeen,  jossa  kielletään  Norjan  hallitusmiehiä  heidän  lapin- 
käyntiään  estelemästä. 

Samana  vuonna  (1498)  kirjoitti  Tukholman  tanskalainen  linna- 
vouti  Kristiem  Bagge  tästä  asiasta  toisen  kirjeen  Norjan  voudille 
ja  yhteiselle  kansalle.    Siinä  mainitsee  hän,  kuinka  jo  vanhastaan 


*)   J.   Hadorph:    Twd  gamhla   Stvenske  Eijm^KrÖnikor  II;  Stockholm 
1676,  siv.  343  ja  seur. 

2)  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  HU  upplysn.  af  Finl.  hä/d.  VIII,  siv.  68. 


185 

on  ollut  tapana  että  pirkkalaiset  ja  heidän  lapinvoutinsa  kulkevat 
Norjan  Lapissa  ^hakemaan  elatustaan  ja  armollisen  Herramme 
(kuninkaan)  lapinveroa".  Tätä  tointaan  saakoot  pirkkalaiset  yast'- 
edeskin  esteettömästi  harjoittaa.  ') 

Ruotsin  kuninkaat  ja  hallitusmiehet  vahvistiyat  tuon  tuostakin 
pirkkalaisten  oikeuksia.  Vanhin  sellainen  vahvistus  —  lukuun- 
ottamatta Telgen  herrainpäiväin  päätöstä  —  on  kuningas  Eerikki 
Maununpojan  antama  v.  1358.')  Pirkkalaisilla  oli  oma  laptnvou- 
tinsa,  joka  ratkaisi  heidän  keskinäiset  riitansa  ja  suojeli  lappalaisia 
ylenmääräisestä  kiskomisesta.  Tätä  lapinvoutia  tuli  kaikkien  pirkka- 
laisten totella  ja  hänen  käskyjään  noudattaa.  ^) 

Lapinkäynti  oli  siten  järjestetty,  että  jokaisella  pirkkalaisella 
oli  omat  lappalaisperheensä,  joita  hän  sai  veroittaa.  Se  vero,  minkä 
pirkkalaiset  tästä  liikkeestään  suorittivat  kruunulle,  oli  niinikään 
eri  mieskohtaisiin  osiin  jaettu.  Pirkkalainen,  jonka  kruununvera 
ei  noussut  „yhtä  nahkaa  suuremmaksi  kiihtelyksessä"  *),  ei  itse  saa- 
nut käydä  lapinsaataviaan  perimässä,  vaan  hänen  täytyi  ne  jättää 
jollekin  sukulaiselle  tai  muulle  läheiselle  osamiehelle  kannettaviksi.  ^) 
Keskiajan  lopulla  maksoivat  Tornion  pirkkalaiset  veroa  kruunulle 
8  kiihtelystä  oravannahkoja  ja  2  näädännahkaa.  Piittimen  ja  Luula- 
jan pirkkalaiset  maksoivat  yhteensä  saman  verran.  Vuonna  1528 
koroitti  kuningas  Kustaa  Vaasa  tämän  veron  kahdenkertaiseksi.  •) 

Tässä  yhteydessä  mainittakoon  eräs  omituinen  sääntö,  jota 
pirkkalaiset  keskuudessaan  noudattivat.  Jos  joku  pirkkalainen  peu- 
ralla, verkolla,  ruualla,  kirveellä,  kattilalla,  padalla  tai  muulla 
tarvekalulla  pelastaa  lappalaisen  nälkään  kuolemasta,  niin  saakoon 
hän  kolme  vuotta  kantaa  siltä  lappalaiselta  veroa.  Mutta  määrä- 
ajan kuluttua,  siirtyköön  lappalainen  taas  entiselle  omistajalleen.  ^) 


O  HandL  rör.  Skand.  hut  XXIX,  siv.  32,  34.  —  Vertaa  Yrjö  Koski- 
nen: Poh;anm,  Asuttam.  (Suomi  1857). 

«)  Handl,  rör.  Skand.  hUi.  XXIX,  siy.  18, 

3)   Uplannin   laamannin  Niilo   Kustaanpojan    tuomiokirje  Y:Ita  142^ 
(HandL  rör.  Skand.  hut  XXIX,  siv.  26). 

^)  Kiihtelykseksi  sanottiin  40  nahkaa. 
*)  Handl.  rör.  Skand.  Mst.  XXIX,  siv.  26,  30,  31. 
•)Aryids8on:  HandL  tili  uppL  af  FinL  hä/d.  II,  siv.  226. 
')  HandL  rör.  Skand.  hisL  XXIX,  siv.  26. 

• 
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Vaikka  löytyi  vartonainen  lapinvouti,  jonka  tehtäviin  kuului 
lappalaistenkin  suojeleminen,  niin  lienevät  he  useinkin  saaneet  kokea 
paljon  väkivaltaa  ja  vääryyttä  lapinkävijäin  puolelta.  Pirkkalaisten 
omasta  valituksesta  v:lta  1420  näkyy,  että  sellaista  väkivaltaa  to- 
dellakin harjoitettiin.  Lappalaisilta  otettiin  väkisin  heidän  peuransa 
kyytimatkoille,  heiltä  riistettiin  liikanaisia  veroja  j.  n.  e.  Muutkin 
todistukset  viittaavat  samaan  suuntaan.  Lapinkorpi  oli  liian  kau- 
kana ihmisten  ilmoilta,  että  siellä  olisi  voitu  lakien  noudattamista 
valvoa.  Kuningas  Kustaa  Vaasa  lakkautti  sentähden  hallituksensa 
loppupuolella  pirkkalaisten  oikeudet  ja  teki  Länsipohjan  lappalaiset 
kruunun  välittömiksi  alamaisiksi. 

Loppukoristuksena  käytetty  yasamia  Saomen  kansallismuseosta. 


iw>c«*;fcvi 


9.   Mama  Eerikinpojan  ja  Hemming  piispan  ajat 


t     Eerikin' 

a  oli  aJaikäi- 

lapsena  va- 

Rnotsm  ku- 

aaksi.      Sen 

s\    oli    hfin 

lyt  Norjan- 

kmaiian.kos- 

Md    äitinsä 

tnatar  Inge- 

a^in      kautta 

eutni  Norjan 

vanhasta  kn- 

ningassuvns- 

ta.    Kumpai- 

eessakin  maassa  asetettiin   holhoojahallitas  hoitamaan  valtakuntaa 

kuninkaan  alaikäisyyden  aikana.    Herttuatar  Ingeboi^  syrjäytettiin 

sekä  Ruotsissa  että  Noi:jassa  asiain  johdosta. 

Ruotsissa  oh  kuninkaan  valta  edellisten  jänteväin  hallitsijain 
aikana  suoresti  kasvanut  Maunu  EerildnpojaD  alaikäisyyden  ai- 
kana kohosi  taas  snoimiesten  valta.  Nyt  oli  heillä  sopiva  tilaisuus 
valvoa  luokkaetujaan,  knn  kruunua  kantoi  lapsi  ja  kaikki  valta- 
kunnan asiat  oUvat  heidän  hoidettavinaaD.  He  käyttivätkin  tilai- 
suutta hyväkseen  vahvistaakseen  asemaansa,  ja  niin  lujaksi  he  sen 

Alkukirjain  erftAsU  missftlen  katkelmasta  1400  liTulta  Helaingio  yliopis- 
toD  kirjaatosBft. 
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saivatkin,  että  Maana  kaninkaan  sittemmin  kävi  mahdottomaksi 
hillitä  heidän  mielivaltaansa.  Tämä  kaninkaallisen  keskellisvallan 
heikkous  yhä  paisuvan  ylimysvallan  rinnalla  saattoi  myöhemmin 
Maunu  Eerikinpojan  turmioon  ja  uhkasi  koko  Ruotsin  valtakuntaa 
perikadolla. 

Vuonna  1332  tuli  Maunu  Eerikinpoika  täysi-ikäiseksi  ja  ryhtyi 
itse  hallitusta  ohjaamaan.  Niin  suurta  valtakuntaa  ei  vielä  kukaan 
Ruotsin  entisistä  kuninkaista  ollut  hallinnut.  Mainittuna  vuonna 
hankki  kuningas  sille  vielä  tuntuvan  lisäyksen,  kun  hän  sai  Tans- 
kan omistamat  maakunnat  Skandinaavian  niemimaalla,  Skoonen^ 
Hallannin  ja  Blekingen,  omakseen.  Tanska  oli  siihen  aikaan  joutu- 
nut aivan  hajaantumistilaan,  saksalaisten  vasalliensa  valtaan.  Kyl- 
lästyneinä saksalaisten  herrojensa  sortoon,  tarjoutuivat  asukkaat 
noissa  maakunnissa  rupeamaan  Ruotsin  alamaisiksi.  Asia  so\ittiin 
lopullisesti  niin,  että  Maunu  kuningas  osti  luovutetut  alueet  niiden 
entiseltä  omistajalta. 

Ostohinta  oli  tavattoman  suuri  ja  sen  suorittaminen  painoi 
raskaasti  kuningasta.  Asia  ei  ollut  sillä  autettu,  että  hän  sai  lai- 
naksi puolet  kaikista  Ruotsin  ja  arvaten  Suomenkin  kirkoille  tule- 
vista yhden  vuoden  kymmenyksistä.  Kirkko  oli  ankara  lainanantaja, 
joka  kyllä  kykeni  omansa  takaisin  vaatimaan.  Useat  valtakunnan 
ylimyksistä  oUvat  menneet  takaukseen  maanlunnaiden  suorittami- 
sesta. Heidän  täytyi  omin  varoin  ostaa  itsensä  vapaiksi.  Tämä 
herätti  tyytymättömyyttä  hallitsijaa  kohtaan,  „joka  ei  miehiään 
lunastanut". ') 

Näistä  vastuksista  huolimatta  alkoi  Maunu  Eerikinpoika  halli- 
tuksensa sangen  lupaavalla  tavalla.  Nuori  kuningas  oli  luonteeltaan 
heikko  ja  epäröivä,  mutta  hän  harrasti  vilpittömästi  kansansa  pa- 
rasta ja  koetti  heikkojenkin  oikeutta  suojella.  Hänen  toimintansa 
lainsäätäjänä  onkin  erittäin  tärkeä. 

Vuonna  1335  lähti  Maunu  kuningas  vanhaan  totuttuun  tapaan 
^eeriikinretkelle"  Ruotsin  eri  maakuntiin.  Silloin  julisti  hän  sen 
merkillisen  asetuksen,  jonka  kautta  kaikki  orjuus  lakkautettiin 
Ruotsin  valtakunnassa.  Jo  Upplannin  laki  sääsi,  ett' ei  „kellään 
kristityllä  ollut  valtaa  myödä  kristittyä,  sillä  kun 
Kristus  myötiin,  hän  lunasti  kaikki  kristityt".    Maunu 


')  O.  Montelius  y.  m.:  Sveriges  Hist,  I. 


Eerikinpoika  sääsi  nyt  ainaiseksi  laiksi,  etfei  kukaan  mies  eikä 
nainen,  kristitystä  miehestä  tai  vaimosta  syntynyt,  koskaan  saisi 
orjana  olla  eikä  orjan  nimeä  kantaa,  esillä  niinkuin  Jumala 
on  meidät  vapahtannt  pakanoista  ja  pakanuudesta,  niin 
on  hän  myöskin  orjat  vapauttanat". 

Kaoniimmin   koin  minkään  mnnn  maan  lainsäädännössä  lan- 
suttiin  tässä  periaate  jokaisen  ihmisen  persoonallisesta  vapaudesta, 


Kuv.  3S.    Kuningas  Maunu  Eerikinpojan  sinetti. 

sill'aikaa  kun  orjuus  Keski-  ja  Etelä-Euroopan  vanhoissa  sivistyk- 
sen atyoissa  vielä  monta  pitkää  vuosisataa  vallitsi  täydessä  voimas- 
saan. Ja  tämän  näin  vapaan  yhteiskunnan  yhteyteen  oli  SnomenkJn 
kansa  jontunut. 

Env.  69.  SijfiUom  Magni  Det  graeia  noeorvm  gotorvm  el  Nonegie 
regii.  —  Mfttiaun,  Jumalan  armosta  sveealaisten,  gOOtalaUten  Ja  Norjan  kunin- 
kaan, ainettj.  — 
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Samassa  säännössä,  missä  Maunu  Eerikinpoika  lopullisesti  tuo- 
mitsee orjuuden  hävitettäväksi,  antaa  hän  muitakin  tärkeitä  sää- 
döksiä: perinnössä  on  lapsenlapsille  ja  sisarten  tai  veljien  lapsille 
oleva  edustusoikeus,  naisen  tulee  sovittaa  rikoksensa  samalla  tavalla 
kuin  miehenkin,  sukusakko  (ättarbot)  lakkautetaan  y.  m.  Vähäistä 
myöhemmin  annetussa  säännössä  julistaa  kuningas  yleisen  maan- 
rauhan  valtakunnassaan.  Väkivaltainen  kestitseminen  kielletään 
ankaran  rangaistuksen  uhalla.  Kestikievareita  (tavemeja)  määrä- 
tään perustettavaksi  ja  niissä  saakoot  matkustavaiset  määrätyn  tak- 
san mukaan  ostaa  tarpeensa.  ') 

„  Suomen,  Uudenmaan,  Ahvenanmaan,  Hämeen  ja  Satakunnan  ^^ 
asukkaille  julisti  Maunu  Eerikinpoika  v.  1334  avonaisen  kirjeen,, 
jossa  säädetään:  l:si  neljän  vuoden  veronvapaus  kaikista  uutis- 
viljelyksistä;  2:si  että  kulovalkeiden  polttamat  ja  omistajiensa  hyl- 
käämät metsämaat  olivat  Turun  linnanhaltijan  Erengisle  Antin- 
pojan  harkinnan  mukaan  jätettävät  täydellä  perintöoikeudella  niille, 
jotka  ilmoittautuivat  halullisiksi  niitä  asumaan  ja  raivaamaan;  3:si 
kielletään  talonpoikia  myömästä  rälssin  alle  verollista  maata,  muilla 
ehdoilla  kuin  suorittamalla  siitä  yhä  edelleen  veroa  ja  laillisia  ulos- 
tekoja.  Uutisviljelyksille  suotu  helpoitus  aiheutui  siitä  häviötilasta^ 
johon  maamme  viimeisen  venäläissodan  aikana  oli  joutunut.  Kir- 
jeessä ilmenee  muuten  se  periaate,  että  viljelemättömät  takamaat 
kuuluvat  kruunulle,  joka  siis  oli  oikeutettu  jakamaan  niitä  perintö- 
maiksi  sopiville  uutisasukkaille. ') 

Äsken  valloitetun  Karjalankin  asukkaille  soi  Maunu  kuningas 
muutamia  helpoituksia  veronmaksussa.  Tätä  asiaa  koskeva  kunin- 
kaallinen kirje  (v:lta  1347)  sisältää  myös  määräyksiä  heidän  kau- 
pastaan. Syötäviä  tavaroita,  saakoot  karjalaiset  vapaasti  ostaa 
Uudellamaalla  ja  omassa  keskuudessaan  kaupitella.  Mutta  vaate 
ja  senlaatuiset  (ulkomaan)  tuotteet  ostettakoon  valtakunnan  kau- 
pungeista. Näyttää  siis  siltä  kuin  Länsi -Karjalan  rantaseutujen 
asukkaat  siihen  aikaan  olisivat  harjoittaneet  meriliikettä  suorastaan 
ulkomaan  kanssa  ja  hallitus  kaupunkien  eduksi  olisi  tahtonut  tätä 


*)  J.  J.  Nordström:  Bidr.  tili  den svenska  samhälU-forf,  hist.  Jaakko- 
Forsman:  Suomen  lainsäädännön  historia  I,  siv.  130,  146  ja  st>ur.  O.  Mon- 
tellus  y.  m.:  Sveriges  Hist*  I.  —  Sukusakolla  (ättarbot)  ymmärrettiin  suvun 
velvollisuutta  ottamaan  osaa  murhasakon  suorittamiseen. 

')  Turun  tuomiokirk.  mustakirja,  slv.  46. 
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kauppaa  rajoittaa.  Hevosenhoito  näkyy  myös  siihen  aikaan  oUeenr 
Karjalassa  taottavana  elinkeinona  ja  hevosia  vietiin  sieltä  Venäjää 
puolelle.  Kuningas  ei  kiellä  karjalaisia  tätä  kauppaa  harjoittamasta» 
Kahdeksan  talvea  nuorempia  ja  4  rahamarkkaa  kalliimpia  hevosia^ 
älköön  kuitenkaan  maasta  muuanne  vietäkö.  *) 

Huomattava  on  myöskin  eräs  toinen  Maunu  kuninkaan  kirje- 
v:lta  1847,  koska  siinä  Ulvilaa  ensi  kerran  mainitaan  kauppalana.. 
Sanotun  kauppalan  asukkaille  suodaan  oikeus  harjoittaa  kauppaa 
Kokemäen  kylässä  tammikuun  13  p:stä  pääsiäiseen  asti,  sillä 
ehdolla  että  he  kraunuUe  suorittavat  tavanmukaisen  veron  liik- 
keestään. Vuonna  1348  saivat  Närpiön,  Mustasaaren  ja  Pietar- 
saaren asukkaat  Pohjanmaalla  oikeuden  elantotarpeiden  kaupaa 
harjoittamiseen.  *) 

Senaikuisista  Suomen  hallitusmiehistä  kerrottakoon  tässä  yhtey- 
dessä seuraavat  tiedot.  Kaarlo  Näskonungsson,  joka  v:sta  1326 
oli  ollut  Ruotsin  hallituksen  korkeimpana  edustajana  meidän  maas- 
samme, mainitaan  viimeisen  kerran  v.  1334  täkäläisissä  asiakir- 
joissa. Hänen  seuraajansa  Erengisle  Antinpoika  (1334—1337) 
näkyy  harjoittaneen  samanlaista  valtaa  Varsinais-Suomessa,  Ahve- 
nanmaalla, Hämeessä  ja  Uudellamaalla.'  Vuonna  1337  mainitaan 
Laurentius  Pietarinpoika  Turun  voutina  (aduocatus  Aboensis)^ 
Oliko  hän  Erengisle  Antinpojan  seuraaja,  vaiko  käskyläinen,  on 
vaikea  sanoa. ') 

Vuonna  1340  antoi  Maunu  kuningas  Turun,  Hämeen  ja  Viipu- 
iin  linnat  läänineen,  eli  koko  silloisen  Suomenmaan,  rakkaalle  usko- 
tulle miehelleen  Dan  Niklinpojalle  neljän  vuoden  ajaksi  hallitta- 
vaksi. Kuningas  pidätti  itselleen  vakinaiset  kruununverot,  mutta 
kaikki  muut  ulosteot  sai  Dan  Niklinpoika  omaksi  hyödykseen  kantaa 
ja  nauttia,  ollen  kuitenkin  velkapää  pitämään  linnat  puolustus- 
kunnossa.  Vuonna  1343  käyttää  Dan  Niklinpoika  Parcium  orien- 
talium  prefectus,  ja  v.  1346  Oapitaneus  Pinlandensis  arvonimeä.  *) 


')  A.  I.  Arvidsson:  HandL  tili  upplyan.  af  Finl,  häfd.  I,  siv.  2.  — 
4  silloista  Ruotsin  markkaa  vastaisi  noin  320  nykyistä  Suomen  markkaa. 

')  Turun  iuomiokirk.  mustakirja,  siv.  79.  J.  R.  Aspelin:  Korsholman 
linna  ja  laanL 

')   Turun  iuomiokirk,  mustakirja,  siv.  46,  49,  53,  55,  56. 

*)  A.  I.  Arvidsson:  HandL  tillupplym,  af  FinLhäfd.  III,  siv.  1.  O.  S. 
Rydberg:  Sverges  traktater  II,  siv.  60.    Turun  iuomiokirk,  mustakirja^  siv.  12^ 
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Hänen  käskynhaltijansa  on  nähtävästi  se  Jokamies  Göteson,  joka 
y.  1343  mainitaan  Viipurin  linnan  isäntänä.  *) 

Dan  Niklinpojan  seuraaja  Suomen  hallitusjohtajana  oli  Gerhard 
Skj/tte,  jonka  nimi  ensi  kerran  ilmaantuu  eräässä  kokemäkeläisten 
ja  Hemming  piispan  kalastusriitaa  koskevassa  kuninkaan  tuomiossa 
v:lta  1348.  Hän  kantaa  siinä  Itämaiden  voudin  nimeä  (fogdhe  j 
Östherlandom).  *)  Vv.  1349—1350  mainitaan  hän  Oapitaneus  Fin- 
landensis  nimellä.  ^)  Hänen  jälkeensä  mainitaan  Suomen  hallitus- 
johtajana  Nikolaus  Eerikinpoika  (1351).  ^)  —  Viipurin  linnan- 
isäntänä  oli  samoihin  aikoihin  Siigismund  Pietarinpoika  niminen 
mies.    Hänen  toimistaan  ei  muuten  mitään  tärkeämpää  tiedetä.  ^) 

Tärkein  toimi  lainsäädännön  alalla  Maunu  Eerikinpojan  halli- 
tusajalla  oli  yleinen  maanlaki.  Euotsin  eri  maakunnilla  oli  tähän 
asti  ollut  omat  lakinsa.  Yhteisen  lain  tarve  oli  kuitenkin  käynyt 
yhä  tuntuvammaksi,  samassa  määrässä  kuin  maakunnat  likeisemmin 
liittyivät  kokonaisvaltioon.  Sitä  paitsi  olivat  Euotsin  kuninkaat 
aika  ajoin  säätäneet  joukon  uusia  lakeja,  jotka  olivat  koko  valta- 
kunnalle, yhteisiä.  Nämä  säädökset  olivat  kodifieerattavat  eli  kootta- 
vat ja  saatettavat  sopusointuun  vanhojen  maakunta-lakien  kanssa.  •) 

Maanlaki  valmistui  v.  1347.  Mutta  kun  se  oli  hyväksyttävä, 
kohtasi  sitä  odottamatoin  este.  Papiston  edustajat  viidestä  Ruotsin 
hiippakunnasta  julistivat  samana  vuonna  pidetyillä  Örebron  herrain- 
päivillä vastalauseen  uutta  lakilaitosta  vastaan,  selittäen,  ett^ei 
maallinen  valta  ole  oikeutettu  määräämään  mitään  kirkkoa  ja  hen- 
gellistä   säätyä  koskevissa  asioissa.     Tällä  tarkoitettiin  nähtävästi 


*)  O.  S.  Rydberg:  Soergea  traktaler  II,  siv.  GO. 

*)   Turun  iuomiokirk,  mustakirja,  siv.  82. 

3)  F.  G.  V.  Bunge:  Lic-,  Eat-  und  Curt,   Urkundenb,  II. 

*)   Turun  tuomiokirk,  muatakirja^  siv.  94—95. 

*)  F.  G.  V.  Bunge:  Lio-,  Eat-  und  Curl,   Urkundenb,  IL 

^)  Ruotsin  vanhat  maakunta-lait,  mikäli  ne  ovat  meidän  aikoihimme  säily- 
neet, olivat:  Länsi-Göötainmaan  laki  (vanhempi  ja  nuorempi  laitos),  Itä- 
Oöötainmaan  laki,  Sm&lannin  laki,  Gotlannin  laki,  Upplannin  laki, 
Yestmanlannin  laki  (vanhempi  ja  nuorempi  laitos),  Södcrmanlannin  laki, 
Helsinglannin  laki  ja  Skoonen  laki.  Niistä  on  vanhin  Länsi-Göötainmaan 
laki,  joka  meidän  aikoihimme  säilyneessä  asussaan  on  kokoonpantu  1200  luvun 
alussa.  Muista  maakunta-laeista  ovat  toiset  kokoonpantuja  1200  luvulla,  useim- 
mat 1300  luvun  alkupuolella. 
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maanlain    kirkkokaarta,    vaikk^ei   sitä  nimenomaan   vastalauseessa 
mainita.  ^) 

Näin  jäi  Maunu  Eerikinpojan  maanlaki  vahvistusta  vaille,  eikä 
se  sitä  koskaan  saanutkaan.  Mutta  tästä  huolimatta  tuli  se  kui- 
tenkin jo  ennen  1300  luvun  loppua  koko  valtakunnassa  käytäntöön. 
Tavallisesti  liitettiin  siihen  kullakin  eri  paikkakunnalla  oman  maa- 
kunta-lain kirkkokaan  ja  myöhemmin  keskiajalla  käytettiin  enim- 
mäkseen Upplannin  lain  kirkkokaarta  sen  täydentämiseksi. 

Samoin  kuin  maakunnilla  oli  myös  muutamilla  valtakunnan 
kaupungeillakin  ollut  omat  erityiset  lakikirjansa.  ^)  Maunu  Eerikin- 
pojan aikana  säädettiin  yleinen  kaupunginlaki.  Se  valmistui  vv. 
1350—1357  välillä.  Samoin  kuin  maanlailta,  puuttui  siltäkin  kirkko-  - 
kaari,  ja  vaikk'ei  laki  keskiajalla  saanutkaan  mitään  virallista 
vahvistusta,  ruvettiin  sitä  kuitenkin  käyttämään  valtakunnan  kau- 
pungeissa. 

Hallituksensa  alkupuolella  oli  Maunu 
Eerikinpoika  ensi  sijassa  kohdistanut  toi- 
mensa maansa  sisällisten  olojen  parantami- 
seen ja  järjestämiseen.  Tämä  onnea  tuot- 
tava työ  ei  kuitenkaan  saanut  kauan  jatkua.      ^^^'  ^^'    Kuningas 

Mahtava   asema   kahden   valtakunnan    hai-      ^^^'^^  Eertktnpojan 

Tctha 
litsijana   saattoi   ennen  pitkää  hänet  sotiin 

ja   valtiollisiin   selkkauksiin   naapurimaiden   kanssa.    Ja   Suomikin 

temmattiin  näiden  tapausten  pyörteeseen. 

Pähkinäsaaren    rauhan   jälkeen    olivat    Ruotsi   ja   Novgorod 

toistakymmentä    vuotta    eläneet    sovinnossa    keskenään.     Vuonna 

1333    antoivat    novgorodilaiset    suurimman    osan    Inkerinmaata  ja 

Laatokan  Karjalan  perittävänä  läänityksenä  Narimontille,  Litvan 

nihtinään  Gedimin'in  pojalle.    Hänen  oikeuksiinsa  kuului  tuomari- 


0   Turun  tuomiokirk,  mustakirja,  siv.  75. 

')  Vanhin  kaupunginlaki  oli  Bjserköarätten  eli  Tukholman  kaupungin 
laki,  joka  todenmukaisimmin  on  syntynyt  1200  luvun  lopulla  tai  1300  luvun  alku- 
puolella. Sitä  olivat  useat  muutkin  kaupungit  ruvenneet  käyttämä&n.  Visbyn 
kaupungilla  oli  oma  1300  luvun  keskipaikoilla  laadittu  lakinsa;  samoin  löytyi 
erityinen  Visbyn  merioikeus,  joka  todenmukaisimmin  on  syntynyt  1400  luvun 
alkupuolella.  Löytyy  vielä  tallella  katkelmia  eräästä  Söderköpingin  kau- 
punginlaista, josta  tiedot  kuitenkin  ovat  sangen  vaillinaisia. 
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vallau  harjoittaminen,  jlipMllikkyys  sodassa,  ynnä  määrättyjen  vero- 
tulojen nautinto. ') 

Narimont  lähetti  poikansa  Aleksanterin  uutta  suomalaista 
lä&nitystään  hallitsemaan.  Tämä  asettui  Päbkinähnnaan  asumaan, 
mutta  rasitti  kovilla  veroilla  ja  muulla  ankaruudella  alamaisiaan. 
Tyytymättöminä  litvalaisen  ruhtinaan  tylyyn  herruuteen  ja  kaihoen 
läntisten  heimolaistensa  onnellista  asemaa,  tekivät  Novgorodin  karja- 
laiset V.  1337  kapinan  ja  pyysivät  apua  Viipurin  ruotsalaiselta  linna- 
väeltä.  Viipurin  linnan  väliaikainen  käskynhaltija  Steen  Tuuren' 
poika  (Bjelke)  näkyy  pyyntöä  noudattaneenkin.  *)  Paljon  venäläisiä 
ja  muita  muukalaisia  sai  silloin  surmansa  Karjalassa.  Aleksanteri 
pakeni  hämmästyksissään  Pähkinälinnasta. 

Seuraavana   keväänä   (1338)   tuli   nov- 
gorodllaiuen  sotajoukko  posadnikka  Feodorin 
johdolla  Inkerinmaata  takaisin  valloittamaan. 
Novgorodilaiset  toimittivat  lähettiläitä  Steen 
Tuurenpojan    luo  keskustelemaan  rajarauhan 
palauttamisesta.      Heidän    sovintoyrityksensä 
eivät  kuitenkaan  onnistuneet,  ja  vielä  samana 
vuonna  havittelivat  Suomesta  päin  tulleet  par- 
Kuv.  61.    Steen  Tuu-    tiojoukot  Äänisen  seutuja  ynnä  Inkerinmaata 
renpojan  sinetti.        ja  polttivat  osau  Laatokan  kaupunkia.    Novgo- 
rodilaiset  puolestaan  hävittivät  Ruotsin  puo- 
leista Länsi -Karjalaa. 

Euotsin  hallitus  ei  kuitenkaan  sillä  kertaa  nähnyt  hyväksi 
kannattaa  tätä  sotahanketta.  Alkuvuodesta  1339  antoi  Viipurin 
vakinainen  isäntä  Pietari  Jooninpoika  novgorodilaisille  sen  selityk- 
sen, että  8t«en  Tuurenpoika  oli  menetellyt  „oman  päänsä  mukaan". 


')  Narimontiii  IMniin  kiiuluiv&t  La&tokaii  ja  Käkisalmen  linnat 
maakuDtiueen  ynnil  puolet  Kapriun  linnBUanistä.  Se  käsitti  siis  vatja- 
laisten ja  i[ikRroist«ii  maan  yntiä  Laatokan  puoleisen  M-Karjalan.  (M.  Akian- 
dcr:  Utdr.  vr  nftka  annat.;  Suomi  1848). 

')  Pietari  Jooninpoikaa  mainitaan  vielA  131j6  Viipurin  linnan  haltijana. 
Steen  Tuurenpoika  näky;  linnaa  vAliaikaisesti  hallinneen  rv.  1337-1339.  Vii- 
meksi mainittuna  Tiionna  ilmaantuu  Pietari  Jooninpoika  taas  linnan  isftntAnä 
ja  johtaa  sellaisena  rauhankeskusteluja  novgorodilaisten  kanssa.  (F.  G.  v. 
BuDgc:  Lie-,  Ett-  vnd  Curt.  Vrkundmb.  II). 

Kuv.  fil.    S(igUtum)  Simi  ThvriuCon)  —  Steen  Tuurenpojan  sinetti.  — 


Kuv.  62.    Maunu  Eerikinpojan  maanlain  (kentiei  Sodertnanlannin  lain) 

kauppakaaren  katkelma.    Brffamenltinen  käsikirjoitus  1400 

luvulta  Helnngin  yliopttton  kirjattosta. 
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alkaessaan  sotaa  heitä  vastaan.  Vielä  samasm  Tmmm  loimitti^aid 
novgorodilaiset  lähettiläitä  kuningas  Maann  Eevikinpojjadd  Ikio,.  jpka* 
hilloin  oleskeli  Lödösen  kaupungissa  Ruotsissai.  Siellä  ndistetrtdini 
rauha  »vanhojen  kirjeiden  mukaan^^  s.  o.  s«iii<Dil]la  ebdbilla  kuini 
Pähkinäsaaressakin.  Osa  Länsi -Karjalaan  pcbeiuaieista  Yenäjjlnh- 
karjalaisista  oli  kääntynyt  roomalais-katooliseen  mskoon^  jäi  niibä  eii 
Ruotsin  hallitus  suostunut  takaisin  jättämään.  *) 

Syynä  siihen,  etfei  Ruotsin  hallitus  pontevaxDmin  t^ttanylr  osaa^ 
tapausten  menoon  valtakunnan  itärajalla^  olivat  muut  «tkopotij.tiJii'- 
set  seikat,  jotka  tähän  aikaan  vetivät  Manna  knninkaas>  hvKDinioni 
puoleensa.  Niistä  mainittakoon  vaan  Viron  puoleiset  asiat,,  koska 
ne  muita  likeisemmin  liittyvät  Suomen  historiaan. 

Kun  Tanskan  valtakunta  1300  luvun  alkupnoliskotla  «hkasi 
hajota  kappaleiksi,  oli  sen  alusmaa  Viro  kokonaan  jätetty  oiaazk 
onnensa  nojaan.  Viron  kaupungit,  aateliset  ja  hengelliset  herrat  tun* 
nustivat  tosin  nimeksi  Tanskan  yliherruutta,  mutta  itse  asiassa  oJtt- 
vat  he  aivan  itsenäisiä,  Tämä  asema  heitä  kyllä  miellytti,  mntta 
toiselta  puolen  oli  selvä,  ett' ei  se  voinut  kauan  kestää.  Luvinmaan 
kalparitarit  katselivat  halukkain  silmin  Viroa,  jonka  tanskalaiset 
aikanaan  olivat  ihan  heidän  käsistään  riistäneet.  Mutta  maanmesta* 
rin  vallan  alaisiksi  eivät  Viron  herrat  tahtoneet  antautua,  siUä  he 
tiesivät,  että  silloin  olisi  tullut  pikainen  loppu  heidän  itsenäisyy- 
destään. He  kääntyivät  sentähden  Maunu  kuninkaan  puoleen,  pyy- 
täen häntä  ottamaan  maan  haltuunsa.  Maunu  kuningas  ei  puoles- 
taan' ollut  halutoin  ryhtymään  asiaan. 

Aluksi  näyttävät  nämä  keskustelut  tapahtuneen  Viipurin 
linnanisännän  Pietari  Jooninpojan  välityksellä.  Hän  kannatti  in- 
nokkaasti hanketta  ja  koetti  omasta  puolestaan  suositella  Vi- 
ronmaan  asianomaisia.  Niinpä  antoi  hän  v.  1386  Räävelin 
porvareille  vapaan  kauppaoikeuden  kolmessa  linnalääninsä  „  kau- 
pungissa": Viipurissa  (Wyborch),  Vehkalahdella  (Weckelax)  ja 
Vironlahdella  (Wyrlax).  Tässä  asiakirjassa  mainitaan  Viipuria 
nyt  ensi  kerran  kaupunkina.  Sama  arvonimi  (civitas)  on  Vehka- 
lahdella ja  Vironlahdellakin.    Asia  ei  kuitenkaan  ole  sanan  mukaan 


')  M.  Akiander:  Utdr.  ur  ryskä  onnaL  (Suomi  1848).  O.  S.  Ryd- 
berg:  Sverges  iraktater  II,  siv.  15  ja  seiir.  —  Sopimus  paenneista  karjalaisista 
on  epäselvä,  mutta  lienee  ymmärrettävä  ylempänä  kerrotulla  tavalla. 
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HE&ehetbSivii:,  ^M  Doit*  kauppapaikkoja  ei  tietenkään  silloin  pidetty 
IksaprmkeiaA,  vassa  loirkeintaaD  jonkunlaisina  kauppaloina  (vilise 
iorenseB).  ') 

KeekMstelnja  Vironmaan  luovuttamisesta  Ruotsille  pidettiin 
jibä  vnasiea  kuluessa  vireillä,  kunnes  v.  1346  syttynyt  yleinen 
vinoluekapiaa  saattoi  asiat  ratkaisevaan  loppupäätö^een.  Aseisiin 
■mmaaeet-  virolAiset  lähettivät  silloin  sanansaattajia  Suomeen  ja  pyysi- 
vitt  «ekä  Tnmn  piispalta  että  Viipurin  linnan  haltijalta  apua. 

Virolaiset  taloopojat  olivat  tosin  ylempänä  mainittujen  valtio- 
neuvottelqjen  ulkopuolella,  mutta  he  katselivat  asiaa  omalta  välittö- 
mältä kaoaaitaan.  Heistä  olivat  suomalaiset  heimolaisia  ja  täkä- 
läiset ruotsalaiset  linnanhaltijat  tuon  heimokansan  hallitnsmiehiä, 
joilta  he  kauppa-  ja  muilla  matkoillaan  olivat  tfittnneet  saamaan 
ystävällistä  kohtelua  osakseen.  *) 

Euotsin  hallituksen  aikeille  oli  Viron  kansan  avunpyyntö  var- 
sin  otollinen.     Suomen   herrat   snoriutuivatkin 
lähtemään  Viron  puolelle.    Mutta  he  viivytteli- 
Tftt   Ui&n   kauan  matkaansa.    Virolaisten  pää- 
joukko   oli  jo    sillä   välin  kärsinyt  ratkaisevan 
tappion   Räävelin  edustalla.     Vasta  kolme  päi- 
vää myöhemmin  ilmestyi  Viipurin  linnanhaltija 
Johannes  G-ötesou  laivoineen  väkineeu  Räävehn 
satamaan  ja  seuraavana   päivänä   saapui  sinne    Kuv.SS.  DanNik- 
Turun    linnan  isäntä  ja  koko  Suomen  hallitus-      linpojan  sinetä. 
johtaja  Dan  Niklinpoika  sotajoukkoineen. 

Suomen  herrat  olivat  sangen  vaikeassa  asemassa  eivätkä  oi- 
kein tienneet,  miten  he  tuloaan  selittäisivät.  He  olivat  muka  saapu- 
neet vaatimaan  hyvitystä  jostain  Maunu  kuninkaalle  tapahtuneesta 
loukkauksesta.  Tehtyään  pikaisen  sovinuou  Viron  hallitusmies- 
ten ja  Räävelin  kaupungin  kanssa,  purjehtivat  he  takaisin  Suomeen. 
Sovinnon  tuli  kestää  maalisk.  14  p:aän  v.  1344  ja  se  oli  jätet- 
t&v&  Maunu   kuninkaan  vahvistettavaksi.    Eirei   tätä  vahvistusta 


')  F.  G.  V.  Bunge:  Eal-,  Lio-  vnd  Carl.  Urhindenb.  II,  30  p.  syysJt. 
V.  1336.  —  Vertaa  K.  G.  A.  GroDdinson:  Sttidier  i  kanteatitk-tcenik 
kiatoria  II,  sir.  36  ja  seur. 

")  H.  G.  Porthan:  Op.  Sei.  I,  sIv.  265-266. 

Ku».  63.    S(igiiUmJ  Danielia  Nkliai(tmJ.  —  Dan  NikUupojan  sinetti.  — 
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saataisi,  tuli  Suomen  herrojen  kuukautta  ennen  vihollisuuksien  alka- 
mista, antaa  Viron  hallitusmiehille  ja  Räävelin  kaupungille  tieto 
välirauhan  purkamisesta.  Maunu  kuningas  vahvisti  rauhan  syys- 
kuussa V.  1343. 

Kuten  jo  edellisessä  on  kerrottu,  möi  Tanskan  kuningas  kolme 
vuotta  myöhemmin  (1346)  Vironmaan  kalparitareille,  ja  siihen  päät- 
tyivät hankkeet  Suomen  ja  Viron  kansojen  yhdistämisestä  saman 
valtikan  alle.  ^) 

Sen  sijaan  kääntyi  Maunu  Eerikinpojan  huomio  taas  valta- 
kunnan itärajalle.  Novgorodin  karjalaiset  olivat  uudestaan  pyytä- 
neet Euotsin  hallitukselta  apua,  vapautuakseen  venäläisten  ja  litva- 
laisten  ruhtinaitten  vallasta.  Maunu  kuninkaassa  heräsi  tämän 
johdosta  ajatus  Itä-Karjalan  ja  Nevan  seutujen  valloittamisesta. 
Se  työ,  mikä  Tyrgils  Knuutinpojalta  oU  jäänyt  keskeneräiseksi,  oli 
nyt  toteutettava. 

Ajan  käsityskannan  mukaan  annettiin  yritykselle  uskonnolli- 
nen luonne.  Se  oli  oleva  ristiretki  Rooman  kirkon  vihollista,  Novgo- 
rodia, vastaan.  Liivinmaan  kalparitarit  sitoutuivat  sitä  kannatta- 
maan ja  hansakaupungit  lupasivat  keskeyttää  kaiken  kaupankäynnin 
Novgorodin  kanssa. 

Loppukesästä  v.  1347  kävi  Maunu  kuningas  Suomessa  ja  lähetti 
novgorodilaisille  sen  omituisen  vaatimuksen,  että  jumaluusoppineita 
kumpaiseltakin  puolelta  piti  kokoontuman  väittelemään  uskonoppinsa 
etevämmyydestä.  Kaikkien  tuli  yhtyä  siihen  uskontoon,  mikä  havait- 
tiin oikeammaksi.  Näin  kertovat  vanhat  venäläiset  kronikat  tästä 
asiasta.  „Mutta  sittenkuin  arkkipiispa  Vasili,  posadnikka  Feodor 
Danielinpoika  ja  tuhannenpäämies  Abraham  ja  kaikki  novgorodi- 
laiset  olivat  neuvotelleet,  vastasivat  he  Maunulle:  jos  sinä  tahdot 
tietää,  kummanko  uskonoppi  on  parempi,  meidän  vaiko  teidän,  niin 
lähetä  (kysymään)  Tsargradiin  (Konstantinopoliin)  patriarkalta,  koska 
me  olemme  kreikkalaisilta  vastaanottaneet  oikeauskoisen  opin,  em- 
mekä tahdo  sinun  kanssasi  kiistellä  uskosta.  Jos  taas  meidän  kes- 
ken olisi  jotain  vääryyttä  tapahtunut,  niin  tahdomme  toimittaa  sinun 
luoksesi   lähettiläitä   kokousta  pitämään".     Novgorodin   lähettiläät 


*)  Hoeneke:  Die  jängere  livländ,  Remchronik  (herausg.  von  Huhlbaum). 
O.  S.  Rydberg:  Soerges  traktater  IT,  siv.  60—61,  75.  F.  G.  v.  Bungc: 
XiV-,  Esi-  und  CurJ.  Urkundenb.  II. 
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saapuivat  Maanu  kuninkaan  luo,  mutta  eivät  saaneet  rauhaa  ra- 
kennetuksi. 

Palattuaan  Buotsiin,  ryhtyi  Maunu  kuningas  sotaretkeään 
valmistamaan.  Hän  oli  oman  väkensä  lisäksi  palkannut  muuka- 
laisia sotureita,  joiden  päälliköksi  asetettiin  Holsteinin  kreivi 
Henrikki.  Alkukesästä  v.  1348  saapui  kuningas  laivastoineen, 
sotajoukkoineen  Koiviston  edustalle.  Novgorodin  lähettiläille,  jotka 
olivat  rientäneet  hänen  puheilleen,  esitti  kuningas  vielä  kerran 
vaatimuksensa,  että  venäläisten  tuli  yhtyä  latinalaiseen  kirkko- 
kuntaan.   Tähän  tietysti  eivät  novgorodilaiset  suostuneet.  ') 

Ruotsin  laivasto  laski  Nevajokeen  ja  sotajoukko  leiriytyi  Päh- 
kinäsaaren  edustalle.  Kuusiviikkoisen  piirityksen  jälkeen  valloitet- 
tiin linna  elok.  6  p:nä.  Sen  päällikkö  Abraham  ja  hänen  kanssaan 
500  miestä  joutui  ruotsalaisten  käsiin.  Kuningas  laski  miehistön 
menemään,  pitäen  ainoastaan  Abrahamin  ja  muutamia  muita  ylhäi- 
sempiä  vankeinaan.  Sotajoukon  seurassa  olevat  papit  alkoivat  kastaa 
Inkeroisia  ja  karjalaisia  roomalais-katooliseen  oppiin. 

Novgorodilaiset  olivat  sillä  välin  tointuneet  ensi  hämmästyk- 
sestään ja  ryhtyneet  ponteviin  puolustustoimiin.  He  nostattivat 
kaiken  käsillä  olevan  väen  alueeltaan  ja  saivat  apua  Pihkovan- 
kin  asukkailta.  Mutta  Maunu  kuningas  purjehti  takaisin  Euotsiin, 
malttamatta  ajaa  asiaansa  loppuun  ja  korjaamatta  ensimmäisen  voit- 
tonsa hedelmiä.  Pääjoukko  seurasi  hänen  mukanaan  ja  ainoastaan 
osa  sotavoimasta  jätettiin  Pähkinälinnaan  varustusväeksi.  Venä- 
läiset tulivat  nyt  vuorostaan  Pähkinälinnaa  piirittämään.  Seitsemän 
kuukautta  seisoivat  he  linnan  edustalla,  kasasivat  suuria  puurouk- 
kioita  sen  muureja  vastaan,  sytyttivät  puukasat  palamaan  ja  koetti- 
vat sillä  tavoin  ajaa  vartijat  varustuksiltaan.  Viimein  vaUoittivat 
he  linnan  väkirynnäköllä  (helmik.  24  p.  1349).  Ruotsalaisista  osa 
kaatui,  osa  vietiin  vaukepteen.  Eoomalais-katooliseen  uskoon  käänty- 
neitä Inkeroisia  ja  karjalaisia  kohtasi  kova  kosto,  sillä  novgorodi- 
laiset heidät  armotta  surmasivat. 

„  Jumalan  armosta,  pyhän  Sofian  välityksellä  ja  pyhän  ruhti- 
nattaren Jumalanäidin  esirukouksilla'^  olivat  novgorodilaiset  saa- 
neet voiton  vihollisistaan.    Näin  kertoo  vanha  venäläinen  kronikka. 


»)  M.  Akiandcr:   Utdr,  ur  ryskä  annal,  fSuomi  1848). 
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Ruotsalainen  riimikronikka  puhuu  sekin  neitsyt  Maariasta  sotaret- 
ken kohtalon  ratkaisijana.  Pyhä  Neitsyt  oli  käskenyt  Maunu  ku- 
ningasta surmaamaan  sotavangeiksi  joutuneet  pakanat.  Mutta  ku- 
ningas ei  käskyä  totellut,  vaan  kastoi  heidät  omaan  uskoonsa  ja 
päästi  lunnailla  menemään.  Tästä  suuttui  Jumalanäiti  ja  otti  kä- 
tensä pois  Maunu  kuninkaasta. 

Euotsalaisten  ja  novgorodilaisten  taistellessa  Inkerinmaalla, 
olivat  Liivinmaan  kalparitarit  hyökänneet  Pihkovan  alueelle,  ryös- 
täen ja  polttaen.  Tämä  liike  ei  kuitenkaan  sodan  kokonaismenoon 
mitään  vaikuttanut.  Ennen  pitkää  taukosi  kalvankalske  niin  puo- 
lella kuin  toisellakin.  Sillä  nyt  ilmaantui  näyttämölle  yhteinen  vi- 
hollinen, joka  ei  ketään  säästänyt.  Kauhea  ruttotauti,  jommoista 
ei  vielä  oltu  nähty,  ei  kuultu,  alkoi  liikkua  yli  koko  Euroopan, 
korjaten  satojatuhansia  ja  miljoonia  ihmisiä  manalan  majoille.  Keski- 
ajan asiakirjoissa  ja  kronikoissa  nimitetään  tätä  maanvitsausta  mus- 
taksi  surmaksi  tai  hirmukuolemaksi. 

Euton  arvellaan  saaneen  alkunsa  Kiinassa  ja  sieltä  mongoolien 
mukana  kulkeneen  länteen  päin.  Krimin  niemimaalta  saapui  se 
V.  1347  Konstantinopoliin,  Itaaliaan  ja  Etelä -Franskaan. 

Päästyään  näin  pitkälle,  ei  ruttotauti  enää  ollut  pysähytettä- 
vissä,  vaan  kulki  maasta  maahan  yli  koko  Euroopan.  Kaukaiseen 
Islantiin,  vieläpä  Grönlantiinkin  ulottuivat  sen  hävitykset. 

Kesällä  V.  1349  tuli  hirmukuolema  Norjaan  erään  kauppa- 
laivan mukana,  joka  Lontoosta  toi  yillatavaroita  Bergenin  kau- 
punkiin. Osa  laivamiehistä  oli  jo  matkalla  heittänyt  henkensä, 
toinen  osa  kuoli  satamaan  päästyään.  Bergeniläiset  korjasivat 
tavarat  haltuunsa,  mutta  saivat  samalla  tarttuma-aineenkin  kau- 
punkiinsa. Norjasta  levisi  rutto  Ruotsiin,  jonne  se  oli  toistakin 
tietä,  Tanskasta,  saapunut.  Venäjällä  kiihtyi  se  kovimmilleen  vv. 
1352—1353. 

Omituista  kj^llä  ei  ole  mitään  tietoa  säilynyt  mustansurman 
tuhotöistä  Suomessa.  Varmuudella  voimme  kuitenkin  päättää,  ett' ei 
tauti  meidänkään  maatamme  säästänyt,  vaikk'eivät  senaikuiset  tal- 
lella olevat  liistorialliset  asiakirjat  siitä  kerro.  Suomessa  raivosi 
rutto  arvatenkin  v.  1351  vaiheilla. 

Sitä  paremmin  ovat  hirmukuoleman  hävitykset  muissa  Euroo- 
pan maissa  tunnetut.  Tanskassa  kuolivat  asukkaat  muutamissa 
kaupungeissa  ihan   sukupuuttoon  ja   koko   maassa  jäi   ainoastaan 
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neljäs  osa  väestöstä  IienkiiD.  Norjassa  ja  Ruotsissa  raivosi  rutto 
yhtä  ankaralla  tavalla,  Trondhjemissa  kuoli  siihen  arkkipiispa  ja  koko 
hänen  tuomiokapitulinsa.  Ruotsissa  joutui  esim.  Vermlannin  maa- 
kunta melkein  aivan  autioksi. 

Mustasurma  oli  laadultaan  jonkunlainen  bubooni-  eli  paise- 
rutto,  joka  päättyi  yleiseen  verenmyrkytykseen.  Se  alhoi  vilun- 
väristyksillä,  joita  seurasi  ankara  kuume,  päänsärky,  houraileminen^ 
kielen  ja  ihon  mustuminen,  tuskia  rinnassa  ja  sydänalassa.  Viimein 
kohtasi  sairasta  kova  verensyöksy,  joka  päätti  hänen  kärsimyksensä. 
Tauti  tappoi  uhrinsa  ainakin  kolmen  vuorokauden  kuluessa;  toiset 
kuolivat  jo  ensimmäisellä  vuorokaudella. 

Peljästyneet  ihmiset  eivät  voineet  keksiä  mitään  varokeinoa 
taudintarttumaa  vastaan.  He  pitivät  ruttoa  Luojan  vitsauksena  ja 
koettivat  paastoilla,  pyhiinvaelluksilla  ja  muilla  hartaudenmenoilla 
Kaikkivaltijaan  vihaa  lepyttää.  Sellaisia  juhlakulkuja,  paastojaj.  m. 
pantiin  kuningas  Maunu  Eerikinpojan  käskystä  toimeen  Ruotsissa 
ja  arvaten  Suomessakin.  ') 

Hirmukuolema  oli  estänyt  Maunu  kuningasta  valloitushank- 
keitaan  jatkamasta.  Kun  iiitto  Ruotsissa  rupesi  taukoamaan,  ryhtyi 
hän  uusiin  sodanvalmistuksiin.  Hansakaupunkien  kauppa  Novgo- 
rodin kanssa  kiellettiin.  Syksyllä  v.  1350  purjehti  Maunu  kuningas 
Suomeen  ja  täältä  Inkeriin.  Mutta  hänen  sotaliikkeensä  olivat  epä- 
röiviä ja  seurauksiltaan  mitättömiä.  Hän  laski  laivoineen  Laukaan- 
jokeen,  havitteli  Vatjanmaata,  valloitti  muutamia  linnavarustuksia 
ja  kastoi  seudun  asukkaita  paavinuskoon.  Venäläiset  sulkivat  joen- 
suun ja  Maunu  kuningas  oli  vähältä  joutua  saarroksiin.  Seuraavan 
talven  (1351)  kulutti  Maunu  kuningas  toimettomana  Virossa  ja 
Liivinmaalla,  jossa  hän  lahjoituksilla  y.  m.  koetti  voittaa  suosiota 
puolelleen. 

Saadakseen  varoja  sodan  jatkamiseen,  pyysi  Maunu  kuningas 
paavilta  apua.  Paavi  Klemens  VI,  joka  toivoi  yrityksestä  suurta  etua 
Rooman  kirkolle,  lainasikin  legaattiusa  Johannes  Guilabertin 
kautta  kuninkaalle  puolet  paavillisen  istuimen  neljän  vuoden  saata- 
vista Pohjoismaissa.  Kaikkiaan  teki  laina  22,028  markkaa  Ruotsin 
rahaa.  Niistä  suoritti  muun  muassa  Turun  piispa  Hemming  v.  1351 
333  markkaa  Suomesta  kerättyjä  paavinkymmenyksiä.    Tämän  li- 


<)   I.  Ilmoni:   Bidrag  tili  Nordens  SJukdams-hisioria  I,  siv.  114 — 181. 
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Saksi  käski  paavi  saarnata  ristiretkeä  kaikissa  Pohjoismaissa  venä- 
läisiä vastaan,  kehoitti  Saksan  hengellistä  ritaristoa  tulemaan  Maunu 
kuninkaan  avuksi  ja  kielsi  kaiken  kaupankäynnin  Novgorodin 
kanssa.  ') 

Mutta  Maunu  kuninkaassa  ei  ollut  sodan  jatkajaa.  Venä- 
läiset kävivät  yhä  rohkeammiksi.  Maaliskuussa  v.  1351  samosivat 
he  Suomenkin  puolelle,  piirittivät  Viipurin  linnaa  ja  polttivat  sen 
turviin  syntyneen  kaupungin.  ^)  Tästä  huolimatta  jätti  Maunu  ku- 
ningas vielä  samana  keväänä  sotatantereen,  kulki  Turkuun  ja  sieltä 
Huotsiin.  ^)  Sitä  ennen  oli  —  luultavasti  merikaupunkien  ja  kalpa- 
ritarien  välityksellä  —  saatu  jonkinlainen  välirauha  toimeen,  jonka 
nojalla  Tartossa  sotavangit  kumpaisellakin  puolella  vaihdettiin  (ke- 
väällä 1351).^)  Tästä  huolimatta  näkyy  Maunu  kuningas  vielä 
myöhemminkin  miettineen  uutta  hyökkäystä  novgorodilaisia  vastaan, 
vaikka  se  kuitenkin  jäi  tekemättä. 

Näin  päättyi  kuningas  Maunu  Eerikinpojan  sota  Suomen  itui- 
sillä  rajamailla.  Sata  vuotta  aikaisemmin  oli  Tuomas  piispa  tehnyt 
suuren  ristiretkensä  Nevajoelle,  aikoen  lopettaa  koko  Novgorodin 
valtakunnan.  Tämä  hänelle  ei  onnistunut.  Tyrgils  Knuutinpoika 
oli  valloittanut  Länsi -Karjalan,  mutta  turhaan  oli  hänkin  koettanut 
saada  Laatokan  Karjalaa  ja  Nevan  seutuja  Ruotsin  haltuun.  Kol- 
mannen samanlaisen  yrityksen  teki  nyt  kuningas  Maunu  Eerikin- 
poika, mutta  yhtä  huonolla  menestyksellä.  Inkerinmaa  ja  Laatokan 
Karjala  jäivät  Novgorodin  haltuun,  joutuivat  muusta  Suomesta  eril- 
leen ja  vieraantuivat  yhä  enemmän  sen  riennoista. 

Novgorodissa  oli  Euotsin  kuninkaan  tulo  ensin  herättänyt 
suurta  hämmästystä  ja  pelkoa.  Sillä  Nevajoen  joutuminen  Ruotsin 
valtaan    olisi    ollut   kuolemanisku   „ suuren   Novgorodin"    kaupalle, 


')  o.  s.  Rydberg:  Scerges  iraktafer  II,  siv.  144 — 151.  P.  A.  Munch: 
Dei  Norske  Foiks  Hi»t.  II  1,  siv.  531  ja  seur.  —  Vertaa  Hiat,  Ark.  II,  siv. 
10  ja  seur. 

')  Venäläisen  kronikan  mainitsema  vuosiluku  1350  on  nähtävästi  erehdys. 

3y  Vertaa  K.  A.  G.  Grandinson:  Studier  i  hatueatUksvensk  hiat  II; 
Konung  Magnus  Erikssona  itinerar. 

^)  Mainittu  Tarton  välirauha  on  muuten  epäselvä.  Venäläiset  kronikat 
kyllä  puhuvat  sellaisesta  sopimuksesta,  mutta  tavalla,  joka  on  hieman  risti- 
riidassa muiden  samanaikuisten  lähteiden  kanssa.  (M.  Akiander:  Utdr.  ur 
ryaka  annal.  (Suomi  1848;     O.  S.  Rydberg:  Seergea  traktater  II,  siv.  170—177). 
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yieläpä  koko  olemassa  olollekin.  Että  novgorodilaiset  asiata  näin 
käsittivät,  näkyy  siitä  seikkaperäisestä  tavasta,  millä  heidän  kronik- 
kansa kertovat  tämän  sodan  vaiheista. 

Myöhemmin  joutuivat  nämä  tapaukset  kansantarun  aiheiksi. 
Vanha  venäläinen  legenda  kertoo,  kuinka  Maunu  kuningas  sodassa 
joutuu  tappiolle  ja  pakenee  meren  yli  kotimaahansa.  Mutta  siitä 
alkaen  koettelee  Jumala  kuningasta  ja  Sveeainmaata  rutolla  ja 
muilla  vitsauksilla.  ')  Kuningas  menettää  järkensä,  suljetaan  lin- 
naansa ja  istuu  siellä  kokonaisen  vuoden  rautakahleilla  seinään  kyt- 
kettynä. Viimein  saapuu  hänen  poikansa  Hakun  paikalle,  pelastaa 
isänsä  ja  vie  hänet  Norjaan.  *)  Matkalla  nousee  myrsky  ja  haaksi- 
rikkoisena ajele)itii  kuningas  kolme  vuorokautta  merellä,  kunnes 
hän  vihdoin  joutuu  Polnajajoen  suussa  olevan  pyhän  Vapahtajan 
luostarin  rantaan  —  erään  toisinnon  mukaan  Valamon  luostariin.  — 
Armeliaat  munkit  pelastavat  haaksirikkoisen,  joka  kääntyy  heidän 
uskoonsa  ja  rupeaa  munkiksi.  Kofmen  päivän  kuluttua  kuolee 
Maunu  kuningas  luostarissa,  jätettyään  ensin  testamenttinsa  jälki- 
maailmalla. ^)  Loppulauseet  tässä  testamentissa  kuvaavat  sangen 
hyvin  legendan  valtiollista  tarkoitusperää:  „älkäätte  tehkö  väkivaltaa 
Venäjän  maalle,  älkäätte  sitä  vastaan  hyökäti^ö,  älkäätte  rikkoko 
ristinsuutelemista  (s.  o.  vannottua  rauhaa),  jotta  ette  joutuisi  huk- 
kaan. Mutta  se,  joka  hyökkää  Venäjän  maata  vastaan  ja  rikkoo 
ristinsuutelemisen,  häntä  vastaan  on  Herra  Jumala,  tuli  ja  vesi, 
joilla  hän  on  minua  rangaissut"  ^)  — -  — . 

Laimeasti  ja  huonolla  menestyksellä  käyty  sota  Novgorodia 
vastaan  muodostaa  käännekohdan  Maunu  Eerikinpojan  historiassa. 
Tähän  asti  oli  hänen  hallituksensa  ollut  verrattain  onnellinen.  Nyt 
sitä  vastoin  tekivät  sekä  kotoiset  että  ulkoiset  viholliset  hänen  ase- 
mansa vuosi  vuodelta  yhä  vaikeammaksi. 

Entisten  tanskalaisten  maakuntain  osto  ja  venäläissota  olivat 
saattaneet  kuninkaan  suureen  velkaan,  jota  hän  ei  voinut  suorittaa. 


O  Tarkoittanee  hirmukaolemaa. 

')  Tarkoittanee  Maunu  kuninkaan  vankeutta,  johon  hän  joutui  Enköpingiu 
tappelun  jälkeen,  menetettyään  kruununsa  Albrekt  Meklenburgilaiselle. 

3)  Maunu  Eerikinpoika  menetti  todellakin  henkensä  haaksirikossa  Norjan 
rannalla  (1374). 

*)  Valamon  luostarissa  näytetään  vielä  „Maunu  kuninkaan  hauta",  jonka 
muistopatsas  kuitenkin  on  sangen  myöhäisen  uudenajan  tekoa. 
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Saadakseen  varoja,  täytyi  Maunn  kuninkaan  miettiä  keinoja  valtio- 
tulojen  enentämiseksi.  Eiimikronikka,  jonka  kirjoittaja  ilmeisesti 
osoittaa  puolueellista  vihamielisyyttä  kuningasta  kohtaan,  kertoo, 
että  hän  rasitti  kansaa  suurilla  veroilla.  Tämä  seikka,  jos  siinä 
lieneekin  ollut  perää,  on  tuskin  Maunu  kuninkaan  viaksi  luettava. 
Hirmukuolema  oli  Euotsissa  niinkuin  muuallakin  tavattomassa  mää- 
rässä vähentänyt  asukaslukua.  Valtion  tarpeet  olivat  kuitenkin  ensi 
sijassa  täytettävät,  ja  henkiin  jääneiden  osalle  kasaantui  siten  en- 
tistä raskaampi  verotaakka. 

Tätä  talonpoikaisen  kansan  verokuormaa  oli  aatelisto  ja  pa- 
pisto sitä  paitsi  mielivaltaisella  menettelyllään  suuresti  enentänyt 
Kuningas  Maunu  Latolukko  ei  ollut  rälssisäännössään  säätänyt  mi- 
tään tarkempaa  määräystä  rälssimiesten  veronvapauden  ja  ratsu- 
palveluksen  keskenäisestä  suhteesta.  Tätä  oli  moni  aatelismies 
käyttänyt  hyväkseen,  yhdistämäUä  yhä  uusia  verotiloja  rälssin  alle, 
suorittamatta  niistä  sen  suurempaa  ratsupalvelusta  kuin  alkuperäi- 
sestä kantatilastaan.  Samoin  oli  kirkkokin  tehnyt,  lisäten  vuosi 
vuodelta  jo  ennestään  suurta  verotointa  maanomaisuuttaan. 

Tämän  epäkohdan  poistamiseksi  ryhtyi  Maunu  Eerikinpoika 
toimeenpanemaan  tarkastusta  aateliston  ja  hengellisen  säädyn  tiluk- 
sista: mitkä  niistä  oikeastaan  olivat  rälssimaan  luontoisia  ja  mitkä 
olivat  perusteettomasti  sellaisiksi  muuttuneet.  Jälkimmäiset  olivat 
pantavat  luetteloon  ja  niiden  vuotuinen  tulo  otettava  takavarikkoon, 
kunnes  tultaisiin  selville  siitä,  eikö  niistäkin  voitaisi  ratsupalvelusta  suo- 
rittaa.   Aatelistoa  kiellettiin  yhdistämästä  uusia  verotiloja  rälssiinsä. 

Tämä  herätti  suurta  tyytymättömyyttä  niin  hyvin  aatelistossa 
kuin  kirkonkin  miehissä  ja  kuninkaan  täytyi  v.  1351  peruuttaa 
palauttamissääntönsä,  mikäli  se  koski  kirkon  hallussa  olevia  tiluksia. 
Aatelistollekin  suotiin,  ainakin  Suomessa,  lievennystä  käskyn  täyt- 
tämisessä. Sillä  samana  vuonna  antamassa  kirjeessä  valtuuttaa  ku- 
ningas Turun  hiippakunnan  piispaa  Hemminkiä,  Turun  linnavoutia 
Niilo  Eerikinpoikaa  ja  erästä  valtioneuvosta  sitä  ehdoittamaan  ja 
siitä  päättämään.  ') 

Maunu  kuninkaan  puoliso  oli  Namurin  kreivitär  Blanche. 
Heillä   oli   kaksi  poikaa  Eerikki  ja  Haakon.    Norjalaiset,  jotka 


')    Turun  tuomiokirk.  mustakirja,  siv.  94-96.    C.  G.  Styffe:  Bidr.  tili 
Skand.  hist.  I,  siv.  XII— XIII. 


tahtoivat  päästä  erilleen  Ruotsin  yhteydestä,  valitsivat  Haakonin 
kuninkaakaeen  -(ISSö).  Hänen  vanhempi  veljensä  Eerikki  oli  jo 
V.  1344  valittu  Ruotsin  perintömhtinaaksi. 

Maunu  kuninkaalla  oli  eräs  snosikki  nimeltä  Pentti  Algotin- 
poika,  joka  nautti  hänen  suurta  luottamustaan.  Syntyperältään 
kuului  hän  Folknngasnknnn,  mutta  isänäitinsä  kautta  polveutui  hän 
sekä  Rnotsin  että  Tanskan  vanhoista  hallitsijasuvuista.  Pentti 
Älgotinpoika  oli  '20  vuoden  vanhana  seurannut  Maunu  kuningasta 
hänen  sotaretkellään  Venäjälle  ja  siellä  v.  1351  saanut  ritarinarvon. 
Seuraavana  vuonna  tuli  hän  valtaneuvokseksi  ja  v.  1353  nimitti 
kuningas  hänet  Hallannin  ja  Suomen  herttuaksi. 

Pentti  Älgotinpojan  nopea  menestyä  herätti  vihaa  ja  kateutta 
Ruotsin    muissa   suurmiebissä.     Kenties   epäilivät  he,    että  Maunu 
kuninkaan   toimipiteet  ylimystön    mielivallan  rajoittamiseksi  olivat 
hänen  neuvostaan  saaneet  alkunsa.     Sitä  paitsi 
oli    Pentti    Algotinpoika    omalla    käytöksellään 
loukannut  maan  mahtavimpia  ylimyssukuja,  kun 
hän    hylkäsi   puolisonsa  Ingeborg    Ulfintyttären 
(Sparren).    Kirkkoa  oli  hän  myöskin  loukannut, 
anastamalla  itselleen  Lundin  arkkipiispalle  kuulu- 
via tiluksia,  hiippakunnan  ollessa  avoinna.  ^j^^     ff^     Suomen 

Ruotsin  ylimykset  käyttivät  Pentti  Algotin-  herttuan  Pentti  Atgo- 
poikaa  vastaan  syntynyttä  vihaa,  saattaakseen  Unpojan  sinetti. 
itse  Maunu  kuninkaan  perikatoon.  Kun  pe- 
rintöruhtinas  Eerikki  varttui  täysi-ikäiseksi,  kietoivat  he  hänet 
salavehkeittensä  pauloihin,  yllyttivät  häntä  isäänsä  vastaan.  Pa- 
hin vehkeilijä  oli  Maunu  kaninkaan  lanko,  Meklenburgin  herttua 
Albrekt,  joUe  kuningas  kuitenkin  oli  tehnyt  monta  hyvää  palve- 
lusta. Tyytymättömien  ylimysten  johtajana  nousi  Eerikki  kapinaan 
isäänsä  vastaan  ja  julisti  itsensä  kuninkaaksi  (1356).  Kaikkien 
hylkäämänä  täytyi  Maunu  kaninkaan  luovuttaa  pojalleen  Raotsin 
kaakkoiset  maakunnat  ynnä  niiden  lisäksi  koko  Suomi.  Tämä 
sopimus  tehtiin  Jönköpingissä  hnhtik.  28  p.  v.  1357.  Pentti  Algotin- 
poika karkoitettiin  ijäksi  päiviksi  Ruotsista  ja  sai  kolme  vuotta 
myöhemmin  surmansa  loukatun  puolisonsa  enon  ja  veljen  kantta. 

EuT.  64.  SdgUlum)  Benedkti  Algvtt(on).  —  Pentti  AlgotiDpojan  si- 
netti. — 


206 

Meidän  maamme  historiassa  on  Pentti  Älgoticpojan  hallitns- 
aika  tniki  tuntematoin  ja  hänestä  on  vaan  se  jälkimaine  säilynyt, 
että  hän  raskautti  kansaa  suurilla  veroilla.  Jönköpingin  sopimuk- 
sen sovintokirjassa  sanotaan  erikseen  Suonien  asukkaista,  että  lie 
saavat  vapaasti  harjoittaa  kaappaa  Tukholmassa  „  tähänastisen  tavan 
mukaan". ') 

Kaiken  onnettomuuden  lisäksi  riitaantui  Maunu  kuningas  vielä 
paavinkin  kanssa.    Edellisessä  on  jo  kerrottu,  kuinka  hän  oli  joutu- 
nut suureen  velkaan  paavilliselle  istuimelle.    Kun  eivät  valtakunnan 
varat  riittäneet  tämän  velan  maksamiseen,  julisti  paavi  viimein  ku- 
ninkaan pannaan  (1358),  antoipa  vielä  pari  vuotta  mjöhemmin  asia- 
miehelleeu  vallan  julistaa  Ruotsin  ja  Norjan  maat  interdikdin.     Ja 
vaikka  kirkonkirous  myöhemmin  pe- 
ruutettiin,   niin   alensi  se  kuitenkin 
suuresti  Maunu  kuninkaan  ar\'oa  hä- 
nen alamaistensa  silmissä. ') 

Kuninkaan  yksityisestä  elämästä 
levitettiin  mitä  ilkeimpiä  huhuja,  hä- 
nen huonosta  perheonnestaan  ja  epä- 
siveellisistä tavoistaan.  Kansa  antoi 
hänelle  tämän  johdosta  liikanimen 
Liehakko  (Smek),  vaikk'eivät  nuo 
syytökset  olleetkaan  todistettavissa  ja 
Kuv.  SÖ.  Kuningai  Eerikki  vaikka  ne  joka  tapauksessa  olivat 
Maunutipojan  gekreetti.  liioiteltuja. 

Nuori  Eerikki  kuningas  kävi 
itse  Suomessa  ottamassa  uuden  hallintoalueensa  haltuunsa.  Elokuussa 
V.  1357  tapaamme  hänet  Viipurissa,  jolloin  hän  muun  muassa  vah- 
vistaa isänsä  suomat  veronhelpoitukset  Karjalan  asukkaille.  Syys- 
kuun alkupuolella  majailee  hän  jo  Torussa.    Sieltä  matkusti  Eerikki 

')  O.  S.  Rydberg:  5iwy«  traktater  II,  siv.  235—242. 

=)  O.  S.  Rydberg:  Svergei  traktater  II.  siT.  249—253,  271.  -  TuniD 
piispa  Hemming,  joka  muiden  muassa  oli  yhtenä  takausmiehenft,  suoritti  toukok. 
13  p.  13ij3  paavilliselle  istuimelle  osan  sitomukeestaaD  90  hopeamarkalla. 
Kölnin  rahaa,  ja  sitoutui  vuoden  kuluttua  maksamaan  loput.  (Hut.  Ark.  II, 
Siv.  16  ja  seur.). 

KuT.  65.  SeereUm  Sriei  Dei  Oraeia  Rtgi»  Svecie  et  Seanie.  —  Eerikin, 
Jumalan  annosta  Ruotsia  ja  Skoonen  kuninkaan,  sehreetti.  — 
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Maunnnpoika  takaisin  Bnotsiin,  jätettyään  Snomeen  drotseti  Niih 
Tuurenpoika  (Bjelken)  uskotuksi  miehekseen  ja  korkeimmaksi  balli- 
tusjoht^ftksi.  ') 

Lyhytaikaiseksi  tuli  se  valta,  minkä  Eerikki  kuningas  oli 
saavuttanut  kapinoimalla  isäänsä  vastaan.  Nuori  kuningas  kuoli  jo 
V.  1359  ja  Maunu  Eerikinpoika  hallitsi  nyt  taas  yksin  koko  Ruotsin 
valtakuntaa. ') 

Rauhaan  ei  Maunn  kuningas  kuitenkaan  päässyt  vihollisistaan. 
Tanskan  kuningas  Valdemar  Atterdag  valloitti  takaisin  Skoonen  ja 
Blekingin,   jotka   Maunu  Eeiikinpoika  aikanaan  niin  kalliilla  lun- 
nailla oli  ostannt    Tämä  loukkasi  kovasti  ruotsalaisten  kansallis- 
ylpeyttä  ja    valtakunnan    suurmiehet  valmistelivat   nntta   kapinaa 
häntä   vastaan.     Marraskuussa   v.    1361   ottivat  he  Maunu  kunin- 
kaan vangiksi  ja  julistivat  seuraavana 
Amonna    hänen    poikansa     Haakonin 
ktiniukaaksi.   Näyttää  siltä  kuin  kaikki 
tÄmä  olisi  tapahtunut  enemmän  Haa- 
konin nimessä  kuin  hänen  varsinaisesta 
tahdostaan.    Ainakin  vapautti  Haakon 
isänsä  vankeudesta,  ja  tunnusti  hänet 
kanssaballitsijakseen. 

Helmikunn   15  p.  v.   1362,  jol- 
loin   Haakon    Mannunpoika    valittiin 

Ruotsin  valtakunnan  kuninkaaksi,  on  Kav.  SS.  Kmingat  Haakon 
tärkeä    maistopäivä    Suomen    kansan  Mauaunpojan  sinetti. 

historiassa.    Silloin  antoi  kuningas  sen 

merkillisen  säädöksen,  että  Suomen  asukkaat  tästd  lähin  saavat 
ottaa  osaa  Ruotsin  kuninkaanvaaliin.  Tämä  toimitus  tapahtui, 
kuten  jo  tuonnempana  kerrottiin,  Moran  kedolla  lähellä  Upsa- 
lan  kaupunkia.     Sinne   kokoontui    silloin  edustajia  koko  valtakun- 


')  O.  s.  Rydberg:  Seerget  traktater  H,  siv.  244.  A.  I.  Arvidsson; 
Handi.  tUl  uppty$n.  af  Fml.  käfd.  1,  air.  5.  TVrtnt  taomifkirk.  miutakvja, 
siT.  108.    E.  GrÖnbUd:  Nya  källor  tili  FM.  medell.  hui.,  sir.  7. 

*)  Yrjö  KoBkinen:  Suom.  katu.  hut.,  toin.  pain.  C.  G.  Styffe:  Bidrag 
lilt  Skandiitavieiu  hiiloria  ur  ulländtka  arkiver  I. 

KuY.  GG.  (Sigiitum)  haquini  dti  gfraeia)  —  —  regOt).  —  Kuningai 
Haakonin  Jumalaa  annosta  sinetti.  — 
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nasta:  piispa,  laamanni  ja  12  miehinen  lantakunta  talonpoikia  kusta- 
kin maakunnasta.  Nämä  valitsivat  kuninkaan,  ja  tuon  julilallisen 
toimituksen  muistoksi  pystytettiin  kivi  kedolle.  Tästä  sai  alkunsa 
puheenparsi,  että  kuningas  valittiin  „Moran  kiven  luona". 

Se  mies,  jonka  ansioksi  tämän  oikeuden  suominen  kansallemme 
etupäässä    on    luettava,    oli   Suomen    laamanni   Niilo  Tuurenpoika 
(Bjelke).     Haakon  kuninkaan  julistuksesta  ei  käy  selville,  määrät- 
tiinkö hän  vasta  kirjeen  antopäivänä  maamme  laamanniksi,  vai  oliko 
hän  jo  sitä  ennen  ollut  tässä  toimessa.    Kenties  oli  hän  siksi  tullut 
jo  V.  1357,  kun  kuningas  Eerikki  Mamiunpoika  asetti  hänen  maamme 
korkeimmaksi  hallitnsjohtajaksi.    Kaikessa  tapauksessa  on  hän  Suo- 
men ensimmdineH  varsinainen  laamanni.   Ollen  valtakunnan  mahta- 
vimpia  suurmiehiä,  ei  Niilo  Tuurenpoika  tyytynyt  ala-arvoisempaan 
asemaan    kuin    munt    laamannit,    ja 
koska  osanotto  kuninkaanvaaliin  kuu- 
lui heidän  etnoikeuksiinsa,  niin  hankki 
hän  itselleen  ja  laamanni-kunnalleen- 
kin  saman  oikeuden. 

Turun  hiippakunnan  piispa  Hem- 
ming löytyy  myös  mainittuna  niiden 
hengellisten  herrain  ja  valtaneuvosten 
joukossa,  jotka  sineteillään  ovat  vah- 
vistaneet Haakon  kuninkaan  julis- 
tuksen. Luultavasti  oli  hänkin  te- 
Kuv.  6T.  Niilo  Tiairenpojan  hokkaalla  tavalla  myötävaikuttanut 
vaakuna.  ^^^^  tärkeän  säädöksen  aikaansaami- 

seen. 
Mutta  vaikka  näiden  kahden  henkilön  persoonallinen  vaiku- 
tus nähtävästi  piileekin  Haakon  kuninkaan  julistuksen  takana,  niin 
on  julistus  kuitenkin  pidettävä  aivan  johdonmukaisena  asteena 
siinä  kehityksessä,  jonka  alaiseksi  Suomen  kansa  Ruotsin  valloi- 
tuksen kautta  oli  joutunut.  Ristiretkien  miekkavalta  oli  lakan- 
nut Meidän  kansaamme  ei  pidetty  minään  alempirotuisena  ihmis- 
joukkona, joka  vaan  oli  luotu  valloittajakansaa  hyödyttämään. 
Suomalainen  oli  jo  sitä  ennen  nauttinut  täyttä  lain  turvaa  omissa 
kotoisissa  oloissaan.  Nyt  tunnustettiin  hän  valtioUisestikin  tÄysi- 
oikeutetuksi  kansalaiseksi. 


209 

Haakon  kuninkaan  julistusta  helmik.  15  p:ltä  1362  voidaan, 
käyttääksemme  nykyajan  nimitystä,  pitää  keskiajan  Suomen  perus- 
tuslakina.   Se  on  näin  kuuluva:  *) 

y,Me  Haakon,  Jumalan  armosta  Ruotsin  ja  Norjan  ku- 
ningas, tunnustamme  tämdn  kirjeen  kautta,  että  me  rakkaim- 
man isämme,  Maunu  kuninkaan,  ynnä  Ruotsin  valtaneuvosten 
neuvosta,  suostumuksella  ja  hyväksymisellä,  koska  tämä  neuvos- 
kunta oli  luonamme  Upsalassa,  kun  meidät  valittiin  kuninkaaksi, 
teimme  herra  Niilo  Tuurenpojan,  Itämaan  (Suomen)  laamannin, 
osalliseksi  siitä  oikeudesta,  joka  ammoisista  ajoista  on  ollut  Ruot- 
sin laamanneilla,  s  o,  Uplannin,  Södennanlannin,  Itä-Göötain- 
maan,  Kymmenkihlakunnan  (Smoolannin),  Länsi- Göötainmaan, 
Neriken  ja  Vestmanlannin  laamanneilla,  että  he  saavat  valita 
kuninkaan  ja  määrätä  hänelle  valtakunnan.  Ja  koska  jokai- 
sesta Ruotsin  hiippakunnasta  kaksitoista  miestä  ynnä  heidän 
laamanninsa  tulee  saapua  Moran  kivelle  ja  siellä  kaiken  rah- 
vaan puolesta  valita  kuningas  ja  koska  nyt  Itämaa  on  yhtenä 
hiippakuntana  ja  yhtenä  laamannikuntana  ja  koska  meidän 
vanhempamme  ovat  havainneet  tämdn  maan  uskolliseksi  ja  rak- 
kaaksi, niin  suotakoon  sen  asukkaille  sama  kunnia  ja  rakkaus 
kuin  vanhastaan  on  ollut  muillakin  hiippakunnilla  ja  laamanni- 
kunnilla  Ruotsin  valtakunnassa,  että  kukin  saapi  olla  osallisena 
kuninkaanvaalissa.  Sentdhden  tulee  laafnannin,  papiston  (edus- 
tajain) ynnä  kaksitoista  miestä  rahvaasta  silloin  saapua  paikalle 
ja  valita  kuningas  kaiken  Itämaan  rahvaan  puolesta.  Mutta 
jos  kuninkaanvaali  sattuu  tapahtumaan  talvella,  tai  jos  se  Juma- 
lan tahdosta  tapahtui^  toisella  vuodenajalla,  ja  säät  estävät  laa- 
mannia, papistoa  ja  rahvasta  ajoissa  saapumasta  paikalle,  silloin 
ei  pidä  kuninkaanvaalin  tulla  estetyksi  heidän  poissaolonsa  tähden 
Ja  laamanni  vahvistakoon  vaalin,  niin  kohta  kuin  hän  ensi  ker- 
ran kuninkaan  luo  tulee,  niinkuin  hän  olisi  tehnyt,  jos  hän 
ajoissa  olisi  saapunut  paikalle. 

Tämän  kirjeen  ja  toimipiteen  todistukseksi  ja  ikuiseksi 
vahvistukseksi  panimme  me  sen  alle  oman  sinettimme  ynnä  mei- 
dän kaikkein  rakkaimman  isämme  Maunu  kuninkaan  sinetin. 


O   Alkuperäinen   pärmftkirje,  joka  vielä  on  tallella,  säilytetään  Upsalan 
yliopiston  kirjastossa. 

14 
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7mn  myös  kunniallisten  herrojen  ja  hengellisten  isien :  Upsalafi 
arkkipiispan  Pietarin,  Linköpingin  piispan  Niilon,  Skaran 
piispan  Niilon ,  Sti^ngndsin  piispan  Tyrgilsin,  Vesteroosin  piis- 
pan Maunun,  Turun  piispan  Hemmingin  ja  Vexiön  piispan 
Tuomaan  sinetit,  samoin  useain  saapuvilla  olevien  valtaneuvos- 
temme:  herra  Erengisle  jaarlin,  herra  Niilo  Tuurenpojan,  herra 
Benediktus  Vilpunpojan,  Kaarlo  XJlfinpojan  Toftan  herrati, 
herra  Kustaa  Arvidinpojan,  herra  Maunu  Gislenpojan  ja  herra 
Narve  Ingevaldinpojan  ritarien  ja  Arvid  Kustaanpojan,  Boo 
Jooninpojan  ynnä  Finvid  Finvidinpojan  asemiesten  sinetit.  Tehty 
ja  annettu  Upsalassa  Herran  vuonna  1362  pyhän  Sigfridin 
päivänä  (Helmikuun  15  p:nä).  ') 

Haakon  kuninkaan  julistuksessa  edellytetään,  etfeivät  Suomen 
edustajat  aina  olisi  tilaisuudessa  tätä  vaalioikeuttaan  harjoittamaan. 
Kuninkaanvaali  voipi  näet  tapahtua  talvella  tai  sellaisella  vuoden- 


')  W%  haq(u)on  m(et)  gudz  nadh  konu(n)g(e)r  9werik(i9)  oc  norikia  kiceCnJnofmJps 
m(et)  ihesso  brewe  at  wi  m(eO  rade  samthyke  oc  gcdtoilia  toars  aldra  kicercMta 
fad(e)r8  k(mu(njg  magnusa  oc  rikinna  radz  j  swerike  aom  j  vpsalu(m)  ncsr  osa 
waro  tha  toi  tit  konu(n)g  toaliaa  aculdom  Tokom  wi  h(e)rra  niclia  thur(e)a(ofi) 
aom  lagman  j  öat(e)rland(e)  car  j  tkcet  kor  oc  wal  aom  lagmen  j  avoerike  aff 
ald(e)r  hafft  katoa  awa  aom  theaae,  lagmafnjnen  ajfvplandfe)  aff  aude(r)ma(n)na' 
lande  öat(e)rgötlande  tiihartedh  toeat(e)rgötlandCeJ  ncarike  oc  aff  ceatmaOiJna- 
lande  at  the  acula  konu(n)g  tooalia  oc  til  rike  döma  aoirdelea  for  thg  ai  aff' 
allCo)m  biacopa  dömom  j  atoerike  agha  tolff  men  m(et)  therra  logma(n)ne  til 
mora  aiena  at  koma  oc  thcar  konu(n)g  at  tocalia  vpa  aids  almoghena  tocegna  oc 
nto  medhan  ö'ai(ejrland  thcel  cer  eth  biacopa  döme  oc  eth  lagmanzdöme  oc  toare 
foTCdldra  haioa  tfuBt  ca  j  troacap  oc  j  kiterlek  fu(n)net  tha  tr  itet  totel  möghe^ 
liket  at  the  j  thfejm  hed(e)r  oc  kimrlek  aff  aldfejr  blitoen  aom  annor  biacopa 
döme  oc  lagmanzdöme  (sra  j  atoerike^  atoa  at  htoaria  ainne  konung(e)r  waliaa 
acal  tha  acal  lagma(n)nen  koma  m(et)  klierkom  oc  tofffmannom  aff  almogkiBnom 
oc  konu(n)g  döma  affaldz  almoghena  tomgnaj  öai(e)rland(e)^  kan  th(et)  oc  taerda 
at  th(et)  (Er  antinge  tom  toint(eJrtiidh  ell(e)r  tocedhfejr  th(el)  fortak(e)r  at  lag- 
man m(et)  klarkom  oc  almogha  ey  timelika  til  th(eO  konu(nJga  to  ai  komet  gita 
tha  gudh  wil  at  th(et)  annan  tiidh  tima  acal  tha  a(c)al  ih(et)  konu(n)ga  toalet 
ey  hindr(e)a  for  the  dtoalu(n)na  aculd^  vian  lagman  göre  th(et)  th(e)n  tiidh  han 
förat  til  konu(n)ga  ko(m)b(e)r  aom  han  aculde  hawa  giort  vm  hanj  rettom  tima 
komet  haffde,  Til  toitne  oc  ew(e)rdeliken  atadftaatilae  fheaaa  breffa  oc  giaming 
aattiom  toi  toart  incighle  m(et)  toara  aldra  kicBrisatai  fad(e)ra  konuCnJg  magnuaa 
incighle  for  thetta  breff  oc  mCetj  hed(e)rlika  h(e)rra  oc  andelika  fmdra  incighle 
mrkebiakop  poidfejra  aff  vpaalum  biacop  nicleaa  aff  linköpunge  biacop  nicleaa 
aff  acarom   biacop   thyrgilaa   aff  atrengineai  biacop  magnuaa  aff  weat{erjaroa 


► 


Knnin|as  Haakonin  jnlistus  Soomen  asokai 
Helmik.  15  p. 


iten  osallisuudesta  Rgotsin  kgninkaanvaaiiin. 
1362.   YilDkna. 


2U 

-ajalla,  että  säät  estävät  heitä  ajoissa  paikalle  saapumasta.  Vaali- 
toimitos  on  siitä  huolimatta  pidettävä  laillisena  ja  laamaoDl  seu 
vahvistakoon,  niin  kohta  kuin  hän  kuninkaan  luo  tulee.  Käytän- 
nössä muodostuikin  Suomen  osaanotto  sellaiseksi  muodolliseksi. 

Niilo  Tuurenpoika  riitaantui  jo  v.  1362  auttamattomasti  Haa- 
kon  kuninkaan  ja  Mannn  Eerikinpojan  kanssa  ja  jälkimmäinen  tuo- 
mitsi hänet  maanpakoon.  Hän  ei  enää  Haakonin  kniunaoksenkaaQ 
aikana  liene  ollut  koko  Suomen  hallitusjohtajana,  vaan  hänen  val- 
tansa näkyy  rajoittuneen  Viipurin  linnalääniin,  jonka  hän  omisti 
panttilääninä.  Turun  linnalääni  näyttää  v:een  1363  olleen  erään 
Tyrgils  Erengislenpojan  hallassa,  päättäen  siitä,  että  hän  mai- . 


Kuv.  68.    KttninkaanvaaH    Moran   kedolla.     Olaus 

Magnin  RthjoUmaUten  katuam  historiasta. 

Baselin  painos  v:lta  1367. 

nittuna  vuonna  kuningas  Maunu  Eenkinpojalta  saapi  tilinpäästön 
hallinnostaan.  Hänen  seuraajansa  Turun  linnan  isäntänä  oli  norja- 
lainen ritari  Narve  Ingevaldinpoika.  ') 


biaeop  AefmlimiMfffe)r  aff  aha  oc  biieap  lAomtuitt  aff  icexio  oe  m(el)  audra  fiere 
aff  waro  rade  *<»»  tha  timr  oi»  »varo  som  ara  hfejrra  eringitla  uBrlt  i(e)rrti 
nicUt  OmrfeMon)  Afejrra  bCeJndiet  philippuiKoiO  h(t)rra  kari  vlfufon)  aff 
thofftom  k(e)rra  gSUttaff  artaidea(o>i)  k(eirra  magn\u  gUlaafotO  oe  hfe)rra 
nonoa  ingmaldet(on),  riddara  anoidh  gÖlzitaffti(onJ  ho  joni*(on}  oe  finioidh 
finwids»(on)  iiema  JMighle.  Jelum  j-  datu(m)  j  vptafluM)  arvio  doCmiJni 
mill(ei)i(m)o  Ireicmtetimo  sexagetimo  aecundo  die  bfeaHi  »igfridi. 
■)  R.  Hausenin  kopiokokoelma  Suonien  valtioarkislossa. 
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Folkuagieri   kuningassuku. 
Birger  jaarli  (f  1266). 


Valdemar, 

Kaotsin  kuningas 
(1250—1275  t  1302). 


Birger, 

Ruotsin  kuningas 
(1290—1319  t  1321). 


,0^^ 


Maunu  Latolukko, 

Ruotsin  kuningas 
(1275—1290). 


Eerikki 

herttua  (f  1318);  nainut 
Norjan  kuninkaan  tyttä- 
ren Ingeborgin. 


Pentti, 

Suomen  herttua  ja  Lin- 
köpingin piispa  (t  1291). 


Valdemar, 

Suomen  herttua  (f  1318). 


Maunu  Eerikinpoika, 

Ruotsin  kuningas  (1319—1365 

t  1374);  nainut  Blanchen 

Namurin  kreivittären. 


Eu/emia 

naitu  herttua  Albrektille 
Meklenburgista. 


■«•^ 


Albrekt  Meklenburgi- 
lainen. 

Ruotsin  kuningas  (1364—1389 
t  1412). 


Eerikki    Maunun- 
poika. 

Sai  osan  valtakuntaa  y. 
1357  (t  1359). 


Haakon, 

Norjan  kuningas  (1355 — 1380); 

Ruotsin  kuningas  (1362). 
Nainut     Tanskan     kuninkaan 
Valdemar  Atterdagin  tyttären 

Margareetan, 

(Tanskan,   Norjan  ja  Ruotsin 
hallitsija  f  1412). 


Olavi, 

Norjan  ja  Tanskan   kaningas 
(t  1387). 

Vuonna  1363  meni  Haakon  naimisiin  Valdemar  Atterdagin 
tyttären  Margareetan  kanssa.  Morsian  oli  silloin  vasta  11  vuoden 
vanha.  Tätä  naimisliittoa  oli  jo  kauan  valmistettu,  vaikka  se  val- 
tiollisista syistä  oli  jäänyt  siihen  asti  toteuttamatta.  Sen  kautta 
toivottiin  lähempää  yhteyttä  kolmen  pohjoismaisen  valtakunnan: 
Ruotsin,  Norjan  ja  Tanskan  välillä. 
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Euotsin  rauhattomille  ylimyksille  ei  Haakon  kuninkaan  nai- 
misliitto  ollut  laisinkaan  mieleen.  He  pelkäsivät,  että  kuningas  sen 
kautta  saavuttaisi  liian  lujan  aseman,  joka  yasfedes  olisi  oleva 
haitallinen  heidän  vallalleen.  Seurauksena  tästä  oli  uudet  salajuo- 
net. Maunu  Eerikinpojan  sisarenpoika,  nuori  Meklenburgin  herttua 
Albrekt  oli  nyt  vuorostaan  koroitettava  valtaistuimelle.  Muukalai- 
nen ruhtinas  sopi  paremmin  heidän  viipperäkseen  kuin  Haakon, 
joka  oli  osoittanut  suurempaa  lujuutta  kuin  minkä  he  hänestä 
luulivat 

Yksi  tyytymättömien  ylimysten  pääjohtajia  oli  Niilo  Tuuren- 
poika.  Hän  teki  Albrektin  kanssa  salaisen  sopimuksen  (1363),  jossa 
hän  pidätti  itselleen  kaikki  Maunu  ja  Haakon  kuninkailta  saamansa 
panttimaat,  niiden  joukossa  Viipurin  linnan.  *)  Saatuaan  asiansa 
näin  valmistetuksi,  tuli  Albrekt  Meklenburgilainen  loppuvuodesta 
1363  saksalaisen  sotajoukon  johtajana  Ruotsiin.  Saksan  hansakau- 
pungit auttoivat  häntä  tässä  hankkeessa.  Kalmarin  linna  joutui 
kohta  hänen  käsiinsä  ja  Tukholman  kaupunki,  jonka  porvarit  enim- 
mäkseen olivat  saksalaisia,  avasi  hänelle  porttinsa.  Euotsin  yli- 
mykset liittyivät  häneen  ja  helmikuussa  v.  1364  valittiin  hän  tavan- 
mukaisilla menoilla  Moran  kedolla  kuninkaaksi. 

Kaikki  tämä  oli  tapahtunut  niin  nopeasti  ja  äkkiarvaamatta, 
etfeivät  Maunu  ja  Haakon  kuninkaat  ennättäneet  ryhtyä  tarpeelli- 
siin puolustustoimiin.  Tästä  huolimatta  olivat  kuitenkin  vaan  Mä- 
larin  seudut  ja  Itä-Göötainmaa  joutuneet  Albrektin  haltuun,  jota 
vastoin  muu  osa  Euotsia  vielä  tunnusti  Haakonia  ja  Maunua  hal- 
litsijoinaan. 

Albrekt  Meklenburgilainen  lähti  ensi  työkseen  Suomeen,  tai- 
vuttaakseen  Niilo  Tuurenpojan  avulla  meidän  maamme  valtansa 
alle.  Tänne  saapui  hän  syksyllä  v.  1364.  Mutta  Suomea  ei  ollut- 
kaan helppo  valloittaa.  Turun  linnan  isäntä  Narve  Ingevaldin- 
poika  pysyi  lujasti  Maunu  ja  Haakon  kuninkaiden  liitossa  eikä 
suostunut  linnaansa  heittämään  Albrektille.  Saatuaan  tiedon  siitä, 
mitä  Euotsissa  oli  tapahtunut,  oli  Narve  Ingevaldinpoika  kääntynyt 
Liivinmaan  kaupunkien  puoleen  ja  pyytänyt  heidän  apuaan,  tehdäk- 
seen Niilo  Tuurenpojan  aikeet  tyhjiksi.  Albrektin  ja  hänen  puolue- 
laistensa   täytyi    siis    ruveta    Turun   linnaa    piirittämään.    Linnan 


»)  C.  G.  Styffe:  Bidr.  tili  Skand.  hist  I,  siv.  43. 
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varustusväki  piti  urheasti  puoliaan  ja  joulukuun  alussa  y.  1364 
kaatui  Niilo  Tnurenpoika  eräässä  kahakassa.  Vasta  kesällä  v.  1365 
sai  Albrekt  Turun  linnan  haltuunsa,  piiritetty  ään  sitä  noin  10 
kuukautta.  *) 

Piirittäessään  Turun  linnaa  koetti  Albrekt  Meklenburgilainen 
voittaa  Suomen  asukkaat  ja  kirkon  johtajat  puolelleen,  yahvistamalla 
heidän  entisiä  oikeuksiansa  ja  suomalla  heille  uusia.  Ulvilan  kauppa- 
lan asukkaat  olivat  eritenkin  hänen  huolenpitonsa  esineinä.  Ku- 
ningas Maunu  Eerikinpoika  oli  (1351)  antanut  heille  kauppaoikeu- 
den Pohjanmaalla  ja  kuningas  Eerikki  Maununpoika  oli  tämän 
oikeuden  vahvistanut.  Albrekt  Meklenburgilainen  vakuutti  samat 
privileegiot  ulvilalaisille  ja  antoi  heille  päälle  päätteeksi  kau- 
punginoikeudet  (1365).  Samoin  vahvistettiin  Suupohjan  asukkaille 
ne  kauppaoikeudet,  jotka  edelliset  kuninkaat  olivat  heille  myöntä- 
neet. *)  —  Albrekt  kuninkaan  suhteesta  Suomen  kirkon  johtajiin 
tulemme  edempänä  puhumaan. 

Ruotsissa  olivat  asiat  sillä  välin  joutuneet  ratkaisevaan  loppu- 
päätökseen.  Maunu  ja  Haakon  kuninkaat  olivat  viimeinkin  saaneet 
sotajoukon  kokoon  ja  samosivat  sillä  Länsi-Göötainmaahan.  Enkö- 
pingin  luona  syntyi  maalisk.  3  p:nä  1365  heidän  ja  Albrekt 
Meklenburgilaisen  puoluelaisten  välillä  ratkaiseva  taistelu.  Siinä 
kärsivät  Maunu  ja  Haakon  perinpohjaisen  tappion.  Haakon  pääsi 
vaikka  haavoitettuna  pakoon,  mutta  Maunu  Eerikinpoika  joutui 
vangiksi.  Kaikki  tämä  oli  tapahtunut  Albrekt  Meklenburgilaisen 
poissa  ollessa. 

Näin  loppui  Maunu  Eerikinpojan  ja  Haakon  kuninkaan  halli- 
tus Euotsissa  ja  Suomessa.  Maunu  Eerikinpoika,  joka  oli  alkanut 
uransa  Pohjoismaiden  mahtavimpana  hallitsijana,  oli  nyt  kadottanut 
kruununsa  ja  sai  monta  pitkää  vuotta  kitua  kovassa  vankeudessa. 
Raskaana   oli  hallituksen  taakka  hänen  hartioillaan  levännyt,  eikä 


*)  F.  G.  V.  Bunge:  Lio-,  Eat-  und  Curl.  Urkundenb.  II,  siv.  722.  A.  I. 
Arvidsson:  Handl,  tili  uppfysn.  af  Finl.  ha/d.  II,  siv.  3—4.  Ericus  Olai: 
Chronica  regni  Goihor,  (Script  rer,  Suecicar  Med,  Aev,  II,  siv.  111).  Vertaa 
C.  G.  Styffe:  Bidr.  tili  Skand.  hist.  I,  XL. 

')  A.  I.  Aryidsson:  Handl.  tili  upplysn.  af  Finl,  hafd,  I,  siv.  6;  II, 
siv.  3.  Turun  tuomiokirk.  muttakirja^  siv.  126.  —  Vertaa  J.  R.  Aspelin: 
Koraholman  linna  Ja  lääni,  siv.  30. 
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hän  ollut  jaksanut  sen  painoa  kestää.  Paisuva  ylimysten  valta  oli 
joka  askeleella  hänen  toimiaan  vaikeuttanut  ja  viimein  hänet  ku- 
kistanut. 


Tällä  nyt  kerrotulla  aikakaudella  kantoi  Turun  hiippaa  kuu- 
luisa Hemming  piispa  (1339—1366),  katoolisen  Suomen  kenties 
mahtavin  kirkkoruhtinas.  Hänen  varhaisemmat  vaiheensa  ovat 
tuntemattomat.  Se  vaan  tiedetään,  että  hän  oli  syntynyt  Ruotsissa, 
Bälingen  pitäjässä  Upplannissa,  noin  v.  1290.  ')  Pentti  piispan 
aikana,  v:n  1329  vaiheilla,  oli  hän  muuttanut  Suomeen  ja  tullut 
Turun  tuomiokirkon  kaniikiksi. 

Hemmingin  opillisesta  arvosta  ei  ole  mitään  tietoa  säilynyt. 
Siitä  kirjakokoelmasta,  minkä  hän  myöhemmin  lahjoitti  Turun  tuo- 
miokirkolle, voimme  kuitenkin  päättää,  että  hän  oli  perehtynyt  ai- 
kansa skolastiseen  teologiiaan.  Virkaveljiensä  keskuudessa  näyttää 
Hemming  nauttineen  suurta  kunnioitusta.  Kun  Pentti  piispa  loppu- 
vuodesta 1338  kuoli,  valitsi  tuomiokapituli  hänet  „divina  inspi- 
ratione'',  s.  o.  aivan  yksimielisesti,  piispaksi.  ^) 

Maamme  kirkolliset  olot  olivat  jo  Pentti  piispan  aikana  alka- 
neet vakaantua  katoolisen  kaavan  ja  hengen  mukaisiksi.  Hemmingin 
hallitessa  Turun  hiippakuntaa,  kehittyi  tämä  järjestys  vielä  täydelli- 
semmäksi. Hänen  ensimmäinen  tunnettu  toimipiteensä  oli  Turun 
tuomiorovastin  viran  perustaminen  v.  1340.  Lähinnä  piispaa  oli 
tuomiorovasti  (prsepositus)  hiippakunnan  korkein  hengellinen  arvo- 
mies.  Hänelle  annettiin  prebendaksi  eli  eläkkeeksi  Nousiaisten, 
Baision,  Santamalan  ja  Liedon  pitäjät  kappeleineen.  Tähän  uuteen 
virkaan  asetti  Hemming  piispa  hyvän  ystävänsä  ja  entisen  virka- 
veljensä kaniikki  Elavuksen.  Asettamiskirjeessä  kuvastuu  Hem- 
mingin korkea  käsitys  piispan  yksivaltaisesta  asemasta.  »Tuo- 
miorovasti olkoon  piispan  korvana,  vetokoon  kaikissa  asioissa 
piispaan,   älköön   ryhtykö   vastoin   hänen   päätöstään  mitään  mää- 


0  Turun  tuomiokirk.  mustakhja,  siv.  71.  Vertaa  H.  6.  Porthan:  Op, 
Sei.  I,  siv.  208. 

*)  Paavali  Juusten:  Chronicon  Epise.  Finl,  —  Messeniuksen  mukaan 
olisi  Hemming  jo  ennen  Suomeen  taloaan  ollut  kaniikkina  Upsalan  tuomiokir- 
kossa.   (J.  Messenius:  Sctmd.  lUusir,  IX,  siv.  48). 
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räilemäSn,    vaan    pyrkiköön   kaikessa   hänen   käskyjään   noudatta- 
maan". ') 

Turun  tuomiokirkko,  joka  vielä  Pentti  piispan  aikana  oli  ko- 
vin  rappeutuneessa  tilassa,  sai  monella  tavalla  kokea  Hemmingin 
harrasta  huolenpitoa.  Itse  lahjoitti  hän  sille  suuren  joukon  maa- 
tiluksia.  Edelleen  koristeli  hän  sitä  katooUsen  jumalanpalveluksen 
komeutta   kohottavilla   esineillä,  lahjoittamalla  sinne  muun  muassa 


Kuv.  6'9.     I)fkän  Henrikin  rekonditoorio  eli  pyhimyslippaan  säiliö 
Dtrutt  tuomiokirkosta.    Kenties  Hemming  piispan  leettämä. 

piispanhiipan  ja  sauvan.  Nämä  piispauden  arvomerkit  olivat  arva- 
tenkin kullalla  ja  jalokivillä  kaunistetut.  Hemming  piispan  maini- 
taan myös  hankkineen  Turun  tuomiokirkkoon  pyhimyslippaan  Hen- 
rikki  piispan  maallisten  jäännösten  säilyttämistä  varten.     Kenties 

■)  Turvtt  tuomiokirk.  muitalnrja.  bIv.  63.  —  Elaviis  oli  vielä  v.  1347 
tuonijorovtiatin  virassa.  Maioittuna  vuohds  pyytAA  ja  saapi  hän  paavi  Klemens 
Vlilta  syntinBl  anteeksi.    CHial.  Jrk.  II,  siv.  G— 7j. 
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on   se   „Pyhän  Henrikin  rekonditoorio^'  eli  pyhimyslippaan  säiliö^ 
joka  vielä  löytyy  tnomiokirkossa,  hänen  toimestaan  valmistettu. 

Turvatakseen  Turun  tuomiokirkon  kunnossapitämistä,  kääntyi 
Hemming  piispa  paavin  puoleen  pyynnöllä,  että  kolmas  osa  Suomen 
seurakuntain  kjrmmenyksistä  määrättäisiin  tuomiokirkon  rakennus- 
varastoon.  Paavi  Innocentius  VI  antaa  v.  1353  myönnytyksensä 
tähän  pyyntöön,  aluksi  vaan  kymmeneksi  vuodeksi.  ') 

Erittäin  kallisarvoisen  lahjan  sai  Turun  tuomiokirkko  Hemmingr 
piispalta  kun  hän  v.  1354  jätti  sille  noin  30—40  kirjateosta  omasta 
kirjavarastostaan.  Tämä  maamme  ensimmdinen  kirjasto  sisälsi 
teoksia  käytännöllisessä  uskonopissa,  sen  ajan  skolastisessa  filoso- 
fiiassa  ja  kanoonisessa  oikeudessa.  Niiden  joukossa  on  raamattukin 
mainittuna.  Senaikuisten  käsin  kirjoitettujen  kirjojen  rahallinen 
arvo  selviää  muun  muassa  siitä,  että  eräs  Hemming  piispan  hallussa 
oleva  Missale  eli  messukirja  v.  1352  laskettiin  100  markan  hintaiseksi,, 
joka  meidän  nykyisen  rahanarvon  mukaan  tekisi  noin  8,000  Smk.  ^) 

Helsingin  yliopiston  kirjastossa  säilytetään  katkonaisia  osia 
kahdesta  keskiajan  uskonopillisesta  teoksesta,  jotka  kenties  ovat 
kuuluneet  tuohon  Hemming  piispan  kirjakokoelmaan.  Toinen  niistä 
sisältää  selityksen  koko  vuoden  pyhäpäiväin  evankeelioista  ja  on 
nimeltään:  Postilla  fratris  Francisci  de  Abbate  Astensis,. 
ordinis  Fratrum  Minorum,  super  evangelia  dominicalia. 
totius  anni.  Toinen  sisältää  lyhyitä  selityksiä  vanhaan  testament- 
tiin ja  on  nimeltään:  Nicolai  de  Lyra,  de  ordine  Fratrum 
Minorum,  Postillae  perpetuse  sive  brevia  commentaria  in 
Vetus  Testamentum.  *) 

Luodakseen  suurempaa  pyhyyden  loistoa  Turun  tuomiokirkolle 
ja  paremmin  kehoittaakseen  hurskaita  ihmisiä  muistamaan  tätä 
maamme  kansallispyhättöä  lahjoituksilla,  hankki  Hemming  piispa 
paavilta  indulgenssibullia  eli  anejulistuksia  sen  hyväksi.  Marras- 
kuun 24  p:nä  1342  määräsi  paavi  Klemens  YI  hänen  esityksestään 
1    vuoden  ja   40  päivän  aneet  niille,  jotka  antavat  apua  tuomio- 


')  HisL  Ark.  II,  siv.  10—12. 

«)  Turun  tuomiokirk,  muttakirja^  siv.  96—97,  101—102. 

')  £.  J.  W.  af  Brun^r:  Notiser  om  iypografiaka  aälUyntheter  och  medel^ 
tids^handskri/ier  pd  Universiteis-bibUotkeket  i  Helsingfors  (öfoersigt  af  Fmska. 
Fetenskaps-Socieietens  Förhandlingar  VII,  1864—1865,  siv.  159  ja  seur.). 


Kuv.  70.    Eräs  iekstitivu  FransUctu  de  Abbate  Attentis  nimiten  kir- 
jailijan FhstiHatta.    Rrgamenttinen  käsikirjoitus  luultavasti  1300  lu- 
vun alkupuoliskolla  Helsingin  yliopiston  kirjastossa. 
Valokuva-jäljennös  pienoiskoossa. 
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/ftp.     f/.    £ra»  tekstisivu  Nikolaus  de  Lyran  Ibstilla  perpetua  nimi- 
sestä  teoksesta.    Rrffamenttinen   käsikirjoitus   luultavasti   1300  luvun 
alkupuoliskolta   Helsingin   yliopiston    kirjastossa. 
Valokuva-jälJennOs  pienoiskoossa. 
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kirkon  rakennukseen.  Anekirja  oli  pysyvä  voimassaan  10  vuotta. 
Kun  tämä  aika  oli  kulunut  umpeen,  määräsi  paavi  Innocentius  YI 
V.  1353  uudelleen  kymmenen  vuoden  ajaksi  2  vuoden  ja  80  päivän 
aneet  samasta  ansiosta.  Samassa  bullassa  suodaan  1  vuoden  ja  40 
päivän  aneet  hurskaille  pyhissävaeltajille,  jotka  muutamina  suurina 
juhlapäivinä  toimittavat  hartauttaan  tuomiokirkossa.  ') 

Kun  hurskaat  ihmiset  lahjoittivat  Turun  tuomiokirkolle  tiluksia 
ja  muuta  omaisuutta,  tapahtui  se  useimmiten  siinä  tarkoituksessa, 
että  siellä  vietettäisiin  sielumessuja  heidän  autuudekseen.  Tällainen 
sielumessu  luettiin  aina  juhlallisesti  kirkon  alttarin  ääressä.  Aikojen 
kuluessa  oli  noita  lahjoituksia  kuitenkin  kokoontunut  niin  paljon* 
etfei  tuomiokirkon  suuralttari  enää  riittänyt  niiden  johdosta  vei- 
sattavien sielumessujen  viettämiseen.  Silloin  perustettiin  uusia  sivu- 
alttareita.  Vanhimmat  Turun  tuomiokirkon  messualttarit  mainitaan 
ensi  kerran  Hemming  piispan  aikana:  pyhän  Neitsyeen  eli  Pitä- 
jänalttari,  pyhän  Yrjön  ja  pyhän  Sigfridin  alttari.*) 

Hemming  piispan  aikana  mainitaan  Turussa  pyhän  Nikolauk- 
sen kilta  (conuiuium  beati  Nicolai),  ensimmäinen  laatuaan  Suomessa. 
Näitä  kiltoja  eli  veljeyksiä  löytyi  myöhemmällä  keskiajalla  melkoinen 
joukko  meidän  maassamme.  Ne  olivat  suljettuja  yhdistyksiä,  joita  ih- 
miset uskonnollisen  hartauden  harjoittamiseksi,  keskinäiseksi  avukseen 
ja  huvikseen  olivat  penistaneet.  Hemmingin  aikana  löytyi  myös  Tu- 
russa hospitaali  eli  sairaita  varten  perustettu  armeliaisuuden  laitos.  ^) 

Maamme  korkein  oppilaitos  oli  tähän  aikaan  Turun  kate- 
draalikoulu. Toinen  alempi  koulu  löytyi  luultavasti  Turun  domini- 
kaani-luostarin yhteydessä.  Katedraalikoulun  oppilas  saattoi  jatkaa 
opintojaan  jossakin  ulkomaan  yliopistossa.  Hemming  piispan  aikana 
tapaammekin  jo  Suomen  nuorukaisia  Pariisin  yliopistossa.  Siitä 
lähtien  alkavat  nuo  opistomatkat  tulla  yhä  tavallisemmiksi  ja  niitä 
pidetään  ylenemisen  ehtona  hengellisellä  uralla. 

Kuningas  Maunu  Eerikinpojan  ja  hänen  seuraajiensa  kanssa 
oli  Hemming  piispa  hyvässä  sovussa.  Hän  ei  yleensä  osoittanut 
taipumusta  sekaantua  aikansa  valtiollisiin  riitoihin.  Mukaantuen 
oleviin   oloihin,    kannatti   hän  aina  sitä  hallitsijaa,  joka  kulloinkin 


O  Hiat,  Ark.  II,  siv.  ö— 6,  10—12. 

*)  Turun  tuomiokirk,  mustakirja,  siv.  103,  110,  145. 

^)   Turun  tuomiokirk.  mustakirja,  siv.  103 — 104. 
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oli  kuninkaallisen  vallan  omistajana.  Kirkon  edut  olivat  Hemming 
piispalle  pääasiana  ja  hänestä  oli  yhdentekevä,  kuka  hallitsija  niitä 
edisti  ja  suojeli,  kunhan  niitä  vaan  edistettiin. 

Maunu  Eerikinpoika  tarjosi  Hemming  piispalle  ja  hänen  kir- 
kolleen maallisen  vallan  apua.  milloin  asianhaarat  sitä  vaativat. 
Talonpoikia  varoitettiin  harjoittamasta  vilppiä  kymmenyksien  mak- 
sussa, heidät  velvoitettiin  nuotanvedoUa  hankkimaan  piispalle  sär- 
vintä, milloin  hän  seurueineen  kulki  tarkastusmatkoilla,  ja  koke- 
mäkeläisiä kiellettiin  häiritsemästä  hänen  kalastustaan  Lammaskos- 
kessa.  Joukko  Turun  tuomiokirkon  tiluksista  vapautettiin  kaikista 
ulosteoista,  sellaisista  tilapäisistäkin  veroista,  joista  eivät  kirkon 
omistamat  maat  muuten  olleet  vapaita.  Muitakin  esimerkkejä  voi- 
taisiin mainita.  *)   ' 

Löytyy  tallella  eräs  Maunu  Eerikinpojan  ja  Hemming  piispan 
välinen  sopimuskirja  v:lta  1352  n.  s.  kuninkaan  pitäjistä,  joihin 
hallitsijalla  oli  oikeus  nimittää  kirkkoherroja.  Ne  olivat  Mynämäki 
ynnä  siihen  yhdistetty  kaniikkivirka  Turun  tuomiokapitulissa,  Fin- 
ström,  Kokemäki  ja  Ulvila,  Vanaja,  Porvoo  ynnä  sen  kappelit  Sipoo 
ja  Pernaja,  Perniö  ja  Karja,  Ayräpää  ja  Viipuri.  *) 

Porvoon  pitäjän  ja  siihen  kuuluvien  kappelien  patronaatti- 
oikeuden  oli  Maunu  kuningas  jo  v.  1351  lahjoittanut  Paadisten 
•cistersiläis-luostarille  Virossa.  Luostarille  annettiin  vielä 
lisäksi  lohenkalastus-oikeus  Helsingenjoessa.  Hemming  piispa  oli 
suostunut  tähän  lahjoitukseen  ainoastaan  sillä  ehdolla,  että  kuningas 
perusti  kaksi  uutta  kaniikkivirkaa  Turun  tuomiokirkkoon  ja  määräsi 
Tessiön  talon  nykyisessä  Pyhtään  pitäjässä  ynnä  muutamia  muita 
tiluksia  niiden  ylläpitämiseksi.  Nämä  tilukset  palautettiin  sittemmin 
kuningas  Albrekt  Meklenburgilaisen  aikana  takaisin  kruunulle  ja 
niiden  varaan  perustetut  kaniikkivirat  lakkautettiin.  Hemming  piispa 
puolestaan  silloin  myöskin  peräytti  suostumuksensa  Padisten  luosta- 
rin patronaattioikeuteen.  Tästä  syntyi  luostarin  ja  Turun  piispojen 
välillä  pitkä  riita,  joka  vasta  seuraavalla  vuosisadalla  ratkaistiin. ') 

Kuningas  Maunu  Eerikinpojan  ja  Hemming  piispan  ystävällinen 
väli  ei  estänyt  piispaa  esiintymästä  hyvinkin  jyrkästi  haUitsijaansa 


O  Turun  tuomiokirk.  mustaktrja.  siv.  76 — 80. 

^  Turun  tuomiokirk,  mustakhja,  siv.  98. 

«)  H.  G.  Porthan:  Op.  SeL  V,  siv.  212  ja  seur. 
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kohtaan,  milloin  hän  arveli  kirkon  etujen  sitä  vaativan.  Ruokalisän 
suorittamisesta  julisti  Hemming  piispa  v.  1349  Uudenmaan  asuk- 
kaille sangen  merkillisen  tuomion.  Kuningas  oli  suullisesti  luvannut 
heille  jotain  huojennusta  tuon  kirkollisveron  maksussa.  Sitä  ei 
Hemming  piispa  sallinut  ja  sentähden  teki  hän  kuninkaan  säädöksen 
mitättömäksi.  Mainittua  asiaa  koskevassa  paimenkirjeessä  uhkaa 
piispa  uusmaalaisia  kirkonkirouksella,  elFeivät  he  vanhan  tavan  ja 
sopimuksen  mukaan  suorita  ruokalisäänsä  papeilleen  10:11a  voinau- 
lalla  joka  talosta;  „ huolimatta  siitä,  että  meidän  herramme  ja  ku- 
ninkaamme, pahansuopain  rauhanhäiritsijäin  erhetyttämänä,  suullisesti 
on  kysymykseen  sekaantunut,  ajattelematta,  etfei  se  ole  hänen 
vallassaan,  kosk'eivät  maallikot,  olivatpa  miten  hurskaita  tahansa, 
saa  mitään  kirkollisissa  asioissa  määrätä". ')  Vielä  v.  1362  kirjoit- 
taa Hemming  piispa  uuden  varoituskirjeen  Uudenmaan  asukkaille, 
käskien  heidän  antaa  „keisarUle,  mitä  keisarille  tulee,  ja  Jumalahe, 
mitä  Jumalalle  tulee".  ^) 

Hemming  piispan  ja  kuninkaan  sopu  ei  tästä  rikkoontunut. 
Messenius  kertoo  tosin,  että  Maunu  kuningas  oli  pannut  Hemmingin 
vankeuteen,  suuttuneena  hänen  moitteistaan  ja  suorasta  puheestaan. 
Siinä  kertomuksessa  lienee  tuskin  perää;  samanaikuiset  asiakirjat 
eivät  ainakaan  sitä  vahvista. 

Yhtä  suosiollisia  olivat  Hemming  piispalle  seuraavat  hallitsijat. 
Erittäinkin  näkyy  kuningas  Albrekt  Meklenburgilainen  tavoitelleen 
piispan  ystävyyttä,  saadakseen  siten  tukea  heikolle  vallalleen.  Käy- 
dessään Suomessa  (1364)  vahvistaa  hän  tuomiokirkon  entiset  privi- 
leegiot  ja  vapauttaa  muutamia  piispan  palvelijoita  kaikista  veroista. 
Vähäistä  myöhemmin  samana  vuonna  suodaan  piispalle  oikeus  kan- 
taa sakkorahat  40:ltä  asemieheltä,  jotka  muodostivat  hänen  henki- 
vartgastonsa.  Piispan  kymmenyksistä  säädetään,  että  ne  ovat 
kruununverojen  yhteydessä  kannettavat.  Helgon  kulmakunnan  asuk- 
kaat  Perniön   pitäjässä  olivat  joutuneet  kirkonkirouksen  alaisiksi,. 


')  Turun  tuomiokirk»  mustakirja,  siv.  84.  —  —  „non  obstante,  quod 
dominus  noster  rex,  per  maliuolos  pacis  emulos  informatusi  se  verbaliter  d& 
isto  negocio  aliquantulum  intromisit,  non  sentenciando,  cum  hoe  non  potuit  eo^ 
quod  laycis,  quamuis  religiosis,  disponendi  de  rebus  ecclesie  nulla  attributa  sit 
potestaSy  quos  obsequendi  astringit  necessitas,  non  auctoritas  inperandi^. 

')  TuruH  iuamiokirk.  muaiakirja^  siv.  114. 
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kosk'eivät  tahtoneet  suorittaa  mainittujen  kymmenyksien  kantopalk- 
kaa.    Heitä  uhataan  maallisenkin  esivaUan  rangaistuksella.  ') 

Hemming  piispa  ja  Tuinm  porvaristo  olivat  nähtävästi  yhteen 
aikaan  riidassa  keskenään.  Kansanmetelissä,  joka  oli  toimeenpantu 
piispan  häpäisemiseksi,  oli  Herman  Klouare  niminen  porvari  haa- 
voittanut hänen  kotikappalaisensa.  Asiaa  pidettiin  niin  raskauttavana^ 
että  se  oli  sulkea  rikoksentekijän  pojaltakin  tien  hengellisellä  uralla. 
Poika  nimeltä  Rotker  harjoitti  opiatoja  Pariisin  yliopistossa,  ja  ai- 
noastaan Hemming  piispan  erityisen  välityksen  kautta  sai  hän  paa- 
vilta luvan  päästä  papilliseen  säätyyn.  ^) 

Sangen  huomattavia  ovat  Hemming  piispan  säädökset,  jotka 
koskevat  papiston  elämää  ja  velvollisuuksia.  Niissä  ilmenee  tuo 
katooliselle  kirkolle  omituinen  pintapuolisuus,  joka  tyytyy  vaan  kuo- 
reen ja  ulkonaiseen  järjestykseen,  kajoamatta  asian  ytimeen.  Ka- 
toolinen  kirkko  vaati  papeiltaan  naimattomuutta,  mutta  salli  heidän 
elää  laittomissa  avioliitoissa.  Tämä  oli  mitä  suurimmassa  määrässä 
omansa  heikontamaan  papiston  asemaa  ja  alentamaan  sen  arvoa 
kansan  silmissä. 

Eräässä  paimenkirjeessä  v:lta  1350  koskettelee  Hemming  piispa 
tätä  arkaluontoista  kysymystä.  Mutta  hän  katsoo  asiaa  kokonaan 
käytölliseltä  kannalta  ja  jättää  sen  siveellisen  puolen  sikseen. 
Vedoten  Vilhelm  Sabinalaisen  sääntöihin  kieltää  hän  pannajulis- 
tuksen uhalla  pappeja  pitämästä  äpärälapsiaan  luonaan  kirkon 
tiluksilla,  sillä  nämä  tilukset  ovat  „ ristiinnaulitun  perintömaita'^ 
ja  kirkon  omaisuus  vähenisi,  jos  he  saisivat  niillä  asua.  Pappi 
saakoon  pitää  pitäjässään  lapsensa  ainoastaan  sillä  ehdolla,  että 
hän  siellä  omistaa  maata,  jonka  hän  on  joko  perinyt  tai  itse  itsel- 
leen hankkinut. ') 

Vuonna  1352  sääsi  Hemming,  ettei  kukaan  pappi  saanut  jät- 
tää hiippakuntaansa  ilman  piispan  ja  tuomiokapitulin  lupaa.  ^)  Sa- 
mana vuonna  julkaisi  hän  merkilliset  ohjesdd7itOn$d  (statuta),  joita 


O   Turun  tuomiokirk,  mustakirja,  siv.  108—109,  119—122,  125. 

<)  Hemming  piispa  kirjoitti  erityisen  kirjeen  t&st&  asiasta  paaville,  joka 
siihen  vastasi  myöntävästi  (1353).  —  HisL  Ark.  II,  siv.  10—13.  —  Sama  „Her- 
mannns  Ciouseri"  oli  v.  133S  pormestarina  Turussa.  (Turun  tuomiokirk,  musta^ 
kuja,  siv.  58). 

*)  Turun  tuomiokirk,  mustakirja,  siv.  85. 

*)  Turun  tuomiokirk,  mustakirja,  siv.  97. 
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Yoipi  pitää  maamme  ensimmäisenä  kirkkojärjestyksenä. 
Mutta  niissä  ei  sanallakaan  puhuta  papin  velvollisuuksista  kansan 
sielunpaimenena  ja  siveellisen  elämän  ohjaajana.  Teroitetaan  vaan 
hänen  mieleensä  ulkonaista  järjestystä  ja  kirkonmenojen  säntillistä 
noudattamista.  ') 

Nuo  Hemming  piispan  papeille  antamat  ohjesäännöt  ovat  pää- 
asiassa näin  kuuluvat: 

Siunatessaan  pyhäpäivinä  pyhää  leipää  ja  suolaa,  olkoon  pappi 
puettu  juhlapukuunsa,  vaikk^ei  messukasukkaansa.  Kirkon  sakra- 
mentit eli  pyhät  menot  niinkuin  kaste,  viimeinen  voitelu  ja  herran- 
ehtoollinen  toimitettakoon  arvokkaasti  ja  huolellisesti.  Pyhää  öljyä, 
hostiaa  y.  m.  älköön  uudistamatta  säilytettäkö  viittätoista  päivää 
kauemmin  astioissaan.  Kirkon  alttarivaatteet  ja  messupuvut  pidettä- 
köön puhtaina  ja  ehjinä;  viinistä  ja  öyleteistä  pidettäköön  sama  huoli. 
Eippi-isänään  älköön  kukaan,  paitsi  piispan  suostumuksella,  käyttäkö 
muuta  kuin  seurakuntansa  omaa  pappia.  Älköön  myöskään  kukaan 
pappi  toimittako  salarippiä  tai  sakramentteja  toisen  papin  seura- 
kunnassa ilman  tämän  lupaa.  Almujen  kerääjien  älköön  sallittako 
kulkea  kirkoissa  ja  seurakunnissa  ilman  piispan  suostumusta.  Kirkko- 
herra pitäköön  tarkkaa  tiliä  kirkkonsa  tiluksista,  kirjoista,  puvuista 
ja  koristuksista  ja  toimittakoon  niistä  kalustoluettelon  piispalle.  Kir- 
kon maata  tai  tiluksia  älköön  pappi  vaihtako  ilman  piispan  erityistä 
lupaa,  älköön  myöskään  hänen  suostumuksettaan  ostako  kirkolleen 
kirjoja  eikä  koristuksia.  Pappi,  joka  heittää  kirkon  maan  viljele- 
mättä, eroitettakoon  virastaan,  kunnes  hän  on  sen  hyväksyttävässä 
kunnossa  takaisin  jättänyt.  Ankaraan  paastoon  vedellä  ja  leivällä 
ilman  kalaa  älköön  pakoitettako  23  ikävuotta  nuorempaa  henkilöä. 
Pienempinä  juhlapäivinä  sallittakoon  kansan  tarpeen  vaatiessa  toi- 
mittaa kylvöä,  viljankorjuuta  y.  m.  senkaltaisia  töitä.  Sunnuntaisin 
ja  suurina  juhlapäivinä  —  muun  muassa  pyhän  Neitsyeen,  Laurin, 
Henrikin,  Eerikin,  Olavin  ja  Mikon  päivinä  —  olkoon  kaikki  työn- 
teko kielletty  ja  rikoksellinen  rangaistakoon  „maan  lakien  ja  oikeus- 
tavan  mukaan".  Seurakunnan  jäsentä  älköön  kukaan  pappi  sulkeko 
sakramenttien  käyttämisestä  tai  seurakunnan  yhteydestä  ilman  piis- 
pan lupaa.  Piispan  käskykirjeet  kirkkoherroille  toimitettakoon  mitä 
pikemmin  asianomaisesta  paikasta  toiseen.    Köyhien  hautaamisesta 


')  H.  G.  Porthan:  Op.  Sei.  I,  siv.  248  ja  seur. 
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älköön  mitä&n  maksaa  vaadittako.  Jos  jokn  kieltäytyy  antamasta  pa- 
pille hevosta^  kun  hän  on  virkamatkoillaan,  rangaistakoon  kolmen 
markan  sakolla.  Vuosittain  Turussa  pidettäviin  pappeinkokouksiin 
tulee  papin  saapua  niin  hyvissä  ajoin,  että  hän  on  saapuvilla  siinä 
messutoimituksessa,  joka  kokouksen  alussa  vietetään  pyhän  Hengen 
ylistykseksi. 

Thtä  ankara  kuin  Hemming  piispa  oli  papeilleen,  vaatiessaan 
heitä  täyttämään  virkansa  ulkonaisia  velvollisuuksia,  yhtä  lujasti 
puolusti  hän  heidän  etujaan  maallikkoja  vastaan.  Kun  ahvenan- 
maalaiset eivät  tahtoneet  suorittaa  hylkeenkymmenyksiä  kirkko- 
herroilleen, lähetti  Hemming  Turun  kaniikin  Sigurdin  pannajulistuk- 
sen voimalla  heitä  siihen  pakoittamaan,  „  sillä  kymmenyksiä  on 
Jumala  määrännyt  itselleen  annettavaksi  kaikkivaltiutensa  mer- 
kiksi".«) 

Itse  ei  Hemming  piispa  säälinyt  vaivojaan,  tarkastaessaan 
hiippakuntaansa.  Etäisimmätkään  seudut  eivät  jääneet  häneltä  käy- 
mättä. Niinpä  tiedetään  hänen  matkustaneen  Peräpol^jassa  saakka. 
Eräällä  sellaisella  tarkastusmatkalla  yhtyi  hän  Upsalan  arkkipiis- 
pan Hemmingin  kanssa  Kompanasund  nimisessä  satamapaikassa 
Tornion  ja  Luulajan  välillä  Länsipohjan  puolella.  Täällä  teh- 
tiin molempien  piispojen  välillä  sopimus  Upsalan  ja  Turun 
hiippakuntien  rajoista  ja  Turun  Hemming,  joka  Torniossa 
oli  vihkinyt  erään  hautausmaan,  antoi,  todistuksen,  että  tämä  oli 
tapahtunut  arkkipiispan  puolesta  ja  hänen  alueellaan.  Rajan  tuli 
kulkea  niin,  että  Kaakamajoki  jäisi  Upsalan  arkkihiippakunnan 
puolelle,  mutta  Kemijoki  Turun  hiippakunnan  puolelle.  ^) 

Näyttää  siltä  kuin  Hemming  piispalla  loppuijällään  olisi  ollut 
aikomus  jakaa  Suomi  kahteen  hiippakuntaan,  niin  että 
Karjala  olisi  saanut  oman  piispansa.  Tämä  ajatus  ilmenee  muuta- 
missa lahjakirjeissä  1360  luvulta.  Y.  1362  lahjoittaa  Viipurin  Iin- 
nan  isäntä  Niilo  Tuurenpoika  (Bjelke)  muutamia  tiluksia  Äyräpään 
pitäjässä  Vexiön  piispanistuimelle,  sillä  ehdolla,  että  jos  Karjala 
joskus  tulee  eri  hiippakunnaksi,  mainitut  tilukset  ovat  sen 
tuomiokirkolle  ja  piispanpöydälle  jätettävät.  Samoilla  ehdoilla  luo- 
vuttavat kuningas  Albrekt  Meklenburgilainen  ja  Niilo  Tuurenpojan 


*)  Turun  iuomiokirk,  mustakvya,  siy.  65. 
')  Turun  tuomiokirk,  mustakitya,  siv.  154. 
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oikeuden  omistajat  w.  1364—1365  toisen  puolen  n.  s.  Säämingin- 
saloa  Savossa  Yexiön  piispalle  Tuomaalle  ynnä  hänen  hiippakun- 
tansa piispanpöydälle.  ') 

Vuonna  1366  päättyi  Hemming  piispan  toimelias  elämä  ja 
tarmokas  kirkkoruhtinas  sai  yumeisen  lepos^ansa  Turun  tuomio- 
kirkossa, jonka  kaunistamista  hän  eläissään  niin  suuresti  oli  har- 
rastanut. Hänen  voimakkaalla  johdollaan  oli  katoolinen  kirkko- 
valta  Suomessa  kohonnut  täyteen  loistoonsa.  Kansan  syvempää 
uskonnollista  tarvetta  ei  tämä  loisto  tosin  voinut  tyydyttää.  Eikä 
Hemming  piispakaan  aikansa  lapsena  tuota  tarvetta  ymmärtä- 
nyt. Mutta  nuhteettoman  elämänsä  esimerkillä  hän  luultavasti  vai- 
kutti hyvinkin  paljon  kansaamme,  ja  aikalaiset  häntä  suuresti  kun- 
nioittivat. 

Hemming  piispan  arvoa  hänen  aikalaistensa  silmissä  lisäsi 
se  likeinen  ystävyys,  jolla  hän  oli  liittynyt  Ruotsin  kuuluisaan  pyhi- 
mykseen Birgitta  rouvaan.  Koska  Birgittan  persoona  ja  elämäntyö 
ovat  suuresti  vaikuttaneet  meidänkin  kansaamme,  niin  kerrottakoon 
tässä  pääpiirteissään  hänen  elämän  vaiheensa. 

Pyhä  Bkgitta  syntyi  v.  1302  tai  1303.  Hänen  isänsä  Upp- 
lannin  laamanni  Birger  Pietarinpoika  kuului  Ruotsin  ylhäisimpiin 
sukuihin.  Äiti  Ingeborg  Pentintytär  oli  Folkungasukua.  Birgitta 
sai  nuoruudessaan  erittäin  huolellisen  kasvatuksen.  Samalla  tutustui 
hän  maansa  valtiollisiinkin  asioihin,  sillä  isä  oli  johtavimpia  miehiä 
Ruotsin  valtakunnassa.  Tämä  valtiollinen  harrastus  ilmeni  sittem- 
min huomattavana  piirteenä  Birgittan  luonteessa. 

Jo  pienestä  pitäen  oli  Birgitta  ollut  haaveileva  ja  herkkätun- 
toinen. Lapsena  sanotaan  hänen  jo  nähneen  näköjä  ja  saaneen 
ilmestyksiä.  Omaiset  olivat  vakuutetut  siitä,  että  lapsesta  vielä  oli 
tuleva  jotain  suurta  ja  merkillistä.  He  eivät  siis  ruvenneet  noita 
haaveilevia  taipumuksia  tukahuttamaan.  Tämän  ohessa  oli  Birgitta 
muutenkin  runsailla  luonnon  ja  sydämen  lahjoilla  varustettu:  terävä- 
älyinen  ja  tarkkasilmäinen,  itsenäinen  ja  totuutta  rakastavainen. 

Neljäntoista  vuotiaana  joutui  Birgitta  naimisiin  Neriken 
laamannin  Ulf  Gudmarinpojan  kanssa.  Puolisot  elivät  onnellista 
avioelämää    ja    heillä    oli   useampia   lapsia.     Heidän    kotinsa    oli 


1)   E.   Grönblad:   Nya  käUor  tili  Finl.  medelt  huL,  sir.  8.     Turun 
tuomiokirk,  muiiakitya^  siy.  122,  126 — 127. 


komea   suunaielieii   koti,  täynnä  Yaltiollista  harrastusta,  mntta  sa- 
malla hartaasti  uskonnollinen. 

Kuningas  Maunu  Eerikinpojan  mentyä  naimisiin,  tuli  Birgitta 
ronva  hovimestarittareksi  hänen  hovissaan.  Täällä  Tallitsevat  kevyt- 
mieliset tavat  herättivät  hänessä  vastenmielisyyttä  ja  arkailematta 
sanotaan  hänen  varoittaneen  sekä  kuningasta  että  kuningatarta. 
Nämä  siitä  usein  närkästyivät,  mutta  toiselta  puolen  oli  Birgittan 
hurskauden  maine  jo  niin  vakaantunut,  että  kuningas  nöyrästUon 


Kuv.  72.    Pyhän  Birgittan  kuva.     Maalattu  Roomassa 
keskiajan  lopulla. 

kuunteli  hänen  moitettaan,  vieläpä  lapasi. lähteä  ristiretketlekin  so- 
vittaakseen syntinsä.  Birgitta  kehoitti  häntä  sitä  ennen  matkusta- 
maan ympäri  valtakunnassaan,  v^vomaan  että  siellä  lakia  ja  oikeutta 
noudatettiin. 

Sen  ajan  käsityksen  mukaan  olivat  toivioretket  uskonnollisen 
elämän  ansiokkaimpia  ilmauksia.  Birgitta  rouva  oli  jo  käynyt  har- 
tauttaan harjoittamassa  kaikissa  oman  maansa  pyhissä  paikoissa. 
Myöhemmin  lähti  hän  miehensä  ja  suuren  seurueen  saattamana 
toivioretkelle  pyhän  Jaakopin  haudalle  Compostellaan  Espanjassa. 
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Ulf  laamanni  sairastui  matkalla  ja  teki  sen  lupauksen,  että  hän 
rupeaa  munkiksi,  jos  vielä  hengissä  pääsee  takaisin  Euotsiin.  Kotiin 
tultuaan  menivätkin  sekä  Birgitta  että  hänen  miehensä  Alvastran 
luostariin. 

Miehensä  kuoltua,  antautui  Birgitta  syvän  luonteensa  koko 
hartaudella  uskonnollisten  asiain  mietiskelyyn.  Entistä  useammin 
sai  hän  nyt  ilmestyksiä,  joita  hän  piti  Jumalan  ja  pyhän  Neitsyeen 
antamina.  Sellaisissa  tilaisuuksissa  vaipui  hän  horroksiin  ja  kirjoitti, 
kohta  kun  oli  herännyt  tajuntaan,  muistiin,  mitä  hänelle  oli  ilmoi- 
tettu. Näissä  ilmestyksissä  (revelationes)  ilmenee  syvätuntoinen 
mystillisyys,  rikas  mielikuvitus  ja  hieno  runollisuus. 

Birgittan  hartaana  toivona  oli  hengellisen  yhdistyksen  perus- 
taminen,  jonka  jäsenet  pyhittäisivät  elämänsä  uskonnolliselle  har- 
taudelle hänen  antamiensa  ohjeiden  mukaan.  Hän  oli  suunnitellut 
yhdistyksensä  sekä  nunna-  että  munkkikunnaksi.  Sillä  hänen  käsi- 
tyksensä mukaan  saattoivat  naiset  ja  miehet  varsin  hyvin  elää 
samassa  luostarissa,  kunhan  vaan  olivat  toisistaan  eroitettuina.  Täl- 
lainen luostari  saatiinkin  perustetuksi  Yadstenassa  Ruotsissa. 
Birgitta  matkusti  itse  paavin  luo  hankkiakseen  vahvistusta  uuden 
luostarinsa  säännöille.  Paavi  oleskeli  silloin  tilapäisesti  Roomassa, 
vaikka  paavillinen  istuin  oli  muutettu  Avignoniin  Eranskassa.  Vuonna 
1370  antoi  paavi  Urbanus  V  vihdoin  suostumuksensa  yhdistyksen 
perustamiseen,  jonka  virallisena  nimenä  oli  „Vapahtajan  yhdistys 
P3'hän  Augustinuksen  uudistetun  säännön  mukaan'^  Tavallisesti 
nimitettiin  sitä  perustajan  mukaan  Birgittiinalais-yhdistyk- 
seksi.  Emäluostariksi  tuli  Yadstena,  jonka  ensimmäisenä  abedissana 
eli  johtajattarena  oli  Birgittan  tytär  Katariina. 

Birgitta  ei  enää  tullutkaan  takaisin  Roomasta,  vaan  jäi  sinne 
kuolemaansa  asti  asumaan.  Viimeisen  edellisenä  elinvuotenaan  teki 
hän  toivioretken  Pyhään  maahan  ja  kuoli  sieltä  palattuaan  Roo- 
massa V.  1373. 

Katoolinen  kirkko  oli  siihen  aikaan  jo  ilmeisessä  hajaantumi- 
sen tilassa.  Avignonin  paavillinen  hovi  oli  tunnettu  riettaista  elä- 
mäntavoistaan ja  vaikutti  pahennusta  koko  kristikunnassa.  Birgitta 
oli  syvästi  vakuutettu  uskonpuhdistuksen  tarpeellisuudesta  ja  ennusti 
sen  tuloa.  Itse  paaviutta  semmoisenaan  kunnioitti  hän  kuitenkin 
suuresti.  Tämä  ei  estänyt  häntä  rohkeasti  paavia  enempää  kuin 
muitakaan  maailman  mahtavia  moittimasta. 
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Birgittaa  pitivät  jo  hftneD  omat  aikalaisensa  pjhimjksenä. 
Matta  paavin  virallisea  tannustuksen  nojalla  koroitettiin  hftn  vasta 
V.  1391  tah&n  arvoon.  Tämil  tapahtui  Eoomassa  tavanmukaisella 
johlallisaadella. 

Hemming  piispan  kanssa  oli  Birgitta,  kuten  sanottiin,  likei- 
sessä ystävyyden  liitossa.  Vuonna  1348  olivat  Hemming  ja  eräs 
Ruotsin  hengellinen  saaneet  toimekseen  jättää  Birgittan  ilmestykset 
paavi  Klemens  YI:lle.  Käskevällä  tavalla  kehoitetaan  niissä  paavia 
mauttamaan  Avignonista  takaisin  Itoomaan  ja  rakentamaan  rauhaa 
Irlannin   ja    Franskan    kuninkaiden    välillä.     Kerrotaanpa,    että 


Kuv.  7H.     Hemming  piispan  pyhimysHpaa  Turun  tuomiokirkotaa. 
Ketiätyan  lopulta. 

Hemming  piispa  Birgitta  rouvan  kehoituksesta  oli  käynyt  Franskan 
ja  Englannin  kuninkaiden  puheillakin,  kehoittamassa  heitä  sovin- 
toon. Kuninkaiden  sanotaan  knitenkin  kylmäkiskoisesti  häntä  koh- 
delleen. 

Maitakin  piirteitä  on  säUynyt  Hemming  piispan  ja  Birgittaa 
keskinäisestä  ystävyydestä.  Esimerkkinä  mainittakoon  seiu'aava 
ote  Birgittfm  ilmestyksistä: 

„Kerrankin  Kristuksen  morsian  (Birgitta)  istui  pidoissa  Tnrun 
piispan  Hemmingia  kanssa  ja  söi  Jumalan  kunniaksi  esiintuoduista 
herkuista,  jolloin  piispa  ajatteli  sydämmessään:  miksi  tämä  rouva, 
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jolla  on  Pyhän  Hengen  lahja,  ei  pidätä  itseänsä  herkullisia  niokia 
syömästä.  Birgitta  silloin  ei  mitään  tietänyt  hänen  ajatuksistaan. 
Vaan  illalla  rukouksissa  ollessaan,  hän  kuuli  hengessä  äänen,  joka 
hänelle  ne  ilmoitti,  ja  nyt  hän  heti  mainitsi  piispalle  tämän  ilmes- 
tyksen. Mutta  piispa,  kun  tämän  kuuli,  tunnusti,  että  hän  niin 
oli  pöydässä  ajatellut,  jonka  johdosta  hän  nöyrtyneenä  ja  anteeksi 
anoen  pyysi,  että  Birgitta  njdcoilisi  hänen  puolestaan.  Sitten  kol- 
mantena päivänä,  kun  sama  Birgitta  rouva  rukoili,  ilmestyi  hänelle 
pyhä  neitsyt  Maaria  ja  lausui:  sano  tälle  piispalle,  koska  hänellä 
on  tapana  aloittaa  kaikki  saamansa  minua  ylistämällä,  ja  koska  se 
tuomio,  minkä  hän  sinusta  pöydän  ääressä  laski,  ei  lähtenyt  kateu- 
desta vaan  rakkaudesta,  ja  rakkaus  ansaitsee  lohdutusta,  sano  hä- 
nelle siis,  että  minä  tahdon  olla  hänelle  äitinä  ja  esittää  hänen 
sielunsa  Jumalalle,  ja  olen  hänelle  selvittävä,  että  hän  itse  on  seitse- 
mäs eläin  niistä  eläimistä,  jotka  ennen  olen  sinulle  osoittanut,  ja  että 
hänen  pitää  tuoman  Jumalan  sanoja  kuningasten  ja  paavien  eteen  ^. 

Tällainen  suhde  Birgitta  pyhimykseen  oU  omansa  kohotta- 
maan Hemming  piispankin  pyhyyden  mainetta.  Ja  aikojen  kuluessa 
kasvoi  tämä  maine  kasvamistaan.  Kansantaru  kertoi  hänen  mer- 
keistään ja  ihmetöistään.  Näitä  ihmetöitä  mainittiin  tapahtuneen 
v:sta  1416  alkaen. 

Kirkon  johtavat  miehet  Suomessa  ja  Ruotsissa  koettivat  sen- 
tähden  saada  paavia  tunnustamaan  Hemming  piispaa  pyhimykseksi. 
Tällainen  kunnianosoitus  tuotti  sen  ajan  käsityksen  mukaan  suurta 
arvoa  ja  hyötyä  pyhimyksen  kotimaalle.  Sillä  jota  useampia  suojelus- 
patroonia  isänmaalla  löytyi,  sitä  paremmassa  se  oli  turvassa.  Mahta- 
villa esirukouksillaan  he  sitä  suojelivat,  lepyttivät  Kaikkivaltiaan 
vihaa  ja  varjelivat  kansaa  sodasta,  näljästä,  rutosta  ja  muista 
vitsauksista. 

Eräässä  kirjeessä  v:lta  1495  kehoitetaan  Tukholman  seura- 
kunnan kirkkoherraa  Martinusta  kokoamaan  tietoja  Hemming  piis- 
pan ihmetöistä,  jotta  niistä  voitaisiin  toimittaa  luettelo  paaville  ja 
kardinaalikolleegiolle. ')  Vuonna  1499  oU  Linköpingin  tuomiorovasti 
Hemming  Gad,  joka  oleskeli  Buotsin  lähettiläänä  Eoomassa,  saa- 
nut asian  niin  pitkälle,  että  paavi  Aleksanteri  YI  käski  siirtää 
Hemming  piispan   luut  haudasta,  sulkea  ne  pyhimyslippaaseen  ja 


1)  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tiU  upplysn,  af  Finl,  käfd,  I,  siv.  154. 
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asettaa  ne  johonkin  arvokkaampaan  paikkaan  Tnrnn  tuonuo{drkossa. 
Tätä  sanottiin  aatnottamiseksi  (beatiäcatio)  ja  se  saattoi  ta- 
pahtua vasta  kun  vähintäin  50  vuotta  oli  kulunut  kysymyksessä 
olevan  henkilön  kuolemasta.  Antnnttamisen  jälkeen  seurasi  sitten 
Tarsinainen  pyhittäminen  eli  kanouisatsiooni,  jota  vietet- 
tiin vielä  komeammilla  juhlamenoilla. 

Sotien  ja  valtiollistan  levottomuuksien  tähden  viipyi  Hemming 
piispan  antunttamisjuhla  aina  v:een  1514,  jolloin  sitä  Turussa  sau- 
i-ella  loistolla  vietettiin. 

LoppukariatnkBeiia  eräs  ompeloknva  Maskun  kirkon  alttorivaatteeBta  1200 
luvun  loppupuolelta.  —  Kirjoitus:  A(9)e  fUarJiCa)  (ffraeia)  pUna  Dominui 
teecuBt  (I)  B.  o.  Terre  Maaria,  täyonft  armoa,  Herra  olkoon  kausBaai.  — 


10.  Boo  Jooninpoika  ja  ylimysvalta.  Vitaaliveljet 

Itämerellä.    Saomen  kirkon  johtajat  1300 

hvnn  lopulla. 


irger  jaarlin  suku 
oli  menettäDyt  Tal- 
taistuiroeusa,  hai- 
littuaaa  toistasataa 
vuotta  Euotsia  ja 
sen  yhteydessä  ole- 
vaa Suomenmaata. 
Veriset  sukuriidat 
1300  luvun  alku- 
puolella olivat  sen 
asemaa  heikonta- 
neet  ja  oman  maan 
mahtavat  suurmiehet  sittemmin  sen  perikatoa  jouduttaneet.  Muuka- 
lainen mies,  Albrekt  Meklenburgilainen,  oli  ylimysten  avulla  ko- 
roitettu  kuninkaaksi. 

Kuning;as  Haakon  Maununpoika  jatkoi  tosin  onnettoman  En- 
köpingin  taistelun  jälkeen  Norjasta  päin  sotaa  Älhrektia  vastaan. 
Tanskan  kuningas  Valdemar  Ätterdag,  Haakouin  appi,  liittyi  myös- 
kin  Albrektin   vihollisiin,    ei    kuitenkaan  vävynsä  auttajana,  vaan 


Alkukirjain    erä&stA   missalen  kasikirjoitukeen  katkelmasta  1300  luvulta. 
Hetsiogin  yliopiatOD  kirjastossa. 
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saadakseen  jotain  saalista  osalleen.  Albrektin  puolella  taas  oli 
mahtava  hansaliitto,  niin  että  hän  jotenkuten  pystyi  asemaansa 
kannattamaan. 

Valloitettuaan  Turun  linnan,  oli  Albrekt  Meklenburgilainen 
murtanut  kaiken  vastarinnan  meidän  maassamme.  Eikä  hänen  valta- 
istuintaan enää  sen  koommin  täältä  päin  uhattu. 

Narve  Ingevaldinpojan  jälkeen  mainitaan  eräs  Nikolaus 
Eerikinpoika  Suomen  hallitusjohtajana  (1365). ')  Hän  ei  näytä 
kauan  olleen  tässä  toimessa,  sillä  pari  vuotta  myöhemmin  tapaamme 
hänen  sijallaan  Ernest  von  Dotzen  nimisen  saksalaisen.  Viimeksi 
mainitun  hallitusaika  päättjd  luultavasti  v.  1371,  vaikka  hän  senkin 
jälkeen  näkyy  jääneen  Suomeen  asumaan. ') 

Viipurin  linnan  isännyyden  oli  kuningas  antanut  Suune  Haako- 
ninpojalle,  joka  jo  oli  siellä  ollut  Niilo  Tuurenpojan  käskynhaltijana» 
Suune  Haakoninpoika  oli  jollakin  tavalla  joutunut  riitaan  Turun 
piispan  Johannes  Pietarinpojan  kanssa,  joka  pani  hänet  pannaan. 
Paavali  Juusten,  joka  kertoo  tästä  piispainkronikassaan,  lisää  vielä 
senkin  tiedon,  että  hän  sai  surmansa  Uudellamaalla.  Vuonna  136S 
mainitaan  Suune  Haakoninpoika  vielä  Viipurin  linnaläänin  käskyn- 
haltijana; seuraavana  vuonna  on  hän  jo  vainaja.  Ennen  kuole- 
maansa näkyy  hän  kuitenkin  sopineen  maamme  hengellisten  johtajain 
kanssa,  koska  hän  puolisoineen  haudattiin  Turun  tuomiokirkkoon^ 
lahjoitettuaan  sille  200  rahamarkkaa.  ^) 

Ruotsin  puolella  vallitsevan  sodan  ja  levottomuuden  kestäessä 
kävi  Albrekt  kuningas  isänsä  ja  valtaneuvostensa  seuraamana  vielä 
kerran  Suomessa.  Pohjanmaa  näkyy  olleen  hänen  erityisen  huo- 
mionsa esineenä  ja  tätä  maankulmaa  tarkoitti,  mikäli  tiedetään, 
nytkin  kuninkaan  matka.  Kenties  tahtoi  hän  siellä  lujittaa  Euotsin 
valtaa,  joka  vielä  Peräpohjassa  oli  riidanalainen,  kun  ei  Novgorod 
muodollisesti  ollut  luopunut  oikeuksistaan  Pyhäjoen  pohjoispuolella 
oleviin  seutuihin. 

Heinäkuussa  v.  1367  tapaamme  kuninkaan  Vöyrissä.  Silloin 
saapui '  hänen   luokseen  lähetystö  Satakunnan  miehiä,  valittamaan 


O  A.  A.  y.  Stiernman:  Stoea  och  Götha  Höfdinga-Minne,  II,  siv.  343. 

')   Turun  tuomiokirk.  mustakirja,  siy.  129,  134,  152. 

>)    Turun   tuomiokirk.  mustakhya,   siv.    117,    12G— 128,    131,    135,    179. 
A.  I.  Arridsson:  Handl,  tili  upplytn.  af  Finl,  hä/(L  III,  siv.  7. 
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siitä  rasituksesta,  minkä  Kokemäen  linna  tnotti  heidän  maakun- 
nalleen. Kuningas  antoi  tämän  johdosta  käskyn  Ernest  von  Dotzenille 
ja  kahdelle  muulle  uskotulle  miehelleen  hajoittaa  tuo  linna  ja  raken- 
taa se  uudestaan  toiseen,  soveliaampaan  paikkaan.  On  arveltu,  että 
Korsholman  linna  Etelä-Pohjanmaalla  silloin  olisi  saanut  alkunsa. 
Historiallisissa  asiakirjoissa  mainitaan  se  ensi  kerran  nimellä  Crysze- 
})orgh  V.  1884.  Uusi  linna  oli  nähtävästi  vähäpätöinen  puupaalu- 
tus, koska  Albrekt  kuningas  määräsi  vaan  8  aseellista  miestä  sen 
varusväeksi.  Mutta  se  saattoi  siltä  olla  tärkeänä  suojavarustuksena 
Novgorodin  Karjalasta  tulleita  partiojoukkoja  vastaan.  ') 

Ruotsissa  herätti  Albrekt  Meklenburgilaisen  hallitus  pian 
yleistä  tyytymättömyyttä.  Kuningas  oli  tuonut  paljon  saksalaisia 
ylimyksiä  mukanaan  uuteen  valtakuntaansa.  Näille  läänitti  hän 
linnoja  ja  maakuntia  ja  suosi  heitä  kaikella  tavalla  maan  omien 
asukkaiden  edellä.  Suurimmat  läänitykset  oli  kuninkaan  oma  isä, 
Meklenburgin  herttua,  saanut  palkaksi  siitä  avusta,  minkä  hän  oli 
antanut  Euotsin  maata  valloitettaissa.  Kotimaassaan  olivat  nuo 
saksalaiset  ylimykset  tottuneet  pitämään  talonpoikia  orjinaan  ja  tätä 
katsantotapaa  koettivat  he  Ruotsissakin  juurruttaa.  Polkien  mitä 
julkeimmalla  tavalla  lakia  ja  oikeutta,  kiusasivat  he  talonpoikia 
raskailla,  kohtuuttomilla  veroilla,  väkinäisellä  kestitsemisellä  ja  muulla 
väkivallalla. 

Viimein  loppui  kansan  maltti  ja  Keski-Ruotsissa  syttyi  vaa- 
rallinen kapina  muukalaisvaltaa  vastaan.  Sen  osanottajina  oli  talon- 
poikia, pappeja  ja  rälssimiehiä.  Valittaen  kovaa  kohtaloaan  „  Juma- 
lalle  Jeesukselle  Kristukselle,  hänen  rakkaalle  Äidilleen,  pyhälle 
Eerikille,  pyhälle  Henrikille"  ja  muille  valtakunnan  suojeluspatroo- 
neille,  kehoittivat  he  kaikkia  ruotsalaisia  yhtymään  yleiseen  vapaus- 
sotaan Albrekt  Meklenburgilaista  ja  saksalaisia  vastaan.  Alkuvuo- 
desta 1371  marssi  kapinallisten  sotajoukko  Tukholmaa  kohti.  Haakon 
kuningas,  joka  edellisenä  vuonna  oli  tehnyt  rauhan  hansakaupunkien 
kanssa  ja  eroittanut  heidät  Albrekt  Meklenburgilaisen  liitosta,  saa- 
pui hänkin  myöhemmin  kesällä  Tukholman  edustalle. 


O  Turun  tuomiokirk. muatakirja^ siv.  134.  J. HadorphinliiteAlezandri 
Magnin  historiaan.  —  Nimellä  Korsholm  mainitaan  linnaa  ensi  ker- 
ran asiakirjoissa  y.  1393.  (J.  R.  Aspelin:  Korsholman  linna  ja  lääni, 
siv.  47). 
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Albrekt  kuningas  olisi  nyt  kadottanut  valtaistuimensa,  ell'eiTät 
Ruotsin  sQurmiehet  olisi  häntä  tukeneet  Mutta  hänen  täjtyi  ostaa 
heidän  apunsa  sangen  kalliista  hinnasta.  Vuonna  1371  tehdyssä 
sopimuksessa  luovutti  hän  neuvoskunnalle  melkein  kaiken  kunin- 
kaallisen valtansa  ja  tyytyi  pelkkään  halliteyan  nimeen.  Neuvos- 
kunnan jäsenet  muodostivat  keskenään  ikäänkuin  rahayhtiön,  lunas- 
taakseen valtakxmnan  linnat  ja  läänit  pois  niiden  saksalaisilta 
omistajilta  ja  saattaakseen  ne  jälleen  kotimaisiin  kfisiin.  Kuningas 
sitontni  jättämään  neuvoskunnan  huostaan  nekin  linnat  ja  alueet, 
jotka  hänen  vastedeskin  onnistuisi  valloittaa.  Näin  oli  uhkaava 
muukalaisuuden  vaara  saatu  torjutuksi  ja  kuninkaan  valta  kerras- 
saan rajoitetta. 

Suurmiehet  tekivät  nyt  rauhan 
Haakon  kuninkaan  kanssa.  Maunu 
Eerikinpoika  laskettUn  suurista  lun- 
naista vapaaksi  vankeudestaan,  jossa 
hän  oli  ollut  kuusi  vuotta.  Haakonille 
vahvistettiin  omistusoikeus  mnntanuin 
alueisiin  Ruoteissa. 

Maunu  Eerikinpoika  lähti  poi- 
kansaseurassaNoijaan.  Kolmevnotta 
myöhemmin  koht-asi  häntä  siellä  tapa- 
turmainen   kuolema.     Eräällä    meri- 

matkaUa  joutui  hänen  laivansa  haaksi-    ^•"'-   ^^-    ■K^"""'?'"  Albrekt 
rikkoon   ja  hän  itee  hukkui  (1374).       ^eklenburgilaisen  sekreeiti. 
—  Norjassa  saavutti  tämä  hyväntah- 
toinen mutta  heikko  hallitsija  suuremmassa  määrässä  alamaistensa 
suosion    kuin    Ruotsissa.     Norjan    kansa    nimitti    häntä    „hyväksi 
Maunuksi". 

Ruotsin  suurmiehet  oUvat  nyt  saavuttaneet  sen  päämäärän, 
johon  he  kuningas  Maunu  Eerikinpojan  alaikäisyyden  ajoista  asti 
olivat  pyrkineet  Valtakuntaa  hallitsi  nimeksi  vaijokuningaa,  mutta 
itse  pitivät  he  ohjat  käsissään.  Elaikld  oli  nyt  heidän  mielivallal- 
leen alttiina.  Laamanninvirat  oUvat  heidän  huostassaan  ja  kansan 
vanhasta  vaalioikeudesta  ei  suuresti  välitetty.    Näitä  tärkeitä  vir- 


KuT,  74.    Seerelum  alberU  dei  griuia  ttieorfum)  ffotorfttm)q(ue)  regia.  — 
Albrektin,  Jumalan  annosta  sveealaisten  ja  gSOtilftisteii  kuninkaaD,  sekreetti.  — 


koja  hoitirat  be  ainoastaan  tulojen  vaoksi  ja  laiunannit  olivat  usein 
eDsimmäisiä  lakia  ja  oikeutta  polkemassa.  EDtisten  knninkaiden 
ranhanvala-lait  joutuivat  kokonaan  unhoituksiin.  Aseellisia  joukkoja 
kulki  ympäri  valtaknntaa,  ryöstäen  ja  raastaen.  Naapuri  kävi  sotaa 
naapuria  vastaan  ja  kirkonkin  pyhyyttä  loukattiin. 

Vuonna  1374  kohtasi  ritari  Matti  Kustaanpoika  (Sparre)  seu- 
rueineen Linkäpingin  piispui  Gotakalkin  saattojonlckoineeD.  Hei- 
dän välillään  lienee  ollut  jotain  vanhaa  vihaa,  koska  ritari  miehi- 
neen karkasi  piispan  kimppuun  ja  tappoi  hänet.  Surmaaja  ja 
hänen  seurueensa  julistettiin  tosin  pannaan,  mutta  siitä  eivät  he 
mitään  välittäneet,  koska  he  pahantekonsa  päätteeksi  anastivat 
sekä  piispavainajan  että  hänen  kirkkonsa  omaisuutta.  Paavi  koetti 
kyllä  yleisellä  pannan  ja  interdiktin  julistuksella  suojella  kirkkoa 
ja   hengellistä  säätyä,  mutta  nämä  hänen  uhkauksensa  eivät  liene 

_  suuresti  auttaneet.    Sekasorto  valta- 
kunnassa kävi  viimein  niin  arvelutta- 
"  vaksi,  että  suurmiesten  täytyi  ke&ke- 
~  n&än  sopia  yleisestä  kolmen  vuoden 
maanrauhasta  (1375). 
Km.    75.    Kuningas    Albrekt  Neuvoskunnan  johtavimpana  jä- 
Meklenburgilaiten  äyrttymen.     senenä  ja  mahtavimpana  miehenä  oli 
Boo  Jooninpoika  fGriipJ.    Hän  on 
tästä   lähtien  valtakunnan  varsinainen  hallitsija  ja  tärkein  keskus- 
henkilö.   Tämä  kuuluisa  suurmies  oli  monessa  suhteessa  rauhatto- 
man ja  väkivaltaisen  aikansa  oikea  perikuva.     Suomen  historiaan 
liittyy  hänen  nimensä  likeisemmin  kuin  kenenkään  sen  ajan  johta- 
van henkilön. 

Boo  Jooninpoika  polveutui  isänsä  kannalta  Folkungeista,  Äiti 
Ingeborg  kuului  mahtavaan  Yö  ja  Päivä  sukuun.  Xäiden  ja  muiden 
heimositeiden  kantta  oli  Boo  Jooninpoika  likeisissä  suknsuhteissa 
useiden  mahtavimpain  suurmiesten  kanssa.  Hänen  asemansa  lujuutta 
lisäsi  vielä  snunnatoin  omaisuus,  jonka  hän  osaksi  oli  perinyt,  osaksi 
sittemmin  ymmärsi  mitä  tehokkaimmalla  tavalla  enentää  ja  kartuttaa. 

Boo  Jooninpojan  luonteen  pääpiirteenä  oli  tavatoin  rahan- 
ahneus ja  raju  hillitsemättömyys.    Lisätäkseen  jo  ennestäänkin  snurta 


KuT.  75.    AlbertM  rex.   Monela  Sweeie.  —  Albrekt  kuaingaa.    Ruotsin 
raha.  — 


■ 
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omaisnnttaan,  ei  hän  kamoksunut  mitään  keinoja.  Kun  h^en  en- 
simmäinen vaimonsa  Margareeta  Porse  kuoli  lapsensynnytykseen, 
antoi  hän  todistajain  läsnäollessa  avata  hänen  mamiinsa,  että  näh- 
täisiin, oliko  sikiö  vielä  hengissä,  jossa  tapauksessa  isä  saattaisi 
itselleen  anastaa  lapsen  äidinpennnön.  Jostain  tuntemattomasta 
syystä  joutui  hän  kerran  riitaan  Kaarlo  Niklinpoika  (Färla)  nimi- 
sen ritarin  kanssa.  Tämän  riitaveljensä  tappoi  Boo  Jooninpoika 
omalla  kädellään  Tukholman  harmaaveljesten  kirkon  suuralttarin 
edessä  ja  ryösti  itselleen  koko  hänen  omaisuutensa.  Sukulaiset  sai- 
vat tyytyä  vähäpätöiseen  hyvitykseen,  joka  heille  armonosoituksena 
annettiin,  sillä  ehdolla  etfeivät  koskaan  murhaajaa  eikä  hänen 
perillisiään  syyttäisi  siitä,  mikä  oli  tapahtunut.  Väkivallalla  anasti 
Boo  Jooninpoika  monen  muunkin  ihmisen  omaisuuden,  ja  vasta 
kuolinvuoteellaan  taipui  hän  jättämään  takaisin,  minkä  hän  näin 
vääryydellä  oli  ottanut  —  Paljas  kunnia  ilman  vastaavaa  aineel- 
lista hyötyä  ei  näy  Boo  Jooninpoikaa  miellyttäneen.  Hän  ei  esim. 
koskaan  vastaanottanut  ritarinarvoa,  vaikka  hänen  nähtävästi  olisi 
ollut  hyvinkin  helppo  sitä  saada,  vaan  tyytyi  kaiken  ikänsä  ala- 
arvoisempaan  asemiehen  asemaan. 

Aikansa  valtiollisissa  tapahtumissa  ilmestyy  Boo  Jooninpoika 
ensi  kerran  sen  kapinaliikkeen  yhteydessä,  minkä  nuori  Eerikki 
Maununpoika  nosti  isäänsä  Maunu  kuningasta  vastaan.  Vuonna 
1362  on  hän  jo  valtaneuvoksena.  Maunu  Eerikinpojan  kanssa  nä- 
kyy Boo  Jooninpoika  olleen  huonoissa  väleissä,  koska  kuningas 
vielä  samana  vuonna  ajoi  hänet  maanpakoon. 

Kun  ylimykset  valmistivat  kapinaansa  Maunu  Eerikinpoikaa 
ja  Haakon  kuningasta  vastaan,  niin  oli  Boo  Jooninpoika  yhtenä 
päämiehenä  niissä  salaisissa  neuvotteluissa,  jotka  tarkoittivat  Albrekt 
Meklenburgilaisen  koroittamista  Euotsin  valtaistuimeUe.  Meklen- 
burgin  herttuain  uskottuna  miehenä,  meni  hän  muun  muassa  heidän 
puolestaan  takaukseen  niiden  etujen  täyttämisestä,  jotka  olivat  luva- 
tut Niilo  Tuurenpojalle,  jos  Albrektin  onnistuisi  päästä  Ruotsin 
kuninkaaksi. ') 

Kaiken  ikänsä  pysyi  Boo  Jooninpoika  sittemmin  Albrekt 
Meklenburgilaisen  kannattajana.  Tätä  kannatusta  antaessaan,  oli 
hänellä  kokonaan  oma  etu  määrääjänä.    Albrekt  kuningas  oli  ali- 


<)  C.  G.  Styffe:  Bidr,  UU  Skand.  hist  I. 
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tuisessa  rahapulassa  ja  siinä  nilnkum  muissakin  asioissa  täytyi  hä- 
nen ensi  sijassa  turvautua  rikkaan  ja  mahtaTan  Boo  Joouinpojan 
apuun.  Tämä  taas  ymmärsi  hankkia  itselleen  niin  edullisia  hyvän- 
tekijäisiä,  että  kuninkaan  valta,  joka  alkujaankin  oli  sangen  heikko, 
viimein  muuttui  aivan  mitättömäksi  hänen  valtansa  rinnalla. 

Vuonna  1367  sai  Boo  Jooninpoika  Tnkbolman  linnan  pääl- 
likkyyden. Vuonna  1369  määräsi  kuningas  hänet  „valtijaaksi  virka- 
miehekseen".  Hänen  tuli  sellaisena  „holtaa  kuninkaan  kartanoita 
ja  elatnsvaroja  sekä  hallita  kaikkia  hänen  Toutejaan  ja  harjoittaa 
korkeinta  tuomio-oikeutta  kuninkaan  hovissa".  1371  vuoden  sopi- 
mus teki  hänen  asemansa  vieläkin  mahtavammaksi,  joten  hän  niin- 
kuin muinoin  major  domus  frankkien  maassa  hallitsi  Ruotsin  valta- 
kuntaa. 

Lainkäytön  alalla  hankki  Boo  Joonin- 
poika itselleen  koko  joukon  mitä  erilaisimpia 
virkoja.  Niistä  nautti  hän  suuria  sakkotuloja, 
hoitaen  oikeudenjohtajan  toimensa  viransijais- 
ten kautta.  Hän  oli  Itä-Göötainmaan  laa- 
mannina ja  V.  1375  sai  hän  valtakunnan 
drotsetin    eli    ylituomarin   arvon.     Kuningas 

Tj-  Ti,  n  T  ■  luovutti  hänelle  samalla  sen  toomiovaUan. 
Auti.  76.  Boo  Joomn-        .,      „        ■     ,  ,  .  ,  ,,.,,,.. 

■„„    ■ ,«  .,  >,„        mikä  Jluotsin  lakien  mukaan  kuului  nalutsi- 

pojan  nnettt  v.lia 

J36f/.  J^°  etuoikeuksiin.    Sellaisena  sai  hän  kantaa 

sakkorahat  kaikista  kuninkaan  tuomioista. 
Kuvaavaa  ajan  hämmentyneille  oikeuskäsitteille  on  se  seikka,  että 
Boo  Jooninpoika  annatti  itselleen  erään  kihlakunnantuomarin-viran 
samassa  maakunnassa,  missä  hän  jo  ennestään  oli  laamannina.  Hän 
saattoi  siis  samassa  asiassa  tuomita  ensin  kihlakunnan  tuomarina, 
sitten  laamannina  ja  drotsetina  ja  viimein  kuninkaallisen  tuomio- 
vallan omistajana. 

Vuoden  1378  vaiheilla  tuli  Boo  Jooninpoika  Suomen  laaman- 
niksi. Sitä  ennen  oU  hän  saanut  koko  Suomen  panttildänikseen, 
ensin  Hämeen  ja  Viipurin  linnaläänit  v.  1371  ja  sittemmin  Torun 
linnaläänin  ja  Ahvenanmaan  ynnä  Korsholman  linnaläänin  eli  nykyi- 
sen Pohjanmaan.  Tämän  ohessa  omisti  hän  suurimman  osan  Ruotsia 
linnoineen    samanlaisena   panttilääninä.     Tällä  alueella  hallitsi  hän 


KuT.  76.     S(igilluiH>  boeeii  tomon.  —  Boo  Joooinpojan  Bioetti.  - 


kuin  itsenäinen  ruhtinas  konsanaankin:  rakensi  linnoja,  asetteli  vou- 
teja, laamanneja  ja  kihlaknnnau-tuomareita  aivan  oman  mielensä, 
mukaan,  kantoi  kaikki  verot  ja  kuninkaalliset  sakkorahat  ') 

Bälssioikeuden  antaminen  kuuloi  maanlain  mukaan  yksinomaan 
kuninkaalle.  Vuonna  1881  antaa  Boo  Jooninpoika  kuitenkin  omassa 
nimessään  rälssioikeuden  eräälle  Finke  nimiselle  palvelijaUeen  kai- 
kista hänen  omistamistaan  tiluksista  Turun  hiippakunnassa,  niinkuin 
sanat  kuuluvat:  „että  hänen  tulee  herralleni  kuninkaalle  ja  kruu- 
nulle ynnft  minulle  itselleni  herrani  puolesta  siitä  suorittaa  (ratsu) 
palvelusta". ') 

Boo  Jooninpojan  mahtavasta  asemasta  ovat  senaikuiset  asia- 
kirjat säilyttäneet  monta  muutakin  piirrettä.  1370 
luvun  alkupuolella  julisti  hän  Suomen  hallitus- 
johtajana  sodan  Danzigin  äveriästä  Hansakaupun- 
kia vastaan.  Ja  niin  pelätty  oli  tämän  suurmie- 
hen valta,  että  Lilbeckin  raati,  saatuaan  tiedon 
asiasta,  neuvoi  danzigilaisia  sovintoon.  *) 

Kerran  oli  eräs  hänen  palveluksessaan  oleva 
BrunsTvik  niminen  mies  Virossa  anastanut  Rääve- 
lin  porvarien  tai  heidän  kanppaystäväinsä  omista- 
man kangasvaraston,    Bääveliläiset  valittivat  tästä 
väkivallasta  ja  Boo  Jooninpoika  toimittikin  heille 
ryöstetyt  tavarat  takaisin.     Mutta  samalla  valitti 
hän,  että  Tarton  kaupungin  asukkaat  olivat  koh-    Kvv.    77.    Inge- 
delleet  häntä  ynseydellä,  jonka  vuoksi  hän  kehoitti    mund Jooninpoika 
Räävelin    raatia  ottamaan  takavarikkoon  kaikki     (laatan} 'ineiti. 
kaupungissa  löytyvät  tarttolaisten  tavaravarastot. 
Asiasta  syntyi  pitkä  kirjeenvaihto  ja  töin  tuskin  pääsivät  rääveli- 
läiset  toimeenpanemasta  tuota  heUle  epämiellyetävää  käskyä  ja  louk- 
kaamasta heille  ystävällisen  naapurikaupungin  asukkaita.  *) 


')  C.  6.  Styffe:  Bidr.  tili  Skand.  Aiit.  I,  siv.  LXXIII  ja  sear. 

»)  A.  r.  ArvidsBon:  Haniil.  iiii  vpplym.  af  Finl.  hä/d.  II,  siv.  II. 

')  LQbeckiu  raadin  alkaperSinen  pärmäkirje  tSatft  asiasta  IGytyy  Danzigiit 
raatihuoneen  arkistossa.  (Katso  R.  Hauseoin  kopiokokoelma  Suomen  val- 
tioarkiBtoasa).    Vertaa  C.  G.  Styffe:  Bidr.  tili  Skand  hitt.  l. 

•)  F.  G.  T.  Bunge:  Liv-,  Ett-  und  Curl.  Vrkundenb. 

EuT.  TT.  SdgiilumJ  Engmvndi  lonesion.  —  Ingemund  Jooninpojai^ 
sinetti.  — 


Siitä  pitäen  koin  Boo  Jooninpoika  oli  saanut  Suomen  pantti- 
läänikseen,  olivat  Icaikki  maamme  linnanisännät  ja  muut  hallitus- 
miehet hSneu  käskyläisiään.  Huomattavin  niistä  ou  Tunm  Uuna- 
läänin  käskynhaltija  Jaakko  Abrahammpoika  Djäkn,  jonka  nimi 
ensi  kerran  ilmenee  asiakirjoissa  v.  1877.  Hän  pysyi  sittemmin 
isäntänsä  koko  elinaikana  virassaan  ja  näkyy  olleen  hänen  usko- 
tuimpia  palvelijoitaan.  Viipurin  linnan  isännäksi  oli  Boo  Joonin- 
poika asettanut  saksalaisen  Henneke  Dumen,  jonka  sisaren  Marga- 
reetan kanssa  hän  meni  naimisiin.  1380  luvulla  mainitaan  Viipurin 
linnan  käskynhaltijana  Maunu  von  Alen.  Ahvenanmaan  voutina 
oli  tähän  aikaan  Ingemund  Jooninpoika,  sittemmin  niin  kuuluisan 
Yaasa-suvun  jäseniä.  Hämeen  linDalääniä  hallitsi  ainakin  Boo 
Joonlnpojan  loppuijällä  Maunu  Kasi  ja  Korsholman  linnalääniä 
FUippus  Kaarlonpoika.  Korsholman  linnalääniin  kuului  siihen 
aikaan  koko  Pohjanmaa  ja  Ruotsin  puoleinen 
Länsipohja.  ') 

Historialliset   asiakirjat  eivät    ole   säi< 
lyttäneet  meille  piirteitä,  jotka  nimenomaan 
kuvaisivat  kansamme  tilaa  Boo  Joonlnpojan 
vallan  ajoilta.    Se  vaan  tiedetään,  että  silloin 
rakennettiin    Suomeen    kaksi    uutta    linnaa: 
Raasepori  Uudellamaalla  ja  nähtävästi  myös 
Kuv.  78.   Maunu  Ka-     Kastelholma    Ahvenanmaalla,    Ja    tämä    ei 
«in  sinetti  v.lta  läOO.    voinut   tapahtua,   tuottamatta  kansalle  uusia 
rasituksia. 
Raaseporin  linnasta  kertoo  Paavali  Junsten  piispainkronikas- 
saan,    että  se  rakennettiin  Johannes  AVestfalin  ollessa  Turun  piis- 
pana,  Boo  Jooninpojan  toimesta.    Asiakirjoissa  ilmaantuu  se  ensi 
kerran  v.  1378.    Kastelholman  linna  oli  luultavasti  sekin  Boo  Joo- 
ninpojan rakentama.     Sen  nimeä  mainitaan  ensi  kerran  v.  1388. ') 

<)  A.  I.  Arvidssoo:  Handl.  tili  upplgtu.  af  Fird.  käfd.  Il,  bIt.  10; 
III,  Siv.  8—10.  7'uruii  luimiokirk.  muttakirja  1T3— 1T5,  176,  191.  E.  Grön- 
blad:  A'ya  källor  iiU  FinL  medelt.  hui.,  aiv.  16.  C.  G.  Styffe:  Sidr.  tili 
Skand.  hUl.  I.  F.  G.  v.  Bunge:  Lio-,  EiU  vnd  Curl.  Urtundenb.  VI,  siv. 
263—265.    R.  HauseuiD  kopiokokoelma  Suomen  vBltioarkistosea. 

*)  SveKika  RikaarkieeU  ptrgamailbref  n:o  1368.  E.  Grönblad:  Jfya 
källor  m  Fiitl.  medelt.  hut.  siv.  16. 

Kuv.  78.     SdgiUum)  Magui  Kata.  —  Mauou  Kasin  sinetti.  — 
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ÄbvenaDmaasta  od  mauten  säilynyt  se  omitmiien  tieto,  että 
Albrekt  kuningas  v.  1370  aikoi  myddä  tai  pantata  koko  saaren 
Saksan  ritaristoUe.     Syytä  tähän  toimipiteeseen  ei  tunneta,  tapah- 


t 


m 


tuiko  se  rahantarpeen  takia,  tai  jollakin  muulla  tarkoituksella.  Bita- 
jiston  suurmestari  'Winrich  Kniprode  olisi  kyllä  kauppaan  suostunut; 
valtuutti  jo  asiamiehiä  sitä  päättämään  ja  ottamaan  saaren  haltuunsa. 
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Kysymys  kuitenkin  raukesi,  ja  nähtävästi  on  se  Boo  Jooninpojan 
ansioksi  luettava,  etfei  saksalainen  feodaalivaJta  silloin  päässyt  tässä 
maamme  osassa  juurtumaan.  ') 

Kuningas  Maunu  Eerikinpojan  venäläissodan  jälkeen,  lienevät 
olot  maamme  itärajalla  olleet  rauhallisia.  Mutta  1370  luvulla 
näkyy  taas  syntyneen  selkkauksia  Novgorodin  kanssa,  päättäen 
muutamista  hajannaisista  tiedoista  sen  ajan  asiakirjoissa  ja  muissa 
historiallisissa  lähteissä.  Vuonna  1374  kävi  Boo  Jooninpoika  itse 
Viipurissa  johtamassa  rauhankeskusteluja. ') 

Tästä  huolimatta  näkyy  Peräpohjassa  kestäneen  rauhattomuutta. 
Venäläinen  kronikka  kertoo  ^uudesta  linnasta^'  jonka  „seitsen- 
kymmenysmiehen  karjalaiset"  v,  1375  olivat  rakentaneet  Nuo  karja- 
laiset eivät  näy  olleen  Novgorodin  alamaisia  eikä  liittolaisia.  Luulta- 
vasti oli  heidän  varustuksensa  se  „0  wlan"  (Oulun)  linna,  jota  „nuori 
väki"  Novgorodista  v.  1377  lähti  hävittämään.  Linna  lienee  jäänyt 
valloittamatta,  mutta  ympäristö  hävitettiin  ja  ihmisiä  vietiin  vankeu- 
teen. —  Tämä  oli  tiettävästi  ensi  kerta  kuin  novgorodilaiset  ryhtyi- 
vät ase  kädessä  Peräpohjan  suomalaista  uutisasutusta  häätämään. ') 

Venäläiset  näkyvät  tähän  aikaan  tehneen  muitakin  hävitys- 
retkiä  Suomeen,  koskapa  paavi  Urbanus  VI  Linköpingin  ja  Streng- 
näsin  piispoille  v.  1378  osoitetussa  bullassa  kehoittaa  „kaikkia 
kristinuskovaisia"  lähtemään  ristiretkelle  heitä  vastaan.  Nekin,, 
jotka  eivät  persoonallisesti  ota  sotaretkeen  osaa,  voivat  —  miehet 
ja  naiset  —  saada  täyden  synninpäästön,  jos  he  raha-antimilla 
määrätyn  taksan  mukaan  ottavat  tuota  hyvää  asiaa  edistääkseen: 
rikkaat  vähintäin  20:llä  kultafloriinilla,  keskivaraiset  vähintäin  10:llä 
ja  köyhät  vähintäin  5:llä  floriinilla.  *) 


<)  K.  A.  Boman  8  SO  n:  Kaaiefholm,  siv.  26.  —  Vertaa  J.  V.  Ruuthi 
Tuikimukaia  Suomen  ja  Hansan  välinstä  suhteista  ennen  vuotta  1435, 

')  R.  Hausenin  kopiokokoelma  Suomen  valtioarkistossa.  —  Asia- 
kirjassa puhutaan  rauhan  jatkamisesta,  joka  kului  umpeen  saman  vuoden  hel- 
luntaina (1374). 

*)  M.  Akiander:  Utdr.  ur  ryskä  annat.  (Suomi  1848).  —  Vertaa  Suomi 
1849,  siv.  282.  J.  R.  Aspelin:  Korsholman  linna  ja  lääni,  siv.  40.  —  Kun 
ruotsalaiset  v.  1590  rakensivat  linnoituksen  Oulunjoen  suuhun,  niin  löytyi  pai- 
kalta vielft  j&lkiä  vanhasta  linnasta  ynn&  paljon  ihmisenluita  (/ibo  Tidningar 
1785,  siv.  29). 

^)  Turun  tuomiokirk.  mustakirja^  siv.  170. 


Knningas    Albrekt    Meklenbor^ilfäDen    oli  ainoastaan   asian- 
haarojen pakosta  luovnttannt  valtansa  Boo  Jooninpojan  ja  Ruotsin 
sanrmiesten  käsiin.    Hän  odotti  vaan  sopivaa  hetkeA,  irtautuakseen 
siitä  riippuvaisuuden  tilasta,  johon  hän  oli  joutunut    Boo  Joonin- 
poika,  jonka  suhde  kuninkaaseen  viime  aikoina  oli  alkanut  käydä 
kireäksi,  ymmärsi  hänen  aikomuksensa  ja  ryhtyi  kuolemansa  varalta 
toimiin,    estääJiseen  suuria  panttilääuejään  joutumasta  muukalaisen 
hallitsijan  käsiin.    Häu  määräsi  testamentissaan  kymmenen  Euotsin 
mahtavinta    ylimystä  leskensä  ja   lastensa   holhoojiksi  ja   samalla 
panttilääuiensft  hoitajiksi.    Ja  ollakseen  oikein  Tanoa  säädöksensä 
täyttämisestä,  määräsi  hän  vielä  jokaiselle  varajäseDen,  jonka  tarpeen 
vaatiessa  tuli  astua  tyhjäksi  joutuneelle  sijalte.    Nämä  Boo  Joonin- 
pojan  säädökset  osoittavat  epäilemättä  sekä  valtiollista  älyä  että  isän- 
maallista mieltäkin.    Sillä  siten  pelastui  Ruotsin 
valtakunta   joutumasta   Albrekt   kuninkaan  ja 
hänen    saksalaistensa    saaliiksi.      8it«D    saatiin 
muukalaisen  feodaalivallan  uhkaava  vaara  siellä 
toFJatokSL 

Elokuussa  v.  1386  kuoli  Boo  Jooninpoika 
ja  Albrekt  kuningas  päätti  kohta  käyttää  tilai-    ^^^  gg    jg-L/.^ 
snutta  hyväkseen  valtansa  latgentamiseksi.    Hän      AIn-ahammpoika 
kutsutti  Boo  Jooninpojan  t«8tamentm  toimeen-      Djäknin    HnetH 
panijat  ja  linnanhaltijat  luokseen  ja  vaati,  että  he         vdta  1S81. 
tunnustaisivat  hänet  drotseti  vainajan  lesken  ja 
lasten  holhoojaksi  ja  jättäisivät  panttiläänit  hänen  haltnnnsa.    Leski 
suostui    omasta    puolestaan   vaatimukseen.     Samoin  onnistui  kunin- 
kaan  voittaa   Turun  Unnaläänin  voudin  Jaakko  Abrahaminpoika 
Djdknin  puolelleen,  lupaamalla  hänelle  suoria  etuja  ja  oikeuksia. 
Jaakko  Djäknin   tuli  edelleenkin  hallita  Tnnrn  linnalääniä,  Sata- 
kuntaa ja  Porvoon  lääniä  Boo  Jooninpojan  lapsien  nimessä,  kunnes 
nämä  tulisivat  täysi-ikäisiksi.    Hän  siu  kantaa  voutiknnnastaan  ve- 
roja  määrätyn   taksan   mukaan,    moon   muassa  Turun,  Ulvilan  ja 
Porvoon  kaupungeiltakin.     Näistä  verotuloista  oh  28,000  Enotsin 
markkaa  ensi  seassa  käytettävä  sen  velan  maksamiseksi,  johon 
Jaakko  Djäkn  isänt&vainajansa  puolesta  oh  joutunut.    Ylijäämä  oli 

KnT.  80.    SdgUUm)  laeobi  (DiehO  (Ab)ram»(im>.  —  Jaakko  Äbrabamin- 
pojan  sioetti.  — 
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käytettävä  Turun  linnan  ja  linnaväen  ylläpidoksi,  ja  mitä  siitä  vielä 
liikeni,  oli  Boo  Jooninpojan  leskelle  ja  lapsille  jätettävä.  Jaakko 
Djäknillä  oli  muuten  sangen  laajat  valtakirjat.  Hänen  ei  tarvinnut 
tehdä  tiliä  entisestä  eikä  vastaisesta  hallinnostaan  kuninkaalle. enem- 
pää kuin  isäntävainajansa  perillisillekään.  Omaksi  turvakseen  sai 
hän  rakentaa  linnoja  voutikuntaansa,  ja  jos  hän  joutui  sotaan,  sitoutui 
kuningas  häntä  auttamaan  ja  hänen  vahinkoaan  korvaamaan. 

Tämä  sopimus,  joka  kerrassaUn  on  tehty  Keski -Euroopassa  val- 
litsevan läänityslaitoksen  malliin,  allekirjoitettiin  kesäkuussa  v.  1387. 
Edellisenä  vuonna,  kohta  Boo  Jooninpojan  kuoleman  jälkeen,  olivat 
rälssimiehet  ja  rahvas  Varsinais-Suomen  maakunta-käräjissä  valinneet 
Jaakko  Djäknin  laamannikseen.  Vaali  tapahtui  epäsäännöllisellä  ta- 
valla, kenties  valitun  omasta  yllytyksestä.  Jaakko  Djäknillä  oli  nyt 
sangen  mahtava  asema  meidän  maassamme.  Hänen  hallussaan  oli 
Turun  linna  ja  kuninkaan  lupakirjan  nojalla  näkyy  hän  turvakseen 
rakentaneen  kolme  uutta  varuspaikkaa:  Vartholman  Uudellamaalla, 
Aaborgin  Satakunnassa  ja  Vregdenhorgin,  jonka  asema  on  tunte- 
matoin.  Nämä  linnat  olivat  pieniä  paaluvarustuksia  ja  ne  mainitaan 
seuraavan  vuosikymmenen  tapausten  yhteydessä.  *) 

Mutta  Boo  Jooninpojan  testamentin  toimeenpanijat  eivät  suostu- 
neet luovuttamaan  linnojaan  ja  läänejään  kuninkaalle.  Heidän  puo- 
lellaan oli  yleensä  koko  Ruotsin  aatelisto,  jonka  Albrekt  kuningas 
oli  suututtanut,  vaatiessaan  kruunulle  takaisin  sen  veronalaisen  maan, 
minkä  se  aikojen  kuluessa  oli  anastanut  rälssin  alle.  Papistonkaan 
johtavat  miehet  eivät  olleet  kuninkaalle  suopeita,  kun  hän  ei  pysty- 
nyt kirkon  oikeuksia  suojelemaan. 

Tuskin  oli  vuottakaan  kulunut  Boo  Jooninpojan  kuolemasta, 
niin  riehui  jo  sisällinen  sota  täydessä  voimassaan  Albrekt  kunin- 
kaan ja  Ruotsin  suurmiesten  välillä.  Nämä  eivät  enää  tunnustaneet 
Albrektia  kuninkaakseen  ja  ryhtyivät  hankkimaan  uutta  hallitsijaa 
valtakunnalle.  Folkungasuku  oli  siihen  aikaan  jo  sammunut.  Ku- 
ningas Haakon  Maununpoika  oli  kuollut  v.  1380  ja  samoin  hänen 
ainoa  poikansa  Olam^  Norjan  ja  Tanskan  perillinen.  Näitä  valta- 
kuntia hallitsi  Haakonin  leski  Margareeta,  Hänelle  tarjosivat  suur- 
miehet Ruotsinkin  kruunun. 


*)  C.  G.  Styffe:  Bidr,  HU  Skand,  hist  I,  siv.  185  ja  seur. 


245 

Margareeta  oli  jäDtevä  ja  viisas  nainen,  eikä  suostunut  millä 
ehdoilla  hyvänsä  tarjoukseen.  Hän  myönsi  ylimyksille  ainoastaan 
ne  oikeudet,  mitkä  heillä  oli  ollut  ennen  Albrekt  Meklenburgilaisen 
tulemista  Ruotsin  kuninkaaksi.  Sitä  paitsi  vaati  hän  valtakunnan 
linnat  omaan  haltuunsa.  Ainoastaan  Viipurin  ja  Nyköpingin  linno- 
jen tuli  jäädä  Boo  Jooninpojan  testamentin  toimeenpanijain  käsiin, 
mutta  nekin  saisi  kuningatar  tarpeen  vaatiessa  miehittää  omalla  väel- 
lään. Testamentin  toimeenpanijain  täytyi  suostua  näihin  ehtoihin  ja 
maalisk.  22  p:nä  v.  1388  allekirjoittivat  he  sopimuksen,  jossa  tun- 
nustivat Margareetan  Ruotsin  hallitsijaksi. 

Albrekt  Meklenburgilainen  lähti  samana  vuonna  Saksanmaalle 
hakemaan  itselleen  liittolaisia,  otettuaan  ensin  uskollisuudenvalan 
Tukholman  kaupungin  porvareilta,  jotka  suurimmaksi  osaksi  olivat 
saksalaisia.  Seuraavan  vuoden  alkupuolella  palasi  hän  takaisin  Ruot- 
siin hyvin  varustetun  sotajoukon  ja  useiden  Saksan  ruhtinaiden  seu- 
raamana. Helmik.  24  p.  1389  syntyi  Falköpingin  luona  ratkai- 
seva taistelu,  jossa  Albrektin  sotavoimat  perin  pohjin  voitettiin  ja 
hän  itse  joutui  vangiksi. 

Tähän  päättyi  Albrekt  Meklenburgilaisen  herruus  Ruotsin 
valtakunnassa.  Eräs  uudempi  ruotsalainen  historioitsija  kuvaa  valta- 
kunnan tilaa  hänen  hallituksensa  loppupuolella  seuraavalla  tavalla: 
voimatoin  kuningas;  rahvas,  jolla  ei  ollut  mitään  sananvaltaa  ja 
joka  huokaili  raskaiden  rasitusten  alla;  vierailla  aineksilla  kovin 
sekoitettu  porvaristo,  jolta  aina  muutenkin  oli  puuttunut  suurempaa 
valtiollista  merkitystä;  kirkko,  jota  vallanpitäjät  milloin  varustivat 
runsailla  lahjoilla,  milloin  saastuttivat  verenvuodatuksella  ja  väki- 
vallan teoilla,  ja  jonka  edustajat  osaksi  olivat  kaikkea  vaikutusta 
vailla,  osaksi  liittyivät  vallanpitäjiin,  s.  o.  maallisiin  suurmiehiin  ja 
heidän  johtajaansa  Boo  Jooninpoikaan.  ') 

Suomessa  oli  Albrekt  Meklenburgilaisen  puoluelainen  Jaakko 
Djäkn  Falköpingin  taistelun  jälkeen  rientänyt  tekemään  sovintoa 
Margareeta  kuningattaren  kanssa,  sUlä  hyvällä  seurauksella,  että  hän 
sai  pitää  koko  entisen  voutikuntansa.  Turun  linnan  komentaja 
Kaarlo  Maununpoika,  joka  v:sta  1388  mainitaan  siinä  toi- 
messa, sai  myös  jäädä  paikoilleen.  Korsholman  voutikunta  ja  sii- 
hen  yhdistetty    Länsipohja   jätettiin    niinikään    entisen   hoitajansa 


>)  Hans  Hildebrand  y.  m.:  Sveriges  hutoria,  II,  siy.  105. 


Filippus  Kaarlonpojan  hallittaTaksi.  Hämeen  vouti  Mauna  Kasi 
8^  sitä  vastoin  loppuvuodesta  1389  käskyn  luovuttaa  linnalää- 
ninsä Jaakko  Djäknille  ja  Tord  Rörikinpoika  Bonde  nimiselle 
ylimykselle.  Luovutus  näkyy  vasta  seuraavana  vuonna  tapahtu- 
neen. Tord  Bonde  isännöitsi  Margareeta  kuningattaren  uskottuna 
miehenä  myös  Raaseporinkin  linnassa.  Kastelholman  linnaa  ja 
Ahvenanmaata  oli  v.  1388  hallinnut  Didrik  Marschalk  niminen 
vouti.  Hänen  täytyi  nähtävästi  väistyä  asemiUtaan,  kosk'ei  häntä 
myöhemmin  mainita  ja  Ahvenanmaan  voutikimta  annettiin  luulta- 
vasti Ingemund  Jooninpojalle  (Vaasalle).  ') 

Vuonna    1390   hajosi  vapaaehtoisesti  se  ylimyksellinen  liitto- 
kunta, jonka  Boo  Jooninpoika  oli  määrännyt  panttUäänejään  hoita- 


Kuv.  SI.   Kaarlo   UI-  ^«•'-  *^-   -B^««J"fc 

finpoJaTi  vaakuna.  Niilonpq;an  sinetH. 

maan.  Yksi  testamentin  toimeenpanijoista,  ijäkäs  valtioneuvos  ja 
ritari  Kaarlo  XJlfinpoika  (Sparre)  jäi  kuitenkin  Viipurin  linnan 
haltijaksi  (1390—1399),  jossa  hän  jo  Boo  Jooninpojan  kuoleman 
jälkeen  oli  isännöinnyt.  Hänen  seuraajansa  oh  ritari  Erengisle 
Niilonpoika  (1399—1403),  joka  niinikään  oli  ollut  ylempänä  maini- 
tun hoitokunnan  jäsenenä.  Kaarlo  TTlfinpoika  oli  aikansa  huo- 
mattavimpia henkilöitä  niin  t{>isessa  kuin  toisessakin  suhteessa. 
Innokkaasti  oli  hän  ottanut  osaa  kaikkiin  niihin  valtioUisiin  taiste- 


')  C.  G.  Styffe:  Bidr.  HU  Skamt.  hUL  I,  siv.  LXXXI.  F.  G.  v.  Bunge: 
Liv,  Ett-  und  Ourl.  Urkumknb.  III,  siv.  560.  A.  I.  Arvidsson:  HandL  tili 
uppl.  af  Finl.  häfd.  VIII,  siv.  1. 

Kuv,  62.   SdgiUum)  Enr^uloni  NitUim.  —  Erengisle  Niilonpojan  sinetti.  — 
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luihin,  jotka  1300  luvun  jälkipuoliskolla  järisyttivät  Buotsin  valta- 
kuntaa. Elämänsä  loppuijällä  oli  hän  Margareeta  kuningattaren 
hartaimpia  ystäviä  ja  kannattajia.  Nuoruudessaan  oli  Kaario  Ulfin- 
poika  käynyt  Pariisin  yliopistossa  ja  siellä  (v:n  1340  vaiheilla)  saa- 
nut maisterin  arvon*  Siimikronikka  kiittääkin  häntä  Buotsin  oppi- 
neimmaksi  mieheksi,  ,Joka  oli  perehtynyt  7:ään  kirjatietoon  ja 
kaikkiin  lakeihin".  Kaarlo  Ulfinpoika  kuoli  v.  1407  90:n  vuoden 
ijässä.  ') 

Margareeta  kuningatar  oli  tosin  voittanut  ja  vanginnut  vas- 
tustajansa Albrekt  Meklenburgilaisen,  mutta  hän  ei  siltä  vielä  pitkiin 
aikoihin  saanut  rauhassa  hallita  uutta  valtakuntaansa.  Tukholman 
kaupunki  ei  avannut  hänelle  porttejaan  ja  saksalainen  porva- 
risto, joka  siellä  oli  vallassa,  piti  lujasti  vangitun  Albrekt  kuninkaan 
puolta.  Puhdistaakseen  kaupungin  epäiltävistä  ruotsalaisista  ainek- 
sista, ryhtyivät  saksalaiset  julmaan  väkivallan  tekoon.  Eräänä 
aamuna,  ennenkuin  kansa  vielä  oli  liikkeellä,  kutsuttiin' raadin  ruotsa- 
laiset jäsenet  raatihuoneeseen,  jossa  heidät  vangittiin.  Onnettomia 
kidutettiin  ensin  linnassa  puusahoilla.  Muutaman  päivän  perästä 
vietiin  heidät  erääseen  saareen,  jossa  he  elävinä  poltettiin. 

Albrekt  kuninkaan  sukulaiset  ja  puoluelaiset  Saksassa  jatkoi- 
vat sotaa  Margareetaa  vastaan.  Yismarin  ja  Eostockin  kaupungit 
Meklenburgissa  panivat  laivastonsa  liikkeelle,  auttaakseen  Tukhol- 
man kaupunkia.  He  julistuttivat  joka  paikassa:  „että  kaikki,  jotka 
omaksi  voitokseen,  omalla  kustannuksellaan  ja  uhallaan  tahtovat 
lähteä  Tanskaa  ja  Norjaa  vastaan,  rosvoilemaan,  hävittämään  ja 
polttamaan  ynnä  varustamaan  Tukholmaa  elatusvaroilla  ja  muilla 
tarpeilla,  tulkoot  ottamaan  kaapparikirjoja  mainitulta  kahdelta  kau- 
pungilta, joiden  satamiin  heillä  aina  olkoon  vapaa  pääsy,  tuodakseen 
sinne  saalistaan  ja  sitä  siellä  myödäkseen". 

Tämä  oli  tervetullut  sanoma  merirosvoille,  joita  vilisi  Itä- 
merellä. Tähän  asti  olivat  he  kaikkien  vainoomina  harjoittaneet 
julmaa  ammattiaan.  Nyt  saivat  he  sitä  tehdä  laillisen  valtakirjan 
nojalla.    He  liittyivät  yhteen  suuriksi  joukoiksi,  nimittäen  itseään 


«)  F.  G.  V.  Bunge:  Ltr-,  Esi-  und  Curt.  Urkundenb.  III,  VI.  R. 
Hausenin  kopiokokoelma  Suom.  valtioarkistossa.  A.  I.  A-rvidsson:  Handl. 
tui  upplytn,  af  FinL  hafd.  II,  siv.  15.  Diarhtm  Vaz9ienen$e  (Seript  rer. 
Soeeiear  Med,  Jev,  I,  siv.  131). 


vitetaliveljiksi,  koska  he  moka  toimittivat  el&ntotarpeita  (vitalia 
victualia)  Tukholman  kaupungille.  Se  toimi  oli  heille  kuitenkin 
sivoasiana;  rosvoileminen  pääasiana. 

Vitaaliveljet  tulivat  pian  yleiseksi  maanvaivaksi,  he  kun  ru- 
pesivat rosvoilemaan  kaikkia  kauppalaivoja  ilman  eroitnsta.  Jos 
merirosvot  oUvat  julmia,  niin  oli  se  kostokin  julma,  joka  heitä  koh- 
tasi,  kun  he  joutuivat  tappioUe.  Kerrankin  oli  joukko  vitaaliveljifi 
hyökännyt  erftän  Stralsundin  laivan  kimppuun.  Hyökkäys  ei  on- 
nistunut ja  merirosvoista  sai  osa  surmansa,  osa  vangittiin.  Laivassa 
sattui  olemaan  joukko  tyhjiä  tynnöreitä.  Kun  ei  vankeja  muulla 
tavalla  voitu  säilyttää,  pistettiin  kukin  heistä  tynnöriin,  niin  että 
pää  vaan  kurotti  esiin  kiinninaulattuun  kanteen  koverretusta  rei- 
jästä.  Näin  veivät  laivamiehet  elävän  lastinsa  Stralsnndiin,  jossa 
se  snoraa  päätä  vieritettiin  mestauspaikalle. 

_  Raakuus  ja  taikauskoinen  hurskaus  viih- 

tyivät   keskiigalla    hyvin    toistensa    rinnalla. 
VitaaUveljet  sanoivat  itseään  „  Jumalan  ystä- 
viksi ja  koko  maailman  vihollisiksi".    Ja  he- 
kin harjoittivat  veristä  ammattiaan  pyhimysten 
suojelemina.    Niinpä  sääsi  kymmenen  vitaali- 
päällikköä  erään  onnistaneen  seikkailuretken 
K      SH     K     m     Johdosta  Tukholman  kaupungin  kirkossa  ikui- 
Boottpqjan  siitti       ^°  messun  Jumalan  ylistykseksi,  pyhän  ristin, 
vita  1399  pyhän  veren,  pyhän  Yrjön,  pyhän  Gertrudin 

ja  kaikkien  pyhimysten  kunniaksi. 
Vuonna  1392  ottivat  vitaahveljet  Albrekt  kuninkaan  nimessä 
Grotlannin  saaren  haltuunsa.  Toisia  rosvojoukkoja  risteili  Suomen 
vesillä.  Äsken  mainittuna  vuonna  valloittivat  he  kylät  kahden 
puolen  Nevajokea,  väjyftkseen  siellä  Novgorodiin  meneviä  ja  sieltä 
tulevia  kauppalaivoja.  Pähkinälinnan  venäläinen  vartijaväki  lienee 
heidät  kuitenkin  pian  sieltä  karkoittanut.  Etäinen  Pohjanlahti  nä- 
kyy olleen  merirosvoille  erittäin  mieluinen  lymypaikka.  Pohjanmaan 
ja  Länsipohjan  vouti  Filippns  Kaarlonpoika  oU  luultavasti  liiau 
heikko  heidän  hyökkäyksiään  torjumaan.  Vuonna  1393  mainitaan 
hän  vielä  Korsholman  Imnan  isäntänä.    Muutamia  vuceia  myöhem- 


Kur.  8S.     Sdgillum)  domiiti  koHuti  bo4»on.  —  Herra  Knuulti  BooopDjan 
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min  olivat  jo  Korsholman  linna -Pohjanmaalla,  Gaddaborgin,  Faxe- 
holmin  ja  Styresholmin  linnat  vastakkaisella  Enotsin  pnolella  joutu- 
neet vitaaliveljien  käsiin. 

Lopettaakseen  rauhattomuuden,  joka  uhkasi  hävittää  kaiken 
kauppaliikkeen  Itämerellä,  rupesi  hansaliitto  välittämään  sovintoa 
Margareeta  kuningattaren  ja  Albrekt  Meklenburgilaisen  välillä. 
Vuonna  1395  tekivätkin  molemmat  riitapuolet  Lindholm  an  lin- 
nassa rauhan  keskenään  kolmeksi  vuodeksi.  Albrekt  kuningas 
päästettiin  vapaaksi  vankeudestaan  60,000  hopeamarkan  lunnaista. 
Ell'ei  lunnaita  kolmen  vuoden  kuluessa  suoritettu,  tuli  Albrektin 
saapua  jälleen  vankeuteen,  tai  luopua  Tukholman  linnasta  ja  samalla 
oikeuksistaan  Euotsin  kruunuun.  Gotlannin  saaresta  sai  Albrekt 
pitää  sen  osan,  minkä  hänen  puoluelaisensa  olivat  valloittaneet. 
Seitsemän  hansakaupunkia:  Ltibeck,  Stralsund,  Greifswald,  Danzig, 
Elbing,  Thom  ja  BMveli  menivät  takaukseen  rauhanehtojen  täyt- 
tämisestä ja  Tukholman  linna  oli  jätettävä  heille  pantiksi  kolmen 
vuoden  ajaksi. 

Lindholman  sovinnossa  oli  kumpikin  riitapuoli  sitoutunut  kutsu- 
maan  pois  kaapparinsa  merillä  mellastamasta.  Tätä  ehtoa  ei  Albrekt 
kuningas  voinut  täyttää,  sillä  vitaaliveljet  olisivat  tuskin  hänen 
käskyjään  totelleet.  Eikä  hän  edes  tahtonutkaan  luopua  heitä  kan- 
nattamasta ja  heidän  apuaan  käyttämästä.  Sillä  ensiksi  oli  hänellä 
vielä  suurin  osa  Gotlannin  saarta  hallussaan  ja  toiseksi  kääntyivät 
asiat  Suomessa  äkkiarvaamatta  hänelle  edulliseen  suuntaan. 

Drotseti  Boo  Jooninpoika  vainajan  poika  Knuutti  Boonpoika 
oli  varttunut  täyteen  ikään  ja  halusi  saada  isänsä  entiset  pantti- 
läänit  haltuunsa.  Ruotsissa  hän  ei  voinut  toivoa  suurta  kannatusta^ 
mutta  Suomessa  onnistui  hänen  voittaa  puolelleen  Jaakko  Abra- 
haminpoika.  Djäknin,  joka  jo  niin  monasti  oli  isäntiä  vaihtanut 
Elokuun  15  p:nä  1395  tehtiin  heidän  välillään  sellainen  sopimus^ 
että  Jaakko  Djäkn  luovutti  Knuutti  Boonpojalle  Turun  linnan  lääni- 
neen,  Vartholman,  Aaborgin,  Vregdenborgin  ja  Kastelholman  linnat 
voutikuntineen.  Knuutti  Boonpoika  puolestaan  sitoutui  säilyttämään 
Jaakko  Djäkniä  Suomen  laamannina,  lupasi  hänelle  Nauvon  pitäjän 
ynnä  muita  etuja  ja  tarjoutui  häntä  suojelemaan.  ') 


V  G.  6.  Styffe:  Bidr.  HU  Skand.  hist  I,  siv.  200.  —  Kuten  sopimuk- 
sesta n&kyy,  hallitsi  Jaakko  Dj&kn  tähän  aikaan  myös  Ahvenanmaan  vouti* 
kantaa.    Emme  tiedä,  koska  se  oli  joutunut  hänen  haltuunsa. 


Kuv.   84.    Boo  Jooninpoika  fGriipin),  hänen  poikanta  KnuulH  1 
pojan  ja  tämän  puolison  Artnegard  Bulotvin  hauta- 
kivi Vadstenan  luostarikirkossa. 
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Tämä  oli  täydellinen  sodaitjnlistus  Mai^areeta  kumngatarta 
vastaan  ja  Knautti  Boonpoika  yhtyildn  nyt  julkisesti  Albrekt  Mek- 
lenboi^aisen  puolueeseen.  Siitä  oli  senrauksena,  että  Tiitaaliveljiä 
entistä  eaemmän  kerääntyi  Suomen  vesille.  Loppavaoäesta  1395 
oli  osa  heistä  asettunut  Yiipurin  seutuville.  Kmien  pitkää  kävivät 
rosvot  niin  rohkeiksi,  että  Jaakko  Bjäkninkin  täytyi  ntveta  heitä 
kovin  konrin  pit«lemään,  vaikka  he  oikeastaan  olivat  saman  puo- 
lueen miehiä.  Yuonna  1396  voitti  hän  erään  jonkkion  vitaaliveljiä, 
jotka  olivat  ottaneet  vangiksi  muutamia  Novgorodin  kauppiaita  ja 
ryöstäneet  heid&n  tavaransa.  .  Novgorodilaiset  saatettiin  Rääveliin, 
jossa  saivat  takaisin  kaksikolmannesta  tavaroistaan.  Lopnt  otti 
Jaakko  Djäkn  vaivansa  palkkioksi.  Tällainen  varovaisuus  Suomen 
hallitusmiesten  puolelta  Novgorodia  kohtaau  oli  luultavasti  hyvinkin 


Kuv.SÖ.   TordRoH-  Kuv.Sö'.  SvenStuu- 

kinpoika    Bonäen   ai-  ren  sinelli. 

netti  v-.lta  1401. 


paikallaan,  katsoen  siihen  rauhattomuuteen  mikä  parikymmentä 
vuotta  sitten  oli  vallinnut  maamme  itäisellä  rajalla  ja  kenties  vielä- 
kin siellä  vallitsi.  ') 


■)  E.  GrönbUd:  Nya  iäUor  HU  Ftnl.  medell.  hitt,  siy.  26.  F.  G.  v. 
Bunge:  Im-,  Ett-  md  Curl.  UriuHdaib.  IV,  sir.  110. 

KuT.  84.  Bk  lueeie  AiAif  dapifer  iaeet  ineM(er)at(u*)  Bo  Iotu(m), 
nalftu)  em§  mUtt(ipte)  KmmdiuJ.  AraugardU  te  lequitttr,  tua  nupta,  KanuU. 
—  TUllä  lep&&  Ruotsin  drotseti  Boo  JoODiapoika  tuiralliseati  haudattuna  ja 
hOnen  poikaDsa  Enuutti  ritari.    Armegard,  puolisosi,  seuraa  sinua,  Knuutti.  — 

Kuv.  85.  Sdgithm)  tordonii  bonde  rärikioR  mfili)t(w.  —  Bitari  Tord 
lUrikinpoika  Bonden  sinetti.  — 

KuT.   86.     SOgiUum)    Suen    Sture   ridder.   —   Ritari    Sven   Stuiiren  si- 
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Ainoat  liimaiihalt\jat,  jotka  näinä  levottomina  aikoina  teki- 
vät kovempaa  vastarintaa  vitaaliveljille,  olivat  Tord  Rörikinpoika 
Bonde  BAaseporissa  ja  Erengisle  Niilonpoika  Viipurissa.  He  py- 
syivät lujasti  Margareeta  kuningattaren  liitossa,  ahdistivat  meri- 
rosvoja ja  pakoittivat  heitä  peräytymään  Pohjanlahden  vesille. 

Margareeta  kuningatar  oli  lähettänyt  Sven  Stuure  nimisen  rita- 
rin pienen  sotajoukon  johtajana  Gotlantiin  taistemaan  Albrekt  kunin- 
kaan puoluelaisia  vastaan.  Mutta  jostain  tuntemattomasta  syystä 
menikin  Sven  Stuure  (1397)  väkineen  vihollisen  puolelle  ja  hänet 
määrättiin  Albrektin  nimessä  koko  saaren  haUitusmieheksi.  Tukeak- 
seen asemaansa,  antoi  hän  kaikissa  merikaupungeissa  kuuluttaa,  että 
ken  tahtoi  ruveta  hänen  miehekseen,  saisi  puolet  ryöstämästä  sota- 
saaliistaan ja  turvapaikan  kaikissa  Gotlannin  satamissa.  Tällä  ta- 
valla kokoili  hän  suuret  rosvoparvet  ympärilleen. 

Viimein  sekaantui  Saksan  ritariston  suurmestari  Konrad  von 
Jungingen  asiaan.  Hän  lähetti  hyvin  varustetun  sotajoukon  Got- 
lantiin, valloitti  koko  saaren  ja  karkoitti  merirosvot  tiehensä  (1398). 
Vitaalipäälliköt  Sven  Stuure  ja  Arendt  Styke  joukkoineen  pakeni- 
vat silloin  Pohjanlahden  rantamaille,  jossa  Korsholma  ja  Länsi- 
pohjan pienet  linnat  joutuivat  heidän  haltuunsa.  Arendt  Styke  oli 
jo  ennenkin  Suomen  vesillä  rosvoillut. 

Vitaaliveljesten  valta  Suomessa  läheni  kuitenkin  loppuaan, 
Albrekt  Meklenburgilainen  ei  ollut  määrätyn  ajan  kuluessa  täyttä- 
nyt Lindholman  sovinnon  ehtoja.  Nuo  seitsemän  hansakaupunkia^ 
jotka  olivat  menneet  takaukseen  hänen  puolestaan,  jättivät  silloin 
Tukholman  linnan  Margareetalle  (1398).  Kuningatar  ryhtyi  nyt 
niin  ankariin  varustuksiin,  että  Sven  Stuure  ja  Arendt  Styke  näki- 
vät parhaaksi  vielä  samana  vuonna  antautua.  He  jättivät  linnansa 
Margareetan  haltuun  ja  rupesivat  hänen  palvelukseensa.  Samoihin 
aikoihin  teki  Kirnutti  Boonpoikakin  rauhan  Margareetan  kanssa, 
jättäen  hänelle  Turun  linnan.  Muut  pienet  puulinnat  olivat  seu- 
raavana vuonna  luovutettavat ') 

Tämän  jälkeen  lakkasi  järjestetty  menrosvous  Itämerellä  tois- 
taiseksi itsestään.  Vitaaliveljiä  harhaili  tosin  vieläkin  merellä,  mutta 
heiltä  puuttui  entinen  sotilaallinen  johto,  kun  heidän  etevimmät  pääl- 
likkönsä  olivat  tehneet   sovinnon   yhteiskunta-järjestyksen   kanssa. 


')  C.  G.  Styffe:  Bidr,  HU  Skand.  Msi.  Il,  siv.  XXIV— XXV. 
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Mutta  Pohjanmeren  rantamailla  tiesivät  ihmiset  vielä  kauan  aikaa 
kertoa  vitaaliveljien  julmista  veritöistä,  kunnes  heidän  nimensä  siellä- 
kin joutui  unhoituksiin. 


Hemming  piispan  kuoltua  vaihteli  Turun  hiippakunta  parin- 
kymmenen vuoden  kuluessa  neljä  eri  kertaa  paimenia.  Hänen  lä- 
himmät seuraajansa  olivat  virassaan  hyvin  lyhytikäisiä.  Ensimmäinen 
heistä  oli  Henrikki  Hartmanninpaika  (1366—1368). 

Uusi  piispa  oli  luultavasti  Suomessa  syntynyt  ja  kasvanut, 
kenties  porvarillista  sukua.  Yuonna  1316  tapaamme  nim.  Turun 
kaupungissa  Hartman  nimisen  porvarin,  joka  tilanostoistaan  päättäen 
näkyy  olleen  varakas  mies.  Nimi  sointuu  saksalaiselta.  Aikaan 
nähden  sopii  hän  hyvin  piispan  isäksi.  ') 

Henrikki  Hartmanninpoika  alkoi,  mikäli  tunnetaan,  kirkollisen 
uransa  Sääksmäen  kirkkoherrana.  Siinä  virassa  mainitaanhan 
V.  1340  erään  riidan  johdosta,  johon  hän  oli  joutunut  Turun  domini- 
kaani-munkkien kanssa.  Munkit  olivat  harjoittaneet  liikkuvaa  saar- 
naajatointaan  ja  koonneet  almuja  Sääksmäellä.  Sitä  tehden  olivat 
he  jollain  tavalla  loukanneet  kirkkoherra  Henrikkiä.  Peläten  munk- 
kien suurta  valtaa  ja  epäillen  saavansa  heidän  priioriltaan  eli  esi- 
mieheltään oikeutta,  oli  Henrikki  Hartmanninpoika  valituksillaan 
kääntynyt  suorastaan  paavin  puoleen.  Paavi  Benediktus  XTT  yal- 
tuuttikin  Upsalan  tuomiorovastin  ja  pari  muuta  hengellistä  herraa 
^iaa  tutkimaan  (1340). 

Samana  vuonna  kirjoittaa  paavi  kaksi  bullaa  eräästä  toisesta- 
kin Henrikki  Hartmanninpoikaa  koskevasta  asiasta.  Ankara  kirkko- 
herra oU  nim.  riitaantunut  seurakuntalaistensa  kanssa  kymmenyksien 
maksusta.  Kiivaimmat  niskoittel\jat  julistettiin  kirkonkiroukseen. 
Tästä  huolimatta  he  eivät  taipuneet.  Kenties  saivat  he  papillista 
:apua  Turun  dominikaani-munkeilta,  kun  oma  kirkkoherra  panna- 
julistuksen perustuksella  kieltäytyi  heidän  avioliittojaan  siunaamasta, 
heidän  lapsiaan  kastamasta  ja  vainaakaan  hautaamasta.  Kenties  oli 
kirkkoherra  Henrikin  ja  dominikaani-munkiston  riita  juuri  siitä 
syystä  saanutkin  alkunsa. 


*)   Paavali   Juasten   kirjoittaa   piispankronikassaan  Henrikki  Her- 
manninpoika,  joka  on  erehdys.     Turun  tuomiokirk,  mustakirja,  siv.  15. 
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Paavi  kehoittaa  pannaan  julistettnja  sääksmäkeläisiä  palaa- 
maan kirkon  knaliaisauteen.  Kukin  suorittakoon  rehellisesti  kymme- 
nyksiä tiluksistaan,  „viini-  ja  yrttitarhoistaan",  myllyistään,  niityis- 
tään ja  muusta  omaisuudestaan.  Eireivät  niskoittelijat  määrätyu 
ajan  kuluessa  tottele,  tuomitaan  jokainen  heistä  3  rahamarkan  sak- 
koihin jokaiselta  viikolta,  mikä  on  tuosta  ajasta  kulunut.  —  Pannan- 
alaisten  joukossa  luetellaan  seUaisia  perin  vanhoja  nimiä  kuinr 
Bapolan  Kuningas  /Cuningas  de  Rapalum),  Jutikkalan  Mielikki 
(Melico  de  ludicala)  y.  m.  *) 

Viisitoista  vuotta  myöhemmin  tapaamme  Henrikki  Hartmannin- 
pojan  jo  Turun  tuomiorovastina,  jossa  virassa  hän  pysyy,  kunnes 
hän  Hemmingin  kuoltua  tuomiokapituliil  vaalin  kautta  kohoaa  piis- 
paksi. Yaali  oli  tapahtunut  tavallisessa  järjestyksessä,  mutta  paavi 
ei  sitä  vahvistanut.  Hän  oli  muka  jo  Hemming  piispan  eläissä 
päättänyt  pidättää  Turun  piispanviran  asettamisoikeuden  itselleen.. 
Kuitenkin  nimitti  paavi  oman  apostoolisen  valtansa  nojalla  Henrikki 
Hartmanninpojan  Suomen  piispaksi. ') 

Tämä  omituinen  menettely  oli  siihen  aikaan  varsin  tavallinen.. 
Se  uudistui  meidän  maassamme  monta  kertaa.  Voidaksemme  sen» 
tarkoitusta  ymmärtää,  täytyy  meidän  luoda  lyhyt  silmäys  paavilli- 
sen hovin  tapoihin  ja  kristikunnan  johtajien  silloiseen  asemaan. 

Innocentius  ni:n  ajoista  asti  oli  paavillinen  istuin  Roomassa 
tullut  tunnetuksi  rahanahneudestaan  ja  kiskomisestaan.  Kun  paavit 
1300  luvun  alussa  siirtyivät  Roomasta  Avignoniin  ja  joutuivat  ikään- 
kuin Franskan  kuninkaiden  vasalleiksi,  aleni  heidän  arvonsa  niiuj 
toisessa  kuin  toisessakin  suhteessa.  Se  arvokkaisuuden  ja  pyhyydeui 
verho,  joka  Roomassa  oli  heidän  persooniaan  ympäröinnyt,  meni  nyt 
yhä  enemmän  hajalle.  Paavillinen  hovi  muuttui  paheiden  pesäksi,, 
jonka  ylelliset  ja  siveyttömät  elämäntavat  vaikuttivat  turmelevasti. 
koko  kristikuntaan. 

Tämän  ylellisyyden  ylläpitämiseksi  kiristettiin  veroja  EuroopaU' 
katoolisista  maista  jos  jollakin  verukkeella,  milloin  ristiretkiä  var- 
ten, joiden  toimeenpanemisesta  ei  voinut  olla  kysymystäkään,  mil- 
loin mihinkin  tarkoitukseen.  Samalla  aikaa  harjoittivat  paavit  aivan 
julkisesti  simoniaa  eli  hengellisten  virkain  myömistä..   He  pidättivät 


O  Turun  tuomiokirk,  mustakhya,  siv.  59 — 63,  104.. 
')  Hi9t  Ark,  II,  siv.  21. 
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itselleen  asettamisoikeuden  erinäisiin  piispan-  ja  pappisvirkoihin^ 
Nämä  virat  annettiin  enimmän  tarjoovalle.  Edelleen  pidättivät 
paavit  itselleen  asettamisoikeuden  kaikkiin  niihin  hengellisiin  vir* 
koihin,  joiden  entiset  omistajat  kuolivat,  ollessaan  paavillisen  istui- 
men luona,  tai  siellä  saivat  toisen  viran. 

Avignoniin  kokoontui  sentähden  onnenonkijoita  kaikista  kristi- 
kunnan maista  virkojen  ostoon.  Ja  eirei  sopivaa  virkaa  sattunut 
olemaan  saatavissa,  ostettiin  odotusoikeutta  seUaiseen.  Hakijan  kan- 
sallisuudesta ei  pidetty  lukua,  sillä  kirkon  virallisena  kielenä  oli. 
latina  ja  sitä  tuli  kaikkien  pappismiesten  jonkun  verran  osata. 
Muusta  sopivaisuudesta  ei  myöskään  välitetty,  kun  sielunpaimenen 
tehtävä  rajoittui  vaan  ulkonaisten  kirkonmenojen  toimittamiseen. 
Usein  sattui  sama  henkilö  saamaan  useampiakin  pappisvirkoja  eri 
maissa.  Hän  kantoi  silloin  vaan  tulot  viluistaan,  jättäen  toimet 
viransijaisten  hoidettaviksi. 

Kaukainen  Suomikin  joutui  ennen  pitkää  paavin  rahanahneu- 
den esineeksi.  Ragvald  Hm  ja  Pentti  piispan  aikana  oli  täältä  jo. 
kerätty  erilaisia  veroja  paavilliseen  rahakammioon.  Hemming  piis- 
pan aikana  lahjoittelivat  paavit  Klemens  YI,  Innocentius  VI  ja 
Urbanus  Y  useita  Suomen  pappisvirkoja  muukalaisille.  Ja  viimein 
anasti  paavi  itselleen  Turun  piispanvirankin  asettamisoikeuden. 
Tuomiokapitulin  valitsema  piispanehdokas  sai  tosin  aina  paavin  vah- 
vistuksen, mutta  hänen  täytyi  siitä  maksaa  runsaat  hyväntelqjäiset 
Niin  tapahtui,  silloin  kuin  Henrikki  Hartmanninpoika  valittiin  Suo- 
men piispaksi,  ja  sama  oli  hänen  seuraajiensakin  laita.  *) 

Henrikki  Hartmanninpojan  lyhyestä  piispauden  ajasta  on  vaan 
muutamia  vähäpätöisiä  tietoja  säilynyt.  Pari  paavillista  bullaa  (v:lta 
1366)  mainittakoon.  Toisessa  selittää  paavi  tlrbanus  Y  ottaneensa 
Suomen  piispan,  tuomiokapitulin  ja  kirkon  tilukset  suojaansa.  Toi- 
sessa luovuttaa  hän  piispalle  asettamisoikeutensa  muutamiin  pienem- 
piin pappisvirkoihin,  joiden  hakijat  eivät  huoli  lähteä  Avignoniiu 
paavin  puheille,  koska  sinne  Suomesta  on  „80  päivän  matka'^  *) 


O  Ludoyicus  Daae:  Symboia  ad  Hiatoriam  Eeclesiattuam  Provincia- 
rum  SepientrionaUum  magni  dissidii  synadique  Constantieims  femporibus  pertU. 
nenies,  siy.  18. 

*)    Turun   iuamioJInrk.  mustakirja,  aiv.  132  ja  seur.    Hist  Ark,  II,  siv^ 
23—24. 
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Itse  matkusti  Henrikki  Hartmanninpoika  AvignoniiD,  tullakseen 
Tiliityksi  virkaansa,  mutta  kuoli  paluumatkalla  (1368).  Hänen  ruu- 
miinsa tuotiin  kuitenkin  Suomeen,  koska  piispankronikan  katkelma 
keitoo,  että  hän  haudattiin  Turun  tuomiokirkon  suurkuoriin,  Hem- 
ming piispan  viereen. 

Maamme  seuraava  piispa  oli  Johannes  II  Pietarinpoika 
(1368—1370).  Häntä  valitessa  uudistui  tuo  äsken  mainittu  meno. 
Paavi  kumosi  tuomiokapitulin  vaalin,  mutta  määräsi  kuitenkin  vali- 
tun ehdokkaan  piispaksi. 

Johannes  Pietarinpojan  mainitaan  olleen  syntyisin  Vesteroosin 
kaupungista  Ruotsissa.  Opillisella  alalla  oli  hän  saavuttanut  kor- 
keamman arvoasteen  kuin  kukaan  muu  maamme  siihenastisista 
piispoista.  Näitä  opintojaan  oli  hän  harjoittanut  Pariisin  yliopis- 
tossa, jossa  hän  kuului  n.  s.  ^taiteiden  tiedekuntaan'^  ja  sen  „eng- 
lantilaiseen  osakuntaan".  ')  Siellä  kohosi  hän  hyvin  huomattavaan 
iisemaan. 

Vuonna  1363  valittiin  eräs  „  maisteri  Johannes  Turun  hiippa- 
kunnasta Ruotsissa^'  englantilaisen  kansakunnan  prokuraattoriksi 
(«li  esimieheksi.  Tämä  mies  tuskin  saattoi  olla  kukaan  muu  kuin 
Johannes  Pietarinpoika.  *)  Kesäk.  23  p:nä  1366  sai  Johannes 
Pietarinpoika  vielä  tärkeämmän  luottamustoimen,  kun  hänet  valit- 
tiin koko  yliopiston  rehtoriksi.  Tämä  oli  suurin  kunnianosoitus, 
mikä  saattoi  yliopiston  jäsenelle  tapahtua.  Rehtorin  toimen  tuli 
aina  kestää  kolme  kuukautta,  jonka  ajan  kuluttua  vaali  uudistettiin. 

Johannes  Pietarinpoika  ei  kuitenkaan  pysynyt  koko  tätä  aikaa 
yliopiston  rehtorina,  koska  jo  saman  vuoden  syy  sk.  16  p:nä  toinen 
mies  valittiin  hänen  sijaansa.  Luultavasti  saattoi  sanoma  H<^mming 
^piispan  kuolemasta  hänet  Suomeen,  jossa  hän  oli  Sundin  pitäjän 
kirkkoherrana  ja  Turun  tuomiokapitulin  kaniikkina.  Kenties  toivoi 
hän  jo  silloin  pääsevänsä  maamme  piispanhiipan  kantajaksi.  Tämä 
toivo  toteutui  vasta  kaksi  vuotta  myöhemmin,  jolloin  Turun  tuomio- 
kapituli valitsi  hänet  Suomen  piispaksi.    Johannes  Pietarinpoika  mat- 


M  Pariisin  yliopistossa  löytyi  keskiajalla  oeljä  tiedekuntaa.  Niistä  pidet- 
tiin »taiteiden  tiedekunta  a''  etevimpänfi.  Sen  jäsenet  olivat  kotipaikan  suh- 
teen jaetut  neljään  »kansakuntaan".  Pariisissa  opiskelevat  suomalaiset  kuuluivat 
.»englantilaiseen  kansakuntaan*'. 

-)  Budinszky;  Die  Universität  Paris,  siv.  221. 
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kusti  Eoomaan,  jossa  paavi  Urbanos  Y  silloin  sattui  olemaan,  ja 
sai  vahvistuksen  virkaansa.  ') 

Johannes  Pietarinpoika  oli  kenties  vielä  jäntevämpi  kuin  hä- 
nen edeltäjänsä  kirkon  etujen  valvomisessa.  Edellisessä  on  jo  ker- 
rottu, kuinka  hän  julisti  Viipurin  linnanisännän  Suune  Haakonin- 
pojan  pannaan.  Tämän  pannajulistuksen  syytä  ei  täysin  tunneta. 
Kenties  aiheutui  se  seuraavista  seikoista.  Niilo  Tuurenpoika  (Bjelke) 
oli  V.  1364  peruuttanut  ja  laskenut  Viipurin  linnan  alle  ne  Pyhtään 
pitäjässä  olevat  tilukset,  jotka  kuningas  Maunu  Eerikinpoika  oli 
lahjoittanut  Turun  tuomiokirkolle  korvaukseksi  Porvoon  pitäjän 
patronaattioikeuden  luovuttamisesta  Paadisten  luostarille.  Suune 
Haakoninpoika,  joka  häntä  seurasi  Viipurin  linnanisännyydessä,  ei 
suostunut  kumoamaan  tuota  edeltäjänsä  ja  sukulaisensa  säädöstä. 
Tästä  riitaantuivat  piispa  ja  linnanisäntä,  ja  edellinen  julisti  jälkim- 
mäisen kirkonkiroukseen.  ^) 

Johannes  piispan  ankaruus  Viipurin  linnanisäntää  kohtaan  ei 
näköään  häirinnyt  hänen  sopuaan  kuningas  Albrekt  Meklenburgi- 
laisen  kanssa.  Sillä  piispan  pyynnöstä  vahvistaa  kuningas  v.  1369 
kaikki  edellisten  hallitsijain  Suomen  kirkolle  antamat  oikeudet. 
Paavi  Urbanus  V:ltä  hankki  Johannes  Pietarinpoika  niinikään  (1370) 
vahvistuksen  kaikkiin  niihin  privileegioihin,  joita  entiset  paavit  ja 
maalliset  hallitusmiehet  olivat  Suomen  kirkolle  ja  Turun  piispalle 
suoneet. ') 

Nuo  keskiajalla  niin  tavalliset  riidat  kansan  ja  kirkon  miesten 
välillä  kymmenyksien  maksusta  uudistuivat  piispa  Johannes  Pieta- 
rinpojankin  aikana.  Vuonna  1369  oli  Upsalan  arkkipiispa  Birger 
käynyt  Suomen  hiippakuntaa  tarkastamassa  ja  vahvistanut  vanhat, 
kirkollisia  ulostekoja  koskevat  sopimukset.  Kansa  ei  kuitenkaan 
näy  joka  paikassa  olleen  halukas  arkkipiispan  säädöksiä  noudatta- 
maan, koska  piispa  Johannes  Pietarinpoika  vielä  samana  vuonna 
katsoo  tarpeelliseksi  käskevällä  tavalla  teroittaa  ne  Satakunnan  asuk- 


^)  £ga8sius  BulaBus:  Historia  Universiiatis  Paritiemii  IV,  siv.  394. 
Crevier:  Histoire  de  VUnivernte  de  Paria  II,  siy.  453.  —  Vertaa  Yrjö 
Koskinen:  Olavi  Maununpoika  Pariieisea,  siv.  6.  —  Johannes  Fietarinpojan 
vaali  Turun  piispaksi  tapahtui  „per  viam  compromissi''.    (HisL  Ark.  II,  siv.  24). 

*)  Turun  tuomiokirk*  mustakirja,  siv.  278. 

^)  Turun  tuamiokirk,  muetakirja,  siv.  137,  141. 
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kaiden  mieleen.  Seuraavana  yaonna  (1370)  kirjoittaa  hän  vielä 
ankaramman  paimenkirjeen  samasta  asiasta  savolaisille,  uhaten  heitä 
rahasakoilla  ja  muulla  kirkollisella  rangaistuksella.  ^) 

Turun  tuomiokirkon  omaisuus  karttui  piispa  Johannes  Pieta- 
rinpojankin  aikana  hurskaiden  ihmisten  lahjoitusten  kautta.  Yhä 
lisääntyvien  sielumessujen  tarpeeksi  perustettiin  sinne  uusi,  pyhälle 
Kaarinalle  omistettu  messualttari.  Sangen  ansiokkaana  työnä 
pitävät  aikalaiset  varmaan  sitäkin,  kun  Johannes  piispa  toimitti  ko- 
mean kivisen  ruumisarkun  pyhän  Henrikin  haudansijalle  Nousiaisten 
kirkossa.  Itse  sai  Johannes  Pletarinpoika  viimeisen  leposijansa  Turun 
tuomiokirkossa,  jossa  hänen  hautansa  koristettiin  vaskisella  muisto- 
merkillä. 

Piispanistuimen  jouduttua  avonaiseksi,  ryhtyi  Turun  tuomio- 
kapituli viipymättä  uuden  kirkonpaimenen  vaaliin,  huolimatta  paa- 
vin omavaltaisesti  anastetusta  nimittämisoikeudesta.  Tulos  oli  sama 
kuin  edellisilläkin  kerroilla.  Tuomiokapitulin  ehdokas  tuli  piispaksi, 
sittenkuin  paavi  ensin  oli  julistanut  hänen  vaalinsa  mitättömäksi. ') 

Uusi  piispa  .Johannes  III  Westfal  (1370—1385)  oli  Turusta 
kotoisin,  jossa  löytyi  ainakin  kaksi  muuta  henkilöä  samalla  suku- 
nimellä. Toista  heistä,  Lorenz  Westfalia,  mainitaan  porvarina  (1373) ; 
toinen,  Detmar  Westfal,  oli  tuomiokapitulin  kaniikkina  (1368). 
Tämä  jälkimmäinen  oli  tietenkin  piispan  veli.  Suku  oli  nimestä 
päättäen  saksalaista  alkujuurta.  ^) 

Itsekin  oli  Johannes  Westfal  ollut  tuomiokapitulin  kaniikkina 
ja  myöhemmin  tuomiokirkon  taloudenhoitajana.  Kun  hän  v.  1370 
yksimielisesti  valittiin  piispaksi,  oli  hän  jo  kohonnut  tuomiorovastin 
arvoon.  *) 

Piispa  Johannes  Westfalin  aikana  lisääntyi  taas  messualttarien 
lukumäärä  Turun  tuomiokirkossa.  Turun  porvari  Johannes  Kölnere 
oli  tehnyt  murhan,  josta  oli  seurauksena  monivuotinen  veriviholli- 
suus hänen  ja  murhatun  sukulaisten  välillä.  Pahantekonsa  sovittami- 
seksi perusti  murhaaja  pyhän  Bartolomeeuksen  eli  Perttulin 


')  Turun  iuomiokirk.  musiakirja,  siv.  137 — 141. 

»)  Hiaf.  Ark.  II,  siv.  25. 

')  Turun  iuomiokirk.  mustakirja^  siv.  136,  147.  —  Westfal  nimisen  suvun 
jäseniä  löytyi  Tukholman  kaupungissakin. 

*)   Turun  iuomiokirk.  mustakirya,  siv.  109,  118,  136,  140. 
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messualttarin  tuomiokirkkoon  ja  lahjoitti  tätä  tarkoitusta  varten 
kaksi  omistamaansa  taloa  Liedon  pitäjässä  (1374).  ') 

Tuo  vanha  riita  Turun  piispojen  ja  Paadisten  luostarin  välillä 
jatkui  Johannes  Westfalinkin  aikana.  Piispa  Johannes  Pietarin- 
poika  oli  asettanut  Porvoon  pitäjään  kirkkoherran,  huolimatta  luosta- 
iin  patronaattioikeudesta.  Paadisten  apotti  sai  kuitenkin  sekä  ku- 
ningas Albrekt  Meklenburgilaisen  että  Boo  Jooninpojan  puolelleen 
ja  piispa  Johannes  Westfalin  täytyi  viimeksi  mainitun  mahtisanan 
pakosta  kumota  edeltäjänsä  toimipide.  ^) 

Vuonna  1374  joutuivat  Turun  ja  Upsalan  piispat  riitaan  hiippa- 
kuntiensa  rajoista.  Kuten  edellisessä  kerrottiin,  oli  tuo  rajakysymys 
jo  Hemming  piispan  eläessä  sovinnossa  ratkaistu.  Siitä  huolimatta 
vaati  arkkipiispa  Birger  Kemin  ja  Iin  lohirikkaat  pitäjät  itselleen, 
koska  muka  Helsinglannin  maakunta,  joka  kuului  hänen  hiippa- 
kuntaansa, ulottui  Oulunjärveen  asti.  Helsinglannin  laki  puhui  kyUä 
Ulujärvestä  maakunnan  rajapaikkana  Norjaa  vastaan,  mutta  tämä 
järvi  ei  ollut  haettava  Pohjanlahden  itäpuolella,  vaan  Indaljoen 
latvamailla. 

Kiitä  kävi  kovin  kiUbkoiseksi.  Kumpikin  piispa  koetti  todistaa 
omistusoikeuttaan  noihin  riidanalaisiin  pitäjiin..  Vuonna  1374  todisti 
„koko  Satakunnan  maakunta  ja  kaikki  sen  asukkaat^S  ^^^  ^&j^  ^^- 
moisista  ajoista  oli  kulkenut  Kaakamajoen  seutuvilla,  joten  Kemijoki 
ja  sen  eteläpuolella  olevat  virrat  kuuluivat  Turun  hiippakuntaan.  Sa- 
manlaisen todistuksen  antoivat  vuotta  myöhemmin  Turun  kaupungin 
pormestarit  ja  raati.  Piispa  Johannes  Westfal  julisti  pannaan  erään 
Andreas  Dacus  nimisen  pappismiehen,  joka  luultavasti  Upsalan 
arkkipiispan  asiamiehenä  oli  ottanut  haltuunsa  Turun  piispan  ja 
Pietarsaaren  kirkkoherran  kymmenykset  Kemin  ja  Iin  seurakun- 
nista. Kuningas  Albrekt  Meklenburgilainen  ratkasi  riidan  Upsalan 
arkkipiispan  eduksi.  Mutta  Johannes  Westfal  sai  mahtavan  drotse- 
tin  Boo  Jooninpojan  puolelleen,  joka  kumosi  kuninkaan  tuomion  ja 
määräsi  pitäjät  Turun  piispalle.  ^)  —  Eiidalla  on  Suomen  historiassa 


O  Turun  tuomiokirk,  mustakitya,  siv.  150. 

*)    Turun  tuomiokirk.  mustakirja,  siv.  143—144.  —  Vertaa  G.  F.  Hel- 
singius:  Föraök  iUl  framatällning  af  Finland^  KyrkoMstoria  I,  siv.  148. 

*)  Thirun  tuomiokirk.  mustakirya,  siv.  149,  151,  153 — 155.   H.  G.Porthan: 
Op.  Sei.  I,  siv.  313—323.    S.  Lagerbring:  Scea  Rikea  Hiat.  III,  siv.  831—833. 
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tärkeä  valtiollinen  merkitys.  Sillä  Kemijoki  tuli  nyt  lopullisesti 
meidän  maamme  rajaksi  Ruotsia  vastaan  ja  pysyi  sellaisena  tämän 
vuosisadan  alkupuoleen  asti. 

Turun  piispan  ja  Upsalan  arkkipiispan  väli  näkyy  tämän  rii- 
dan johdosta  kylmenneen.  Johannes  Westfal  pyysi  paavilta  lupaa 
saada  olla  pois  arkkipiispan  pitämistä  provinsiaalikokouksista,  jonne 
hän  muuten  olisi  ollut  velkapää  saapumaan  (1377).  Paavin  eri- 
vapautus  perustuu  siihen,  että  Johannes  piispa  jo  on  70  ikävuoden 
vaiheilla  ja  merimatka  Turusta  Upsalaan  kestää  „  suotuisallakin 
säällä  4  vuorokautta^^  Tämä  ei  kuitenkaan  estänyt  Johannes  piis- 
paa vielä  samana  vuonna  käymästä  Euotsin  puolella  valtaneuvoston 
kokouksessa.  ') 

Kuningas  Albrekt  Meklenburgilainen  oli  v.  1376  vahvistanut 
kirkon  ja  papiston  oikeudet  valtakunnassaan.  Tämä  toimipide  ei 
kuitenkaan  ollut  mistään  sanottavasta  arvosta  eikä  se  voinut  suo- 
jella kirkkoa  mahtavien  ylimysten  väkivallasta.  Näyttää  siltä  kuin 
tällaista  väkivaltaa  olisi  Suomessakin  harjoitettu.  ^) 

Löytyy  nim.  tallella  kaksi  paavi  Gregorius  XI:n  Roomasta 
(v.  1377)  kirjoittamaa  bullaa,  joissa  Turun  piispan,  tuomiokapitulin 
ja  tuomiorovastin  valitusten  johdosta  kielletään  sekä  hengellisen 
säädyn  jäseniä  että  maallikoita  Suomen  kirkon  omistusoikeutta  louk- 
kaamasta. Bullat  ovat  kuitenkin  niin  yleisen  kaavan  mukaan  laa- 
dittuja, etfeivät  ne  anna  mitään  varmaa  käsitystä  sen  asian  laadusta, 
josta  ne  ovat  aiheutuneet.  Niinpä  luetellaan  noiden  maallikkojen 
joukossa  „herttuoita",  „markkreivejä",  „kreivejä",  „paroneja"  y.  m., 
jotka  arvonimet  eivät  laisinkaan  sovellu  meidän  maamme  oloihin.  — 
~  Eräässä  kolmannessa  bullassa  samalta  vuodelta  vahvistaa  paavi 
kaikki  edeltäjänsä  Turun  piispalle  ja  piispanpöydälle  suomat  edut 
ja  oikeudet.  *) 

Näihin  samoihin  aikoihin  alkoi  katoolisessa  kirkossa  se  ha- 
jaantumistila,  joka  on  tunnettu  suuren  skisman  nimellä.  Paavi 
Gregorius  XI  oli  vihdoinkin  siirtänyt  paavillisen  istuimen  Avig- 
nonista  takaisin  Roomaan  (1377).    Kun  hän  pian  sen  jälkeen  kuoli, 


')  HisL  Ark.  II,  siv.  26. 

^)  R.  Hansenin  kopiokokoelma  Suomen  valtioarkistossa. 

3)  TSirun  iuomiokirk,  musiakirja,  siv.  158 — 163. 
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liitaantuivat  Roomaan  munttaneet  ja  Ayignoniin  jääneet  kardinaalit 
uuden  paavin  vaalista.  Kumpikin  puolue  valitsi  oman  paavinsa. 
Nämä  leimauttivat  tietysti  pannajulistuksia  toisiaan  vastaan.  Koko 
katoolinen  maailma  jakaantui  kahteen  leiriin. 

Pohjois -Euroopan  maat  tunnustivat  Rooman  paavia  hengelli- 
seksi ylijohtajakseen.  Vuonna  1378  ilmoitti  Rooman  paavi  Urbanus 
VI  Upsalan  arkkipiispalle  ja  hänen  alipiispoilleen  julistaneensa  pan- 
naan joukon  kardinaaleja,  jotka  olivat  valinneet  avignonilaisen 
Klemens  VII:n  vastapaaviksi.  Seuraavana  vuonna  antoi  arkkipiispa 
Birger  piispa  Johannes  Westfalille  tiedon  paavin  bullasta  ja  kehoitti 
häntä  käskevällä  tavalla  tunnustamaan  Rooman  paavia  kirkon  yli- 
herraksi.  Katoolisen  kirkon  silloinen  surkea  tila  kuvastuu  räikeällä 
tavalla  kahdessa  kirjeessä  v:lta  1385,  jotka  löytyvät  Turun  tuomio- 
kirkon mustassakirjassa.  Paavi  Urbanus  VI  oli  antanut  vangita 
muutamia  kardinaaleja,  syyttäen  heitä  salaliitosta  ja  vehkeilemisestä. 
Toisessa  noista  kirjeistä  tunnustavat  kardinaalt  nöyrästi  rikoksensa 
ja  pyytävät  sitä  Jumalalta  ja  paavilta  anteeksi.  Toinen  kirje,  joka 
on  Neapelin  kuninkaan  Kaarlo  Durazzolaisen  kirjoittama,  esittää 
asian  aivan  päinvastaisessa  valossa.  Paavi  Urbanus  VI  oli  mitä 
hirmuisimmalla  tavalla  antanut  kiduttaa  vangituita  kardinaaleja: 
suuret  määrät  etikkaa  ja  kalkkia  oli  kaadettu  heidän  sieramiinsa 
ja  korviinsa,  puupuikkoja  oli  isketty  kynsien  alle  y.  m.  julmuutta 
harjoitettu.  Tunnustus  oli  väkinäinen  ja  kaikkea  todistusvoimaa 
vailla. ')  —  Näin  syvälle  olivat  ne  henkilöt  vaipuneet,  jotka  väitti- 
vät olevansa  Jumalan  sijaisina  maan  päällä. 

Piispa  Johannes  Westfal  kuoli  Niityn  kartanolla  Lemun  pitä- 
jässä ja  haudattiin  pyhän  Kaarinan  kuoriin  Turun  tuomiokirkossa. 
Hänen  seuraajakseen  valitsi  tuomiokapituli  omasta  keskuudestaan 
Beero  nimisen  kaniikin. 

Beero  II  Balk  (1385—1412)  oli  syntynyt  Palkisten  eli 
Palkkilahden  kartanossa  Vehmaan  pitäjässä,  josta  hänen  sukunsa 
nähtävästi  oli  saanut  nimensä.  Palkisten  suku  on  maamme  van- 
himpia. Eräässä  Matti  Ketilmundinpojan  rajatuomiossa  v:lta  1324 
mainitaan  „Asund"  ja  „Copa  de  Balco"  (näht.  Palkisten  Kauppo) 
lautamiehinä,  *)  ja  Beero   piispan   isä   näkyy  jo   olleen  rälssimie- 


0  Turun  (uomiokirk.  mustakifya,  siv.  164—169,  171,  181—186. 
')  Thtrun  tuomiokirk.  musiakirja,  siv.  24. 
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henä.  Itse  oli  Beero  Balk  jossain  ulkomaan  yliopistossa  saanut 
maisterinarvon.    Sitten  tuli  hän  Turun  tuomiokapitulin  kaniikiksi. 

Saatuaan  tuomiokapitulin  kaikki  äänet  piispanvaalissa,  riensi 
Beero  Balk  kohta  paavin  luo,  hankkiakseen  hänen  vahvistuksensa. 
Mutta  koska  kokemuksesta  tiedettiin,  etfei  sellaista  vahvistusta 
voitu  runsaitta  hyväntekijäisittä  saada,  koetti  tuomiokapituli  kii- 
reessä haalia  kokoon  niin  paljon  rahaa  kuin  suinkin  piispanehdok- 
kaansa  matkaa  varten  „paavin  kartanolle".  Kirkon  tiluksiakin 
täytyi  myödä. ')  Beero  matkusti  paavin  luo  ja  sai  virkavahvis- 
tuksensa,  sittenkuin  pyhä  isä  rahankiskomisensa  peittelemiseksi  ensin 
oli  kumonnut  hänen  vaalinsa.  Tätä  asiaa  koskeva  paavillinen  bulla 
on  päivätty  marrask.  6  p.  1385.  *) 

Kirkkonsa  ulkonaista  loistoa  edisti  Beero  Balk  samalla  innolla 
kuin  edellisetkin  piispat.  Lahjoitukset  „ pyhän  Henrikin  kunniaksi" 
lisääntyivät  lisääntymistään.  Lahjoittajien  joukossa  oli  valtakunnan 
mahtavimpia  henkilöitä,  hallitsijasta  alkaen.  Edellisessä  on  jo  ker- 
rottu siitä  300  punnitun  hopeamarkan  lahjasta,  jonka  Turun  tuomio- 
kirkko sai  kuningatar  Margareetalta  ja  kuningas  Eerikki  Pommeri- 
laiselta.  Vuonna  1390  lahjoitti  Boo  Jooninpojan  entinen  vouti 
Maunu  Kasi  Saarion  pitäjän  Kantalan  talon  tuomiokirkolle  isäntä- 
vamajansa  sielun  autuudeksi.  Seitsemän  vuotta  myöhemmin  lahjoitti 
Kaarlo  Ulfinpoika  (Sparre)  „  Jumalan  ja  pyhän  Henrikin  kunniaksi" 
tuomiokirkolle  tiluksia  Ruotsissa.  Muiden  lahjoittajien  joukossa 
mainitaan  ritareja,  rälssimiehiä,  pappismiehiä,  Turun  ja  Tukholman 
porvareita  y.  m.  *) 

Pyhän  Henrikin  palvelus  olikin  jo  tähän  aikaan  täydellisesti 
muuttunut  maamme  kansalliskultiksi.  Edellisessä  on  jo  kerrottu 
Beero  piispan  v.  1396  säätämästä  pyhäinjäännösten  juhlasta 
(festum  reliquiarum),  joka  muuttui  Henrikin  juhlaksi,  vaikka  se 
oikeastaan  oli  aijottu  kaikkien  Turun  tuomiokirkossa  säilytettyjen 
reliikkien  eli  pyhäinjäännösten  palvelemiseksi.  Samoin  on  kerrottu 
pyhän  Eerikin  ja  Henrikin  alttarista,  jonka  Tukholman  raati- 


0  nWarom  electo,  msestare  Byorne.  tili  thseringh  ok  forhedhelse  (!)  tili 
pauans  gaardh"  (Turun  iuomiokirk,  muatakirja,  siv.  187). 

')  H.  (t.  Porthan:  Sylloge  monum, 

3)   Turun  iuomiokirk.  mustakirja,  siv.  191—193,  197,  207,  211,  213—214, 
,217,  220,  222—224,  239. 
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mies  Pietari  Älänning  ja  hänen  vaimonsa  perustivat  Turun  tuomio- 
kirkkoon. Sen  lisäksi  perustettiin  sinne  Beero  piispan  aikana  vielä 
pyhän  Laurin  alttari  (nykyinen  Tottien  kuori),  joka  ensi  ker- 
ran mainitaan  v.  1404,  jolloin  kuningas  Eerikki  Pommerilainen  lah- 
joitti sille  verotulot  muutamista  tiluksista. ') 

Kuningatar  Margareeta  ja  kuningas  Eerikki  Pommerilainen 
osoittivat  muullakin  tavalla  suosiotaan  Suomen  kirkkoa  ja  maamme 
piispaa  kohtaan.  Vuonna  1400  vahvistettiin  Suomen  kirkon  entiset 
oikeudet.  Vuonna  1409  läänittivät  samat  hallitsijat  Maskun  ja 
Piikkiön  pitäjät  Beero  piispalle  „ kaikella  kuninkaallisella  oi- 
keudella". Piispa  sai  siis  kantaa  kaikki  hallitukselle  tulevat  verot 
ja  sakkorahat  mainituista  pitäjistä.  ^) 

Piispa  Beero  Balk  täydensi  Turun  tuomiokapitulin,  perusta- 
malla siihen  uuden  prelatuurin  eli  korkean  pappisviran,  nim.  arkki- 
teinin  viran  (archidiaconus).  Se  tapahtui  noin  v.  1398.  Tämän 
viran  ensimmäinen  tunnettu  omistaja  oli  Turusta  kotoisin  oleva 
maisteri  Henrikki  Maununpoika,  joka  v.  1397  kirjoitettiin 
Pragin  yliopiston  lainopillisen  tiedekunnan  jäseneksi.  Vuonna  1402 
lahjoitti  Henrikki  Maununpoika  oman  ja  vanhempainsa  sielujen 
autuudeksi  „arkkiteinin  pöydälle",  s.  o.  viralle,  erään  omistamansa 
tiluksen  Ulvilassa.  Hänen  seuraajansa  oli  kuuluisa  Maunu  01a- 
vinpoika  Tavast,  joka  Beero  Balkin  kuoltua  kohosi  maamme 
piispaksi,  oltuaan  ensin  arkkiteininä  Turussa.  ^) 

Kuten  jo  toisessa  yhteydessä  on  mainittu,  sääsivät  piispa 
Beero  Balk  ja  Upsalan  arkkipiispa  40  päivän  aneet  pyhissä- 
vaeltajille,  jotka  pyhäinjäännösten  juhlaksi  ja  muutamina  muina 
kirkkopyhinä  saapuivat  hartauttaan  harjoittamaan  Turun  tuomio- 
kirkkoon. Samanpituinen  synninpäästö  luvataan  niillekin,  jotka 
määrättyinä  viikkopäivinä  ottavat  osaa  hartaudenharjoituksiin  Tu- 
run hospitaalissa.  Pyhän  Hengen  majassa,  pyhän  Olavin 
luostarissa,  Rantamäen  ja  Kaarinan  kirkoissa.  Kaikki 
tämä   tapahtui   tietysti   sillä   tarkoituksella,   että  kansa  paremmin 


*)  Turun  tuomiokirk.  muatakitya,  siv.  223. 

*)  H.  G.  Porthan:  Op.  Sei.  I,  siv.  348,  350. 

»)    Turun  tuomiokirk.  musfakirja,  siv.  220,  254,  290.    K.  G.  Leinberg: 
Det  odelade  finaka  biskopaeti/tete  herdaminne,  siv.  31. 
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tottuisi  katoolisen  kirkon  menoihin  ja  muistaisi  lahjoituksilla  sen 
laitoksia.  ') 

Pyhän  Olavin  dominikaani-luostari  oli  tähän  asti  ollut  maamme 
ainoa  luostari.  Paavali  Juusten  kertoo  piispainkronikassaan,  että 
Beero   Balk   olisi   perustanut   nunnaluostarin   Koroisten  kartanolle 

■ 

lähelle  Turkua.  Tämä  kuitenkin  on  erehdys.  Mnttai  fransiskaani- 
munkkien  eli  harmaaveljesten  luostari  Viipurissa  näkyy  Beero 
piispan  aikana  saaneen  alkunsa.  Sen  olemassaolo  näkyy  välillisesti 
eräästä  asiakirjasta  v:lta  1403. ')  Muutamia  vuosia  myöhemmin 
(1409)  puhutaan   Viipurin  koulustakin. ') 

Paadisten  luostarin  kanssa  eli  Beero  piispa  paremmassa  so- 
vussa kuin  hänen  edeltäjänsä.  Kuningas  Eerikki  Pommerilaineu 
oli  V.  1399  vahvistanut  luostarin  oikeudet  Suomessa,  eikä  tämä 
toimipide  Turun  piispan  puolelta  kohdannut  mitään  vaikeuksia.  Se 
oli  ajan  käsityksen  mukaan  suuri  ja  arvokas  suosionosoitus,  kun 
luostarin  apotti  Johannes  v.  1408  tarjosi  Beero  piispalle  «veljeyttä 
ja  osallisuutta  ei  ainoastaan  Paadisten  luostarin,  vaan  koko  cistersi- 

läis-munkiston  hyvissä  töissä sekä  elämässä  että  kuolemassa". 

Tähän  kuului  myös  lupaus,  että  piispan  kuoltua,  hänen  sielumes- 
suaan  juhlallisesti  luostarissa  vietettäisiin.  Samanlainen  hengellinen 
etu  suotiin  myös  Turun  tuomiorovastille,  arkkiteinille  ja  tuomio- 
kapitulin kaniikeille.  *) 

Alkupuoli  sitä  aikaa,  jolloin  Beero  Balk  kantoi  Turun  piispan- 
hiippaa,  on  levottomimpia  ja  melskeisimpiä  koko  kansamme  histo- 
riassa. Näyttää  kuitenkin  siltä,  kuin  hän  mikäli  mahdollista  olisi 
pysynyt  erillään  niistä  valtiollisista  riidoista,  jotka  riehuivat  hänen 
ympärillään.  Albrekt  Meklenburgilaisen  hallitessa  ryhtyy  Beero 
piispa  ainoastaan  yhden  kerran  valtiollisten  asiain  menoa  ohjaamaan, 
kun  hän  kuninkaalle  suosittelee  Jaakko  Abrahaminpoika  Djäkniä 
Suomen  laamanniksi. 

Margareeta  kuningattaren  hallitessa  ilmenee  Beero  piispan 
nimi  useammin  valtiollisten  tapausten  yhteydessä.    Valtaneuvoksena 


')  Turun  tuomiokirk,  muatakirja^  siv.  209 — 210. 

')  Diplom,  Suecan.,  alkaen  y:sta  1401,  n:o  319. 

3)  Oikeastaan  koulumestarista  (Tvrun  tuomiokirk,  tnuatakirja,  siv.  28&}. 

<)   F.   G.   V.   Bunge:   Liv-^    Eat-   und   CurL    Urkundenh,  IV,  siv.  620. 
Turun  tuomiokirk,  mustakirja^  siv.  214,  23G— 237. 
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on  bän  saapnvilta  Nyköpingin  herrainpäivillä  (1396).  Kaksi 
vuotta  myöhemmin  on  häo  makana  Helsingborgissa  vahvista- 
massa Saksan  ritaxistoa  snarmestarin  ja  Margareeta  knniDgattaren 
välistä  sopimusta  G-otlannin  saaren  luovuttamisesta  jälkimmäiselle. 
Vuonna  1400  on  Beero  piispa  myös  Vaclstenan"herrainpfiivillä, 
jossa  valtakunnan  kmunonperillinen  Eerikki  Fommerilainen  juliste- 
taan täysi-ikäiseksi.  ') 

Vuonna  1412  päättyivät  Beero  Balkin  päivät  Kuusiston  piis- 
pankartanossa.  Hänen  ruumiilliset  jäännöksensä  haudattiin  Turun 
tuomiokirkkoon,  suurknorin  saarnastuolin  alle. 

Piispa  Beero  Balkin  hallitessa  tapahtuu  katoolisen  kirkon  puo- 
lelta ensimmäinen  järjestetty  yritys  lappalaisten  kääntämiseksi 
kristinuskoon.  Lappalaiset 
olivat  silloin  vielä  harvoilla  poik- 
keuksilla pakanoita,  uhrasivat 
luonnon  haltijoille  ja  pystyttivät 
niille  kivestä  tai  puusta  tehtyjä 
seitakuviaan.  —  Vaikk'eivät 
Suomen  kirkon  johtajat  otta- 
neetkaan osaa  tuohon  lähetys- 
työhön, kerrottakoon  sen  vaiheet 
kuitenkin  tässä  yhteydessä. 

,,     ,    .  . .      ,  ,     „„  ^«f-  87.    Lappalainen  kivisettä  Ruot- 

tämisistä    kristinuskoon    herää  „.„  t„„„„,„„„,a.    g,,^  „,fc 
omituista   kyllä  heidän  omassa  jf-Qg  luvulla 

kesknudessaan.     Eräs    kristitty 

lappalaisvaimo  nimeltä  Margareeta  tuntee  itsessään  palavan  halun 
vaikuttaa  heimoistensa  lähetyssaarnaajana.  Saadakseen  parempaa 
kannatusta  aikeilleen,  matkustaa  hän  kuningatar  Margareetan  luo, 
jonka  tapaa  Malmön  kaupungissa.  Täällä  voittaa  hän  sekä  kunin- 
gattaren että  Lundin  arkkipiispan  suosion. 

Vuonna  1389  kirjoittivat  Mai^areeta  kuningatar  ja  Lundin 
arkkipiispa  Maunu  avonaisen  kirjeen  lappalaisille,  kehoittaen  heitä 
luopumaan  pakanuudestaan  ja  kääntymään  kristinuskoon.  Samalla 
kehoitetaan  Upsalan  arkkipiispaa  Henrikkiä  ynnä  Korsholman  ja 
Länsipobjan   voutia  Filippus  Kaarlonpoikaa  edistämään  kääntämis- 


■)  s.  Lagerbring:  Scea  Rike*  Biti.  III,  siv.  769;  IV, 
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työtä.  Kirje  sisältää  lyhyen  selonteon  raAmatullisten  tapausten  his- 
toriasta Aatamista  alkaen  Kristukseen  asti.  ') 

Lähetystyö  ei  liene  mielenmukaisesti  edistynyt,  koska  sama 
lappalaisvaimo  kolmattakymmentä  vuotta  myöhemmin  uudestaan  mat- 
kusti korkeiden  hengellisten  viranomaisten  luo,  saadakseen  heidän 
apuaan.  Tällä  kertaa  suuntasi  hän  kulkunsa  Upsalaan.  Arkki- 
piispana oli  siellä  silloin  Jöns  Jerekininpoika,  tunnettu  huonoudes- 
taan ja  siveyttömyydestään.  Hänen  tuomiokapitulinsa  näkyy  olleen 
yhtä  kelvotoin,  koska  se  lähetti  Margareetan  luotaan,  selittäen  ole- 
vansa vähemmän  perehtynyt  hengellisiin  kysymyksiin  ja  maalli- 
sista toimistaan  väsynyt. 

Margareeta  matkusti  Tukholmaan,  jossa  fransiskaani-munkki 
Filippus  Pietarinpoika  suurella  innolla  otti  hänen  asiataan 
ajaakseen.  Hän  suositti  lappalaisvaimoa  norjalaiselle  luostarinapo- 
tille  Steenille,  pyytäen  tätä  käyttämään  vaikutusvoimaansa  korkeiden 
viranomaisten  taivuttamiseksi.  Upsalan  arkkipiispaa  oli  muistutet- 
tava velvollisuuksistaan.  Hänen  tuli  käydä  hiippakuntansa  pohjoisia 
osia  tarkastamassa,  pitää  siellä  olevia  pappeja  tarkemmin  silmällä 
ja  toimittaa  saamamiehiä  lappalaisille.  Jos  kristityt  niissä  seuduin 
itsensä  parantavat,  niin  kääntyvät  lappalaisetkin  helpommin  kristin- 
uskoon. Kului  kuitenkin  vuosikausia,  ennenkuin  ryhdyttiin  min- 
käänlaiseen toimeen.  Vasta  v.  1419  kehoittaa  kuningas  Eerikki 
Pommerilainen  Upsalan  tuomiokapitulia  lähettämään  To  st  e  nimisen 
pappismiehen  Lappiin  sielunpaimeneksi.  ^) 

Kristinusko  ei  vielä  silloin  missään  haomattayamma^  mää- 
rässä  levinnyt  lappalaisten  keskuudessa.  Vasta  keski-  ja  uudenajan 
rajamailla  ryhtyi  kuningas  Kustaa  Vaasa  pontevampiin  toimiin  hei- 
dän kääntämiseksi.  Kuninkaan  mielestä  olivat  luostareistaan  kar- 
koitetut  munkit  juuri  omiaan  lähtemään  lähetyssaarnaajina  lappa- 
laisten luo.  Vuonna  1526  lähetettiinkin  eräs  Vadstenan  munkki 
Norlantiin  lappalaisia  kastamaan.  Hänen  tuli  myös  perustaa  koulu 
heidän   ja    siellä    asuvien    uutisasukasten   lapsien   opettamiseksi.  ^) 


')  E.  Grönblad:  Nya  källor  tili  Finl.  medelt  hitL,  siv.  19. 

')  Handl.  rör,  Skand.  hisL  XXIX.  Lange:  De  norske  klosten  HUiorie 
i  Middelalderen  (2  pain.)  siv.  283.  —  Vertaa  Hans  Hildebrand:  Sveriges 
medelHd.  I,  3,  siv.  305—306. 

3)  V.  Granlund:  Konung  Ouataf  I:s  regisiratur  HI,  siv.  167.  —  Ver- 
taa Anjou:  Svenska  kyrkare/ormatianens  historia,  siv.  156. 


Vähäistä  myöhemmin  lähetettiin  espanjalainen  munkki  Damianus 
de  G-o^s  Upsalan  viimeisen  katoolisen  arkkipiispan  Johannes  Magnin 
toimesta  kääntämään  lappidaisia  kristinuskoon.  Sama  munkki  an- 
toi y.  1540  paavi  Paavali  niille  kertomuksen  lähetystoimestaan 
(Deploratio  liappaniae  gentis). ') 


Loppukoristahsena  eräs  ompelnkuva  Maskua  kirkon  alttari  vaatteesta  1200 
luTiin  loppupuoletta:  —  Kirjoitus:  Jve  Maria  Oraeia  piena  Dommui  fteeum), 
s.  o.  Terre  Maaria,  t&7iiit&  armoa,  Herra  olkoon  kanssasi. 


11.  Kalmarin  nnioonin  alkaajat.  Kuningas  Eerikki 
Pommerilainen  ja  piispa  Hanna  Tavasi 


itkäUisen  ja  hävittävän  sodan  jäl- 
keen oli  Margareeta  kuningatar  viii- 
doinkin  suoriutunut  vihollisistaan. 
Suomessakin  oli  vastarinta  lakannut. 
Kuningattaren  viisas  ja  maltiUiuen 
käytös  vaikutti  sen,  ett"  eivät  levotto- 
muudet enää  uudistuneet.  Yksin 
peljätyt  vitaliaani-päällikötkin  Sven 
It  Styke  olivat  muuttuneet  Margaree- 
>alvelijoiksi.  Hän  saattoi  nyt  omistaa 
El  valtakuntiensa  rauhalliselle  edisty- 

Albrekt  Meklenburgilainen  väistyy 
rassaan  Pohjoismaiden  historian  näyt- 
ei  enää  yritäkään  valloittaa  takaisin 
intaa  ja  kuolee  v.  1412  vähäpätöi- 
ahtiiiaana,  jollaisena  hän  oli  uransa 

gas  Maunu  Eerikinpoika,  hänen  puoh- 
ULQ  Valdemar  aikoinaan  suunnitteli- 
lakonin  ja  Margareetan  naimisliittoa, 
)  epäilemättä  sillä  ttgutulla  tarkoituk- 
sena,   eiia   oKandinaavian    maat:    Ruotsi,  Norja  ja 

Tanska    sen   kautta  joutuisivat  läJiempäan  yhteyteen  keskenään. 

Margareeta  oli  perinyt  tuon  yhdistysaatteen,  ja  tultuaan  näiden  kol- 

Alkukirjain  er&ftsU  lektsionoarion  katkelmasta.    Pergamentti nen  kSBikirJoi- 
tiis  1300  luvulta  Helsingin  yliopiston  kirjastossa. 


men    valtakuntain   hallitsijaksi,    kehitti  hän  sen  vielä  täydellisem- 
mäksi.   Kehitti  ja  toteutti. 

Kesällä  T.  1397  kokoontuivat  kolmen  valtakunnan  valtaneuvok- 
set  Kalmarin  kauptmkiin  ja  siellä  päätettiin  Margareeta  kuningatta- 
ren   ehdoitoksesta,    että    Ruotsilla,    Norjalla   ja    Tanskalla    tästä 
lähtien    aina   tuli   olla  yhteinen    hallitsija.     Kuninkuus   kulkekoon 
perintönä  isästä  vanhimpaan  poikaan;  kruununperillisen  puutteessa 
valittakoon   yhteisesti  joku  muu  sopiva  henkilö  hatlitsgaksi.    Sota 
olkoon  kaikille  valtakunnille  yhteinen.    Sotavoima  käytettäköön  sen 
maan  puolustamiseksi,  jota  uhataan.   Älköön  kukaan  kieltäytykö  sel- 
laisessa tapauksessa  sotapalvelustaan  suorittamasta  omankin  maansa 
rajojen  ulkopuolella.    Tehdessään  sopimuksia  vieraiden  valtakuntien 
kanssa,  kuulustelkoon  hallitsija  neuvoskuntaa  siinä  maa^a,  missä  hän 
kulloinkin  sattuu  oleskelemaan,  taimuu- 
tamia  neuvosherroja  kustakin  valta- 
kunnasta.  Henkilö,jokayhdesBävalta- 
kunnassa   julistetaan    rauhattomaksi, 
älköön    muissakaan  turvaa  nauttiko. 
Jokainen    valtakunta  pitäköön  omat 
lakinsa  ja  oikeutensa,  knningas  haUitr 
koon  niiden  mukaan,  älköönkä  toisen 
valtakunnan  lakia  toiselle  tyrkyttäkö. 

Tämä  oli  Pohjoismaiden  histo- 
riassa niin  kuuluisa  Kalmarin  liitto 
eli  uniooni.    Itse  liittokirjaa  ei  sil- 
loin laadittu  täydelliseen  muotoon  ja  ^ac-  **■    Margareeta  hmin- 
se    jäikin    omituista    kyllä    kesken-  gaitaren  sekretH. 

eräiseksi. 

Samoilla  Kalmarin  herrainpäivillä  kruunattiin  Margareetan 
sisaren  tyttären  poika,  Pommerin  herttua  Eerikki,  hänen  seu- 
raajakseen, Euotsin,  Norjan  ja  Tanskan  yhteiseksi  kuninkaaksi. 
Kuten  edellisessä  kerrottiin,  julistettiin  Eerikki  Pommerilainen 
V.  1400  täysi-ikäiseksi  ja  hänen  nimensä  ilmenee  siitä  lähtien 
Margareeta  kuningattaren  nimen  j-innalla  valtakuntaa  koskevissa 
asiakirjoissa.  Alussa  oli  nuorella  kuninkaalla  sangen  vähän  sana- 
valtaa,    mutta   aikaa  voittaen  saapi  hän  yhä  enemmän  sijaa  halli- 

Kur.  SS.    Sana  secretum  viiai  kertaa  toistettuna. 
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tuksessa.  Margareeta  hoiti  kuitenkin  kuolemaansa  asti  (1412) 
kaikki  tärkeimmät  hallitustoimet  siinä  suuressa  sukulaiskansain 
valtakunnassa,  jonka  hänen  voimakas  neronsa  näin  oli  luonut  ja 
rakentanut 

Valdemar  Atterdaff,  Tanskan  kuningas  (f  1375). 

Ingeborg,  Margareeta, 

naitu  Henrikki  Meklenburgilaiselle.         Tanskan,  Norjan  ja  Ruotsin  kuninga- 


tar (t  1412). 


W0^ 


Maria,  Olavi, 

naitu  Vrati8lay'ilIe^PommerinherttualUe.    Tanskan  ja  Norjan  kuningas  (f  1387). 


«^ 


Eerikki  Pömmerilainen,  Katariina, 

Ruotsin,  Norjan  ja  Tanskan  kuningas         naitu  Juhanalle,  Baijerin  pfaltz- 

(tl459).  kreiville. 


Kristoffer  Baijerilainen, 

Ruotsin,  Norjan  ja  Tanskan  kuningas 

(t  1448). 

Valtakunnan  ylimyksiä  kohtaan  osoitti  Margareeta  kuningatar 
suurta  varovaisuutta.  Hän  käytti  heitä  kyllä  palveluksessaan  ja 
jakeli  heille  läänityksiä,  mutta  ei  uskonut  monta  linnaa  saman  mie- 
hen haltuun.  Näin  menetteli  kuningatar  esim.  Suomessa,  joka  etäi- 
sen asemansa  vuoksi  helposti  oUsi  voinut  muuttua  ylimykselliseksi 
erikoisvallan  keskustaksi,  niinkuin  äskeisten  aikojen  kokemus  oli 
osoittanutkin.  Meidän  maahamme  ei  enää  Margareetan  eikä  Eerikki 
Pommerilaisenkaan  aikana  määrätty  yhteistä  hallitusjohtajaa  (Capi- 
taneus  Finlandiae)  niinkuin  1300  luvulla,  vaan  kullakin  linnalla  ja 
linnaläänillä  oli  oma  haltijansa. 

Mutta  koska  hallitsijat  asuivat  Tanskassa  eikä  Euotsiin  ase- 
tettu mitään  sijaishallitusta,  joka  olisi  heidän  nimessään  toiminut, 
niin  oli  linnanisännillä,  semminkin  valtakunnan  etäisemmissä  osissa,  jo- 
tenkin laaja  ja  itsenäinen  toimivaU;a.  Tämä  koskee  eritenkin  Suomea. 
Niinpä  antaa  Kaarlo  Ulflnpoika  (Sparre)  Viipurissa  v.  1396  omassa 
nimessään  rälssikirjat  kahdelle  nuorelle  Suomen  miehelle  „  siitä  palve- 
luksesta, minkä  heidän  esi-isänsä  ja  vanhempansa  ovat  Ruotsin 
valtakunnalle,  sen  nykyiselle  hallitukselle  ja  Viipurin  linnanhaltijalle 
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tehneet  ja  vasta  tulevat  tekemään", ')  Seuraavat  Viipurin  linnan- 
isännät  toimivat  ybtä  itsenäisesti:  asettuvat  oman  harkintansa 
mukaan  milloin  rauhalliselle,  milloin  viholliselle  kannalle  Novgo- 
rodia ja  Kääveliä  kohtaan,  vastaanottavat  hansakaupunkien  lä- 
hettiläitä j.    n.    e.     Turun  ja  Raaseporin  linnanisännät  ovat  yhtä 


Suomen  linnanisännistä  eli  hallitasmiehistä  1400  luvun  alku- 
vuosikymmeninä mainittakoon  tässä  seuraavat  yhtäjaksoiset  tiedot. 

Turun  linna  voutikuntineen  läänitettiin  luultavasti  tanska- 
laiselle ritarille  ja  valtaneuvokselle  Abraham  Broderinpojalle,  knn 
Kouutti  Boonpoika  oli  siitä  luopunut,  tehtyään  rauhan  Margareeta 
kuningattM-en  kanssa.  Ainakin  on  Abraham  Brode/inpoika  Turon 
linnan  isäntänä  v.   1409,  jolloin  hän  ilmoittaa  Maskua  ja  Piikkiöa 


Kw.  89.  Abraham  Kuv.  90.  Knuutti  Bon-  Kuv.  91.  Klaus  Ly- 
Broderinpojan  tinetH.      den  sinetti  v:lta  1410.  dekenpojan  ainetti 

Viita  I4H3. 

asukkaille,  että  piispa  Beero  Balk  on  saanut  mainitut  pitäjät  lää- 
nikseen. *)  Vaonna  1410  on  ritari  ja  valtaneuvos  Knuutti  Bonde 
Turun  linnan  haltijana. ')  Mutta  jo  seuraavana  vuonna  siirtyy  hän 
asemaltaan  ja  jättää  isännyyden  Klaus  Lydekenpotka  Djäknille 

')  A.  I.  Arvidsson;  Handl.  tili  upplytji.  af  FM.  häfd.  H,  siv.  15. 

>)  C.  G.  Styffe:  Skand.  und.  uttMtul.  (tojo.  pftio.),  siv.  330.  TVrtm 
tuomiokirk.  muttaUrja,  siv.  238.  —  Abraham  Brod eri np ojan  Touteja  olivat  luutta- 
vasti  Nys  Eerikinpoika  ja  Klaus  Djälin  T:n  1400  vaiheilla.  (F.  (i.  v. 
Bunge:  Lh.,  E»t-  tmd  Curt.  Vrhmdenb.  IV,  siv.  329,  352). 

>)  H.  G.  Porthan:  Op.  Sei.  V,  siv.  243. 

Kuv.  89.  Sdgillum}  abram  broder»(on)  mililii.  —  Ritari  Abraham  Bro- 
derssonin  sinetti.  ~ 

Kuv.  m.  SdgiUumJ  htnuli  honda  miliKitJ.  —  Ritari  Kunutti  Bonden 
sinetti.  — 

Kuv.  91.    Sfigiltvm)  elauj*  lydektaim.  —  Klaus  Lyydekenpojan  siuettt.  — 
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(1411  —  1434).  Viimeksi  mainittu  on  Inultavasti  sama  „Klans  tuo- 
mari", joka  jo  VT.  1383  ja  1384  panee  3  markan  uhkasakkoja 
kihlakunnan  tuomarina  H&meessä.  Linnanisännyys  ei  näy  estäneen 
häntä  harjoittamasta  kihlakunnan  tuomarin  virkaa  Tarunkaan  vouti- 
kunnassa. ') 

Klaus  Lydekenpojan  jälkeen  isännöitsi  hänen  poikansa  Hen- 
rikki Klaunpoika  Djdkn  muutamia  vuosia  Turussa,  mutta  jätti 
voutikuntansa  v.  1437  saksalaiselle  ritarille  ja  Eerikki  kuninkaan 
neuvosherralle  Hannu  Kröpelinille,  joka  oli  saanut  sen  ynnä  Ahve- 
nanmaan läänikseen.  Viimeksi  mainitun  kuoltua  oli  Juhana  Kaar- 
lonpoika  (Färla)  yhden  vuoden  Turun  linnan  isäntänä  (1440—1441), 
joka  tässä  yhteydessä  mainittakoon.  *) 

Viipurin  linnan  ja  Karjalan  olivat  Margareeta  ja  Eerikki 
Pommerilainen  v.  1403  läänittäneet  Tord  Rörikinpoika  Bondelle. 


Kuv.  92.    Hannu  Kröpe-  Kuy.  93.    Juhana  Kaar- 

linin  sinetti.  lonpojan  sinetti. 

Hän,  luopui  vuotta  ennen  kuolemaansa  (1416)  tämän  läänin  hallituk- 
sesta. Xiinä  levottomina  aikoina,  jotka  seurasivat  Albrekt  Meklen- 
burgilaisen  kukistumista,  oli  Margareeta  kuningatar  kyllin  saanut 
kokea  Tord  Bonden  uskollista  apua.  Hänellä  olikin  kuningattaren 
täysi  luottamus  ja  Viipurin  linnan  isäntänä  toimi  hän  sangen  laajalla 
vallalla.  Muutkin  aikalaiset  näkyvät  Tord  Bondea  suuresti  kun- 
nioittaneen ja  Vadstenan  luostarikronikka  lausuu  hänestä  sen  jälki- 


')    Turun   luomio/iii-k.   ntuslakirja,    aiv.   28.>- 286,   3;t8,   312—343  y.  r 
[ausenin  kopioknkoelma  Suom.  valtioarkistossa. 
')  r.  o.  Styffe:  Skand.  und.  UKiotuiide»  j.  m.  lähteitä. 
Kiir.  'J2.     Sigiltum  Aans  kroepelini.  —  Hannu  Kröpelinin  sinetti.  — 
Kuv.  93.    S(iffilluHi)  iohannit  kartion.  —  Juhana  Kaurlonpojao  sinetti.  - 


r 


maineen,    että   hän    oU    „  etevä  knninkAan  neuvosherrain  Joakossa, 
ihmisenä  rehellinen  ja  Jnmalaa  pelkääväinen". ') 

Tord  Bonden  seuraaja  Yiiporin  Unnanisännyydessä  oli  hänen 
lankonsa  Krister  Niilonpoika  (Vaasa),  sittemmin  drotseti  ja  valta- 
kunnan mahtavimpia  miehiä  (1417—1442).  Kuten  vasta  tulemme 
näkemään,  on  hän  tärkeänä  keskushenkilönä  sekä  Suomen  historiassa 
että  Euotsin  silloisessa  valtioelämässä. 

Raaseporin  linna  voutikuntineen  kuului  luultavasti  Marga- 
reeta  kuningattaren  eläissä  Tord  Bonden  haUintopiiriin.  *)    Kuningas 
Eerikki   Pommerilaiuen   läänitti  Eaaseporin  alueineen  saksalaiselle 
ritarille  Henning  Köningsmarkille,  jonka  hallussa  se  oli  ainakin 
VV.  1415—1428.  *)    Vuonna  1427  isän- 
nöitsee  saksalainen  ritari  Otto  Pogmsck 
Raaseporissa.    Linna  joutui  hänen  käsis- 
tään V.  1434  syntyneen  kansanliikkeen 
melskeissä     ja     Viipurin     linnanisäntä 
Krister  Niilonpoika  ottaa  sen  haltuunsa. 
Hänen    käskynhaltijansa   oli  nähtävästi 
Kaarlo   Tordinpoika  Bonde,  joka  vv. 
1435—1441  on  Raaseporin  linnan  pääl- 
likkönä. *) 

Kastelholman  linnan  ja  Ähve- 

nanmaan  voutina  oli  Margareeta  ku- 

Kuv.  95.    Kritier  Niilon-     ningattaren    aikana    Maunu    Tosten- 

pq/an  »inelti.  poika,  liikanimellä  Djäkn{l400, 1410).  *» 

■)  E.  UrOnblad:  Nya  iällvr  tili  Pittl.  medell.  hiiL,  bIt.  28.  Diarhtm 
Watitetuti»t  (Scripl.  rer.  Sveeieer.  Mtd.  Aev.  I,  eir.  138). 

')  Tord  liärikinpoikn  Bonden  klsltynhaltijoita  olJTat  luultavasti  Raai-e- 
porin  voudit  Tuomas  von  Witzeii  (H04)  ja  Kaarlo  Bonde  (1412).  —  F.  G. 
V.  Bunge:  Liv-,  E»t-  und  Cwl.  Vrkvndenb.  IV,  eiy.  46i,  806. 

=■)  Henniiig  KSningsniarkin  vouteina  mainttaan  Jaueke  Hampemos 
(t  1423)  ja  Kort  Gartz.  ~  H.  Hildebrand:  Liv-,  Ett-  und  Ctirl.  Vrkuitdenb. 
VII,  Siv.  3ÖJ— 3öC.  A.  I.  ArvidBBon:  Handl.  tili  appi.  af  Finl.  kS/d.  M, 
siv.  58.    n.  HauKenin  kopiokokoelma  Suom.  valtioark. 

*)  Ä.  I.  ArvidasoB:  Handl.  HU  upplytn.  of  Finl.  häfd.  II.  sir.  63. 
H.  Hildebrand:  Lw-.  Ett- vnd  Curl.  (/r*M»dfii6.  VII— IX  iiaeimmissa  paikoin. 

i,  F.  G.  v.  Bunge:  irr-.  Ett-  tind  Curl.  VrHundtitb.  IV,  siv.  352—353. 
C.  G.  Stjffe:  Skand.  und.  uniontt.,  (toin.  pain.)  siv.  328. 

Kjv.  95.   Sflgilluin)  Crittitmi  JVie/tMrocJ— Krister  Niilonpojan  sinetti.  — 


Kuningas  Eerikki  Pommerilainen  läänitti  Ahvenanmaan  saksalaiselle 
PentH  Pogmisch  nimiselle  ritarille  ja  valtion  neavosherralle.  Tä- 
;näii  kuoltua  (1432)  jäi  lääni  hänen  leskensä  Ida  Köniiigsmarkin 
haltuun.  Hänen  poikansa  Otto  Pogwisch  isännöitsee  Kastelhol- 
massa V.  1434,  jolloin  linna  häneltä  valloitetaan.  ')  Kastelholma 
joutui  nyt  ritari  Eerikki  Plikelle  ja  siirtyi  hänen  kuoltuaan  Hamm 
Kröpelinille.*) 

Hämeen  linnaläänissä. oli  kuningas  Eerikki  Pommerilaisen 
hallituksen  alkupuolella  Valdemar  Djäkn  niminen  vouti.    Hänen  jäl- 
keensä mainitaan  eräs  Jeppe  Niilonpoika  samassa  virassa.    Vv. 
1438—1443    on   PentH  Lifdekenpoika  Djäkn  Hämeenlinnan  isän- 
tänä, *)  —  Korshfllman  linna  oli  1400  luvun  alkupuoliskolla  sekä 
Pohjanmaan  että  Ruotsin  puoleisen  Länsipohjan  hallintokeskuksena. 
Kun  Buotsin  talonpojat  t.  1433  nousivat  kapi- 
naan Eerikki  kuningasta  vastaan,  oli  tämä  valta- 
ki^nnan  pohjoisin  osa  läänitetty  Niilo  Kustaan- 
poika    (Stjembät)    nimiselle    valtaneuvokselle. 
Hänen  poikansa,  kuuluisa  Eerikki  Poke,  oli  sil- 
loin   Korsholman  linnaläänin  hallitusmiehenä.  *) 
Margareeta  kuningattaren  merkittävimpiä 
Jt"'  ^^'J^^t^'  hallitustoimia    oU    se    yleinen    reduktsiooni   eli 
dekenpo%ka^Djäkntn  rälssimaiden  palauttaminen,  jonka  hän  pani  al- 
kuun Ruotsissa  ja  Suomessa.     Älbrekt  Meklen- 
burgilaisen  aikana  olivat  aateliston  ja  kirkon  miehet  kilvan  ottaneet 
verotiloja   haltuunsa  ja  mnuttaueet  ne  verottomiksi.    Samoin  oli 

')  I'entti  Pogiriachin  vouteja  Kastelholmassft  olimt  Hannus  Baren- 
dorph  ja  Henrikki  Gdrieshagen  (Turun  titomiokirk.  nnulakirya;  A.  I. 
ArfidssoD;  Haitdt.  tili  Hpplym.  a/  Fmt.  Aö/V.  II;  F.  6.  t.  Bunge:  Itu-,  Ett- 
vnd  Curt.  Urkundenb,  TII;  R.  Hansenin  kopiokokoelma  Suom.  valtioark.). 

*)  Hannu  Kröpelinin  voutina  Eastetholmassa  (v.  1438 — 1439J  mainitaan 
Simon  KOrning.  (A.  I.  Arvidsson:  Bandl.  ätl  upplym.  af  FM.  häfd. 
II,  Siv.   114;  H.  Hildebrand:  LU-,  Ett-  und  Curl.  Urkundenb.  IX,  siv.  307). 

3)  F.  G.  V.  Bunge:  Lip-,  Ett-  und  Curl.  Urkundenb.  V,  siv.  91.  R. 
Hansenin  kopiokokoelma  Suom.  valtioark.  A.  I.  Arvidsson;  Bmdl.  ätt 
vpplytn.  af  Finl.  häfd.  I,  siv.  13;  II,  siv.  51;  IV,  siv.  2.  Tunm  tuomiokirk. 
mutlakirja,  siv.  291,  3G3,  370. 

*)  C.  G.  Styffe:  Skand.  und.  unional.  (toin.  pain.),  aiv.  336. 

Kuv.  97.     S(igillum)  bent  ludeketon  —  Pentti  Lydekenpojan  sinetti.  — 
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rfiJssimiesten  lukumääräkin  suuresti  kasvanut.  Ottaessaan  vastaan 
Ruotsin  krounun,  oli  Margareeta  luvannat  säilyttää  aatelistolle  ai- 
noastaan ne  ednt  ja  oikeudet,  joita  se  ennen  Albrekt  Meklenburgi- 
laisen  kuninkaaksi  tulemista  oli  nauttinut.'  Rälssimaiden  reduktsiooni 
oli  siis  odotettavissa. 

Hallituksensa  alussa  ei  Margareeta  tahtonut  kajota  tähän 
arkaJuonte^een  asiaan.  Mutta  hän  ei  jättänyt  redukteioonia  mie- 
lestään ja  Nyköpingin  herrainpäivillä  (1396)  sai  hän  sen  vihdoin 
päätetyksi.   Kaikki  veronalainen  maa,  minkä  voudit  ja  maut  henkilöt 


Kw.  98.    Kunir^atar  Margareetan  kuva  hänen  ruumisarkustaan 
Roeskilden  tuomiokirkossa  (vdta  M 23). 

v:sta  1363  saakka  olivat  kmuDulta  vieroittaneet,  oli  lunastuksetta 
takaisin  otettava.  Kaikki  mainitun  ajan  kuluessa  myönnetyt  rälssi- 
oikeudet  olivat  tarkastettavat  Rälssimies  ei  tästä  lähtien  saanut  ratsu- 
palveluksensa  nojalla  nauttia  veronvapautta  muuta  kuin  omasta  koti- 
talostaan. Maista  tiluksistaan  tuli  hänen  suorittaa  veroa  kruunulle. 
Redoktsiooni  oli  toimeenpantava  puolen  vuoden  knlnessa. 
Mutta  se  kestikin  toistakymmentä  vuotta,  ja  Margareeta  kuninga- 
tar oli  jo  ennättänyt  kuolla,  ennenkuin  se  päättyi.  Asiaa  ajet- 
tiin suurella  tarmolla  tutkinto-  ja  oikaisukäräjissä,  joita  pidettiin 
eri   osissa  valtakuntaa.    Kuninkaantuomion  valtaisena  istui  näissä 
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käräjissä  tavallisesti  joku  valtaneuvos  tai  muu  laintuntija.  Häntä 
avusti  maakunnan  laamanni  ja  12-miehinen  lautakunta,  joka  milloin 
oli  kokoonpantu  paljastaan  talonpojista,  milloin  taas  sekä  talonpojista 
että  rälssimiehistä.  Kruunulla  oli  oma  kantajansa.  Hiippakunnan 
piispakin  oli  usein  saapuvilla,  samoin  edustajia  rälssimiesten  luo- 
kasta, huolimatta  niistä,  jotka  istuivat  lautakunnassa. 

Niin  oli  asian  laita  Suomessa,  jossa  reduktsiooni,  säilyneistä 
tuomiokirjeistä  päättäen,  tapahtui  vv.  1404,  1405  ja  1407.  Kunin- 
kaantuomion  valtaisina  olivat  täällä  ritarit  Steen  Boonpoika  ja 
Iivari  Niklinpoika  ynnä  Juho  Antinpoika  niminen  hallituksen 
uskottu  mies.  Kaikki  tuomiot  ovat  Suomen  laamannin  Klaus  Pieta- 
rinpaika  Flemingin  allekirjoittamia.  Kruunua  edusti  kantajana 
hovimestari  Jusse  Duwa.  Maamme  piispa  Beero  II  Balk  oli 
myös  saapuvilla. 

Reduktsioonia  toimeenpannessaan  ei  hallitus  säälinyt  kirkkoa 
enemmän  kuin  aatelistoakaan.  Ruotsissa,  jossa  rälssimiesten  luokka 
oli  lukuisampi,  karttui  kruunun  saalis  melkoisen  suureksi,  ja  Suo- 
messakin oli  se  kylläkin  huomattava.  Niinpä  tuomittiin  v.  1405 
Inkoon,  Lohjan  ja  Karjan  pitäjissä  yli  40  markkamaata  kruunulle  pe- 
ruutettaviksi. Sauvon  pitäjässä  peruutettiin  samana  vuonna  viidettä- 
kymmentä tilusta,  niiden  joukossa  yksi  Turun  tuomiokirkoltakin.  ') 

Ruotsissa  herätti  reduktsiooni  lopulta  hengellisen  säädyn  jäse- 
nissä suurta  tyytymättömyyttä.  Margareeta  jatkoi  tästä  huolimatta 
tointaan  kuolemaansa  asti  ja  vasta  hänen  seuraajansa,  Eerikki 
Fommenlaisen,  aikana  se  lakkautettiin  (1414).  Valtion  taloudelle 
tuotti  reduktsiooni  verrattoman  edun.  Kruunun  tulot  sen  kautta 
suuresti  lisääntyivät,  samalla  kuin  verokuorma  tuU  tasatuksi  useam- 
mille maksajille.  Toinen  etu  oli  siinä,  että  tästä  lähin  ruvettiin 
tekemään  tarkkaa  eroitusta  veroluontoisen  ja  rälssimaan  väliUä. 

Margareeta  kuningatar  ei  koko  hallitusajallaan  käynyt  Suo- 
messa. Mutta  sen  sijaan  kävi  kuningas  Eerikki  Pommerilainen 
hänen  eläissään  kaksi  eri  kertaa,  vv.  1403  ja  1407,  meidän  maas- 
samme.    Kumpikin  matka  oli  seurauksiltaan  erittäin  tärkeä. 

Loppukesällä  v.  1403  on  kuningas  Viipurissa,  jolle  hän  elo- 
kuun  19  p.  suopi  kaupunginoikeudet.    Viipuria  kyllä  jo  ennenkin 

*)  A.  I.  Arvid  s  s  on:  HandL  HU  upplysn.  of  FM.  käfd.  II,  siv.  18—23; 
VII,  Siv.  45—50.  Turun  tuomiokirk,  mustakirja^  siv.  224—231,  233—234.  R. 
Hausenin  kopiokokoelma  Suom.  valtioarkistossa. 
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mainitaan  asiakirjoissa  kaapunkina,  matta  vasta  nyt  näkyy  se 
saaneen  valtakunnan  yleisessä  kaapungiulaissa  säädetyn  itsehal- 
linnon. ') 

Eerikki  knninkaan  toinen  käynti  Suomessa  on  vieläkin  tär- 
keämpi. JoQlakDun  7  p.  1407  antaa  liän  Turussa  rälssikirjat  kah- 
deksalle Saomen  miehelle.    Nämä  rälssimiehet  olivat  Niilo  Tavast, 


Kuv.  9S.    Kuningas  Eerikki  Ibmmeritaisen  sineili. 

Paavali  Karpalainen,  Suune  Suanenpoika,  'VVidbrad  Kor- 
tura;me,  Grunnar  Trolle,  Knhmisten  Eerikki  (^Erik  af  Ka- 
mis"),  Filippns  Laurinpoika  ja  Olavi  Juhonpoika.  —  Asia 


>)  E.  GrönbUd:  Ifya  kSllor  tili  Finl.  medeU.  Mil,  aiv.  28.  A.  I. 
ArTidason:  Handl.  titt  upptytn.  af  Fittl.  MtL  I,  siv.  9. 

KuT.  98.  Sdgillum)  Eriei  det  gr(aei)a  re^Honfm)  Dfaeie  Suejeie  (el, 
Nomgit)  regit  ae  dueia  Pomeran(ie)  —  Eerikin,  Jumalaa  armoata  Taoskan, 
Ruotsin  ja  Norjan  Taltakuntien  luminkaan  ja  PommerJD  herttu&D,  sinetti.  — 
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ei  kuitenkaan  ole  niin  ymmärrettävä,  että  mainitut  henkilöt  vasta 
nyt  kohosivat  rälssimiehen  arvoluokkaan.  Toiset  heistä  saivat  vaan 
kirjallisen  todistuksen  entisille  oikeuksilleen.  Esim.  Niilo  Tavast 
ja  hänen  serkkunsa  Suune  Suunenpoika  kuuluivat  vanhaan  suoma- 
laiseen aatelissukuun  ja  edellinen  heistä  on  jo  ritarina  v.  1405. 
Paavali  Karpalainen,  hänkin  perinsuomalsdsta  syntyperää,  maini- 
taan jo  V.  1400  rälssimaan  omistajana.  ') 

Nämä  rälssikirjat  eivät  muuten  ole  sekoitettavat  aateliskir- 
joihin, joita  kuningas  Eerikki  Pommerilaisen  aikana  ruvettiin  jaka- 
maan. Jälkimmäisissä  oli  tarkasti  määrätty  ja  kuvattu  se  vaakuna^ 
jota  perittävään  aatelissäätyyn  koroitetun  henkilön  ja  hänen  jälke- 
läistensä tuli  käyttää.  Vanhimman  Pohjoismaiden  historiassa  tunne- 
tun aateliskirjan  on  kuningas  Eerikki  Pommerilainen  v.  1420 
antanut  eräälle  Suomen  miehelle:  Björn  Paavalinpojalle  Ahve- 
nanmaalta. ^) 

Oikeuslaitos  meidän  maassamme  oli  jo  1300  luvun  loppupuo- 
lella yhä  huomattavammin  alkanut  muodostua  Euotsin  oikeusjärjes- 
tyksen mukaiseksi.  Parikymmentä  vuotta  sen  jälkeen  kuin  Suomi 
oli  saanut  ensimmäisen  laamanninsa,  ilmaantuvat  täällä  ensimmäiset 
kihlakunnan  tuomarit  ja  1400  luvun  alkupuolella  löytyy  niitä  jo 
useampia.  Nämä  virat  ovat,  samoin  kuin  myöhemmin  laamannin- 
viratkin,  milfei  poikkeuksetta  maamme  kotimaisen  aateliston  hal- 
lussa. 

Kuningas  Eerikki  Pommerilainen  perusti  Suomeen  aivan  uuden 
oikeuslaitoksen,  jonka  vastaista  ei  Euotsissa  löytynyt.  Tämä  lai- 
tos oli  Turun  maanoikeus  (landz  raeth),  joka  arvattavasti  sai  al- 
kunsa V.  1407,  vaikka  sen  olemassa  olo  asiakirjoissa  vasta  v.  1411 
ensi  kerran  mainitaan. ') 

Maanoikeuden  tuli  vuosittain  kesäk.  10  p:nä  kokoontua  Turun 
kaupungissa.    Sen  jäseninä  olivat  piispa  ja  muutamat  tuomiokapitu- 


')  Pärmäkirje  Suom.  yliopist.  kirjastossa.  A.  I.  Arvidsson:  HandL  HU 
upplytn  af  Finl.  hiat  II,  siv.  27,  28.  E.  Grönblad:  Nya  källor  tili  Fml. 
medelt.  hUt.,  siv.  35,  36.  H.  G.  Porthan:  Op.  Sei.  I,  siv.  363.  Turun  tuO' 
miokirk.  mustakir;a,  siv.  235--236.  —  Vertaa  Yrjö  Koskinen:  Suom.  keskiak. 
aatelistosta.    (Hist.  Ark.  VIII). 

2)  E.  A.  Bomansson:  Htilket  är  det  äldsta,  hittils  kända  adelshref  i 
Finland  och  Skandinavien.    f  Hist.  Jr  k.  I,  siv.  99 — 101). 

^)   Turun  tuomiokirk.  mustakirja^  siv.  242. 
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Iin  edustajat,  kaikki  maassa  oleskelevat  valtaneayokset,  laamanni 
ja  kaikki  kihlakunnan  tuomarit  ynnä  12  miehinen  kuninkaan-lauta- 
kunta, puoleksi  rälssimiehiä,  puoleksi  talonpoikia.  Kysymyksissä,, 
jotka  koskivat  kaupunkien  asukkaita,  tuli  kahden  pormestarin  ynnä 
muutamien  raatimiesten  olla  saapuvilla.  Tksi  paikalla  olevista 
valtaneuvoksista  varustettiin  kuninkaantuomion  vallalla  ja  Turun 
linnavoudin  tuli  valvoa  päätöksien  toimeenpanoa. 

Maanoikeus  oli  aijottu  Suomen  ylioikeudeksi.  Se  otti  käsitel- 
läkseen ainoastaan  sellaisia  oikeusjuttuja,  jotka  jo  sitä  ennen  olivat 
olleet  esillä  joko  laamannin-  tai  kihlakunnan-käräjissä  ja  jotka  sieltä 
vedottiin  sen  ratkaistaviksi.  Mutta  sillä  oli  toinenkin  tarkoitus.  Se 
ratkaisi  myös  kaikki  piispaa,  laamannia  ja  kuninkaan  vouteja  vas- 
taan tehdyt  valitukset.  Sentähden  tulikin  kaikkien  voutien,  joka 
itse  tai  sijaisten  edustamina,  saapua  sen  istuntoihin.  Maanoikeus^ 
oli  siis  samalla  jonkunlainen  tuomiovaltainen  hallitus-  tai  edus- 
kunta, jonka  kuninkaan  poissaollessa  tuli  valvoa  sekä  kansan 
parasta  että  hallintokoneiston  toimintaa  Suomessa. 

Maanoikeuden  tarkoituksena  oli  astua  entisten  etsikkokäräjien 
sijaan  ja  tehdä  rahvaan  valitusmatkat  kuninkaan  luona  tarpeetto- 
miksi. Mutta  se  näkyy  alusta  pitäen  toimineen  epäsäännöUisesti. 
Suomen  rahvaan  kuninkaissa  käynnit  eivät  lakanneet.  Vuonna  1414 
kirjoittaa  Eerikki  Pommerilainen  sentähden  Vordingborgin  linnasta 
Tanskassa  Turun  maanoikeuden  jäsenille:  „Meitä  kummastuttaa 
suuresti,  että  Itämaiden  köyhä  kansa  etsii  meitä  täällä  näin  kau- 
kana valituksillaan,  vaikka  me  uudestaan  olemme  käskeneet  teitä 
oikaisemaan  kaikki  asiat  siinä  maassa  ja  tekemään  siellä  kaikille 
oikeutta,  niin  köyhille  kuin  rikkaillekin". ') 

Hallituksensa  lopussa  v.  1435  antoi .  kuningas  Eerikki  Pom- 
merilainen käskyn  maanoikeuden  uudistamisesta.  Tämäkään  käsky 
ei  vomut  tehdä  sen  toimintaa  säännöllisemmäksi,  sillä  myöhemmin 
tavataan  asiakirjoissa  verrattain  harvoin  jälkiä  tästä  toiminnasta. 

Samalla  kuin  Eerikki  kuningas  koetti  herättää  Turun  maan- 
oikeuden uuteen  eloon,  ryhtyi  hän  toiseenkin  lainkäytölliseen  paran- 
nukseen, joka  laatuaan  oli  vielä  tärkeämpi,  senkin  vuoksi  että  se 
jäi  pysyväiseksi.  Vuonna  1435  jaettiin  nim.  Suomi  kahteen  laa-- 
mannikuntaan,    Jakorajana  oli  Aurajoki,  perustuen  siihen  käsityk- 


')  Turun  tuomiokirk,  mustakifya,  siv.  260. 
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seen,  että  Yarsinais-Saomi  oikeastaan  edasti  koko  meidän  maatamme 
Ja  muut  maakunnat  vaan  lisäkkeinä  siihen  liittyivät.  Nuo  uudet 
oikeuspiirit  olivat:  Pohjois- Suomen  laamannxkunta,  johon  kuului- 
vat pohjoispuoli  y&rsinais-Suomea,  Ahvenanmaa,  Satakunta  ja  Poh- 
janmaa, ynnä  Etelä-Suomen  laamanniktmta,  joka  käsitti  Yarsinais- 
Suomen  eteläpuolella  Aurajokea,  Hämeen,  Uuäenmaan,  Savon  ja 
Karjalan. ') 

Eerikki  kuninkaan  taloudellisista  toimipiteistä  Suomessa  on 
lärkeä,  vaikk'ei  juuri  onnistunut,  se  hänen  määräyksensä,  että  verot 
vastaisuudessa  olivat  suoritettavat  rahassa  eikä  luonnossa,  niin- 
kuin tähän  asti  oli  tapahtunut.  Tämän  säädöksen  teki  kuningas 
Juultavasti  toisella  käynnillään  meidän  maassamme.    Maksajat  suo- 


Kuv.  100.    Rahapaja.     Olaus  Magnm  Ibhjoumaiaten  kansain 
Mstoriasia.    Baselin  painos  v.Ua  1367. 

rittivat  ulostekonsa  veroknnnittain:  pitäjittäin,  neljäsknnnittain, 
kouknttain,  savuttain  j^  n.  e.  ja  kunkin  verokunnan  tuli  vastata 
jostain  mäfträtystft  rahasummasta.  *) 

Samanlainen  järjestelmä  pantiin  Snotsissakin  toimeen.  Se  oli 
kyllä  mukava  kuninkaalle,  joka  helposti  käytettävässä,  muodossa 
aina  sai  omansa.  Mutta  kansalle,  semminkin  Suomessa,  oli  se  suu- 
reksi rasitukseksi  rahan  harvinaisuuden  tähden.  Meidän  maassamme 
käytettiin  siihen  aikaan  enimmäkseen  Räävelin  rahaa,  jota  pidettiin 

')   Turun  tuomiokirk.  mvatakirja,  siv.  349— SöO. 

')  Johan  Bures:  Utdrag  ur  Konung  Erik  XIlLi  af  Pomtnernnumtra 
/Urkomna  tkatttbok  fär  dr  1413.    (R.  Hansen:  Bidr.  tili  Finl.  Hitt.  Ta). 
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huonoEisa  arvossa.  Kurssin  laskeminen  tuotti  snnrta  h^kalnntta,  ja 
oppimatoin  rahvas,  joka,  sitä  laskua  ei  tarkoin  ymmärtänyt,  joutui 
vahinkoon.  Tätä  haittaa  koetti  Eerikki  Pommerilainen  parantaa 
perustamalla  oman  rahapajan  TSa-hmn.  Näitä  Turon  rahoja 
(monetfe  Äboenses)  lyötiin  sitt«a  myöhemminkin  aina  Kustaa  Vaasan 
aikoihin  asti.     Vanhimmat  niistä  lienevät  v.  1412  vaiheilta.  ') 

Suomen  rahvaan  valituksien  johdosta  koetti  Eerikki  kuningas 
erityisillä  asetuksilla  mikäli  mahdollista  helpoittaa  veronmaksua  ja 
estää  virauomaisten  väärinkäytöksiä.  Vuonna  1414  antoi  hän  mää- 
räyksiä ulkomaisen  rahan  kurssista.    Vuonna  1419  kävi  lähetystö 


Kuv.  Wl—102.    KuningaB  Eerikki  H>mmerilaigen  aikuisia 
Turmi  äyrih/iaiä. 


Kuv.  103.    Kuningas  Eerikki  Bitnmerilaisen  aikuinen 
Turun  slerlitiki. 


Suomen  talonpoikia  Köpenhaminassa  valittamassa,  verojen  liiallista 
rasitusta.  Kuningas  otti  silloinkin  valitukset  onkeensa:  kielsi  vou- 
teja veronkanto-matkoillaan  vaatimasta  talonpojilta  kestitsemistä  tai 


<)  Turun  keskiajan  rahoja  on  tallella  Eerikki  Pommerilaisen,Kristof- 
fer  Baijerilaisen,  Eaarlo  Eouutinpoika  Bonden,  Steen  Stuure  Van- 
hemman ja  Kustaa  Vaasan  ajoilta. 

KuT.  101 — 102.  Motitta  Aboentis.  Erieut  rex  Svtecie.  —  Turun  ralin. 
Eerikki  Ruotsin  kuningas.  — 

Euv.  103.  Monela  Jboensd»).  Erieus  rex  DfeeieJ  Sftoecit)  N(onoegie). 
—  Turon  raha.    Eerikki  Tanskan,  Ruotsin  ja  Norjan  kuningas.  — 


kyyditsemistä.  Pitkien  taipaleiden  takana  asuville  suotiin  myds  se 
helpoitus,  että  he  saivat  talvikelillä  suorittaa  veronsa. ') 

Sangen  huomattavia  ovat  kuningas  Eerikki  Pommeiilaisen 
toimipiteet  yhteismaiden  asuttamiseksi.  Asutun  rintamaan  lai- 
dassa oli  kylftkunnilla  melkoisia  alueita,  joita  asukkaat  yht«isesti 
käyttivät  kaskenpolttoon  y.  m.  tarkoituksiin.  Edellisessä  kerrot- 
tiin, kuinka  jo  kuningas  Maunu  Eerikinpoika  esiintoi  sen  käsi- 
tyksen, että  nuo  viljelemättömät  yhteismaat  oikeastaan  kuuluivat 
kruunulle,  joka  saattoi  niitä  perintöoikeudella  luovuttaa  sopiville 
uutisasukkaille. 

Alkuvuodesta  1411  julisti  kuning.)s  Eerikki  Pommerilainen 
tästä  asiasta  asetuksen,  valtuuttaen  Turun  luinavoutia  Klaus  Lyde- 


Kuv.  104.     Vouti  veronkanto-maikalla.     Olaus  Magnin  ^lyoismaUten 
kansain  historiatta.    Baselin  painos  v.lta  15G7. 

kenpoikaa  yli  koko  Suomen  jakelemaan  palstoja  kyläkuntien  yhteis- 
maista halukkaille  uutisviljelijöille.  Kyläkunnat  saisivat  noista  enti- 
sistä yhteismaistaan  pitää  ainoastaan  sen  verran,  kuin  12  miehinen 
tarkastus-lautakunta  katsoi  heidän  toimeentulolleen  tarpeelliseksi. 
Xoin  puoli  vuotta  myöhemmin  antoi  kuningas  Hämeen  voudille 
Valdemar  Djäknllle  samanlaisen  käskyn,  kieltäen  ankarasti  niitä 
uutisviljelijöitä  häiritsemästä,  jotka  voudilta  ja  kihlakunnan  tuoma- 
rilta olivat  saaneet  talonkirjat  itselleen.  *) 


■)  Turun  tuomiokirk.  muslakirta,  siy.  260— 2G1,  28fi— 289. 
")    Turun  tuomiokirk.  muttakiiya,  siv.  2*2.    A,  I.  Arvids 
tili  upplytn.  af  Finl.  häfd,  I,  siv.  28. 
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Knten  jo  sanottiin,  koskivat  ylempänä  mainitut  asutushank- 
keet  nähtävästi  vaan  rintamaiden  likeisimpiä  laitoja.  Koko  Sisä- 
Saomi  oli  siihen  aikaan  vielä  asomatointa  erämaata  ja  pysyi  sellai- 
sena keskiajan  loppuun  asti.  Rintamaiden  asukkaat  harjoittivat 
siellä  vaan  metsästystä,  kalastusta  ja  kaskenpolttoa.  Tämän  erä- 
maan-vyöhykkeen käyttöoikeudesta  syttyi  savolaisten  ja  hämäläisten 
välillä  verisiä  nitoja.  Hämäläiset  väittivät,  että  savolaiset  tunkeu- 
tuivat heidän  alueelleen  ja  ryhtyivät  omankäden-oikeudella  tulok- 
kaita häätämään.  Se  oli  tuo  vanha  hämäläisten  ja  karjalaisten 
heimoviha,  joka  tällä  tavoin  puhkesi  ilmi,  vaikka  riitapuolet  olivat- 
kin saman  esivallan  alamaisia. 

Tehdäkseen  lopun  noista  riidoista,  ryhtyi  hallitus  määräämään 
rajoja  Hämeen  ja  Savon  välillä.  Ensimmäinen  rajankäynti 
tapahtui  v.  1415  ja  vahvistettiin  Turun  maanoikeuden  päätöksellä. 
Lähtökohtana  oli  Ankapora  Kymijoessa  lähellä  nykyistä  Valkea- 
lan kirkkoa.  Sieltä  kulki  raja  Naulasaareen,  joka  on  Tähkä- 
vedessä  nykyisen  Mäntyharjun  kirkon  länsipuolella.  Sitten  seurasi 
vielä  rajapaikkoja,  jotka  eivät  enää  silloisilla  nimillään  ole  löy- 
dettävissä. ') 

Suomen  historiassa  on  1400  luvun  alkupuolisko  yleensä  rau- 
hallinen aika.  Levottomuuksia  kyllä  silloinkin  tapahtui  maamme  itä- 
rajalla ja  Peräpohjassa,  mutta  ne  olivat  ohimeneviä  eikä  niillä  ollut 
sitä  vakavan  sodan  luonnetta  kuin  edeUisen  vuosisadan  melskeillä. 

Vuonna  1404  oli  joukko  vitaaliveljiä  kokoontunut  Suomen 
vesiUe.  Heidän  sanottiin  pyrkivän  Nevajoelle  „  venäläisten  vahin- 
goksi". Sieltä  palatessaan  olivat  he  uhanneet  ryöstää  Suomenlah- 
den rantamaita  eikä  ketään  säästää,  jos  onni  vaan  olisi  heille 
myötäinen.  Suomessa  herätti  merirosvojen  ilmaantuminen  suurta 
levottomuutta.  Viipurista  ja  Raaseporista  kirjoittivat  viranomaiset 
Räävelin  kaupungille  varoituskirjeitä,  ja  piispa  Beero  Balk  oli  huo- 
lissaan siitä,  että  venäläiset  luulisivat  ryöstöjen  tapahtuneen  Ruotsin 
hallituksen  tiedolla  ja  myötävaikutuksella. 

Tämä  pelko  ei  ollut  perätöin,  sillä  novgorodilaiset  näyttävät 
olleen  ärtyisellä  mielellä,  ja  vielä  samana  vuonna  (1404)  kirjoittaa 
Tord  Bonde  Räävelille,  että  he  olivat  tehneet  suurta  vahinkoa 
Norjassa,  Ruotsin  valtakunnassa  ja  Pohjanmaalla.    Tord  Bonde 


*)  Turun  tuamiokirk.  mustakirja^  siv.  262. 
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koetti  taivuttaa  venäläisiä  sovintoon  ja  hyvityksen  antoon,  rakenta- 
malla esteitä  heidän  kaupalleen.  Hän  kielsi  rääveliläisiä  purjehti- 
masta Nevi^oelle  ja  pyysi  heitä  ilmoittamaan  saman  kanppaldelloD 
muillekin  merikaupungeille.  Tämä  ei  ollnt  ensi  kerta  kuin  Viipurin 
linnanhaltijat  julistivat  sellaisia  kauppakieltoja. 

Kun  ngametelit  eivät  sittenkään  lakanneet,  ryhtyi  Viipurin 
mahtava  linnanbaltija  ankarampiin  keinoihin.  Hänen  palvelijansa 
i7östivät  Narvan  lähellä  Novgorodin  kauppiailta  heidän  tavaransa. 
Novgorodilaiset  puolestaan  kostivat  sillä,  että  surmasivat  erään 
Tord  Bonden  sukulaisen,  joka  lähettiläänä  oli  saapnnut  heidän 
kaupunkiinsa.  Tord  Bonde  antoi  silloin  ryöstää  kaiken  novgorodi- 
laisen  kauppatavaran,  mikä  tavattiin  merellä,  ja  toi  saaliin  Viipu- 
riin.    Tämä  tapahtui  v.  1409. 


Kuv.  JOS.     Vihollitta  vastaan.    Olaus  Magnin  Poi\joitmaisten 
kansain  historiasta.    Baselin  painoa  v.lla  1S67. 

Tord  Bonde  valvoi  ankarasti  kauppakieltonsa  noudattamista. 
Hän  otti  takavarikkoon  kaikki  hansalaiset  laivat,  jotka  tavattiin 
Novgorodiin  vievillä  vesillä.  Tästä  syntyi  rettelöltä  Räävelin  kanssa, 
jotka  kuitenkin  saatiin  sovitetuiksi. ') 

Novgorodilaisten  vihollisuus  Suomea  kohtaan  jatkui  seuraavina- 
kin vuosina.  Vuonna  1411  tehtiin  Suomesta  sotaretki  Laatokan 
Karjalaan,  jossa  Vuoksen  virrassa  oleva  Tiurinlinna  valloitettiin. 


•)  F.  G.  T.  Bunge:  Lio-,  Ett-  und  Curl.  VrJnmdatb.  IV,  ii:is  1644, 
1650,  1773,  1775,  1791,  1706—1797;  V,  n:is  2423,  2425,  2433.  M.  Afciander: 
Uldr.  ur  ryika  annal.  (Suomi  1B48;.  —  Vertaa  J.  V.  Ruuth:  Tuli.  Suomja 
Hani.  väl.  tuht. 


Kun  sanoma  tästä  saapui  Novgorodiin,  lähti  sieltä  kohta  sotajoukko 
liikkeelle  Suomeen  päin.  Viholliset  etenivät  aina  Viipuriin  asti  ja 
polttivat  osan  kaupunkia.  Arkkipiispa  ja  sotaretkellä  olleet  voi- 
voodit  eli  päälliköt  perustivat  voittonsa  muistoksi  kivikirkon  Novgo- 
rodiin. Samana  vuonna  t«kivät  novgorodilaiset  hävitysretken  Nor- 
jankin pohjoisosiin.  ') 

Vuonna  1415  tapahtui  taas  levottomuuksia.  Esäs  novgorodi- 
lainen  partiojoukko  (kenties  Vienan-karjalaisia)  samosi  Kaupon  ja 
Mikon  johdolla  Feräpohjaan,  jossa  he  ensin  petollisesti  tekivät 
kaupparauhan  maan  asukasten  kanssa.  Mutta  jouluk.  20  päivän- 
yöllä  karkasivat  he  äkkiarvaamatta  Oulunsalon  markkinapaikan' 
kimppuun,  surmasivat  paljon  ihmisiä,  veivät  toisia  vankeuteen  ja 
ryöstivät  mitä  käsiin  sattui.    Muutamat  Turun  kauppiaat  kadottivat 


Kuv.    JOS.     Venäjän-karjalaiaia   vainotiellä.    Olan»    Magnin    Ibhjot»- 
maiflen  kansain  historialla.    Baselin  painos  v.lla  1567. 

siinä  tilaisnudessa  tavaraa  yli  3,000  Ruotsin  markan  arvosta.  Tu- 
inin  kaupungista  lähetettiin  eräs  raadmies  Novgorodiin  vaatimaan 
ryöstetyt  tavarat  takaisin,  mutta  sellaista  hyvitystä  ei  annettu,  ja 
asia  oli  vielä  v.  1443  sovittamatta.  *) 

Nämä  tällaiset  rajametelit  olivat  siihen  aikaan  varsin  tavalli- 
sia, Bf^alinnain  isännät  saivat  niitä  parhaan  ymmärryksensä  mu- 
kaan sovittaa.  Valtakuntain  keskinäistä  rauhaa  ne  eivät  jfirkä- 
hyttÄneet. 


■)  M.  Akiander:  Utdr.  ur  ryskä  aitnal.  (Suomi  1848). 
*)  K.  Hansenin  kopiokokoelma  Suom.  vaiti oarkistoasa. 


•288 

Tord  Bonden  seuraaja  Viipurin  linnanisännyydessä,  Krister 
^Niilonpoika  (Vaasa)  on  tunnettu  loppumattomista  rettelöistään  Eääve- 
lin  kanssa.  Syynä  olivat  nuo  alituiset  kauppakiellot  ja  niistä  johtu- 
vat takavarikot.  Milloin  oli  Viipurin  linnanisäntä  riidassa  novgorodi- 
laisten  kanssa  ja  pysähytti  heidän  vahingokaeen  kaiken  kaupan 
Nevajoella  ja  sen  puolen  vesillä.  Milloin  oli  taas  Saksan  hansaliitto 
Joutunut  samanlaiseen  riitaan  ja  kielsi  Sääveliä  tekemästä  kauppaa 
Novgorodin  kanssa.  Suomen  kaupungit,  jotka  eivät  kuuluneet  hansa- 
liittoon,  ylläpitivät  entiseen  tapaansa  kauppayhteyttään  venäläisten 
kanssa.  Eääveliläiset  eivät  voineet  sitä  estää,  mutta  osoittivat  sen 
sijaan  epäystävällistä  kohtelua  suomalaisia  laivureita  kohtaan,  kun 
.nämä  tulivat  Viron  puolelle,  eivät  sallineet  heidän  siellä  ostaa  eikä 
jnyödä  j.  n.  e.    Toisinaan  syntyi  riita  persoonallisista  syistä. 

Asema  kävi  vielä  monimutkaisemmaksi,  kun  Lubeck  ja  muut 
vendiläiset  hansakaupungit  joutuivat  sotaan  kmiingas  Eerikki  Pom- 
jnerilaisen  kanssa  ja  koettivat  yllyttää  Novgorodia  vihollisuuksiin 
Ruotsin  valtakuntaa  vastaan.  Vahingoittaakseen  hansaliittoa,  ke- 
lioitti  Eerikki  kuningas  silloin  Hollannin  kaupunkeja  käymään 
kauppaa  hänen  valtakunnassaan.  Rääveli  oli  sangen  vaikeassa 
.asemassa.  Toiselta  puolen  pelkäsi  se  hansaliittoa  ja  Hollannin 
kaupunkien  kilpailua,  toisella  puolen  oli  Suomen  kauppayhteys  siUe 
niin  tärkeä,  ett' ei  se  voinut  siitä  luopua.  Mutta  asiat  saatiin 
aina  lopulta  sovituksi,  sillä  riita  oli  oikeastaan  vaan  kinaa  ystä- 
vysten välillä.  Suomella  ja  Viron  pääkaupungilla  oli  siksi  yhteiset 
edut  ja  ne  olivat  siksi  vilkkaassa  vuorovaikutuksessa  keskenään, 
^tfei  heidän  välillään  voinut  viikkoista  vihollisuutta  syntyä. 

Suomen  historiassa  on  kuningas  Eerikki  Pommerilaisen  halli- 
tuskausi verrattain  onnellinen  kehityksen  aika.  Meidän  maamme 
oli  ollut  nuoren  kuninkaan  ensimmäisenä  harjoituskenttänä  hallituk- 
sen taidon  oppimisessa.  Myöhemminkin  säilyi  Eerikki  kuninkaassa 
jonkunlainen  rakkaus  tätä  hänen  ensimmäistä  työalaansa  kohtaan, 
ja  tuntuu  siltä,  niinkuin  kaikki,  mikä  hänen  luonteessaan  oli  hyvää 
Ja  tarmokasta,  tällä  olisi  tullut  näkyviin.  Saattaa  kyllä  olla  mah- 
dollista ja  luultavaakin,  että  ne  parannukset,  jotka  Eerikki  Pom- 
merilaisen hallitessa  Suomessa  saatiin  aikaan,  pikemmin  tapahtuivat 
maamme  omien  johtavain  henkilöiden  kuin  kuninkaan  alkuunpanosta. 
Mutta  hänen  nimeensä  ne  kuitenkin  liittyivät  ja  väärin  olisi  kieltää 
niissä  hänen  osanottoaan. 
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Ruotsin  historia  arvostelee  Eerikki  Pommerilaista  ja  hänen 
hallitoskauttaan  peräti  toisella  tavalla.  Hän  ei  käsittänyt  Marga-  . 
reeta  kuningattaren  suurta  aatetta  Skandinaavian  kansojen  yhdis- 
tämisestä. Hän  piti  itseään  ensi  sijassa  Tanskan  hallitsijana  ja 
kohteli  Ruotsia  pikemmin  maakuntana  kuin  itsenäisenä  valtakun- 
tana. Tämä  loukkasi  ruotsalaisten  kansallistunnetta.  Ruotsin  keski- 
ajan riimikronikka  kuvaakin  Eerikki  Pommerilaista  veltoksi  hallitsi- 
jaksi, joka  anteeksiantamattomalla  välinpitämättömyydellä  laiminlöi 
maan  parasta  ja  koetti  orjuuttaa  sen  kansaa  muukalaisten  ikeen  alle. 

Eerikki  kuninkaan  tarmottomuus  astui  huomattavalla  tavalla 
esiin  siinä  pitkällisessä  sodassa,  jota  hän  kävi  Holsteinin  kreivejä 
vastaan  Slesvigin  maakunnan  omistamisesta.  Sota  kesti  kolmatta- 
kymmentä vuotta  ja  riitapuolet  hävittehvät  toistensa  maita  armotto- 
malla julmuudella.  Eerikki  kuningas  oli  epäröivä  liikkeissään  eikä 
osannut  käyttää  sopivaa  tilaisuutta  musertaakseen  vähäväkiset  vas- 
tustajansa,  vaikka  hän  olikin  kolmen  valtakunnan  kuningas. 

Ruotsalaisten  täytyi  alinomaa  lähteä  laivoineen  sotavoimineen 
kuninkaan  avuksi,  taistellakseen  asian  puolesta,  joka  ei  tuottanut 
heidän  maalleen  vähintäkään  hyötyä.  Suomenkin  linnanhaltijat  sai- 
vat ankaria  käskyjä  väkineen  varustuksineen  saapua  sotanäyttä- 
mölle ja  heitä  uhattiin  kuolemalla  ja  omaisuuden  menettämisellä, 
eir eivät  käskyä  noudattaneet.  *)  Kuningas  piti  huonoa  huolta  ruotsa- 
laisten apujoukkojen  tarpeista.  He  saivat  useinkin  kärsiä  nälkää 
ja  muuta  puutetta,  sotavankeja  ei  lunastettu  vapaiksi  j.  n.  e. 
Kaikki  tämä  herätti  suurta  tyytymättömyyttä. 

Tuonnempana  jo  kerrottiin,  kuinka  Ltibeck  ja  muutamat  muut 
vendiläiset  hansakaupungit  liittyivät  Eerikki  kuninkaan  vihollisiin 
ja  koettivat  yllyttää  venäläisiä  sotaan  Ruotsia  vastaan.  Yhteen 
aikaan  näyttikin  siltä,  kuin  nämä  yllytykset  olisivat  onnistuneet. 
XovgorodUaisten  lähettiläät  saapuivat  alkuvuodesta  1428  Köpen- 
haminaan  ja  vaativat,  että  Eerikki  kuningas  joko  rakentaisi  heidän 
kanssaan  pysyväisen  liiton  tai  jättäisi  takaisin  sen  maan  —  nähtä- 
västi Peräpohjan  —  minkä  edelliset  Ruotsin  kuninkaat  olivat  heiltä 
anastaneet.  Muutoin  oli  rauha  kestävä  vaan  saman  vuoden  hellun- 
taihin asti.  Eerikki  kuningas  tosin  ei  täyttänyt  kumpaistakaan 
«htoa,  mutta  siitä  huolimatta  vahvistettiin  rauha  Novgorodin  kanssa 


»)  F.  G.  V.  Bunge:  Xt>-,  Esi-  und  CurL  Urkundenb.  IV,  n:o  1680. 
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viideksi  vuodeksi.  ^)  Hansaliiton  vahingoksi  koetti  knningas  kään- 
tää Hollannin  kaupunkien  kaupan  Skandinavian  maihin.  Hollanti- 
laisia laivoja  kävi  Turussa  asti.  *) 

Holsteinilainen  sota  päättyi  vihdoin  v.  1435.  Silloin  oli  jo 
tyytymättömyys  Ruotsissa  toisistakin  syistä  puhjennut  ilmi  kapinaan 
ja  mahtava  kansanliike  alkanut,  joka  seurauksiltaan  oli  oleva  mitä 
suurimmasta  merkityksestä  Ruotsin  ja  Suomen  historiassa. 

Eerikki  kuningas  oleskeli  vaan  silloin  tällöin  käymältä  Ruot- 
sissa, asettamatta  mitään  sijaishallitusta  valtakunnan  asioita  hoita- 
maan. Vanhat  marskin  ja  drotsetin  virat  olivat  joutuneet  unhoi- 
tuksiin ja  keskushallituksen  puute  vaikutti  lamauttavasti  eritenkin 
oikeudenhoitoon.  Verojen  suoritus  kävi  kansalle  vuosi  vuodelta  yhä 
raskaammaksi,  kun  ne  olivat  rahasin  maksettavat.  Mutta  rahaa 
oli  vaikea  saada  siitäkin  syystä,  että  ulkomaan  kauppa  holsteinilai- 
sen  sodan  kautta  oli  joutunut  häiriöön.  Kuninkaan  omavaltaisuus 
korkeiden  hengellisten  virkain  täyttämisessä  herätti  niinikään  tyyty- 
mättömyyttä. Niinpä  asetettiin  hänen  toimestaan  Upsalan  arkki- 
piispaksi eräs  henkilö,  joka  jonkun  ajan  perästä  oli  virastaan  eroi- 
tettava  kelvottoman  käytöksensä  ja  siveyttömän  elämänsä  tähden. 

Eerikki  kuninkaan  puoliso,  jalosydämminen  ja  tarmokas  englanti- 
lainen kuninkaantytär  Filippa  (f  1430),  koetti  korjata  miehensä 
erehdykset.  Kuninkaan  ollessa  sotatantereella,  johti  kuningatar  vii- 
saudella ja  maltilla  hallitustoimia,  vaaran  uhatessa  maan  puolustusta- 
kin. Ja  kerrankin,  kun  Eerikki  kuningas  lähti  pitkälle  toivioretkelle 
Palestinaan,  saattoi  hän  levollisestijättää  valtakuntansa  hoidon  puolisol- 
leen. Filippa  kuningatar  saavutti  Ruotsin  kansan  rakkauden  ja  suosion, 
mutta  ei  voinut  poistaa  kuningasta  kohtaan  kytevää  tyytymättömyyttä. 

Ruotsi  oli  vaalivaltakunta.  Tästä  huolimatta  tahtoi  Eerikki 
Pommerilainen  saada  kuninkuuden  perittäväksi  omassa  suvussaan. 
Itse  oli  hän  lapsetoin  ja  aikoi  seuraajakseen  serkkunsa,  Pommerin 
herttuan  Bogislavin.  Tämän  tarkoitusperän  saavuttamiseksi  lää- 
nitti kuningas  valtakunnan  linnat  saksalaisille  ja  tanskalaisille  vou- 
deille,  joilta   hän   toivoi   kannatusta  aikeilleen.     Kaikkien  linnan- 


*)  O.  S.  Rydberg:  Svergea  Iraktatery  III,  siv.  101.  E.  Grönblad: 
Nya  källor  tili  Finl.  medelL  kiat,  siv.  42.  H.  Hildebrand:  Liv-,  Esi-  vnd 
CurL  Urkundenb.  VII,  siv.  4()5. 

«)  H.  Hildebrand:  Liv-,  Esi-  und  CurL   Urkundenb.  VII,  siv.  300. 
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haltijain  täytyi  vannoa  uskollisuudenvala  Bogislav  herttualle,  ja 
samanlainen  sitoumus  vaadittiin  niiltäkin,  jotka  kuningas  kohotti 
rälssimiehen  arvoon. 

Tuo  linnojen  läänittäminen  muukalaisille  miehille  oli  ilmeisessä 
ristiriidassa  Kalmarin  liittosopimuksen  kanssa.  Kuninkaan  saksa- 
laiset ja  tanskalaiset  voudit  polkivat  niinkuin  muinoin  Albrekt 
Meklenburgilaisen  aikana  mitä  julkeimmalla  tavalla  lakia  ja  maan 
oikeuksia  ja  rasittivat  kansaa  kohtuuttomilla  veroilla,  joita  he  itse 
mielivaltaisesti  määräilivät.  Kuuluisin  näistä  kansan  kiusaajista  oli 
Vesteroosin  vouti  Jösse  Eerikinpoika,  jonka  hallintopiiriin  muun 
maassa  kimlui  Taalain  maakunta  Keski-Ruotsissa. 

Muukalainen  voutivalta  sai  viimein  Taalain  maakunnan  rah- 
vaan mielet  kuohuksiin.  Kansan  johtajaksi  rupesi  eräs  urhea  ja 
jalotahtoinen  mies  nimeltä  Engelbreht  Engelbrektinpoika.  Itse 
kuului  hän  asemiehenä  alempaan  aatelistoon,  mutta  oli  elänyt  kan- 
san keskuudessa  ja  kokenut  sen  kärsimykset.  Engelbrekt  matkusti 
kuninkaan  luo  valittamaan  kansan  kärsimyksistä,  ja  kun  siitä  ei 
ollut  apua,  nousivat  taalalaiset  aseisiin.  Varsinainen  vapaussota 
alkoi  V.  1434.  Talonpojat  muissakin  Ruotsin  maakunnissa  yhtyivät 
Engelbrektin  johtamaan  liikkeeseen.  Linna  toisensa  perästä  valloi- 
tettiin ja  muukalaiset  voudit  karkoitettiin. 

Ensimmäinen  suurmies,  joka  meni  kansan  puolelle,  oli  Upp- 
lannin  laamanni  Niilo  Kustaanpoika  (Stjembät).  Hänen  poikansa 
Eerikki  Puke  isännöitsi,  kuten  jo  tuonnempana  mainittiin,  Kors- 
holman  linnassa  ja  hallitsi  sieltä  käsin  Norrlannin  maakuntaa  Länsi- 
pohjassa ynnä  Pohjanmaata  Suomen  puolella.  Eerikki  Puke  oli 
intohimoinen  ja  seikkailuhaluinen  luonne;  hänessä  asui  voimakas 
isänmaanrakkaus  ja  hän  vihasi  katkerasti  muukalaisten  valtaa. 
Kuultuaan  Taalain  miesten  kapinasta,  oli  hän  kohta  valmis  tarttu- 
maan aseisiin,  semminkin  kun  hänen  isänsäkin  oli  liikkeeseen  liitty- 
nyt. Voutikunnastaan  kootun  talonpoikaisjoukon  johtajana  valloitti 
Eerikki  Puke  Norrlannissa  olevat  linnat  ja  yhtyi  Engelbrektiin. 

Hänen  alapäällikkönsä  Juhana  Folkenpoika  purjehti  Pohjan- 
maalta kootun  joukon  johtajana  Ahvenanmaalle,  valloittaakseen 
Kastelholman  linnan.  Saatuaan  ahvenalaiset  puolelleen,  ryhtyi  Juhana 
Folkenpoika  linnaa  piirittämään.  Sen  komentaja  Otto  Pogvisch  oli 
kerskaillut  pitävänsä  puoliaan  kolme  kertaa  suurempaa  vihollisjoukkoa 
vastaan.   Mutta  kun  suomalaisten  nuolet  alkoivat  ilmassa  suhahtaa, 
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pelästyi  hän  niin,  että  heitti  linnan  varustuksineen  heidän  haltuunsa 
ja  kiitti  onneaan,  kun  pääsi  hengissä  leikistä.  Juhana  Folkenpoika 
isännöitsi  nyt  jonkun  aikaa  Eerikki  Puken  puolesta  Kastelholmassa. 

Ennenkuin  vuosi  1434  oli  kulunut  umpeen,  olivat  melkein 
kaikki  Ruotsin  linnat  valloitetut,  lukuunottamatta  lujasti  varustettua 
Tukholmaa,  jossa  kansan  kunnioittama  vouti  Hannu  Kröpelin  piti 
komentoa.  Valtakunnan  piispat  ja  maalliset  suurmiehet  olivat  yhty- 
neet Engelbrektiin ;  useimmat  kuitenkin  asianhaarojen  pakosta  enem- 
män kuin  vapausaatteen  vakaumuksesta.  Sillä  he  pelkäsivät,  että 
rahvas  nyt  oli  riistävä  heiltä  valtion  ohjakset,  kun  se  kerran  oli 
oppinut  tuntemaan  oman  voimansa. 

Alkuvuodesta  1435  pidettiin  yleiset  valtiopäivät  Arhogassa. 
jossa  päätettiin  asettaa  väliaikainen  hallitus  Engelbrektin  esimie- 
hyydellä.  Tämä  valtiokokous  on  siitä  merkillinen,  että  sinne  kokoon- 
tui paitsi  hengellisiä  ja  maallisia  suurmiehiä  myöskin  kaupunkien 
ja  talonpoikien  edustajia.  Kansa  oli  taas  pitkistä  ajoista  ottanut 
johdon  käsiinsä  eikä  enää  tyytynyt  entiseen  alaikäiseen  asemaansa. 

Ruotsalaiset  eivät  alussa  tahtoneet  eroittaa  Eerikki  Pommeri- 
laista  kuninkuudesta.  He  tarjosivat  hänelle  sovintoa,  sillä  ehdolla 
että  hän  suostuisi  hallitsemaan  maata  itsenäisen  valtakunnan  tavoin, 
kotoisten  miesten  avulla.  Näennäinen  sovinto  saatiinkin  aikaan. 
Kuninkaan  poissaollessa  tuli  valtaneuvoskunnan  hoitaa  hallitusta. 
Drotsetin  ja  marskin  virat  herätettiin  uudelleen  henkiin.  Edellinen 
uskottiin  Wiipurin  linnan  isännälle,  ijäkkäälle  Krister  Niilonpojalle 
(Vaasalle),  jälkimmäinen  taas  nuorelle  Kaarlo  Knuutinpoika  Bon- 
delle.   Engelbrekt  luopui  väliaikaisesta  valtakunnan  esimiehyydestä. 

Kaarlo  Knuutinpoika  Bonde,  joka  nyt  ensi  kerran  astuu  esiin 
valtiolliselle  näyttämölle  oli  Suomesta  peräisin.  Hänen  isoisänsä  oli 
Tord  Rörikinpoika  Bonde,  ritari  ja  valtaneuvos,  Raaseporin  ja 
AViipurin  linnojen  isäntä,  joka  usein  on  mainittu  edellisen  ajan 
tapausten  yhteydessä.  Tämän  poika  Knuutti  Bonde,  valtaneuvos 
ja  Turun  linnan  isäntä  (f  1413),  oli  Kaarlo  Knuutinpojan  isä. 
Itse  oli  Kaarlo  Knuutinpoika  luultavasti  Suomessa  syntynyt  v.  1409 
ja  täällä  lapsuutensa  ja  osan  nuoruuttaan  viettänyt.  ') 

')  Tämä  tieto  perustuu  Johannes  Magni in,  joka  historiansa  Lib.  XXIL 
Cap.  XIV  mainitsee  Kaarlo  Knuutinpojan  syntyneen  Suomessa  lokak.  5  p.  1409 
ja  siellä  lapsuutensa  ajan  viettäneen.  Erään  toisen  vanhan  tiedon  mukaan  olisi 
hän  syntynyt  v.  1408. 
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Sekä  isän  että  äidin  kannalta  oli  Kaarlo  Knnutinpoika  likei- 
sessä heimouden  suhteessa  Ruotsin  mahtavimpien  ylimyssukujen 
kanssa.  Hänen  isänäitinsä  oli  Kristen  Niilonpoika  (Vaasan)  sisar. 
Hänen  äitinsä  Margareeta  (Sparre)'  oli  mainion  Kaarlo  Ulfinpojan 
(Sparren)  tytär.  Äiti  meni  sittemmin  uusiin  naimisiin  valtaneuvos 
Steen  Tuurenpojan  (Bjelken)  kanssa. 

Nuoruudessaan  oli  Kaarlo  Knnutinpoika  matkustanut  ulko- 
mailla ja  siellä  Keski-Euroopan  sivistyskeskuksissa  oppinut  vieraita 
kieliä  sekä  harjaantunut  aikansa  sotataidossa  ja  ritarillisissa  ta- 
voissa. Näiltä  matkoilta  palattuaan  oli  hän  Ruotsin  huomatuimpia 
ylimyksiä:  rikas  ja  korkeasukuinen,  ulkonaiselta  ryhdiltään  uljas, 
kaunopuhelias  ja  sivistynyt.  Hän  oli  vasta  26  vuoden  vanha,  kun 
hänet  määrättiin  valtiomarskin  tärkeään  virkaan.  —  Krister  Niilon- 
poika olisi  mieluummin  itse  tahtonut  päästä  valtiomarskiksi  ja  tunsi 
kateutta  nuorta  kilpailijaan  kohtaan,  joka  oli  hänet  syrjäyttänyt. 
Krister  herra  osasi  kyllä  alussa  salata  pettymystään,  mutta  ehjää  suh- 
detta ei  sen  koommin  syntynyt  hänen  ja  Kaarlo  Knuutinpojan  väliDä. 

Eerikki  kuningas  oli  juhlallisesti  luvannut  hallita  Ruotsin 
valtakuntaa  Kalmarin  liittosopimuksen  mukaan  ja  sitoutunut  eroitta- 
maan  muukalaiset  linnavoudit  viroistaan.  Mutta  hän  ei  pitänytkään 
lupauksiaan  ja  hänen  toimensa  osoittivat,  että  hän  aikoi  jatkaa  enti- 
seen tapaansa.  Silloin  alkoi  vapaussota  muukalaisia  vastaan  uudes- 
taan. Kuningas  julistettiin  valtansa  menettäneeksi  ja  marski  Kaarlo 
Knnutinpoika  valittiin  valtion  päämieheksi.  Vaali  tapahtui  ylimys- 
puolueen  vaikutuksesta,  mutta  vastoin  talonpoikien  tahtoa,  jotka 
kannattivat  Engelbrektia.  Eerikki  Puke  oli  myös  toivonut  pääse- 
vänsä valtakunnan  päämieheksi,  ja  kun  tämä  toivo  petti,  muuttui 
hän  Kaarlo  Knuutinpojan  veriviholliseksi. 

Keskellä  näitä  riitoja  sai  Engelbrekt  äkkiarvaamatta  surmansa 
erään  salamurhaajan  kädestä  (1436).  Murhaaja  kuului  tosin  yli- 
mystöön, mutta  hänen  katala  tekonsa  lienee  kuitenkin  lähinnä 
aiheutunut  persoonallisesta  vihasta  ja  kostonhimosta.  Toiselta  puo- 
len ei  Engelbrektin  väkivaltainen  poistuminen  näytä  olleen  johta- 
ville suurmiehille  mikään  epämieluinen  asia.  Marski  Kaarlo  Knnu- 
tinpoika varusti  murhaajan  turvakirjeellä  ja  kielsi  ketään  häntä 
vahingoittamasta. 

Engelbrekt  oli  pelastanut  maansa  muukalaisten  ikeestä.  Hän 
oli    herättänyt   alemmat   kansanluokat   itsetajuntaan  ja   hankkinut 
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heille  sananvaltaa  valtion  asiain  johdossa.  Suuntaamalla  yhteis- 
kunnallisen kehityksen  näin  kansanvaltaiselle  kannalle  oli  hän  vä- 
lillisesti vaikuttanut  meidänkin  kansamme  kohtaloon. 

Engelbrektin  kuoleman  jälkeen  joutui  valtioasiain  johto  suur- 
miesten käsiin.  Nämä  pelkäsivät  syystä  talonpoikien  tyytymättö- 
myyttä ja  koettivat  sitä  sekä  suosiolla  että  väkivallallakin  asettaa. 
Rahvaan  verot  helpoitettiin  kolmannella  osalla.  Heinäkuun  lopulla 
V.  1436  kirjoitti  valtaneuvoskunta  Suomen  asukkaille  tiedonannon 
tästä  asiasta,  luvaten  heillekin  samanlaisen  veronhelpoituksen: ,,  koska 
talonpojat  ja  rahvas  Itämailla  ovat  osoittaneet  meille  valtakunnan 
puolesta  (edustajina)  uskollisuutta  ja  luvanneet,  etteivät  he  tahdo 
tämän  eripuraisuuden  kestäessä  ketään  muuta  päämiehekseen  ottaa 
kuin  sen,  jonka  valtakunnan  neuvosto  yksimielisesti  heille  päämie- 
heksi asettaa.^'  Eräässä  toisessa  samaan  aikaan  päivätyssä  kir- 
jeessä annetaan  veronhelpoituksesta  vielä  tarkempia  määräyksiä. 
Talonpoikien  päivätyö-velvollisuus,  jonka  Eerikki  Pommerilainen  oli 
rahaveroksi  muuttanut,  oli  sellaisena  lakkautettava.  ") 

Suurmieshallituksen  vaarallisin  vastustaja  oli  Eerikki  Puke. 
Engelbrektin  asetoverina  oli  hänellä  suuri  vaikutusvalta  Ruotsin 
talonpoikien  keskuudessa.  Hän  väjyi  Kaarlo  Kjiuutinpojan  henkeä 
ja  koetti  yllyttää  Taalain  talonpoikia  kapinaan.  Mutta  kaikki  hä- 
nen yrityksensä  raukesivat  tyhjään.  Marski  otatti  hänet  kiinni  ja 
mestautti  hänet. 

Ylimyksetkin  olivat  eri  mieltä.  Muodostui  kaksi  puoluetta. 
Toinen  niistä  harrasti  unioonin  palauttamista;  sitä  johti  drotseti 
Krister  Niilonpoika.  Marski  Kaarlo  Knuutinpojan  johtama  kan- 
sallinen puolue  tahtoi  irroittaa  Ruotsin  Tanskan  yhteydestä.  Alussa 
olivat  unioonin  ystävät  voitolla,  päättäen  niistä  monista  yrityksistä, 
jotka  tehtiin  sovinnon  aikaansaamiseksi  Eerikki  kuninkaan  kanssa. 

Niinpä  jritivät  Ruotsin,  Norjan  ja  Tanskan  edustajat  v.  1436 
Söderköpingin  kaupungissa  kokouksen  ja  laativat  siellä  ohjelman 
vastaisen  unioonihallituksen  varalle.  Ohjelma  jäi  tosin  paljaaksi 
ehdotukseksi,  jota  ei  koskaan  toteutettu,  mutta  se  ansaitsee  siltä 
huomiota,  koska  se  kuvaa  Suomen  ja  Ruotsin  silloista  valtiollista 
suhdetta.  Kuninkaan  vaalista  säädetään  siinä  seuraavalla  tavalla: 
Kun  kuningas  on  valittava,  saapukoon  40  miestä  kustakin  valtakim- 


')   Turun  tuomiokirk.  muaiakirja,  siv.  352 — 353. 
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nnasta  kokoukseen,  joka  pidettäköön  Halmstadin  kaupungissa. 
Euotsin  edustajina  saapukoot  paikalle:  arkkipiispa,  Linköpingin  ja 
Skaran  piispat,  drotseti,  marski,  Upplannin,  Södermanlannin,  Itä- 
Göötainmaan  ja  Suomen  laamannit,  kukin  yhden  ritarin  seuraamana. 
Edelleen  Gotlannin  laamanni,  yksi  pormestari  Tukholman,  Visbyn, 
Turun,  Kalmarin,  Söderköpingin  ja  Lödösen  kaupungeista  ja  lopuksi 
kaksi  talonpoikaa  kustakin  laamannikunnasta. 

Parina  seuraavana  vuonna  jatkettiin  yhä  sovintokeskusteluja 
kuningas  Eerikki  Pommerilaisen  kanssa.  Nämä  yritykset  näyttivät 
jo  yhteen  aikaan  onnistuvankin,  niin  että  Kaarlo  Knuutinpoika 
maaliskuussa  v.  1438  luopui  valtakunnan  esimiehyydestä.  Mutta 
pian  kääntyivät  asiat  taas  päinvastaiseen  suuntaan  ja  ruotsalaiset, 
väsyneinä  Eerikki  kuninkaan  verukkeisiin  ja  tenhottomuuteen,  hylkä- 
sivät hänet  lopullisesti.  Turhaan  koetti  drotseti  Krister  Niilonpoika 
silloin  saada  asiain  johdon  käsiinsä.  Kaarlo  Knuutinpoika  sai  useim- 
mat suurmiehet  puolelleen  ja  valittiin  valtionhoitajaksi  loka- 
kuussa 1438. 

Eerikki  Pommerilainen  asettui  kaikkien  hylkäämänä  Gotlan- 
nin saarelle  ja  harjoitti  sieltä  käsin  merirosvousta  Itämerellä,  ryös- 
täen entisiä  alamaisiaan.  Täältä  siirtyi  hän  viimein  Pommeriin, 
jossa  hän  kuoli  (1459). 

Suomen  kansa  ei  ollut  toimekkaammin  ottanut  osaa  nyt  kerro- 
tun ajanjakson  tapauksiin.  Aivan  levollisena  se  ei  kuitenkaan  pysy- 
nyt. Meidänkin  maassamme  syntyi  rauhattomuuksia,  joista  on  säily- 
nyt vaan  vaillinaisia  tietoja.  Satakunnassa  nousi  rahvas  syksyllä 
V.  1438  erään  David  nimisen  miehen  johtamana  kapinaan.  Karja- 
lassa syntyi  samanlainen  kansanliike  Filippus  nimisen  miehen  joh- 
dolla. Levottomuudet  kuitenkin  tukahutettiin  ja  johtajat  pakenivat 
Viron  puolelle.  Paavali  Juusten  kertoo  piispainkronikassaan,  että 
Satakunnan  miesten  kapina  saatiin  asettumaan  suureksi  osaksi 
maamme  silloisen  piispan  Maunu  Tavastin  vaikutuksesta.  Alku- 
vuodesta 1439  kirjoittivat  Pirkkalan,  Kangasalan,  Lempäälän,  Vesi- 
lahden, Kyrön  ynnä  Ylä-  ja  Ala-Sastamalan  pitäjien  talonpojat 
edusmiestensä  kautta  nöyrän  anteeksipyynnön,  jossa  he,  katuen  kapi- 
naansa, lupaavat  vasfedes  olla  hallitukselle,  valtaneuvostoUe,  Turun 
linnanisännälle  ja  hänen  käskyläisilleen  kuuliaisia.  ^) 


O  TVrun  tuomiokirk.  mustakirja,  siv.  368. 
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Näyttää  siltä,  niinkuin  nämä  kapinat  olisivat  aiheutuneet  liian 
raskaista  veroista,  joilla  Krister  Niilonpoika  Wiipurin  linnaläänissä 
ja  Turun  linnaläänin  haltija  Hannu  Kröpelin  olivat  rahvasta  rasitta- 
neet. Viimeksi  mainittu  oli  kunnollisin  Eerikki  kuninkaan  muuka- 
laisista voudeista  ja  hänen  uskollisimpia  puoltajiaan.  Engelbrektin 
vapausliikkeen  jälkeen  oli  hän  jäänyt  Ruotsiin,  mukautunut  oleviin 
oloihin  ja  sittemmin  saanut  Turun  linnaläänin  hallittavakseen.  Eerikki 
Puken  kuoleman  jälkeen  olivat  Kastelholman  linna  ja  Alivenanmaa 
niinikään  joutuneet  hänen  haltuunsa. 

Valtionhoitaja  Kaarlo  Knuutinpoika  piti  Suomen  talonpoikien 
puolta  ja  koetti  suojella  heidän  johtajiaan  joutumasta  Krister  Niilon- 
pojan  käsiin.  Tämä  oli  pyytänyt  EMvelin  raatia  lähettämään  sinne 
paenneen  FUippuksen  Suomeen  rangaistavaksi.  Kaarlo  Knuutinpoika 
varoittaa  rääveliläisiä  sitä  tekemästä.  Filippus  oli  muka  hän^n 
palvelijansa,  joka  ei  ollut  muuta  pahaa  tehnyt,  kuin  käynyt  Ruotsin 
valtaneuvoskunnan  luona  valittamassa  maakuntansa  rahvaan  vero- 
rasitusta. Edelleen  kertoo  valtionhoitaja  siitä  riidasta,  joka  oli 
syttynyt  hänen  ja  Krister  Niilonpojan  välillä ;  kieltää  Räävelin  raa- 
tia viimeksi  mainittua  auttamasta.  Kaarlo  Knuutinpojan  kirje 
on  päivätty  heinäkuun  lopulla  v.  1439.  Kuten  vasta  saamme 
nähdä,  eli  hän  silloin  ilmi  vihollisuudessa  Krister  Niilonpojan 
kanssa.  ') 

Näinä  sekasorron  aikoina  ilmestyi  vieraita,  samean  veden  ka- 
lastajia, jotka  olivat  pitävinään  Eerikki  kuninkaan  puolta,  mutta 
niinkuin  ennen  vitaaliveljet  omaksi  hyödykseen  ryöstelivät  ketä 
vaan  vastaan  sattui. 

Sellaisia  merirosvoja  olivat  Fleming  veljekset,  jotka  vv.  1436 
— 1439  harjoittivat  ammattiaan  Suomen  vesillä.  Syntyperältään 
olivat  he  luultavasti  saksalaisia,  Pommerista  kotoisin.  Kesällä  v. 
1436  kirjoitti  AViipurin  linnan  komentaja  Kaarlo  Kristerinpoika 
(Vaasa)  Räävelin  raadille,  että  „ valtakunnan  vihollinen"  Iivari  Fle- 
ming 60  miehisen  joukkion  johtajana  yhdellä  laivalla  ja  yhdellä 
„tykkipurrella"  liikkuu  merellä,  ryöstää  kauppalaivoja  ja  aikoo 
viedä  apua  Suomen  saaristossa  oleville  veljilleen.  Ja  koska  mai- 
nittu  Iivari   Fleming   on  yhtä  suuri  vihollinen   kaupungeille  kuin 


';  H.  Hildcbrand:  Lir-,  Est-  und  CurL    Urkundenh.  IX,  siv.  338,345. 
357,  437. 
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Ruotsin  Taltakqnnalleldii,  niin  keboitetaan  raatia  ryhtymään  yhtei- 
siin toimipitejsiin  merirosvojen  hävittämiseksi. 

Seuraavana  kesänä  kirjoittaa  Kaarlo  Kristerinpoika  uudestaan 
samasta  asiasta  Räävelin  raadille.  Kaikki  merirosvoukset,  jotka 
viime  aikoina  ovat  kohdanneet  Euotsin  valtakunnan  alamaisia,  Rääve- 
lin asukkaita  ja  venäläisiä,  ovat  Flemingien  aikaansaamia.  Rosvot, 
luvultaan  noin  200  miestä,  kuuluvat  majailevan  Raaseporissa.  Rääve- 
liläisiä  pyydetään  paikalla  lähettämään  laivansa  Pelljngeen,  jossa 
Kaarlo  Kristerinpoika  väkineen  lupaa  olla  heitä  vastassa. 

Kaarlo  Kristerinpojan  ja  räävehläisten  toimipiteet  eivät  näy 
onnistuneen,  koska  Iivari  Fleming  vielä  kesällä  v.  1430  mellasteli 
Suomenlahden  vesillä.     Saman  vuoden  syksyllä  tarjoaa  Iivari  Fle- 


Kuv.  107.     Meritaistelu.     Olaus  Magnin  „B>hjoi8maisten 

kansain  historiasta."    Baselin  painos 

v.lta  1367. 

miug;  rääveliläisille  rauhaa  ja  sovintoa.  Kirjeensä  on  hän  harhaile- 
van merirosvon  tapaan  päivännyt  ^laivallaan  Uudenmaan  saaris- 
tossa" (Screven  in  myme  schepe  in  den  Niilandeschen  scheren).  ') 
—  Tämän  jälkeen  katoo  hän  näyttämöltä. 

Se  seikka,  että  Iivari  Fleming  ja  hänen  joukkonsa  saivat  tur- 
vaa Raaseporin  linnassa  ja  sieltä  käsin  harjoittivat  merirosvoustaan 
Suomen    vesillä,    on  muuten  omansa  kuvaamaan  maamme  silloisia 


')  H.  Hildebrand:  Lie-,  Ett-  vnd  Curt.   Urhindenb.  IX,  siv.  38,  114, 
120,  339,  Sää. 
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omituisia  oloja.  Kaaseporin  linnassa  isännöitsi  siihen  aikaan  Kaarlo 
Tordinpoika  Bonde,  marski  Kaarlo  Knuutinpojan  setä.  Hän 
oli  viimeinen  linnanisäntä,  joka  piti  kuningas  Eerikki  Pommerilai- 
sen  puolta,  kauan  senkin  jälkeen  kuin  tämä  oli  sysätty  pois  Ruotsin 
valtaistuimelta.  Huhtikuussa  v.  1441  ylläpiti  Kaarlo  Tordinpoika 
vielä  erikoisvaltaansa  Raaseporissa,  tunnustamatta  Ruotsin  halli- 
tusta ja  jättämättä  linnaansa  sen  haltuun.  ') 


Suomen  historiassa  voisi  tätä  nyt  kerrottua  ajanjaksoa  syystä 
nimittää  piispa  Maunu  Tavastin  ajaksi  (1412—1450),  sen  miehen 
mukaan,  joka  silloin  johti  maamme  kirkkoa.  Kaikista  katoolisen 
keskiaikamme  piispoista  on  hän  etevin,  se,  jonka  nimi  monipuolei- 
simmin  liittyy  kansamme  vaiheisiin. 

Tavastien  suku  on  maamme  mainehikkaimpia  rälssisukuja.  Sen 
ensimmäinen  tunnettu  jäsen  on  Nikolaus  Tavast:  „mies  Suomessa 
mahtava,  Hämeessä  asuva,  noin  v.  1340",  niinkuin  eräässä  vanhassa 
muistiinpanossa  sanotaan.  Tämän  poika  oli  Olavi  Tavast,  Alasjoen 
herra  Mynämäellä.  Hänen  mainitaan  aikanaan  olleen  Hemming 
piispan  voutina  Kuusiston  kartanolla.  Vuonna  1386  sinetöitsi  hän 
sen  kirjeen,  jossa  Varsinais-Suomen  maakuntakäräjien  edustajat  vaati- 
vat kuningas  Albrekt  Meklenburgilaista  nimittämään  Jaakko  Abra- 
haminpoika  Djäkniä  maamme  laamanniksi.  Olavi  Tavast  on  silloin 
rälssimies;  vuonna  1402  on  hän  jo  vainaja. 

Olavi  herra  oli  kahdesti  naimisissa,  ensimmäisen  kerran  Kri- 
stiina Rötkerintyttären  (Jägerhomin)  ja  toisen  kerran  Kaarina 
Fincke'n  kanssa.  Lapset,  kolme  poikaa  ja  neljä  tytäitä,  olivat  luulta- 
vasti jälkimmäisestä  avioliitosta  syntyneet.  Vanhin  pojista,  Niilo,  oli 
suvun  jatkaja.  Hän  kohosi  korkeisiin  arvoasteisiin ;  tuli  ritariksi  ja 
valtaneuvokseksi,  oli  Hauhon  kihlakunnan  tuomarina.  Tyttäret  jou- 
tuivat kaikki  Suomessa  naimisiin. 

Toinen  järjestyksessä  Olavi  herran  pojista  oli  Maunu,  syntynyt 
Alasjoella  lokak.  14  p.  1357.  Hän  sai  oppineen  kasvatuksen,  mennäk- 
seen hengelliseen  säätyyn.  Turun  kathedraalikoulu  oli  siihen  aikaan 
maamme  korkein  oppilaitos.  Arvattavasti  läpikävi  Maunu  Tavast 
tämän  koulun  ja  vihittiin  sitten  papiksi.    Hengellisen  säädyn  jäsenenä 


^)  H.  Hildebrand:  Liv-,  Est-  und  CurL  Urkundenb.  IX,  siv.  500. 
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hän  ei  saanut  mennä  naimisiin.  Tätä  katoolisen  kirkon  säädöstä 
rikkoivat  papit  kuitenkin  aivan  yleisesti,  rakentamalla  avioliittoja, 
joita  kirkko  tosin  ei  tunnustanut  laillisiksi,  mutta  ei  jyrkästi  kieltänyt- 
kään. Näyttää  siltä,  niinkuin  Maunu  Tavastkin  nuoruudessaan  olisi 
solminnut  sellaisen  rakkauden  liiton,  josta  hänelle  syntyi  Olavi  nimi- 
nen poika.  Tätä  poikaansa  hän  isällisellä  hellyydellä  vaali  ja  kas- 
vatti, auttoi  korkeimpiin  opillisiin  arvoihin  ja  viimein  seuraajakseen 
Suomen  piispanistuimelle.  Olavi  Maununpojasta  tulee  vasta  pulie 
seuraavan'  ajan  tapausten  yhteydessä. 

Maunu  Tavastin  opillinen  ura  ei  Suomessa  suoritettuun  koulun- 
käyntiin päättynyt.  Niinkuin  moni  muukin  nuori  suomalainen  lähti 
hän  ulkomaille  yliopistoon.  Pariisin  yliopisto  oli  se  tieteen  ahjo, 
johon  maanmiehemme  siihen  aikaan  tavallisesti  pyrkivät.  Maunu 
Tavast  suuntasi  matkansa  Pragin  yliopistoon.  Täällä  saavutti  hän 
V.  1390  bakkalaarion  arvon  ja  tuli  v.  1398  maisteriksi.  ') 

Pragissa  opiskeli  silloin  kuuluisa  uskonpuhdistaja  Juhana  Hus, 
joka  siellä  esiintyi  julkisen  luennonpitäjänä  v:sta  1398  alkaen,  siis 
samana  vuonna  kuin  Maunu  Tavastkin  maisterina  oikeutettiin  jul- 
kista opettajatointa  harjoittamaan.  Hus  ei  vielä  silloin  ollut  asettu- 
nut katoolista  kirkkoa  vastustavalle  kannalle,  vaikka  hän  ahkerasti 
tutki  edeltäjänsä,  mainion  oxfordilaisen  Wycliffe'n  teoksia.  Emme 
tiedä,  kokiko  Maunu  Tavast  koskaan  mitään  vaikutusta  Husin 
opista,  jospa  kohta  ei  ole  luultava,  että  se  oli  hänelle  tuntematto- 
maksikaan jäänyt. 

Kun  Maunu  Tavast  oli  jättänyt  Pragin  yliopiston,  tuli  hänen 
kykynsä  pian  huomatuksi.  Paavali  Juusten  mainitsee  piispankroni- 
kassaan  hänen  olleen  kuningas  Eerikki  Pommerilaisen  kanslerina. 
Messenius  kertoo  hänen  olleen  kuninkaan  hovikappalaisenakin. 
Molemmat  nämä  toimet  saattoivat  kyllä  olla  yhdistettyinä  saman 
henkilön  käsiin.  Viimeksi  mainittua  arvelua  näyttää  todistavan 
eräs  Eerikki  kuninkaan  kirje  viita  1406,  jossa  hän  suopi  veron- 
vapauden  Maunu  Tavastin  omistamalle  Tuokilan  kartanolle  Mynä- 
mäellä, kutsuen  häntä  „rakkaaksi  papikseen"  (warom  elskelige  claeric, 
her  Magnus  Olefson).  ^)    Seuraavana  vuonna  oli  Maunu  Tavast  jo 


')  L.  Daae:   Matrikler  over  NordUke  Studerende  ved  fremmede  Uni- 
versiteier,  l:ste  Hefte,  siv.  14. 

*)  Turun  tuomiokirk.  mustakifya,  siv.  232. 


jättänyt  kuninkaan  palveluksen  ja  palannut  kotimaahan,  jossa  ta- 
paamme hänet  arkkiteinin  virassa  (1407 — 1412).  *) 

Kun  piispa  Beero  Balk  kesällä  v.  1412  kuoli,  valitsi  Tui-un 
tuomiokapituli  Maunu  Tavastin  hänen  seuraajakseen.    Maunu  Tavast 
matkusti  silloin  kohta  Roomaan,  saamaan  paavin  vahvistusta  vaa- 
liinsa.    Vahvistus   oli   nyt  niinkuin    edellisilläkin   kerroilla  rahalla 
ostettava.     Oli  olemassa  oikein  määrätty  taksa  sitä  varten.    Turun 
electus    eli   tuomiokapitulin    valitsema    piispanehdokas   maksoi    200 
kultafloriinia    paavilliseen    rahakammioon    nimityksestään.     Lisäksi 
tuli  vielä  lahjoja  kardinaaleille  y.  m.  menoja.    Paavi  Johannes  XXIII 
määräsi  Maunu  Tavastin  Suomen  piispaksi  ja  antoi  juhlallisesti  vih- 
kiä hänet  uuteen  ai-voonsa  pyhän  Katariinan  kirkossa  Koomassa.  -) 
Roomasta  ei  Maunu  Tavast  palan- 
nut suoraa  päätä  kotimaahan,  vaan  poik- 
kesi Pariisiin,  jossa  hän  vietti  seuraavan 
talven  sikäläisen  kuuluisan  yliopiston  oppi- 
neiden parissa.    Sieltä  erottuaan,  kävi  hän 
vielä  Eerikki  kuninkaan  luona.    Suosionsa 
osoitteeksi  lahjoitti  kuningas  hänelle  Mas- 
kun pitäjän  kruuuunverot  elinkautiseksi 
eläkkeeksi. 

Suomen     piispaksi     tullessaan     oli 
Kuv.  108.    Piiipa  Maunu  Maunu  Tavast  55  vuoden  vanha,  siis  siinä 
Tavastin  tekreelH.         ijässä,    jolloin   ihminen  jo    on   paihaim- 
man    miehuuden  aikansa  elänyt.     Mutta 
iiiumiiu-  ja  sielun  voimiltaan  oli  hän  vielä  nuortea  ja  täysiu  säily- 
nyt.    Nuoruuden  innolla  ja  miehuuden  tarmolla  antautui  hän  johta- 

Kiiv.  lOf".  Seerelum  mogni  dei  gri.(cia)  epi(«copiJ  aboentis.  —  Maunun, 
-Iiimalan  armosta  Turun  piispan,  sokrectti. 

•)   Turun  taomiokirk.  muitakirja,  siv.  2)4,  3.08—359. 

=)  Testerofin  electus  maksoi  virkavahvi  st  uksestaan  250  floriinia,  Hergen'in 
(>t> '.1  A.  Arkkipiispoiksi  pyrkijäin  lunnaat  olivat  vielikkin  kalliimtnat.  rp<;a- 
lati  arkkipiispa  maksoi  1000  Horiini»,  TrnndhjeniiQ  800.  Mutta  Liinrliii  arkki- 
piispan tuli  suorittaa  JOOO  floriinia,  kunnes  paavi  Martinua  V  alensi  tak- 
san 2000:31  floriiniksi.  Hän  olikin  Pohjoismaiden  primas  cli  ylipaimen  (Ludo- 
viciis  I)aae:  Symbate  ad  HUloriam  EccUaiaatieam  Provmciarttm  Sep- 
tentrionalium  magni  du*it/ii  ti/ruftfque  Caiulonlienti*  temporibu»  perlinentei, 
SLV.    21).    —     Tilmä    oli    suoraltaan    kirkollisten    virhain    kaupittelemista    ja 
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van  asemansa  kirkollisiin  ja  valtiollisiin  tehtäviin.  Hänen  kirkolli- 
sissa toimissaan  kuvastuu  tietysti  ajan  luonne  ja  ne  ovat  sen  hengessä 
arvosteltavatkin. 

Maunu  Tavast  ei  ollut  monta  vuotta  Suomen  piispanliiippaa 
kantanut,  kun  me  jo  tapaamme  hänet  pitkällä,  vaivaloisella  toivio- 
retkellä  Vapahtajan  haudalla  Palestinassa.  Se  oli  ankara  voiman- 
ponnistus seitsemättäkymmentä  käyvälle  vanhukselle  ja  on  ainoas- 
taan syvän  uskonnollisen  tunteen  ilmauksena  selitettävä.  Paavali 
Juusten  sanoo  matkan  vaaralliseksi  ja  kulungeiltaan  kalliiksi.  Aika- 
laisten silmissä  oli  se  varmaankin  mitä  ansiokkain  teko.  Suomesta 
päin  olivat  sellaiset  toivioretket  perin  harvinaisia,  ja  Maunu  piispan 
maanmiehet  ajattelivat  arvatenkin  jonkunlaisella  kansallisylpeydellä 
ylintä  sielunpaimentaan,  joka  uskalsi  lähteä  tuohon  kaukaiseen  maa- 
han hartauttaan  harjoittamaan  ja  esirukouksillaan  heitäkin  auttamaan. 
Toivioretki  tapahtui  todenmukaisimmin  vv.  1419  —  1420.  ') 

Paluumatka  kulki  Venezian  kautta.  Täällä,  silloisen  Euroo- 
pan suurimmassa  kauppakeskuksessa,  osti  Maunu  piispa  Turun 
tuomiokirkon  tarpeeksi  useita  kallisarvoisia  kirjoja  ja  jumalanpalve- 
luksessa käytettäviä  esineitä.  Jälkimmäisten  joukossa  mainitsee 
Paavali  Juusten  piispankronikassaan  kirkkovaatteuksia,  kultaisen 
alttarikalkin  öylettilautasineen,  kultaisen  kaulakoristeen  ja  suui^en 
hopeaisen  alttariristin.  ^)  Kirjat  olivat  teoksia  uskonopin  ja  kanooni- 
sen  oikeuden  alalta.  Erittäin  suurta  huomiota  herättivät  hopeakoris- 
teiset  evankeelio-  ja  epistolakirjat.  Sellaiset  koruteokset  maksoivat 
siihen   aikaan   tuhansia  markkoja  meidän  nykyisessä  rahassamme. 


siksi  sifä  kirkoIlisisBakin  piireissä  käsitettiin.  Niinpä  kirjoittaa  Saksan  ritaris- 
ton  yliprokuraattori  Caspar  Wandofen  v.  1429  Liivinmaan  maanmestarille  paa- 
villisesta hovista  seuraavat  merkilliset  sanat:  „raha  on  (siellä)  kaikkien 
ystävä  ja  asiain  edistäjä,  ja  joka  enemmän  antaa,  hän  saa  myös 
paremmin  oikeutta.'^  (H.  Hildebrand:  Ltp-,  Esi-  und  CurL  Urkundenb, 
VIII,  Siv.  59). 

^)  Tämä  arvelu  perustua  siihen  seikkaan,  etfei  Turun  tuomiokirkon  miis- 
tassakirjassa  lokak.  1  p:stä  1418  marrask.  22  p:ään  1420  tavata  mitään  Maunu 
piispan  vahvistamaa  asiakirjaa.  Muuten  löytyy  hänen  nimensä  pitkin  hänen  piis- 
pautensa  aikaa  vuosittain  —  paitsi  v.  1444  —  mustankirjan  asiakirjoissa.  (K.  G. 
Leinberg:  Det  Odelade  Fintka  BiikopsstifteU  Herdaminne,  siv.  13. 

';  Tällaiset  alttariristit  esittivät  ristiinnaulitun  kuvaa.  Ne  olivat  useimmi- 
ten noin  kyynärän  korkuisia,  hopeasta  tai  pronssista  tehtyjä  ja  runsaasti  emaljilla 
tai  jalokivillä  koristettuja. 
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Kuv.  109.    Eräs  teksHaivu  latinalaisen  uudentestamentin  käsikirjoituk- 
sesta. —  Luuk.  evank.  II  l.  43  o.  —  ///  /.  I  v.    Pergamenttinen 
koruteot  noin  v.  1100,  hopeakirj äimillä  kaunis- 
tettu.  Helsingin  yliopiston  kirjastosta. 
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Turun  tuomiokirkko  olikin  Maunu  piispan  hellimmän  huolen- 
pidon esineenä.  Tätä  Henrikki  marttyyrin  pyhäinjäännösten  suojaa 
ja  edesmenneitten  Suomen  piispain  viimeistä  leposijaa  tahtoi  hän 
tehdä  asultaan  entistU  arvokkaammaksi.  Tämän  kansallispyhätön 
hengellistä  tarkoitusta  tahtoi  hän  laajentaa  ihmissielujen  autuudeksi 
ja  pelastukseksi.  Messualttarien  perustamista  pidettiin  katoolisella 
ajalla  erinomaisen  ansiokkaana  tekona.  Sillä  jota  enemmän  niitä 
löjrtyi,  sitä  useampia  sielumessuja  ennätettiin  vuorokaudessa  lukea^ 
sitä  enemmän  ihmisiä  pelastaa  kiirastulen  tuskista  ja  ikuisesta  kado- 
tuksesta. 

Näin  käytölliseltä  kannalta  ajattelivat  keskiajan  ihmiset  tätä 
asiaa.  Hurskas  ihminen,  joka  lahjoituksillaan  oli  messualttarin  pe- 
rustanut, oli  ensi  sijassa  oikeutettu  vaatimaan  sielumessuja  omaksi 
onnekseen  ja  perheenjäsentensä  autuudeksi.  Tämä  ehto  oli  tavalli- 
sesti lahjakirjassa  nimenomaan  mainittu.  Mutta  messualttarin  ääressä 
luettiin  esirukouksia  muidenkin  ihmisten  ja  koko  maan  puolesta. 
Ja  lahjoittaja  oli  siten  tehnyt  hyvän  työn  lähimmäisilleenkin. 

Maunu  Piispan  aikaan  mainitaan  Turun  tuomiokirkossa  8  uutta 
messualttaria  kuorineen:  pyhän  Pietarin  ja  Paavalin  alttari,  *) 
pyhän  Johannes  Kastajan  alttari,  ^)  pyhän  Annan  ja  An- 
dreaksen alttari,  ')  pyhän  Kolminaisuuden  alttari,  **)  pyhän 
Euumiin    alttari,   Kristinuskovaisten   Sielujen   alttari,  *) 


')  Tämän  alttarin  perusti  v.  1414  Turun  porvari  Hintsa  Knap,  lahjoit- 
tamalla sille  useampia  kiinteimistöjä  Turun  kaupungissa.  (Turun  tuomiokirk. 
muatakirja,  siv.  258 — 259J. 

2)  Alttarin  perustaja  oli  arkkiteini  Johannes  An  un  di  (1416),  joka  sille 
lahjoitti  melkoisen  joukon  maatiluksia  eri  osissa  Suomea  ynnä  yhden  kaupungin- 
talon Turussa.    (Ttu^n  tuomiokirk,  muatakirja^  siv.  270 — 271). 

3)  Pyhän  Annan  ja  Andreaksen  alttarit  olivat  alkujaan  kaksi  eri  laitosta, 
vaikka  ne  sittemmin  yhdistettiin.  Jälkimmäisen  oli  perustanut  porvarinleski 
Kerttu  Luokkinais  v.  1416.    (Turun  tuomiokirk.  musta  kirja,  siv.  272). 

*)  Mainittu  ensi  kerran  v.  1420.  Pyhän  Kolminaisuuden  alttarin  olivat 
perustaneet  Turun  pormestarit  ja  raatimiehet  „omaksi  ja  seuraajiensa  autuudeksi 
ynnä  koko  yhteiskunnan  (s.  o.  Turun  kaupungin)  onneksi  ja  vaurastumiseksi** 
ja  määränneet  sen  ylläpitämiseksi  vuosittain  28  rahamarkkaa.  (Turun  tuomio^ 
kirk,  muatakirja,  siv.  290,  203.     Diplom,  Sueean,  n:o  2720). 

^)  Mainittu  ensi  kerran  v.  1424.   (Turun  tuomiokirk  muatakirja,  siv.  312). 
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pyhän  Rouvan  eli  Pappisalttari  ')  ja  pyhäin  Kolmen  Ku- 
ninkaan alttari.  -) 

Rikkain  ja  samalla  komein  Turun  tuomiokirkon  messualtta- 
reista  oli  pyhän  Ruumiin  alttari.  (Altare  Corporis  Christi. 
Helge  licamae  altare).  Sen  oli  Maunu  piispa  itse  v.  1421—1425 
perustanut  vanhempainsa  ja  oman  sielunsa  autuudeksi:  „Jesuksen 
Kristuksen  kaikkein  pyhimmän  ruumiin,  kaikkien  pyhien  enkelien 
ja  pyhän  Birgittan  nimeen,  kiitokseksi  ja  kunniaksi".  Tälle  altta- 
rille, joka  vieläkin  kantaa  „Tavastin  kuorin"  nimen,  lahjoitti  hän 
sukukartanonsa  Alasjoen  jmnä  suuren  joukon  muita  tiluksia  eri 
pitäjissä.  Edelleen  varusti  hän  alttarin  runsaasti  jumalanpalveluk- 
seen tarvittavilla  kirkkokaluilla  ja  pyhäinjäännöksillä.  Alttarin  kor- 
keimmassa ja  näkyväisimmässä  paikassa  hohti  komea  monstranssi 
eli  pyhän  leivän  säilytysastia,  joka  lienee  ollut  muita  kallisarvoi- 
sempi, koska  Paavali  Juusten  piispankronikassaan  siitä  erikseen  ker- 
too. Pyhän  Ruumiin  kuorissa  pidettiin  alussa  yksi  ja  lopulta  koko- 
naista kuusi  messua  päivässä.  Alttarin  pappi  asui  omassa  kivi- 
talossaan Turun  kaupungissa,  ja  sekin  talo  oli  Maunu  piispan 
lahjoittama.  Perustajan  määräyksen  mukaan  oli  tämä  pappisvirka 
vastaisuudessa  Turun  piispan  ja  tuomiokapitulin  toimesta  täytettävä, 
kuitenkin  niin  että  etusija  oli  annettava  sille  henkilölle,  jota  Maunu 
piispan  sukulaiset  sen  omistajaksi  puolsivat.  ^) 

Turun  tuomiokirkosta  puhuessa  mainittakoon  pyhän  Annan 
ja  pyhän  Kolmen  Kuninkaan  veljeydet,  jotka  olivat  perustetut 
samannimisten  alttarikuorien  yhteyteen.  Jälkimmäisen  olivat  Maunu 
piispa  ja  eräät  muut  hengelliset  herrat  ynnä  muutamat  Turun  kau- 
pungin pormestarit  ja  raatimiehet  v.  1449  perustaneet  „Jumalan, 
neitsyt  Maarian  ja  pyhän  Kolmen  Kuninkaan  kunniaksi,  hengen  ja 


^)  Mainitaan  ensi  kerran  v.  1426.  Vuonna  1435  sääsi  asemies  Klaus 
Lydekenpoika  Djäkn  3  messua  viikottain  pidettäväksi  tämän  alttarin  ääressä: 
omaksi,  puolisonsa  ja  lastensa  autuudeksi.  Tätä  tarkoitusta  varten  lahjoitti  hän 
alttarille  erään  talon  ja  katupuodin  Turussa,  Huukaisten  tilan  Lemun  pitäjässä 
ja  100  Englannin  kultanoobelia.    (Turun  tuomiokirk.  muttakirja^  siv.  320,  347). 

')    Perustettu    noin   v.    1447.    CTurun  tuomiokirk,   muBtaktrja,  siv.  570). 

^)  Pyhän  Ruumiin  alttarin  peI^ustaminen  oli  jo  ollut  puheena  v.  1409 
piispa  Boero  Balkin  aikana,  vaikka  asia  näkyy  jääneen  sikseen.  Tästä  alttarista 
ja  sen  ylläpitämiseksi  tehdyistä  lahjoituksista  katso  Turun  tuomiokirk.  musta- 
kirja,  siv.  238,  294,  317—319  y.  m. 
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sielun  hyödyksi  niille,  jotka  rupeavat  sen  veljeyden  jäseniksi "  Py- 
hän Kolmen  Kuninkaan  veljeys  Turussa  oli  silloisen  hienon  maailman 
yhdistys.  Sen  jäsenluettelossa  keskiajan  lopulta  mainitaan  piispoja, 
arkkiteinejä,  tuomiorovasteja,  linnanhaltijoita,  laamanneja  ja  muita 
vapaasukuisia,  Turun  pormestareita,  raatimiehiä  ja  rikkaita  porva- 
reita. ') 

Jumalanpalvelusta  Turun  tuomiokirkossa  olivat  alkuaikoina 
tuomiokapitulin  kaniikit  hoitaneet.  Maunu  Tavast  perusti  neljä 
uutta  kaniikkivirkaa,  niin  että  niiden  lukumäärä  nyt  nousi  10:een. 
Kun  alttarien  ja  kuorien  lukumäärä  tuomiokirkossa  lisääntyi,  perus- 
tettiin niiden  yhteyteen  erityisiä  pappisvirkoja,  joiden  omistajat 
nauttivat  tulot  alttareille  annetuista  tiluksista  ja  muista  lahjoituk- 
sista. Sitä  paitsi  löytyi  tuomiokirkossa  erityisiä  messupappeja 
(chorales),  joiden  toimena  oli  laulaa  sielumessuja  alttarien  ääressä. 
Maunu  piispa  lisäsi  heidänkin  lukumääränsä  6:sta  10:een. 

Turun  tuomiokirkossa  oli  siis  suuri  määrä  hengellisiä  miehiä 
jumalanpalveluksen  toimissa.  Varhain  aamun  koittaessa  alkoivat 
siellä  messujen  säveleet  kaikua  ja  vasta  myöhään  illalla  ne  hälveni- 
vät. Suomen  salolaiseen  mahtoi  tuomiokirkko  tehdä  kerrassaan  valta- 
van vaikutuksen.  Sen  jalot  ulkopiirteet  herättivät  jo  hänen  ihmet- 
telyään.  Ja  kun  hän  paljain  päin  ja  mieli  täynnä  hurskasta  hartautta 
astui  komean  temppelin  juhlalliseen  puolihämärään,  niin  oli  vaiku- 
tus vieläkin  lumoavampi.  Ikkunojen  heleäväriset  lasimaalaukset,  kul- 
taiset ja  hopeaiset  kirkkokalut,  pyhäinkuvat  palavine  tuohuksineen, 
kuoripoikien  lumivalkeat  viitat  ja  pappien  kirjatut  messukasukat 
häikäisivät  hänen  silmänsä.  Pyhän  suitsutuksen  tuoksu  hurmasi  häntä 
ja  vuorolaulujen  vienot  säveleet  kaikuivat  kummallisesti  hänen  kor- 
vissaan. Ja  kun  suurina  juhlapäivinä  pyhän  Henrikin  ihmeitä  teke- 
vät luut  ^)  verkkaisessa  juhlasaatossa  kannettiin  ympäri  kirkkoa 
kansan  suudeltaviksi  ja  piispa  korkeakuorista  julisti  rauhaa  kaikille 
ihmisille,  niin  lankesi  erämaankin  asukas  polvilleen  ja  tunsi  olevansa 
lähempänä  sitä  Jumalaa,  jota  papit  latinankielisissä  virsissään  ylisti- 
vät, vaikk'ei  hän  heidän  sanojaan  ymmärtänyt. 


*)  Turun  tuomiokirk,  musiakirja^  siv.  438,  571. 

*)  Edellisessä  jo  kerrottiin,  että  Maunu  Tavast  antoi  silata  pyhän  Henri- 
kin luut  hopealla. 

20 
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Se  oli  ajan  hengen  mukaista,  että  Maunu  piispa  koetti  hank- 
kia anejulistuksiakin  tuomiokirkkonsa  hyväksi.  Epäilemättä  oli  hän 
itse  niinkuin  suurin  osa  hänen  aikalaisistaankin  vakaasti  vakuutettu 
niiden  autuuttavasta  voimasta.  Ja  sitä  paitsi  oli  noista  synninpäästö- 
kirjoista  sekin  käytöllinen  hyöty,  että  ne  innostuttjyat  ihmisiä  lah- 
joittamaan omaisuuttaan  kirkollisiin  ja  armeliaisuustarkoituksiin. 
Useimmat  Suomea  koskevat  anejulistukset  ovatkin  Maunu  Tavastin 
piispauden  ajoilta.  Ne  ovat  paavien,  kardinaalien,  kirkolliskokouk- 
sien, vieläpä  hänen  itsensä  ja  muiden  piispojen  antamia. 

Jo  Roomassa  ollessaan  (1412)  hankki  Maunu  piispa  koko- 
naista kolme  sellaista  anejulistusta.  Ne  ovat  kaikki  kardinaalien 
antamia.  Kahdessa  luvataan  100  päivän  synninpäästö  kaikille,  jotka 
määrättyinä  juhlapäivinä  toimittavat  hartauttaan  Turun  tuomiokir- 
kossa tahi  lahjoittavat  omaisuuttaan  sen  rakennusrahastoon.  Kol- 
mannessa anejulistuksessa  lupaa  kardinaali  Johannes  Ylixbonensis 
saman  synninpäästön  armeliaille  ihmisille,  jotka  rahalla,  ruualla, 
vaatteilla  tai  muilla  antimilla  auttavat  Turun  hiippakunnan  köyhiä 
koululaisia.  ') 

Vuonna  1429  paloi  Turun  tuomiokirkko  ja  Maunu  piispa  rj^h- 
tyi  kohta  tunnetulla  tarmollaan  sen  uudestaan  rakentamiseen.  Sellai- 
nen työ  vaati  suuria  varoja  ja  tehokkain  keino  niiden  hankkimiseen 
oli  aneiden  antaminen.  Vuonna  1441  lupasi  hän  itse  ynnä  kaikki 
muut  Euotsin  piispat  40  päivän  synninpäästön  noilla  entisillä  ehdoilla 
tuomiokirkossa  kävijöille  ja  sen  rakennuksen  edistäjille.  Baselin 
kirkonkokous  lupaa  v.  1443  samasta  ansiosta  2  vuoden  ja  80  päi- 
vän, vieläpä  erinäisissä  tapauksissa  20:kin  vuoden  aneet.  Paavin 
lähettiläs  Saksanmaalla  kardinaali  Aleksanteri  suopi  samana  vuonna 
tuomiokirkolle  7  vuoden  ja  280  päivän  synninpäästön  ja  paavi 
Eugenius  IV  antaa  pari  vuotta  myöhemmin  yhtäläisen  julistuksen. 
Useat  tuomiokirkon  kuorit  varustetaan  niinikään  erityisillä  anekir- 
joilla:  pyhän  Eerikin  kuori  (1441),  pyhän  Ruumiin  kuori  (1443), 
pyhän  Neitsyeen  eli  Pappisalttari  ja  Kristinuskovaisten  Sielujen 
alttari  (1445).  Synninpäästö  koskee  sekä  pyhissävaeltajia  että  ra- 
kennuksen edistäjiä  ja  vaihtelee  40  päivästä  5  vuoteen  ja  200  päi- 
vään saakka.  -) 


*)  Turvn  tuomiokirk.  musiakirja,  siv.  246—250. 

')   Turun  tuomiokirk,  muaiakirja,  siv.  389—391,  405—409,  412—414. 


Kuv.  ttO.     Pyhän  Ruumiia  kuori  Tantn  tuomiokirkossa. 
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Turun  tuomiokirkkoa  1429  kohdanneesta  tulipalosta  on  muuten 
säilynyt  seikkaperäisiä  tietoja.  Se  tapahtui  kesäk.  2  p:uä.  Samassa 
tilaisuudessa  joutui  pyhän  Olavin  dominikaani-luostarikin  liekkien  val- 
taan ja  kaupunki  kärsi  suurta  vahinkoa.  Tulipalon  oli  eräs  Herman 
niminen  seppä  tahallaan  sytyttänyt.  Kun  ihmiset  riensivät  luostaria 
pelastamaan,  oli  ilkiö  vasaroineen,  pihtineen  tunkeutunut  tuomiokirk- 
koon, murtannt  auki  kolme  siellä  olevaa  uhriarkkua  ja  anastanut  rahat. 
Tämän  tehtyään  oli  hän  paennut  Rääveliin.  Kaupungin  raati  oli  siellä 


Kuv.  III.     Pj/hän  Ruumiin  kuorin  raularistikko 
Turun  tuomiokirkossa. 

antanut  pahantekijälle  turvakirjan,  luottaen  hänen  vakuutukseensa, 
että  tulipalo  oli  syttynyt  hänea  apumiestensä  varomattomuudesta. 
Pian  selvisi  kuitenkin  asia,  kun.  Turusta  saapui  paikalle  kaksi  por- 
varia, jotka  kaupunkinsa  nimessä  vaativat  murhapolttajan  ulosanta- 
mista  tai  rankaisemista.     Hennan  seppä  pantiin  vankeuteen  ja  sai 

KuT.  111.  Jn(n)o  tHom)Ki  mctlxx  »  magnua  Otai  e(pisco}pui  /ecit  Jieri 
k(oe}  opus  HELP  (M)JRIJ  BCEJTJ).  —  Vuonna  1125  teetti  piispa  Maunu 
Olarinpoika  tilnilln  triin.    Auta  autuas  Maaria. 


luultavasti  BMvelissä  ausaitun  rangaistukseusa,  sitten  kun  Turun 
raati  oli  sinne  lähettänyt  knuden  hyvämaineisen  porvarin  todistuk- 
sen, jossa  he  „ojennetiiiii  käsivarsin  ja  pystysormin  pyhäinjääDDösten 
edessä  vannovat",  että  mainittu  seppä  oli  kirkonvaras  ja  pahantekijä.  ') 

Tämän   yhteydessä   mainittakoon   toinenkin   Maunu   Tavastia 
kohdannut   vahinko.     Samaan   aikaan  kuin  tulipalo  hävitti  Turun 
tuomiokirkon  ja  kaupungin,  joutui  Koroisten  piispankartanokin  liek- 
kien valtaan.    Siinä  tilaisuudessa 
sai  Maunu  piispan  kotikappalai- 
nen  Beero  surmansa. 

Maunn  piispan  huolenpito 
ei  r^oittunnt  yksinomaan  Turun 
tuomiokirkkoon.  Maaseurakun- 
tienkin kirkot  tulivat  siitä  osalli- 
siksi. Edellisessä  on  jo  kerrottu, 
kuinka  hän  varusti  pyhän  Henri- 
kin ruumisarkun  Nousiaisissa  vas- 
kisilla levykoristuksilla,  jotka  ku- 
vasivat tiion  maamme  suojelus- 
patroonan  elämänvaiheita  ja  ihme- 
töitä.  Tämä  nähtävästi  Flan- 
driassa  tehty  taideteos  on  Suomen 
keskiajan  kauniimpia  muisto- 
merkkejä. 

Kirkon  ylipaimenen  into  ja 
hurskas  anteliaisuus  vaikutti  elä-  ■:*■*(. 

hyttävänä  esimerkkinä  hänen  ym-  Kuv.  112.  Lukkolaitoa  pyhän  Ruu- 
päristöönsä.  Ylhäiset  ja  alhaiset  miin  kuorin  rautarisUkotia  Turun 
oikein  kilvan  lahjoittelivat  omat-  tuomhkirkotsa. 

suuttaan    Turun    tnomiokirkolle. 
Toiset  lahjoittajat  taas  muistivat  maaseurakuntien  kirkkoja.    Niinpä 


')  Paavali  Juutlerän  piupantronikka  ynnä  Suom.  pmpankron.  katkehta 

Palmskuldin  kokoelmassa  H.  Hildebraua:irD-,  EttundCurl.  Vrhindenb.ym, 
siv.  37,  45,  5^.  —  Elok.  1  p:na  1429  kirjoittaa  Tunin  raati  Räävelin  kaupungille 

tästä  asiasta. „Wy  don  jw  myt  ersamer  grote  wytlik,  also  wy  vorno- 

men  hebbea,  dat  fn  juwe  stat  gekomen  ys  ein  grot  misdeder,  sin  nanie  ys  geno- 
mut  Herman  Smjl;,  dc  uns  unsc  stat  so  jamerlikpn  vorbrant  lievet  unde  uns  enen 
unTo;r)rwiiiliken  schaden  gedan  hevet.    Item  aiso  dat  vur  overwoldich  wart  in 


SIO 

perusti  kuning^as  Kaarlo  Knuutinpoika  Bonde  Maunu  piispan  kehoi- 
tuksesta Wiipurin  kirkkoon  kolme  aittana,  pyhän  Johanneksen, 
pyhän  Katariinan  ja  pyhän  Annan  nimeen,  varustaen  niihin  kuulu- 
vat pappisvirat  prebendoOla  eli  eläkkeillä.  ')  Hauhon  ja  Kemin 
kirkkojen  alttarikalkit  ovat  lahjakaluja  tältä  ajalta.  Ne  ovat  kampi- 
kin eteviä  taideteoksia. 


Kuv.  113.    Hauhon  alttarikalkki  v.lta  MIG.    Säilytetään 
Suomen  kansallUmuseona. 


dem  closter,  do  nam  de  vurgeaDinede  Eermnn  syne  yserea  tangen  unde  liamer 
uDde  lep  in  saacte  Henrix  domkerke  unde  brak  dar  up  beslagene  stocke,  dar 
Godis  offer  inne  wa3,  unde  nam  dat  Gelt  myt.  sich  ut  dcm  lande." 

■)  Näistä  alttareista  puhuu  Paavali  Juusten  piispankronikaesa&n.  Käyttää 
siltä  niinkuia  alku  niiden  perustamiseen  olisi  aikaisemmin  pantu  Kaarlo  Knuntin- 
pojan  isoisän,  Tord  Bonden,  toimesta  (1410).  (A.  I.  Arridsson:  Sandt.  tili 
vpplym.  af  rinl.  häfd.  II,  siv.  40,  M). 

Kuv.  113.  Anrta  dfymijni  mcdxnl  loi  metter  laret  mag(n)i  gore  Utu 
kaiken  gudii  til  lof.  —  Herran  »uonna  I41G  teetti  maisteri  Lauri  Maununpoika 
tämän  kalkin  Jumalan  kunniaksi.  — 


Edistääkseen    maaseuraknntienkin    kirkkojen  rakentamista  ja 
niissä  käyntiä  turvautui  Maunu  Tavast  aneiden  antoon.     Sama  40 


Kuv.  114.    Hauhon  alltarikalkin  paleeni  eli  OylettUautanen. 


Kw.  115.    Oaia  Hauhon  alttarikalkiaia. 

päivän  synninpäästö,  mikä  v.  1441  annettiin  Turun  tuomiokirkon 
hyväksi,  koski  kaikkia  maalaiskirkkojakin  Turnn  hiippakunnassa. 
Sitä  ennen  oli  Maunu  piispa  antanut  anejulistuksia  Vesilahden  ja 
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Ulvilan  kirkoille  (1422,  1440). ')  —  Melkoinen  osa  maamme  keski- 
ajan kivikirkoista  lieneekin  Maunu  Tavastin  piispauden  aikana  rar 
kennettu. 

Maunu  Tavastin  piispauden  aika,  joka  kaikin  puolin  edustaa 
katoolilaisuuden  korkeinta  kehitystä  maassamme,  oli  luostarilaitok- 
senkin kehitykselle  hyvin  edullinen.  Dominikaani-luostari  TViipu- 
rissa,  fransiskaani-luostari  Raumalla  ja  hirgittalais-luostari 
Naantaalissa  saivat  silloin  alkunsa.  Kahden  ensimmäisen  perus- 
tamisvuotta ei  tarkoin  tunneta.  Viimeksi  mainittu  oli  keskiajan 
Suomen  ainoa  naisluostari,  taikka  oikeastaan  sekaluostari  nunnia  ja 
munkkeja  varten.  Päätös  sen  perustamisesta  tehtiin  Telgeii  herrain- 
päivillä V.  1438.  Se  oli  Maunu  piispan  helmalapsi  ja  vanhuuden  päi- 
vien rakkaus.  Sitä  rikastutti  hän  suurilla  lahjoituksilla,  siitä  toivoi 
hän  suurinta  hengellistä  hyötyä  koko  maallemme  ja  kansallemme. 

Naantalin  luostarin  edelläkävijänä  oli  pyhän  Annan  nunna- 
luostari, jonka  Maunu  piispa  ensin  aikoi  perustaa  Turkuun  sikäläi- 
sen dominikaani-luostarin  lisäkkeeksi.  Sitten  luopui  hän  tästä  pai- 
kasta ja  alkoi  jo  rakentaa  luostaria  Raision  pitäjään.  Viimein  jätet- 
tiin koko  hanke  sikseen  jä  tuon  puolitekoisen  laitoksen  omaisuus 
siirrettiin  birgittalais-luostarille. 

Suomen  kirkon  ja  papiston  etujen  valvomisessa  osoitti  Maunu 
Tavast  yhtä  suurta  valppautta  kuin  jäntevimmät  hänen  edeltäjistään. 
Kaikki  silloiset  Ruotsin  kuninkaat  vahvistivat  järjestään  maamme 
kirkon  ja  papiston  oikeudet.  Toiset  heistä  jakelivat  uusia  etuja  ja 
vapautuksia.  Sellaisia  kuninkaallisia  vahvistukirjeitä  antoivat  Eerikki 
Pommerilainen  (1417),  Kristoffer  Baijerilainen  (1441)  ja  Kaarlo 
Knuutinpoika  Bonde  (1449).  *) 

Maunu  piispa  tahtoi  saada  Suomen  kirkon  niin  riippumatto- 
maksi kuin  suinkin  kaikesta  vieraasta  sekaantumisesta.  Tässä  koh- 
den on  seuraava  esimerkki  sangen  kuvaava.  Hänen  edeltäjänsä 
Beero  Balk  oli  perustanut  Turun  tuomiokapituliin  arkkiteinin  viran, 
mutta  säätänyt  sen  ylläpitämiseksi  niin  pienen  eläkkeen,  etfei  se 
voinut   sen  varassa   pysyä   voimassa.    Piispaksi  tultuaan,  määräsi 


')  Y.  6.  Lagus:  Handlingar  HU  upplysning  i  Finlands  kyrkohitioria, 
8  siv.  1.  -—  Vertaa  G.  F.  Helsingius:  Försök  tili  framsL  of  FinL  kyrkohisty 
siv.  166. 

*)   Turun  tuomiokirk.  musCakirja,  siv.  276,  392,  434—436. 


Maimu  Tavast  (1413.)  arkkiteinille  piispankymmenyksistä  ja  tuomio- 
kirkon tiluksista  täysin  riittävän  eläkkeen.    Itse  arkkiteinistä  teh- 
tiin   TastaJsiksi   ajoiksi    se    määräys,    että   Mnet   valitkoon   Turun 
tuomiokapituli  ja  asettakoon  virkaansa  Turun  piispa.     „Mutta  jo& 
joku  valta,  hengellinen  tai  maallinen,  tahtoisi  sirpillään 
koskea  tähän  meidän  työmme  laihoon",  niin  koko  virka  eläk- 
keineen  peruutettakoon.  ')  —  Se  oli  luultavasti  Maunu  piispan  vaiku- 
tusta sekin,  kun  Kostnitzin  kirkolliskokous  v.  1417  antoi  Räävelin 
piispalle  käskyn  toimia  siihen  suuntaan,  että  kaikki  Tumn  piispan- 
pöydältä  ^vääryydellä"  vieroitetut  ti- 
lukset, kymmenykset  ja  muut  tuloläh- 
teet olisivat  sille  takaisin  jätettävät. ") 
Pari  vuotta  myöhemmin  julkaisi  paavi 
Martinus  V  Turun  piispanpöydän  hy- 
väksi samanlaisen  bullan.  ') 

Turun  piispojen  ja  Paadisten  cis- 
tersiläis-luostarin  vanha  riita  Porvoon 
pitäjän  ynnä  siihen  kuuluvien  Pernajan 
ja  Sipoon  kappelien  omistamisesta  rat- 
kaistiin vihdoin  Maunu  Tavastin  toi- 
mesta. Mainittu  pitäjä  kappeleineen  oli 
kerrassaan  ollut  vieroitettuna  maamme 
piispojen  valtapiiristä.  Muukalainen 
kirkollinen  laitos  määräsi  siellä  pappis- 

virat,  kantoi  kymmenykset  omaksi  hyö-  ^«i;.  ;/ff.  Paadisten  luosiarii* 
dykseen.    Suomen    omia  kirkkomhti-  apotin  Tidemanin 

naita  oli  tuo  asiain  tila  loukannut  ja  sinetti. 

Hemming   piispasta   alkaen  olivat  he 

milfei  järjestään  koettaneet  saada  sitä  kumotuksi.  Maunu  Tavastill& 
se  viimein  onnistui.  Vuonna  1428  teki  hän  Paadisten  luostarin 
apotin  Tidemanin  kanssa  sellaisen  sopimuksen,  että  tämä  100:n 
Englannin   kultanoobelin   hinnasta    luopui    mainitun    pitäjän  patro- 


')  TVriin  tuomiokirk.  mvitakirja,  siv.  263> 
*)  Turun  tuomiokirk.  mvttakirja,  Biv.  280. 
S)  H.  G.  Porthan:  Op.  Sei.  H,  sir.  418. 

Kuv.  116.    SigUbtm  tidemani  abbati»  de  padii  —  Paadisten  apotin  Tide- 
manin sinetti. 


naattioikeudesta  ja  jätti  Turun  piispan  ja  hänen  tuomiokapitnlinsa 
huostaan  kaikki  asiakirjat,  joihin  tuo  oikeus  oli  perustunut.  ') 


_^-~-^^^     __    -  -Tsi--^  _ 


Kuv.  117.     Osa  Kuusiston  piispanlinnan  raunioisia. 

Maamme  piispoilla  ennen  Maunu  Tavastin  aikoja  ei  ollut  vaki- 
naista asuntoa  Turun  kaupungissa.    He  oleskelivat  vuoroiu  Koroisten 

')  Turun  luomiokirk.  muttakirja,  siv.  324.  —  Englannin  noobeli  oli  siihen 
AJkaaa  an-olUaa  noin  33  markkaa  njkyisessft  Suomen  Mhassa. 
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ja  Kuusiston  kartanoissa.  Maunu  piispa  rakennutti  Turkuun  kivi- 
sen talon  asuinsuojaksi  itselleen  ja  seuraajilleen.  Kuusiston  piispan- 
kartanon  varusti  Maunu  Tavast  v.  1431  Jdvisillä  muureilla  ja  muilla 
puolustuslaitoksilla,  niin  että  se  tästä  lähin  oli  täydellinen  sotalinna. 
Siellä  oli  katoolisilla  piisparuhtinaillamme  oma  sotaväkensä,  sinne  he 
rauhattomina  aikoina  vetääntyivät^  valmiina  puolustamaan  asemaansa 
muillakin  kuin  kirkon  hengellisillä  aseilla. 

Vaivaloisin  tehtävä  piispanvirassa  oli  varmaankin  lavean  Suo- 
men hiippakunnan  tarkastus.  Kesällä  tapahtuivat  sellaiset  matkat 
venheellä  ja  ratsain.  Talvella  oU  kulku  mukavampi,  kun  voitiin 
reellä  matkustaa.  Autiot,  asumattomat  salotaipaleet  olivat  kuiten- 
kin aina  suurena  esteenä.  Sellainen  asumatoin  18  (9  nykyistä) 
peninkulmaa  pitkä  erämaan  taipale  löytyi  esim.  Sysmän  ja  Suur- 
Savon  *)  kirkkojen  välillä.  Tarkastusmatkoillaan  oli  Maunu  piispan 
siellä  täytynyt  talvisaikaankin  viettää  yönsä  taivasalla.  Omaksi  ja 
muiden  kulkijain  mukavuudeksi  rakennutti  hän  sinne,  Vahvajärven 
rannalle,  Juuritaipaleen  uutistalon  ja  hankki  v.  1442  siellä  asuvalle 
lampuodille  veronvapauden.  *) 

Osoitteena  siitä  huolesta,  millä  Maunu  Tavast  tarkasti  laajaa 
hiippakuntaansa  mainittakoon,  että  hän  vielä  88  vuoden  ijässä  kävi 
sellaisella  tarkastusmatkalla.  Näin  tarkka  velvollisuuden  täyttämi- 
nen ei  voinut  olla  papistoon  vaikuttamatta.  Papiston  yleinen  sivis- 
tyskin lienee  Maunu  Tavastin  aikana  melkoisesti  kohonnut  entises- 
tään ja  useita  maapappejakin  löytyi,  jotka  jossakin  ulkomaan  yli- 
opistossa olivat  saavuttaneet  maisterin  arvon. 

Jumalanpalveluksessa  olivat  tosin  ulkonaiset  menot  pääasiana, 
mutta  kansan  syvempääkin  uskonnollista  tarvetta  koetettiin  tyydyt- 
tää. Papit  pitivät  jo  siihen  aikaan  maamme  kirkoissa  saarnoja 
kansan  omalla  kielellä.  Sen  todistavat  Maunu  Tavastin  aikana 
annetut  anejulistukset,  joissa  erikseen  mainitaan  saaman  kuulemista 
synninpäästön  ehtona.  *) 

Vuonna  1441  pidettiin  Söderköpingin  kaupungissa  kirkollis- 
kokous, jossa  kaikki  Upsalan  arkkihiippakunnan  piispat  olivat  saapu- 
villa, muiden  muassa  myös  Maunu  Tavastkin  Suomesta.   Siellä  teh- 


1)  Mikkelin  nykyisellä  paikalla. 

*)   Turun  tuomiokirk.  muttakirja,  siv.  403.    HUt.  ark.  II,  siv.  171. 

^)   TSirun  tuomiokirk»  muttakirja,  siv.  247,  890. 


Uin  se  merkittävä  päätös,  että  pyhäpäivinä  isämeidän  rukouSr 
ave  Maria  eli  ylistysvirsi  neitsyt  Marian  kunniaksi  ja  uskon- 
tunnustas  olivat  kaikiss,a  kirkoissa  äidinkieleUä  luettavat 


Kuv.  118,     Turun  tuomiokirkko  nykyisessä  atuasaan. 

Itse  puolestaan  noudatti  Maunu  piispa  hartaana  katooUlaisena 
tarkasti  kirkkonsa  menot  ja  säännöt.  Matkoillaan  kuljetti  hän  muka- 
naan oman  messualttarin,  jonka  ääressä  liän  itse  määrä-ajoilla  toi- 
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mitti  jumalanpalyeluksen  kello  3  aamulla,  kello  6  iltapäivällä  ja  kello 
9,  päivän  päättyessä.  Hän  ei  kuitenkaan  tyytynyt  yksistään  näihin 
ulkonaisiin  muotoihin.  Hänen  lämmin  ihmisrakkautensa  vaati  suora- 
naista uhrautumista  kärsivien  lähimmäisten  hyväksi.  Suui*et  piispan- 
tulonsa  käytti  hän  enimmäkseen  armeliaisuuden  töihin.  Omat  talonsa 
oli  hän  järjestänyt  hoitolaitoksiksi,  sairaiden  ja  puutetta  kärsivien 
turvapaikoiksi  Suomessa  näkyy  hirveä  spitaalitauti  siihen  aikaan 
olleen  hyvin  levinnyt.  Turussa  löytyi  erityinen  spitaalisairala 
(leprosorium)  tämän  taudin  onnettomia  uhreja  varten. 

Aikansa  levottomuuksissa  ei  Maunu  Tavast  koskaan  esiintynyt 
taistelevana  puoluemiehenä,  niinkuin  niin  moni  hänen  virkaveljis- 
tään  Ruotsissa.  Tästä  huolimatta  on  hän  valtiollisena  henkilönä 
syvästi  piirtänyt  nimensä  synnyinmaansa  historiaan.  Kanslerina 
seisoi  hän  Eerikki  Pommerilaisen  rinnalla,  tämän  tehdessä  ensim- 
mäisiä kokeitaan  hallitsemisen  vaikeassa  taidossa.  Neuvonantajan 
suuri  oppi,  hänen  rikas  elämänkokemuksensa  ja  jalo  luonteensa  ei 
voinut  olla  edullisesti  vaikuttamatta  nuoreen  kuninkaaseen.  Tämä 
aika  olikin  onnellisin  Eerikki  Pommerilaisen  vaiherikkaassa  elä- 
mässä. Hänen  ja  Maunu  Tavastin  välillä  syntyi  luja  ystävyyden 
suhde,  jota  eivät  vastaisten  aikojen  onnettomuudet  ja  riehuvat  mels- 
keet voineet  hämmentää.  Hallitsijansa  tuon  tuostakin  uudistuvia 
suosionosoituksia  palkitsi  hän  horjumattomalla  uskollisuudella.  Vii- 
meiseen asti  koetti  hän  pelastaa  Eerikki  kuninkaan  horjuvaa  valta- 
istuinta ja  vasta  kun  se  auttamattomasti  oli  kukistunut,  mukaantui 
hän  oleviin  oloihin  ja  rupesi  uutta  hallitusta  kannattamaan. 

Se  ei  ole  mikään  sattumus,  että  nuoren  Eerikki  Pommerilaisen 
ensimmäiset  hallitustoimet  tarkoittivat  juuri  Suomen  parasta.  Tär- 
kein niistä,  Turun  maanoikeuden  perustaminen,  on  nähtävästi  tapahtu- 
nut Maunu  Tavastin  alkuunpanosta.*  Vielä  selvemmin  on  tämä 
alkuunpano  myöhemmin  huomattavissa,  kun  maamme  jaettiin  kah- 
teen laamannikuntaan.  Sillä  molemmat  uudet  laamannit  olivat  Mauiju 
piispan  läheisiä  sukulaisia.  Pohjois-Suomen  laamanniksi  määrättiin 
nim.  hänen  serkkunsa  Suune  Suunenpoika,  Etelä-Suomen  laaman- 
niksi hänen  sisarensa  poika  Matti  Martinpoika  (Djäkn). 

Niinä  melskeisinä  aikoina,  jotka  lähinnä  seurasivat  Engelbrek- 
tin  vapausliikettä,  esiintyi  Maunu  Tavast  rauhan  ja  sovinnon  välit- 
täjänä. Kun  kaikki  muut  jo  alkoivat  luopua  Eerikki  Pommerilai- 
sesta,  matkusti  hän  vielä  kesällä  v.  1437  kuninkaan  luo  Tanskaan 
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onnistumatta  kuitenkaan  saamaan  hallitsijan  ja  hänen  alamaistensa 
rikkaantunutta  väliä  ehjäksi. 

Yaltaneuvoston  vanhimpana  ja  arvossa  pidettynä  jäsenenä  piti 
hän  aina  synnyinmaansa  etua  silmällä.  Se  veronhelpoitus,  minkä 
Ruotsin  valtaneuvosto  v.  1436  myönsi  Suomen  rahvaalle,  annettiin 
luultavasti  hänen  esityksestään.  Kun  Satakunnan  miehet  v.  1438 
Davidin  johdolla  nousivat  kapinaan,  saatiin  meteli  parhaasta  päästä 


Kuv.  119.    Piispa  Maunu  Tavasiin  hautakivi  Turun  tuomio- 
kirkossa,   Elias  Brennerin  piirustuksesta  jäljennetty 

Gottlundin  Otavassa. 


Maunu  piispan  välityksellä  asettumaan.  Ja  luultavasti  oli  se  leppelb 
kohtelu,  joka  sittemmin  tuli  kapinallisten  osaksi,  myöskin  hänen 
ansiokseen  luettava. 

Seuraavalla  vuosikymmenellä  matkusti  Maunu  Tavast  huoli- 
matta korkeasta  ijästään  tuon  tuostakin  Ruotsin  puolelle  ottamaan 
osaa  valtaneuvoston  kokouksiin  ja  päätöksiin.  Hän  oli  silloin  jo 
yhdeksännelläkymmenellä.    Kaarlo  Knuutinpojan  ja  Krister  Niilon- 
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pojan  välisissä  riidoissa  hän  ei  esiinny.  Kristoffer  kaninkaan  rauhallinen 
hallitus  oli  Maunu  Tavastillekin  levon  aika.  Silloin  omisti  hän  työnsä 
yksinomaan  hiippakuntansa  hoitoon  ja  Naantalin  luostaria  hyväksi. 

Vuonna  1448  kävi  Maunu  piispa  viimeisen  kerran  valtiotoi-^ 
missä  Ruotsin  puolella.  Hän  oli  saapuvilla,  kun  Kaarlo  Knuutin- 
poika  kruunattiin  kuninkaaksi.  Kaarlo  kuningas,  joka  tahtoi  käyt- 
tää hyväkseen  Maunu  piispan  kokenutta  apua,  pidätti  vanhuksen, 
luonaan  koko  seuraavan  vuoden.  Toukokuussa  v.  1450  otti  hän 
Ruotsin  valtakunnan  asiamiehenä  vielä  osaa  Halmstadin  sovinto- 
kokoukseen,  josta  edempänä  tulemme  kertomaan.  Se  oli  Maunu 
piispan  viimeinen  valtiotoimi.  Saman  vuoden  kesäUä  palasi  hän 
Suomeen  ja  luopui  vähäistä  myöhemmin  piispanvirastaankin. 

Maunu  Tavast  oli  silloin  ehtinyt  harvinaisen  vanhaan  ikään.. 
Hänellä  oU  93  elettyä  vuotta  takanaan.  Erottuaan  piispanvirastaan, 
muutti  hän  Naantalin  luostarin  läheisyyteen  asumaan.  Vanhuuden 
päiväinsä  varaksi  oli  hän  tänne  varustanut  itselleen  oman  asunnon 
varsinaisen  luostarilaitoksen  ulkopuolelle.  Siellä  eli  hän  vielä  kaksi 
vuotta,  nauttien  rauhallista  lepoa  ja  valmistautuen  eroamaan  vaihe- 
rikkaasta elämästään.  Maaliskuun  9  p:nä'1452  kuoli  hän  lähes  95- 
vuoden  vanhana  ja  haudattiin  pyhän  Ruumiin  kappelin  alttariportaan 
alle  Turun  tuomiokirkossa.  —  Maunu  Tavastin  viereen  haudattiiit 
myöhemmin  hänen  poikansa  ja  seuraajansa  Suomen  piispanistui- 
mella, Olavi  Maununpoika.  Heidän  yhteistä  leposijaansa  koristi 
Flandriasta  tuotu,  mustasta,  marmorista  tehty  hautakivi  ja  vaskinen 
taulu  kirjoituksineen.  *) 


*)  Molemmat  olivat  piispa  Maunu  lILn  Särkilahden  hankkimia.  Hauta- 
kivi vahingoittui  pahasti  Turun  tuomiokirkon  palossa  v.  1681  ja  vaski  taulu  hä- 
visi silloin  kokonaan.  Siinä  kerrotaan  olleen  seuraava  kirjoitus:  Jnno  Bomini 
MCCCCLII  die  IX  Metuis  Martii  obiit  lieverendus  in  Christo  Pater  et  Do^ 
minus,  D:nue  MAGNUS  DCei)  G(racia)  Epiecopua  Jboensis,  hujue  eapel/a 
Fundator,  gui  »edit  annoe  qoadraginta  —  Anno  Domini  MCDLX  die  XXIV 
mensis  Febr(uani)  obiit  Reoerendua  in  Christo  Pater  ac  Dominus  OLA  F  US 
B(ei  G(raeia)  Episeopue  Aboensis.  Orate  pro  istis  et  ceteria  Christi  fidelibue, 
ut  regviem  habeant  cum  beatis,  —  Herran  vuonna  1452,  maaliskuun  9  p:nä 
kuoli  arvokas  isä  ja  herra  Kristuksessa,  herra  Maunu,  Jumalan  armosta  Turun 
piispa,  tämän  kuorin  perustaja,  joka  istui  piispanistuimella  40  vuotta.  —  Her- 
ran vuonna  1460  helmikuun  24  p:nä  kuoli  arvokas  isä  ja  herra  Kristuksessa 
Olavi,  Jumalan  armosta  Turun  piispa.  Rukoilkaa  heidän  ja  muiden  kristin- 
uskovaisten  puolesta,  että  heillä  olisi  lepo  autuaitten  majoissa. 
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Paavali  Juosten  piispankronikassaan  ei  löydä  kylliksi  sanoja, 
jlistellessään  Maunu  Tavastin  ansioita  valtiollisena  henkilönä  ja 
kiittäessään  hänen  jaloja  persoonallisia  ominaisuuksiaan.  ^Niinkuin 
toinen  Jooseppi"  istui  hän  kolmen  kuninkaan  neuvostossa  »ihmi- 
senä yhtä  suuri  kuin  nimeltäänkin."  Suomen  aateliset  ja  muut 
asukkaat  kohtelivat  häntä  hartaimmalla  kunnioituksella  „ja  palveli- 
Tat  häntä  niinkuin  kuninkaallista  majesteettia  konsanaankin."  Hänen 
maineensa  levisi  ulkopuolelle  omaa  hiippakuntaa,  vieläpä  'Venä- 
jälle ja  muihin  eteläisiin  maihin  asti.  Kun  Ruotsin  kelvotoin  arkki- 
piispa Johannes  Jerechini  v.  Hil  eroitettiin  virastaan,  valitsi 
Upsalan  tuomiokapituli  Maunu  Tavastin  hänen  seuraajakseen.  Tunte- 
mattomasta syystä  ei  Eerikki  kuningas  knitenkaan  vaatia  vahvista- 
nut ja  näin  jäi  arkkipiispan  arvo  Maunulta  saavuttamatta.  Kenties 
hän  ei  itsekään  tahtonut  muuttaa  pois  synnyinmaastaan,  johon  häntä 
heimouden  siteet  ja  oman  kansan  rakkaus  kiinnittivät. 

Ehjä  ja  arvokas  on  se  kuva,  jonka  aikakirjat  ovat  säilyttä- 
neet MauQu  Tavastista,  kuuluisasta  Suomen  piispasta.  Hän  on 
katoolisen  keskiaikamme  suurin  henkiifi  ja  hänen  persoonassaan  löy- 
tyvät aikakauden  parhaimmat  valopuolet  edustettuina. 

Loppukoristiis  erMstä  missalen  käsi  kirjoituksen  katkelmasta  1400.1iivutia. 
Helsingin  yliopiston  kirjastossa. 


12.    Uniooniriidat  1400  luvan  keskivaiheilla. 
Kaarlo  Enuatinpoika  Bonde  ja 
hänen  aikalaisensa. 


ultaaan    valtion- 
hoitajaksi, koet- 
ti Kaarlo  Knua- 
tinpoika  kaikin 
voimin  asemaan- 
i.    H&n  antoi  val- 
ärkeimmät    linnat 
iisilleen  ja  puolue- 
ian  onnistoi  hänen 
staa    kilpailijansa 
Uonpojan.     Tämä 
Jn  tyytymättömien 
vustamana  ryhty- 
nyt salahankkeisiin,  saattaak- 
seen Eerikki  Pommerilaisen  jälleen  valtaistuimelle.    Marski-valtion- 
hoitaja päätti  rohkealla  kaappauksella  tehdä  nämä  hankkeet  tyhjiksi. 
Eräänä   yönä   karkasivat  hänen  palvelijansa  äkkiarvaamatta  siihen 
kartanoon,  johon  Krister  Niilonpoika  oli  asettunut  joulujuhlaa  viettä- 
mään.    Drotsetin    miehet   voitettiin,  hän  itse  herätettiin  unestaan, 
heitettiin    vähissä   vaatteissa   rekeen  ja  vietiin  vankeuteen.    Tämä 
tapahtui  tammikunssa  v.  1439.    Krister  Niilonpojan  täytyi  silloin 
luopua    kaikista    Ruotsin    puoleisista    läänityksistään.     Ainoastaan 

Alkukirjain    eräästä  missalen   katkelman  käsikirjoituksesta  1400  luvulta. 
Helsingin  yliopiston  kirjastossa. 


^ 
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Wiipuriii  liiman  sai  hän  pitää  ja  senkin  sillä  välipuheella,  että  linna 
oli  vaadittaissa  Kaarlo  Knuutinpojalle  jätettävä.  Täällä  eli  vanha 
drotseti  poikineen  jonkinlaisessa  maanpaossa,  uhkuen  katkeruutta  ja 
vihaa  voittajaansa  vastaan. 

Vuonna  1440  saavutti  Kaarlo  Knuutinpoika  uuden  edun,  joka 
taas  oli  omansa  hänen  valtaansa  vahvistamaan.  Silloin  kuoli  Turun 
linnaläänin  ynnä  Ahvenanmaan  haltija  Hannu  Kröpelin.  Saatuaan 
tästä  tiedon,  purjehti  marski-valtionhoitaja  ensi  avovedellä  Suomeen 
ja  otti  hänen  linnansa  haltuunsa. 

Näin  näytti  Kaarlo  Knuutinpojan  valta  sangen  vakaantuneelta. 
Mutta  Ruotsin  rauhattomat  ylimykset  häneen  pian  kyllästyivät  He 
eivät  tahtoneet  taipua  tottelemaan  miestä,  jota  he  pitivät  vertaise- 
naan. Kuningas  Eerikki  Pommerilaisesta  olivat  vihdoin  tanskalai- 
setkin luopuneet  ja  lyhytaikaisen  väJihallituksen  jälkeen  valinneet  hä- 
nen sisarenpoikansa  Kristoffer  Baijerilaisen  kuninkaaksi  (1440). 
Tämä  antoi  uutta  virikettä  unioonin  ystäville  Ruotsissa.  He  pa- 
koittivat  samana  vuonna  Kaarlo  Knuutinpojan  luopumaan  valtion- 
hoitajan toimesta  ja  tarjosivat  kruunun  Kristofferille.  Norjalaiset 
seurasivat  vasta  kaksi  vuotta  myöhemmin  esimerkkiä.  Näin  oli 
uniooni  kolmen  pohjoismaisten  valtakuntain  kesken  taas  palautettu. 

Kristoffer  Baijerilaisen  hallitessa  (1441  —  1448)  sai  Ruot- 
sin valtakunta  nauttia  lepoa  sen  sisällisen  rauhattomuuden  jälkeen, 
joka  siellä  edellisellä  vuosikymmenellä  oli  vallinnut.  Tärkein  hallitus- 
toimi tältä  ajalta  on  se  maanlain  parannus,  jonka  kuningas  vahvisti 
V.  1442  ja  jota  siitä  syystä  on  nimitetty  Kristoffer  kuninkaan 
maanlaiksi.  Uusi  lakilaitos  erosi  sangen  vähän  edeltäjästään  Maunu 
Eerikinpojan  maanlaista  ja  siltäkin  puuttui  kirkkokaari.  Suurin 
eroavaisuus  on  kuninkaankaaressa.  Siinä  tehdyt  muutokset  ja 
lisäykset  tarkoittavat  silminnähtävästi  kuninkaan  aseman  vahvista- 
mista. Ja  tämä  tarkoitusperä  on  saavutettava  maallisen  ylimystön 
ja  hengellisen  säädyn  myötävaikutuksella.  Sentähden  asetetaankin 
nämä  säätyluokat  entistä  edullisempaan  asemaan  alempiin  kansan- 
kerroksiin verraten.  Säädetään  ankaria  rangaistuksia  kuninkaan  ja 
valtaneuvoston  parjaamisesta.  Edelliset  hallitsijat  olivat  kieltäneet 
rälssimiehiä  oston  kautta  saattamasta  allensa  veroluontoista  maata  ja 
tekemästä  sitä  verottomaksi.  Kristoffer  kuninkaan  maanlaki  taas 
kieltää  talonpoikia  ostamasta  itselleen  enemmän  maata,  kuin  minkä 
jaksavat  asua  ja  viljellä. 
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KuninkaaQvaalin  suhteen  asettuu  kuiteoklQ  Kristofferin  maan 
laki  kansaovaltaiselle  kannalle.  Siinä  uudistetaan  nlm.  entisen  maan 
lain  säädös  laamannien  ja  talonpoikais-lautakunnan  vaalioikeudesta 
Moran  käräjillä.  Ja  Suomikin  mainitaan  nyt  täysi-oikeutettuna 
vaalipiirinä  muiden  rinnalla,  jollaiseksi  sitä  jo  Haakon  kuninkaan 
ajoista  asti  oli  tunnustettu. 


Kuv.  120.    Kuningas  Kristoffer  Bayerilaisen  sinetH. 

Kristoffer  kuninkaan  maanlaki  pysyi  kolmesataa  vaotta  Buot- 
sin  ja  Suomen  oikeusohjeena.  Mutta  tästä  huolimatta  ei  Maunu 
Eerikinpojankaan  maanlakia  lakattu  käyttämästä.  Päin  vastoin 
nähdään  meidän  aikoihimme  säilyneistä  tuomioista,  että  tuomarit 


Kuv.  120.  Sigillum  maie*tatii  CrUto/ori  d(ei)  g(raeia)  Daeie  teiattomftn) 
gotorumqCue)  rtgi»  eomiiit  palatim  Reni  et  duei»  Bauarie-  —  EriBtofferin,  Juma- 
lan armosta  Tanakan,  slaavilaisten  ja  goottilaisten  kuuiokaaD,  Rheinia  pfftltz- 
kreivin  ja  Baijerin  herttaan,  maj  esteettisi  netti.  — 
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Suomessakin  aina  keskiajan  loppuun  asti  joskus  käyttivät  vanhan 
lain  sakkomääräyksiä.  *) 

Tullessaan  kuninkaaksi,  oli  Kristoffer  Baijerilainen  suurilla 
eduilla  ja  myönnytyksillä  ostanut  Kaarlo  Knuutinpojan  kannatuk- 
sen. Vallastaan  luopunut  marski-valtionhoitaja  sai  täyden  tilin- 
päästön  kaikista  hallituksensa  toimista.  Koko  Suomi  linnoineen 
kaupunkineen  —  lukuunottamatta  Ahvenanmaata  —  annettiin  hä- 
nelle lääniksi  ja  Ölannin  saari  pantiksi.  Ruotsin  valtaneuvoston 
päätös  tästä  asiasta  on  päivätty  heinäk.  4  p:nä  1441.  Syyskuun 
20  p:nä  vahvisti  Kristoffer  kuningas  tämän  läänityksen.  ^) 

Marskin  ja  kuninkaan  väli  ei  kuitenkaan  koskaan  tullut  oikein  eh- 
jäksi. Kumpikin  katselivat  he  katein  silmin  toisiaan.  Ja  marskin  enti- 
set vihamiehet  käyttivät  asemaa  hyväkseen  häntä  vahingoittaakseen. 

Ei  ollut  vielä  kuukauttakaan  kulunut  kuninkaan  kruunauk- 
sesta, ennenkuin  Krister  Niilonpoika  Wiipurista  saapui  Ruotsiin, 
syyttääkseen  marskia  siitä  väkivallasta,  jolla  tämä  oli  häntä  kohdel- 
lut. Huolimatta  marskille  annetusta  tilinpäästöstä,  viritettiin  häntä 
vastaan  oikeudenkäynti,  joka  päättyi  seuraavalla  sovinnolla.  Krister 
Niilonpoika  sitoutui  jättämään  Wiipurin  linnan  läänineen  Kaarlo 
Knuutinpojan  haltuun  toukokuun  1  p:nä  1442.  Korvaukseksi  annet- 
tiin hänelle  Raaseporin  linnalääni  4:ksi  vuodeksi  ja  Korsholman  lääni, 
mikäli  sitä  kuului  Turun  hiippakuntaan,  1 4 :sta  vuodeksi.  Mutta  tämän 
määräajan  kuluttua  olivat  mainitut  alueet  Kaarlo  Knuutinpojalle 
jätettävät.   —   Tämä  sovinto  allekirjoitettiin  lokak.  9  p:nä  1441.  *) 

Todellista  sopua  ei  riitaveljien  välillä  syntynyt.  He  matkusti- 
vat kumpikin  vielä  samana  syksynä  Suomeen,  asettuen  Kaarlo 
Knuutinpoika  Turkuun,  Krister  Niilonpoika  Wiipuriin,  Näin  majaili- 
vat he  maamme  vastakkaisissa  kulmanteissa,  hautoen  katkeraa  vihaa 
toisiaan  vastaan  ja  seuraten  tarkasti  toistensa  liikkeitä.  Suomi  oU 
taas  jaettu  kahteen  erikoisvaltaan,  jotka  kumpikin  sangen  höUästi 
riippuivat  Ruotsin  keskusvallasta. 

Talvella  v.  1442  sai  Kaarlo  Knuutinpoika  Kristoffer  kunin- 
kaalta käskyn  ensi  avovedellä  saapua  Tukholmaan  vastaamaan  uusista 


')   A.    I.   Arvidsson:    Handl.   tili  upplysn.  af  Finl.  hist  I,  siv.  113. 
R.  Hausen:  Bidr.  tili  FinL  hist.  I,  1,  siv.  130,  161,  172,  188,  213. 

^)  II.  Hansenin  kopiokokoelma  Suom.  valtioarkistossa. 

3)  S.  Lagerbring:  Svea  Rikes  Hist  IV.  Cap.  7,  siv.  360—361. 
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bäntä  vastaan  tehdyistä  syytöksistä.  Marski  totteli  haastetta,  mutta 
lähti  liikkeelle  kymmeDellä  laivalla  ynoä  500  ritarin  ja  asemiehen 
saattojoukolla.  Kuningas  vaati  häntä  luopumaan  Turun  ja  Hämeeu 
linnoista  ynnä  Ölannin  saaresta.  Tähän  vaatimukseen  ei  marski 
voinut  taipua;  suostui  kuitenkin  luopumaan  Turun  linnasta,  niin 
kohta  kuin  oli  saanut  Wiipurin  liiman  haltuunsa.  Tällä  hyvällä 
palaisi  hän  takaisin  Suomeen. 

Täällä  oli  sillä  vMin  tapahtunut  tärkeitä  muutoksia.  Ijäkäs 
drotseti  Krister  Niilonpoika  oli  vaipunut  kuoleman  nneen  kal^i  päi- 
vää ennen  sitä  määrä-aikaa,  jolloin  hänen  tuli  luopua  Wiipurin  lin- 
nasta. Kaarlo  Knnntinpoika  otti  silloin  linnan  haltuunsa,  kohtaa- 
matta mitään  vastarintaa. 

Turun  linnan  jätti  marski  sopimuksen  mukaan  Kristoffer  kunin- 
kaalle, joka  sinne  asetti  voudiksi  Matti  Ödgislenpojan  (Lilje 
sukua).  Sittemmin  mainitaan  Turun 
linnan  voutina  ritari  Henrikki  Bitz, 
vanhaa  suomalaista  aatelissukua,  ja 
hänen  jälkeensä  ritari  ja  valtaneuvos 
Maunu    Green   (1446—1450),  joka 

uniooniriitojen  historiassa  on  tullut  jf^.  y^;.  Kuningas  Krutoffer 
surulUsesti    kuuluisaksi    kavaluudes-  Baijerilaisen  aikuinen 

taan   ja    epäluotettavasta  käytökses-  Turvn  äyrityinen. 

tään.    —    Kastelholman    linnassa  ja 

Ahvenanmaalla  hallitsi  Kristoffer  kuninkaan  voutina  Kustaa  Kaar- 
lonpoika  (Gumsebufvud). 

Se  aika,  jolloin  Kaarlo  Knuutinpoika,  väistyen  Kristoffer  ku- 
ninkaan tieltä,  siirtyi  Suomeen  asumaan,  ei  kulunut  jättämättä  jäl- 
kiä meidän  maamme  historiaan.  Vielä  Turussa  asuessaan  oli  marski 
suonut  Rauman  kaupungin  porvareille  samat  oikeudet  kuin  Turun 
kaupungin  asukkaille  (1442).  Kaksi  vuotta  myöhemmin  sai  Rauma 
Kristoffer  kuninkaalta  täydet  kauppakaupungin  privileegiot  ja  hal- 
linnon pormestareineen  raatineen.  Samoihin  aikoihin  syntyi  Naanta- 
linkin kaupunki  samannimisen  luostarin  ympärille  ja  varustettiin 
sekin  kaupunginoikeuksilla.  ')  —  Krister  Niilonpojan  kuoltua  muutti 


■)  A.  l.  Arvidsson:  Haaäl.  tili  upplym.  af  Fml.  häfd.  I,  siv.  21. 
Kqv.  120.  Kriatofer  rex  SfvecieJ.  Moneta  Aboenti(v-  —  Kristoffer,  Ruotsin 
kaaingas.    Timm  raha. 
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marski  Wiiparm  linnaan   asumaan  ja  hallitsi  sieltä  käsin  suoma- 
laista vasallikuntaansa  niinkuin  itsenäistä  valtakuntaa  konsanaankin. 

Ruotsin  riimikronikka  kertoo  innostunein  sanoin  Kaarlo  Knuu- 
tinpojan  loistavasta  hovielämästä  Wiipurissa:  kuinka  hän  varusti 
linnan  komeilla  rakennuksilla,  kaivatti  sinne  kalalammikon  y.  m. 
Luultavaa  onkin,  että  Wiipurin  linna  ennen  Kaarlo  Knuutinpojan 
aikoja  oli  asultaan  paljon  pienempi  ja  vaatimattomampi  ja  että  se 
hänen  toimestaan  melkoisesti  laajennettiin  ja  sievistettiin.  Wiipuri 
oli  valtakunnan  tärkeimpiä  rajalinnoja  ja  sidlä  täytyi  sentähden 
pitää  tavallista  enemmän  sotaväkeä.  Suomen  aatelisto  kokoontui 
luultavasti  mielellään  nuoren  marskin  komeaan  hoviin  ja  arvatta- 
vasti solmittiin  siellä  monta  ystävyyden  sidettä  ritarillisen  linnan- 
isännän  ja  Suomen  rälssimiesten  välillä.  Kaarlo  Enuutinpoika  yllä- 
piti myös  Wiipurissa  pienen  laivaston,  suojellakseen  Suomen  vesiä 
ja  rantamaita  Eerikki  Pommerilaisen  merisisseiltä,  jotka  uhkasivat 
kauppalaivoja  niiden  matkoilla. 

Hämäläisten  ja  savolaisten  vanha  riita  erämaiden  rajoista  oli 
tähän  aikaan  taas  syttynyt.  Synkässä  korvessa,  kaukana  ihmisten 
ilmoilta  näyteltiin  verisiä  näytelmiä,  kun  riitapuolet  kohtasivat  toi- 
siaan. Savolaiset  olivat  tunkeutuneet  hämäläisten  takamaille,  mur- 
hanneet ihmisiä,  polttaneet  heidän  asuntonsa  ja  ryöstäneet  heidän 
omaisuuttaan.  Savolaiset  puolestaan  valittivat,  että  hämäläiset  oli- 
vat samoilleet  heidän  rajainsa  .yli,  surmanneet  Savon  miehiä,  silpo- 
neet ruumiit  pieniksi  paloiksi  ja  viskanneet  ne  kofrilleen  syötäviksi. 

Kaarlo  Knuutinpoika  ryhtyi  riitaa  sovittamaan.  Kumpainen- 
kin riitapuoli  sai  valita  neljä  Pohjanmaan  talonpoikaa  suinimiehiksi 
ja  nämä  lähtivät  kesällä  v.  1445  rajaa  käymään.  Seuraavana  vuonna 
kynttilänpäivän  aikaan  piti  marski  asiasta  maakäräjät  Hattulassa, 
jolloin  12  miehisen  lautakunnan  —  puolet  rälssimiehiä,  puolet  talon- 
poikia —  tuli  tuomita  rajat  pysyväisiksi.  Mutta  sekä  Hämeen  että 
Savon  maakuntain  edustajat  ilmoittivat  vastalauseensa  rajankäyntiä 
vastaan.  Sen  olisi  pitänyt  tapahtua  talvella  suksikelissä ;  kesällä  oli 
mahdotoin  käydä  tarkkaa  rajaa  soiden  ja  vuorien  yli.  Pohjalaiset  suini- 
miehet  uudistivat  sentähden  tehtävänsä,  hiihtäen  rajan  etelästä  pohjoi- 
seen ja  päinvastoin.  Huhtikuun  25  p:nä  1446  pidettiin  marskin  esi- 
miehyydellä  uudet  käräjät  Wiipurissa,  jossa  asia  saatiin  sovituksi. 
Rajankäynti-kirjasta  jätettiin  yksi  kappale  Hämeen  maakunnan  asuk- 
kaille, toinen  savolaisille  talletettavaksi. 
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Bajasovinto  y:lta  1446  oli  sen  ajan  sananparren  mukaan  oleva 
„ijänkaikkinen.''  Tämä  ei  estänyt  rettelöltä  uudistumasta.  Tultuaan 
kuninkaaksi  s).ntoi  Kaarlo  Ejiuutinpoika  v.  1452  yielä  kerran  tar- 
kastaa mainittujen  maakuntien  rajaa.  Se  kulki  nykyisen  Mänty- 
harjun, Leivonmäen  ja  Hankasalmen  kautta,  seurasi  sitten  Eauta- 
lammin  ja  Suonenjoen  pitäjien  rajaa  ja  jatkui  Pielaveden— Rauta- 
lammin vesistöä  pitkin  Maanselkään.  *) 

Wiipurin  linnan  isäntänä  joutui  Kaarlo  Knuutinpoika  tuon 
tuostakin  tekemisiin  itäisten  naapurivaltakuntien  kanssa.  Voimak- 
kaalla esiintymisellään  ymmärsi  mahtava  marski  suojella  suomalai- 
sen vasallikuntansa  alamaisia,  milloin  heidän  oikeuttaan  oli  loukattu. 
Pari  Tarton  kaupungin  porvaria  oli  jättänyt  sitoumuksensa  suoritta- 
matta eräälle  Engelbrekt  Strus  nimiselle  Suomen  puolen  miehelle. 
Turhaan  oli  Kaarlo  Ejiuutinpoika  muistuttanut  Tarton  raatia  asiasta. 
Kun  ei  siitä  ollut  apua,  kirjoitti  hän  v.  1443  vielä  kerran  maini- 
tulle raadille  ankaran  kirjeen  ja  uhkasi  ottaa  takavarikkoon  kaiken 
tarttolaisen  tavaran,  minkä  saisi  käsiinsä,  ell'ei  velkaa  määrä-ajan 
kuluessa  maksettaisi.  ^) 

Kurittaakseen  Pihkovan  kaupungin  asukkaita  eräästä  väkivallan 
teosta,  lähti  marski  v.  1444  sotaretkelle  Narovajoen  seuduille,  surmasi 
heidän  miehiään  ja  otti  posadnikän  pojan  Maksima  Larionovitshin 
ynnä  27  hänen  sotureistaan  vangiksi.  Venäläinen  kronikka  sanoo 
sotaretken  tapahtuneen  ^rauhan  aikana  ja  vastoin  ristin  suutele- 
mista." Seuraavana  vuonna  toimittivat  pihkovalaiset  lähettiläitä 
Wiipuriin  ja  tekivät  rauhan  Kaarlo  Knuutinpojan  kanssa.  Elossa 
olevat  sotavangit  ostettiin  vapaiksi  120  ruplan  lunnailla  ja  150 
ruplaa  suoritettiin  vahingonkorvaukseksi.  ') 

Suhde  Novgorodiin  oli  1440  luvun  alkuvuosina  rauhallinen, 
mutta  alkoi  sittemmin  käydä  epävakaiseksi.  Novgorodin  tasavalta 
oli  siihen  aikaan  sisällisten  riitojen  ja  epäjärjestyksien  runtelema. 
Sitä  paitsi  oli  siellä  useampana  vuonna  peräkkäin  ollut  kato,  niin 


*)  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tili  upplysn.  af  FmL  häfd  V,  siv.  1  ja 
seiir.;  VI,  siv.  26 — 29.  —  Vertaa  M.  Akia  n  der:  Om  Jnkoper  flodens  läge  ja 
£.  Grönblad:    Om  grätuorna  mellan  TavasUand  och  Savolax  {Suomi  1846). 

»)H.  Hildebrand:  Liv-,  Esi-  und  CurL  Urkundenb.  IX,  siv.  633,652. 

3)  M.  Aki  an  der:  Utdr.  ur  ryskä  annaL  (Suomi  1848).  Vertaa  M. 
Earamsin:  Geach.  des  Rvtss,  Reiches  V,  siv.  244. 
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että  nälänhätä  oli  suuri  sen  asukkaiden  keskuudessa.  Tätä  ahdinko- 
tilaa käyttivät  naapurivaltiot  hyväkseen.  Liivinmaan  kalparitarit 
samosivat  Inkerinmaahan,  saamatta  kuitenkaan  siellä  olevia  linnoja 
valloitetuiksi.  Norjasta  tehtiin  samaan  aikaan  sotaretki  Vienan 
seuduille,  mutta  yhtä  huonolla  menestyksellä. 

Euotsi  ei  ajan  pitkään  voinut  pysyä  puolueettomana  näissä 
selkkauksissa.  Tammikuussa  v.  1447  tekivät  Liivinmaan  maanmestari 
Henrikki  Fincke  von  Owerberg  ja  kuningas  Kristoflfer  Baijerilainen 
Walkin  kaupungissa  keskenäisen  hyökkäysliiton  Novgorodia  vastaan. 
Sodan  tuli  alkaa  juhannuksen  aikaan  samana  vuonna.  Inkerinmaa 
linnoineen  ja  tärkeä  Nevajoki  oli  valloitettava  venäläisiltä.  *) 

Syystä  tai  toisesta  viivästyivät  liittolaisten  varustukset.  Kris- 
toffer  kuningas  oli  kutsunut  kokoon  herrainpäivät  Jönköpingin  kau- 
punkiin, saadakseen  Euotsista  apua  sotaan.  Hän  toivoi  tätä  apua 
sitä  suuremmalla  syyllä,  kun  hän  hallitsijavakuutuksessaan  oli  luvan- 
nut, että  kaikki  ne  maat,  mitkä  hän  kuninkaana  mahdollisesti  saisi 
Novgorodilta  valloitetuiksi,  olivat  Ruotsin  valtakuntaan  yhdistettä- 
vät. *)  Kristoffer  kuninkaan  oli  määrä  itse  saapua  herrainpäiville, 
mutta  matkalla  kohtasi  hänet  kuolema  tammik.  6  p:nä  1448.  Sodasta 
Novgorodia  vastaan  ei  näin  ollen  tullut  mitään.  Sen  sijaan  näky- 
vät novgorodilaiset  tehneen  hyökkäyksiä  Liivinmaahan  ja  kenties 
Suomenkin  rajaseutuihin.  Nämä  liikkeet  olivat  kuitenkin  vähem- 
mästä merkityksestä  ja  ennen  pitkää  lienee  rauhattomuus  tau'on- 
nut,  kosk'eivät  venäläisetkään  kronikat  tiedä  siitä  sen  enempää 
kertoa. ') 

Ruotsissa  olivat  ylimykset  kohta  Kristoffer  kuninkaan  kuoltua 
asettaneet  väliaikaisen  hallituksen,  jonka  esimiehiksi  valittiin  Upp- 
lannin  laamanni  Pentti  Juhonpoika  (Oxenstjema)  ja  hänen  veljensä 
Niilo  Juhonpoika,  Kun  tämän  lisäksi  edellisen  poika  Juho  Pentin- 
poika pian  sen  jälkeen  valittiin  Upsalan  arkkipiispaksi,  niin  näytti 
Oxenstjeman  suvun  valta  varsin  vakaantuneelta.  Mainitun  suvun 
ympäri  kokoontuivat  kaikki  unioonin  ystävät  ja  muukalaisvallan 
puolustajat. 


»)  O.  s.  Rydberg:  Sverges  traktater  III,  siv.  208.  —  Vertaa  E.  Gro  n - 
blad:  Nya  källar  tili  Finl.  medelt.  hist,  siv.  45  ja  seur. 

»)  O.  S.  Rydberg:  Sverges  traktater  III,  siv.  191—194. 

3)  M.  Akiander:   Utdr.  ur  ryskä  annal.    (Suomi  1848). 
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Mutta  kansaUinen  puolue,  joka  tahtoi  irroittaa  Ruotsin  Tanskaa 
yhteydestä,  oli  tällä  kertaa  unioonin  ystäviä  mahtavampi.  Tämän 
puolueen  ylimykset  olivat  päättäneet  valita  kotimaisen  miehen  ku- 
ninkaaksi ja  heidän  ehdokkaansa  oli  Kaarlo  Knuutinpoika.  Tätä 
hanketta  kannattivat  myös  innokkaasti  Ruotsin  talonpojat.  Ja  mitä 
Suomeen   tulee,  oli  Kaarlo  Knuutinpojalla  täällä  varma  kannatus. 

Kaarlo  Knuutinpojan  omissa  silmissä  lienee  kuninkaankruunu 
usein  kangastanut  rohkeana  tulevaisuuden  unelmana.  Kun  sanoma 
Kristoffer  kuninkaan  kuolemasta  saapui  Suomeen,  heräsivät  nämä 
toiveet  entistä .  voimakkaammin  hänen  mielessään.  Nuori  marski 
suoriutui  kohta  lähtemään  Ruotsiin  etujaan  valvomaan.  Toukokuun 
keskivaiheilla  1448  purjehti  hän  800  ritarin  ja  asemiehen  saatta- 
mana Wiipurista  suoraa  päätä  Tukholmaan.  Vielä  Suomen  saaris- 
tossa ollessaan,  sai  hän  Kalmarin  nunnaluostarin  johtajattarelta 
kirjeen,  jossa  kerrottiin,  kuinka  yksi  luostarin  jäsenistä  edellisen 
vuoden  jouluyönä,  kun  Kjistoffer  kuningas  vielä  oli  elossa,  oli  saa- 
nut sen  ilmestyksen,  että  Kaarlo  Knuutinpoika  jo  seuraavana  vuonna 
oli  tuleva  Ruotsin  valtakunnan  kuninkaaksi.  Sellaisia  muka  taivaalli- 
sia ennustuksia  oli  jo  ennenkin  lausuttu  ja  marski  ynnä  hänen  ystä- 
vänsä pitivät  kyllä  huolta  siitä,  että  ne  tulivat  kansan  tietoon. 

Oli  pyhän  ruumiin  juhlapäivä,  kun  marski  saapui  Tukholmaan. 
Kaiken  kevättä  oli  vallinnut  kova  kuivuus,  mutta  marskin  tullessa 
alkoi  vieno  sade,  joka  virkisti  kuihtuneet  tou'ot.  Kansa  piti  tätä 
marskille  hyvänä  enteenä.  Taivas  muka  suositti  häntä  valtakunnan 
hallitsijaksi. 

Kaarlo  Knuutinpojan  toimesta  kokoontuivat  valtiopäivät  kesä- 
kuussa Tukholmaan.  Sinne  oU  kutsuttu  edustajia  kaikista  neljästä 
säädystä.  Kysymys  maan  vastaisesta  hallituksesta  oli  ratkaistava. 
Kokoontuneet  edusmiehet  valitsivat  suurella  äänten  enemmistöllä 
Kaarlo  Knuutinpojan  valtakunnan  hallitsijaksi.  Oxenstjema  suvun 
johtaman  unioonipuolueen  täytyi  taipua  yleistä  mielipidettä  noudatta- 
maan ja  kesäk.  28  p:nä  1448  julistettiin  Kaarlo  Ejiuutinpoika  Moran 
kedolla  kuninkaaksi.  Seuraavana  päivänä  hän  juhlallisesti  kruu- 
nattiin Upsalan  tuomiokirkossa,  jossa  tilaisuudessa  meidän  maamme 
piispa  Maunu  Tavastkin  oli  saapuvilla. 

Tanskalaiset  olivat  hekin  v.  1448  ryhtyneet  valitsemaan  ku- 
ningasta itselleen.  He  ottivat  hallitsijakseen  Oldenburgin  kreivin 
Kristianin,  joka  äidin  kannalta  polveutui  heidän  vanhasta  kuningas- 
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^suvustaan.  —  Äiaoastaan  norjalaiset  olivat  vielä  epäröivällä  kau- 
nalla. Kaarlo  Knnutinpoika  oU  kohta  kuninkaaksi  tultuaan  lähettä- 
nyt muutamia  valtaneuvoksia  Norjaan  kysymään,  eikö  sielläkin 
tahdottaisi  ottaa  häntä  kuninkaaksi.  Norjalaiset  suostuivat  tähän 
pyyntöön,  Kaarlo  Knuutinpoika  matkusti  itse  Trondhjemiin  ja  kruu- 
nattiin siellä  maan  hallitsijaksi.  Kristian  Oldenburgilaineu  pyrki 
•samaan  arvoon  ja  osa  Norjan  suurmtehistÄ  kannatti  hänen  hankettaan. 
Kristian  Oldenburgllaiuen  ja  Kaarlo  Knuutinpoika  joutuivat 
siis  jo  alusta  pitäen  viholliseen  suhteeseen  keskenään.  Kaarlo 
Knuutinpoika  oli  lähettänyt  sotajoukon  Gotlantiin,  valloittaakseen 
tämän  tärkeän  saaren  Eerikki  Pommerilaiselta,  joka  sieltä  käsin 
yhä  jatkoi  merirosvoustaan.  Jo  oli  Visbyn  kaupunki  ja  suuri  osa 
saarta  valloitettu,  kun  Kristian  kuningas  keskellä  rauhaa  lähetti 
sinne   tanskalaisen    laivaston  ja  anasti  valloitetut  asemat  itselleen. 


Kuv.  132.     Yksi  Moran  kiviä.    I)/ttytetty  Kaarlo  Knuutinpoika 
Bonden  kuninkaativaalin  muistokii  v.  1448. 

Eerikki  Pommerilainen  jätti  vapaehtoisesti  saarensa,  purjehti  Pomme- 
riin  ja  jäi  sinne  kuolemaansa  asti. 

Kaikki  tämä  tapahtui  ihan  ruotsalaisen  sotajoukon  silmien 
-edessä,  ilman  että  Kaarlo  Knuutinpojan  omat  sotapäälliköt  koetti- 
vat sitä  estää.  Johtavin  heistä,  Kaarlo  kuninkaan  oma  suku- 
lainen ja  Turun  linnan  haltija  Maunu  Green,  olikin  salaisessa 
liitossa  Kristian  Oldenhurgrilaisen  kanssa.  Hän  teki  keskikesällä  v. 
1449  sopimuksen,  jonka  mukaan  ruotsalaisten  tuli  vetääntyä  pois 
Gotlannista.     Seuraavana   keväänä   oli    pidettävä  yhteinen  kokous 

Kuv.  122.  Anno  Domini  MCDXLVIII  XXFllI  dit  meniia  jmi  r(elj 
vigilia  apotlolorum  Petri  el  Pauli  eleelut  ett  nobitis  vir  Carolut  KnuU»on 
milea  nalione  Sueeui  in  regem  Steeie  —  Keslkuun  28  p.  eli  apostoli  Pietarin 
ja  Paavalin  juhlan  aattopäiväni  valittiin  vapaasukuinen  ritari  Kaarlo  Knuutin- 
poika, kansallisuudeltaan  ruotsalainen,  Rnotsin  kuninkaaksi.  — 
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Halmstadin  kaupungissa,  jossa  12  Ruotsin  ja  yhtä  monta  Tanskan 
valtioneuTOSta  tulisivat  ratkaisemaan  molempien  valtakuntain  keski- 
näiset riitakysymykset.  Sopimuskirjan  vahvistajina  olivat  muiden 
muassa  ritari  ja  vattaneuvos  Henrikki  Bitz  vanhempi  ynnä  ase- 
miehet  Frille  Haakoninpoika  ja  Pietari  Svärd,  kaikki  Suomesta 
kotoisin.  —  Kaarlo  Knuntinpojau  täytyi  karvaalla  mielellä  vahvis- 
taa sopimus,  jonka  nuo  omavaltaiset  suurmiehet  olivat  tehneet 
hänen  mieltään  kysymättä. 

Halmstadin  rauhankokouksessa,  joka  pidettiin  keväällä  v.  1450, 
esiintyivät  Ruotsin  suurmiehet  vieläkin  omavaltaisemmln.  Ruotsin 
edust^ien  joukossa  oli  tosin 
Kaarlo  Knuatinpojan  kannat- 
tajiakin, esim.  piispa  Maunu 
Tavast  ja  Eerikki  Akselin- 
poika  Tott,  mutta  useat  muut, 
niinkuin  Maunu  Green,  joka 
esiintyi  jonkunlaisena  ylimää- 
räisenä jäsenenä,  vehkeilivät 
minkä  saattoivat  kuningastaan 
vastaan.  Viimeksi  mainitut 
tekivät  muun  muassa  tanska- 
laisten edustajien  kanssa  sen 
salaisen  sopimuksen,  että  Kaar- 
lo Knuutinpojan  tuli  Kristian  Kuv.  123.  Kaarlo  KnuuHnpoika 
Oldenburgilaisen  hyväksi  luo-  Bonden  ruoUalainm  kutiin- 

pua  Norjan  kruunusta.    Edel-  kaanaekreetli. 

leen   kuului    tuohon  salaiseen 

sopimukseen  sekin  seikka,  että  Ruotsin  suurmiesten  tulisi  pakoittaa 
Kaarlo  Knuutinpoikaa  jättämään  linnojen  läänittämisen  ja  yleensä 
maan  hallituksen  valtaneuvoston  haltuun.  Ell'ei  hän  siihen  suos- 
tuäi,  oli  Ruotsin  kruunu  tarjottava  Kristian  Oldenburgilaiselle.  — 
Näin  oli  Ruotsin  valtakunta  saatettava  samalle  kannalle  kuin  ennen 
muinoin  kuningas  Älbrekt  Meklenburgilaisen  aikana. 

Kaarlo  Knuutinpoika  luopui  vapaehtoisesti  Norjan  kruunusta, 
ko3k'ei  hän  siinä  maassa  luullut  ajan  pitkään  voivansa  asemaansa 


Kuv.   123.     Seeretunt  Karati  dei  graeia  tvevomm  gutkorvmque  rtgU. 
Kaarlon,  Jumalan  armosta,  sveealaisten  ja  goottien  kuninkaan,  sekreetti. 


puolustaa.  Tästä  yltyi  hänen  vastustajansa  rohkeus.  He  toivoivat 
helposti  voivansa  pakoittaa  häntä  uusiin  myönnytyksiin  ja  viimein 
luopumaan  kruunustaankin. 

Mutta  kuningas  sai  viime  hetkessä  tiedon  näistä  vehkeistä. 
Yksi  tuon  salaisen  sopimuksen  tekijöistä  oli  vaitiolon  lupauksella 
ilmaissut  eräälle  vanhalle  piispalle  koko  juonen.  Tämä,  joka  oli 
Kaarlo  Kuuutinpojan  ystäviä,  hämmästyi  kovasti,  kun  kuuli,  mitä 
oli  tekeillä.  Toiselta  puolen  si- 
toi häntä  vaitiolon  lupaus  vai- 
kenemaan, toiselta  puolen  pa- 
koitti  uskollisuus  laillista  hallitsi- 
jaa kohtaan  häntä  ilmoittamaan 
asian  kuninkaalle.  Hän  kertoi 
Kaarlo  kuninkaalle  kaikki,  min- 
kä oli  kuullut,  ja  neuvoi  häntä 
olemaan  varoillaan.  —  Eaotsin 
riimikronikka,  joka  puhuu  tästä 
tapauksesta,  ei  mainitse  piispa- 
vanhuksen  nimeä.  Kertomus  so- 
pii hyvin  Maunu  Tavastiin.  Ken- 
ties oli  tuo  tuskallinen  velvolli- 
suuksien taistelu  syynä  hänen 
eroamiseensa  Suomen  piispan- 
ATrasta.  ') 

Euotsissa  ei  Kaarlo  Knuii- 
tinpoika  ollut  taipuvainen  luo- 
vuttamaan kuninkaallisia  etnoi- 

_  — . ^^   . —  _  keuksiaan  neuvoskunnalle  enem- 

Kuv.ia4.   JraarÄ)Jf«««ftni«i;a«Aai,fl  pää  kuin  kellekään  muulle.   Hän 
v:lia  1449.  ^i  siltä  tohtinut  ruveta  kovin 

kourin  pitelemään  vehkeileviä 
suurmiehiä,  sillä  siksi  oh  hänen  aseinansa  iiian  heikko.  Pahin  veh- 
keilijä, Maunu  Green,  kuitenkin  kadotti  Turun  linnaläänin,  joka 
annettiin  Eerikki  Äkselinpoika  Totfille.  Ennenkuin  luovu- 
tuksen tuli  tapahtua,  pakeni  Maunu  Green  200  aseellisen  miehen 


')  On  myuskin  arveltu  LinkäpiDgin  piispaa  Niilo  Kän]g'ift  salshankkeen 
ilmaisijaksi.    IH.  Hildebrand:  Sverige»  Mtl.  M,  siv.  2S<J|. 
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seuraamana  Turusta  yhdellä  suurella  ja  useammalla  pienellä  laivalla. 
Hän  aikoi  muka  lähteä  toivioretkelle.  Pohjois-Saksan  rannikolla 
ryösti  hän  hamburgilaisen  laivan,  mutta  joutui  tappiolle  taistelles- 
saan erästä  lyybekkiläistä  laivaa  vastaan  ja  vietiin  Liibeckiin  van- 
keuteen. Osa  hänen  seuralaisistaan  mestattiin  Danzig'issa  ja  Maunu 
Green  olisi  itse  joutunut  saman  kohtalon  alaiseksi,  ell'ei  Kristian 
Oldenburgilainen*  olisi  hänet  vapauttanut.  Tämän  jälkeen  rupesi 
hän  julkisesti  Kristian  kuninkaan  mieheksi  ja  kantoi  nurjaa  kilpeä 
isänmaataan  vastaan. 

Euotsin  ja  Tanskan  suhde  oli  näin  häilynyt  sodan  ja  rauhan  vä- 
lillä. Suomikin  sai  kokea,  että  rauhattomat  ajat  olivat  tulossa.  Vuonna 
1450  tuli  kuninkaalta  käsky,  että  jokaisen  kihlakunnan  Pohjois-  ja 
Etelä-Suomen  laamannikunnissa  tuli  saman  vuoden  helluntaiksi  varus- 
taa 16  lastin  kantava  laiva  ja  6  tai  7  lastin  kantava  pursivene 
valtakunnan  palvelukseen.  Turun  linna  laitettiin  puolustuskuntoon.  Sen 
kunnossa  pitämiseksi  määrätyltä  päivätöitä  ei  saatu  niinkuin  entiseen 
aikaan   maksaa  rahasin,  vaan  ne  olivat  luonnossa  suoritettavat.  ^) 

Seuraavana  vuonna  (1451)  olivat  Kaarlo  ja  Kristian  kunin- 
kaat jo  ilmi  sodassa  keskenään.  Se  oli  julmaa  hävityssotaa,  joka 
ei  vienyt  heidän  riitakysymystään  lähemmäksi  ratkaisuaan.  Tal- 
vella V.  1452  saivat  Suomen  ritarit  ja  asemiehet  käskyn  miehissä 
saapua  Tukholmaan  Kaarlo  kuninkaan  avuksi.  Tämän  lisäksi  toimi- 
tettiin meidän  maastamme  45  suurempaa  laivaa  ensi  avovedellä 
lähtemään  Ruotsin  puolelle.  *) 

Sota  vaati  suuria  kustannuksia  ja  lisäsi  kansan  jo  ennestään 
raskasta  verotaakkaa.  Talonpojat  alkoivat  jo  monissa  paikoin  käydä 
tyytymättömiksi.  Kaarlo  Knuutinpoika  ei  ollut  mikään  taitava  sota- 
päällikkö, joka  olisi  loistavilla  urostöillä  voinut  lumota  kansan  mie- 
let. Päin  vastoin  osoittivat  hänen  sotaliikkeensä  pääUikkötaidon, 
jopa  persoonallisen  urheuudenkin  puutetta.  Se  uljuuden  valais- 
tus, joka  oli  heijastanut  hänen  persoonastaan,  alkoi  himmentyä  ja 
jättää  sijaa  yleiselle  pettymykselle.  Tämän  lisäksi  tuli  muitakin 
seikkoja,  jotka  Kaarlo  kuninkaan  asiaa  vahingoittivat.  Yksi  sellai- 
nen seikka  oli  kruunulta  vieroitettujen  tiluksien  reduktsiooni,  jonka 


O   Turun  tuomiokirk,  tnustakirja^  siv.  441. 

')   Ruoia.  riimikronikka  (Script  Rer.  Svecicar.  Med,  Jev,  I,  sect.  post. 
sir.  141. 
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hön  koetti  panna  toimeen.  Yaikk'ei  se  merkitykseltään  ollut  lähes- 
kään niin  laajaperäinen  kuin  Margareeta  knningattaren  reduktsiooui, 
herätti  tämä  toimipide  kuitenkin  valtakunnan  papistossa  nurjaa  mieltä 
kuningasta  kohtaan.  Toisena  nuijamielisyyden  aiheena  oli  Kaarlo 
kuninkaan  vaatimus,  että  papistonkin  tuli  ottaa  osaa  valtakunnan 
puolustamiseksi  käydyn  sodan  kustannuksiin.  ') 

Vuonna   1456  kohtasi  Kaarlo  kuningasta  suuri  onnettomuus, 
kun  hänen  serkkunsa  ja  paras  sotapäällikkönsä,  urhea  Tord  Bonde, 
sai    surmansa   erään  tanskalaisen   kavaltajan    kädestä.     Kuninkaan 
asema  alkoi  muutenkin  käydä  yhä  horjuvammaksi.    Unioonin  ystä- 
vät  käyttivät   tätä   asiain   tilaa  hyväkseen.     Heidän  johtajakseen 
rupesi  kunnianhimoinen  arkkipiispa  Juho  Pentinpoika,  Joka  alusta 
pitäen  oli  kantanut  nurjaa  mieltä  Kaarlo  kuningasta  vastaan,  vaikka 
hän  oli  ymmärtänyt  sitä  salata.    Arkkipiispa  oli  saanut  kuninkaalta 
toimekseen  nostattaa  Upplannin  maa- 
kunnan talonpojat  sotaretkelle  tanska- 
laisia vastaan.  Saatuaan  omat  palveli- 
jansa, joukon  rälssimiehiä  ja  talon- 
poikia aseisiin,   naulasi  hän  Upsalan 
tuomiokirkon  ovelle  julistuksen,  jossa 
Kuv.  133.    Kuningas  Kaarlo    peräytti    Kaarlo   kuninkaalle   vanno- 
Knuuiinpojan  aikuinen  tun   uskollisuusvalansa.     Sitten   laski 

Turun  äyrityinen.  hän  juhlallisesti  kirkonpaimenen  sau- 

vansa alttarille  pyhän  Eerikin  lippaan 
viereen,  pukeutui  haarniskaan  ja  sanoi,  että  toisenlainen  on  oleva 
tila  Kuotsin  valtakunnassa,  ennenkuin  hän  ottaa  piispautensa  arvo- 
merkit takaisin.  —  Tämä  tapahtui  tammikuussa  v.  1457. 

Saatuaan  tiedon  arkkipiispan  kapinasta,  riensi  Kaarlo  kuningas 
kiireessä  kokoonhaalitulla  sotavoimalla  häntä  vastaan.  Matkalla 
antoi  hän  vangita  entisen  luottamusmiehensä  Eerikki  Äkselinpoika 
Tottin,  jota  hän  syystä  epäili  yhteydestä  kapinallisten  kanssa.  Ku- 
ningas oli  varomatoin  eikä  ottanut  selkoa  vihollisen  liikkeistä.  Arkki- 
piispa yllätti  hänet  äkkiarvaamatta  Vesteroosin  kaupungissa  ja  voitti 


')  C.  G.  Styffe:  Btdr.  tili  Skand.  Aift.  ur  utl.  arkiver;  III,  siv.  LXXV 

Kuv,   125,     Karolu»  ret  t(teortim)  gCothorumque}.     Monela  Aboetudt). 

-  Kaarlo,  sveealaisten  ja  goottien  kuningits.    Turun  raha.  — 
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perinpohjin  hänen  sotavoimansa.  Kaarlo  kuningas  pakeni  Tukhol- 
maan. Täällä  koetti  hän  ensin  puolustaida,  mutta  kun  hän  ei  voinut 
luottaa  kaupungin  porvaristoon,  kokosi  hän  aarteensa  muutamiin 
laivoihin,  talletti  toisia  kalleuksia  sikäläiseen  dominikaaniluostariin, 
purjehti  pois  ja  jätti  valtakuntansa  oman  onnensa  nojaan. 

Matkansa  suuntasi  Kaarlo  Knuutinpoika  Danzigiin,  päättäeni 
siellä  odottaa  parempia  aikoja.  Tämä  kaupunki  kuului  Puolan  yli- 
herruuden alle.  Puolan  kuningas  Kasimir  IV,  joka  siihen  aikaan 
oli  riidassa  Kristian  Oldenburgilaisen  kanssa,  otti  ystävällisesti  vas* 
taan  pakolaisen  ja  tarjosi  hänelle  turvapaikan  alueellaan.  Kaarlo 
puolestaan  lainasi  Kasimir  kuninkaalle  rahoja  ja  sai  erään  Danzigin: 
läheisyydessä  olevan  kauppalan  panttiläänikseen. 

Näin  loppui  toistaiseksi  Kaarlo  Knuutinpojan  kuninkuus,  joka. 
oU  niin  hyvillä  enteillä  alkanut. 

Suomessa  ei  kuningas  Kaarlo  Knuutinpoika  ensimmäisellä 
hallituskaudellaan  ennättänyt  käydä,  asiain  menoa  persoonallisesti 
johtamassa.  Euotsin  puoleiset  uniooniriidat  ja  oman  aseman  säi- 
lyttäminen kiinnittivät  kokonaan  hänen  huomionsa. 

Suomen  linnoja  ei  Kaarlo  kuningas  läänittilnyt  valtakunnan* 
suurmiehille,  vaan  jätti  ne  käskynhaltijoille,  jotka  olivat  velkapäät 
tekemään  tiliä  hallinnostaan.  Turun  linnassa  isännöitsi  vuodesta. 
1450  alkaen  ritari  ja  valtaneuvos  Eerikki  Akselinpoika  Tott. 
Maamme  muut  linnavoudit  olivat:  Wiipurissa  Juho  Olavinpoika. 
(Stenbock),  Raaseporissa  Gregers  Matinpoika  (Lilje),  Kastel- 
holmassa Kaarlo  Maununpoika,  Korsholmassa  Ingvar  Niilon- 
poika Djäkn.  Hämeen  lääniä  hallitsi  ensin  eräs  Engelbrekt 
Jaakonpoika  (1448);  ja  sittemmin  Olavi  Niilonpoika  Tavast, 
Porkkalan  herra  ja  piispa  Maunu  Tavastin  veljenpoika.  ') 

Olavi  Tavast  mainitaan  Hämeenlinnan  voutina  vv.  1452 — 1456. 
Kenties  oli  hän  jo  ennenkin  siinä  toimessa  Ja  pysyi  mahdollisesti  sel- 
laisena kuolemaansa  asti  (1460).  Vuonna  1446  on  hän  jäsenenä  siinä 
lautakunnassa,    joka   marski   Kaarlo   Knuutinpojan   esimiehyydellä 


>)  A.  I.  Arvid  s  80  n:  Handl.  tili  upplysn,  af  FinL  hä/d.  III,  siv.  128; 
V,  siv.  4;  VI,  siv.  27.  C.  G.  Styffe:  Skand.  und,  unionst  (2:n  painos)  siv.  328^ 
380 — 840.  —  V.  1448  mainita«aii  eräs  Steen  Henrikinpoika  alivoutina 
Hämeenlinnassa.  Y.  1455  mainitaan  Filippus  livarinpoika  voutina  Raase- 
porissa  (R.  Hansenin  kopiokokoelma  Suom.  valtioark.) 


kokooQtni  määräämään  rajoja  Hämeen  ja  Savon  maakimtien  välillä. 
Seuraavalla  vuosikymmenellä  mainitaan  hän  Hauhon  kihlakunnan 
tuomarina,  ritarina  ja  valtanenvoksena.     Olavi  Tavast  oli  innokas 


Kuv.  136.     Olavi  Niilonpoika  Tavaatin  hautakivi     Turun  tuomio- 
kirkossa.    Joutui  häviöön  tuomiokirkon  palossa  v.  16SI. 
Elias  Brennerin  piirustuksen  mukaan  jäljen- 
nettynä Gottlundin  Otavassa. 

■erämaiden  asuttaja.    Vuonna  1452  sai  hän  kuningas  Kaarlo  Knnutin- 
pojalta  käskyn  jakaa  Hämeen  rintamaan  laidassa  olevia  salopalstoja 


KuT.  126.  jinno  tj(oiit0'*i  tiieeee/x  i(nj  eraaiino  »(ancti)  petr(i)  de  eatkedra 
o(biit)  nobiia»)  vir  olavuC»)  thavasth  rniU(ti)  ofr)att  p(ro)  eo.  —  Herran  viioiiDa 
1480  helmikuun  24  p:nä  kuoli  v&paftsukuiDCD  ritari  Olavi  Tarast;  rukoilkaa  hä- 
nen puolestaan. 
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sopiville  uatisasukkaille.  Hänen  toimestaan  lienee  muun  muassa  se 
uutisasutus  syntynyt,  josta  Jämsän  pitäjä  sai  alkunsa.  ') 

Maamme  suhteesta  Novgorodiin  kuningas  Kaarlo  Knuutinpojan 
ensimmäisellä  hallituskaudella  ovat  tiedot  niukkoja  ja  hämäräperäisiä. 
Noustessaan  Euotsin  valtaistuimelle,  oli  Kaarlo  kuningas  edeltäjäl- 
tään, Kristoffer  Baijerilaiselta,  perinyt  sodan  tämän  itäisen  naapuri- 
valtakunnan  kanssa.  Sota  ei  kuitenkaan  näy  yltyneen  tavallista 
rajarauhattomuutta  suuremmaksi. 

Myöhemmän  ajan  asiakirjoissa  kerrotaan,  kuinka  Hämeen  vouti 
Olavi  Niilonpoika  Tavast  ja  Pohjois-Suomen  laamanni  Henrikki 
Klaunpoika  (Djäkn)  muiden  herrojen  seuraamina  kävivät  Novgo- 
rodissa neuvottelemassa  rauhasta  venäläisten  kanssa.  He  saivatkin 
aikaan  9  vuotisen  rauhan,  joka  vahvistettiin  tavanmukaisilla  menoilla: 
valalla  ja  ristin  suutelemisella.  Varmuudella  ei  tiedetä,  koska  tämä 
sopimus  tehtiin,  mutta  luultavasti  tapahtui  se  v.  1452  tai  1453. 
Tästä  huolimatta  rikkoivat  venäläiset  tai  Venäjän-karjalaiset  jo  toista 
vuotta  myöhemmin  rauhan,  tekemällä  hirveän  hävitysretken  Kemin, 
Iin  ja  Liminkaan  pitäjiin  Peräpohjassa.  -) 

Mahtavin  Suomen  linnanisännistä  Kaarlo  Knuutinpojan  ensim- 
mäisellä hallituskaudella  oli  Eerikki  Akselinpoika  Tott,  vaikka  hän 
vasta  tämän  hallituskauden  jälkeen  esiintyi  tärkeänä  keskushenki- 
lönä maamme  historiassa.  • 

Tottien  suku  oli  Tanskasta  kotoisin.  Eerikki  Akselinpoika 
syntyi  luultavasti  v.  1420  Varbergin  linnassa  Hallannissa.  Hänen 
isänsä  oli  Akseli  Pietarinpoika,  Tanskan  valtaneuvos  ja  marski. 
Äiti  oli  Ruotsista  kotoisin.  Eerikki  Akselinpoika  oli  jo  nuorena 
tullut  Ruotsiin  ja  siellä  joutunut  Kaarlo  Knuutinpojan  palvelukseen, 
tämän  ollessa  valtiomarskina.    Kun  Kaarlo  Knuutinpoika  v.  1441 


^)  R.  Hausenin  kopiokokoelma  Suom.  valtioark.  A.  I.  Arvidsson: 
BandL  UU  upplysn.  af  Ftnl.  häfd.  I,  siv.  28--29,  31;  V,  siv.  1.  Pärmäkirje 
Suom.  valtioark  Istossa.  —  Anrep  teoksessaan  Attartaflor  mainitsee  Olavi  Ta- 
vastia H&meenlinnan  voutina  jo  vv.  1441  ja  1444. 

*)  Kemin,  Iin  ja  Liminkaan  pitäjien  rahvaan  valituskirje  hallitukselle  v. 
1490.  (J.  Hadorph:  Twd  gambla  Sioenake  Rijm-Krönikor  li,  Stocholm  1676, 
siv.  343  ja  seur).  —  Henrikki  Klaunpoika  (Djäkn)  oli  Pohjois-Suomen  laaman- 
nina VV.  1448 — 1458.  Vuonna  1459  on  hän  jo  vainaja.  (Turun  tuomiokirk.  mustO' 
kirja  siv.  433,  436,  466  y.  m.)  —  Vertaa  O.  S.  Rydberg:  Sverges  trakiater 
III,  siv.  293—294. 
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väistyi  Kristoffer  Baijerilaisen  tieltä  ja  siiityi  suomalaista  lääniään 
hallitsemaan,  seurasi  Eerikld  Akselinpoika  luultavasti  hänen  muka- 
naan. Tultuaan  kuninkaaksi  korotti  Kaarlo  Knuutinpoika  hänet 
valtaneuvokseksi  ja  antoi  hänelle  myöhemmin  Turun  linnaläänin 
maasta  paenneen  Maunu  Greenin  jälkeen. 

Siihen  aikaan  kuului  Eerikki  Akselinpoika  vielä  Kaarlo  kunin- 
kaan uskollisiin  puoltajiin.  Myöhemmin  alkoi  hänen  uskollisuutensa 
jo  horjua.  Syynä  tähän  oli  nähtävästi  tanskalainen  syntyperä. 
Hänen  veljensä  olivat  kuningas  Kristian  Oldenburgilaisen  miehiä  ja 
hän  itse  kaUistui  sille  puolelle.    Kun  arkkipiispa  Juho  Pentinpoika 

Tottien  suku, 

mikäli  se  kuuluu  Suomen  keskiajan  historiaan. 


Akseli  Pietarinpoika, 

Tanskan  valtaneuvos  ja  marski  f  luultavasti  v.  1446. 


0/avi,  Jake, 

Tanskan  valta-  Tanskan  valta- 
neuvos,  Gotlan-  neuvos  f  1477. 
n  in  haltija  f 
1464. 


Eerikki  Ak- 
selinpoika, 

Ruotsin  valtion- 
hoitaja,  Viipu- 
rin isäntä  f 
1481. 


Iivari,  Lauri, 

Gotlannin  hai-  Tanskan  valta- 
tija  t  1487.     neuvos,    Raase- 


Hänen  toinen 
puolisonsa  oli 
Magdaieena, 
Kaarlo  Knuu- 
tinpojan   tytär. 


porin  Isäntä 
t  1483. 


Ingeborg, 

Steen  Stuure 
vanh.  puoliso; 
1 1507  Hämeen- 
linnassa. 

Eevertti 

t  1500. 


Eerikki,  Hannu,  Yrjö, 

eli  Tanskassa.    Ruotsin  valta-     Ruotsin  valta- 
neuvos  t  1492.    neuvos;  f  noin 

1490. 

Anna,       Aake  Yrjön- 

Tönne  Eeri-  naitu:  i)  Henrik-      poika, 

kinpoika,     ki  Bitz  nuor.  2)  mestattu  Hä- 

mestattu  Tu-    Klemet  Hogen-  mecnlinnassa 
russa  V.  1522.  skild'ille.  3)  Juho        y.  1520. 

Laurinpojalle. 


Klaus, 

Aake  Klaun- 
poika 

t  1531. 

Suomen  Tott^it 
uudella  ajalla. 


Eerikki, 


Ingeborg, 
Juho   Knuutin- 
poika Kurjen 
puoliso. 
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V.  1457  teki  äkillisen  kapinansa,  oli  Eerikki  Akselinpojan  käytös 
siksi  epäiltävä,  että  Kaarlo  kuningas,  kuten  jo  kerrottiin,  pani  hä- 
net vankeuteen.  Kaarlo  kuninkaan  paettua  valtakunnastaan,  pääsi 
Eerikki  Akselinpoika  vapaaksi  ja  liittyi  kohta  arkkipiispaan. 

Onnistuneen  kapinansa  jälkeen  ryhtyivät  suurmiehet  järjestä- 
mään uutta  halutusta  valtakunnalle.  Arkkipiispa  Juho  Pentin- 
poika  (Oxenstjema)  ja  Eerikki  Akselinpoika  Tott  valittiin  val- 
tionhoitajiksi. 

Näin  perustettu  kotimainen  ylimyshallitus  ei  tullut  pitkäikäi- 
seksi. Kuningas  Kristian  OldenburgUainen  oli  tarkasti  seurannut 
asiain  menoa.  Kun  kaikki  näin  oli  kehittynyt  hänen  hankkeilleen 
edulliselle  kannalle,  saapui  hän  alkukesästä  hyvin  varustetulla  sota- 
laivastolla Tukholman  saaristoon  ja  levitteli  julistuksia,  joissa  hän 
lupasi  kaikenlaisia  etuja  ruotsalaisille,  jos  he  ottaisivat  hänet  kunin- 
kaakseen.  Kansa  ei  ollut  taipuvainen  tunnustamaan  vierasta  hallitsi- 
jaa ja  arkkipiispakin  olisi  mieluimmin  pitänyt  korkeimman  vallan 
omissa  käsissään.  Mutta  muut  kapinoivat  suurmiehet,  etupäässä 
Eerikki  Akselinpoika  Tott,  kallistuivat  Kristianin  puolelle.  He  tar- 
vitsivat nimikuninkaan,  ja  siksi  oli  Kristian  OldenburgUainen  heidän 
mielestään  kerrassaan  sopiva.  Hätäisesti  järjestettiin  vaalikokous, 
jossa  tosin  aatelittomainkin  säätyluokkain  edustajia  oU  saapuviUa, 
mutta  jossa  suurmiehet  mahdiUaan  asian  ratkaisivat.  Kokouksessa, 
joka  pidettiin  juhannusaattona  v.  1457,  vaUttUn  Kristian  I  Olden- 
burgUainen Ruotsin  kuninkaaksi.  Heinäkuun  2  p:nä  vahvistettiin 
vaaU  Moran  kedoUa  ja  seuraavana  päivänä  kruunattUn  uusi  kuningas 
juhlallisesti  Upsalan  tuomiokirkossa. 

Vaalikokoukseen,  jossa  Kristian  OldenburgUainen  otettUn  Euot- 
sin  kuninkaaksi,  oUvat  Suomenkin  maasddtfyt  saaneet  kutsumuk- 
sen. Kutsumus  saapui  Turkuun  vasta  kesäk.  16  p:nä,  eivätkä  Suo- 
men edusmiehet  sUs  miUään  tavalla  oUsi  voineet  ennättää  ajoissa 
vaaUtoimitukseen. 

Ruotsin  johtaviUa  herroiUa  oU  täysi  syy  arveUa,  ettei  mieU- 
ala  meidän  maassamme  oUut  heidän  hankkeiUeen  suopea.  Itse 
valtionhoitaja  Eerikki  AkseUnpoika  Tott  oU  sentähden  matkustanut 
tänne,  taivuttaakseen  täkäläisiä  mahtimiehiä  ja  kansaa  kuuUaisuu- 
teen.  Hänen  seurassaan  oli  neljä  valtaneuvosta:  ritarit  Aake  Joonin- 
poika,  EskU  lisakinpoika  (Baner),  ja  Krister  Pentinpoika  (Oxen- 
stjema), arkkipiispan  veU,  ynnä  asemies  Olavi  Drake. 
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Juhannnspäivänä  v.  1457  kokoontuivat  Suomen  maasäädyt 
pyhän  Gertrudin  veljeyden  saliin  Turussa  ja  antoivat  suostu- 
mnksensa  Kristian  Oldenburgilaisen  vaaliin.  Maasääty-kSsite  oli 
jo  tähäu  aikaan  entisestään  laajentuuut.  Kokouksessa  oli  saapu- 
villa piispa,  tuomiokapitulin  ylhäisemmät  pappismiehet,  Pohjois- 
ja  EtelärSuomen  laamannit,  aateliston  edustajia,  Tnrun  kaupungin 
pormestarit  ja  raatimiehet,  ednsmiehiä  porvaristosta  ynnä  lopuksi 
12  miehinen  lautakunta  talonpoikia  maamme  kumpaisestakin 
laamannikunnasta.  Päätös  vahvistettiin  pappis-  ja  aatelisherrojen 
ynnä  Turun  kaupungin  ja  Varsinais-Snomen  maakunnan  sineteUlä.  '} 


Kuv.  127.     Varsinais- Suomen  sinetti  v.lta  1457, 

Suomen  säätyjen  vaalipöytäkirjasta  päättäen  oli  miehala  mei- 
dän maassamme,  ainakin  Varsinais-Suomessa,  Kristian  kuninkaalle 
ystävällinen  ja  Kaarlo  KnuutiDpojalle  odottamattoman  vihamiehnen. 
Siinä  sanotaan  Kaarlo  kuningasta  „kovaksi,  julmaksi  ja  vääryyden 

')  Suomen  maasaätyjen  päätös  v:lta  1457  löytyy  alkuperftisenft  päriDäkii- 
jeenä  Tanskan  kunjakaalllsessa  sala-arkistossa.  Jäljennöksen  on  E. 
Grönblad  painattanut  kokoelmaansa  Nya  källor  tili  Finl.  medell.  kitt.  siv. 
51  ja  seur. 

KuT.  127.  S(igUlum)  Terr(t)  (Fin}landie.  ~  Suomen  maakunnan  sinetti.  — 
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tekijäksi/'  Häntä  syytetään  „  kohtuuttomuudesta,  ahneudesta  ja 
laiminlyömisestä. '^  Nämä  lauseet  eivät  kuitenkaan  ole  sanasta  sanaan 
ymmärrettävät.  Säätykokous  pidettiin  unioonipuolueen  johtajan, 
Eerikki  Akselinpojan,  esimiehyydeUä.  Turun  linnanisäntänä  hallitsi 
hän  täydellisesti  asemaa.  Säätypäätös  oli  pakollinen  ja  sen  sanan- 
muodostuskin lienee  ollut  edeltäpäin  määrätty.  Turhaa  verenvuoda- 
tusta välttääkseen  mukautuivat  Kaarlo  kuninkaan  ystävät  asiain 
uuteen  järjestykseen,  semminkin  kuin  hän  itse,  pakenemalla  valta- 
kunnastaan, oli  luopunut  kruununsa  puolustamisesta. 

Muualla  Suomessa  ei  oltu  niin  valmiita  tunnustamaan  Kristian 
Oldenburgilaisen  valtaa.  Kaarlo  kuninkaan  voudit  eivät  tahtoneet 
luopua  linnoistaan.  He  menivät  niinkin  pitkälle,  että  uhkasivat 
kutsua  „pakanoita  ja  venäläisiä'^  avukseen,  niinkuin  Suomen  säätyjen 
päätöksessä  valitetaan.  Eerikki  Akselinpojan  täytyi  sotajoukkoi- 
neen lähteä  Wiipurin  linnaa  valloittamaan.  Linna  antautui  kolme- 
päiväisen piirityksen  jälkeen,  sittenkuin  eräs  tulinuoli  oli  sytyttänyt 
siellä  olevan  heinävaraston  palamaan.  Muutkin  Suomen  linnat 
avasivat  porttinsa,  niin  että  Kristian  Oldenburgilainen  saman  vuo- 
den syyskuussa  saattoi  paavi  Kalixtus  Hille  kirjoittaa,  saaneensa 
kaikki  Euotsin  valtakunnan  varuspaikat  haltuunsa.  ') 

Kaarlo  kuningas  oli  sitä  ennen,  kohta  Danzigin  tultuaan, 
tehnyt  muutamia  heikkoja  yrityksiä  kääntääkseen  yleistä  mielialaa 
puolelleen.  Danzigin  maistiaatti  lähetti  hänen  kehoituksestaan  Euotsin 
valtaneuvostolle  kirjeen,  jossa  sitä  pyydetään  asettamaan  karkoitettu 
hallitsija  jälleen  valtaistuimelleen.  Turun  ja  Linköpingin  piispoja 
kehoitettiin  pysymään  Kaarlolle  uskollisina.  Itse  antoi  Kaarlo 
kuningas  arkkipiispalle  ja  hänen  puoluelaisilleen  haasteen  saapua 
Danzigiin.  Siellä  olisi  hän  valmis  tekemään  tiliä  hallituksestaan  ja 
alistamaan  asiansa  sovinto-oikeuden  ratkaistavaksi.  Jäseninä  sovinto- 
oikeudessa  tulisivat  olemaan  Puolan  kuningas  Kasimir  neuvosherroi- 
neen,  Linköpinkin  ja  Vexiön  piispat  ynnä  Turun  piispa  Olavi 
Maununpoika,  ritari  Birger  TroUe,  Suomen  molemmat  laaman- 
nit Henrikki  Bitz  ja  Henrikki  Klaunpoika  (Djäkn)  sekä 
päälle  päätteeksi  Danzigin  kaupungin  ja  hansaliiton  edustajia.  ^) 


*)  Ruotsin  suuri  riimikronikka  (Kaarlonkronikka).  Script  rer,  Danicar. 
VIII,  380. 

')  Caspar  Schfltz:  Historia  rerum  Prussiearum,  Leipzig  1599,  siv.  256 
ja  seur.    C.  G.  Styffe:  Bidr.  tili  Skand.  kisL  ur  utl.  arkiver,  III.  n:o  47. 
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Tämä  ehdoitus  oli  liian  epäkäytöUinen,  voidakseen  toteutua. 
Kaarlo  kuninkaan  puolesta  se  tuskin  olikaan  mauta  kuin  vastausta 
Ruotsista  päin  tehtyihin  syytöksiin.  Mutta  tuo  asiakirja  on  kuiten- 
kin omansa  valaisemaan  Suomen  ja  Kaarlo  kuninkaan  välistä  suh- 
detta. Se  seikka,  että  toinen  puoli  noista  kotimaisista  aovintotuoma- 
reista  ovat  Suomen  miehiä,  osoittaa,  että  Kaarlo  kuninkaalla  mei- 
dän maassamme  oli  innokkaimmat  puolustajansa. 


Kuv.  128.     Kuningas  Kristian  hn  Oldenburgilaiten  sinetti. 

Kristian  Oldenburgllainen  ja  Kaarlo  Knuutinpoika  vaihtoivat 
tuon  tuostakin  vihaisia  riitakirjoituksia  keskenään.  Nämä  sepustuk- 
set olivat  äreitä  persoonallisen  katkeruuden  purkauksia,  valtiollista 
ar\'oa   vailla.     Mutta   seuiauksena   niistä   oli  kuitenkin  se  seikka. 


KuT.  126.  S(igillunt)  metetlatit  Crittiemi  dei  g<raeia)  Docie,  Nonegie 
ielavont(m)  golor(um)q(ue)  regit  eoaili»  in  OldenboreA  et  Detmeniorit  — 
ttristianin,  Jumalan  armosta  T&nskau,  Norjan,  slaarilaisten  Ja  goottien  kunin- 
Jcaan,  Oldenburgin  ja  Delmenhorstin  kreivin,  majesteetti  sinetti.  — 
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että  Danzigin  kaupungin  ja  Kristian  kuninkaan  väli,  joka  ennen- 
kin oli  ollut  kireä,  muuttui  julki  viholliseksi.  Puolin  ja  toisin  hä- 
tyyttelivät  he  toistensa  laivoja  ja  häiritsivät  toistensa  kauppaa. 
Itämeren  merirosvoille  olivat  sellaiset  ajat  tervetulleita.  He  saat- 
toivat silloin  aina  paremmin  harjoittaa  ammattiaan,  vetämättä  huo- 
miota puoleensa.  Saattoivatpa  suorastaan  palkkautua  jommankumman 
taistelevan  puolueen  palvelukseenkin  ja  kulkea  sotilaiden  kirjoissa.  ') 

Näyttää  siltä,  kuin  Kaarlo  Knuutinpojan  ystävät  tähän  aikaan 
olisivat  yrittäneet  jollakin  äkillisellä  kaappauksella  asettaa  hänet 
jälleen  Ruotsin  valtaistuimelle.  Tallella  olevat  asiakirjat  eivät  kui- 
tenkaan tarkemmin  valaise  tämän  hankkeen  laatua,  eikä  Kaarlo 
Knuutinpojan  osallisuutta  sen  toimeenpanemisessa. 

Talvella  v.  1459  lähetti  nimittäin  Kristian  Oldenburgilainen 
Danzigin  raadille  kirjeen,  jossa  hän  syyttää  Kaarlo  Knuutinpoikaa 
eräästä  Wiipurissa  tapahtuneesta  kapinasta.  Linna  oli  muka  sen 
kautta  joutunut  Kristian  kuninkaan  käsistä  ja  sen  takaisin  saaminen 
oli  maksanut  hänelle  10,000  guldenia.  Vähäistä  myöhemmin  uudiste- 
taan sama  syytös.  Eräs  Kaarlo  Knuutinpojan  miehistä  oli  joutu- 
nut Kristian  kuninkaan  käsiin.  Kertoi  käyneensä  Ruotsissa  her- 
ransa salaisena  asiamiehenä.  Tarkoitus  oli  ollut  saattaa  Turun, 
Nyköpingin  ja  Söderköpingin  linnat  Kaarlo  Knuutinpojan  valtaan, 
samana  päivänä  kuin  kapma  syttyi  Wiipurissa.  ^) 

Saatuaan  Ruotsin  kruunun,  ryhtyi  Kristian  Oldenburgilainen 
ensi  työkseen  palkitsemaan  niitä  suurmiehiä,  jotka  olivat  kohotta- 
neet hänet  valtaistuimelle.    Kaikki  saivat  he  arroonosoituksia  osalleen. 

Useimmat  Suomenkin  linnat  muuttivat  nyt  isäntiä.  Valtion- 
hoitaja Eerikki  Akselinpoika  Tott  sai  Wiipurin  ja  Hämeen  linna- 
läänit ynnä  hovimestarin  arvon.    Hän  pysyi  näiden  linnojen  halti- 


*)  Vuonna  1458  saivat  danzigilaiset  kiinni  sellaisen  rosvojoukkion,  69 
miestä,  jotka  enimmäkseen  olivat  Pohjoismaista  kotoisin.  Toinen  päälliköistä, 
Hannu  Henrikinpoika,  ynnä  neljä  miestä  olivat  suomalaisia.  Merirosvoilla  oli 
oma  pappinsakin,  eräs  dominikaani-munkki,  joka  seurasi  heidän  mukanaan !  Sissit 
mestattiin  Danzigissa.  Ainoastaan  viisi  nuorukaista  sai  pitää  henkensä,  koska 
luultiin  heidän  vastoin  tahtoaan  joutuneen  tuohon  huonoon  seuraan.  Munkki 
jätettiin  kaupungin  dominikaani-luostariin  rangaistavaksi,  sillä  hengelliseen  mie- 
heen ei  maallinen  esivalta  tohtinut  koskea.  (Kust.  Grotenfeltin  tiedonanto 
HUt  Ark,  XI,  siv.  366  ja  seur.) 

»)  C.  G.  Styffe:  Bidr,  HU  Skand.  h''8t.  III,  siv.  CXVI;  n:o  56. 
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jana  kuolemaansa  asti  (1481).  Tnran  linnaläänistä  täytyi  hänen  sen 
sijaan  luopua.  Se  annettiin  arkkipiispan  veljelle  Krister  Pentin- 
pojalle  (Oxenstjemalle)  ja  Eerikki  Akselinpoika  lähetti  lokakuussa 
y.  1457  käskyn  sikäläiselle  voudilleen  Klaus  Kurjelle  jättää 
linna  mainitun  Ruotsin  herran  haltuun.  ')  Krister  Pentinpoika  hal- 
litsi vielä  V.  1462  Turun  linnalääniä.  Seuraavan  vuoden  loppupuo- 
lella oli  linnalääni  jo  Birger  Trolle  nimisen  ritarin  hallussa.  -) 

Raaseporin  linnaläänin  antoi  Kristian  kuningas  ritarille  ja 
valtaneuvokselle  Eskil  lisakinpojalle  (Bauerille),  nähtävästi  palk- 
kioksi siitä,  että  hän  oli  ollut  taivuttamassa  Suomen  asukkaita  kuuliai- 
suuteen. Raaseporin  linnan  entinen  vouti,  Gregers  Matinpoika,  sai 
V.  1461  hyvitykseksi  Ramsön  kuninkaankartanon  Karjan  pitäjässä. 
—  Ahvenanmaa  ja  Kastelholman  linna  jäivät  luultavasti  aluksi  enti- 
sen voutinsa  Kaarlo  Maununpojan  haltuun.  ^)  Myöhemmin  isännöitsee 
Krister  Pentinpoika  (Oxenstjema)  Kastelholmassa  Ahvenanmaalla.  "*) 

Ruotsin  valtakunnan  sisällisestä  hallinnosta  ei  Kristian  ku- 
ningas suuresti  välittänyt.  Hänen  ainoa  tunnettu  hallinnollinen 
toimipiteensä,  joka  välittömästi  koski  meidän  maatamme,  pii  laajen- 
nettujen kauppaoikeuksien  myöntäminen  Rauman  kaupungille  (1461).  ^) 
Naantalin  luostarille  myönsi  hän  muutamia  etuja.  Edelleen  antoi 
hän  V.  1460  koko  valtakuntaa  koskevan  asetuksen,  jossa  kielletään 
verotalonpoikia  pitämästä  hallussaan  enemmän  maata,  kuin  kukin 
heistä  12  miehisen  lautakunnan  harkinnan  mukaan  tarvitsi  taloaan 
asuakseen.  Samanlaatuinen  säädös  löytyi  jo  ennestään  Kristoffer 
kuninkaan  maanlaissa.  ") 

Johtavimmat  henkilöt  Suomessa  K  ristian  Oldenburgilaisen 
aikana  olivat  Eerikki  Akselinpoika  Tott  Wiipurissa  ja  myöhemmin 
myös  Turun  piispa  Konrad  Bitz,    Viimeksi  mainittu  oli  Kristian 


*)  A.  I.  Arvidsson:  Handl,  tili  upplysn.  af  Finl.  häfd  IV,  siv.  56. — 
Klaus  Kurki  oli  nähtävästi  vaan  lyhemmän  aikaa  ollut  Eerikki  Akselinpojan  ali- 
voutina  Turun  linnassa.  Sillä  tammikuussa  1457  oli  eräs  Pietari  Djäkn 
samassa  virassa.    (A.  I.  Arvidsson:  HandL  IV,  siv.  52). 

»)  Turun  tuomiokirk,  musfakirja,  siv.  473—474,  477,  480,  482.  A.  I. 
Arvidsson:  HandL  tili  uppfysn.  of  Finh  häfd.  VI,  siv.  52. 

3)  A.  I.  Arvidsson:  HandL  HU  upplyan.  af  Finl.  häfd.  V,  siv.  13. 
C.  G.  Styffe:  Skand.  und.  unionstiden  (2:n  painos),  siv.  328,  338. 

^)  DipL  Chris tierni,  I,  siv.  154. 

* — •)  R.  Hausenin  kopiokokoelma  Suom.  valtioarkistossa. 
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kuninkaan  harras  ystävä  ja  sai  lopnlta  jollEikin  tavalla  Raaseporin 
linnaa  hallaansa.  'Wiipnrin  isäntänä  täytyi  Eerikki  Akselinpojan 
alituisesti  pitää  silmällä  maamme  itäistä  naapuria,  vaateliasta  Novgo- 
rodia, ollakseen  valmiina  torjumaan  sieltä  päin  tulevia  hyökkäyksiä. 
Ja  tätä  rajavartijan  tointa  hoiti  Eerikki  herra  sangen  itsenäisesti, 
kysymättä  Ruotsin  hallituksen  suostumusta  toimipiteilleen. 

Maaliskuun  lopulla  v.  1461  ilmoitti  hän  Räävelin  raadille,  saa- 
neensa uhkaavan  kirjeen  Novgorodilta.  Hän  kieltää  sentähden 
rääveliläisiä  purjehtimasta  Nevajoelle  ja  käymästä  kauppaa  venä- 
läisten kanssa,  kunnes  kävisi  selville,  mitä  heillä  oli  aikeissa. 
RääveUläiset  eivät  olleet  tästä  laisinkaan  hyvillään.  He  kirjoitti- 
vat Liibeckin  raadille  ja  pyysivät  sitä  valittamaan  asiasta  Kristian 
kuninkaalle.  Heidän  mielestään  oli  kohtuutointa  vaatia,  että  kau- 
pan Nevajoella  tuli  keskeytyä,  „joka  kerta  kuin 
mainittu  Eerikki  herra  oli  jossain  tekemisissä 
venäläisten  kanssa."  ') 

Eerikki  Äkselinpojalla  oli  täysi  syy  epäillä 
venäläisiä.  Sillä  samaan  aikaan  oli  Venäjän 
puolelta  tehty  partioretki  Kemin  ja  Iin  pitäjiin 
Pohjanmaalla.  Viholliset  olivat  siellä  säälimättä 
surmanneet  miehiä,  vaimoja  ja  lapsia,  ryöstä-  j^^^  j29  Eerikki 
neet  paljon  poroja  ja  muuta  omaisuutta.  Akselinpoika  Totiin 

Vuonna    1463    kävi    kuningas   Kristian  sinelH. 

Oldenhurgilainen  itse  Suomessa.  Hänen  seu- 
rassaan oli  Linköpingin  piispa  Kettil  Kaarlonpoika  (Vaasa),  joukk» 
muita  valtaneuvoksia  ynnä  hengellisiä  ja  maallisia  herroja.  Kuninkaal- 
linen seurue  lähti  liikkeelle  Tukholmastajuhannuksen  aikaan  ja  saapui 
heinäkuun  alkupuolella  Turkuun,  jonne  maamme  linuanhaltijat,  laa- 
mannit ja  muut  herrat  olivat  kokoontuneet.  Täällä  viipyi  kuningas 
kuukauden  päivät,  pitäen  muun  muassa  etsikkokäräjiä  Turun  linnassa.*) 

')  C.  G.  Styffc:  Bidr.  liU  Skaitd.  Aist.  vr  alt.  arkin.  III,  Dio  152,  64. 
—  —  „vn3  bedunket  gar  vnbcqueme  syn,  dat  de  gant^e  copman,  so  vakcn  de 
genante  her  Erick  wes  myt  den  Riisstn  to  donde  hcuet,  stille  Iigg€Q  vnde  de 
reyse  in  de  Nne  to  segelenile  vormiden  Ball."  —  — 

')  Diariam  H^attlenente  (Seript.  rtr.  Sueeieor.  Med.  Jee  I,  sect.  pr.  siv. 
180).  k.  I.  Arvidsson:  Handl.  tilt  upplyMH.  af  Finl.  häfd.  IV,  siv.  80;  VIII 
SIV.  7.     H.  6.  Porthan:   Op.  Set.  II,  Siv.  523. 

Kuv.  129.  Sigitlufm)  eriei  ab$oloni(*j  militift).  —  Ritari  Eerikki  Akse- 
linpojan  sinetti. 
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Matkastaan  kirjoitti  Kristian  kuningas  paaville,  että  sen  tarkoi- 
tuksena oli  estää  venäläisiä  hyökkäämästä  Suomeen.  Ja  tuo  tarkoitus- 
perä muka  saavutettiinkin.  Miten  lieneekään  ollut?  Asiakirjat  eivät 
mainitse,  että  kuningas  olisi  tuonat  mitään  huomattavampaa  sotavoimaa 
muassaan.  Ja  venäläisiä  ei  hänen  matkansa  näytä  suuresti  peloittaneen. 
Sillä  he  tekivät  jo  seuraavana  vuonna  ankaran  partioretken  Itä-Suo- 
meen, hävittäen  tulella  ja  miekalla  Jääskeä  ja  muita  Karjalan  pitäjiä. ') 
Kristian  kuninkaan  Suomessa  käynti  lieneekin  aivan  toisista 
syistä  aiheutunut.  Faa\in  lähettiläät  kulkivat  tähän  aikaan  kaikissa 
Länsi-Euroopan  maissa  kokoilemassa  rahoja  ristiretkeä  varten 
tnrkkilaisia  vastaan,  jotka  edellisellä  vuosikymmenellä  olivat  val- 
loittaneet Konstantinopolin.  Todellinen  tarkoitus  noilla  rahankeräyk- 
sillä oli  paavillisen  rahakammion  rikastuttaminen.  Ruotsissa  mat- 
kusti Marinus  de  Fregeno  niminen  pyhän  istuimen  asiamies.  Kristian 
kuningas  otti  hänen  kokoomansa  rahat  takavarikkoon,  selittäen  aiko- 
vansa käyttää  niitä  sotaan  venäläi- 
siä vastaan.  Sellainen  yritys  oli  sen 

ajan  käsityksen  mukaan  ristiretken 

veroinen.  Ja  vakuuttaakseen  paavia 
aikomuksensa  todenperäisyydestä. 

Kuv.  130.    JrW./,<m/0W«,i«rj7i-^^'*'*'";"'"^*'^"'"°""°''°"''^*"*'** 
laisen  aikuinen  Tukholman         sotaretkeään  valmistamaan. 

äyrilyinen  Kristian  kuninkaalla  oli  laa- 

jat valtiolliset  hankkeet.  Yhteen 
aikaan  tahtoi  hän  käyttää  hyväkseen  Liivinmaan  kalparltariston  heik- 
koutta, saadakseen  haltuunsa  Vironmaan,  joka  ennen  oli  kuulunut 
Tanskalle,  Hän  käyttikin  jo  Vironmaan  herttuan  arvonimeä.  Tultuaan 
Ruotsin  kuninkaaksi,  luopui  hän  tosin  tuosta  arvonimestä  ja  teki  liiton 
Liivinraan  maanmestarin  kanssa  venäläisten  vastustamiseksi  (1457). 
Mutta  Vironmaan  anastus  lienee  sittenkin  kangastanut  hänen  silmis- 
sään. Sillä  seuraavana  vuonna  osti  hän  siellä  useita  tiluksia,  nähtä- 
västi voidakseen  tarpeen  tullessa  sekaantua  sen  maan  asioihin.  *) 


KuT.  lao.  Crutterne  rtx.  Monela  Stocholm(ie).  —  Kristian  kuningas. 
Tukholman  raha,  — 

')  Piilopa  Konrad  Bitzin  kirje  kiminga^  Kaarlo  KouiitiDpojalle  marrask.  9 
p.    146J.    (A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tili  upplytn.  af  FM.  kä/d.  V,  aiv.  24. 

')  Tilukset  osti  Kristian  kuningas  i.  ]-i58  erikalta  Danhotf  Kalle  nimiselta 
fiaksalaiselta,  joka  Virosta  oli  muuttanut  Suomeen  ja  tASllii  saavutlanut  ni 
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Vuonna  1460  osti  Kristian  Oldenburgilainen  Slesvigin  ja  Hol- 
steinin maakunnat,  yhdistääkseen  ne  Tanskaan.  Tämä  toimipide  ja 
muut  valtiolliset  hankkeet  saattoivat  hänet  suureen  rahapulaan. 
Täyttääkseen  tyhjää  aarreaittaansa,  rasitti  hän  alinomaa  alamaisiaan 
Huotsin  valtakunnassa  ylimääräisillä  veroilla.  Muutenkin  osoitti 
hän  suurta  rahanahneutta.  Niinpä  kerrottiin  hänen  tuottaneen 
noita-akan  Tanskasta  Tukholmaan,  saadakseen  ilmi  ne  salaiset  aar- 
teet, jotka  Kaarlo  Knuutinpoika,  paetessaan  valtakunnasta,  oli  sinne 
kätkenyt.  Kansa  Euotsissa  kutsui  pilkallisesti  Kristian  kuningasta 
,,  pohjattomaksi  tyhjäsäkiksi.  ^ 

Alkupuolella  vuotta  1463  oli  Ruotsin  kansan  tyytymättömyys 
Kristian  kuninkaaseen  jo  käynyt  kovin  uhkaavaksi.  Talonpoikien 
viha  kohtasi  myös  arkkipiispa  Juho  Pentinpoikaa,  joka  oli  tuonut 
muukalaisen  ruhtinaan  maahan.  Samaan  aikaan  levisi  huhu,  että 
Kaarlo  Knuutinpoika  aikoi  palata  maanpaostaan,  valloittamaan 
takaisin  menetetyn  kruununsa.  Arkkipiispa  oli  nähtävästi  itse  pan- 
nut tuon  huhun  liikkeelle,  taivuttaakseen  kuningasta  lisäämään  hä- 
nen valtaansa.  Kristian  kuningas,  jolta  ei  puuttunut  persoonallista 
rohkeutta,  saapui  tämän  johdosta  Euotsiin,  asiataan  valvomaan. 
Mutta  huhu  havaittiin  perättömäksi  ja  kuningas  lähti  vielä  saman 
vuoden  kesällä  Suomeen,  niinkuin  edellisessä  on  kerrottu. 

Suomessa  käyntiään  käytti  Kristian  kuningas  verukkeena, 
kiristääkseen  uutta  ylimääräistä  veroa  kansalta.  Se  kulki  „ laiva- 
veron"  nimellä  ja  kaikki  talonpojat  ja  porvarit  —  yksin  kirkonkin 
lampuodit  —  olivat  velkapäät  sitä  maksamaan. 

Kuninkaan  ollessa  Suomessa,  tuli  Ruotsista  huolestuttavia  sano- 
mia. Upplannin  maakunnan  talonpojat  olivat  kieltäytyneet  maksa- 
masta laivaveroa  ja  marssineet  Tukholmaa  vastaan.  Arkkipiispa 
oli  hädissään  omin  päin  peruuttanut  koko  veron.  Saatuaan  tiedon 
tästä,  riensi  Kristian  kuningas  takaisin  Ruotsiin  ja  vangitsi  arkki- 
piispan, jota  hän  syystä  epäili  kaiken  tuon  häiriön  alkuunpanijaksi. 
Talonpojat  aavistivat  nyt  pahinta  ja  marssivat  uudestaan  Tukhol- 
maa vastaan.  Kristian  kuningas  ajoi  heidät  takaisin  ja  saattoi 
heille  hirveän  verilöylyn. 


mahtimiesten  suuren  luottamuksen.  Ostohinta,  10,000  Tukholman  markkaa,  oli 
vuotuisesti  lyhennettävä  2,000:lla  markalla  Turun  ja  Raaseporin  linnaläänien 
verotuloista.  (A.  I.  Arvid  s  so  n:  HandL  tili  upplysn.  af  FM.  häfd.  IV,  siv. 
61).  —  Vertaa  C.  G.  Styffe:  Bidr.  HU  Skand,  hist  III,  siv,  CXX. 
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Suomen  sotaisa  piispa  Konrad  Bitz  oli  asepalvelijoineen  seu- 
rannut Kristian  kuningasta  Euotsiln  ja  siellä  auttanut  häntä  talon- 
poikia vastaan.  Eräässä  kahakassa  Tukholman  edustalla  mainitaan 
Konrad  piispan  kadottaneen  osan  väkeään.  ')  Kristian  kuninkaan 
ja  Konrad  piispan  väli  olikin  sangen  ystävällinen.  Kun  kuningas 
arkkipiispan  vangitsemisen  johdosta  julistettiin  pannaan,  epäsi  hän 
tämän  julistuksen  pätevyyttä,  pyytäen  muutamien  hengellisten  her- 
rain, muun  muassa  Konrad  Bitzinkin,  lausuntoa  asiassa.  ^) 

Kukistettuaan  näin  Buotsin  talonpoikain  kapinan,  palasi  Eristiau 
kuningas  Tanskaan,  vieden  vangitun  arkkipiispan  mukanaan.  Mutta 
tuskin  oli  hän  poistunut  maasta,  ennenkuin  siellä  hänen  selkänsä 
takana  kapinan  liekki  pääsi  uudestaan  valloilleen. 

Linköpingin  piispa  Kettil  Kaarlonpoika  (Vaasa)  riisui  nyt  vuo- 
rostaan kirkonpaimenen  arvomerkit  yltään,  pukeutui  sotisopaan  ja 
nostatti  kansan  aseisiin  muukalaista  kuningasta  vastaan.  Kokoontu- 
nut joukko  rälssimiehiä  ja  talonpoikia  valitsi  hänet  valtionhoita- 
jaksi.   Tämä  tapahtui  alkuvuodesta  1464. 

Kristian  kuningas  kiirehti  Tanskasta  takaisin  Ruotsiin,  mutta 
kärsi  perinpohjaisen  tappion  Taalain  maakunnassa,  taistellessaan 
Kettil  piispan  johtamaa  joukkoa  vastaan.  Hänen  täytyi  vetääntyä 
Tukholmaan,  jota  kapinalliset  nyt  alkoivat  piirittää.  Jätettyään 
sinne  lujan  varustusväen,  pui-jehti  hän  juhannuksen  aikana  Tans- 
kaan, valmistaakseen  suurta  rynnäkköä  Ruotsia  vastaan. 

Kapina  oli  nyt  levinnyt  yli  koko  maan  ja  talonpojat,  jotka 
muodostivat  pääosan  piiri tysarmeijasta  Tukholman  edustalla,  rupesi- 
vat äänekkäästi  vaatimaan,  että  Kaarlo  Knuutinpoika  oli  jälleen 
asetettava  valtaistuimelle.  Kettil  piispan  ja  muiden  johtavien  her- 
rojen täytyi,  vaikka  vastahakoisesti,  myöntyä  tähän  vaatimukseen. 
Heinäkuun  alussa  lähetettiin  Kaarlo  Knuutinpojalle  Danzigiin 
kirje,  jossa  valtakunnan  rälssimiehet,  kaupunkien  asukkaat  ja  talon- 
pojat pyysivät  häntä  palaamaan  ja  lupasivat  hänelle  uskollisuutta. 
Kettil  piispa  ja  arkkipiispan  sukulaiset  lähettivät  toisen  kirjeen, 
jossa  hekin  tunnustivat  Kaarlo  Knuutinpojan  kuninkaaksi,  vaikka 
kuuliaisuuden   sitoumus   siinä  oli  sangen  häilyvin  sanoin  lausuttu. 


*)   Paavi    Sixtus   IV:  n   kirje   Turun   tuomiorovastille  Maunu  Niilonpoika 
Särkilahdelle  heinäk.  15  p:ltä  v.  1473.    (Turun  tuomiokirk.  muatakirja^  siv.  515). 

*>  Olaus  Petrin  Svenska  Chrönica, 
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Kaarlo  Knuutinpoika  oli  jo  sitä  ennen  saanut  tiedon  siitä, 
mitä  oli  tekeillä.  Hän  oli  palkannut  joukon  puolalaisia  ja  saksa- 
laisia sotureita  henkivartijoikseen.  Näiden  seuraamana  purjehti  hän 
Danzigista  ja  saapui  elokuun  alkupuolella  1464  Tukholman  edus- 
talle. Siellä  tunnusti  piiritysarmeija  Kettil  piispan  esityksestä  hänet 
kuninkaaksi. 

Pian  muuttui  kuitenkin  asema.  Kristian  kuningas  oli  laske- 
nut arkkipiispa  Juho  Pentinpojan  vapaaksi  vankeudestaan.  Tämä 
palasi  takaisin  Euotsiin  ja  rupesi  kohta  vehkeilemään  Kaarlo  ku- 
ningasta vastaan.  Kettil  piispa  peräytti  myös  uskollisuuden  lupauk- 
sensa. Kun  Eerikki  Akselinpoika  Tott  ynnä  muut  mahtavimmat 
suurmiehet  liittyivät  heihin,  joutui  äsken  valittu  kuningas  kovin 
tukalaan  tilaan,  semminkin  kun  hän  ei  vielä  ollut  edes  saanut  Tuk- 
holman  linnaakaan  haltuunsa.  Tosin  piti  Kaarlo  Knuutinpoika 
talonpoikien  avulla  jonkun  aikaa  puoliaan,  mutta  kuu  häntä  joka 
haaralta  ahdistettiin,  täytyi  hänen  viimein  väistyä  ja  toisen  kerran 
luopua  kruunustaan,  jota  hän  ainoastaan  kuusi  kuukautta  oli  kanta- 
nut.    Tämä  tapahtui  tammik.  30  p:nä  1465. 

Ruot»n  riimikronikka  kertoo,  että  Kaarlo  kuninkaan  kruunus- 
taan luopuminen  tapahtui  nöyrryttävällä  tavalla.  Hänen  täytyi 
muka  polvillaan  rukoilla,  saadakseen  säilyttää  henkensä.  Jos  tuossa 
kertomuksessa  on  perää,  niin  tuotti  se  meno  varmaankin  suurta 
vahingoniloa  kopealle  arkkipiispalle,  semminkin  kuin  hän  itse  vä- 
häistä ennen  oli  ollut  pakoitettu  samalla  tavalla  nöyrtymään  Kristian 
kuninkaan  edessä,  päästäkseen  vapaaksi  vankeudestaan.  *) 

Kaarlo  kuninkaalla  oli  kuitenkin  talonpoikien  keskuudessa 
siksi  paljon  kannatusta,  etfei  häntä  tohdittu  köyhänä  maanpakolai- 
sena ajaa  valtakunnasta.  Samana  päivänä  kuin  luopuminen  tapah- 
tui, allekirjoittivat  arkkipiispa,  Kettil  piispa,  Eerikki  Akselinpoika 
ynnä  muut  kapinan  johtajat  sitoumuksen,  jossa  entiselle  kuninkaalle 
annettiin  Raaseporin  ja  Korsholman  linnaläänit  elinkautiseksi  eläk- 
keeksi ynnä  Satakunta  ja  Kokemäen  kartano  8:si  vuodeksi;  kaikki 
ilman  tilinteon  tai  sotapalveluksen  velvollisuutta.  Korsholman 
linnaläänin   tuli  jäädä  Kaarlon  perillisten  haltuun  vielä  15  vuotta 


^)  Olaus  Petri  kuvaa  Ruotsin  kronikassaan  Kaarlon  luopumista  vähemmän 
surkealla  tavalla:  „eikä  paljon  puuttunut,  ett'ei  hänen  (kuninkaan)  täytynyt  ru- 
koilla armoa  häneltä*^  (arkkipiispalta). 
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hänen  kuolemansa  jälkeen,  ja  jos  hallitus  tahtoi  lunastaa  sen  takai- 
sin, niin  oli  se  tapahtuva  20,000  markan  liinnasta.  ') 

Onnettoman  kuninkaan  vastoinkäymiset  eivät  tähän  päätty- 
neet. Eerikki  Akselinpoika  Tottin  oli  määrä  asepalvelijoineen 
saattaa  hänet  Eaaseporiin  ja  toimittaa  linna  hänen  haltuunsa.  Mutta 
Eaasepori  olikin  tähän  aikaan  piispa  Konrad  Bitzin  hallussa. 
Tämä  ei  välittänyt  vähääkään  Euotsin  valtaneuvoston  päätöksestä 
eikä  suostunut  linnastaan  luopumaan.  Kaarlo  Knuutinpoika  ja 
Konrad  piispa  joutuivat  tästä  asiasta  niin  ankaraan  kahakkaan^ 
että  edellinen  siinä  oli  vähällä  menettää  henkensä.  Kaarlon  täytyi 
kaiken  sen  kesää  majailla  Turussa,  jossa  sikäläiset  dominikaani- 
munkit soivat  hänelle  suojaa  luostarissaan.  Vasta  syksyllä  v.  1465 
sai  hän  Raaseporin  linnan  haltuunsa.  ^) 

Konrad  piispan  käytös  kuvaa  erittäin  hjTin  tuon  levottoman 
ajan  tapoja  ja  henkeä.  Edellisen  vuoden  syksyllä  oli  hän  kirjoitta- 
nut Kaarlo  Knuutinpojalle  kirjeen,  jossa  tunnustaa  hänet  kunin- 
kaaksi, pyytää  anteeksi,  ett' ei  voi  tulla  häntä  persoonallisesti  tapaa- 
maan ja  lupaa  tehdä  sen  ensi  avovedellä.  Nyt  olivat  asiat  muuttu- 
neet. Kaarlo  Ejiuutinpoika  ei  enää  pitänyt  valtikkaa  kädessään  ja 
maamme  ylpeä  kirkkoruhtinas,  joka  „  Jumalan  ja  apostoolisen  istui- 
men armosta^^  kantoi  hiippaansa,  oli  kohta  valmis  käyttämään  mah- 
tiaan entistä  kuningastaan  vastaan.  ^) 

Näin  oli  Kaarlo  Knuutinpoika  jälleen  vaihtelevien  vaihei- 
den perästä  sortunut  takaisin  synnyinmaahansa  Suomeen,  josta 
hän  miehuutensa  kukoistuksessa  oli  lähtenyt  painamaan  Ruotsin 
valtakunnan  kruunua  päähänsä.  Hän  oli  nyt  vanha,  toiveissaan 
pettynyt  mies.  Raaseporissa  olo  oli  hänelle  monessakin  suhteessa 
katkera  koettelemuksen  aika.  Sinne  tullessaan  oli  hän  niin  köyhä, 
ett' ei  voinut  suorittaa  erästä  50  markan  velkaa  Tukholman  raadille. 
Kirje,  jonka  hän  kirjoitti  mainitulle  raadille,  kuvaa  hänen  masentu- 
nutta mielentilaansa.  Hänestä  oli  levitetty  se  huhu,  että  hän  uudel- 
leen tavoitteli  kuninkaankruunua.  Huhu  on  muka  perätöin:  „me 
olemme  valitettavasti  sillä  tavalla  lähteneet  Ruotsista,  ett' ei  meitä 


O  A.  I.  Arvi  ds  s  on:  HandL  tiU  upplytn.  af  Finl.  hä/d»  Y,  siy.  26. 

')  Olaus  Petrin  Svenska   ChrÖnica  (Script  rer»  Suecicar,  Med.  Jev, 
I,  Sect.  Post.  Siv.  316). 

*)  A.  I.  Arvidsson:  HandL  HU  upplym.  af  FinL  häfd.  Y,  siv.  24. 
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koskaan  enää  halata  kolmatta  kertaa  sitä  matkaa  uudistaa;"  niin 
kuuluvat  hänen  sanansa.  *)  —  Sellaisissa  oloissa  ei  Kaarlo  Knuutin- 
poika  voinut  millään  huomattavammalla  tavalla  ryhtyä  maamuie 
asiohin.  Vuonna  1466  on  hän  istunut  laamannin  ja  kihlakunnan 
käräjiä  Satakunnassa.    Muuta  mainittavaa  hänestä  ei  tiedetä.  -) 

Ruotsissa  olivat  sillä  välin  arkkipiispa  ja  Kettil  piispa  jaka- 
neet korkeimman  vallan  keskenään.  Jälkimmäinen  säilytti  valtion- 
hoitajan arvonimen.  Molemmat  annattivat  he  suuria  läänityksiä 
itselleen.   Arkkipiispa  sai  muun  muassa  osalleen  Tukholman  linnan.. 

Kesällä  V.  1465  kuoli  Kettil  piispa  ruttoon  ja  arkkipiispa 
Juho  Pentinpoika  tuli  nyt  neuvoskunnan  päätöksestä  yksin  val-^ 
tionhoitajaksi.  Kristian  Oldenburgilaisen  tunnustamista  Ruotsin 
kuninkaaksi  eivät  johtavat  suurmiehet  enää  ajatelleet.  Arkkipiispa 
oli  tosin  luvannut  hänelle  uskoUisuutta,  päästessään  vankeudestaan, 
mutta  tultuaan  kotoiselle  maaperälle,  ei  hän  tuosta  lupauksesta 
vähääkään  välittänyt.  Kun  eivät  hyvät  puheet  auttaneet,  alkoi 
Kristian  kuningas  käyttää  ankarampaa  kieltä.  Uhkasi  hätyyttää 
Ruotsin  valtakuntaa  sodalla  ja  kukistaa  vastarinnan  paavin,  keisa- 
rin ja  uskollisten  alamaistensa  avulla. 

Valtakunta  oli  täydellisessä  hajaantumisen  tilassa.  Kukin 
mahtavampi  suurmies  hallitsi  itsenäisen  ruhtinaan  tavalla  omaa  aluet- 
taan. Suomessa  oli  kolme  sellaista  mahtajaa.  Maamme  piispa  Konrad 
Bitz  piti  Kriistian  kuninkaan  puolta.  Hänellä  oli  Kuusiston  linna 
turvapaikkanaan  ja  siellä  oma  sotavoimansa.  Eerikki  Akselinpoika 
hallitsi  Hämettä,  Savoa  ja  Karjalaa.  Kaarlo  Knuutinpoika  majaili 
Raaseporissa  ja  nimitti  itseään  „  Jumalan  armosta  Ruotsin,  Norjan  ja 
Göötainmaan  kuninkaaksi.^'  Eräässä  kihlakunnanoikeuden  tuomiossa 
v:lta  1466  käytetään  hänestä  seuraavaa  arvonimeä:  «arvollinen  herra 
ja  suurisyntyinen  ruhtinas,  kuningas  Kaarlo,  hallitseva  Raaseporissa. "  *) 

Tällainen  asiain  tila  ei  voinut  kauan  kestää.  Ruotsin  talon- 
poikia   se    ei   miellyttänyt.     He   muistelivat  kaipauksella  Kaarlo 


')  Olaus  Petrin  Svenska  Chrönica, 

*)   A.    I.   Arvid 8 80 n:   HandL   tili  upplym,  af  FinL  häfd.  Y,  siv.  36. 
K.  Hausenin  kopiokokoelma  Suom.  valtioark.  — 

3)    A.   I.   Arvid  s  8  on:   Handt.    tili  upplym,  af  FinL  hä/d,  Y,  siv.  36. 

R.  Hausenin  kopiokokoelma  Suom.  valtioarkistossa. „werdog  herra. 

och  högboren  förste  konung  Karl  radendhe  p&  Raseborg.'^ 
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kuningasta  ja  rupesivat  äänekkäästi  vaatimaan,  että  hän  kutsuttai- 
siin takaisin  valtaistuimelleen.  Arkkipiispa  oli  heidän  katkeran 
vihansa  esineenä.  He  epäilivät  häntä  Kristian  kuninkaan  salai- 
seksi kätyriksi,  ja  kokemus  oli  opettanut,  ett' ei  kavalan  kirkko- 
ruhtinaan  vakuutuksiin  ollut  luottamista.  Hengellisessäkin  säädyssä 
.alkoi  arkkipiispan  kannatus  horjua.  Upsalan  tuomiokapituli  neuvoi 
häntä  luopumaan  valtioelämästä  ja  omistamaan  aikansa  hiippakun- 
tansa hoitoon.    Viimein   riitaantui   hän  aatelistonkin  kanssa  ja  se 

hänet  kukisti. 

Arkkipiispa  oli  kutsunut  pakeilleen  Niilo  Stuure  nimisen  rita- 
rin, jota  hän  epäili  Kaarlo  kuninkaan  ystäväksi.  Aavistaen  pahaa 
^i  Niilo  Stuure  totellut  kutsumusta,  ja  kun  arkkipiispa  lähetti  häntä 
väkisin  noutamaan,  pakeni  hän  Suomeen.  Täällä  tapasi  hän  Eerikki 
Akselinpoika  Tottin,  joka  tarjoutui  riidan  välittäjäksi.  Mutta  arkki- 
piispa ei  taipunut  mihinkään  sovinnontekoon  ja  kohteli  ylpeästi  vas- 
tustajaansa. Silloin  päätti  Niilo  Stuure  kostaa  oikein  tuntuvalla 
tavalla.  Väistyi  Taalain  maakuntaan  ja  nostatti  siellä  talonpojat 
aseisiin  arkkipiispaa  vastaan. 

Mahtava  Tottien  suku  Tanskassa  oli  tähän  aikaan  riitaantunut 
Kristian  kuninkaan  kanssa.  Eerikki  Akselinpojan  siellä  asuvat 
veljet,  Iivari  ja  Lauri,  hakivat  apua  Ruotsista  ja  edellinen  heistä 
kihlasi  Kaarlo  Knuutinpojan  tyttären  Magdaleenan.  Eerikki  Akse- 
linpoika, joka  Niilo  Stuuren  riidan  jälkeen  oli  ollut  kylmissä  vä- 
leissä arkkipiispan  kanssa,  vieraantui  tämä  naimisliiton  kautta  vielä 
enemmän  hänestä.  Eerikki  herra  matkusti  syyskuussa  1466  Raase- 
poriin  Kaarlo  Knuutinpojan  luo  tuomaan  veljensä  morsiamen  Ruot- 
siin. Nyköpingin  linnassa  vietettiin  komeat  häät,  jossa  koko  Tottien 
5uku  ynnä   suuri  joukko   Ruotsin  ja  Tanskan  ylhäisiä  herroja  oli 

saapuvilla. 

Kun  hääkemut  olivat  päättyneet,  ryhtyivät  saapuvilla  olevat 
suurmiehet  valtioasioita  järjestämään.  Kaarlo  Knuutinpojasta  teh- 
tiin se  päätös,  että  hän  häiritsemättä  saisi  nauttia  kaikki  läänityk- 
sensä.  Hänen  vanha  vihollisensa  arkkipiispa  oli  eroitettava  halli- 
tuksen johdosta  ja  Eerikki  Akselinpoika  Tott  valittiin  valtion- 
hoitajaksi. Arkkipiispan  täytyi  taipua  ja  luovuttaa  Eerikki 
Akselinpojalle  sekä  valtionhoitajan  toimen  että  Tukholman  linnan. 

Valtakunta  oli  taas  vaihtanut  johtajia,  mutta  sen  tila  ei  siitä 
■suuresti  muuttunut.    Ruotsin  talonpojat  olivat  yhtä  tyytymättömät 
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uuteen  kuin  edeUiseenkin  hallitukseen.  „  Ruotsi  on  vanhastaan  ku- 
ningaskunta, eikä  mikään  hoitokunta,  eikä  pappispaikka^',  sanoivat 
talonpojat.  Ja  ainoastaan  vanha  Kaarlo  kuningas  saattoi  heidän 
mielestään  palauttaa  maan  entiseen  arvoonsa. 

Niilo  Stuuren  kapina  oli  sillä  välin  kasvanut  kansanliikkeeksi, 
jota  ei  enää  voitu  tukehuttaa.  Vesteroosista  lähettivät  Taalain 
talonpojat,  vuorimiehet  ja  kaupunkien  porvarit  ynnä  kansan  edusta- 
jat Ruotsin  pohjoisista  maakunnista  marraskuun  1  p.  1466  Kaarlo 
Knuutinpojalle  kirjeen,  jossa  he  pyysivät  häntä  palaamaan  takaisin 
yaltakuntaansa  ja  lupasivat  totella  häntä  laillisena  kuninkaanaan.  Niilo 
Stuure  ja  Vesteroosin  piispa  painoivat  omat  sinettinsä  kirjeen  alle. 
Valtaneuvos  Juhana  Kristerinpoika  (Vaasa),  yksi  asemies  ja  neljä 
pormestaria  lähti  viemään  sitä  Kaarlo  Knuutinpojalle  Suomeen.  *) 

Arkkipiispa  Juho  Pentinpoika  väistyi  Tanskaan,  kun  asiat 
Ruotsissa  näin  kehittyivät  hänelle  epäedulliseen  suuntaan.  Hän  liit- 
tyi nyt  sukulaisineen  likeisesti  Ejristian  kuninkaaseen,  jonka  avulla 
hän  toivoi  pääsevänsä  entiseen  valtaansa.  Kesällä  v.  1467  saapui 
hän  tanskalaisen  laivaston  johtajana  Tukholman  edustalle.  Hyökkäys 
kumminkin  torjuttiin  ja  arkkipiispa  oli  eräässä  kahakassa  vähältä 
joutua  vangiksi.  Kristian  kuninkaan  ja  arkkipiispan  puoluelaiset 
voitettiin  muuallakin  Ruotsissa  ja  heidän  linnansa  valloitettiin. 

Valtionhoitaja  Eerikki  Akselinpoika  oli  alussa  odottavalla  ja 
epäröivällä  kannalla.  Mutta  ennen  pitkää  täytyi  hänen  luopua  häily- 
västä asemastaan.  Tanskan  Tottien  ja  Kristian  kuninkaan  riita  oli 
V.  1467  kehittynyt  julki  sodaksi.  Iivari  ja  Lauri  Tott  hakivat  turvaa 
veljeltään  Ruotsissa.  Eerikki  Akselinpoika  julisti  silloin  myöskin 
sodan  Kristian  kuningasta  vastaan.  Mainitun  vuoden  syyskuun  14 
p:nä  kirjoitti  hän  Ltibeckin  raadille  avoimen  kirjeen,  jossa  teki  selkoa 
5odan  syistä  ja  kehoitti  lyybekkiläisiä  keskeyttämään  yhteyden  Tans- 
kan kanssa.  Muussa  tapauksessa  oli  hän  pitävä  heitäkin  vihollisi- 
naan. Kirje  oli  naulattava  Ltibeckin  kirkkojen  oville  kaiken  kan- 
san luettavaksi.  Samanlaisen  julistuksen  lähetti  hän  myös  Rostockin 
porvareille  ja  kenties  muillekin  hansakaupungeille.  *) 

Eerikki  Akselinpoika  oli  nyt  ainaisiksi  ajoiksi  rikkonut  vä- 
linsä Kristian  kuninkaan  kanssa.    Hän  pelkäsi  joutuvansa  kahden 


*)  C.  G.  Styffe:  Bidr,  tili  Skand,  hisl.  ur  utL  arkiver^  III,  n:o  85. 
«)  C.  G.  Styffe:  Bidr,  tili  Skand.  MsL  ur  utl.  arkioer,  III,  n:o  88. 
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tulen  väliin  ja  liittyi  sentähden  asianhaarojen  pakosta  Niilo  Stuuren 
johtamaan  kansanliikkeeseen. 

Kaarlo  kuningas  oli  silFaikaa  Raaseporissa  seurannut  asiai]> 
menoa  Ruotsissa,  ylläpitäen  kirjeenvaihtoa  Niilo  Stuuren  kanssa. 
Talonpoikien  tuonnempana  mainittua  kehoitusta  saapua  Ruotsiin  hän 
ei  kuitenkaan  seurannut.  Kokemus  oli  tehnyt  hänet  varovaiseksi 
ja  hän  vaati  päteviä  takeita,  ennenkuin  tahtoi  lähteä  liikkeelle  rau- 
hallisesta turvapaikastaan  Suomessa.  ') 

Ja  sellaisia  takeita  hänelle  pian  tarjottiinkin.  Syyskuussa  v. 
1467  kokoontuivat  valtionhoitaja  Eerikki  Akselinpojan  kutsumuk- 
sesta jonkinlaiset  valtiopäivät  Tukholmassa,  niin  täydelliset  kuin 
näinä  sekasorron  aikoina  saattoi  tapahtua.  Saapuvilla  oli  valtion- 
hoitaja itse,  jokunen  määrä  valtioneuvoksia  —  niiden  joukossa  eräs 
piispa  — ,  rälssimiehiä,  Tukholman  ja  muutamien  muiden  kaupun- 
kien porvareita  ynnä  Taalain,  Upplannin  ja  Södermanlannin  maakun- 
tien talonpoikia.  NäiUä  valtiopäivillä  päätettiin  asettaa  Kaarlo 
Knuutinpoika  jälleen  Ruotsin  valtaistuimelle.  Säätypäätös  allekirjoi- 
tettiin syyskuun  21  p:nä  ja  viisimiehinen  lähetystö  lähti  viemään 
sitä  Raaseporiin.  Piispa  Konrad  Bitz  ynnä  muut  Suomessa  asuvat 
valtaneuvokset  ja  »hyvät  miehet^  saivat  käskyn  saattaa  Kaarlo 
kuningasta  Tukholmaan  niin  suurella  asevoimalla  kuin  hän  luuli 
tarvitsevansa.  ^) 

Saatuaan  tämän  kutsumuksen,  jätti  Kaarlo  kuningas  Raase- 
porin ja  saapui  marraskuun  12  p:nä  Tukholmaan,  painaakseen  kol- 
mannen ja  viimeisen  kerran  Ruotsin  kruunun  päähänsä.  Eerikki 
Akselinpoika  luopui  valtionhoitajan  virastaan,  jätti  Tukholman  lin- 
nan Kaarlon  haltuun  ja  muutti  Suomeen  omia  läänimaitaan  hal- 
litsemaan. 

Kaarlo  kuningas  koetti  sovinnollisella  käytöksellä  voittaa 
puolelleen  entiset  vihollisensa.  Hän  tarjosi  arkkipiiispa  Juho 
Pentinpojallekin,  joka  nyt  oleskeli  tanskalaisella  alueella,  rauhaa  ja 
pyysi  häntä  palaamaan  takaisin  hiippakuntaansa.  Ylpeä  hengellinen 
herra  ei  tahtonut  tietää  mistään  sovinnosta.  Mietti  vaan  kostoa  mie- 
lessään. Pian  tuli  kuitenkin  kuolema  ja  päätti  hänen  levottomat 
päivänsä. 


O  E.  Grönblad:  Nya  källor  HU  FmL  medelL  hiiL  siv.  Gl. 
»)  C.  G.  Styffe:  Bidr,  tili  Skand.  hUt  III,  n:o  89. 
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Toinen  Kaarlo  kuninkaan  vastustajista,  joka  ei  ainakaan  alussa 
tahtonut  taipua  sovintoon,  oli  Turun  piispa  Konrad  Bitz.  Eräässä 
Kristian  kuninkaan  kirjeessä  v:lta  1468  kerrotaan,  että  Kaarlo 
kuninkaan  omassa  persoonassaan  Iivari  Tottin  ja  sotajoukon  saatta- 
mana olisi  täytynyt  matkustaa  Suomeen  pakoittamaan  sotaisaa  kirkko- 
ruhtinasta  kuuliaisuuteen.  Tästä  asiasta  ei  kuitenkaan  ole  sen  tar- 
kempia tietoja  säilynyt.  *) 

Lähinnä  Ruotsin  talonpoikia  ja  heidän  johtajaansa  Niilo  Stuurea 
oli  Kaarlo  kuninkaan  kiittäminen  Tottien  sukua  kruunustaan.  Hän 
olikin  nyt  sekä  sukulaisuuden  että  ystävyyden  siteillä  likeisesti 
tähän  sukuun  kiintynyt.  Vävyään  Iivari  Tottia  piti  hän  suu- 
ressa arvossa.  Ruotsin  valtaneuvokset  sitoutuivat  myös  tunnusta- 
maan Iivari  herraa  väliaikaiseksi  valtionhoitajaksi,  jos  Kaarlo  ku- 
ningas sattuisi  ennen  häntä  kuolemaan.  Toinen  veljeksistä  Lauri 
Tott  sai  V.  1468  Raaseporin  linnan  läänineen,  jossa  hän  kuitenkin 
lienee  hallinnut  veljensä  Eerikki  Akselinpojan  käskynhaltijana. 
Hänen  siellä  olonsa  alkoi  muuten  sangen  ikävillä  enteillä.  Muut- 
taessaan sinne,  joutuivat  Lauri  herran  puoliso,  Kaarina  VefFert,  ja 
hänen  nuori  poikansa  lähellä  linnaa  haaksirikkoon  ja  hukkuivat. 
Lauri  Tott  hallitsi  Raaseporia  kuolemaansa  asti  (1483).  Hän  meni 
uusiin  naimisiin  ja  leski  sai  vielä  jonkun  aikaa  miehensä  kuoltua 
pitää  läänitystä  hallussaan.  ^) 

Eerikki  Akselinpoika  Tott  ei  enää  nyt  kerrottujen  tapausten 
jälkeen  tavoitellut  korkeinta  valtaa  Ruotsissa.  Luovuttuaan  v.  1467 
valtionhoitajan  virasta,  sai  hän  nähtävästi  koko  Suomen  läänityk- 
sekseen.  Turun  linnaläänin,  jota  hän  v:sta  1465  oli  pitänyt  hallus- 
saan, luovutti  hän  kuitenkin  v.  1468  Kaarlo  kuninkaalle  ja  Turun 
linna  kuului  sen  jälkeen  välittömästi  kruunulle.  ') 

Itsenäinen  asema  Suomen*  ylimpänä  hallitusmiehenä  olikin 
omansa  tyydyttämään  Eerikki  herran  vallanhimoa.  Ja  maamme 
suhde  itäiseen  naapuriin,  Novgorodiin,  antoi  hänelle  kyUiksi  teke- 
mistä.   Näistä  seikoista  kerrottakoon  toisessa  yhteydessä. 

Tämän  ulkopoliitillisen  toiminnan  ohessa  näkyy  Eerikki  Akselin- 
poika ahkerasti  ottaneen  osaa  maamme  oikeushoitoon,  ollen  esimie- 


OE.  Grönblad:  Nya  källor  tili  Finl.  medell.  hiat  siv.  63. 

')  Läbeck.  Chron,  II,  317. 

3)  C.  G.  Styffe:   Skandinavien  und.  unionstiden  (2:n  painos),  siv.  331. 
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lienä  milloin  kitilakunnan  käräjissä,  milloin  Turon  maanoikeuden 
istunnoissa. 

Kaarlo  Knuutinpojan  viimeinen  hallituskausi  oli  täynnä  huolta 
ja  levottomuutta.  Kristian  kuningas  ei  lakannut  häntä  sodalla  häi- 
ritsemästä ja  kaikki  Ruotsin  puolelta  tehdyt  rauhanyritykset  rauke- 
sivat tyhjiin.  Osa  Euotsin  suurmiehistäkin  nousi  uuteen  kapinaan 
ja  kuningasvanhus  oli  kerran  vähältä  joutua  heidän  käsiinsä. 
Kaarlon  rahalliset  apulähteet  olivat  sangen  pienet.  Hän  sai  kan- 
taa verot  ainoastaan  Turun,  Tukholman  ja  Örebron  linnalääneistä, 
jotka  välittömästi  kuuluivat  kuninkaalliseen  varasto-aittaan.  Kaikki 
muut  valtakunnan  linnaläänit  olivat  suurmiesten  käsissä. 

Näistä  vaikeuksista  huolimatta  onnistui  kuitenkin  Kaarlo  ku- 
ninkaan säilyttää  kruununsa.  Euotsin  talonpojat  seisoivat  lujasti 
hänen  puolellaan.  Ja  kansallisen  puolueen  urheat  johtajat  Niilo 
Stuure  ja  nuori  SteenStuure  torjuivat  heidän  avullaan  sekä  ulkois- 
ten että  sisällisten  vihollisten  kaikki  hyökkäykset. 

Bonde-8uku. 


Tord  Rörikinpoika  Bonde^ 
ritari  ja  valtaneuvos,  Raaseporin  ja  Viipurin  isäntä  (f  1417). 


KnuutH, 

Fogelyikin  herra,  valtaneuvos  ja  Turun 
linnan  isäntä  (f  1413).   Nainut  Marga- 
reetta Kaarlontyttären  (Sparren;. 

Kaarlo  Knuutinpoika, 

Ruotsin   kuningas   (f    1470).    Nainut: 

1)  Birgitta  Tuurentyttären  (Bjelken); 

2)  Kaarina  Kaarlontyttären  (Gumse- 
hufvudin);  3)  Kristiina  Abrahamin- 
tyttären. 


KaarlOy 
Raaseporin  haltija  (f  1441). 


Kristiina 
(t  1477),  Eerikki 
Eerikinp.     (Gyl- 
lenstjernan)  puo- 
liso. 


Magdaleena 

(t    1495),    Iivari 

Akselinp.    Tottin 

puoliso. 


1)  Tord  Bande, 

valtiomarski   (f    1456);    nainut  Iliana 

Aakentyttären  Tottin. 

2)  Bo  Djure  nuor., 
valtaneuvos  (f  1465) 

3)  Sigrid, 

laamanni  Tapani  Ulfinpojan  puoliso. 

4)  Birgitta 

(t  1494);  Niilo  Stuuren  puoliso. 


Margareeta. 


Birgitta, 

Vadstenan    luos- 
tarin nunna 
(1455). 
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KohottuaÄn  kolmannen  kerran  Ruotsin  valtaistuimelle,  ei 
Kaarlo  Eiiuutinpoika  saanut  kauemmin  kuin  puolenkolmatta  vuotta 
kruunuaan  kantaa.  Toukokuun  15  p.  v.  1470  katkesi  hänen  elä- 
mänsä lanka.  Kuuingas  sai  viimeisen  leposijansa  Tukholman  har- 
maaveljesten  kirkon  (nyk.  Ritaribolman  kirkon)  korkeakuorissa. 

Kaarlo  kuningas  oli  kolmasti  naimisissa.  Hänen  ensimmäinen 
puolisonsa  Birgitta  Tuurentytär  (Bjelke)  kuoli  jo  v.  1436. 
Kaksi  vuotta  myöhemmin  meni  Kaarlo  uusiin  nainusiin  Kaarina 
Kaarlontyttären  (Gumsehufvudin)  kanssa.  Toisen  puolisonsa  kuol- 
tua antoi  Kaarlo  kuolinvuoteellaan  vihkiä  itsensä  Kristiina  nimi- 
seen neitoon,  Raaseporin  linnan  komentajan  Abrahamin  tyttäreen. 
Ensimmäisistä  naimisista  jäi  Kaarlo  kuninkaalle  Kristiina  nimi- 
nen tytär,  joka  v.  1446  joutui  naimisiin  valtioneuvos  Eerikki  Eerikin- 
poika (Gyllenstjeman)  kanssa.  Toisen  puolisonsa  kanssa  oli  Kaar- 
lolla kolme  tytärtä:  Magdaleena  (f  1495),  naitu  Evari  Tottille, 
Margareeta  ja  Birgitta.  Viimeksi  mainittu  vihittiin  jo  lapsena 
nunnaksi  Yadstenan  luostariin  (1455). 


Kun  Maunu  Tavast  vaiherikkaan  elämänsä  ehtoolla  luopui 
Suomen  kirkon  ylipaimenen  virasta,  tuli  Olavi  Maununpoika 
maamme  piispaksi  (1450—1460). 

Olavi  Maununpoika  oli  nähtävästi  syntynyt  1400  luvun  alussa 
Rungon  kylässä  Piikkisten  pitäjää.  Tuonnempana  jo  mainittiin, 
että  hän  luultavasti  oli  edeltäjänsä  Maunu  piispan  poika.  Paavali 
Juusten  sanoo  häntä  tosin  Maunu  Tavastin  nepaimeksi,  s.  o.  veljen 
tai  sisarenpojaksi.  Mutta  tämä  tieto  ei  sovi  yhteen  tallella  olevien 
asiakirjain  eikä  tunnettujen  asianhaarain  kanssa.  Olavi  Maunun-^ 
pojan  vaakuna  on  sama  kuin  Maunu  piispankin,  tuo  Tavastien  teräs- 
tetty käsi.  Se  eroaa  vaan  siinä,  että  kädessä  on  ruusu  tai  muu 
sentapainen  esine.  Keskiajalla  olikin  tavallista,  että  laittomasta 
avioliitosta  syntyneet  lapset,  milloin  kantoivat  isänsä  vaakunaa, 
varustivat  sen  jollakin  lisäkkeellä. 

Kanoonisen  lain  mukaan  ei  Olavi  Maununpoika  olisi  ollut 
oikeutettu  astumaan  hengelliseen  säätyyn.  Mutta  Maunu  piispa, 
osasi  joko  salata  poikansa  syntyperän,  tai  lienee  hänen  vaikutus-^ 
valtansa  ollut  niin  suuri,  että  paavi  salli  nuorukaisen  tulla  papiksi, 
vieläpä  kohota   kirkon  korkeimpiin  arvoasteisiin.    Jälkimmäisessä 
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tapauksessa    oli   erivapautus  luultavasti    suurilla   lunnailla    lunas- 
tettava. 

Olavi  Maununpoika  kulki  samaa  opillista  uraa  kuin  hänen 
edeltäjänsä,  Maunn  piispakin,  oli  kulkenut.  Käj^tyään  ensin  kotoiset 
koulut,  lähti  hän  Pariisin  yliopistoon  opintojaan  jatkamaan.  Täällä 
oli  hänen  menestyksensä  mitä  loistavin  ja  tieteen  alalla  sai  hän  snn- 
rempaa  kunniaa  osalleen  kuin  kukaan  mun  keskiajan  suomalainen. 
Koska  Suomen  nuorukaiset  1300  ja  1400  luvulla  enimmäkseen 
'harjoittivat  opintojaan  Pariisin  yliopistossa,  niin  kerrottakoon  tässä 
lyhyesti  tämän  tieteenahjon  synnystä  ja  järjestyksestä.  ') 

Jo    1100  luvun  alussa  oli  kuuluisa 
Abelard  Pariisissa  saavuttanut  suuren  mai- 
neen   etevänä  skolastisen  filosofian  opet- 
tajana ja  nuorison  ohjaajana.    Aikaa  voit- 
taen   syntyi    siellä  koko  joukko  kontuja, 
jotka  harjoittivat  tointaan  paikallisten  kir- 
konjohtajain  esimiehyydeellä  ja  valvonnan 
alaisina.   Mutta  kun  tfimä  kirkollinen  johto 
alkoi  käydä  sekä  opettajille  että  oppilaille 
tukalaksi,    pyysivät   he  ja  saivatkin   vv. 
1208—1209  paavi  Innocentius  IILlta  lu- 
van muodostua  itsenäiseksi  yhdyskunnaksi, 
Kuv    131.    Hispa   Olavi  Jo"a  oli  oma  sisällinen  järjestyksensä,  omat 
Maununpojan      vaakuna,    sääntönsä  ja  tapansa.    1200  luvun  kuluessa 
Elias  Brennermpiirustuk-   kehittyi  tämä  itsenäisyys  yhä  täydeUisem- 
8en  mukaan  jäfjennettynä    mäksi. 

Gottlundin   Otavasta.  Tällä  tavalla  sai  Pariisin  tfliopisto 

alkunsa.  Täysin  muodostuneena  oli  se 
jaettu  neljään  tiedekuntaan:  lainopilliseen,  lääkeopilliseen, 
jumaluusopilliseen  ja  taiteiden  tiedekuntaan.  Näistä  oli- 
vat kaksi  ensin  mainittua  vähäpätöisiä.  Jälkimmäisiä  sitä  vastoin 
pidettiin  sitä  suuremmassa  arvossa.  Muuten  muodosti  kukin  tiede- 
kunta eri  yhdyskunnan  ja  keskenään  oli  niillä  sangen  vähän 
yhteyttä. 


')    Seuraara    esitys    Pariisin    yliopistosta  ja   Olari   MaunuDpojan    siellK 
olosta    perustua    YrjO    Koskisen    Olavi    Maanunpoika    Pariisina   i 
teokseeo. 
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Vanhin  ja  samalla  etevin  kaikista  oli  ,, taiteiden  tiede- 
kunta^ (facaltas  artium).  Jäsentensä  lukumääränkin  puolesta  oli 
se  muita  suurempi.  Kotipaikkaan  nähden  olivat  taiteiden  tiedekun- 
nan jäsenet  jaetut  neljään  „kansakuntaan^^  (nationes).  Pienin 
niistä  oli  englantilainen  kansakunta  (natio  Anglicana).  Siihen 
kuuluivat  Pariisissa  opiskelevat  suomalaiset. 

Kullakin  kansakunnalla  oli  oma  prokuraattorinsa,  jonka 
sen  jäsenet  keskuudestaan  valitsivat  kuukauden  ajaksi  asioitaan 
johtamaan.  Edelleen  oli  jokaisella  kansakunnalla  vuodeksi  valittu 
rahavartijansa.  Ylin  johto  oli  kuitenkin  rehtorilla,  jonka 
kaikki  taiteiden  tiedekunnan  kansakunnat  yhteisesti  valitsivat  kol- 
meksi kuukaudeksi.  Hän  oli  samalla  koko  yliopiston  johtaja,  oikeuk- 
sien puolustaja  ja  valvoja.  Yliopiston  rehtori  oli  Pariisin  kaupungin 
arvokkaimpia  mahtimiehiä,  jonka  lausuntoa  kysyttiin  monessa  tär- 
keässä asiassa. 

Ensimmäinen  opinarvo,  johon  taiteiden  tiedekunnan  jäsenen 
tuli  pyrkiä,  oli  bakkalaarion  arvo.  Päästäkseen  bakkalaarioksi, 
täytyi  hänen  olla  vähintäin  14  vuoden  vanha.  Edelleen  vaadittiin, 
että  hän  kaksi  vuotta  oli  kuunnellut  yliopiston  opettajien  eli  „regentti- 
maisterien^'  luentoja  opetusopissa  ja  muutamissa  skolastisen  filosofian 
pääteoksissa.  Samoin  tuli  bakkalaarioksi  pyrkijän  ahkerasti  seurata 
maisterien  väitöksiä  ja  itsekin  harjaantua  väittelemisen  taidossa. 
Sitten  tuli  hänen  suorittaa  varsinainen  tutkinto  ja  päälle  päätteeksi 
n.  s.  „ determinantti- vala." 

Bakkalaario-tutkinto  tapahtui  kunkin  kansakunnan  omassa  kes- 
kuudessa. Sitä  seurasi  lisensiaatti-tutkinto.  Se  oli  paljon  vai- 
keampi ja  tapahtui  kaikista  kansakunnista  valitun  tutkijakunnan 
ynnä  korkeiden  hengellisten  arvomiesten  edessä.  Lisensiaatiksi 
pyrkijän  tuli  olla  21  vuotta  täyttäneen  ja  naimattoman.  Myöskin 
vaadittiin,  että  hän  kolmatta  vuotta  oli  seurannut  yliopistollisia 
luentoja  ja  väitöksiä  metafysikassa,  siveysopissa,  sieluopissa,  geo- 
metriassa, astronomiassa  y. .  m.  tieteen  haaroissa.  Teokset,  joiden 
perustuksella  nämä  luennot  olivat  pidettävät,  olivat  tarkoin  määrä- 
tyt. Sillä  keskiajan  skolastinen  tiede  riippui  lujasti  kiinni  vanhoissa, 
kirkon  tunnustamissa  auktoriteeteissa. 

Kun  nämä  ehdot  olivat  täytetyt,  seurasi  varsinainen  tutkinto 
siihen  kuuluvine  väitöksineen.  Ken  tämän  tutkinnon  oli  onnelli- 
sesti   suorittanut,    sai   lisensiaatin  arvon.     Sitten   tuli   lisensiaatin 
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pyytää  kaikilta  maistereilta  eli  yliopiston  opettajilta  lupaa  päästäk- 
seen heidän  seuraansa.  Kun  lupa  oli  saatu,  vihittiin  hän  juhlalli- 
sesti maisteriksi,  hänen  päähänsä  painettiin  maisterin  baretti  eli 
päähine  ja  sana  „ magister^'  liitettiin  arvonimenä  hänen  nimensä 
eteen.  Sitä  ennen  oli  hän  käyttänyt  nimitystä  „dominus^,  s.  o. 
herra,  arvonsa  osoitteena.  Tätä  maisteriksi  vihkimistä  sanottiin 
inseptsiooniksi  ja  nuori  tiedemies  oti  sen  kautta  kohonnut  yli- 
opiston opettajaksi,  joka  sai  pitää  omia  luentoja  omalle  kuuntelija- 
kunnalle.  Ainoastaan  maisterit  saivat  ottaa  osaa  tiede-  ja  kansa- 
kuntien päätöksiin. 

Maisterin  arvoa  pidettiin  keskiajaUa  suuressa  kunniassa.  Sen 
aiTomerkkiä  barettia  (birretum)  ei  saanut  kantaa  muut  kuin  maiste- 
rit ja  korkeammat  hengelliset  herrat.  Söderköpingin  piispainkokouk- 
sessa (1441)  teroitettiin  tämä  kielto  nimenomaan  Suomen  ja  Ruotsin 
papiston  mieleen.  Ken  kieltoa  rikkoi,  sai  luovuttaa  barettinsa  tai 
sen  hinnan  ilmiantajalle.  *) 

Niitä  maistereita,  jotka  hoitivat  opetusta  tiedekunnassaan,  sa- 
nottiin „regentti-maistereiksi."  Muut  maisterit  olivat  „non 
regentes.^'  Edellisillä  oli  kullakin  oma  koulunsa  ja  siinä  omat 
oppilaansa.  Maisteri  istui  pöytänsä  ääressä;  oppilaat  istuivat 
alhaalla  laattialla  olkipahnojen  päällä.  Tätä  alhaista  asemaa  pidet- 
tiin oppilaille  välttämättömänä  nöyryyden  merkkinä.  Katua,  jonka 
varrella  taiteiden  tiedekunnan  koulut  sijaitsivat,  nimitettiin  „Pahna- 
kaduksi^'  (vicus  Straminum).  Se  oli  kumpaisestakin  päästään  rauta- 
vitjoilla  suljettu,  etteivät  ajajat  häiritsisi  siellä  asuvien  oppineiden 
miesten  työtä. 

Muuten  viettivät  yliopiston  jäsenet  Pariisissa,  niin  maisterit 
kuin  muutkin,  usein  hyvinkin  hurjaa  elämää.  Semminkin  vastatul- 
leet  (bejauni)  olivat  tunnetut  rajusta  mässäämisestään.  Jälkikai- 
kuna  näiltä  ajoilta  laulettiin  vielä  vanhan  suomalaisen  virsikirjan 
virressä:  „Beanit  nyt  elävät  ilkiäst"  j.  n.  e.  Toisinaan  tapahtui 
murhiakin  heidän  kapakkameteleissään.  Sanottiin,  että  moni  nuori 
mies  lähti  Pariisiin  „ seitsemää  taidetta^'  hakemaan,  mutta  löysikin 
siellä  kuolemansyntejä  seitsemän. 

Olavi  Maununpoika  tuli  Pariisin  yliopistoon  nähtävästi  v.  1425. 
Kaksi   vuotta   myöhemmin  suoritti  hän  jo  taiteiden  tiedekunnassa 


')   Turun  tuomiokirk.  mustakirja,  siy.  388. 
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bakkalaario-väitoksensä.  Samassa  tilaisaudessa  väitteli  samaa  oppi- 
arvoa varten  neljä  muuta  Suomen  nuorukaista:  Henrikki  Klau n- 
poika  Djäkn,  sittemmin  valtaneuvos  ja  Pohjois-Suomen  laamanni^ 
Severinus  Holt,  Pentti  Olavinpoika  ja  Gregorius  Haver- 
land.  Seuraavana  vuonna  (1428)  olivat  he  jo,  lukuunottamatta 
Gregorius  Haverlandia,  kohonneet  lisensiaateiksi. 

Tähän  aikaan  oleskeli  Pariisin  yliopistossa  muitakin  suoma- 
laisia. Heistä  mainittakoon  Jaakko  PietarinpoikaRoodh,  kenties^ 
sama  Pietari  Roodh  Turusta,  joka  v.  1416  valittiin  koko  yliopiston 
rehtoriksi.  Vuonna  1427  vaJitsi  englantilainen  kansakunta  Jaakka 
Pietarinpoika  Roodhin  rahavartijan  kunniatoimeen.  Saman  vuo- 
den lopulla  piti  tämä  oppinut  suomalainen  luennon  Campanus  Nova- 
ralaisen  teoksesta  „Theoria  planetarum^',  ja  esitelmää  katsottiin 
niin  eteväksi,  että  sen  pitäjä  sen  nojalla  kohotettiin  „regentti- 
maisteriksi"  taiteiden  tiedekunnassa. 

Näyttää  siltä  kuin  Olavi  Maununpoika  Pariisissa  olisi  harjoit- 
tanut opintojaan  juuri  tuon  kuuluisan  maanmiehensä  johdolla.  Aina- 
kin tapahtui  hänen  lisensiaatti-väitöksensä  Jaakko  Pietarinpoika 
Roodhin  esimiehyydellä. 

Tultuaan  lisensiaatiksi  ja  maisteriksi  jatkoi  Olavi  Maununpoika 
vielä  useampia  vuosia  oloaan  Pariisissa.  Joulukuun  15  p.  1432. 
tuli  hänen  osalleen  suuri  kunnianosoitus,  kun  hän  valittiin  koka 
yliopiston  rehtoriksi.  Kuten  jo  mainittiin,  kesti  tämä  toimi 
yhden  miehen  käsissä  aina  kolme  kuukautta,  ja  seuraavan  vuoden- 
maaliskuussa  luopui  Olavi  Maununpoika  siitä,  lähteäkseen  kotimaa- 
han. Toukokuussa  oli  hän  jo  Suomessa,  jossa  sai  Kirkkonummen 
pitäjän  kirkkoherranviran  prebendakseen  eli  eläkkeekseen. 

Suomessa  ei  Olavi  Maununpoika  kuitenkaan  kauan  viipynyt. 
Saman  vuoden  marraskuussa  on  hän  jo  palannut  Pariisiin,  jossa 
yliopiston  englantilainen  kansakunta  valitsee  hänet  prokuraatto- 
rikseen.  Tässä  toimessa  näkyy  hän  saavuttaneen  kansakuntansa 
suuren  luottamuksen,  koska  vaali  tuon  tuostakin  vv.  1434  ja  1435 
uudistettiin.  Välillä  on  hän  myös  englantilaisen  kansakunnan  raha- 
vartijana.  Hänen  täytyi  sellaisena  pitää  huolta  kansakunnan  yh- 
teisestä taloudesta,  juhlista  y.  m.  Tilinajan  loputtua  havaitaan,  että 
kansakunta  on  hänelle  velkaa  kolme  livres'iä. 

Englantilaisen  kansakunnan  prokuraattorin  toimesta  täytyi 
Olavi   Maununpojan   lopulla  vuotta   1435  luopua,  kun  hän  silloin 
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toisen  kerran  valittiin  koko  Pariisin  yliopiston  rehtoriksi.  Satun- 
naisista syistä  kesti  hänen  rehtorintoimensa  tällä  kertaa  viidettä 
kuukautta. 

Ollessaan  toista  kertaa  rehtorina,  sai  Olavi  Maununpoika  tär- 
keän ja  arkaluontoisen  tehtävän  täyttääkseen,  josta  tässä  vähän 
laveammin  kerrottakoon. 

Englantilais-franskalaisten  sotien  aikana  oli  Pariisin  kaupunki 
1400  luvun  alkupuolella  joutunut  englantilaisten  käsiin.  Yliopisto- 
kin" oli  siihen  määrään  muukalaisvallan  vaikutuksen  alaisena,  että 
se  lausui  kuolemantuomion  kuuluisasta  Orleansin  Neitsyestä,  jonka 
englantilaiset  v.  1430  olivat  saaneet  vangiksi.  Seuraavana  vuonna 
poltettiin  Jeanne  d'Arc  julkisesti  noitana  ja  kerettiläisenä  oman 
maansa  korkeimman  sivistyslaitoksen  kehoituksesta. 

Mutta  Orleansin  Neitsyeen  sankarihenki  oli  innostuttanut  koko 
Franskanmaan  ja  herättänyt  siellä  kansallishengen  uuteen  eloon. 
Pariisilaisetkin  olivat  kyllästyneet  englantilaisten  valtaan  ja  avasi- 
vat V.  1436  porttinsa  Franskan  kuninkaan  sotaväelle.  Kaikki 
iloitsivat  tästä  tapauksesta  ja  yliopistokin  vietti  sitä  komealla  juhla- 
kululla, joka  tehtiin  „ pyhän  Katariinan  luo  Koulut^inien  laaksossa". 
Sovittaakseen  entistä  epäisänmaallista  käytöstään,  toimitti  yliopisto 
lähetystön  kuningas  Kaarlo  VII:n  luo  pyytämään  hänen  suosiotaan. 
Kukin  tiedekunta  ja  kansakunta  valitsi  oman  edustajansa  tähän 
lähetystöön  ja  Olavi  Maununpojan  piti  puhuman  englantilaisen  kansa- 
kunnan puolesta.  Toimi  näkyy  täydeUisesti  onnistuneen,  sillä  kuningas 
vahvisti  kaikki  yliopiston  vanhat  edut  ja  oikeudet.  Vieroen  entistä 
nimeään  alkoi  englantilainen  kansakunta  tästä  lähin  kutsua  itseään 
^saksalaiseksi  kansakunnaksi"  (natio  Almanise). 

Se  seikka,  että  Olavi  Maununpoika  oli  mukana  mainitussa 
lähetystössä,  osoittaa,  etfei  hän  mahtanut  olla  osallisena  Orleansin 
Neitsyeen  kuolemantuomiossa.  Sillä  Pariisin  yliopisto  tuskin  olisi 
valinnut  tällaiseen  luottamustoimeen  miestä,  jonka  entisyys  olisi 
ollut  kuninkaalle  niin  vastenmielinen.  Ja  Olavi  Maununpoika  lie- 
neekin tuon  kuolemantuomion  tapahtuessa  vielä  ollut  liian  nuori, 
-ottaakseen  osaa  niin  tärkeän  asian  ratkaisuun. 

Syksyllä  v.  1436  valitaan  Olavi  Maununpoika  taas  kolmeen 
eri  otteeseen  kansakuntansa  prokuraattoriksi.  Alkuvuodesta  1437 
näkyy  hän  saavuttaneen  jumaluusopin  bakkalaarion  ar^'on. 
Siihen  kului  tavallisesti  taiteiden  tiedekunnan  maisterilta  6  vuotta. 
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Mutta  Olavi  Maununpojalta  näyttäli  se  vieneen  9  vuotta.  Proku- 
raattorin ja  rahanvartijan  toimet  eng:lantilaisessa  kansakunnassa 
ynnä  yliopiston  rehtorin  toimi  olivat  omansa  hänen  opintojaan  vii- 
vyttämään. 

Olavi   Maununpojalla   näkyy  sen  ohessa  olleen  muitakin  vir- 
koja yliopistossa.    Paavali  Juusten  kertoo  piispankronitassaan,  että 
bän  oli  lector  ethicarum,  s.  o.  siveysopin  luennoitsijana,  taitei- 
den tiedekunnassa.    Tähän  virkaan  valitsi  taiteiden  tiedekunta  aina 
kahden  vuoden   ajaksi  yhden  etevimmistä  maistereistaan.    Tämän 
tuli  joka  pyhä  pitää  luentoja  Aristoteleen  etiikassa  kaikkien  kansa- 
kuntien   bakkalaarioille.     Edelleen    oli    Olavi    Maununpoika    n.   s. 
pedagogistana  eli  yliopistoon  pyrkivien  nuorukaisten  valmistuslai- 
toksen johtajana.    Nämä  valmistuslaitok- 
set olivat  internaatteja,  joissa  nuoret  kou- 
lulaiset saivat  sekä  opetusta  että  täysi- 
hoidon. Ne  joutuivat  yliopiston  valvon- 
nan alaisiksi,  sitten  kuin  oli  tullut  ta- 
vaksi, että  oppilaat  niissä  viipyivät  yli- 
opistoonkin päästyään,  aina  siksi  koin 
tulivat  lisensiaateiksi. 

Kesällä  V.  1436  näkyy  Olavi  Mau- 
nunpoika käyneen  Suomessa  ja  siellä  tul- 
leen arkkiteiniksi  Turun  tuomiokapi-    Kuv.  132.  Mispa  Olavi  Mau- 
tulissa.   Sillä  saman  vuoden  syksyllä,  joi-  nunpqjan  sekreetti 

loin  hän  taasen  on  Pariisissa,  mainitaan  •'■'^  14S0. 

hän  tällä  arvonimellä  englantilaisen  kan- 
sakunnan pöytäkirjoissa.  Arkkiteinin  virka  oli  siksi  tärkeä  hengelli- 
nen arvoaste,  etfei  sitä  voitu  pitempää  aikaa  sijaisen  avulla  hoitaa. 
Olavi  Maununpojan  täytyi  sentähden  jättää  Pariisin  yliopisto  ja  siir- 
tyä kotimaahan  pysyväisesti  asumaan.  Tämä  tapahtui  nähtävästi 
keväällä  V.  1437. 

Kaksitoista  vuotta  oli  siis  Olavi  Maununpoika  oleskellut  Parii- 
sin yliopistossa.  Hänen  menestyksensä  siellä  oli  ollut  erinomaisen 
loistava  ja  ani  harvat  lienevät  saaneet  niin  suurta  kunniaa  ja  luotta- 
musta osakseen  kuin  hän.    Syystä  sanookin  Paavali  Juusten  piispan- 

KuT.  132.  SeeretufmJ  olmi  dftji  graCeia)  epdtcopH  abo(enni).  —  OlftTin, 
JamalaD  armosta  Turun  piispan,  eekreetti.  — 
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kronikassaan  Olavi  Maunonpojan  olleen  ^suuressa  maineessa  franska- 
laisten,  semminkin  pariisilaisten  keskuudessa."  Niinikään  ylistää 
sama  historiankirjoittaja  hänen  terävää  älyään,  hänen  suurta  oppiaan 
ja  etevää  puhelahjaansa.  Mutta  tuon  kaunopuheliaisuuden,  terävä- 
järkisyyden  ja  korkeaoppisuuden  taustana  löytyi  varmaankin  Olavi 
Maununpojassa  rakastettavia  persoonallisia  piirteitä,  joita  historia  ei  ole 
jälkimaailmalle  säilyttänyt.  Vapaaehtoinen  oli  se  kunnia,  joka  hänelle 
suotiin,  sellainen  jonka  ainoastaan  ehjäluonteiset  ihmiset  saavat  osalleen. 

Palattuaan  kotimaahan,  kohosi  Olavi  Maununpoika  nopeasti 
kirkon  korkeimpiin  arvoasteisiin.  Arkkiteinin  virasta  luopui  hän  jo 
V.  1438,  tullakseen  tuomiorovastiksi.  Vuosina  1441  ja  1443 
mainitaan  hän  kuningas  Kristoffer  Baijerilaisen  hovikappalaisena. 
Tuomiorovastina  oli  hän  myös  Kristoffer  kuninkaan  ja  Kaarlo 
Knuutinpojan  neuvosherrana.  *) 

Vuonna  1450  koroitettiin  Olavi  Maununpoika  tuomiokapitulin 
vaalin  kautta  Suomen  piispaksi.  Hän  matkusti  kohta  Roomaan, 
saadakseen  paavin  vahvistusta  vaaliinsa.  Löytyy  vielä  tallella  seikka- 
peräinen luettelo  niistä  lahjapalkkioista,  joilla  hänen  täytyi  hyvittää 
pyhää  isää  ja  paaviUisen  hovin  virkamiehiä,  päästäkseen  piispaksi. 
Kaikkiaan  nousivat  nämä  kustannukset  364  dukaattiin  ja  9  karliiniin.  ^) 

*)  Turun  tuomiokirk.  mu9takirja^  siv.  365,  397,  410. 

')  Dukaatti  oli  alkujaan  venezialainen  kultaraha,  painoltaan  Ve4  osa  naulasta. 
Luettelo  kuuluu  näin: 

Procuratori 20  Ducati;. 

Cubiculariis 12        „ 

Nuncianti  confirmationen 8       ,, 

famulis  Commissarii 2       ,, 

Notario 14       „ 

Cardinali 30        „ 

pro  vestibus 27        „ 

pro  literis  extrahendis 10       ,, 

pro  anuata 200       „ 

pro  sollicitatore  &  aliis  minutis  serviciis 1 1  &  9  Karlinos  y 

et  famulis  D:ni  Papae 4  Ducati; 

Consecratoribus 4 

Tl 

Clerico  ceremoniarum 2 

pro  prandio   in  die  cousecracionis 20 

(S.  Lagerbring:  Soea  Rikes  Historia,  III,  siv.  822).  R.  Hansenin 
kopiokokoelmassa  Suomen  valtioarkistossa  löytyy  jäljennös  samasta  asia- 
kirjasta, joka  muutamissa  kohdin  eroaa  edellämainitusta. 


n 
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(^ 


Olavi  Maununpojan  toimista  Suomen  piispana  on  sangen  vä- 
hän tietoja  säilynyt.  Piispautensa  ensimmäisenä  vuonna  varustaa 
hän  Rymättylän  kirkkoa  20-40  päivän  aneiUa.  Kirkko  oli  py- 
hälle Jaakolle  omistettu.  ')  Turun  tuomiokirkkoon 
perustettiin  Olavi  piispan  aikana  n.  s.  Yhden- 
toistatuhannen Neitsyeen  alttari  (altare  un- 
decim  miUium  virginum).  Tämä  laitos  näkyy 
kuitenkin  pian  joutuneen  unhoituksiin,  kosk'ei 
sitä  Turun  tuomiokirkon  mustassakirjassa  mai- 
nita. *)  —  Paavali  Juusten  kertoo  piispankroni- 
kassaan  salaman  sytyttämästä  tulipalosta,  joka  v. 
1458  olisi  hävittänyt  Turun  kaupungin.  Muut  tal- 
lella olevat  asiakirjat  eivät  mainitse  mitään  tästä 
tapauksesta. 

Yaltiomiehenä  ei  Olavi  Maununpoika  näytä 
suuresti  vaikuttaneen,  eikä  hän  koskaan  toimivana 
henkilönä  ottanut  osaa  aikansa  levottomuuksiin. 
Piispana  on  hän  kuitenkin  jäsenenä  valtaneuvos- 
tossa  ja  sinetöitsee,  milloin  sattuu  olemaan  saapu- 
villa, sen  päätöksiä.  Sellainen  hänen  sinetöitsemä 
valtiopäätös  v:lta  1453  löytyy  tallella,  koskeva 
aselepoa  Ruotsin  ja  Tanskan  välillä.  ^) 

Kuten   edellisessä   kerrottiin,  piti  kuningas 

Kaarlo  Knuutinpoika  Olavi  piispaa  ystävänään  ja 

asiansa   kannattajana.    Tämä   ei  estänyt  piispaa 

allekirjoittamasta  sitä  Suomen  säätyjen  päätöstä, 

jonka  kautta  Kristian  Oldenburgilainen  tunnustet-    _"*!'    ' ' '  Jv 

,,  ,  ,    „..  ..  1    .     r\i     •  -»r  M      Jaakko,       Irutnen 

tun  valtakunnan  halhtsijaksi.    Olavi  Maununpoika      ...        „ 

•'  vetstokuva  Rengon 

matkusti  kohta  sen  jälkeen  Tukholmaan  osoitta-  kirkosta- keskial 
maan  persoonallisesti  Kristian  kuninkaalle  alamai-       loppupuolelta. 
suuttaan.    Täällä  vahvisti  hän  muiden  valtaneuvos- 
ten  mukana  heinäkuun  16  p.  1457  uuden  liittosopimuksen  Ruotsin, 
Norjan  ja  Tanskan  välillä.  *)   Kristian  kuningas  puolestaan  palkitsi 


.wc^ 


/ 


^ 


C^ 


an 


»)  A.  I.  Arvi  ds  SO  n:  Handl.  tili  upplyan.  af  Finl.  hä/d.  III,  siv.  156. 

^  Paavali  JnusteDin  Cronicon  epiae.  Finl. 

3)  O.  S.  Rydberg:  Svergea  traktater,  III,  siv.  253. 

*)  O.  S.  Rydberg:  Sverges  traktater,  III,  siv.  263. 
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häntä   myönty^^äisyydestään,    vahvistamalla   Suomen  kirkon  entiset 
oikeudet.  ') 

Olavi  Maununpoika  kuoli  syyskuun  21  p.  1460  piispankarta- 
nossaan  Turussa  ja  haudattiin  tuomiokirkon  pyhän  Ruumiin  kappe- 
liin, isänsä  ja  edeltäjänsä  Maunu  piispan  rinnalle. 

Olavi  Maununpojan  seuraaja  Konrad  Bitz  (1460—1489),  on 
maamme  keskiajan  merkillisimpiä  piispoja.  Hän  kuului  vanhaan 
suomalaiseen  aatelissukuun,  joka  nimestä  päättäen  lienee  ollut  saksa- 
laista alkujuurta. 

Hänen  isänsä  oli  Henrikki  Bitz  vanhempi,  ritari  ja  valtar 
neuvos,  Halikon  kihlakunnan  tuomari  ja  sittemmin  Etelä-Suomen 
laamanni.  Henrikki  herra  oli  nainut  Anna  Djäknin,  jonka  isä, 
Klaus  Lydekenpoika,  aikoinaan  oli  Turun  linnan  isäntänä.  Heillä  oli 
kolme  poikaa:  Klaus,  Konrad  ja  Eerikki  ynnä  tytär  Birgitta. 
Pojista  tuli  Eerikki  Bitz  isänsä  jälkeen  Etelä-Suomen  laamanniksi, 
mutta  Konrad,  joka  oli  syntynyt  noin  1420  vaiheilla,  määrättiin  jo 
nuorena  hengelliseen  säätyyn.  *) 

Vuonna  1438—1439  tavataan  Leipzigin  yliopiston  jäsenluettelossa 
„Cunradus  Bicz  de  abbo"  sisäänkirjoitettujen  ylioppilaiden  joukossa. 
Se  oli  meikäläinen  Konrad  Bitz,  joka  näin  oli  matkustanut  ulko- 
maille korkeampaa  oppia  hakemaan,  kuin  mitä  kotimaassa  oU  tar- 
jolla.  Tultuaan  Leipzigissä  maisteriksi,  joka  luultavasti  tapahtui  v. 
1442,  matkusti  hän  vielä  v.  1448  Bolognan  yliopistoon  tietojaan 
kartuttamaan.  ') 

Emme  tiedä,  koska  Konrad  Bitz  palasi  kotimaahan.  Emme 
myöskään  tunne  hänen  ensimmäisiä  toimiaan  kirkon  palveluksessa. 
Kun  Olavi  Maununpoika  v.  1450  valittiin  piispaksi,  tuli  Konrad 
Bitz  nähtävästi  hänen  jälkeensä  tuomiorovastiksi,  ja  edeltäjänsä 
kuoltua,  tuomiokapitulin  vaalin  nojalla  piispaksi  v.  1460.  *) 

Konrad  Bitz  lähti  tavanmukaiselle  matkalle  pyhän  isän  luo 
hankkimaan  vahvistusta  vaaliinsa.   Paavina  oli  silloin  Pius  H.   Hän 


')  Turun  iuomiokirk.  mustakirja^  siv.  463 — 464. 

*)  Turun  tuomiokirk,  mustakirja  useammissa  paikoin. 

3)    Yrjö   Koskinen:    Olavi   Maununpoika   Pariisissa,    siv.   69,  90.  — 
Vertaa  K.  G.  Leinberg:  Det  odelade  Jinska  biskopssti/tets  herdaminne,  siv.  15. 

*)  Paavali  Juusten:   Chronicon  episc.  Finl,    Konrad  Bitz  oli  ainakin 
jo  V.  1455  tuomiorovastina. 
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sattui  oleskelemaan  Sienan  kaupungissa  ja  siellä  vihittiin  uusi  piispa 
virkaansa. 

Piispanvirassaan  osoitti  Konrad  Bitz  kiitettävää  tarmoa  ja 
jäntevyyttä.  Niinkuin  kaikki  muutkin  Suomen  piispat  pani  hänkin 
suurta  painoa  kirkkonsa  ulkonaiselle  loistolle.  Apulaisena  ja  lähim- 
pänä miehenä  oli  hänellä  toimissaan  tuomiorovasti  Maunu  Särki- 
lahti. Turun  tuomiokirkkoon  oli  Maunu  rovasti  noin  v.  1471  pe- 
rustanut Pyhäinmiesten  kappelin  alttarineen  (altare  omnlum 
sanctorum).  Konrad  piispa  lahjoitti  mainitulle  kappelille  piispan- 
kymmenykset  Nummen  pitäjästä.  Kaksi  uutta  messupapin  virkaa 
perustettiin  piispan  toimesta  tuomiokirkossa  vietettäviä  sielumessuja- 
varten.  ')  

Konrad  piispa  ja  Maunu  rovasti 
kilpailivat  muiden  lahjoittajien  kanssa, 
vamstaessaan  tuomiokirkkoa  rikkailla 
antimilla.  Eritenkin  tuomiorovasti  tuli 
tunnetuksi  anteliaisuudestaan.  Sellai-  I 
set  lainoitukset  olivat  ajan  käsitys-  ' 
kannan  mukaan  ikäänkuin  henkiva- 
kuutuksia ijankaikkisuuden  varalle. 

Vuonna   1465  varustettiin  tuo- 
miokirkko uusilla  aneilla.  Viisi  kardi- 
naalia julisti  silloin  100  päivän  syn-   Kuv.  1S4.  Piispa  Konrad  Bitztn 
ninpäästän  jokaiselle,  joka  pääsiäis- ja  sinetti  vdta  14H8. 

helluntaipäivinä  ynnä  pyhän  Henrikin 

ja  Kaarinan' juhlina  toimittivat  hartauttaan  siellä  olevassa  pyhän 
Kaarinan  kuorissa  tai  lahjoituksilla  auttoivat  sen  rakentamista  ja 
koristamista.  ') 

Turun  tuomiokirkosta  puhuttaessa  mainittakoon  sekin  seikka^ 
että  Konrad  piispa  antoi  linnoittaa  tämän  hippakuntansa  pää- 
pyhätön.  Kirkon  edusta  tasoitettiin,  peitettiin  hiekalla  ja  varustet- 
tiin kivisellä  muurilla.  Muurissa  oli  ampumareijät  ja  holviportit  ja 
niiden  päälle  oli  rakennettu  vahtimajoja  sotilaita  varten.    Näin  oU 

')  Turun  tuomiokirk.  muttakirja,  stv.  460,  502,  505. 
*)  Turun  tuomiokirk.  mu»takirja,  siv.  J83. 

KuT.  134.  SOgitlum)  eonradi  dfeji  gra(eia)  ep(ucop)i  aboen(ai»).  — 
Konradin,  Jumalnn  armosta  Turuu  piispan,  sinetti.  — 
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Herran  temppeli  rauhattomina  aikoina  suojeltava  vihollisten  äkilli- 
siltä hyökkäyksiltä.  *) 

Konrad  piispa  oli  harras  taiteen  ystävä.  Hänen  aikanaan 
ruvettiin  yleisemmin  koristamaan  maamme  kirkkoja  maalauksilla. 
Kirkon  epätasaiset  seinä-  ja  holvipinnat  peitettiin  kalkkiruukilla  ja 
tälle   kuivalle   alustalle   sivellettiin   maalaukset  vesivärillä.     Tämä 


Kuv.  I3Ö. 


Pyhimys  ja  lahjoittaja.    Seinämaalaus  Uudelta- 
kirkolta  (Turun  l.J  v.lta  1470. 


n.  s.  „al  secco"  maalaus  oli  nähtävästi  Pohjois-Saksasta  meille  saapu- 
nut. Värit  ovat  noissa  keskiajan  kirkkomaalauksissa  usein  hyvin 
räikeitä.  Kompositsiooni  on  tuo  keskiajalla  tavaUinen  kankea 
ja  kaavamainen.  Laadultuan  esittävät  kuvat  ja  kuvaryhmät  milloin 
raamatullisia  henkilöitä  ja  tapauksia,  milloin  pyhimystarujen  kohtia. 


')  Daniel  Juslenius:  Jboa  vetus  et  nova  (.Suomi  1841). 


ToisiQaan  on  taiteilija  käyttänyt  maallisiakin  aiheita,  vieläpä  kan- 
santaruja. Mutta  tarkoitus  on  aina  ollut  opettavainen.  Kuvat  ovat 
joskus  mieltä  pöyristyttäviä.  Tahdottiin  esittää  pahe  niin  hirvittä- 
vässä muodossa,  että  se  katselijaan  tekisi  pysyväisen  vaikutuksen. 
Turnn  läänin  Uudenkirkon  seinämaalaukset  ovat  tältä  ajalta. 
Xe  on  tehnyt  Pietari  Henrikinpoika  niminen  maalari  v.  1470. 
Taivassalon,  Sauvon,  Paraisten  ja  Kumlin^en  kirkoissa  löy- 
tyy niinikään  kalkkimaalauksia,  jotka  laatuunsa  nähden  näyttävät 
olevan  1400  luvun  loppupuolella  tehtyjä.  ')  ~  Erittäin  kaunis  keski- 


Kav.  ms,    Miikkaeli  enkeli.    Kalkkimaaiaia  Taivassalon 
kirkosta  1400  luvun  loppupuolelta. 

ajan  taiteemme  muistomerkki  on  piispanpenkki  eli  kuorituoli  Sauvon 
kirkossa.  Se  on  koristettu  Bitz  ja  Stnure  sukujen  vaakunoilla  ja 
lienee  siis  Konrad  piispan  ajoilta. 

Suomen  kirkon  sisällistä  järjestystä  valvoi  Konrad  piispa  myös 
ansiollisella  tavalla.  Hänen  ensimmäisiä  toimiaan  oli  Naantalin  luosta- 
rin tarkastaminen.  Siellä  oli  munkkien  ja  nunnien  yhdyselämässä 
syntynyt  epäjärjestyksiä,  jotka  eivät  sointuneet  yhteen  luostariaatteen 

')  E.  Nervander:  Loja  kyrka  oek  desi  medeltithmalmngar,  aiv.  14 
ja  Beur. 

Kuv.  13G.     Sfanctut)  mikael.  —  Pfhä  Mitkktteli.  — 
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kanssa  ja  olivat  omansa  saattamaan  laitosta  huonoon  maineeseen. 
Yadstenan  emäluostarin  kenraalikonfessorin  kehoituksesta  toimitti 
Konrad  piispa  v.  1462  Naantalin  luostarissa  perinpohjaisen  tutkis- 
telun, poisti  epäkohdat  ja  eroitti  tarkasti  munkkien  ja  nunnien 
asunnot  toisistaan.  ') 


Kuv.  137.    Kuoriivoli  Sauvon  kirkosta  1400  luvun  ioppu- 

puolUkoUa.     Varustettu  Bilz  ja  Sluure 

sukvjen  vaakunoilla. 

Konrad  Bitzin  aikana  (1472)  mainitaan  lustoriallisissa  todistus- 
kappaleissa ensi  kerran  Kökarin  fransiskaani-luostari  Ahve- 
nanmaan   saaristossa.      Se    oli  järjestyksessä    viimeinen    maamme 


')  Upsalan  yliopiston  kirjaston  Codex  31.    Vertaa  K.  G.Leinberg 
De  fintka  klottrtn»  kittoria,  siv.  228  Ja  seor.  ynnfl  liite  d:o  2. 
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keskiajan  luostareista.  Laitoksen  perustamisvuotta  ei  tunneta.  Sen 
muutkin  vaiheet  ovat  enimmäkseen  hämärässä.  *) 

Hengellisistä  laitoksista  puhuttaessa,  mainittakoon  sairastalo 
pappeja  varten  (infirmaria  clericorum),  joka  Suomen  piispankronikan 
katkelman  mukaan  Konrad  piispan  aikana  perustettiin.  Vuonna 
1475  julkaisemassa  bullassa  puhuu  paavi  Sixtus  IV  Maaria  Magda- 
leenan  spitaalisairaalasta  kappelineen,  jonka  Eerikki  Akselin- 
poika  Tott  oli  perustanut  Viipurin  kaupungin  läheisyyteen.  Pyhä 
isä  lausuu  mielihyvänsä  tällaisen  armeliaisuuslaitoksen  synnystä  ja 
ottaa  sen  korkeaan  suojaansa.  ^) 

Viipurin  kaupungissa  löytyi  niinikään  tähän  aikaan  Pyhän 
Hengen  veljeys.  Vuonna  1485  tekivät  Viipurin  pormestarit 
Antti  Kultaseppä,  Juho  Pitkälampi  ja  Pietari  Niilonpoika  ynnä 
Pyhän  Hengen  veljeskunta  ja  kaupungin  porvaristo  omaksi  ja  lähim- 
mäistensä autuudeksi  säädöksen,  viikottain  vietettävästä  sielumes- 
susta.  Messun  pitäminen  uskottiin  kaupungin  koulumestarille  Jaakko 
Bodebek'ille,  joka  siitä  sai  palkkaa  7  Räävelin  rahamarkkaa 
vuodessa.  Vasfedes  oli  tämä  toimi  ja  siitä  tuleva  palkka  kulkeva 
perintönä  hänen  seuraajilleen.  *) 

Sangen  merkillinen  on  Konrad  piispan  kiertokirje  v:lta  1482 
Suomen  koulujen  rehtoreille.  Se  esittää  räikeässä  valossa  maamme 
silloisissa  oppilaitoksissa  vallitsevat  epäkohdat.  Koulujen  johtajia 
kielletään  omaksi  hyödykseen  käyttämästä  niitä  almuja,  joita  köy- 
hät teinit  eli  oppilaat,  kulkiessaan  ympäri  pitäjiä,  olivat  itselleen 
koonneet.  Edelleen  kielletään  heitä  ankarasti  anastamasta  koulujen 
kirjoja  tai  niitä  huolimattomuudellaan  hävittämästä.  Lopuksi  varoi- 
tetaan rehtoreita  esittämästä  papeiksi  epäsiveellisiä  ja  ruumiillisesti 
viallisia  kouluteinejä.    Syyllisiä  uhataan  kirkonkirouksella.  *) 

Maamme  seurakunnat  —  lukuunottamatta  Lounais-Suomen  ja 
Ahvenanmaan  kirkkopitäjiä  —  olivat  tähän  aikaan  vielä  tavatto- 
man laajoja,  niin  että  syrjäkyläläiset  harvoin  pääsivät  jumalanpalve- 
lusta kuulemaan.    Papeille  kävi  myös  sielunhoito  sellaisissa  oloissa 


^)  Biarium  Fratrum   Minorum  Stockholmenaium  (ScripL  rer.  Sueciear. 
Med,  Jev.  I,  sect.  pr.  siv.  81). 

')  A.  I.  Arvid 88 on:  Handl.  tili  upplysn.  af  FinL  häfd,  I,  8iY.  42. 

3)  A.  I.  Arvi  ds  SO  n:  Handl,  tili  upplysn.  af  Finl.  hä/d.  I,  siv.  54. 

*)  Turun  tuomiokirk.  muatakirja,  siv.  544. 
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perin  vaikeaksi.  Konrad  piispa  jakoi  toisia  seurakuntia  ja  perusti 
uusia.  Useat  maamme  keskiajan  kivikirkoista  ovat  myös  hänen 
toimestaan  rakennetut.  Edistääkseen  kirkoissa  käyntiä,  antoi  Konrad 
piispa  anejulistuksia.  Sellainen  anejulistus  v:lta  1461,  koskeva  Vesi- 
lahden kirkkoa,  löytyy  vielä  tallella.  Siinä  luvattu  synninpäästö  on 
tuo  piispojen  tavallinen,  40  päivää  kestävä.  *) 

Tuomiokapitulin  kaniikit  olivat  tähän  asti  enimmäkseen  toimi- 
neet hiippakunta-kaupungin  lähipitäjien  kirkkoherroina.  Konrad 
Bitz  sääsi  v.  1486,  että  heidän  tuli  vakinaisesti  asua  Turussa  ja 
määräsi  heidän  eläkkeekseen  n.  s.  köyhäin  kymmenykset,  s.  o. 
^4  osan  tuomiokirkolle  ja  pitäjänkirkoille  tulevista  kymmenyksistä. 
Tuo  säädös  köyhäinkymmenyksien  käyttötavasta  oli  tärkeä  muutos 
tähänastisessa  veroituksessa,  mutta  se  suoritettiin  puhtaasti  kirkolli- 
sena asiana,  johon  ei  maallisen  esivallan  suostumusta  kysytty  ja 
johon  hallituksen  ei  muka  ollut  lupa  sekaantua.  ^) 

Suomen  kirkon  järjestykselle  tärkeitä  olivat  Konrad  piispan 
aikana  annetut  ohjesäiännöt  (statuta)  ynnä  hänen  säätämänsä 
Turun  tuomiokirkon  lukkarilaki  (Officium  custodis  ecclesiae 
Aboensis).  Viimeksi  mainittu  sisälsi  seikkaperäisiä  määräyksiä  tuomio- 
kirkon lukkarin  virkatoimista, 

Konrad  piispan  statuutteja  löytyy  kolme  tallella.  Ensimmäiset 
niistä  (Statuta  Aboensia)  ovat  vuodelta  1474.  Ne  ovat  tuomio- 
kapitulin nimessä  annetut  ja  koskevat  etupäässä  sen  jäsenten  eli 
kaniikkien  velvollisuuksia.  Toiset  statuutit,  joiden  antovuosi  on 
tietymätöin,  puhuvat  jumalanpalveluksen  menoista  tuomiokirkossa  ja 
siellä  toimivien  pappismiesten  tehtävistä. 

Kolmannet  ohjesäännöt  (Statuta  Synodalia  clerum  Aboensem 
respicientia)  ovat  v:lta  1480.  Ne  sisältävät  muun  muassa  varoituk- 
sen taikaa  ja  noituutta  vastaan.  „Me  tuomitsemme  ja  kiellämme 
arpomisen,  loitsimisen,  ennustamisen  ja  unenselittämisen.  Samoin 
kiellämme  me  kaikki  taikamerkkejä  sisältävät  kirjoitukset.  Kiel- 
lämme myöskin  sellaisissa  kirjoituksissa  käyttämästä  outoja,  pyhässä 
raamatussa  olemattomia  sanoja,  jotka  taikauskoisten  ihmisten  luulon 
mukaan  suojelevat  vettä,  tulta,  miekkaa,  tauteja  ja  miöta  hengen- 
vaaroja  vastaan.     Edelleen   paheksumme   me   kerrassaan   sellaisia 


»)  \V.  G.  Lagus:  HandL  iiii  upplyan,  af  FHnl.  kyrkohisi.  VIII. 
O  Turun  iuomiokirk,  musiakirja,  siv.  548 — 551. 
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» 

menoja,  joiden  avulla  ilimiset  koettavat  saada  selville  salattuja  var- 
kauksia, paheksumme  muitakin  sentapaisia  hullutuksia.  Ken  niitä 
käyttää,  saakoon  rangaistuksen  niinkuin  kuolemansynnistä.  Mutta 
ken  niitä  luvallisina  puolustaa,  eroitettakoon  seurakunnan  yhtey- 
destä, kärsiköön  julkisen  kirkonrangaistuksen  ja  vetäköön  sakkoa 
40  markkaa."  ^) 

Huomattava  on  se  maltillinen  tapa,  jolla  näissä  ohjesäännöissä 
noituutta  arvostellaan.  Sitä  pidetään  turhana  taikauskona,  johon 
järkevän  ihmisen  ei  tule  luottaa.  Merkillistä  kyllä  oli  Konrad 
piispa  tässä  asiassa  paljon  vapaamielisemmällä  kannalla  kuin  200 
vuotta  myöhemmin  Suomen  kirkon  johtajat  ja  Turun  yliopiston 
professorit,  jotka  taikauskoisen  kiihkon  vimmassa  tuomitsivat  kym- 
menittäin syyttömiä  ihmisiä  .polttoroviolle. 

Tämän  yhteydessä  mainittakoon  myös  eräs  toimipide,  joka 
on  ollut  suuresta  merkityksestä  Suomen  historialle.  Vuoden  1474 
statuuttien  esipuheessa  kerrotaan,  että  tuomiokapituli  oli  päättä- 
nyt laittaa  kolme  kopiokirjaa  Suomen  kirkkoa  koskevien  asiakir- 
jojen säilyttämiseksi.  Yksi  noista  kopiokirjoista  on  nähtävästi  se 
asiakirjain  kokoelma,  joka  Turun  tuomiokirkon  mustankirjan 
nimellä  on  meidän  aikoihimme  säilynyt.  Ilman  sitä  olisi  moni 
maamme  keskiajan  historiaa  valaiseva  todistuskappale  joutunut  hä- 
viöön. Sillä  alkuperäiset  asiakirjat  hukkuivat  luultavasti  siinä  tuli- 
palossa, joka  v:n  1485  vaiheilla  kohtasi  Kuusiston  piispanlinnaa.  ^) 

Jumalanpalveluksessa  tähän  asti  käytetyt  messukirjat  olivat 
käsin  kirjoitetut.  Sellaiset  kirjat  olivat  kallishintaisia  ja  siitä  syystä 
harvinaisia.  Ne  olivat  usein  sekä  virheellisiä  että  toisistaan  eroavia. 
Saadakseen  yhdenmukaisuutta  jumalanpalveluksessa,  toimitutti  Kon- 
rad piispa  Suomen  hiippakuntaa  varten  uuden  messukirjan.  Sen  pani 
kokoon  jumaluusopin  professori  Pariisin  yliopistossa  Daniel  de 
Egher.  Karjan  painoi  sittemmin  v.  1488  Lubeckissä  Bartholo- 
meus  Gothan  niminen  kirjapainaja.  ^) 

Tämä  Missale  Ecclesiae  Aboensis  on  ensimmäinen  Suomea 
varten  painettu  kirja.    Esipuheessa  kerrotaan,  että.  kirjapainaja  on 


')  W.  G.  Lagus:  Handl.  tili  upplysn.  af  FM,  kyrkohiatoria,  II. 

')  Tästä  Kuusiston  linnan  palosta  pubuu  Paavali  Juustcn  piispankroui- 
kassaan. 

3)  Sama  Bartholomeus  Gothan  painoi  kirjoja  Ruotsinkin  kirkkojen  tarpeeksi. 


tehnyt  työnsä  ^jumalallisella  inspiratsioonilla."    Konrad  piispa  jakoi 
yhden  missalen   kappaleen   kullekin   hiippakuntansa   kirkolle.     Ja 


Kuv.  139.    Eräs  sivu  Miisale  Aboensen  pergamenttipainokaeata 
v.lta  1488.    Helsingin  yliopiston  kirjaatoaaa. 

papeille  lapasi  hän  40  päivän  synninpäästön,  joka  kerralta  knin  he 
siitä  messna  lukivat.  —  Näin  oli  Gutenbergin  suuri  keksintö  teh- 
nyt tulonsa  meidänkin  maahamme. 
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Kirkollisten  verojen  maksua,  josta  papiston  ja  kansan  välillä 
syntyi  alituisia  riitoja,  piti  Konrad  piispa  tarkasti  silmällä.  „  Juma- 
lan kymmenysveron"  suorittamisessa  ei  voitu  sallia  mitään  muutosta. 
Näillä  sanoilla  varoitti  ankara  piispa  v.  1470  Karjalan  talonpoikia. 
Samanlaisen  varoituksen  saivat  seitsemän  vuotta  myöhemmin  Kemin, 
Iin,  Liminkaan  ja  Saloiston  pitäjien  asukkaat  Peräpohjassa.  Nis- 
koittelijoita  uhataan  rangaistuksella,  „niinkuin  tottelemattomia  lap- 
sia ainakin."  *) 

Turun  porvarien  kanssa  näkyy  Konrad  piispa  ainakin  yhteen 
aikaan  olleen  huonoissa  väleissä.  Riita  meni  niin  pitkälle,  että 
kaupungin  porvarit  keskuudessaan  päättivät  olla  ostamatta  tai  vie- 
mättä ulkomaille  mitään  kirkolle  ja  papistolle  kuuluvaa  tavaraa. 
Päätös  tehtiin  kirjallisesti  „ Martti  kirjurin"  avulla  ja  sopimuksen 
rikkoja  oli  rangaistava  40  markan  sakolla.  Eräs  porvari  oli  jo 
tuohon  sakkoon  tuomittukin.  Asia  joutui  Upsalan  arkkipiispan 
Jaakko  Ulfinpojan  tietoon  ja  tämä  lähetti  v.  1478  ankaran 
nuhdekirjeen  turkulaisille.  Ennen  oli  Turku  ollut  äveriäs  kaupunki, 
jossa  jokaisella  oli  hyvä  toimeentulonsa;  niin  kuuluivat  arkkipiispan 
sanat.  Mutta  tällainen  menettely  sotii  „Jumalan  ja  pyhän  kirkon 
lakia  vastaan."  Sitä  seuraa  Jumalan  rangaistus,  tulipalot  ja  muut 
maanvaivat.  *) 

Neljä  vuotta  aikaisemmin  oli  Turun  tuomiokapituli  statuut- 
tiensa  esipuheessa  ankarin  sanoin  moittinut  maallikkosäätyä  kyl- 
myydestä kirkkoa  vastaan,  ylistäen  vanhaa  hyvää  aikaa,  jolloin 
ihmiset  osoittivat  suurempaa  taipuvaisuutta.  „Entinen  kansa  oli 
uskollisesti  kuuliainen  lapsi  ja  osoitti  toivottavaa  rauhallisuutta. 
Ilolla  ja  vähääkään  vastustelematta  totteli  se  kaikkia  niitä  käskyjä, 
joiden  säätämistä  pyhä  äiti,  kirkko,  piti  tarpeellisena.  Mutta  nykyi- 
nen polvi,  jonka  hermot  ovat  raudasta,  jonka  otsa  on  vaskesta  ja 
jonka  rakkaus  on  kylmyyttä,  vieroo  ruttotautisen  tapaan  sitä  kättä, 
joka  häneen  tarttuu.  Se  ei  ainoastaan  ole  vieraantunut  rakkaudes- 
taan, vaan  se  hyökkää  (kirkon)  kimppuunkin,  milloin  saapi  siihen 
tilaisuutta. " 

Samoin  kuin  edelliset  Turun  piispat,  käytti  Konrad  Bitzkin 
vaikutusvoimaansa,  saadakseen  maallisen  esivallan  turvaa  kirkolleen. 


')   Turun  iuomiokirk,  mustakirja^  siv.  495,  532. 

')  A.  I.  Arvidsson:  HandL  tili  upplyan.  of  FinL  httfd,  I,  siv.  49. 
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Vuonna  1463  vahvisti  kuningas  Kristian  Oldenburgilainen  kaikki 
Suomen  kirkon  ja  hengellisen  säädyn  entiset  privileegiot.  Samassa 
kuninkaallisessa  kirjeessä  käsketään  myös  kansaa  pitämään  pappi- 
lain  rakennuksia  hyvässä  kunnossa  vanhan  tavan  ja  säännön  mu- 
kaan. Valtionhoitaja  Steen  Stuure  vanhempi  osoitti  hänkin  suopeut- 
taan, varustamalla  Turun  tuomiokirkon  tiluksia  veronvapaudella  ja 
antamalla  turvakirjeitä  sen  laitoksille.  ") 


Kuv.  140.    Piispa  Konrad  Bitzin  hautakivi  Turun  tuomiokirkossa. 
Joutui  häviöön  tuomiokirkon  palossa  v,  1681. 


Konrad  piispan  valtiollisesta  kannasta  ja  vaikutuksesta  on  jo 
edellisessä  kerrottu.    Valtiomiehenä  on  hän  melskeisen  aikansa  le- 


')   Turun  tuomiokirk.  mustakirja,  siv.  476,  512,  620,  529. 

EuY.  140.  S(epulcrutn)  venerahilis  p(at)ris  dComiJni  co(n)radi  e(piseoJpi 
ah(oe)n(sis)  ofbiit)  anno  mcd/xxx  IX  XIII  die  martii.  —  Turun  piispan,  herra 
Conradin,  hauta,  joka  arvollinen  isä  kuoli  13  p:nä  maaliskuuta  v.  1489.  —  Tämä 
hautakivi  löytyy  Elias  Brennerin  piirustuksen  mukaan  jäljennettynä  C.  A. 
Gottlundin  Otavassa. 
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Tottoman  suurmiehen  perikuva.  Seurakunnan  ylipaimenen  hengelli- 
nen arvo  ei  estänyt  häntä  miekkaan  tarttumasta. 

Suuremmissa  oloissa  olisi  Konrad  piispasta  kenties  tullut  joh- 
tava valtiomies.  Rohkeata  yritteliäisyyttä  ja  päättämiskykyä  hä- 
neltä ei  puuttunut.  Vallanhimossa  on  hän  verrattava  esimieheensä, 
arkkipiispa  Juho  Fentinpoikaan,  mutta  luonteeltaan  oli  hän  ehjempi 
ja  rehellisempi.  Sillä  vaikka  hän  kuuluikin  epäkansalliseen  uniooni- 
pnolueeseen,  niin  oli  hänen  kantansa  siinä  kumminkin  johdon- 
mnkaisempi  kuin  moneu  muun  suurmiehen.  Viimeiseen  asti  pysyi 
hän  Kaarlo  Knuutinpojan  vastustajana  ja  Kristian  OldenburgUaisen 
ystävänä.  Vasta  silloin  kuin  Kristian  kuninkaan  asia  ei  enää  ollut 
autettavissa,  luopui  hän  sitä  kannattamasta  ja  mukautui  oleviin 
oloihin. 

Tämän  jälkeen  ei  Konrad  piispa  enää  sekaannu  valtioasioihin. 
Hän  näkyy  katuneenkin  entisyyttään  ja  pj7si  paavilta  synninpäästöä 
tekemistä  virheistään.  Paavi  Sixtus  IV  suostui  pyyntöön  ja  jätti 
V.  1473  Turun  silloiselle  tuomiorovastille,  Maunu  Särkilahdelle,  toi- 
meksi päästää  Konrad  piispa  kirkonrangaistuksesta,  johon  hänet  oli 
tuomittu. 

Maaliskuun  13  p:nä  1489  päättyi  Konrad  piispan  toimelias, 
mutta  levotoin  elämä.  Hän  kuoli  Kuusiston  linnassa  ja  haudattiin 
pyhän  Pietarin  ja  Paavalin  kuoriin  Turun  tuomiokirkossa. 

Loppu  koristuksena  seinämaalaus  riideltakirkolta  v:Ita  1470. 


13.    Valtionhoitaja  Steen  Stnnre  Tanhempi  ja 

piispa  Haonn  Särkilahti.    Sanren 

venäläissodan  ajat. 


mistajana  Euotsin  kruuDan  oli  Kaarlo 
Knuutinpoika  päivänsä  päättänyt. 
Kuolinvuoteellaan  oli  hän  jättänyt 
Tukholman,  Turun  ja  Örebron  linnat, 
ainoat,  jotka  olivat  hänen  hallussaan, 
sisarpuolensa  pojalle  Steen  Stuurelle. 
Tämä  sai  myöskin  huolekseen  johtaa 
valtakunnan  puolustusta  Kristian  ku- 
ningasta vastaan,  jonka  tiedettiin  hank- 
kivan uutta  hyökkäystä. 
ipoika  Tott,  jolle  valtakunnan  väliai- 
ikaan  kuoleman  varalta  oli  luvattu, 
toimesta.  Kaarlo  kuningas  arveli 
länen  vävyllään  tanskalaisena  miehenä 
latnsta  Ruotsin  talonpoikien  keskuu- 
a  näkyy  tämän  itsekin  käsittäneen, 
vaikeuksia  Steen  Stuurelle.  Tarjosi 
n  apuaan  ja  kannatustaan.  Samoin 
i  Lauri  Akselinpojatkin.  Yhteinen 
tä  varovaisuuteen.  Tämä  menettely 
pi,  kun  Steen  Stuure  vaimonsa  kautta 
otteille.  Hänen  puolisonsa  Ingeborg 
väri  ja  Lauri  Tottin  veljentytär. 

.....^....j.....    ..»ästä  kirkollisen    teoksen   katkelmasta   noin 

1400  luTulta.    Käsikirjoitus  Uelaingiu  jliopistoii  kirjastossa. 
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Steen  Stuure  kuului  ylimyssukuun,  joka  1400  luvulla  oli  pysy- 
nyt verrattain  syrjässä  valtioelämästä.  Hän  oli,  kuten  jo  mainittiin. 
Kaarlo  kuninkaan  sisarpuolen  poika  ja  tämä  heimous  oli  jo  varhain 
saattanut  liänet  läheisiin  väleihin  enonsa  kanssa. 

Vuonna  1465  esiintyy  Steen  Stuure  ensi  kerran  isänmaansa 
valtiollisissa  taisteluissa,  asettumalla  Kettil  piispan  puolelle,  tämän 
noustessa  aseisiin  Kristian  Oldenburgilaista  ja  muukalaisvaltaa  vas- 
taan. Siitä  pitäen  kuuluu  Steen  Stuure  horjumatta  kansalliseen, 
unioonia  vastustavaan  puolueeseen  ja  kohoaa  Kaarlo  kuninkaan  vii- 
meisinä hallitusvuosina  sen  varsinaiseksi  johtajaksi.  Ruotsin  talon- 
pojat häneen  rajattomasti  luottavat,  ja  missä  hän  pystyttää  lippunsa, 
kerääntyvät  he  mies  talosta  sen  ympäri. 

Juhannuksen  aikana  v.  1470  kokoontui  Ruotsin  valtaneuvosto 
ja  valitsi  Steen  Stuuren  valtionhoitajaksi.  Eerikki  ja  Iivari 
Akselinpoikien  sanotaan  suuresti  vaikuttaneen  tähän  päätökseen. 
Jälkimmäinen  tarjoutui  vielä  lainaamaan  rahojakin  tarvittaviin  sota- 
varustuksiin. ') 

Nuori  valtionhoitaja,  joka  silloin  ei  vielä  ollut  SOrtä  ikävuottaan 
täyttänyt,  olikin  sangen  tukalassa  asemassa.  Useat  valtakunnan 
tärkeimmistä  linnoista  olivat  Kristian  kuninkaan  ystävien  hallussa 
ja  Tanskasta  saapui  huolestuttavia  viestejä  suuresta  rynnäköstä,  jota 
valmistettiin  Ruotsia  vastaan. 

Huhut  eivät  olleet  perättömiä.  Keskikesällä  v.  1471  saapui 
Kristian  kuningas  70  laivalla  ja  5,000  miehisen  sotajoukon  johtajana 
Tukholman  edustalle.  Steen  Stuure  väistyi  Taalain  maakuntaan  nos- 
tattamaan kansaa  aseisiin,  jättäen  silUaikaa  Tukholman  puolustamisen 
sen  omien  porvarien  ja  sinne  kokoontuneiden  aatelisherrain  tehtä- 
väksi. Niilo  Stuure  ja  muut  kansanjohtajat  kokosivat  talonpoikais- 
joukkoja muista  maakunnista.  —  Upsalan  äsken  valittu  arkkipiispa 
Jaakko  Ulfinpoika  (Örnefot)  koetti  ensin  noudattaa  varovaista 
puolueettomuutta,  mutta  yhtyi  hänkin  sittemmin  kansallisen  asian 
kannattajiin. 

Eri  haaroilta  marssivat  talonpoikaisjoukot  johtajineen  Tukhol- 
maa kohden.  Lokakuun  10  p:nä  1471  syntyi  kaupungin  läheisyydessä 
olevalla  Brunkebergin  kukkulalla  ratkaiseva  taistelu.  Siinä 
voitti  Steen  Stuure  perin  pohjin  vastustajansa.    Kristian  kuningas 


«)  C.  G.  Styffe:  Bidr,  tili  Skand,  hiaf,  IV,  siv.  IX. 
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itse  haavoittui,  lähes  toinen  puoli  hänen  sotajoukkoaan  joko  sai  sur- 
mansa tai  joutui  vangiksi  ja  Tanskan  valtiolippu,  dannebroogi,  val- 
loitettiin.    Kristian  kuningas  pakeni  Tanskaan. 

Mutta  Ruotsinkin  miehiä  makasi  joukottain  tappotantereella. 
Steen  Stuuren  heimolainen,  Suomen  historiassa  sittemmin  niin  kuu- 
luisa Knuutti  Posse,  oli  keskellä  taistelua  joutunut  miekanmitte- 
löön  itse  Kristian  kuninkaan  kanssa.  Siinä  sai  Ejiuutti  Posse  sel- 
laisia haavoja,  että  hän  näköjään  kuolleena  kaatui  maahan,  mutta 
virkosi  kuitenkin  jälleen  henkiin. 

Voitto  oli  pyhimysten  avulla  saavutettu;  niin  tiesi  kansa  ker- 
toa. Ristiinnaulitun  kuvasta  oli  verta  tippunut,  ja  kun  taistelun 
aallot  valtavimmillaan  vyöryivät,  oli  pyhän  Eerikin  tulinen  miekka 
näyttäytynyt  taivaanrannalla  ja  rohkaissut  Ruotsin  miehiä.  Pyhä 
Yrjö  oli  heitä  myös  auttanut.  Hänet  luettiinkin  sen  jälkeen  valta- 
kunnan suojeluspatroonien  joukkoon.  Hänen  kuvansa,  esittäen  taiste- 
lua louhikäärmeen  kanssa,  oli  hyvin  tavallinen  Suomenkin  keski- 
ajan kirkoissa.  *) 

Brunkebergin  taistelu  on  Ruotsin  keskiajan  historian  merkilli- 
simpiä tapauksia.  Se  pelasti  maan  muukalaisten  vallasta.  Se  oli 
etupäässä  talonpoikien  avulla  saavutettu.  Ja  sentähden  oli  se 
omansa  lisäämään  alempien  kansanluokkien  vaikutusvaltaa  ja  itse- 
tietoisuutta. Samoin  kuin  Engelbrektin  vapausliike  vaikutti  se  vä- 
lillisesti meidänkin  kansamme  vaiheisiin. 

Kansallinen  innostus  oli  Ruotsissa  kohonnut  ylimmilleen. 
Entisen  muukalaisvallan  jätteet  olivat  juurta  jaksaen  hävitettävät. 
Kolme  päivää  Brunkebergin  taistelun  jälkeen  vaativat  Tukholman 
ja  muiden  kaupunkien  porvariston  ynnä  talonpoikien  edustajat 
valtioneuvostoa  muuttamaan  sen  pykälän  Maunu  Eerikinpojan  kau- 
punginlaissa, jossa  säädetään,  että  pormestarien  ja  raatimiesten 
valtakunnan  kaupungeissa  puolelta  lukumäärältään  tuli  olla  saksa- 
laisia. Vaatimus  täytettiin  ja  lakina  säädettiin  nyt,  että  kaupun- 
kien raadissa  tästälähin  sai  istua  ainoastaan  syntyperältään  koti- 
maisia miehiä. 


*)  Pyhä  Yrjö,  „ritari  Kappadokiasta",  oli  kristityn  keskiajan  legendan 

Perseus- tyyppi.    Hänen  suuri    urostyönsä   oli  kuninkaantyttären  yapauttaminen 

louhikäärmeen  vallasta.  Häntä  kunnioitettiin  ritarillisuuden  ja  sotaisen  uljuuden 
pyhimyksenä. 


t 
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Kristian  kuningas  ei  enää  tämän  jälkeen  asevoimalla  hyökän- 
nyt Ruotsiin.  Vuonna  1472  tehtiin  ^ikuisiksi  ajoiksi"  rauha  Ruotsin 
ja  Tanskan  välillä.  Aseiden  tuli  levätä  ja  valtakuntien  riita  oli 
alistettava  sovinto-oikeuden  ratkaistavaksi.  Samoin  oli  Kristian 
kuninkaan  ja  Tottien  riita  sovittava.  Ruotiin  asiamiehinä  olivat 
tätä  rauhaa  tehtäessä  muiden  muassa  Eerikki  Äkselinpoika  Tott  ja 
Kaarlo  Knuutinpojan  vävy,  Eerikki  Eerikinpoika  (Gyllens^ema).  '} 

Tämä  ei  estänyt  Kristian  kuningasta  kostooaikeita  hautomasta. 
Kaksi  vnotta  myöhemmin  matkusti  hän  Roomaan  ja  tällä  matkalla 
kerrotaan  hänen  suunnitelleen  suurta  liittoa  Ruotsin  valtaknnnan 
turmioksi.  Paavin  tuli  julistaa  Ruotsi  interdiktiin,  Saksan  keisaria 
ja  Puolan  kuninkaan  tuli  kieltää  merikaupunkeja  siellä  kauppaa 
käymästä.  Venäläiset  olivat  yllytettävät  hyökkäämään  Suo- 
meen. Skotlandin  kuninkaan,  joka  oli  Kristianin  vävy,  oli  määrä 
Norjan  kautta  tunkeutua  Ruotsin 
sydänmaihin,  siiraikaa  kuin  Kristian 
kuningas  itse  muutamien  Saksan  ruh- 
tinaiden avustamana  etelästä  päin 
teki  samanlaisen  hyökkäyksen. 

Kun  Ruotsin  valtakunte  näin   ^^^    ^^^     Valtionhoitaja  Steen 
oli  valloitettu,  oli  kaikki  sieUä  mul-   ^^^^^  vanhemman  aikuinen  Tuk- 
listettava.    Kotimainen  aatelisto  oU      Holman  äyrityinen  v.lta  1480. 
häädettävä     tiluksiltaan,     ajettava 

maanpakoon  tai  surmattava.  Piispojen  maallinen  valta  oh  rajoiteta 
tava,  kirkon  tulot  anastettavat  kruunulle.  Kaapunkien  itsehallinto 
oli  poistettava,  raadin  asettaminen  jätettävä  maan  haUitsijan  tehtä- 
väksi j.  n.  e. 

Nämä  laajat  hankkeet  raukesivat  tyhjiin  ja  Kristian  kuningas- 
kuoli  V.  1481,  voimatta  niitä  toteuttaa.  Ainoa,  minkä  hän  sai 
aikaan,  oli  paavin  pannajulistus,  josta  Ruotsissa  ei  kuitenkaan  suu.- 
resti  välitetty.  Mutta  kuolinvuoteellaan  kerrotaan  Kristianin  jättä- 
neen kostonaikeensa  testamenttina  pojalleen  ja  seuraajalleen,  Hannu 
kuninkaalle.     Ja  tämä  ne  osaksi   toteutti,  tekemällä  muun  muassa 


')  O.  s.  Rydberg:  Svergu  traklater,  III,  siv.  318  ja  aeur. 

KuT.    142.     Mmeta    SbicMolme)   (14)80.      S(an)c(lu)»   Erieut  i 
Tulcholman  ralm.    P;h!l  Eerikki  kuoiugas,  1480.  — 
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liiton  venäläisten  kanssa  ja  yllyttämällä  lieidät  hyökkäämään  Suo- 
meen. *) 

Valtionhoitaja  Steen  Stuure  hallitsi  tilhän  aikaan  Suomessa 
välittömästi  ainoastaan  Turun  linnalääniä.  Koko  muu  osa  maa- 
tamme oli  Eerikki  Akselinpoika  Tottin  hallussa.  Tämä  mahtava 
ylimys  onkin  1470  luvulla  meidän  maamme  valtiollisen  historian 
tärkeimpänä  keskushenkilönä.  Kaarlo  Knuutinpojan  ajoista  asti 
oli  Suomen  turvallisuuden  valvominen  Novgorodia  vastaan  ollut  ensi 
sijassa  hänen  huolenaan. 

Vuonna  1468  saapui  Novgorodista  kaksi  lähettilästä,  Filippo 
Andrejevits  ja  Jooseppi  Sidervits  Viipuriin  neuvottelemaan  ja 
päättämään  rajarauhan  uudistamisesta  Eerikki  Akselinpoika  Tottin 
kanssa.  Eerikki  herra  ei  itse  ollut  saapuvilla,  mutta  venäläiset 
lähettiläät  tekivät  siitä  huolimatta  sopimuksen  hänen  voutinsa 
Pietari  Djäknin  kanssa.  Ruotsin  puolesta  vahvistivat  rauhan 
mainittu  Pietari  Djäkn  ynnä  kaksi  Viipurin  pormestaria,  Knuutti 
Hannunpoika  ja  Jens  Olavinpoika.  —  Eauhan  tuli  kestää 
viisi  vuotta,  eli  elokuun  15  p:ään  v.  1473.  Kauppa  Nevajoella  oli 
sen  ajan  kuluessa  oleva  vapaa  ja  esteetöin. 

Rauhakirjan  mukaan  tuli  Viipurin  linnaläänin  ja  Novgorodin 
asiamiesten  elok.  15  p:nä  1470  kokoontua  Vuokselle  keskustelu- 
kokoukseen.  Siellä  olivat  kaikki  rajalla  tapahtuneet  väkivallan 
työt  ystävyydessä  sovitettavat.  „Jos  siellä  oikeutta  (hyvitystä) 
annetaan,  on  se  hyvä;  mutta  eli' ei  siellä  oikeutta  anneta,  silloin  on 
rauha  molemmin  puolin  tästä  huolimatta  pysyvä  voimassaan  kolme 
vuotta,  esteettömästi  ja  ilman  kavaluutta  oikean  ristinsuutelemisen 
mukaan.  ^ 

Osoittaakseen  sovinnollista  mieltään  toimittivat  novgorodilaiset 
hyvitystä  eräästä  sitä  ennen  tapahtuneesta  rajametelistä.  Heidän 
alamaisensa  Sortavalan  miehet  ja  Laatokan  rantalaiset  olivat  käki- 
salmelaisten  avustamina  tehneet  partioretken  Savoon,  murhanneet 
sen  maan  asukkaita,  polttaneet  taloja,  ryöstäneet  omaisuutta  ja  vie- 
neet 17  naista  mukanaan  sotavankeina.    Novgorodilaiset  lupasivat 


*)  Tiedon  näistä  hankkeista  luullaan  Steen  Stuuren  moniaita  vuosia  myö- 
hemmin saaneen  Kristian  kuninkaan  omalta  sekretaariolta,  joka  häntä  seurasi 
Rooman  matkalla.  (C.  G.  Styffe:  Bidr.  tili  Skand.  hist.  IV,  siv.  XXXIII).  — 
Paavi  Sixtus  IV:n  pannajulistuksista  katso  O.  S.  Hydberg:  Svergea  traktater 
III,  siv.  648—653. 
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vielä  samana  vnonna  toimittaa  sekä  ryöstetyt  naiset  että  tavarat 
Puruveden  rannalla  olevaan  Putkilahden  kylään,  jonne  Eerikki 
Akselinpojan  asiamiesten  tuli  saapua  niitä  vastaanottamaan.  ') 

Kun  nuo  viisi  rauhanvuotta  olivat  kuluneet  umpeen,  allekirjoi- 
tettiin tammik.  22  p.  1473  Käkisalmessa  uusi  sopimus  ystävällisten 
suhteiden  jatkamisesta.  Eauhan  tuli  kuitenkin  kestää  vaan  yhden 
vuoden.  Novgorodin  puolesta  suuteli  ristiä  Käkisalmen  linnavouti 
Andrei  livananpoika  ja  kaksi  muuta  lähettilästä.  Eerikki  Akse- 
linpojan täysivaltaisina  lähettiläinä  olivat  Jens  Olavinpoika, 
Henrikki  Hannunpoika  ja  Eerikki  Niilonpoika.  *) 

Näillä  nyt  kerrotuilla  rauhanteoilla  oli  väliaikaisen  aselevon 
luo  nne.  Kysymys  riidanalaisista  rajoista  jätettiin  sikseen  ja  kumpi- 
kin valtakunta  sai  pitää  ne  maat,  jotka  se  aikpjen  kuluessa  oli 
ottanut  haltuunsa.  Novgorod  oli  sisällisten  riitojen  runtelemana 
heikontunut  eikä  kyennyt  samalla  voimalla  esiintymään  läntistä 
naapuriaan  vastaan  kuin  entisinä  mahtavuutensa  aikoina.  Mosko- 
van jäntevä  suuriruhtinas  Ihana  111  Va*silinpoika  (1462-  1505) 
oli  tähän  aikaan  alkanut  yhdistää  Venäjän  hajonneet  osat  valtansa 
alle  ja  uhkean  Novgorodin  täytyi  ennen  pitkää  taipua  hänen  käs- 
kyjään noudattamaan. 

Vuonna  1471  anasti  mainittu  suuriruhtinas  novgorodilaisilta 
isäntävallan  Inkerinmaalla.  Sitten  seurasi  uusia  anastuksia  ja  vih- 
doin koko  Novgorodin  vapaavallan  kukistuminen  (1478).  Näin 
joutui  Moskovan  suuriruhtinaskunta  välittömään  rajanaapuruuteen 
meidän  maamme  kanssa. 

Tämä  ei  ennustanut  hyvää  Suomelle.  Kaikki  oli  tosin  vielä 
levollista,  mutta  se  oli  vaan  tyyni  hetkinen,  joka  käy  rajuilman 
•edellä.  Suomessa  aavistettiinkin  tuon  myrskyn  tuloa  ja  Eerikki 
Akselinpoika  Tott  ryhtyi  toimiin  sen  torjumiseksi. 

Viipurin  kaupunki  oli  tähän  asti  ollut  varuksetoin  vihollisen 
pä  ällekarkausta  vastaan.  Sodan  sattuessa  voivat  sen  asukkaat  to- 
sin   vetääntyä  linnan  turviin,  mutta  itse  kaupungin  saattoi  vihoUi- 


')  O.  s.  Rydberg:  Sverges  Iroktafer  III,  siv.  292  ja  seur. „de 

Sar  tawal  vnn  Allakarlen  vn  ichtes8well£e  medebelpere  van  Kexholm." 

»)  O.  S.  Rydberg:  Sverffes  iraktaier  III,  siv.  825. 
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nen  helposti  polttaa  ja  hävittää.  Eerikki  herra  rakennutti  sentäh- 
den  kaupungin  ympäri  kivimuurin  tomineen.  ') 

Savonmaa  oli  rajamaakuntana  ollut  alttiina  Venäjältä  ja  Venä- 
jän-Karjalasta päin  tulleiden  partiokuntien  hyökkäyksille.  Eerikki 
Akselinpoika  päätti  rakentaa  lujan  etuvarustuksen  tämän  maakun- 
nan suojaksi.  Kyrönsalmessa,  joka  yhdistää  Haapaveden  ja  Pih- 
lajaveden selät  toisiinsa,  löytyi  virtaavan  veden  keskellä  Kyrön- 
saari.  Tähän  alkoi  Eerikki  herra  v.  1475  rakentaa  puista  lin- 
noitusta. Linnan  muurit  olivat  arvatenkin  kivillä,  soralla  ja  kalkki- 
ruukilla  täytettyjä  järeitä  hirsisalvoksia. 

Paikka  oli  kerrassaan  mainiosti  valittu,  sillä  salmi  jäätyi  um- 
peen ainoastaan  kovina  pakkastalvina  eikä  silloinkaan  kulkijaa  kan- 
nattanut. Linnaa  ei  siis  tarvinnut  varustaa  keinotekoisella  valli- 
haudalla,  ja  vihollisen  oli  mahdotoin  sitä  aivan  likelle  lähestyä» 
Kesällä  hallitsi  linna  Savon  sydänseutuihin  vievää  vesistöä. 

Venäläiset  väittivät  linnanpaikkaa  omakseen  ja  se  sijaitsikin 
joko  itäpuolella  sitä  valtiorajaa,  mikä  Pähkinäsaaren  rauhanteossa 
oli  vahvistettu,  tai  ainakin  alueella,  josta  oltiin  epävarmoja,  kelle  se 
oikeastaan  kuului.  Sitä  paitsi  oli  Pähkinäsaaren  rauhankirjassa  nimen- 
omaan määrätty,  ett' ei  Ruotsi  enempää  kuin  Novgorodikaan  saa- 
nut rakentaa  uusia  linnoja  Karjalaan.  Venäläiset  katselivat  siis 
oudoksuvin  silmin  Eerikki  herran  varustuksia  ja  tekivät  vielä 
samana  vuonna  ankaran  hävitysretken  Suomeen.  Asemaa  pidet- 
tiinkin niin  vaarallisena,  että  piispa  Konrad  Bitz  ja  Suomen 
aatelisherrat  kääntyivät  Ruotsin  hallituksen  puoleen  avunpyynnöllä. 
Valtakunnan  piispoja  ja  laamanneja  käskettiin  kokoamaan  kansalta 
ylimääräistä  sotaveroa  ja  väkeä  nostatettiin  lähtemään  Suomeen.  *) 

Apu  kuitenkin  myöhästyi  ja  ainoastaan  vähempi  määrä  aseel- 
lisia saapui  Ruotsista  meidän  maahamme.  Ei  tiedetä,  saivatko  he 
täällä   mitään   aikaan.  ')    Loppuvuodesta    1476   tuli   valtionhoitaja 


*)Suoin.  pii  sp.  k ronik.  kätke  1  ma  Pai msköld in  kokoelmassa.  Olaus 
Petrin:  Svenska  Chröniea  (SeripL  rer.  Svecicar,  Med,  Jev,  I,  sect.  post.  siv.  325). 

-)  Hadorphin  liite  riimikronikkaan  II,  288. 

3)  Kuotsin  riimikronikka  puhuu  laveasti  valtaneuvos  Eerikki  Kaarlon- 
pojan  (Vaasan)  urostöistä  sodassa  venäläisiä  vastaan.  Niilo  Stuuren  kerro- 
taan myös  olleen  mukana  tässä  sodassa.  Kenties  ovat  nämä  riimikronikan  kerto- 
mukset asetettavat  ylempänä  mainittujen  tapausten  yhteyteen.  (Vertaa  G.  G. 
Styffe:  Bidr.  tili  Skand,  hist.  IV,  siv.  XL). 
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Steen  Stuurekin  Suomeen,  nähtävästi  täkäläisiä  puolustustoimia  val- 
vomaan. Marraskuun  6  p.  johtaa  hän  Eerikki  Akselinpojan  kanssa 
maanoikeuden  istuntoa  Turussa.  *) 

Sitä  ennen  oli  raulia  venäläisten  kanssa  jo  uudestaan  saatu 
rakennetuksi.  Talvella  vv.  1475—1476  oli  Steen  Stuure  toimitta- 
nut lähettilään  Novgorodiin,  jossa  suuriruhtinas  Iivana  HI  juuri 
sattui  oleskelemaan.  Tämä  otti  lähettilään  ystävällisesti  vastaan  ja 
käski  Novgorodin  arkkipiispan  Theofilin  uudistamaan  rauhan  Ruot- 
sin kanssa  muutamiksi  vuosiksi.  ') 

Rauhaan  ei  kuitenkaan  ollut  suuresti  luottamista.  Kokemus 
oli  osoittanut,  etfeivät  nuo  valtakuntien  väliset  sopimukset  voineet 
estää  rajalaisväestöä  tekemästä  ryöstö-  ja  hävitysretkiään.  Eerikki 
Akselinpoika  jatkoi  sentähden  varustuksiaan.  Puinen  linnoitus  Ky- 
rönsalmen saarella  purettiin  ja  sitä  ruvettiin  v.  1477  kivestä  ra- 
kentamaan. Eerikki  herra  oli  sitä  varten  tilannut  16  taitavaa 
muurimestaria  ulkomailta.  *) 

Savon  asukkaiden  täytyi  arvatenkin  tehdä  päivätöitä  linnaa 
rakennettaissa.  Tästä  harvaan  asutusta  maakunnasta  ei  kuitenkaan 
saatu  työvoimia  tarpeeksi,  joten  niitä  täytyi  tuottaa  kaukaisista 
seuduista.  Niinpä  tiedetään,  että  talonpoikia  Orimattilan  pitäjästä 
asti  oli  apuna  tuota  It&-Suomen  uutta  rajavarustusta  pystyttämässä.  *) 

Tuollainen  suuri  rakennustyö  aution  takamaan  keskellä  koh- 
tasi luonnollisesti  muitakin  vaikeuksia.    Pahimpana  esteenä  oli  kui- 


*)  A.  I.  Arvidsson:  Handl,  tili  upplysn,  af  FinL  hä/d.  VI,  siv.  65. 

')  O.  S.  Rydberg:  Svergea  traktater  III,  siv.  338—340.  —  Venäl&isissa 
I&hteissä  nimitetään  Ruotsin  lähettilästä  „Orban'iksi"  ja  sanotaan  häntä  Steen 
Staoren  sisarenpojaksi.  Luultavasti  tarkoitetaan  tässä  EristianJuhananpoi- 
kaa  (Vaasa),  Örbyn  herra,  joka  oli  Steen  Stuuren  sisarenpoika.  Venäläisissä 
lähteissä  käytetty  muoto  „Orban"  lienee  aiheutunut  Örby  nimestä.  (N.  Earamsin: 
€^€9eh.  de9  Rusa.  Beiches-  VI,  siv.  82). 

')  Script.  rer,  Svecicar,  Med.  Aev,  III;  sect.  prior,  siv.  82.  J.  Messe- 
nius:  Scandia  Illuatrata^  IV,  siv.  38. 

*)  Tämä  käypi  selville  eräästä  Etelä-Suomen  laamannin  Eerikki  Fle- 
mingin tuomiokirjeestä  v:lta  1538.  Siinä  kerrotaan,  että  Orimattilan  pitäjän 
Kuiva  n  te  en  kyläläiset  aikoinaan  olivat  Lauri  Akselinpoika  Tottilta  saaneet 
kruunulle  kuuluvan  takamaan  käytettäväkseen  ^palkinnoksi  siitä  työstä  ja  hy- 
västä palveluksesta,  minkä  knivantelaiset  olivat  kruunulle  ja  valtakunnalle  teh- 
neet, ollessaan  apuna  muuraamassa  Savonlinnaa  perustuksista  saakka,  valtakun- 
nan suojelukseksi."    (Yrjö-Koskisen  tiedonanto  Hiat  Arkiato  V,  siv.  114). 
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tenkin  venäläisten  ja  Venäjän  puoleisen  väestön  vihamielisyys.  Lak- 
kaamatta täytyi  liDnan  rakentajain  varoa  vihollisen  hyökkäyksiä. 
Kon  työmiehet  hirsilantoillaan  kävivät  hakemassa  kalkkikiveä,  hiek- 
kaa ja  maita  rakennustarpeita  läheisistä  vnorista  ja  salmen  takai- 
silta rautamailta,  seurasi  heidän  mukanaan  aina  ruoduUinen  sota- 
väkeä, ja  12—15  rautahaarniskaan  puettua  asepalvelijaa  oli  asetetta 
joka  lautalle.  Näin  kertoo  Eerikki  herra  itse  eräässä  kirjeessään 
valtionhoitaja  Steea  Stuurelle.  ') 

Mutta  Saimaan  saarelle  perustettu  linna 
kohosi  tästä  huolimatta  päivä  päivältä  yhä 
korkeammalle  suomalaisen  uutisasutuksen  tur- 
vaksi Savon  salomailla.  Ennen  pitkää  oli 
uhkea  varustus  kivimuurineen,  tornineen  val- 
miina ja  Eerikld  herra  omisti  sen  kirkkonsa 
sodanhaltijalle,  pyhälle  Olavi  kuninkaalle.  Siitä 
sai  se  nimen  Olavinlinna  (Sancti  Oloffs  horgh). 
Toisella  nimellä  sanottiin  sitä  myös  Uudeksi- 
linnaksi  (Nyslott,  Arx  nova).  Mutta  kansa 
nimitti  sitä  Savonlinnaksi. 

Sataviisikymmentä  vuotta  myöhemmin 
nähtiin  Olavinlinnan  „ kuninkaansalin"  käytä- 
vän seinässä  vielä  kivinen  muistotaulu,  jossa 
Eerikki  herra  kertoi  linnansa  syntymätarun 
seuraavilla  sanoilla:  „Herran  vuonna  1475 
rakennutin  minä  Eerikki  Äkselinpoika, 
Lagnö'a  ritari,  tämän  linnan  Jumalan 
Kuv.  143.  PyhäOlavi.  imn„jaksi,  Kristukselle  ja  pyhälle  kris- 
ivinen  vetsiokuva  Hat-  ..        ,    „  v    ■   *    i       i     ■      o-n    ■         t 

.  ,      .■  r    ^   .    ..  .     tinuskolle   vahvistukseksi.     Silloin    oh 
tulan  kirkosta  keskiajan         ,.  .  „,..       ,-      ,       . 

lotpupMlelta.         puolisonani  Eliina  Kustavintytär,  Lag- 

mansö'n  rouva."  —  Tottien  ja  Stuure  suvun 

vaakunat  nähdään  vieläkin  hakattuina  Olavinlinnan  kiviseinissä.  *) 


')  Seript  rer.  Srecicar.  Med.  Atv.  UI,  sect.  prior,  Biv.  82.  Vertu 
Ab  o  Tidningar  1793,  n:o  15. 

*)  J.  U.  Aspelin:  Savonlinna. 

KuT.  143.  Olavi  H&raldinpoika,  Norjan  eoBimmäisiä  kristittjjä  ku- 
oiokaita,  Mi  surmansa  Stiklastadiu  tappelussa  (1030),  taisteilea&aao  maansa 
pakanalliaia  asukkaita  lastaan.  H&ntft  kunnioiUttiin  keskiajalla  Norjan  kan- 
sallispyhiinjksenA.     Muissakia    Pohjoismaissa  naatti    hka   pjhimjksenft    SDurta 


arvoft  ja  useat  Suomen  katooliset  kirkot  olirttt  hftnelle  omistetut.  —  Thorer 
Hand,  norjulaineD  suurmies,  joka  surmasi  kuniokaaD,  on  tavallisesti  Olavin 
kuvissa  kuvattu  ihmisen  päällä  varustetuksi  koiraksi,  jota  pjhimjs  tallaa  jalko- 
jensa alte. 
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Olavinliiman  ulkoasusta  tapaamme  keskiajan  asiakirjoissa  sangen 
vähän  tietoja.  Linnan  Tanhimmat  rakennukset  olivat  varustetnt 
kahdenkertaisOla  pystysuorilla  nmureHla,  joita  välimnnrit  yhdistivät 
täisiinsä.  Ulkopuolinen  muuri  oli  sisäistä  korkeampi.  Sen  kulman- 
teissä  kohosi  kolme  tornia:  kellotorni  Inoteen  puolella,  kirkko- 
torni  pohjoisessa  ja  pyhän  Eerikin  torni  kaakon  kulmalla.  Van- 
himmissa linnanosissa  ei  ole  tiiliä  käytetty.  Kattokuvutkin  ovat 
kalkkikivestä  kyhätyt. 

Vanhimman  kuvauksen  Olavinlinnasta  tapaamme  Olaus  Maguiu 
„Pohjoismaisten  kansain  historiassa."  Itse  oli  hän  tuskin  käynyt 
linnassa,  mutta  hän  tietää  siitä  kertoa  kummallisia  tarinoita.  Näin 
kuuluvat  hänen  sanansa: 


Kav.  145.     Olavinlinnan  kuva  Olatu  Magnin  „B)lyoi»tnai3ten 
kansain  historiatta.'     Baselin  painos  v.lta  1567. 

^Pohjoisen  Suomen  etäisimmillä  seuduilla  löytyy  Ruotsin  valta- 
kuntaan kuuluva  linna.  Sitä  sanotaan  Uudeksi  linnaksi  ja  on  se 
merkillisen  nerokkaasti  rakennettu,  sekä  taidolla  että  luonnon  puo- 
lesta varustettu.  Sijaiten  pyöreällä  vuorella,  on  sillä  yksi  ainoa 
sisään-  ja  uloskäytävä  lännen  puolella.  Siihen  on  suurilla  rauta- 
vidoilla  kiinnitetty  lautta,  joka  aina  kovalla  vaivalla,  ja  väkipyörien 
avulla  veden  hyökkäyksen  välttämiseksi  yöksi  vedetään  virran  toi- 
selle puolelle  Ruotsin  kuninkaan  vartijain  tai  sikäläisten  lääninher* 
räin  toimesta.  Tämän  linnan  ohi  virtaa  mahdottoman  »uuri,  syvyy- 
deltään tutkimatoin  joki,  joka  alkaen  Valkeasta  järvestä  vähitellen 
laskeutuu  alaspäin.  Pohjaltaan  on  tämä  joki  musta,  semminkin  tuon 
linnan  ympärillä,  jossa  kaikki  kalat  ovat  mastia." — 
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„  Jos  liiman  päällikkö  äkkiä  kuolee,  tai  jos  joku  kuolemaan  tuomittu^ 
toimestaan  välinpitämätöin  ja  unelias  vartija  linnan  sääntöjen  ma- 
kaan syöstään  alas  muurin  korkeimmalta  harjanteelta,  niin  ilmes- 
tyy, kuten  edellä  nähdään,  aaltojen  keskellä  kitaraa  soittava  haltija, 
onnettomuutta  ennustamaan."  ') 

Turhaan  olivat  Yenäjän  puoleisen  Karjalan  asukkaat  koetta- 
neet Olavinlinnan  rakentamista  estää.  Kostoksi  tekivät  he  v.  14  7S 
hävitysretken  Peräpobjaan.  Palmusunnuntain  aikana  samosi  sinne 
Vienan-Karjalasta  partiojoukko,  joka  pani  toimeen  hirveän  verilöy- 
lyn. Taas  tuo  vanha  näytelmä.  Tavaraa  ryöstettiin,  taloja  poltet- 
tiin, ihmisiä  surmattiin  tai  vietiin  vankeuteen.  Toisia  kidutettiin 
petomaisella  tavalla  kuoliaiksi.  Tultuaan  kotimaahansa  takaisin, 
lahjoitti  tämä  „Kainun  sotajoukko"  kahdeksan  ryöstettyä  kirkon- 
kelloa Solohkoin  luostarille.  Mutta  peräpohjalaisten  täytyi  suurilla  lun- 
nailla ostaa  vaimonsa  ja  lapsensa  vapaiksi  vankeudesta.  Ne  onnetto- 
mat, joiden  omaisilla  ei  ollut  siihen  varoja,  saivat  jäädä  vieraaseen  maa- 
han ja  siellä  raataa  orjan  työtä.  —  Seuraavana  vuonna  tehtiin  Venäjän 
puolelta  taas  samanlainen  hävitysretki  eteläisimpiin  rajamaihin. ') 

Saatuaan  tiedon  näistä  veritöistä,  päätti  Eerikki  Akselinpoika 
kostaa  ankaralla  tavalla.  Hän  lähetti  toukokuussa  v.  1480  BMve- 
lin  porvareille  kirjeen,  jossa  kielsi  heitä  lähtemästä  kauppamatkoille 
Nevajoelle.  Venäläiset  näyttävät  aavistaneen,  että  sota  oli  tulossa, 
sillä  vähäistä  myöhemmin  toimittivat  sekä  Moskovan  suuriruhtinas 
että  Novgorodin  hallitusmiehet  lähettiläitä  Viipuriin  keskustelemaan 
rauhan  pidentämisestä.  Siihen  ei  Eerikki  herra  kuitenkaan  suostu- 
nut.    Odotti  apuväkeä  Ruotsista,  hyökätäkseen  Venäjän  alueelle.  ') 

Koottuaan  24,000  aseellista  miestä,  samosi  hän  syksyllä  v. 
1480  rajan  yli.  Maa  hävitettiin  24—30  penikulman  laajuudelta. 
Kaikki  asukkaat,  jotka  eteen  sattuivat,  miehet,  vaimot  ja  lapset, 
surmattiin.  Tämä  kauhea  verilöyly  kohtasi  nähtävästi  Inkerinmaan 
asukkaita,  jotka  nyt  saivat  syyttömästi  kärsiä  Vienan-karjalaisten 


*)  Olaus  Magni:  Hist,  de  gent,  aeptentrional.  lib.  XX,  cap.  XIX — XX. 
Baselin  paiDOS  v:lta  1567. 

^)  Kemin,  Iin  ja  Liminkaan  asukasten  valituskirje  v:Ita  1490. 
(J.  Hadorph:  Twä  gambla  Swenake  Rijm-Krönikor  II;  Stockholm  1676,  siy. 
343  ja  seur.)  Script.  rer,  Svecicar.  Med  Aeo.  III,  sect.  prior,  siv.  239.  J.  R. 
Aspelin:  Korsholman  linna  ja  lääni,  siv.  75. 

3)  C.  G.  Styffe:  Bidr.  tili  Skand.  hiaL  IV,  n:o  49. 
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tahotöistä.  Viimein  tuli  venäläinen  sotajoukko  vastaan.  Syntyi 
tuima  taistelu,  jossa  venäläiset  joutuivat  tappiolle.  Kuusituhatta 
vihollista  päAsi  pakoon.     Mutta  he  joutuivat  heikolle  jäälle  ja  huk- 


kui;. 147.     Takha  Olavinlinnan  kirkkotomin  alakerrasta. 
Koristeltu  Stuure  Ja  Tott  sukujen  vaakunoilla. 

kuivat  kaikki.  —  Näin  kertoo  Liibeckin  kaupungin  kronikka  tästft. 
Eerikki  herran  verisestä  kostoretkestä.  ') 

')  Ruotsakmen  kronikoi tei ja  Laurentiua  Petri  kertoo  jotenkiD  m- 
malla  tavalla  näistä  tapauksista.  {Seript.  rer.  Seeciear.  lltd.  Jev.  II,  sect.  posL. 
siT.  135;  III,  sect.  prior  bjt.  239). 


Vuonna  1482  tammik.  17  p:nä  tehtiin  viimein  Novgorodissa 
nelivuotinen  rauha  Kuotsin  ja  VenSjän  välillä.  Ruotsin  puolesta 
suutelivat  ristiä  Raaseporin  linnaläänin  tuomari  Björn  Bagvaldio- 
poika  ja  Vilhelml  Gyuther.  Rauhanehtoihin  kuului  muun  muassa 
tuo    vanha   määräys  esteettÖmästÄ  laivakulusta  riitapuolien  vesillä. 

Matta  1482  vuoden  rauhankirjassa  oli  merkilUnen  uutuus,  jota 


Ovi  Olavinlinnan  kirkkoiomin  pokjakerroktesta 
„kerraslupaan.° 


emme  tapaa  entisissä  Ruotsin  ja  Novgorodin  välisissä  sopimuksissa 
1400  luvulla.  Siinä  oli  nim.  määräys  yhteisestä  Vuoksen  varrella 
pidettävästä  kokouksesta,  jossa  „raja  oli  käytävä  kuningas 
Jurijn  kirjeen  ja  kuningas  Maunun  kirjeen  mukaan,  me- 
restä ja  pitkin  Siestarjokea,  Siestarjoesta  pitkin  vanhoja 
rajapyykkejä  aina  Pohjanperän  merelle  (Nörrabundh)  asti." 
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—  Rauhantekijänä  ei  nyt  enää  ollut  suuri  Novgorod,  vaan  Mosko- 
van suuriruhtinas.  Tämä  vaati  nyt  ensi  kerran  unhoituksiin  joutu- 
neen Pähkinäsaaren  rauhanteon  rajan  uudistamista.  ') 

Suomen  hallitusjohtajat  eivät  mitenkään  käytännössä  voineet 
suostua  rajankäyntiin  Pähkinäsaaren  rauhankirjan  perustuksella. 
Koko  Pohjois-Savo  ja  Olavinlinna  olisi  siten  täytynyt  jättää  Venä- 
jälle. Samoin  Peräpohjan  maakunta  Pyhäjokea  myöten.  Mutta 
siellä  asui  ylimuistoisen  haltuunottajan  oikeudella  suomalainen  väestö, 
joka  tunnusti  roomalais-katoolista  uskoa  ja  noudatti  Ruotsin  lakia. 
Emme  tiedä,  miten  tuo  arka  kohta  saatiin  vältetyksi,  mutta  rajan- 
käynnistä eivät  senaikuiset  asiakirjat  tiedä  mitään  kertoa. 

Tätä  rauhaa  tehtäessä  ei  Eerikki  Akselinpoika  Tott  enää 
ollut  elävien  ilmoilla.  Hän  kuoli  Viipurissa  maaliskuussa  v.  1481. 
Nyt  olisi  hänen  linnalääniensä  Suomessa  pitänyt  joutua  Ruotsin 
kruunulle  takaisin.  Mutta  niin  ei  käynyt.  Kuollessaan  oli  Eerikki 
herra  jättänyt  läänityksensä  erään  hoitokunnan  haltuun.  Tähän  hoito- 
kuntaan kuuluivat  hänen  molemmat  veljensä  Lauri  ja  Iivari  Tott 
ynnä  valtaneuvos  Knuutti  Posse,  joka  vuodesta  1474  oli  ollut  hä- 
nen käskynhaltijanaan  HämeenUnnassa.  ^) 

Lauri  Tott  otti  kohta  Viipurin  ja  Olavinlinnan  haltuunsa  ja 
kirjoitti  Ruotsin  valtaneuvostolle  selityksen  tämän  tekonsa  puolus- 
tukseksi. Olavinlinnaa  rakentaessaan  ja  Viipurin  kaupunkia  varus- 
taessaan,  oli  hänen  velivainajansa  Eerikki  herra  kuluttanut  paljon 
varoja.  Kohtuus  vaati  siis,  että  hänen  perillisensä  saisivat  siitä 
korvausta.  *) 

Tämä  omavaltainen  menettely  ei  tietysti  valtionhoitaja  Steen 
Stuurea  miellyttänyt.    Hän  matkusti  ensi  avovedellä  Suomeen,  tuli 


»)  o.  S.  Rydberg:  Svergea  traktater  III,  siv.  360—362.  —  Rajankävi- 
jöiksi mä&r&ttiin  Suomen  paolelta  asemiehet  Juho  Olavinpoika  (Stenbock)  ja 
Matti  Yilpunpoika,  Vuolteen  herra.  Viimeksi  mainittu  tavataan  myöhem- 
min Ala-Satakunnan  tuomarina.  (A.  I.  Arvidsson:  Handl,  tili  upplysn.  af 
FinL  häfd.  V,  siv.  199). 

O  Bomhok  för  Sydöatra  Tavasi/and  1443—1502  (R.  Hansen:  Bidr. 
tili  Finl,  hiat  I,  siv.  8).  —  Ennen  Knmitti  Possea  mainitaan  Jaakko  Pieta- 
ri npoi  ka  (Ille)  ynnä  Björn  Ragval di npoik a  Eerikki  Akselinpojan  vouteina 
Hämeenlinnassa. 

3)  C.  G.  Styffe:  Bidr,  tili  Skand.  hiat  IV,  n:o  50. 
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Viipuriin  ja  vaati  linnat  itselleen.  Siihen  ei  Lauri  Tott  suostunut 
ja  valtionhoitaja,  jolla  ei  ollut  mitään  varsinaista  sotavoimaa  käy- 
tettävänäy  ei  voinut  pakkokeinoilla  häntä  taivuttaa  tottelemaan.  Ajka 
ei  muutenkaan  olisi  ollut  sopiva  sellaiselle  aseelliselle  ratkaisulle, 
juuri  nyt  kun  suhde  Venäjään  oli  niin  kireä.  Lauri  Tott  jäi  Viipu- 
rin isännäksi  ja  johti  sellaisena  seuraavana  vuonna  rauhankeskuste- 
luja Venäjän  kanssa. 

Keväällä  V.  1483  kuoli  Lauri  Tott  ja  kolmas  veli  Iivari  otti 
nyt  yksin  Suomen  linnat  haltuunsa.  Hän  hallitsi  sitä  paitsi  Got- 
lannin saarta  ihan  itsenäisen  ruhtinaan  tavalla.  Näin  oli  suuri  osa 
maatamme  joutunut  muukalaisen  seikkailijan  käsiin  ja  saattoi  koska 
hyvänsä  muuttua  sisällisen  sodan  temmellyspaikaksi. 

■  Lauri  Tottin  eläissä  oli  valtionhoitaja  Steen  Stuure  pitänyt 
monta  neuvottelua  Iivari  herran  kanssa  riidanalaisten  Suomen  linna- 
läänien luovuttamisesta.  Kaikki  huonolla  menestyksellä.  Alku- 
kesästä V.  .1483  matkusti  Steen  Stuure  itse  useiden  valtaneuvosten 
saattamana  Iivari  herran  luo  Gotlantiin.  Saapuvilla  tässä  kokouk- 
sessa olivat  muiden  muassa  Knuutti  Posse  ja  suomalainen  asemies 
Hannu  Pietarinpoika,  Lepaa;^  herra,  Hauhon  kihlakunnan 
tuomari. 

Tällä  kertaa  onnistuivat  rauhansovittelut,  kun  valtionhoitaja 
huomautti  siitä  vaarasta,  mikä  koituisi  Suomelle,  jos  maan  tärkeim- 
mät rajalinnat  jäisivät  satunnaisten  käskynhaltijain  huostaan.  Iivari 
Tott  luopui  Suomen  linnoista.  Kaikista  paitsi  Raaseporista,  jonka 
hän  pidätti  itselleen  elinajakseen.  Vielä  10  vuotta  senkin  jäl- 
keen oli  linna  oleva  hänen  velivainajansa  Lauri  Tottin  lasten 
hallussa.  *) 

Valtionhoitaja  Steen  Stuure  ja  Iivari  Tottin  välinen  sopimus 
ei  estänyt  heitä  muutamia  vuosia  myöhemmin  joutumasta  ilmi  so- 
taan keskenään.  Iivari  herra  käyttäytyi  omavaltaisesti,  asetteli 
tanskalaisia  vouteja  ruotsalaisiin  lääneihinsä  eikä  ottanut  Ruotsin 
valtaneuvoston  käskyjä  totellakseen.  Sitä  paitsi  harjoitti  hän  meri- 
rosvousta  saarivaltakunnassaan,  häiriten  kauppaa  Itämerellä.  Ruotsi 
joutui  sen  kautta  selkkauksiin  sekä  hansaliiton  että  Hollannin  kau- 
punkien  kanssa.    Kun   ei   Iivari  herra  varoituksista  välittänyt  ja 


»)   Hadorph   II,    316.    Vert   C.  G.  Styffe:  Bidr.  HU  Skand.  hist.  IV, 
siv.  LXVIII  ja  seur. 
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vastasi  mihin  röyhkeästi,  päätti  Steen  Stuore  valtaneuvoston  suostu- 
muksella kukistaa  hänet  asevoimalla. 

Sota  alkoi  v.  1487  ja  Suomenkin  linnanhaltijat  saivat  käskyn 
tarttua  aseisiin.  Knuutti  Posse  saapui  sotavoiman  johtajana  Raase- 
porin edustalle  ja  alkoi  sitä  piirittää,  Lauri  Tottin  leski  Kaarina 
Eerikintytär  Nipertz  jätti  lyhyen  piirityksen  jälkeen  linnansa 
Knuutti  Possen  käsiin,  saatuaan  Euotsin  valtaneuvostolta  kirjeen, 
jossa  muutamia  etuja  luvattiin  hänelle  ja  hänen  lapsilleen. 

Tämän  tehtyään  purjehti  Knuutti  Posse  väkineen  neljän  laivan 
laivastolla  Euotsin  puolelle  valtionhoitajan  avuksi,  joka  paraikaa 
piiritti  Iivari  herran  sikäläisiä  linnoja.  Iivari  Tott  kadotti  kaikki 
lääninsä  Euotsissa  ja  jätti  G-otlannin  saaren  Tanskalle,  kun  hän 
epäili  voivansa  sitä  puolustaa.  Tämän  jälkeen  muutti  hän  erääseen 
linnaansa  Skoonessa,  jossa  hän  vielä  samana  vuonna  kuoli  (1487). 
Hänen  puolisonsa,  Kaarlo  Knuutinpojan  tytär  Magdaleena,  joka 
vaaran  hetkinä  uskollisesti  oli  seisonut  miehensä  rinnalla,  kuoli 
kahdeksan  vuotta  myöhemmin  Ruotsissa. 

Valtionhoitaja  Steen  Stuure  oli  nyt  saanut  koko  Suomen  lin- 
noineen välittömään  haltuunsa.  Viipurin,  Olavinlinnan  ja  Hämeen- 
linnan oli  hän  jo  v.  1483  tilinteon  velvollisuudella  uskonut  Knuutti 
Possen  huostaan.  Hämeenlinnasta  tuli  tämän  suorittaa  1,000  raha- 
markkaa  vuodessa.  Eaaseporin  linnan  käskynhaltijana  mainitaan 
V.  1488  eräs  Magens  Tuurenpoika.  *  Vuonna  1490  on  Eaase- 
pori  läänineen  Tönne  Eerikinpoika  Tottin  hallussa,  ja  tämä 
maamme  historiassa  kuuluisa  ylimys  isännöitsee  siellä,  lyhyttä  väli- 
aikaa lukuun  ottamatta,  v:een  1513.  ') 

Ahvenanmaan  ja  Kasteholman  linnan  oli  valtionhoitaja  v.  1485 
antanut  elinkautiseksi  läänitykseksi  valtioneuvos  Niilo  Eerikin- 
pojalle  (Gyllenstjemalle).  Niilo  Eerikinpoika  oli  kuningas  Kaarlo 
Knuutinpojan  tyttären  poika,  siis  Steen  Stuuren  sukulainen. 

Muut  Steen  Stuuren  linnavoudit  Suomessa  ovat  yhdellä 
ainoalla  poikkeuksella  vähäpätöisiä  henkilöitä,  jotka  eivät  sa- 
nottavasti ole  osallisina  aikansa  valtiollisissa  tapauksissa.  Turun 
linnan  vouteina  mainitaan  Martti  Jooninpoika  (1470—1482), 
Juhana  Kyle  (1486—1490),  Jaakkima  Fleming  (1491),  Martti 
Laurinpoika    (1493)   ja    Didrik   Hannunpoika   (v:sta    1494). 


>)  T.  Hartman:  Easeborgs  slotU  historia. 
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Korsholman  linnaläänin  voutina  mainitaan  1460  luvun  lopulla  Hannu 
Antinpoika  Reen.  ') 

Euotsinkin  puolella  oli  valtinhoitaja  vähitellen  hankkinut  tär- 
keimmät linnat  omiin  käsiinsä.  Tämän  teki  hän  varovaisuuden  syystä 
ja  valtansa  vahvistamiseksi.  Kuningas  Kristian  Oldenburgilaisen 
kuoltua  (1481)  oli  nim.  kysymys  unioonin  uudistamisesta  tanskalai- 
selta taholta  taas  herätetty  vireille.  Kristianin  poika,  Hannu,  oli 
valittava  yhteiseksi  hallitsijaksi. 

Ruotsalaiset  olivat  tosin  jo  v.  1458  tunnustaneet  Hannu  prins- 
sin isänsä  seuraajaksi,  mutta  siitä  oli  pitkiä  aikoja  kulunut  ja  asema 
oli  sen  jälkeen  moneen  kertaan  muuttunut.  Steen  Stuure  ei  suin- 
kaan ollut  taipuvainen  luopumaan  valtionhoitajan  toimesta,  johon 
talonpoikaisen  kansan  kannatus  oli  hänet  koroittanut.  Steen  herra 
ei  tohtinut  jyrkästi  vastustaa  unioonihanketta,  jota  laajoissa  ylimys- 
piireissä  kannatettiin.  Mutta  hän  osasi  taitavasti  viivyttää  kysy- 
myksen käsittelyä  ja  lykätä  sen  ratkaisua  tuonnemmaksi. 

Tästä  huolimatta  näytti  asia  jo  v.  1483  lähenevän  ratkai- 
suaan. Hannu  kruunattiin  Tanskan  ja  Norjan  kuninkaaksi  ja  syk- 
sympänä  samana  vuonna  pidettiin  Kalmarin  kaupungissa  yhteinen 
unioonikokous,  jossa  myös  Ruotsin  edustajia,  muun  muassa  Steen 
Stuurekin,  oli  saapuvilla.  Siellä  päätettiin  ottaa  Hannu  kolmen 
valtakunnan  kuninkaaksi. 

Ilman  ehtoja  eivät  Ruotsin  suurmiehet  kuitenkaan  suostuneet 
tunnustamaan  muukalaista  ruhtinasta  hallitsijakseen.  He  rajoittivat 
hänen  valtansa  niin  täydellisesti,  ett' ei  siitä  jäänyt  kuin  varjo  vaan 
jälelle.  Maan  hallitus  jätettiin  pääasiassa  ylimyksellisen  hoitokun- 
nan käsiin,  johon  kuului  kaksi  maallista  ja  kaksi  hengellistä  herraa. 
Tarpeen  vaatiessa  sai  tämä  hoitokunta  täydentää  itsensä.  Kunin- 
kaan tuli  vuoroin  oleskella  yhden  vuoden  kussakin  valtakunnassa. 
Mutta  väliajoilla  älköön  kuningas  tulko  maahan  ilman  valtaneuvos- 
ton  suostumusta.  Matkoillaan  älköön  hän  pitäkö  seurassaan  enem- 
pää kuin  neljä  muukalaista  „hovimiestä'^  ja  ainoastaan  riittävän 
määrän  palvelijoita.  Maallisilla  ja  hengellisillä  herroilla  olkoon 
oikeus  linnoittaa  kartanonsa  ja  kieltää  kuningasta  niihin  tulemasta. 


..i»^ . «     jf^' 


^^  .  •  '"»7A,  "^.^Arvidsson:  Bidr.  tili  upplym.  af  Finl.  häfd.  I,  siv.  56;  V, 
.'    \  siv.   116,   163^  ^,  siv.  67.    R.  Hausenin  kopiokokoelma  Suom.  Valtioark. 
^*-  '■  .  C.  6.  Styf  f  e  vSkihd.  und^  unionatiden  (2  painos).    Turun  (uomiokirk.  mustakifya. 
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Kaikki  korkeammat  virat  jätettäkööt  kotimaisten  miesten  haltuun. 
Kaupungeissa  älköön  muukalaisille  virkoja  annettako. 

Näin  kuului  n.  s.  Kalmarin  resessi  v:lta  1483.  Hanna 
kuningas  sitoutui  pitämään  voimassa  sen  määräykset,  päästäkseen 
Euotsin  hallitsijaksi.  Suurmiesten  valta  näytti  kohonneen  korkeim- 
paan huippuunsa. 

Kalmarin  unioonipäätös  oli  seuraavana  vuonna  pantava  täy- 
täntöön. Mutta  se  jäi  sittenkin  paljaaksi  suunnitelmaksi  vaan. 
Ensiksikin  eivät  ruotsalaiset  ja  tanskalaiset  voineet  sopia  Gotlannin 
saaresta,  joka  muutoin  siihen  aikaan  vielä  oli  Iivari  Tottin  hallussa. 
Ja  toiseksi  oli  Steen  Stuure  halutoin  resessiä  toteuttamaan,  vaikka  hän 
asianhaarojen  pakosta  olikin  painanut  sinettinsä  sen  alle.  Steen  her- 
ran valtiotaito  pääsi  voitolle.  Hän  osasi  pysyä  johtavassa  asemas- 
saan ja  Hannu  kuningas  sai  vielä  kauan  odottaa  Euotsin  kruunua. 

Keskellä  näitä  nyt  kerrotuita  tapauksia  sattuu  välinäytös,  jonka 
toimintapaikkana  on  kalparitariston  valtakunta  Viron-  ja  Liivinmaalla. 

Liivinmaan  kalparitaristo  oli  jo  tähän  aikaan  joutunut  arve- 
luttavaan hajaantumistilaan,  joka  ennusti  koko  tuon  kirkollisen  valta- 
kunnan loppua.  Sisällinen  eripuraisuus  ja  riidat  Riian  arkkipiispan 
kanssa  olivat  sen  asemaa  heikontaneet.  Vuonna  1471  oli  osa 
kalparitareita  noussut  kapinaan  maanmestariaan  Juhana  von  VTolt- 
husen'ia  vastaan,  vanginnut  hänet  ja  koroittanut  Bernhard  von 
der  Borch  nimisen  ritarin  maanmestariksi.  Entisen  maanmestarin 
veli  Ernst  von  Wolthusen  nousi  nyt  vuorostaan  kapinaan  ja  sai 
Vironmaan  herrat,  Räävelin  kaupungin  ynnä  Tarton  piispan  puolel- 
leen. Samalla  pyysi  hän  apua  sekä  Euotsin  hallitukselta  että  Suo- 
men johtavilta  herroilta. 

Mahtavat  Akselinpojat  sekaantuivatkin  asiaan.  Eerikki  Tott 
ja  hänen  veljensä  Iivari  julistivat  v.  1473  sodan  kalparitaristoa  vas- 
taan. Vuosina  1474  ja  1475  majaili  heidän  sotaväkeään  sekä  Eää- 
velissä  että  Narvassa.  Eiian  arkkipiispa  Sylvester  ei  voinut  olla 
käyttämättä  tätä  tilaisuutta  hyväkseen,  vaan  ryhtyi  hänkin  viholli- 
suuksiin kalparitaristoa  vastaan.  Häntä  kohtasi  kuitenkin  huono 
onni,  sillä  hän  joutui  vihollistensa  käsiin  ja  kuoli  vankeudessa  (1479). 

Hänen   molemmat   seuraajansa  jatkoivat  riitaa  kalparitariston 
kanssa  ja  pyysivät  apua  valtionhoitaja  Steen  Stuurell 
hallitus  noudatti  ,,Eiian  hiippakunnan  suojelijana'^  tät 
ja    lähetti    syksyllä    v.    1485   äsken   mainitun   Niil( 
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-(Gyllenstjeman)  melkoisen  sotavoiman  johtajana  LiivinmaaUe.  Knnutti 
Posse  sai  käskyn  tnoda  sotaväkeä  Suomesta  Viron  puolelle,  jos  niin 
tarvittaisiin. 

Riita  ei  kuitenkaan  sen  pitemmälle  kehittynyt  Kalparitaristo 
oli  eroittanut  Ernst  von  der  Borchin  maanmestarin  virasta  ja  otta- 
nut Juhana  Preitag  von  Loringhofen'in  hänen  sijaansa.  Uusi 
maanmestari  ryhtyi  rauhankeskusteluihin  valtionhoitaja  Steen  Stuuren 
kanssa  ja  viimeksi  mainittu  matkusti  itse  Suomeen  näitä  keskuste- 
luja johtamaan.  Heinäkuun  30  p.  1488  tehtiin  Papinsaarella 
Raaseporin  edustalla  välirauha  Ruotsin  hallituksen  ja  Liivinmaan 
kalparitariston  kesken.  Samalla  tehtiin  myös  suunnitelma  yhteisestä 
liitosta  venäläisiä  vastaan.  Papinsaaren  välirauha  vahvistettiin  sitten 
vielä  syksympänä  Räävelissä.  Ruotsin  valtakunnan  asiamiehinä  tässä 
rauhanteossa  olivat  Knuutti  Posse  ja  tuomiorovasti  Maunu  Särkilahti.  *) 

Ruotsin  hallitus  oli  nähtävästi  jonkinlaisessa  vaUoituksen  aiko- 
muksessa sekaantunut  Liivinmaan  asioihin.  Kenties  oli  se  tuo  vanha 
Yironmaan  anastaäiisen  hanke,  joka  sitä  houkutteli.  Mutta  aika 
ei  ollut  sopiva  sellaiselle  yritykselle.  Venäjän  käytös  oli  käynyt 
niin  uhkaavaksi,  että  yhteinen  vaara  pakoitti  naapurit  elämään  so- 
vussa keskenään. 

Marraskuussa  vuonna  1487  oli  tosin  rauha  Venäjän  kanssa 
saatu  uudistetuksi  viiden  vuoden  ajaksi.  Mutta  tässäkin  rauhan- 
kirjassa  vaadittiin  rajankäyntiä  Pähkinäsaaren  rauhanteon  perustuk- 
sella. Moskovan  suuriruhtinas  ei  ollut  periaatteessa  luopunut  vaati- 
muksistaan, vaikka  hän  asianhaarojen  pakosta  viivytti  niiden  toi- 
meenpanoa. *) 


^)  Papinsaaren  rauha  oli  oikeastaan  er&än  sit&  ennen  tehdyn  väli- 
rauhan jatkona,  joka  tehtiin  R&äyelissä  y.  1487.  —  O.  S.  Rjdberg:  Sverget 
traktater  III,  siy.  402—403,  408—415.  E.  Grönblad:  Nya  källar  tili  Ftnl. 
medelL  hUt.  siy.  68—72,  79—82.  C.  G.  Styffe:  Bidr  HU  Skand.  htet  IV, 
siy.  XLII  ja  seur. 

»)  O.  S.  Rydberg:  Svergea  troktater  III,  siy.  404—407.  —  Rauhanteko- 
kirjassa  y:lta  1487  puhutaan  nim.  Vuoksen  yarrella  pidettäy&stä  kokouksesta, 
jonne  saapukoon  asiamiehiä  sekä  Novgorodista  että  Viipurista  rajakysymystä 
ratkaisemaan.  Perustuksena  olkoon  „Jurij  ja  Maunu  kuninkaiden  rauhankirjat.*' 
—  —  —  „vn  de  lude  scholen  dat  cruce  kw8sen,  vn  scholen  de  lant  schedinge 
gen  na  Eoniinck  Jurgens  breuen,  vn  na  Koniinck  Magnus  breuen  van  den  zee 
an  lancks  de*  Sester  Beke,  vn  van  den  Sester  Beke  an  van  siipen  to  siipen,  an 
•dat  Norderboddernsche  haff.'' 
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Suomen  rajamaaknntien  asukkailla  ei  1487  vuoden  rauhasta 
ollut  sanottavaa  hyötyä.  Sillä  jo  seuraavana  vuonna  oUvat  venäläi- 
set vastoin  ristin  suutelua  tehneet  tänne  yhden  noita  tavallisia  hävi- 
tysretkiään.  Ja  sitä  seuraavina  vuosina  harjoittivat  Venäjän-Karja- 
lasta tulleet  partiojoukot  hirmutöitään  Peräpohjassa.  Keväällä  v. 
1489  surmasivat  he  ylämaassa  14  Kemin  pitäjän  talonpoikaa  ja 
ryöstivät  neljättäsataa  kippuntaa  kapahaukia. 

Korsholman  vouti  Hannu  Antinpoika  Eeen  oli  näiden  le- 
vottomuuksien johdosta  hengenrangaistukseu  uhalla  kieltänyt  Venäjän 
puolen  miehiä  kaupparetkillään  kulkemasta  Oulunjoen  Turkan  mark- 
kinapaikkaa etelämpänä.  Hän  otatti  kiinni  20  ,,venäläistä^'y  jotka  oli- 
vat kieltoa  rikkoneet  ja  mestautti  heistä  17.  Kolme  pääsi  pakoon  ja 
ilmoitti  Lapissa  oleville  tovereilleen,  että  vouti  aikoi  tulla  heitä 
suurella  sotavoimalla  ahdistamaan.  Nämä,  jotka  jo  olivat  ennättäneet 
ryöstää  100  peuraa  ja  arvatenkin  aikoivat  painua  etelään  päin  rosvoi- 
lemistaan  jatkamaan,  pelästyivät  tästä  sanomasta  ja  pakenivat  koti- 
mailleen. —  Samaan  aikaan  hävittivät  toiset  Venäjän  puolelta  tul- 
leet partiojoukot  Länsi-Karjalan  ja  Savon  seutuja. 

Sangen  kummallinen  ja  samalla  rikoksellinen  oli  tähän  aikaan 
Tornion  pitäjän  asukasten  käytös.  Sill'aikaa  kuin  Vienan-Karjalan 
partiojoukot  havittelivat  Peräpohjan  pitäjiä,  elivät  torniolaiset  ystä- 
vyydessä noiden  vainolaisten  kanssa,  varustivatpa  heitä  aseillakin 
veljiensä  turmioksi.  Sen  tekivät  torniolaiset  kateudesta  kemiläisiä 
kohtaan.  Itse  kuuluivat  he  Upsalan  arkkihiippakuntaan  eivätkä 
välittäneet  Turun  hiippakunnan  rahvaan  kohtalosta,  vaikka  he  olivat 
saman  maallisen  esivallan  alamaisia.  ') 

Venäjänpuoleisten  hävitysretket  olivat  omansa  huolestuttamaan 
Kuotsin  hallitusjohtajia.  Valtaneuvoston  kehoituksesta  matkusti  Steen 
Stuure  loppukesästä  v.  1490  itse  Suomeen.  Hänen  seurassaan  oli 
melkoinen  sotavoima  ja  useita  neuvosherroja.  Eajalinnojen,  Viipu- 
rin ja  Olavinlinnan  suhteen  tehtiin  se  muutos,  että  valtaneuvos 
Niilo  Eerikinpoika  (Gryllenstjema)  määrättiin  niiden  komentajaksi. 
Knuutti  Posse  siirtyi  Hämeenlinnaan  ja  sai  sen  lisäksi  Kastelhol- 
man läänineen  hallittavakseen.  *) 


')  Kemin,  Iin  ja  Liminkaan  pitäjien  asukasten  valituskirja 
v:lta  1490. 

*)  A.  I.  Arvidsson:  HandL  tili  upp/ysn.  af  FinL  häfd.  I,  siv.  71—72. 
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Valtionhoitajan  Suomen  matkalla  oli  toinenkin  tarkoitus.  Voi- 
dakseen vaaran  hetkenä  saada  apua  Liivinmaalta,  tahtoi  hän  sovit- 
taa kalparitariston,  Riian  arkkipiispan  ja  kaupungin  välillä  vallitse- 
van eripuraisuuden.  Tätä  varten  pidettiin  lokakuussa  hänen  esi- 
miehyydellään  Eaaseporin  linnassa  kokous,  jossa  maamme  äsken 
valittu  piispa  Maunu  Särkilahti  ja  riitapuolien  asiamiehiä  oli  saapu- 
villa.   Sovintoa  ei  kuitenkaan  sillä  kertaa  saatu  rakennetuksi.  *) 

Talven  tullen  palasi  valtionhoitaja  takaisin  Ruotsiin.  Välttääk- 
seen meren  myrskyjä  näin  myöhäiseen  vuodenaikaan,  suuntasi  hän 
matkansa  maitse  Pohjanlahden  ympäri.  Kenties  tahtoi  hän  samalla 
omin  silmin  tutustua  Suomen  ja  Ruotsin  pohjoisimpiin  seutuihin. 
Helmikuussa  v.  1491  on  hän  jo  Luulajassa  Länsipohjan  puolella.  ^) 

Ennen  lähtöään  oli  valtionhoitaja  käskenyt  Niilo  Gyllenstjer- 
nan  ryhtymään  keskusteluihin  venäläisten  kanssa  rauhan  uudistami- 
sesta. Piispa  Maunu  Särkilahti  kävi  alkuvuodesta  v.  1491  Viipu- 
rissa, nähtävästi  samassa  tarkoituksessa.  ^)  Kesällä  v.  1491  saapui 
Steen  herra  uudestaan  Suomeen.  Tällä  kertaa  hän  ei  kuitenkaan 
näytä  tulleen  Turkua  edemmäksi.  Itävaltalainen  lähettiläs  Yrjö  von 
Thum  kulki  juuri  siihen  aikaan  Suomen  läpi  matkalla  Moskovaan. 
Häntä  pyysi  valtionhoitaja  olemaan  apuna  rauhan  rakentamisessa.  *) 

Venäjän  kanssa  sovitun  rauhan  oli  määrä  päättyä  marras- 
kuussa V.  1492.  Jota  enemmän  tämä  aika  läheni,  sitä  levottomampia 
oltiin  Suomessa.  Moskovan  suuriruhtinas  näyttikin  kaikin  tavoin 
valmistavan  sotaa  läntisiä  naapureitaan  vastaan.  Keväällä  v.  1492 
alettiin  hänen  käskystään  rakentaa  uutta  linnaa  Inkerinmaahan. 
Tämä  varustus,  jota  sanottiin  livananlinnaksi  (Ivangorod),  sijaitsi 
Narovajoen  varrella,  ihan  vastapäätä  Narvan  kaupunkia.  Se  oli 
aijottu  Liivinmaan  „njemtsien^^  eli  saksalaisten  uhkaksi.  ^) 

Varoen  sodan  syttymistä  olivat  Maunu  piispa,  Knuutti  Posse 
ja  useat  muut  Suomen  herrat  käytettävissä  olevien  sotavoimien 
kanssa  talvella  vv.  1492—1493  majailleet  Viipurissa  ja  maamme 
itärajalla.    Äsken  .mainittu  Yrjö   von   Thum,  joka   uudelleen  oli 


')  A.  I.  Arvid  s  s  on:  Handl,  tili  upplyan.  af  Finl.  hä/d,  I,  aiv.  71 — 74,  81. 

»)  C.  G.  Styffe:  Bidr.  tili  Skand.  hisL  IV,  siv.  CLXVII. 

5)  A.  I.   Arvi ds 8 on:  HandL  HU  upplysn.  af  FinL  hä/d.  VI,  siv.  3G1. 

O  Skand.  handl.  XXII,  39. 

^)  M.  Akia  n  der:  Utdr.  ur  ryaka  annal,  (Suomi  1848;. 
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matkustanat  Moskovaan,  sai  toistamiseen  toimekseen  taivuttaa  suori- 
imhtinasta  raahaan.  *) 

Tammikuussa  v.  1493  tuli  Käkisalmesta  sanoma,  että  sinne  oli 
saapunut  venäläisiä  lähettiläitä  keskustelemaan  rauhasta.  Tämän 
johdosta  pidettiin  useampia  kokouksia  milloin  Käkisalmessa,  milloin 
rajalla.  Suomen  puolen  asiamiehinä  näissä  kokouksissa  olivat  Jaak- 
kima Fleming,  laamanni  Niilo  Pentinpoika  ja  HartwigWin- 
holt.  Viimeksi  mainittu  oli  Liivinmaan  saksalainen.  Oltuaan  Biian 
kaupungin  sotavoimien  komentajana,  oli  hän  mennyt  Euotsin  palve- 
lukseen ja  siirtynyt  Suomeen  asumaan.  Urheudellaan  saavutti  hän 
täällä  seuraavien  vuosien  sotatapauksissa  suuren  maineen. 

Keskustelut  venäläisten  lähettiläiden  kanssa  eivät  alussa  onnis- 
tuneet, sillä  nämä  vaativat  jyrkästi  suuriruhtinaan  nimessä  rajan- 
käyntiä Pähkinäsaaren  rauhankirjan  perustuksella.  Kaikki,  minkä 
ruotsalaiset  aikojen  kuluessa  olivat  vastoin  tätä  rauhaa  anastaneet, 
oli  jätettävä  takaisin.  Olavinlinnasta  tuli  heidän  nimenomaan  luo- 
pua. Ja  lopuksi  tuli  Ruotsin  antaa  hyvitystä  niistä  Vienan-karja- 
laisista, jotka  Korsholman  vouti  Hannu  Reen  v.  1489  oli  mestaut- 
tanut Pohjanmaalla. 

Näihin  vaatimuksiin  eivät  Suomen  herrat  tietysti  suostuneet. 
Saatuaan  tarkempia  ohjeita,  alkoivat  venäläiset  lähettiläät  kuiten- 
kin käydä  myöntyväisemmiksi  ja  lupasivat  uudistaa  rauhan  5:si,  7:si, 
jopa  kymmeneksikin  vuodeksi,  jos  Ruotsin  asiamiehet  matkustaisi- 
vat Novgorodiin  siitä  päättämään. 

Steen  Stuure  oli  alussa  käskenyt  Suomen  herroja  sopimaan 
niin  pitkästä  rauhasta  kuin  suinkin,  mutta  sittemmin  peräyttänyt 
tuon  käskynsä.  Viipuriin  kokoontuneet  suomalaiset  valtaneuvokset 
epäilivät  itsekin,  olisiko  niin  pitkästä  rauhasta  sen  suurempaa  hyötyä. 
Pidettiin  näet  varmana,  että  venäläiset  sen  kuitenkin  rikkoisivat. 

Maunu  piispa  ja  Niilo  Gyllenstjema  kirjoittivat  helmik.  23 
p:nä  asiasta  valtionhoitajalle.  Kertoivat  aikovansa  toimittaa  Hart- 
wig  Winholtin,  Niilo  Pentinpojan  ja  Kristian  Lowe  nimisen  lähetti- 
lään Novgorodiin.  Näiden  tuli  tehdä  vaan  1  ^ji  vuoden  aselepo, 
suostumatta  millinkään  maanluovutuksiin.  ElFeivät  venäläiset  siihen 
tyytjisi,  tuU  lähettiläiden  palata  sinänsä  takaisin.  —  Sellainen  ly- 


')  Skand.  hancU.  XXII,  89. 
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hyt  aselepo  saatiinkin  toimeen.  yaikk'ei  rauhankirja  enää  ole  tal- 
lella. ') 

Kysymys  rajankäynnistä  Fähkinäsaaren  raohankirjan  perus- 
tuksella oli  taas  lykätty  tuota  tuonnemmaksi.  Vastaisten  rauhan- 
keskustelujen varalle  koetettiin  Ruotsin  puolelta  saada  koko  riita- 
kysymys hämmennetyksi.  Ja  sitä  varten  ryhdyttiin  petokseen. 
„Maunu  ja  Yrjö  kuninkaiden'^  vanha  rauhankirje  väärennettiin,  muu- 
tettiin uuteen  muotoon.  Kenenkä  toimesta  tuo  arveluttava  teko 
tapahtui,  on  tietymätöntä.  Ei  myöskään  varmuudella  tiedetä,  koska 
se  tapahtui.  Todenmukaisimmin  on  tuo  muutettu  rauhankirja  tehty 
jälkeen  vuoden  1493,  viimeistään  1500  luvun  ensimmäisellä  vuosi- 
kymmenellä. 

Väärennetyn  Fähkinäsaaren  rauhankirjan  rajapyykit  poikkea- 
vat melkoisesti  v.  1323  vahvistetusta  rajasta.  Siestarjoen  ja  Torsa- 
järven  välimatkalla  on  tuo  poikkeus  vähemmin  huomattava,  vaikka 
rajapyykkejä  sielläkin  on  tiheämmässä  kuin  alkuperäisessä  rauhan- 
kirjassa.  Siitä  lähtien  kulkee  raja  idempänä  entistä  suuntaansa, 
niin  että  Olavinlinna  jääpi  koko  joukon  sen  länsipuolelle.  Torsa- 
järven  Puitonsaaresta  jatkuu  se  Puruveden  ja  Oriveden  poikki 
Juojärvelle,  sieltä  Rikkajärven  ja  Kaavinjärven  yli  Kellotaipa- 
1  e  eli  e,  joka  on  Kaavinjärven  ja  Vuotijärven  välillä. 

Tähän  loppuu  väärennetyn  rauhankirjan  rajapyykkien  luettelo. 
Sanotaan  vaan  rajan  siitä  lähtien  yhtyvän  läheiseen  maanrajaan, 
niinkuin  „toiset  kirjat'^  osoittavat.  Siten  päästiin  kokonaan  mai- 
nitsemasta «Helsingin-"  eli  „Kainunmerta"  rajan  päättymiskohtana  *) 

Idästä  päin  uhkaava  sodan  vaara  saattoi  Ruotsin  ja  Liivin- 
maan  kalparitariston  entistä  lähemmäksi  toisiaan.  Helmikuussa  v. 
1493  matkustivat  Knuutti  Posse,  valtaneuvos  Eerikki  Ragvaldin- 
poika  ynnä  Turun  kaniikit  maisterit  Maunu  Johanneksenpoika 
ja  Henrikki  Wenne  Ruotsin  täysivaltaisina  lähettiläinä  Liivin- 
maalle.  Heidän  tuli  ritariston  kanssa  sopia  yhteisestä  liitosta  venä- 
läisiä vastaan.  Peläten  livananlinnan  venäläistä  varusväkeä  eivät 
lähettiläät  tohtineet  kulkea  Inkerinmaan  kautta.   Heidän  täytyi  sen- 


0  o.  s.  Rydberg:  Svergea  traktater  III,  siv.  420—423;  C.  C.  Styffe: 
Bidr.  tm  Skand.  hUL  IV,  siv.  CLXVIII  ja  seur. 

»)  O.  S.  Rydberg:  Sverges  traktater  I,  siv.  460  ja  seur.  —  Kellotaipa- 
leesta  eteenpäin  sanotaan  rajan  kulkevan:  „swa  thäden  til  andra  landzins  liggi- 
andis  raa,  liwilke  andre  breflP,  ther  vppa  giflfne  äro,  och  vtvisor." 
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tähden  ensin  mennä  Eaaseporiin,  päästäkseen  sieltä  meritse  Viron 
puolelle;  matka,  joka  ei  mahtanut  olla  helppo  näin  sydäntalven 
aikaan. 

Liivinmaalta  tuli  lähettiläiden  jatkaa  matkaansa  Liettuaan  ja 
Puolaan  asti,  tehdäkseen  siellä  samanlaisia  liittoja.  Ne  matkat  lie- 
nevät kuitenkin  jääneet  tekemättä.  Mutta  Liivinmaalla  saavuttivat 
Suomen  herrat  kyllä  tarkoituksensa.  Sillä  vielä  saman  vuoden  ke- 
sällä saapui  maanmestarin  asiamies  Ruotsiin.  Siellä  uudistettiin 
entinen  rauha  ja  vahvistettiin  liitto  vastaisen  sodan  varalle. ') 

Tähän  samaan  aikaan  saivat  venäläisetkin  itselleen  liittolaisen. 
Hannu  kuningas  oli  käynyt  yhä  ärtyisämmäksi,  jota  kauemmin  hä- 
nen täytyi  odottaa  toivottua  Ruotsin  kruunua.  Vuosina  1490—1491 
olivat  hänen  kaapparinsa  jo  ryöstäneet  useita  Ruotsin  ja  Suomen 
laivoja.  ')  Ja  vihdoin  teki  kuningas  varsinaisen  liiton  suuriruhtinas 
Iivanan  kanssa  Steen  Stuuren  kukistamiseksi. 

Vuonna  1493  saapui  Roeskilden  rovasti,  tohtori  Joha^nes, 
Hannu  kuninkaan  lähettiläänä  Moskovaan  sopimaan  suuriruhtinaan 
kanssa  „rakkaista  väleistä  ja  veljellisyydestä",  niinkuin  venäläisessä 
kronikassa  kerrotaan.  Suuriruhtinas  toimitti  vielä  samana  vuonna 
kaksi  lähettilästä  Hannu  kuninkaan  luo  Köpenhaminaan.  ^)  Täällä 
tehtiin  marrask.  8  p:nä  kirjallinen  liittosopimus.  Hallitsijat  sitou- 
tuivat  auttamaan   toisiaan  sodan  syttyessä  Steen  Stuurea  vastaan. 


«)  C.  G.  Styffe:  Bidr.  HU  Skand.  hisi.  IV,  n:o  105.  O.  S.  Rydberg: 
Sverget  traktater  III,  siv.  424.  —  Puolan  kuninkaalle  oli  Suomen  herroilla  sen 
ohessa  omituinen  asia.  Niilo  Gyllenstjerna  lähetti  mainitulle  hallitsijalle  kir- 
jeen, jossa  pyysi  häntä  suorittamaan  lainan,  minkä  hänen  isänsä  Kasimir  IV 
aikoinaan  oli  saanut  kuningas  Kaarlo  Knuutinpojalta,  tämän  ollessa  maan- 
pakolaisena Danzigissa.  Kaarlo  kuninkaan  tyttären  poikana  oli  Niilo  Gyllen- 
stjerna oikeutettu  perimään  tämän  saatavan.  Tukeakseen  Niilo  herran  vaati- 
musta, kirjoittivat  Maunu  piispa,  Etelä-Suomen  laamanni  Klaus  Henrikinpoika 
(Horn)  ja  Jaakkima  Fleming  Puolan  kuninkaalle  samanlaisen  kirjeen.  Suori- 
tusta ei  kuitenkaan  tapahtunut.  (A.  I.  Arvidsson:  Handl,  tili  uppiysn,  af. 
FM.  hä/d.  I,  Siv.  116—121). 

')  Rohkeimmat  näistä  merirosvoista  olivat  Jaakko  Hunnighusen  ja 
Bartram  Hoyke.  Heidän  saaliikseen  joutui  suomalaisiakin  kauppalaivoja. 
(C.  G.  Styffe:  Bidr.  HU  Skand.  hist.  IV,  siv.  XCIII  ja  seur.) 

3)  M.  Aki  a  n  der:  Utdr.  ur  ryskä  annal,  (Suomi  1848).  —  Suuriruhti- 
naan lähettiläinä  olivat  kreikkalainen  Demetrios  Larev  (Ralev)  Palaiologos 
ja  Dimitri  Saitsev  niminen  mies. 
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Hannu  kuningas  myöntyi  siihen,  että  Suomen  ja  Venäjän  välinen 
raja  oli  saatettava  sellaiseksi,  kuin  se  „vanliastaan"  oli  ollut.  Hänen 
asiamiehensä  David  matkusti  venäläisten  lähettiläiden  seurassa  vie- 
mään liittokirjaa  Moskovaan.  ') 

Liittosopimus  pidettiin  salassa.  Mutta  Steen  Stuure  sai  kui- 
tenkin vihiä  siitä,  mitä  oli  tekeillä.  Jo  syyskuussa  v.  J493  ilmoi- 
tettiin hänelle  Liivinmaalta  tohtori  Johanneksen  matkasta  Mosko- 
vaan. Samaan  aikaan  kertoi  eräs  Tanskan  valtaneuvos,  että  Hannu 
kuningas  hankki  sotaa  Ruotsia  vastaan.  Venäläisen  lähetystön  saapu- 
minen Köpenhaminaan  oli  omansa  vahvistamaan  nuo  pahat  aavis- 
tukset. *) 

Steen  Stuuren  asema  ei  suinkaan  ollut  kadehdittava.  Suuri 
sota  oli  tulossa  Suomen  turmioksi.  Hannu  kuningas  pyrki  kaikin 
voimin  valtakunnan  hallitsijaksi.  Häntä  kannattava  unioonipuolue 
Euotsin  valtaneuvostossa  kasvoi  kasvamistaan.  Ja  puolueen  salai- 
sena johtajana  oli  itse  arkkipiispa  Jaakko  XJlfinpoika.  ') 

Toukokuussa  v.  1494  pidettiin  taas  yhteinen  unioonikokous, 
jossa  Euotsin  edustajat  sitoutuivat  seuraavan  vuoden  juhannuksena 
ottamaan  Hannu  kuninkaan  hallitsijakseen  Kalmarin  resessin  ehdoilla. 
Valtaneuvosto  vahvisti  noin  pari  kuukautta  myöhemmin  tuon  pää- 
töksen. Ja  vähäistä  aikaisemmin  oli  27  Tukholmaan  kokoontunutta 
valtaneuvosta,  niiden  joukossa  piispa  Maunu  Särkilahti  ja  muutamia 
muita  Suomen  herroja,  tehnyt  keskenään  kirjallisen  sopimuksen, 
Hannu  kuninkaan  asiaa  kannattaakseen.  —  Se  oli  täydellinen  liitto 
Steen  Stuuren  kukistamiseksi.  *) 


»)  E.  Grönblad:  Nya  källor  tili  Finl,  medelL  hUt  siv.  85—88.  O.  S. 
Rydberg:    Svergea  traktater  III,  siv.  701.  —  Rajakysymystä  koskeva  määräys 

kualuu  liittokirjan  latinankielisessä  tekstissä  näin: ,yEt  vhi  noslra  regna 

se  contingunt  tnutuo,  distinctio  siue  diuisio  erit  sicut  ab  antiguo  continuata  fue- 
rit**  —  Nämä  sanat  tulkitsi  suuriruhtinas  sittemmin  omalla  tavallaan,  vaatien 
niiden  nojalla  koko  Savon  ja  Karjalan  linnoineen  päivineen  itselleen. 

»;  C.  G.  Styffe:  Bidr.  HU  Skand.  hiat  IV,  siv.  CLXXI. 

3)  Omituisuutena  mainittakoon,  että  Saksan  kuningas,  sittemmin  keisari 
Maximiliankin,  tähän  aikaan  tavoitteli  Ruotsin  kruunua,  ensin  itselleen  fa 
sitten  pojalleen,  Filip  Itävaltalaiselle.  Hannu  kuninkaan  äiti,  Dorotea  ku- 
ningatar, esitti  myös  nuorempaa  poikaansa  Fredrik'iä  Ruotsin  hallitsijak  >i. 
Näillä  tarjouksilla  ei  tietysti  ollut  sen  suurempaa  merkitystä. 

-»)  O.  S.  Rydberg:  Svergea  traktater  III,  siv.  426—439. 
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Tali  sitten  uusia  huhuja  Hannu  kuninkaan  liitosta  venäläisten 
kanssa.  Maunu  piispa  oli  muun  muassa  saanut  Narvasta  sen  tie- 
don, että  Tanskan  kuningas  oli  luvannut  luovuttaa  Moskovan  suuri- 
ruhtinaalle laajoja  alueita  Suomessa.  ')  Ei  mikään  voinut  olla 
Hannu  kuninkaan  asialle  vahingollisempaa  kuin  tuollaisten  huhujen 
leviäminen.  Sillä  venäläisiä  pitivät  sen  ajan  ruotsalaiset  pakanain 
veroisina  ja  sotaa  heitä  vastaan  katsottiin  ristiretken  arvoiseksi. 
Moinen  liitto  oli  synti  ^kristikuntaa  vastaan. '^ 

Mielet  Ruotsissa  kylmenivät  tämän  johdosta  melkoisesti  Hannu 
kuningasta  kohtaan.  Steen  Stuure  osasi  taitavasti  käyttää  tätä  asiain 
käännettä  hyväkseen.  Maaliskuun  loppupuolella  v.  1495  pidettiin 
hänen  toimestaan  jonkinlaiset  valtiopäivät  Linköpingin  kaupungissa. 
Saapuvilla  oli  valtaneuvosto  ynnä  talonpoikien  ja  kaupunkien  edus- 
miehiä.  ^)  Siellä  annettiin  valtionhoitajalle  täydellinen  luottamus- 
lause ja  uusi  uskollisuuden  vakuutus.  Osa  valtaneuvostoa  lienee 
kyllä  ollut  toista  mieltä,  mutta  nämä  Steen  herran  vastustajat  eivät 
tohtineet  kansan  lausumaa  ajatusta  vastustaa. 

Juhannuksena  oli  Kalmarin  kaupungissa  sopimuksen  mukaan 
se  unioonikokous  pidettävä,  missä  Hannu  oli  otettava  Euotsin  hal- 
litsijaksi. Tanskan  ja  Norjan  asiamiehet  olivat  hyvissä  ajoin  saapu- 
neet kokoukseen  ja  kuningas  itse  majaili  läheisyydessä.  Mutta 
ruotsalaisia  edustajia  ei  vaan  kuulunut.  Turhaan  heitä  odotettiin- 
kin.  Kokous  silloin  hajosi  ja  Hannu  kuningas  neuvosherroineen 
palasi  suutuksissaan  Tanskaan. 

Alkuvuodesta  1495,  jolloin  Hannu  kuninkaalla  vielä  oli  hyvät 
toiveet  päästä  Euotsin  kuninkaaksi,  oli  hän  Euotsin  valtaneuvoston 
kehoituksesta  kirjoittanut  Moskovan  suuriruhtinaalle  kirjeen,  jossa 
pyysi  häntä  luopumaan  sodan  hankkeistaan  ja  suostumaan  vuoden 
tai  parin  aselepoon.  Tanskan  lähettilään  oli  määrä  lähteä  Suomen 
kautta  viemään  tätä  kirjettä  Moskovaan.  Kun  sanansaattaja  tam- 
mikuun lopulla  saapui  Viipuriin,  keskeyttivät  Suomen  herrat  valtion- 
hoitajan neuvosta  hänen  matkansa  ja  toimittivat  miehen  samaa  tietä 
tutkaisin.  Epäiltiin  näet,  että  hänellä  paitsi  tuota  kirjettä  oli  mui- 
takin salaisia  ohjeita  valtakunnan  vahingoksi.  ^) 


O  C.  G.  Styffe:  Bidr.  tili  Skand.  hist  IV,  siv.  CLXXV. 

')  Kaikki  yaltakunnan  piispat  paitsi  Maana  Särkilahti  olivat  saapurilla. 

3)  Skand.  handl,  XXII,  16,  18,  57. 
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Steen  Stuure  oli  vielä  kerran  saanut  unioonikysymyksen  syi- 
jäAn  sysätyksi.  Mutta  samalla  oli  bäu  jouduttanut  sitä  rajoilmaa. 
joka  teki  tuloaan  Suomen  itäisellä  rajalla, 

Suomessa  elettiin  tähän  aikaan  tuskallisessa  odotuksen  tilassa. 
Semminkin  oltiin  levottomia  Viipurin  suhteen,  sillä  linnan  komen- 
taja Niilo  Gyllenstjerna  oli  kivulloinen  ja  hänen  apuneuvonsa  oli- 
vat aivan  riittämättömät.  Niilo  herran  puoliso  Sigrid  (Bauer)  oli  ^ 
nähtävästi  loppuvuodesta  1404  liikuttavin  sanoin  pyytänyt  apua  I 
valtionhoitajalta,  kehoittaan  häntä  naulaamaan  julistuksia  kirkkojen 
oville  yleisestä  väennostosta. 

Talvella  vv.    1494  —  1495   olivat  useat  maamme  herrat  ase- 
palvelijoineen    kokoontuneet   Viipuriin,    auttaakseen   Niilo   Gyllen- 
stjemaa  hänen  puolustustoimissaan.    Siellä  oli  Knuutti  Posse,  Niilo 
Pentinpoika,    Etelä-Suomen   laamanni  Klaus  Henrikinpoika 
(Horn)  ja  Hartmig    Winkolt  500  saksalaisen 
palkkasoturin  johtajana,  jotka  Steen  Stuure  oli 
lähettänyt.     Keväämpänä  kuoli  Nulo  Gyllen- 
stjerna ja  Knuutti  Posse  määrättiin  Viipurin 
komentajaksi.    Olavinlinna  kuului  myöskin  hä- 
nen  valtapiiriinsä.     Siellä   oli  käskynhaltijana  ^ 
Pietari  Niilonpoika  Kylliäinen. 
Kuv.  149.    Knuutti            Ruotsissa  alkoi  meidän  maamme  kohtalo 
I\*»sen  sinetti.        niiu  ikään  herättää  suurta  huolta.    Arkkipiispa 
Jaakko    Ulfinpoika    ja    muut    valtaneiivokset 
olivat    useampaan    kertaan    neuvoneet    Steen    Stuurea    lähtemään 
Suomeen,    omassa    persoonassaan    johtamaan    täkäläisiä    puolustus- 
toimia.   Mutta  Steen  herra  osoitti  outoa  kylniäkiskoisuutta  Suomea 
kohtaan.     Hän  ei  lähtenyt  liikkeelle  eikä  toimittanut  tänne  mitään 
sanottavaa    apua.     Ainoa,    mikä    häneltä   liikeni,  oli  tuo,  ylempänä 
mainittu  500  miehen  palkkasoturi-joukko  ja  jokunen  pienempi  määrä 
asepalvelijoita.     Arkkipiispa    moittii    eräässä    kirjeessään    ankarin 
sanoin  valtionhoitajaa  tästä  välinpitämättömyydestä.    „Se,  joka  on 
syypää  siihen,  että  tämä  maanosa  (Suomi)  joutuu  venäläisten  käsiin, 
hänen  ei  olisi  pitänyt  syntyä  maailmaan."  ')  ' 


'j  \.  I.  Arviiisson:  Handl.  tiii  vpplyn.  af  Fint  häfd.  I,  siv.  f 
Kuv.  14'J,     SdgiUum)  kanvtt  pote   —  Kuuutti  Posscn  sinptti.  — 
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Syynä  Steen  Stuuren  omituiseen  käytökseen  olivat  Hannu  ku- 
ninkaan ja  hänen  puoltajansa  unioonihankkeet.  Valtionhoitaja  pel- 
käsi,  että  Ruotsin  tyytymättömät  herrat  nostasivat  kapinan  ja  kut- 
suisivat Tanskan  kuninkaan  maahan,  jos  hän  pitemmäksi  aikaa 
poistuisi  etäiselle  sotatantereelle.  Suomea  piti  Steen  herra  vä^ 
hempiarvoisena  ulkovarustuksena.  Sen  suojaaminen  oli  kyllä  suo- 
tava, mutta  pahimmassa  tapauksessa  oli  se  tärkeämpien  etujen  hy- 
väksi uhrattava.  Ja  nämä  tärkeämmät  edut  olivat  Euotsin  pelas- 
taminen tanskalaisvallasta  ja  oman  persoonallisen  johtovallan  säi- 
lyttäminen. 

Näin  jätti  Steen  Stuure  vaaran  hetkenä  Suomen  oman  onnensa 
nojaan. 

Talvella  v.  1495  ei  vielä  vihollista  kuulunut.  Mutta  alku- 
kesästä tuli  400  miehinen  venäläisjoukko  meritse  Suomeen  ja  ha- 
vitteli Karjalan  rantamaita.  Vähäistä  myöhemmin  tehtiin  uusi 
samanlainen  hyökkäys.  Näiden  yritysten  lähtökohtana  oli  nähtä- 
västi livananlinna. 

.  Heinäkuun  lopulla  sai  Maunu  piispa  EMvelin  tuomiokapitu- 
lilta varmat  tiedot,  että  Venäjällä  koottiin  sotaväkeä  ja  valmistet- 
tiin suurta  ratkaisevaa  rynnäkköä  Suomeen.  Hän  lähti  kohta  me- 
ritse viemään  tätä  viestiä  Viipuriin.  Täällä  pidettiin  sotaneuvottelu 
ja  päätettiin  kiireen  kaupalla  panna  toimeen  yleinen  väennosto^ 
Kaikista  15  vuotta  täyttäneistä  oli  joka  5:s  mies  kutsuttava  asei- 
siin. Kotiin  jääneet  4  saivat  pitää  huolta  sotaan  lähtijän  varus- 
tuksista. Maunu  piispa  palasi  sitten  takaisin  Turkuun  valvomaan 
näiden  toimipiteiden  täytäntöön  panoa. 

Joka  haaralta  riensivät  nyt  maamme  aatelisherrat  Viipurin 
avuksi,  tuoden  mikä  suuremman,  mikä  pienemmän  miesjoukon  muka- 
naan. Maunu  piispakin  oli  jättänyt  sinne  asepalvelijansa.  Koossa 
olevista  rälssimiehistä  mainittakoon  entisten  lisäksi  Pohjois-Suomen 
laamanni  Henrikki  Bitz  nuorempi,  Raaseporin  käskynhaltija 
Tönne  Eerikinpoika  Tott,  asemiehet  Maunu  ja  Juhana  Frille,, 
Maunu  Laurinpoika,  Pentti  ja  Arvid  Olavinpojat  y.  m. 

Ei  aikaakaan,  niin  saapui  jo  sanoma,  että  viholliset  olivat  sa- 
monneet rajan  yli.  Tämä  näkyy  tapahtuneen  syysk.  14  p:nä.  Enti- 
sen väennoston  lisäksi  kutsuttiin  nyt  „miehet  koko  isänmaastaan- 
aseisiin.  Mutta  vaikea  oli  järjestää  noita  harjaantumattomia  talon- 
poikaisjoukkoja, kun  melkein  kaikki  aatelisherrat  jo  sitä  ennen  oli- 
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vat  lähteneet  rajalle.  Ja  vielä  vaikeampi  oli  varustaa  heitä  eväillä 
Ja  muilla  tarpeilla.  Nostoväestä  saapuikin  ainoastaan  pieni  osa 
perille.  Puhutaan  800:sta  Uudenmaan  talonpojasta,  jotka  ottivat 
osaa  erääseen  uloskarkaukseen.  Turun  puolen  rahvaasta  oli  ehti- 
nyt perille  vaan  joitakuita  kymmeniä  miehiä.  Karjalasta  ja  Savosta 
lienee  myös  jokunen  pieni  määrä  saapunut. 

Knuutti  Posse  kokosi  kaiken  saatavissa  olevan  väen  ja  marssi 
vihollista  vastaan  ^^kristinuskoa  ja  tätä  maata  suojelemaan."  Pian 
huomattiin  kuitenkin,  että  vastarinta  aukealla  kentällä  olisi  turha 
yritys  ja  Posse  miehineen  vetääntyi  Viipurin  turviin.  Niilo  Pentin- 
poika lähetettiin  varustamaan  Kymijoen  takaisia  seutuja  murrok- 
silla,  estääkseen  vihollista  tunkeutumasta  rantatietä  pitkin  länteen 


Kuv.  ISO.    Bombardoilla  eli  tykeillä  varuttetlu  sotalaiva.     Olaus 

Magnin  ^Pohjoismaisten  kansain  historiasta." 

Baselin  painos  v:lta  1S67. 

päin.     Tämän  tehtyään  palasi  hän  Viipuriin,  mutta  Jaakkima  Fle- 
ming näkyy  jääneen  murroksiin  sijoitettua  väkeä  komentamaan. 

Syyskuun  21—24  päivinä  leiriytyivät  venäläiset  Viipurin  ympä- 
ristöön. Niin  suurta  vihollisjoukkoa  ei  oltu  vielä  koskaan  nähty 
Suomessa.  Ruotsin  riimikronikan  mukaan  nousi  se  00,000  mieheen. 
Ratsuväkeä  oli  runsaasti.  Tykkejäkin  oli  mukana,  mahdottoman  suu> 
ria,  2i  jalan  pituisia  ja  kivillä  ammuttavia.  ')  Johtajista  kerrotaan 
venäläisissä    kronikoissa  seuraavat  tiedot.     Suurta  r3'kmenttiä  johti 


:  Hanäl.  tili  vpptytn.  af  Fint.  hSfd.  VI,  siv.  81— 
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ruhtinas  Danilo  Wasilinpoika  Schtjeruij  etujoukkoa  ruhtinas  Pie- 
tari Obolenskij,  oikeata  siipeä  Pietari  ja  Wasili  Borisovits, 
Novgorodilaisia  joukkoja  johti  voivoodi  Jaakko  Saharjevits  ja  hänen 
alapäällikkönsä  Iivana  Loban-Kolijtshev,  Feodor  Bessubtsev  ja  Timo- 
fei  Trostenskoi.  ') 

Sanoma  tuon  suunnattoman  vihollisarmeijan  tulosta  Viipurin 
edustalle  levisi  nopeasti  yli  koko  Suomen.  Maunu  piispa  kirjoitti 
kohta  siitä  sekä  arkkipiispalle  että  valtionhoitajalle  ja  pyysi  kiireel- 
listä apua.  Molemmat  kirjeet  ovat  päivätyt  lokak.  5  p:nä  ja  niissä 
kuvastuu  maassamme  vallitseva  levottomuus.  Kirjeessä  arkkipiispalle 
sanotaan:  „ Olemme  nyt  kovin  hämmästyneet  venäläisten  hyökkäyk- 
sestä. Joirei  Herra  Jumala  tahdo  meitä  erityisellä  tavalla  auttaa, 
niin  emme  näe  mitään  pelastuksen  mahdollisuutta."  Edelleen  kerro- 
taan ruttotaudista,  joka  on  alkanut  monissa  paikoin  liikkua  ja  teh- 
nyt mielet  vielä  alakuloisemmiksi.  Kirje  valtionhoitajalle  loppuu 
seuraavilla  sanoilla:  „Nyt  on  rahvas,  mies  talosta,  nostettu  asei- 
siin. Pyhän  kolminaisuuden  siunaus  vuotakoon  heidän  ylitsensä. 
Neitsyt  Maarian  lempeä  rukous,  pyhän  Henrikin  ja  pyhän  Eeri- 
kin, Euotsin  suojeluspatroonien  ja  kaikkien  Jumalan  pyhimysten 
ansio  suojelkoon  niitä  hyviä  miehiä,  jotka  nyt  ovat  lähteneet  liik- 
keelle." 2) 

Viipurin  piirityksen  alkuvaiheista  saamme  seikkaperäisen  ku- 
vauksen eräästä  Knuutti  Possen,  Hartwig  Winholtin,  Henrikki 
Bitzin  ja  muutamien  muiden  Suomen  herrain  kirjeestä.  Kirje  on 
lokak.  14  p:ltä  ja  osoitettu  jollekin  tuntemattomalle  henkilölle.  Vi- 
hollinen oli  silloin  jotenkin  täydellisesti  saartanut  sekä  linnan  että 
kaupungin,  „  käyttäen  miehen  tavalla  niin  hyvin  tykkejä  kuin  nuo- 
lia ja  muita  aseita."  Väkirynnäkköjä  tapahtui  tuon  tuostakin. 
Edellisellä  viikolla  oli  Suomen  väki  otellut  vihollisen  kanssa  muuta- 
milla saarilla  ja  surmannut  noin  40  venäläistä.  Wihholt  oli  niin- 
ikään eräässä  uloskarkauksessa  tappanut  heitä  jonkun  verran.  Joka 
kerta  kuin  venäläiset  ovat  yrittäneet  väkirynnäkköä,  on  heitä  kaatu- 
nut ja  haavoittunut,  „ mutta  se  ei  tunnu  heidän  joukossaan,  sillä 
heitä  on  lukemattomat  parvet." 


*)  M.  Aki  an  der:   Utdr.  ur  ryskä  annal.  (Suomi  1848). 

')  A.  I.  Arvid  s  s  on:  Handl,  HU  upplym.  af  FinL  häfd,  VI,  siv.  81— 
83,  367—370. 
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Äskettäin  olivat  Niilo  Pentinpoika,  Maunu  Prille  ja  Hartwig 
Winholt  eräänä  yönä  100  aatelispalvelijan  ja  800  Uudenmaan  talon- 
pojan saattamana  soutaneet  Vatikivi  nimiseen  paikkaan  venäläisiä 
hätyyttämään.  Oli  juuri  parahiksi  päästy  maihin,  kun  kuului  huuto, 
että  venäläiset  tulevat.  Talonpojat  juoksivat  minkä  ennättivät  ven- 
heiden luo  ja  upottivat  toisen  puolen  aluksista,  kun  he  niihin  kii- 
reessä ahtautuivat.  Aatelispalvelijat  sitä  vastoin  jäivät  paikoilleen 
ja  torjuivat  urheasti  vihollisen  hyökkäyksen,  kunnes  venheet  saatiin 
tyhjennetyiksi.  Pian  saapui  toinen  venäläisjoukko  paikalle  ja  tunki 
ylivoimallaan  aatelispalvelijat  rantaan.  Silloin  tuli  talonpojille  taas 
hätä.  He  riensivät  sellaisella  kiireellä  venheisiin,  että  osa  niistä 
uudelleen  upposi.  Siinä  yleisessä  sekasorrossa,  mikä  nyt  syntyi, 
joutuivat  Maunu)  Prille  ja  Niilo  Pentinpoika  vihollisen  vangeiksi. 
Talonpojista  kaatui  noin  satakunta;  samoin  suurin  osa  aatelispal- 
velijoista  ja  melkein  kaikki  Maunu  piispan  henkivartijat.  Hartwig 
Winholt  pelasti  henkensä  uimalla,  tarttuen  kiinni  köyteen,  joka  oli 
eräästä  venheestä  heitetty.  „Mitä  mahtia  meillä  nyt  on,  sen  voitte 
helposti  arvata",  lausuvat  kirjeen  kirjoittajat.  ') 

Kohta  tuon  onnettoman  Yatikiven  kahakan  jälkeen  tekivät  vi- 
holliset uuden  ryntäyksen  „järeillä  tykeillä  ja  muilla  konsteilla."  Luke- 
mattomat ratsuparvet  lähestyivät  kaupunkia  puolen  peninkulman  laa- 
juudella. Jalkaväki  kantoi  tikapuita,  tankoja  ja  risukimppuja.  Näin 
tunkeutuivat  he  eteenpäin  muurin  ja  meren  välillä  mustaveljesten  luos- 
tarin puolelta.  Se  hyökkäys  torjuttiin  ja  ryntääjät  „saivat  kuolleita  ja 
haavoitettuja  miehiä  kyllälteen."  Samaan  aikaan  ryntäsi  4,000  ratsu- 
miestä ja  jalkaväkeä  lännen  puolelta  linnaa  vastaan.  „Kun  heitä  ensi 
kerran  haluttaa  rynnäkköä  tehdä,  niin  silloin  tietäköön  Jumala  kaikki- 
valtias, kuinka  käypi  tämän  kaupungin.  Mutta  me  tahdomme  tehdä 
parastamme,  niin  kauan  kuin  kynnelle  kykenemme."  Näin  kuuluu 
Suomen  herrain  uljas  vakuutus  vihollisen  saartamassa  Viipurissa.  ^) 


')  Uudenmaan  talonpoikia  moittivat  kirjeen  kirjoittajat  heidän  pelkuruu- 
destaan. Neljäsataa  sen  puolen  miestä  pötkii  pakoon,  kun  vaan  kuulevat  parin 
venäläisen  huutavan.  Porvoon  läänistä  oli  150  talonpoikaa  tulossa  Viipuriin. 
Säkkijärvellä  saivat  he  kuulla  Vatikiven  tappelusta  ja  hämmästyivät  siihen  mää- 
rään, että  palasivat  takaisin.  —  Tämä  ankara  arvostelu  on  nähtävästi  ensi  kii- 
vaudessa lausuttu.  Kaupungin  muurien  turvissa  lienee  Uudenmaan  nostoväki  pa- 
remmin pitänyt  puoliaan  kuin  aukealla  kentällä. 

')  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tili  upplysn.  af  Finl.  häfd.  VI,  siv.  83.   , 
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Ja  sankarin  tavalla  he  täyttivätkin  isänmaallisen  velvollisuu- 
tensa. Lokakuu  kului  umpeen,  meni  marraskuu  ja  vielä  oli  kau- 
punki linnoineen  voittamatta.  Talvi  oli  tulossa.  Leirielämän  viettä- 
minen hävitetyssä  maassa  alkoi  käydä  tuolle  suurelle  venäläisarmei- 
jalle  tukalaksi.  Täytyi  koettaa  lopullista,  ratkaisevaa  väkirynnäkköä. 

Tämä  tapahtui  pyhän  Andreaksen  päivänä  (marrask.  30  p:nä). 
Lukemattomat  ratsu-  ja  jalkamies-parvet  lähestyivät  yhfaikaa  kau- 
punkia. Suuret,  24  jalan  pituiset  piiritystykit  lennättivät  tynnyrin- 
pohjan  kokoisia  kivilohkareita  muureja  ja  torneja  vastaan.  —  Mahta- 
vasti kuvaa  suomalainen  kansanruno  tätä  näytelmää:  ') 

„Pani  pyssyt  pyykämllhän, 
Umpiputket  ulvomahan, 
Avokurkut  ammomaban, 
Jalojouset  joikumahan, 
Alla  Viipuria  vihannan, 
Alla  suuren  Suomen  linnan. 


Jopa  liikkui  linnan  tornit, 
Tornin  kellot  keikahteli, 
Kivet  linnan  kiikahteli, 
Tornin  latvat  torkahteli, 
R&ystähät  rämähtelivät, 
Patsahat  pamahtelivat. 


Käystähät  meni  rämyksi, 
Linnan  patsahat  pamuksi, 
Tuohikattoset  tomuksi, 
Tuohet  lenteli  levyinä. 
Linnan  seinät  liistehinä." 


Kaksi  tornia  kaupungin  muurissa  oli  jo  kukistunut  ja  kol- 
mas oli  pahasti  vahingoittunut.  Eyntääjät  alkoivat  suurilla  tika- 
puilla nousta  muurille.  Puolustajat  torjuivat  minkä  ennättivät 
heidän  hyökkäyksensä.    Knuutti  Posse  ja  Hartwig  Winholt  tukki- 


')  Kantelettaren  runossa,  josta  nämä  säkeet  ovat  otetut,  on  nähtävästi  eri 
aikojen  tapauksia  sekoitettu  toisiinsa.  Himmeä  muisto  keskiajaltakin  on  epäile- 
mättä ollut  mukana  runoa  sepitettäessä.  Sanalla  „jalojouset'^  tarkoitettanee 
kenties  jonkinlaisia  heittokoneita,  joita  venäläiset  tykkien  rinnalla  käyttivät 
Viipurin  piirityksessä. 


vat  ampumakivleQ  murtamat  aukot  ja  antoivat  laahata  Tenheen 
Ulymiä  terraa  tuon  kolmannen  tornin  juurelle,  jonka  viholliset  jo  oli- 
vat miehittäneet  Terva  sytytettiin  palamaan.  Korkealle  leimuava 
liekki  ja  sakea  savu  ajoi  venäläiset  pois  tornista.  Kaupungin  por- 
varit tempasivat  tikapuut  heidän  aitansa  ja  moni  ryntääjistä  syök- 
syi maahan  ja  sai  surmansa. 

Mäin  oli  taistelu  kauan  aikaa  riehunut,  kunnes  viholliset  äkilli- 
sen kauhun  valtaamina  väistyivät  muurilta  ja  pakenivat  Pyhän 
Andreaksen  risti  oli  kirkkaana  ilmestynyt  syksyiselle  taivaalle  ikään- 
kuin kaupunkia   suojelemaan.     Ja   venäläisten  silmissä,  oli  Viipuri 


Kttv.  131.    Piirityilykkyä  Olaus  Magniti  „B>^oismaisten 

katisain  hUloriasia.'    Baselin  painoa 

v:Ua  ISfiT. 

näyttänyt  olevan  täynnä  aseellisia,  vaikka  heitä  todellisuudessa  oli 
vaan  vähäinen  lukumäärä.  —  Näin  kertovat  Viipurin  puolustajat 
yksin  suin  tästä  merkillisestä  tapauksesta.  ') 

Onnistumattoman  suuren  väkirynnäkkönsä  jälkeen  eivät  viholli- 
set  enää  kauan  viipyneet   Viipurin  edustalla.     Joulukuun  4  p:nä 


')  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  iUl  upplytn.  af  Fint.  kä/d.  VI,  aiv.  91.  — 

Nam  videbatur  ipsis  Rutbenis  qui  iam  aliquas  turres  cunctas  occupabant.  opi- 
dum  pleDum  esse  armatis  Cum  tamen  nostri  homines  paucissimi  esBeot  respectu 
tante  multitudinis  Eo  enim  die  apparuit  sub  celo  non  aine  jngeuti  splendore 
Crux  beati  andree  prout  omnce  vna  voce  asserunt  qui  inde  Teneruat  Ex  qua 
TJsione  bosMs  territj  terga  vertere  suot  coacti  nec  vtteriuB  pugnandiim  esse 
decreueruDt  ymmo  post  hoe  ad  recedendom  occultc  ae  disponebant  —  Vertaa 
Stuurein  kronikan  kertomasta. 
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hajoittivat  he  leirinsä,  lähtivät  liikkeelle  ja  kulkivat  joulun  edelli-^ 
sinä  päivinä  rajan  yli.  Piirityksen  kestäessä  kerrotaan  heidän  me- 
nettäneen 9,000  miestä. 

Mutta  Itä-Karjalassa  oli  hävityksen  kauhistus.  Tulomatkal- 
laan olivat  venäläiset  surmanneet  tuhansittain  miehiä,  vaimoja  ja 
viattomia  lapsia  Äyräpään,  Kivennavan,  Uudenkirkon  ja  Jääsken 
pitäjissä.  Talot  törröttivät  hiiltyneinä  raunioina  ja  kuolon  hiljaisuus^ 
vallitsi  ihmisten  entisillä  elomailla.  Henkiin  jääneet  olivat  paen- 
neet salojen  turviin  ja  palasivat  vasta  vihollisen  poistuessa  piilo- 
paikoistaan. Toiset  kaatuivat  kuolleina  maahan,  kohta  kun  tuli- 
vat lämpimään,  tai  saivat  ruokaa  syödäkseen.  Toisilla  muljoittivat 
silmät  nyrkinkokoisina  päässä.  Niin  oli  heitä  pakkanen  purrut  ja 
runnellut. 

Kostaakseen  näitä  hirmutöitä  karkasi  Olavinlinnan  käskyn- 
haltija Pietari  Niilonpoika  Kylliäinen  savolaisen  talonpoikaisjou- 
kon johtajana  Venäjän-Karjalaan,  surmasi  siellä  paljon  kansaa 
ja  poltti  poroksi  800  taloa.  Tämä  tapahtui  silloin  kun  venäläiset 
vielä  majailivat  Viipurin  edustalla.  Piirityksen  jälkeen  samosi 
eräs  venäläisosasto  Olavinlinnaa  vastaan.  Mutta  urhea  Kylliäinen 
torjui  linnaväen  ja  Savon  rahvaan  avulla  hyökkäyksen,  voitti  viholli- 
set ja  karkoitti  heidät  pois  maasta,  ennenkuin  ennättivät  tehdä 
mitään  suurempaa  vahinkoa.  —  Häme  säilyi  sillä  kertaa  kokonaai> 
hävitykseltä  eivätkä  venäläiset  yrittäneet  läntistäkään  rantatietä 
kulkea.  ') 

Viipurin  ihmeellinen  pelastus  ei  voinut  olla  mahtavasti  vai- 
kuttamatta ihmisten  mielikuvitukseen.  Knuutti  Posse  muuttui  kansan- 
tarussa tietomieheksi,  joka  taikakeinoillaan  oli  karkoittanut  viholli- 
set. Hän  oli  rautakattilassa  keittänyt  kokoon  konnia,  käärmeitä, 
elohopeata,  lipeätä  ja  kalkkia.  Saatuaan  seoksensa  valmiiksi,  oli  hänr 
käskenyt  Viipurin  varusväen  piiloutua  kellareihin  ja  maanalaisiin 
holveihin  ja  kovasti  tukkea  korvansa.  Eräs  vanha  mies  oli  sytyt- 
tänyt taikakeitoksen  palamaan.  Syntyi  hirveä  räjähdys,  josta  venä- 
läiset menivät  tainnoksiin.  Knuutti  Posse  väkineen  riensi  heidän 
leiriinsä  ja   saattoi   heille  suuren  verilöylyn.    Mutta  300  Viipuria 


*)  Maunu  piispan,  Steen  Stuuren  y.  m.  kirje  arkkipiispalle  tammik.  14 
p:lta  1496.  (A.  I.  Arvid 88 on:  HandL  tili  upplysn.  af  FinL  häfd.  VI,  siv. 
371—376). 
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asukasta,  jotka  eivät  menneet  piiloon,  vaan  jäivät  odottamaan  räjäb- 
■dystä,  saivat  surmansa.  —  Sellainen  on  tarina  „Viipurin  pamauk- 
sesta." Vielä  pari  vuosisataa  myöhemmin  näytettiin  muka  Viipurissa 
„helvetinkattilaa",  jossa  Posse  valmisti  kauhean  taikakeitoksensa. 
Vanhimmat  tiedot  „pamauksesta"  löytyvät  Olaus  Magnin  teok- 
-sissa.  Pohjoismaiden  kartassaan  v:lta  1539  puhun  hän  Viipurin 
läheisyydessä  olevasta  ihmeellisestä  luolasta.    Jos  luolaan  heitetään 


Kuv.  132.    ^Pyhän  Andreaksen  torni',  jossa  tarun  mukaan 
Viipurin  pamaus  tapahtui. 

joku  elävä  esine,  niin  syntyy  siitä  hirveä  jyrinä,  josta  ihmiset  mene- 
vät tainnoksiin.  Historiassaan  pohjoismaisista  kansoista  kertoo  Olaus 
Magni  tarkemmin  tästä  «hirveästi  jyrisevästä  luolasta,  jota  tavalli- 
sesti sanotaan  pamaukseksi  (Smellen)."  Viipurilaiset  käyttävät  sitä 
puolustuskeinona  venäläisiä  vastaan.  —  Tässä  muodossa  kohtaa  meitä 
ensi  kerran  taru  ^Viipurin  pamauksesta",  joka  sittemmin  Knuutti 
Possen  nimeen  liittyneenä  kummitteli  Pohjoismaissa. 
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Monta  muutakin  tarua  liittyy  Posse-sadustoon.  Kun  hätä  Vii- 
purissa oli  kovimmillaan;  nousi  Posse  kaupungin  korkeimpaan  tor- 
niin, avasi  höyhenpussin  ja  sirotti  höyhenet  tuulen  viedä.  Joka 
höyhen  muuttui  silloin  laivaksi,  joka  täysissä  varusteissa  näytti  purjeh- 
tivan saarretun  linnaväen  avuksi.  Venäläiset  tästä  pelästyivät  ja 
lähtivät  pakoon.  ') 

Viipurin  piirityksen  loppuajalla  elettiin  muualla  Suomessa  tus- 
kallisessa tietämättömyydessä  saarretun  linnan  ja  kaupungin  kohta- 
losta. Vihollinen  oli  ottanut  haltuunsa  ympäristön  tienpaikat,  estäen 
siten  piiritetyiltä  yhteyden  ulkomaailman  kanssa.  Meritsekin  oli  hei- 
dän näin  talven  tullen  mahdotoin  antaa  tietoa  tilastaan. 

Maunu  piispa  kirjoitti  uudestaan  kaksi  eri  kertaa  arkkipiis- 
palle, pyytäen  häntä  Jumalan  tähden  taivuttamaan  Steen  Stuurea 
rientämään  Suomen  avuksi.  Valtionhoitajan  tulisi  purjehtia  suoraa 
päätä  Viipuriin,  sillä  muussa  tapauksessa  saattoi  apu  myöhästyä. 
Venäläisten  sanottiin  kotipuolellaan  varustaneen  2,000  lotjaa  ja  muuta 
alusta  ja  uhanneen,  etteivät  peräydy,  ennenkuin  ovat  saaneet  nähdä 
Tukholman. 

Vihdoin  päätti  Steen  Stuure  lähteä  liikkeelle.  Hän  varustau- 
tui niinkuin  ristiretkelle  ainakin.  Tohtori  Hemming  Gad,  joka 
oleskeli  hänen  lähettiläänään  Roomassa,  sai  toimekseen  hankkia 
paavilta  ristiretki-julistuksen  venäläisiä  vastaan.  Pyhän  Eerikin 
lippu  otettiin  esille  Upsalan  tuomiokirkosta.  Se  oli  vietävä  mukaan 
^ystäville  suureksi  lohdutukseksi  ja  kristikunnan  vihollisille  suu- 
reksi peloitukseksi."  Tukholmassa  tervehdittiin  lippua  juhlallisella 
saattokululla.  Polvistuen  pyhän  Yrjön  alttarin  edessä,  otti  valtion- 
hoitaja sen  haltuunsa. 

Sotajoukossa,  minkä  valtionhoitaja  aikoi  viedä  Suomeen,  oli 
uostoväkeä  Taalain  maakunnasta,  rälssimiehiä  asepalvelijoineen  ja 
jokunen  määrä  palkkasotureita.  Arkkipiispankin  väkeä  oli  mukana. 
Marraskuun  18  p:nä  purjehti  Steen  herra  sotajoukkoineen  Tukhol- 
masta. Hänen  lähdettyään  pidettiin  kaikissa  Euotsin  kirkoissa  esi- 
rukouksia Suomen  hyväksi.  Arkkipiispa  kertoo  tästä  eräässä  kir- 
jeessään   Vadstenan  luostarille   seuraavalla   tavalla:    „Me   olemme 


*)  G.  Lagus:  Viborgs  stads  historia,  siv.  206  ja  seur.  —  Sananpartta 
^Helvetin  kattilassa**  k&ytetään  viel&kin  manaussanana  Laatokan  puoleisessa 
Raja-Karjalassa. 
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käskeneet,  että  täällä  hiippakunnassamme  tänä  vuonna  kerta  kuu- 
kaudessa vietettäköön  juhlamessuja  paastoineen,  almuineen  ja  muine 
hartausmenoineen  Jumalan  kaikkivaltijaan  kiitokseksi  ja  kunniaksi* 
neitsyt  Maarian  ja  Ruotsin  suojeluspatroonien  ylistykseksi,  ja  että 
rahvasta  kaikissa  saarnoissa  kehoitettakoon  rukoilemaan  rauhan^ 
kristinuskon  ja  köyhän  Suomen  maankulman  puolesta  ynnä  hyvän 
Steen  herran  ja  kaikkien  siellä  olevien  ystäviemme  menestykseksi.'* 

Myöhäinen  vuodenaika  viivytti  valtionhoitajan  matkaa,  niin  että 
vasta  kuuden  päivän  kuluttua  päästiin  Suotsin  saaristosta.  Laivasta 
oli  parahiksi  tullut  aukeimmille  vesille,  kun  ankara  myrsky  sen  ha- 
joitti. Toiset  alukset  pyrkivät  takaisin  Ruotsin  puolelle  ja  jäätyi- 
vät siellä  kiinni.  Toiset  ajelehtivat  Ahvenanmaan  saaristoon,  vie- 
läpä Uudenmaan  rannikolle  saakka.  Valtionhoitajan  oma  laiva  jou- 
tui viimeksi  mainittuun  seutuun,  ") 

Näin  ollen  ei  Steen  Stuure  voinut  jatkaa  matkaansa  Viipuriin. 
Hän  saapui  joulun  aluspäivinä  Turkuun,  tuoden  mukanaan  sen  osan 
väkeään,  minkä  oli  saanut  kootuksi.  Yksi  hänen  ruotsalaisista  ala- 
päälliköistään,  Steen  Kristerinpoika  (Oxenstjema),  lähetettiin 
kohta  aseellisen  joukon  johtajana  Uudellemaalle  estämään  vihollista 
tunkeutumasta  rantatietä  pitkin  länteen  päin. 

Silloin  ei  vielä  Turussa  tiedetty,  miten  oli  asiain  laita  maamme 
itärajalla.  Tuomiokirkossa  paloivat  jouluyönä  tuohukset  ja  alakuloi- 
nen kansa  oli  kokoontunut  Herran  temppeliin  hartauttaan  harjoitta- 
maan. Juuri  kun  messua  luettiin,  ajoi  sanansaattaja  täyttä  lauk- 
kaa linnaan.  Se  oli  Steen  Kristerinpoika,  joka  toi  sen  ilosanoman^ 
että  Viipuri  oli  pelastettu.  Nopeasti  levisi  viesti  ympäri  kaupun- 
kia ja  äärettömällä  riemulla  veisattiin  sinä  yönä  „Te  deum'ia^  eli 
Luojan  kiitosvirttä  Suomen  vanhassa  kansallispyhätössä.  ') 

Joulun  jälkeen  alkoivat  valtionhoitajan  hajaantuneet  sotavoimat 
vähitellen  saapua  Turkuun.  Hänellä  oli  nyt  kaikkiaan  koolla  noin 
900  sotaan  harjaantunutta  miestä.  Muonalaivain  lasti  oli  hevoskyydillä 
tuotava   Ahvenanmaan   saaristosta,  johon  alukset  olivat  jäätyneet. 


<)  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tili  upplysn,  of  Finl.  hä/d.  VI,  siv.  90,  371 
ja  seur.  Ruotsin  riimikronikka.  C.  G.  Styffe:  Bidr,  tili  Skand,  hist. 
IV,  siv.  CXC  ja  seur.,  ii:o  131. 

»)  A.  I.  Arvidsson:  HandL  iUl  upplysn.  af  FinL  hcifd,  VI,  siv.  371 
ja  seur. 
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Tämä  kaljetus  oli  tavattoman  vaikea,  sillä  miesmuistiin  ei  ollut  niin 
ankama  talvea  sattunut.  Osa  laivamiehistöstä  paleltui  kuoliaaksi  ja 
monelta  kylmivät  jäsenet  pilalle. 

Taalain  maakunnan  nostoväki  ja  osa  palkkasotureista  lähetet- 
tiin Steen  Kristerinpojan  johdolla  Uudellemaalle.  Tämän  osaston 
tuli  pysähtyä  Porvoon  ja  Pernajan  kirkkojen  kohdalle,  muuttaa  kir- 
kot tilapäisiksi  linnoituksiksi  ja  niiden  turvissa  odottaa  venäläisiä, 
jos  nämä  uudestaan  tulisivat  Suomeen.  Arkkipiispan  asepalvelijat, 
joita  komensi  Niilo  Ragvaldinpoika,  lähetettiin  hevoskyydillä 
suoraa  päätä  Viipuriin.  Knuutti  Kaarlonpoika  (Gera)  niminen 
päällikkö  lähti  noin  70  ratsumiehen  kera  Olavinlinnaan.  ') 

Näiden  toimipiteiden  ohessa  ryhtyi  valtionhoitaja  keskuste- 
luihin ystävällisten  ulkovaltainkin  kanssa,  taivuttaakseen  heidät  so- 
taan venäläisiä  vastaan.  Eräs  lähetystö,  johon  kuului  ruotsalainen 
Eerikki  TroUe  ja  kaksi  Turun  kaniikkia,  matkusti  tässä  tarkoituk- 
sessa Liivinmaalle  ja  Liettuaan.  Sieltä  ei  kuitenkaan  saatu  mitään 
apua.  Kalparitariston  maanmestari  ei  tohtinut  antautua  sellaiseen 
taisteluun  eikä  Liettuan  suuriruhtinaallakaan  ollut  siihen  halua.  ^) 

Ei  kulunut  pitkiä  aikoja,  ennenkuin  venäläiset  uudelleen  hyök- 
käsivät Suomeen.  Tammikuun  17  p:nä  v.  1496  lähti  heidän  sota- 
joukkonsa liikkeelle  Novgorodista.  Johtajina  olivat  ruhtinas  Vasili 
livananpoika  Kosoj  ja  Andrei  Feodorinpoika  Tsheliadnin. 
Tällä  kertaa  eivät  viholliset  tehneet  mitään  rynnäkköä  Viipuria 
vastaan,  vaan  tultuaan  rajan  yli  hajaantuivat  he  parviin,  jotka  ku- 
kin lähtivät  eri  haaralle.  Silläaikaa  kun  yksi  osasto  hävitti  Karja- 
lassa, samosi  toinen  joukko  Savoon  ja  alkoi  Olavinlinnaa  piirittää. 
Linna  tosin  säilyi,  mutta  moni  sen  puolustajista  kaatui,  muun  muassa 
ruotsalainen  Knuutti  Kaarlonpoika  (Gera),  joka  vasfikään  oli  sinne 
apujoukkoineen  saapunut. 

Kolmas  venäläisparvi,  200  miestä,  karkasi  Hämeeseen.  Niin 
odottamatoin  oli  tämä  hyökkäys,  että  viholliset  ryöstäen,  polttaen 
ja  murhaten  etenivät  aina  Hattulan  kirkolle  asti,  vieläpä  parin 
päivänmatkan  päähän  Turusta,  kohtaamatta  mitään  vastarintaa. 


O  A.  I.  Arvidsson:  HandL  tiU  upplysn,  af  FinL  hä/d.  VI,  siv.  94,  371. 
Vertaa  C.  G.  Styffe:  Bidr.  Ml  Skand.  hist.  IV,  siv.  CXCl  ja  seur. 

')  Nao  kaniikit  olivat  maisteri  Mauna  Djäkn  (Daechin)  ja  Antti  Duus. 
(A.  I.  Arvidsson:  HandL  HU  upplym.  af  FM.  hä/d.  VI,  siv.  103,  374.) 
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Saatuaan  tästä  tiedon,  kokosi  Steen  Stuure  kiireessä  Ruotsista 
tuodun  sotaväkensä,  jonka  hän  oli  majoittanut  Turun  ympäristöön 
ja  Kokemäen  kartanoon.  Ahvenanmaan,  Turun  linnaläänin  ja 
Uudenmaan  talonpojat  nostatettiin  aseisiin.  Kaikkiaan  kertyi  tällä 
tavalla  40,000  miestä,  niistä  900  ratsastajaa.  Tällä  suurella  sota- 
voimalla lähti  valtionhoitaja  helmik.  24  p:nä  liikkeelle  Turusta 
Hämeenlinnaan  päin,  kuljettaen  300  skerpentiiniä  eli  kevyttä  tyk- 
kiä mukanaan. 

Mutta  vihollista  ei  enää  missään  näkynyt.  Kuultuaan  tuon 
mahtavan  sotajoukon  tulosta,  peräytyivät  venäläisten  keveät  ratsu- 
parvet  yhtä  nopeasti  kuin  olivat  tulleetkin.  Maaliskuun  6  p:nä 
olivat  he  jo  jälleen  Novgorodissa.  Suomi  oli  taas  armottomasti 
hävitetty;  7,000  asukasta  oli  saanut  surmansa. 

Autiona  oli  Karjala,  Savo  ja  Hametta  puoli. 
Niissä  ei  kuulunut  yhtään  ihmissanaa. 
Eik'  ollut  koiraa,  lehmää,  ei  kanaa, 

sanoo  Ruotsin  riimikronikka,  kertoessaan  tästä  venäläisten  vaino- 
retkestä.  ') 

Steen  StuureUa  ei  nyt  enää  ollut  muuta  tehtävää  kuin  kään- 
tyä takaisin.  Osa  sotaväestä  lähetettiin  Olavinlinnaan;  pääjoukko 
syoitettiin  talvimajoihin  Turun  ympäristöön.  Talonpoikainen  nosto- 
väki  sai  palata  kotiinsa.  Itsekin  palasi  valtionhoitaja  maaliskuun 
loppupuolella  Ruotsiin,  jättäen  Suomeen  tuodun  sotaväen  Steen 
Tuurenpojan  (Bjelken),  Eerikki  Trollen  ja  Svante  Niilonpoika 
Stuuren  huostaan.  Viimeksi  mainittu  ylimys,  joka  nyt  ensi  kerran 
esiintyy  maamme  historiassa,  oli  kuningas  Kaarlo  Knuutinpojan 
ajoilta  tunnetun  vapaussankarin  Niilo  Stuuren  poika. 

Ruotsiin  palattuaan  piti  valtionhoitaja  toukokuun  keskivaiheilla 
neuvoskunnan  kokouksen  Tukholmassa.  Siellä  päätettiin  antaa 
Knuutti  Posselle  kansallispalkinto  siitä  urheudesta,  jolla  hän  oli 
Suomen  puolustusta  johtanut.  Hän  sai  Ängermanlannin  maakunnan 
ynnä  Äsen  kihlakunnan  Länsi-Göötainmaalla  elinkautiseksi  eläk- 
keeksi. Edelleen  päätettiin  kääntyä  hansakaupunkien  puoleen  avun- 
pyynnöllä „kristikunnan"  vihollisia  vastaan,  jotka  tehtyään  tuhotöi- 


')   M.   Akiander:    Utdr.   ur   ryaka   annal.   (Suomi   1848).     Ruotsin 
riimikronikka. 
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tMn  Suomessa  uhkasivat  LiiTiDiuaatakin  samalla  tunuiolla.  Mnihin- 
kin  pnolostnstoimiin  ryhdyttiin.  Valtakunnan  keski-  ja  pohjoisosista 
nostatettiin  joka  5:s  mies  aseisiin.  Euotsista  lähetettiin  apnväkeä 
Viipuriin.  Sinne  sai  Tarunkin  sendailla  majaileva  sotaväki  käskyn 
lähteä.  Mnonavarojen  hankkiminen  jätettiin  luultavasti  Maunu  piis- 
pan tehtäväksi.  ') 

Näitä  varustoimia  valmisteltaissa  karkasivat  venäläiset  taas 
Suomeen.  Nyt  sai  PerSpohja  vuorostan  kokea  heidän  hävitystään. 
Keväällä  V.  1496  kokosivat  ruhtinaat  Iivana  ja  Pietari  Ushatij 
suuriruhtinaan  käskystä  sotajoukon  ja  lähti-  i, 

vät  viemään  sitä  Pohjois-Saomeen.   Siinä  oli  '  L , 

Ustjngin    venäläisiä,    Vienan-   ja  Äänisen-  ij 

Karjalan  miehiä.  Matka  kulki  pitkin  Jää- 
meren rantaa,  Turjanniemen  ja  Lapinmaan 
tunturien  poikki.  Näin  tulivat  viholliset  äkki-  ,, 

arvaamatta  Peräpohjaan  eli  „Kainunmaahan  \ 

kymmenen  virran  luo",  niinkuin  venäläisissä 
kronikoissa  kerrotaan. 

Peräpohjalaiset  joutuivat  taas  surman 
suuhun.     Venäläiset    kehuvat   itse   ryöstä-    j 
neensä  paljon  tavaraa  ja  saaneensa  „luke- 
mattomia   vankeja."     Hävitys  ulottui    Tor- 
niosta aioa  Kalajoelle  saakka.     Liminkaan 
pitäjän   asukkaat  toimittivat   hädissään  lä-  ^^^  j^g    gleen  Stuure 
hettiläitä  suuriruhtinaan  luo  Moskovaan  ja  vanhemman   kiveen  ha- 
lupasivat  hänelle   alamaisuutta.     Tämän  he     jiaita  vaakuna  Turun 
kuitenkin  tekivät  pelastaakseen  nykyhetken  linnasta. 

hengenvaarasta.  Venäjän  alamaisuudesta  ei 
heidän  kesken  sittemmin  enää  oUat  mitään  poketta.  *) 


<)  Ruotsin  riimikroaikka.  C.  G.  Styffe:  Bidr.  tili  Skand.  kitt. 
n:o  137;  si».  CXCIII. 

')  M.  Akiander:  Vtdr.  vr  rytka  annal.  (Suomi  1848).  Kuotsin 
riimikronikka.    A.  I.  AryidsBOn:  Handl.  tili  vpplym.  af  Fiat.  kSfd.  VI, 

siv.  94.  —  Venäläisissä  kronikoissa  mainitaan  jokien  nimet,  joiden  jmpäristOt 
hävitettiin:  Kem  (Kemijoki),  Torma  (Tornionjoki),  Kolokol  (Kalajoki),  Polna 
(Isojoki),  Owlui  (Oiilunjoki),  Sigovaja  (Siikajoki),  Snjesbna  (Lumijoki), 
Havrka,  Putaah  (Hankipadas)  ja  Ilimengi  (Liminka). 

Kuv.  153.    Vaakunassa  nälidBän  kotmc  ^TeBJIehtca"  (tumpeenleht^ä). 
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Keskikesillä,  heinäkuun  lopussa,  tuli  toinen  venäläinen  partio- 
joukko  Savoon.  Olavinlinnalle  ei  vihollinen  nytkään  voinut  mi- 
tään. Mutta  Juvan  pitäjä  hävitettiin  ja  metsätkin  sytytettiin  pala- 
maan. *) 

Kostaakseen  nämä  surmantyöt,  päättivät  Knuutti  Posse  ja 
Svante  Stuure  Viipurista  käsin  hyökätä  venäläiselle  alueelle.  He 
ottivat  2,000  miestä  mukaansa  ja  purjehtivat  70  laivalla  suoraa 
päätä  livananlinnan  edustalle,  huolimatta  siitä,  että  vihollisilla  siellä 
oli  suuri  laivasto  ankkurissa.  Linna  valloitettiin  elok.  19  p:nä  väki- 
rynnäköllä  kuusituntisen  taistelun  jälkeen.  Puolustajista,  joita  sano- 
taan olleen  3,000,  sai  suurin  osa  surmansa.  Eikas  varasto  kauppa- 
tavaroita ja  muita  kalleuksia  joutui  voittajien  saaliiksi.  Turhaan 
tarjoilivat  retken  johtajat  linnaa  kalparitareille.  Nämä  eivät  tohti- 
neet ottaa  sitä  haltuunsa.  Hävitettyään  muurit  ja  muut  rakennuk- 
set, mikäli  se  kiireessä  saattoi  tapahtua,palasivat  Knuutti  Posse  ja 
Svante  Stuure  laivastoineen  takaisin  Viipuriin.  livananlinnan  rau- 
taiset portit  tuotiin  voiton  merkkinä  Suomeen.  ^) 

Suomesta  lähdettyään  kerrotaan  valtionhoitajan  luvanneen  kuu- 
kauden perästä  palata  takaisin.  Hän  viipyi  kuitenkin  Ruotsissa 
seuraavaan  syksyyn  asti.  Syynä  tähän  viipymiseen  oli  tuo  ^ama 
vallan  menettämisen  pelko,  joka  edelliselläkin  kerralla  esti  häntä 
tänne  ajoissa  saapumasta. 

Vasta  syyskuun  lopulla  suoriutui  Steen  herra  uudestaan  tule- 
maan Suomeen.  Hän  purjehti  130  aluksen  laivastolla  Viipuriin. 
Levottomuudella  oli  siellä  jo  odotettukin  apua  Ruotsista.  Linnan 
varusväki,  johon  muun  muassa  kuului  Liivinmaalla  pestattuja  palkka- 
sotureita, kärsi  ruokavarojen  ja  vaatteiden  puutetta.  Ruotsalaisten 
päällikköjen  oli  täytynyt  omalla  kustannuksellaan  sotamiehiään  elät- 
tää ja  heillä  oli  nähtävästi  ollut  täysi  työ  sitä  tehdessä. 

Kyllästyneinä  näihin  vaikeuksiin  vaativat  Eerikki  TroUe,  Steen 
Tuurenpoika  ja  Svante  Stuure  päästäkseen  kotiin.  Viimeksi  mai- 
nittu, joka  jo  ennestään  oli  nyreissään  valtionhoitajalle  erään  perintö- 
riidan  johdosta,  joutui  hänen  kanssaan  ankaraan  sanankiistaan.  Steen 
Stuure   sanoi  vihapäissään  Svante  herraa  „ karkuriksi."     Tällainen 


')  Kuotsin  riimikronikka. 

')    M.    Akia  n  der:    Uidr.   ur   ryskä   annaL   (Suomi   1848).   —   Vertaa 
riimikronikan  kertomusta. 
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ajattelematoin  puhe  loukkasi  kovasti  liyananlinnan  urheata  valloit- 
tajaa ja  hän  lähti  suuttuneena  pois  Suomesta.  ') 

Valtionhoitaja  ei  hänkään  kauan  viipynyt  Viipurissa.  Jätet- 
tyään  linnaan  jonkun  määrän  uutta  varusväkeä  ja  muonavaroja, 
lähti  hän  jo  marraskuussa  sieltä  liikkeelle.  Saman  kuukauden  21 
p:nä  kirjoitti  hän  Raaseporista  Danzigiin  kirjeen,  jossa  pyysi  maini- 
tun kaupungin  raatia  lähettämään  300—400  miehisen  apujoukon 
Suomeen  Julmia  ja  pakanallisia  venäläisiä  vastaan.^'  —  Arkkipiispa 
oli  puolestaan  lähettänyt  40  omaa  asepalvelijaansa  Peräpohjaan  ja 
neuvonut  valtionhoitajaa  laittamaan  pienen,  tykeillä  varustetun  „reki- 
linnan^  tämän  maakunnan  turvaksi.  ^) 

Siihen  rajoittuivat  tälläkin  kertaa  Euotsin  hallitusjohtajain 
toimipiteet  Suomen  puolustamiseksi.  Valtionhoitajalla  oli  kova  kiire 
kotiin.  Hän  pelkäsi,  että  Svante  Stuure  siellä  ryhtyisi  kapinallisiin 
hankkeisiin.  Turhaan  koetti  arkkipiispa  Steen  herraa  rauhoittaa, 
turhaan  varoitti  Maunu  piispa  häntä  jättämästä  -Suomea  alttiiksi 
venäläisten  uusille  hyökkäyksille.  Joulun  tienoissa  purjehti  valtion- 
hoitaja Turusta  ja  saapui  tammikuun  alkupäivinä  v.  1497  Tukhol- 
maan, tuoden  suurimman  osan  sotaväestään  mukanaan. 

Maunu  piispa  ajatteli  synkällä  mielellä  synnyinmaansa  tule- 
vaisuutta. Eräässä  kirjeessä,  jonka  hän  jouluk.  18  p:nä  v.  1496 
kirjoitti  arkkipiispalle,  kuvastuu  hänen  epätoivonsa.  „Eri  tahoilta 
kirjoitetaan  meille,  että  venäläiset  (taas)  kokoavat  suurta  sotajouk- 
koa, hyökätäkseen  meitä  vastaan.  Sanotaanpa  tuon  sotajoukon  jo 
olevan  valmiina.  Ja  varmaankin  olisimme  jo  aikoja  sitten  saa- 
neet kokea  heidän  raivoaan,  elF eivät  maahan  johtavat  tiet  juma- 
lallisen kaitselmuksen  armosta  näihin  asti  olisi  olleet  niin  vaikeat 
kulkea.  Mutta  nyt,  kun  herra  valtionhoitaja  tekee  lähtöä  Ruotsiin, 
jäämme  me  kaiken  ihmisavun  hylkääminä  oman  onnemme  nojaan.  ^'  ^) 

Näin  kuului  Maunu  piispan  haikea  valitus.  Onneksi  oli  pe- 
lastus lähempänä  kuin  voitiin  odottaakaan.  Valtionhoitaja  oli  juuri 
ennättänyt  lähteä,  kun  Turkuun  tuli  se  tieto,  että  venäläiset  halusi- 
vat rauhaa.   Sellainen  sanoma  oli  Käkisalmesta  saapunut  Viipuriin. 


»)  C.  G.  Styffe:  Bidf.  HU  Skand.  hisL  IV,  siv.  CXCVI  ja  scur. 

»)  A.   I.  Arvidsson:    HandL  tili  upplytn.  af  Finl,  häfd,  I,  siv.  163— 
104.    C.  G.  Styffe:  Bidr.  tili  Skand,  hUt,  IV,  nro  140. 

3)   A.  I.   Arvidsson;    HandL  iiii  vpplysn.  af  Finl  hä/d.  VI,  siv.  97. 
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Knuutti  Posse  toimitti  kohta  asiamiehiä  Käkisalmeen  ja  nämä  palasi- 
vat kolmen  venäläisen  seuraamina  takaisin.  Suuriruhtinas  oli  val- 
mis ryhtymään  rauhankeskusteluihin  valtionhoitajan  kanssa,  jos  tämä 
toimittaisi  lähettiläitä  Novgorodiin,  niin  kertoivat  nuo  venäläiset. 

Maunu  piispa,  Knuutti  Posse  ja  muut  Viipurin  herrat  pitivät 
tämän  johdosta  helmikuun  alkupuolella  neuvottelukokouksen  Por- 
voossa. Kaksi  suomalaista  pappismiestä,  Turun  kaniikki  Grego- 
rius  Juhananpoika  ja  Pernajan  kirkkoherra  Cyprianus  Antin- 
poika, matkustivat  täysivaltaisina  asiamiehinä  Novgorodiin.  Heidän 
tuli  sopia  aselevosta  kevääseen  asti,  elUei  pitempää  rauhaa  voitu 
saada  aikaan.  Lähettiläät  onnistuivat  hyvin  toimessaan.  Maaliskuun 
3  p:nä  V.  1497  tehtiin  Ruotsin  jo  Venäjän  välillä  6  vuotinen  rauha. 
Kysymys  rajoista  oli  saman  vuoden  joulun  aikaan  ratkaistava  Vuok- 
sen Noisniemellä  (ven.  Sobolin),  jonne  kumpaisenkin  valtakunnan 
tuli  lähettää  asiamiehensä.  ') 

Näin  oli  suuren  venäläissodan  rajumyrsky  vihdoinkin  mail- 
tamme väistynyt.  Suomessa  hengitettiin  taas  vapaammin,  niinkuin 
tuonelan  kolkoilta  rannoilta  päästyä  hengitetään.  Rauhaan  ei  tosin 
voitu  rajattomasti  luottaa,  sen  oli  kyllä  entisaikojen  ja  viimeisen 
vuosikymmenen  katkera  kokemus  opettanut.  Mutta  se  oli  sittenkin 
valalla  ja  ristinsuuteluUa  vahvistettu  rauha,  eivätkä  kymmeniin  tu- 
hansiin nousevat  vihollislaumat  enää  uhanneet  koko  maata  peri- 
kadolla, jos  kohta  uutisviljelijän  rajaseuduilla  täytyikin  henkensä 
kaupalla  kaskeaan  raataa. 

Omin  neuvoin  oli  Suomi  saanut  itseään  säilyttää.  Yhteen 
aikaan  näytti  jo  kaikki  olevan  hukassa.  Mutta  Knuutti  Possen  ja 
kotimaisen  aateliston  urheus  pelasti  Viipurin  joutumasta  ylivoimai- 
sen vihollisen  valtaan,  silFaikaa  kuin  Maunu  piispa  jalon  isänmaan- 
rakkauden innostamana  järjesti  maamme  puolustusvoimat,  kokosi 
sen  apuneuvot.  Vaistomaisesti  tunsi  kansamme,  että  sen  olemassa- 
olo oli  kysymyksessä.  „ Kristikunta^  on  hukkumaisillaan,  niin  kai- 
kuivat keskiajan  kielellä  hätähuudot  Suomesta. 

Valtionhoitaja  Steen  Stuuren  osallisuudesta  suuren  venäläis- 
sodan tapauksissa  on  jo  kerrottu.  Suomen  puolustuksen  tahtoi  hän 
jättää   Ruotsin  suurmiesten  tehtäväksi,  päästäkseen  rauhaan  näistä 


»)  A.  I.  Arvidsson:  HandL  tiU  upp/ysn.  af  Finl,  häfd.  VI,  siv.  101—105. 
O.  S.  Rydberg:  Scerges  traktater  III,  siv.  448—451. 
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valtansa  vastustajista.  Oman  sotaväkensä  tahtoi  hän  pitää  Ruot- 
sissa ja  itse  jäädä  sinne  Hannu  kuninkaan  hankkeita  torjumaan. 
Unioonia  suosivat  suurmiehet  näkyvät  ymmärtäneen  Steen  herran 
tarkoituksen  eivätkä  suostuneet  lähtemään  kaukaiselle  sotatante- 
reelle. Silloin  oli  valtionhoitaja  valmis  jättämään  vaikka  osan  Suo- 
mea rauhan  hinnaksi  venäläisille.  Yaltaneuvostossa  hän  jo  kerran 
tekikin  sellaisen  ehdotuksen.  Niin  väittävät  ainakin  hänen  vastus- 
tajansa.   Onneksi  tuo  outo  ehdotus  kumottiin.  ') 

Kun  yleinen  mielipide  yhä  voimakkaammin  rupesi  vaatimaan 
Steen  herraa  tekemään  jotain  Suomen  pelastamiseksi,  lähti  hän 
liikkeelle  saarrettua  Yiipuiia  auttamaan.  Meren  myrskyt  ja  ankara 
talvi  tosin  estivät  häntä  sinne  ajoissa  saapumasta.  Mutta  sitten- 
kin jääpi  hänen  viakseen  ilmeinen  toimipiteiden  hitaus  ja  tenhotto- 
muus.  Esteettömästi  pääsi  pieni  vihollisparvi  tunkeutumaan  keskelle 
Suomen  sydänseutuja  ja  sai  siellä  ihan  valtionhoitajan  silmien  edessä 
hävitystyötään  harjoittaa.  Onnistumatoin  oli  sekin  matka,  minkä 
Steen  herra  v.  1496  teki  Suomeen,  vaikka  Venäjän  kanssa  sovittu 
rauha  äkkiarvaamatta  saattoi  asiat  hyvään  loppupäätökseen. 

Hannu  kuninkaan  hankkeille  näytti  venäläisliitto  tuottaneen 
sangen  vähän  hyötyä.  Hän  oli  myöhästynyt  sotavarustuksissaan  ja 
Moskovan  suuriruhtinas  oli  jo  suostunut  rauhaan,  ennenkuin  ne 
ennättivät  valmistua.  Mutta  vaikka  asian  laita  päältä  iskien  näyt- 
tikin siltä,  niin  edisti  venäläissota  kuitenkin  välillisesti  kuninkaan 
aikeita. 

Se  laimeus  ja  välinpitämättömyys,  minkä  Steen  Stuure  oli 
osoittanut  Suomea  puolustettaissa,  herätti  Euotsin  ylimyspiireissä 
suurta  suuttumusta  häntä  vastaan.  Arkkipiispa  ja  muut  unioonin 
ystävät  käyttivät  tätä  yleisen  mielipiteen  virtausta  hyväkseen  Steen 
herran  kukistamiseksi.  Svante  Stuure  hautoi  kostoa  siitä  loukkauk- 
sesta, minkä  valtionhoitaja  oli  hänelle  Suomessa  tuottanut.  Tultuaan 
Ruotsiin,  rupesi  hän  tyytymättömien  johtajaksi. 

VaJtaneuvoston  enemmistö  päätti  eroittaa  Steen  Stuuren  val- 
tionhoitajan virasta.  Piispat  kuuluivat  melkein  järjestään  tähän 
liittoon.  Maunu  Särkilahti  ei  siihen  yhtynyt  eikä  edes  alussa  tietä- 
nytkään, mitä  oli  tekeillä.  Arkkipiispa  koetti  kyllä  saada  häntä 
puolelleen,    käyttäen   kirjeissään    valtionhoitajasta   mitä   törkeimpiä. 


'}  Skand.  handi.  XVIII,  38. 
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nimityksiä:  „ eripuraisuuden  kylväjä",  ^valtakunnan  vitsaus"  j.  n.  e. 
Eräässä  kirjeessään  moittii  hän  suorastaan  Maunu  piispaa  siitä 
rahain  ja  viljavarain  avusta,  jolla  tämä  sodan  aikana  oli  valtion- 
hoitajaa auttanut^ 

Tämä  kirje  on  loppuvuodelta  1496,  jolloin  rauhasta  Venä- 
jän kanssa  ei  vielä  ollut  mitään  tietoa.  ')  Maunu  piispaan  se  ei 
tehnyt  toivottua  vaikutusta.  Aikaisemmin  oli  tosin  hänkin  kuulu- 
nut Steen  Stuuren  valtiollisiin  vastustajiin.  Mutta  venäläissodan 
vaara  oli  hänessä  tukahuttanut  kaiken  persoonallisen  vastenmieli- 
syyden. Nyt  ei  ollut  aikaa  eripuraisuuteen.  „ Isänmaa"  oli  ennen 
kaikkea  pelastettava.  —  Sellainen  oli  Maunu  piispan  ylevä  kanta 
tässä  valtiollisten  puolueiden  kiihkeässä  kilpailussa.  Eikä  hän  myö- 
hemminkään liittynyt  valtionhoitajan  vihollisiin. 

Näin  olivat  asiat,  kun  Steen  Stuure  alkuvuodesta  1497  palasi 
Kuotsiin.  Jonkun  ajan  kuluttua  kokoontui  valtaneuvosto  Tukhol- 
maan. Neuvosherrat  olivat  varustautuneet  niinkuin  taisteluun  aina- 
kin, saapuen  mikä  suuremman,  mikä  pienemmän  aseellisen  joukon 
saattamana.  Steen  Stuurella  oli  Tukholman  linnan  varusväki  ja 
Suomesta  tuotu  sotaväki  käytettävänään. 

Näin  seisoi  kumpikin  puolue  vastakkain.  Valtionhoitaja  julis- 
tettiin eroitetuksi  virastaan  ja  hänet  käskettiin  luopumaan  linnoista, 
jotka  olivat  hänen  isäntävallassaan.  Siihen  ei  Steen  herra  suostunut. 
Sanoi  saaneen  valtansa  koko  Ruotsin  kansalta  eikä  aikonut  sitä  heit- 
tää muuten  kuin  rahvaan  ja  valtaneuvoston  yhteisestä  vaatimuksesta. 

Arkkipiispa,  Svante  Stuure  ja  muut  unioonipuolueen  johtajat 
eivät  vielä  tohtineet  ryhtyä  väkivaltaan.  Odottivat  Hannu  kuningasta, 
jonka  tiedettiin  olevan  tulossa.  Maaliskuussa  lähettikin  kuningas 
sodanjulistuksensa.  Steen  Stuure  kokosi  kaikki  saatavissa  olevat 
sotavoimansa.  Suomestakin  käski  hän  avukseen  niin  paljon  väkeä 
kuin  linnoista  ja  vartijapaikoista  suinkin  liikeni.  Itse  matkusti  hän 
Taalain  maakuntaan  rahvasta  nostattamaan.  Talonpojat  lupasivat 
hänelle  uskollisuutta  ja  kokoontuivat  nyt  niinkuin  entisinäkin  aikoina 
hänen  lippunsa  alle.  -) 

Arkkipiispa  oli  viimeiseen  asti  koettanut  näyttää  puolueetto- 
malta.   Kun  Steen  Stuure  vaati  hänen  apuaan  Tanskan  kuningasta 


')  Skand,  handL  XVIII,  59,  60. 

*)  A.  T.  Arvidsson:  HandL  HU  vpplysn,  af  FM.  hä/d,  I,  siv.  180. 
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vastaan,  sai  hän  juonittelevalta  kirkkoruhtinaalta  kiertelevän  vastauk- 
sen. Hengellinen  herra- aikoi  nim.  lähettää  väkensä  Suomeen  „  kristi- 
kuntaa^^ puolustamaan.  Venäläiset  olivat  muka  taas  hyökänneet 
maahan  ja  havittelivat  jo  armottomasti  sen  puolen  seutuja  ihan 
Viipurin  läheisyydessä.  Steen  herra  kirjoitti  arkkipiispalle  ankaran 
kirjeen,  jossa  hän  peittelemättä  paljasti  hänen  verukkeensa.  ') 

Kesällä  riehui  jo  sisällinen  sota  täydessä  voimassaan  Ruotsissa. 
Arkkipiispa  oli  sulkeutunut  Stäket  nimiseen  linnaansa,  jota  Steen 
Stuure  piiritti.  Nyt  saapui  Hannu  kuningas  sotaväkineen,  laivastoi- 
neen maahan.  Piiritys  keskeytyi  ja  Steen  Stuure  vetääntyi  Tuk- 
holman linnan  turviin.  Syyskuun  lopussa  valloittivat  tanskalaiset 
tärkeän  Elfsborgin  linnan  ja  valtionhoitajan  avuksi  rientänyt  talon- 
poikaisarmeija  kärsi  samaan  aikaan  tuntuvan  tappion  Rotebron  luona 
lähellä  Tukholmaa.  Steen  herra,  joka  itse  oli  tehnyt  uloskarkauksen 
Tukholman  linnasta,  lyötiin  takaisin  ja  olisi  joutunut  vihollistensa 
käsiin,  elFei  rivakka  ratsu  olisi  hänet  pelastanut. 

Nämä  vastoinkäymiset  pakottivat  Steen  Stuuren  alistumaan. 
Hannu  kuningaskin  oli  taipuvainen  myönnytyksiin.  Hänen  varansa 
olivat  loppumaisillaan  eikä  hän  enää  kauan  olisi  voinut  pestattuja 
palkkasotureitaan  tyydyttää.  Lokakuun  6  p:nä  tekivät  nuo  vanhat 
kilpailijat  sovinnon  keskenäfin.  Hannu  kuningas  tunnustettiin  Ruot- 
sin valtakunnan  hallitsijaksi  Kalmarin  resessin  ehdoilla.  Steen  Stuure 
luopui  valtionhoitajan  virasta  ja  sai  koko  Suomen  ynnä  muutamia 
alueita  Ruotsissa  elinkautiseksi  läänitykseksi.  Kaikki  vanhat  vihat 
olivat  unhoitettavat.  Kuningas  ei  saanut  vaatia  entisiä  vastustajiaan 
tilille  heidän  teoistaan.  ^) 

Marraskuun  26  p:nä  tapahtui  Tukholmassa  kuninkaan  kruu- 
naus. Siinä  tilaisuudessa  lyötiin  50  miestä  ritareiksi.  Viipurin  uljas 
puolustaja  Knuutti  Posse,  joka  myös  oli  saapuvilla,  ei  saanut  tätä 
kunniaa  osalleen,  vaikka  hän  muita  paremmin  olisi  sen  ansainnut. 
Hannu  kuningas  tunsi  nähtävästi  vastenmielisyyttä  miestä  kohtaan, 
joka  venäläissodan  aikana  niin  loistavalla  menestyksellä  oli  saatta- 
nut hänen  aikeensa  raukeamaan. 


*)  A   I.  Arvidsson:  Handl.  iiii  upplyn.  af  FinT.  hä/d.  I,  siv.  181—185. 

')  Steen  herran  puoliso  Ingeborg  Aakentytär  Tott  oli  miehensä  kuol- 
tua vielft  koko  elinaikanaan  nauttiva  tulot  Hämeen  linnaläänistä.  Läänit  löyty- 
vät lueteltuina  Steen  Stuuren  uskollisuuden  vakuutuksessa  jouluk.  3  p:ltä  v. 
1497.    (E.  Grönblad:  Nya  källor  tili  Finl.  medelL  Mii.  siv.  95). 
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Hannu  Oldenhurgilainen  (1497—1501)  oli  luonteeltaan  hidas 
ja  rauhaa  rakastavainen  ruhtinas.  Ruotsin*  valtakunnan  asioihin  ei 
hän  lyhyellä  hallitusajallaan  sanottavasti  puuttunut.  Kalmarin  resessi 
esti  häntä  sitä  tekemästä.  Valtansa  laajentamiseksi  rupesi  kuningas 
tosin  kohta  miettimään  resessin  ^parantamista",  mutta  asianhaarat 
estivät  häntä  tätä  aikomustaan  toteuttamasta.  Ruotsissa  Hannu 
kuningas  muuten  sangen  vähän  oleskeli.  Hänen  poissa  ollessaan 
johti  maan  hallintoa  nelimiehinen  hoitokunta,  jonka  jäseninä  olivat 
arkkipiispa  ja  eräs  toinen  piispa,  Steen  Stuure  ja  Svante  Stuure. 
Viimeksi  mainituista  oli  edellinen  saanut  hovimestarin,  jälkimmäinen 
valtiomarskin  arvonimen. 

Suurimpana  huolena  oli  Hannu  kuninkaalla  kruunun  perimyk- 
sen turvaaminen  omassa  suvussaan.  Kohta  kruunauksensa  jälkeen 
sai  hän  valtaneuvoston  sitoutumaan  sellaiseen  päätökseen,  että  kunin- 
kaan kuoltua  hänen  poikansa  Kristian  oli  tunnustettava  Ruotsin 
hallitsijaksi.  Tämä  päätös,  joka  ei  sellaisenaan  ollut  laillinen,  vah- 
vistettiin sittemmin  maanlain  säätämässä  järjestyksessä.  Kristian 
prinssi  tuli  Ruotsiin  ja  valittiin  kesäk.  22  p:nä  v.  1499  Tukhol- 
massa perintöruhtinaaksi.  Vaalitilaisuudessa  oli  Suomenkin  edustajia 
saapuvilla:  piispa  Maunu  Särkilahti  ynnä  maamme  molemmat  laa- 
mannit, Henrikki  Bitz  nuorempi  ja  Klaus  Henrikinpoika  (Horn), 
kumpikin  12  miehisen  talonpoikais-lautakunnan  seuraamana.  ') 

Hannu  kuninkaan  rinnalla  oli  Steen  Stuure  mahtavin  mies 
Ruotsin  valtakunnassa.  Hän  omisti  suurempia  läänityksiä  kuin 
kukaan  muu  yksityinen  henkilö  Boo  Jooninpojan  ajoista  asti  oli 
omistanut  Syksyllä  v.  1498  kävi  Steen  herra  suomalaisia  alus- 
maitaan tarkastamassa.  Aavistaen  etfei  mieliala  täällä  voinut  olla 
hänelle  varsin  suopea,  koetti  hän  ystävällisellä  menettelyllä  voittaa 
maamme  asukasten  suosion  puolelleen.    Syyskuun  26  p:nä  piti  hän 


*)  Pohjois-Suomen  laamannikimtaa  edustivat  seuraavat  talonpojat:  Martti 
Pipoinen,  Pietari  Kares,  Vallaksen  Elif,  Jaakko  Vahainen,  Kauppi 
Terves,  Lassi  Punkinpoika,  Surkalan  Vilppu,  Heinisten  Pietari, 
Kaukolan  Pietari,  Lassi  Ako,  Ragvald  Bengts  ja  Jöns  Fordel. 
Etelä-Suomen  laamannikuntaa  edustivat:  Lassi  Sveninpoika,  Pietari  Antin- 
poika, Hannu  Hartmanninpoika,  Mikko  Jooninpoika,  Lassi  Joonin- 
poika,  Pietari  Olavinpoika,  Mikko  Pietarinpoika,  Joones  Joonin- 
poika, Mikko  Jooninpoika,  Olavi  Jooninpoika,  Maunu  Kotarainen 
ja  Hannu  Metsonen.  —  O.  S.  Rydberg:  Sverges  traktater  III,  siv.  482—486. 
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Turun  raatihuoDeella  tutkintokäräjjg  käskynhaltijainsa  käytöksestä, 
olivatko  he  telineet  kenellekään  vääryyttä.  Samassa  tilaisundessa 
sovittiin  uudelleen  eräs  riita,  joka  oli  syttynyt  hänen  voutiensa  ja 
kaupuDgin  porvariston  välillä.    Eräs  kaupungin  raatimiehistä,  Mikael 


Kuv.  134.    Hannu  kuninkaan  HnetH. 

Lappalainen,  oli  kenties  päähenkilönä  tässä  riidassa,  koska  hän  aivan 
erityisellä   sovintokirjalla  suorittaa  välinsä  Steen  herran  kanssa.  ') 

■)  £.  GräDbUd:  Sya  kälUr  tili  Finl.  medelt.  Aitt.  siv.  106—106. 

Kuv.  154.  Siffillum  fohannu  d(ei)  j/fraeiaj  dacie  seeeie  noreegie  tlavorfum) 
gotor(um)q(»e)  regi»,  äueU  tleteicenfiiäj  an  holtacie  ttormam  et  ditmert  dueit, 
eomitit  in  o/defnjborg  et  delme(n)hor»t.  —  Haanun,  Jumalan  armosta  Tanskan, 
Ruotain,  Norjan,  alaavilaiaten  Ja  goottien  kun  inkaan,  Slesvigin,  Eolstejnin,  StOT- 
marD'iD  ja  Dltmareken'in  herttaan,  Oldenburgin  ja  Delmenborsfin  kreivin  sinetti. 
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Tämän  lisäksi  koetti  Stoen  Stuore  saada  maamme  johtavilta 
henkilöiltä  ja  eritenkin  Karjalan  asukkailta  luottamuslausetta  venä- 
läissodan  aikana  osoittamasta  käytöksestään.  Asiaa  yoipi  kenties 
käsittää  jonkinlaisena  anteeksipyyntönä,  jolla  hän  tahtoi  hyvittää 
yleistä  mielipidettä  Suomessa.  Ja  arvatenkin  piti  hän  luottamus- 
lausetta valtiollisistakin  syistä  tarpeellisena,  vastaisen  ajan  varalle. 

Maunu  piispa  julistikin  omasta  puolestaan  Steen  herran  va- 
paaksi kaikista  syytöksistä  Suomen  puolustuksen  laiminlyömisestä. 
Marraskuun  23  p:nä  kirjoitti  hän  asiasta  Viipurin  linnanhaltijalle 
ja  muille  herroille,  Viipurin  kaupungin  raadille  ja  Itä-Suomen  rovas- 
teille, pyytäen  heiltä  samanlaista  julistusta.  Karjalan  talonpojat 
olivat  niinikään  kokoon  kutsuttavat,  että  saataisiin  tieto  kansan  aja- 
tuksesta. Maunu  piispan  kirje  on  näin  kuuluva.  —  —  „Teille. 
armaat  ystävät,  tehtäköön  tiettäväksi,  että  rakas  veljemme  herra 
Steen  Stuure,  ritari  ja  Ruotsin  hovimestari,  tuon  tuostakin  muiden 
kysymysten  ohessa  on  keskustellut  meidän  kanssamme  siitä  va- 
liingosta  ja  turmiosta,  minkä  julmat  venäläiset  viime  vuosina  ovat 
tässä  köyhässä  maanosassa  aikaansaaneet.  Ja  pelkää  hän  suuresti 
muutamia  sellaisia  henkilöitä  löytyvän,  jotka  häntä  siitä  moittivat  ja 
syyttävät,  sanoen  tuon  vahingon  johtuvan  hänen  leväperäisyydes- 
tään  ja  huolimattomuudestaan, 'koska  muka  mainitulle  maakunnalle 
ei  ajoissa  apua  toimitettu.  Asiaa  tarkemmin  punnitessa,  ei  tämä 
(moite)  kuitenkaan  Jumalan  kiitos  pidä  paikkaansa.  Sentähden 
pyydämme  me  Teitä,  että  Te  kutsutte  talonpojat  kokoon  siinä  lää- 
nissä ja  tiedustelette  heiltä,  tahtovatko  he  tässä  asiassa  antaa  rak- 
kaalle veljellemme  tilinpäästön,  tai  löytyykö  ketään,  joka  vastoin 
meidän  toivoamme  pitää  häntä  syyllisenä."  ') Vastausta  tä- 
hän kehoitukseen  emme  tapaa  asiakirjoissa,  mutta  luultavasti  se  oli 
Steen  herralle  mieluinen. 

Steen  Stuure  ei  saanut  kauan  häiritsemättä  laajoja  läänityk- 
siään  nauttia.  Hannu  kuningas  alkoi  katua,  että  hän  oli  entiselle 
vastustajalleen  niin  suuria  etuja  myöntänyt,  pelkäsi  kenties  myös 
sitä  valtaa,  minkä  koko  Suomen  omistaminen  hänelle  tuotti.  Alku- 
vuodesta 1499  pakoitti  hän  Steen  herran  suostumaan  sellaiseen  sopi- 
mukseen, että  tämän  tuli  vuotuisesti  suorittaa  kuninkaalle  2,000 
rahamarkkaa  suomalaisten  läänityksiensä  tuloista.    Muutamia  kun- 


')  A.  I.  Arvidsson:  HandL  tili  upplysn.  af  FinL  Aä/d.  1,  siv.  190. 
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kaasia  myöhemmiu  vaati  kamngas  häntä  luopumaan  Turun  ja  Viipu- 
rin linnasta  ynnä  Olavinlinn^ta  voutikuntineen,  tarjoen  korvaukseksi 
eräitä  läämmaita  Ruotsissa.  Steen  Stuure  suostui  tähänkin,  sillä 
välipuheella  etfei  häneltä  vastaisandessa  enää  uusia  luovutuksia 
vaadittaisi.  Siitä  huolimatta  korjasi  kuningas  vielä  Kastelholman 
linnan  ja  Ahvenanmaankin  haltuunsa.  Kenties  perustui  tämä  toimi- 
pide  kuitenkin  johonkin  ystävälliseen  sopimukseen,  Joka  ei  enää  ol& 
tallella.  ') 

Turun  linuan  käskynhaltijaksi  määräsi  kuningas  nyt  Maunu 
Frillen,  jonka  hän  vähäistä  ennen  oli  toimittanut  vapaaksi  sota- 
vankeudesta. Viipurin  ja  Olavinlinnan  ballintoalueineen  läänitti 
kuningas  ruotsalaiselle  ritarille  ja  valtaneuvokselle  Eerikki  Tuuren- 
pojalle  (Bjelkelle),  joka  täällä  kerrassaan  kotiutui  ja  sittemmin  saa- 
vutti merkillisen  sijan  kansamme  his- 
toriassa. 

Eerikki  Tunrenpoika  sai  vielä 
samana  vuonna  linnat  haltuunsa.  Sa- 
vonlinnan luovutus  tapahtui  syysk.  14 
p:Dä,  jolloin  Steen  Stunren  sikäläinen 

vouti,  Pentti  Pentinpoika,  teki  ti-    Kuv.   155.     Hannu  kuninkaan 
liä  kaikista  siellä  löytyvistä  sotatar-         Tukholman  äyrttyinen. 
peistä  ja  muista  varustuksista.  Knuutti 

Posse,  Viipurin  nrhea  puolustaja,  siirtyi  nyt  sijoiltaan.  Kastelhol- 
man linna  ja  Ahvenanmaa,  jossa  hän  ennenkin  oli  voudin  virkaa 
toimittanut,  annettiin  hänelle  elinkautiseksi  läänitykseksi.  TSällä 
kuoli  hän  jo  seuraavana  vnonna  (1500).  ')  Paavali  Juusten  sanoo 
Suomen  piispainkronikassaan,  että  hän  oli  mainehikas  mies,  sota- 
asioissa  kokenut,  neuvotteluissa  älykäs  ja  piispa  Maunu  Särkilahden 
hartaimpia  ystäviä. 


'j  A.  r.  Arvidsson:  Handl.  titl  vpplytn.  af  Finl.  hä/d.  VII,  siv.  57.- 
E.  GrönbUd:  Nya  käUor  tUl  Finl.  medell.  kiil.  siv.  108—113. 

*)  Alkuperäinen  aaiakirja,  joka  koskee  Kastelholman  ja  AhTcnuiniaan 
lUuittämista  Knuutti  Posselle,  on  kesäk.  27  p:lta  r.  1499  ja  löytyy  Sko- 
kloaterMn  arkistossa.  OUviiilinnaD  luovutuksesta  katso  A.  I.  Arvidsson: 
äandl.  mi  vpplytn.  af  Finl.  häfd.  IV,  siv.  83. 

KuT.  155.  Jok(aniu}t  det  giraeia)  rex  Sioefoit).  Monela  Stoeholfmie)^ 
JobanDes,  Jumalan  armosta  Ruotsin  kuningas.    Tukholman  raha.  — 
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Kan  Hannu  kuningas  pääsi  Ruotsin  hallitsijaksi,  muuttui  hä- 
nen suhteensa  Moskovan  suuriruhtinaaseen.  Alussa  ei  tuo  muutos 
kuitenkaan  astunut  näkyviin.  Hannu  kuningas  toimitti  lopulla  vuotta 
1497  lähetystön  suuriruhtinaan  luo  ilmoittamaan  valtaistuimelle  nouse- 
misestaan ja  pyytämään  vapaiksi  Venäjällä  olevat  sotavangit.  Lähe- 
tystö tuli  seuraavan  vuoden  keväällä  takaisin  Tanskaan.  Viipurin 
piirityksen  aikana  sotavangeiksi  joutuneet  Suomen  herrat  saivat 
palata  takaisin  kotimaahansa.  Kaikkia  vankeja  ei  sentään  va- 
pautettu. 

Pian  ilmeni  kuitenkin  seikkoja,  jotka  osoittivat,  että  Hannu 
kuninkaan  ja  hänen  entisen  liittolaisensa  väli  alkoi  kylmetä.  Vuo- 
den 1497  rauhanteossa  määrätty  rajantarkastus  jäi  Ruotsin  puolelta 
toimeenpanematta.  Keväällä  v.  1498  saapui  venäläinen  lähetystö 
Tukholmaan  asiasta  muistuttamaan.  Hannu  kuningas  ei  alussa  ollut 
koko  kysymyksestä  tietävinään.  Rajantarkastus  oli  muka  Steen  Stuu- 
ren  ja  suuriruhtinaan  välinen  oikeudenkäynti,  joka  ei  häntä  liikutta- 
nut. Lähetti  kuitenkin  kaksi  tanskalaista  valtaneuvosta  Tukholmaan 
venäläisten  asiamiesten  kanssa  keskustelemaan.  Emme  tiedä,  miten 
nuo  keskustelut  päättyivät.  Rajankäynnistä  ei  ainakaan  Hannu  ku- 
ninkaan hallitessa  tullut  mitään.  ') 

Hannu  kuningas  rupesi  jo  hakemaan  liittolaisia  itselleen,  siltä 
varalta  että  hän  joutuisi  selkkauksiin  suuriruhtinaan  kanssa.  Tal- 
vella VV.  1498—1499  keskusteli  hän  Liivinmaan  maanmestarin  Wal- 
ther  von  Plettenberg'in  kanssa  sellaisesta  liitosta.  Tapaukset 
Suomen  itärajalla  osoittivatkin  pian,  että  mieliala  Venäjällä  alkoi 
käydä  ärtyisäksi.  Syksyllä  v.  1499  samosi  1,000  miehinen  venä- 
läinen partiojoukko  Savoon  ja  alkoi  Olavinlinnaa  piirittää.  Jou- 
kossa oli  ainoastaan  200  varsinaista  sotamiestä;  muut  olivat  kirveillä 
ja  sapeleilla  varustetut.  Olavinlinnan  varusväki  karkasi  vihollisten 
kimppuun  ja  saattoi  heille  perinpohjaisen  tappion.  *) 

Seuraavana  vuonna  tapahtui  maamme  itärajalla  uusia  häiriöitä. 
Vsäkka  venäläiset  olivat  noiden  rauhattomuuksien  alkuunpanijoina, 
valitti  suuriruhtinas,  että  Viipurin  komentaja,  Eerikki  Tuurenpoika 
oli  hävittänyt  7—8  kirkkopitäjää  Venäjällä.    Eerikki  Tuurenpojan 


»j  E.   Grönblad:  Nya  kälior  HU  Finl.  medeli.  hUt  siv.  103.     Danske 
Magasin,  111  Baekke,  Bi  11  23.    . 

»)  E.  Grönblad:  Nya  kälior  tili  Ftnl.  medelt  hisL  siv.  114. 


433 

oman  selityksen  mukaan  ei  tuossa  valituksessa  ollut  muuta  perää^ 
kuin  että  Suomen  talonpojat  olivat  rajan  takana  polttaneet  pari 
venäläistä  kylää.  ') 

Valtakuntien  välistä  rauhaa  ei  näiden  hävitysretkien  johdosta 
tosin  vielä  pidetty  rikottuna,  mutta  venäläisten  käytös  oli  kuitenkin 
siksi  uhkaava,  että  luultiin  heidän  uutta  sotaa  valmistavan.  Hannu 
kuningas  kehoitti  Steen  Stuurea,  Svante  Stuurea  ja  muita  Euotsin 
herroja  kokoomaan  sotaväkeä,  aseita  ja  muonavaroja,  ollakseen  val- 
miit, jos  saisivat  käskyn  lähteä  venäläisiä  vastaan.  Steen  Stuure 
oli  omasta  ehdostaankin  joulukuussa  v.  1499  aikonut  tulla  Suomeen, 
mutta  matka  viivästyi,  niin  että  hän  saapui  tänne  vasta  keväällä  v. 
1500.  Euotsin  puolella  pidettiin  maamme  asemaa  jo  niin  vaaralli- 
sena, että  eräs  nimetöin  kirjeenkirjoittaja,  luultavasti  Svante  Stuure, 
kehoitti  Steen  herraa  olemaan  varoillaan.  Hänen  tuli  varustaa  Suo- 
men linnat  hyvään  puolustuskuntoon,  mutta  itse  tuli  hänen  ajoissa 
rientää  tiehensä,  ennenkuin  venäläiset  ennättäisivät  sulkea  häneltä 
paluumatkan.  Yaltaneuvosto  taas  pyysi  Steen  herraa  jäämään  Suo- 
meen maan  puolustusta  johtamaan.  Hänen  läsnäolonsa  oli  lannis- 
tava venäläisten  rohkeuden.  —  Steen  Stuure  ei  viimeksi  mainittua 
pyyntöä  noudattanut,  vaan  matkusti  jo  syksyllä  takaisin  Euotsiin. ') 

Hannu  kuningas  oli  sillä  välin  ryhtynyt  keskusteluihin  suuri- 
ruhtinaan kanssa.  Loppupuolella  vuotta  1499  tai  alkuvuodesta  1500 
lähetti  hän  sekretaarionsa  Jens  Antinpoika  Beldenakin  kah- 
den muun  tanskalaisen  pappismiehen  seuraamana  Moskovaan.  Kir- 
jeessä, jonka  lähetystö  toi  mukanaan,  esitti  kuningas  kantansa  Euot- 
sin ja  Venäjän  välisessä  rajariidassa.  Suuriruhtinas  oli  vaatinut 
Äyräpään,  Jääsken  ja  Savon  maakunnat  ynnä  Kainun  jokialueen 
itselleen.  Nämä  maat  kuuluivat  Euotsille;  niin  olivat  kuninkaalle 
hänen  ruotsalaiset  neuvosherransa  selittäneet.  Kaiken  epäselvyyden 
poistamiseksi  ehdoitti  kuningas,  että  Venäjällä  ja  Euotsissa  löyty- 
vät vanhat  rauhankirjat  verrattaisiin  toisiinsa. 

Tultuaan  Moskovaan,  otti  Jens  Antinpoika  puheeksi  Suomen 
rajalla  tapahtuneet  rauhattomuudet.    Ehdoitti,  että  kumpikin  valta- 


>)E.  Grönblad:  Nya  käUor  HU  FM.  medelt  hiat.  siv.  117—118. 

')  E.  Grönblad:  Nya  källor  tili  FM.  medelt.  hiet.  siv.  115.  Steen 
Stuuren  kirje  Svante  Stuurelle  jouluk.  13  p:lt&  v.  1499.  Ruotsin  yaltio- 
arkist.    C.  G.  Styffe:  Bidr.  tili  Skand.  hiet.  IV,  n:o  171. 
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kunta  lähettäisi  sinne  yhden  asiamiehen  rettelöitä  tntkimaan  ja 
hyvitystä  antamaan.  Samalla  pyysi  hän  vapaiksi  ne  Ruotsin  valta- 
kunnan alamaiset,  jotka  vielä  olivat  sotavankeina  Venäjällä.  Saat- 
taakseen suuriruhtinasta  myöntyväisemmäksi,  viittasivat  lähettiläät 
siihenkin  seikkaan,  että  avioliitto  kenties  saataisiin  toimeen  hänen 
poikansa  Vasilin  ja  Hannu  kuninkaan  tyttären  välillä. 

Kun  tanskalaiset  rauhansovittajat  kesällä  v.  1500  palasivat 
kotiin,  seurasi  kaksi  venäläistä  lähettilästä  heidän  mukanaan.  Sovin- 
toa ei  saatu  rakennetuksi.  Vielä  samana  syksynä  rupesivat  venä- 
läiset omavaltaisesti  siirtelemään  rajapyykkejä,  niin  että  suuri  osa 
Savoa  kalavesineen,  riistamaineen,  vieläpä  Olavinlinnakin  jäi  heidän 
puolelleen.  ^) 

Hannu  kuninkaan  asema  Ruotsissa  alkoi  jo  tähän  aikaan  käydä 
horjuvaksi.  Unioonipuolueen  johtajat,  jotka  olivat  hänet  maalian 
kutsuneet,  eivät  mielestään  saaneet  sellaista  palkkaa,  eivätkä  niin 
suurta  valtaa,  kuin  olivat  toivoneet.  Päin  vastoin  osoittivat  kunin- 
kaan toimipiteet  jo  alusta  pitäen,  että  hän  aikoi  hallitsijavaltaansa 
laajentaa.  Etsiessään  syytä  tyytymättömyyteensä,  moittivat  herrat 
kuningasta  siitä,  että  hän  oli  asettanut  muukalaisia  vouteja  valta- 
kuntaan ja  vastoin  Kalmarin  resessin  viittausta  viivytellyt  Gotlan- 
nin saaren  luovuttamista  Ruotsille.  —  Kansa  ei  noita  syitä  eikä 
tekosyitä  kaivannut.  Talonpoikien  silmissä  edusti  vieras  uniooni- 
kuningas  muukalaista  herrasvaltaa  maassa,  ja  vaistomaisesti  tunsi- 
vat he,  että  se  valta  oli  kukistettava,  jos  mieli  Ruotsin  vapautta 
säilyttää. 

Kesällä  V.  1500  ilmaantui  näyttämölle  uusi  henkilö,  joka  jou- 
dutti asiain  ratkaisua.  Se  oli  Hemming  Gad,  joka,  oleskeltuaan 
kolmattakymmentä  vuotta  Steen  Stuuren  lähettiläänä  Roomassa,  nyt 
palasi  takaisin  Ruotsiin.  Hän  vihasi  katkerasti  unioonia  ja  Tans- 
kan valtaa.  Kotiin  tultuaan  rupesi  hän  kohta  toimiin  sen  kukis- 
tamiseksi. Hemming  Gadin  välityksellä  sopivat  Steen  Stuure  ja 
Svante  Stuure  vanhat  vihansa.  Hänen  toimestaan  yhtyivät  unioonin 
vastustajat  taas  yksimieliseksi  puolueeksi,  odottaen  vaan  sopivaa 
tilaisuutta  Hannu  kuninkaan  karkoittamiseksi.   Tähän  aikaan  joutui 


O  E.  Grönblad:  Nya  källor  tili  Finl.  medelt.  hiat  siT.  96,  118.  Chro- 
nicon  Skibyense  (Hdonumenta  Hiat,  Dan.  I,  409).  M.  Akia  n  der:  Utdr.  ur 
ryskä  annal.    (Suomi  1848). 
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Linköpingin  hiippakunta  avonaiseksi  ja  Hemming  Gad,  joka  oli 
siellä  tuomiorovastina,  valittiin  alkuvuodesta  1501  Steen  Stuuren 
toimesta  piispaksi.  Paavi  tosin  ei  sittemmin  vaalia  vahvistanut, 
mutta  Hemming  Gad  pysyi  tästä  huolimatta  asemillaan,  käyttäen 
piispantulonsa  valtiollisten  aikeittensa  toteuttamiseen. 

Hannu  kuninkaan  asemaa  heikensi  suuresti  kova  tappio,  jonka 
hän  kärsi  Ditmarsken'in  talonpoikia  vastaan.  Tämä  Pohjanmeren 
rannalla  sijaitseva  Tanskan  ja  Saksan  raja-alue  oli  kauan  ollut  ympä- 
ristön mahtimiesten  vallanhimon  esineenä.  Mutta  sen  urheat  asukkaat 
olivat  voitollisesti  torjuneet  kaikki  hyökkäykset  Hannu  kuningas 
samosi  maahan  40,000  miehen  armeijalla.  Slesvig-Holsteinin  aate- 
listo oli  miehissä  kokoontunut  hänen  lippunsa  alle,  tahtoen  masen- 
taa nuo  röyhkeät .  talonpojat,  jotka  uskalsivat  vapauttaan  puolustaa. 
Hemmingsted'in  luona  kärsi  tuo  suuri  ritar\joukko  v.  1500  surkean 
tappion  ja  Ditmarskenin  talonpojat  olivat  taas  joksikin  aikaa  tur- 
vanneet vapautensa.  —  Kun  sanoma  näistä  tapauksista  saapui  Euot- 
siin,  herätti  se  uutta  rohkeutta  unioonin  vastustajissa.  Se  mikä 
Ditmarskenin  asukkaille  oli  onnistunut,  saattoi  täälläkin  kansan 
avulla  onnistua. 

Alkuvuodella  1501  tuli  Hannu  kuningas  Euotsiin  päättä- 
mään valtaneuvoston  kanssa,  miten  suhteet  Venäjään  olivat  järjes- 
tettävät Helmikuun  loppupuolella  kokoontui  valtaneuvosto  Tuk- 
holmaan. Eerikki  Tuurenpoika  oli  myös  Suomesta  sinne  saapu- 
nut, samoin  eräs  venäläinen  lähetystö.  Suuriruhtinaan  lähetti- 
läät julkilukivat  eräässä  istunnossa  Hannu  kuninkaan  ja  Euot- 
sin  herrojen  kuullen  hallitsijansa  kirjeen,  jossa  tämä  esitti  vaati- 
muksensa. 

Kirjeessä,  joka  oli  latinankielellä  kirjoitettu,  huomautti  suuri- 
ruhtinas, että  hän  Hannu  kuninkaan  kehoituksesta  oli  hyökännyt 
Suomeen.  Yhdessä  olivat  he  päättäneet  karata  Euotsin  kimppuun 
ja  kuningas  oli  luvannut  laittaa  valtakuntien  väliset  rajat  sellaisiksi, 
kuin  ne  vanhastaan  olivat  olleet  Äyräpään,  Jääsken  ja  Savon 
ynnä  Kainun  maakunnat  olivat  tämän  sopimuksen  nojalla  luovu- 
tettavat Venäjälle.  Mitä  sotavankien  vapauttamiseen  tulee,  oU  suuri- 
ruhtinas tosin  siihen  suostunut.  Mutta  Hannu  kuninkaan  ei  olisi 
pitänyt  sellaista  pyyntöä  esittää,  koska  sota  juuri  hänen  toimestaan 
oli  syttynyt  ja  kaikki  siinä  kaatuneet  venäläiset  juuri  hänen  täh- 
tensä olivat  menettäneet  henkensä.    Kirjeensä  loppuponnessa,  joka 
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tiin,  että  hän  kuitenkin  ennen  pitkää  oli  tuleva  ijäkkään  Steen 
herran  seuraajaksi. 

Ruotsissa  joutui  linna  toisensa  jälkeen  kansanpuolueen  valtaan. 
Keväällä  V.  1502  täytyi  Tukholmankin  antautua.  Arkkipiispa  Jaakko 
Ulfinpoika  oli  viimeiseen  asti  pitänyt  Hannu  kuninkaan  puolta.  Vasta 
nyt,  kun  asiat  näyttivät  olevan  auttamattomissa,  luopui  hän  vasta- 
rinnastaan ja  teki  sovinnon  Steen  Stuuren  kanssa. 

Mutta  Suomen  tärkeimmät  varuspaikat,  Turku,  Viipuri  ja 
Olavinlinna,  olivat  vielä  Hannu  kuninkaan  miesten  hallussa.  Maunu 
Erille  ei  suosiolla  suostunut  luopumaan  Turun  linnasta.  Viipurin  ja 
Olavinlinnan  isännästä,  Eerikki  Tuurenp ojasta,  oltiin  epätie- 
toisia, mille  puolelle  hän  asettuisi. 

Steen  Stuure  saapui  sentähden  juhannuksen  jälkeen  sotavoi- 
man johtajana  Suomeen.  Turun  linna  oli  asevoimalla  valloitettava. 
Sen  piiritys  alkoi  heinäkuun  1  p:nä.  Steen  Stuuren  omat  käskyn- 
haltijat, Tönne  Eerikinpoika  Tott  Eaaseporista  ynnä  Henrikki  Stee- 
ninpoika  (Eenhufvud)  Hämeenlinnasta,  olivat  rientäneet  herransa 
avuksi  Turkuun.  Muitakin  Suomen  rälssimiehiä  liittyi  piiritys- 
armeijaan.  Piispa  Maunu  Särkilahti  ei  enää  silloin  ollut  elävien 
ilmoilla.  Hänen  seuraajansa  Lauri  Mikaelinpoika  Suurpdd  (1500 
—1506)  asettui  Steen  herran  ja  kansallispuolueen  puolelle. 

Steen  Stuure  ei  itse  jäänyt  Turun  linnan  piiritystä  johtamaan, 
vaan  matkusti  Eerikki  Tuurenpoikaa  tapaamaan.  Tämä  tuli  jo 
puolitiessä  häntä  vastaan.  Hollolan  pappilassa  kohtasivat  he  toi- 
sensa ja  tekivät  siellä  heinäk.  25  p:nä  sovinnon  keskenään.  Eerikki 
herra  peruutti  Hannu  kuninkaalle  vannotun  uskollisuudenvalansa  ja 
rupesi  Steen  Stuuren  mieheksi.  Feruutusjulistuksessaan  selittää  hän 
syyt  luopumiseensa.  Kuningas  oli  luvannut  lähettää  apua  Suomeen. 
Turhaan  oli  tuota  apua  odotettu,  eikä  „  täällä  pakanain  ja  venäläis- 
ten, kristikunnan  vihollisten,  läheisyydessä"  voitu  sisällistä  sotaa 
virittää  maan  turmioksi.  *) 

Turun  linnan  piiritystä  oli  sillä  välin  taukoamatta  jatkettu. 
Maunu  Erille  piti  lujasti  puoliaan  ja  olisi  kenties  kauankin  kestä- 
nyt asemillaan,  ell'ei  saksalaisten  palkkasoturien  kinastus  olisi  pa- 
koittanut  hänet  antautumaan.  Anastettuaan  suurehkon  rahasumman, 
ottivat  nämä  erään  linnatomin  haltuunsa.     Oman  väkensä  ahdista- 


1)  E.  Grunblad:  Nya  källor  tili  Finl  medelt.  hist  siv.  186  ja  seur. 
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mana  täytyi  Maanu  Frillen  heittää  Taruspaikkansa  piirittäjien  kä- 
siiii.  Heittäymyssopimuksessa,  joka  on  tehty  syysk.  6  p:nä  t.  1502, 
luvataan  Turun  linnan  puolQäkgille  vapaa  poislähtö.  Sopimuksen 
ovat  vahvistaneet  piispa  Lauri  Suurpää,  Pohjois-Suomen  laamanni 
Henrikki  Bitz,  Tönne  Eerikinpoika  Tott,  Henrikki  SteeniDpoika, 
Didrik  Hannunpoika  ynnä  useat  muut  maamme  rälssimiehet  ja  vapaa- 
sukuiset, Turun  porvarit  ja  aatelittoman  kansan  edustajat.  —  Steen 
Stnure  oli  jo  sitä  ennen  lähtenyt  Ruotsiin.  Tönne  Eerikinpoika 
Tott,  joka  nähtävästi  oli  piiritystä  johtanut,  määrättiin  Turun  lin- 
nan käskynhaltijaksi.  ')    Tämä  oli  vaan  väliaikainen  toimipide  ja 


Kuv.' 1S7.    Linnan  piiritys.     Olau»  Magnin  B)^'oismai»ten 

kansain  historiasta.    Baselin  painot 

vdla  lSf>7. 

Tönne  herra  pysyi  niinkuin  ennenkin  Raaseporin  haltijana.  Hänen 
jälkeensä  mainitaan  Steen  Stuuren  vanha  luottamusmies,  Bidrik 
Hannunpoika,  jonkun  aikaa  voutina  Turun  linnassa.  *) 


')  Diarium  Fratr.  Mirtor.  Sloekholmena.  (Seript.  rtr.  Steeiear.  Med. 
Aen.  1,  sect.  prior,  siv.  81).  Paavali  Juusten:  Chrtmteon  tpite.  Finl.  A.  r. 
StierDman:  Svea  oek  Götha  HSfdingamvme  II,  Biv.  367.  —  Maunu  PVille  eli 
sittemmin  yksityiseni  miehenä  Suomessa,  olematta  misslLän  julkisessa  luattamus- 
toimessa.  Vuonna  1503  teki  hän  testamenttinsa  Teijon  kartanossa  ja  lienee 
pian  sen  j&lkeen  kuollut.  (A.  I.  Arvidssou:  HandL  Uit  uppfytn.  af  Fmt. 
käfd.  IX,  Bi».  7). 

')  C.  G.  Styffe:  Skand.  und.  unttnulidat  (2:d  painos),  siv.  3:^1. 


439 

N&m  päättyi  Hannu  kuninkaan  lyhytaikainen  hallitus  Ruot- 
sissa ja  Suomessa.  Meidän  maamme  historiassa  on  hän  enemmän 
tnnnettu  valtaanpyrkijäDä  kuin  kuning:asrallan  omistajana.  Monta 
kovaa  kärsimystä  oli  tno  hänen  vallanhimonsa  vielä  tuottava  Suo- 
men kansalle. 

Steen  Stuurekaan  ei  kanan  saannt  nauttia  valtionhoitajan 
arvoa,  jonka  hän  uudestaan  oli  saavuttanut.  Lopulla  vaotta  1503 
matkusti  hän  Tanskan  rajalle  saattamaan  Kristiina  kuningatarta, 
joka  Tukholman  heittäymyksessä  oli  joutanut  ruotsalaiseen  sota- 
vankeuteen, mutta  nyt  laskettiin  vapaaksi,    Hemming  Gad  oli  mu- 


Kuv.  löS.    Palkkaioiureita.     Olaus  Magnin  B)hjoismaisien 

kansain  historiatta.     Baselin  painos 

villa  15(i7. 

kana  saattojoukossa.  Paluumatkalla  sairastui  valtionhoitaja  Jön- 
köpingia  kaupungissa  ja  kuoli  siellä  jouluk.  14  p:nä.  Peläten  sitä 
vaaraa,  minkä  hallitusjobtajan  puute  voisi  tuottaa  valtakunnalle, 
päätti  Hemming  Gad  salata  Steen  herran  kuoleman.  Majatalon 
isännältä  otettiin  vaitiolon  lupaus  ja  hän  yhtyi  seurueeseen.  Vai- 
najan ruumis  kätkettiin  tavaramyttynä  kuormastoon.  Eräs  palvelija 
puettiin  hänen  vaatteisiinsa  ja  istautui  hänen  rekeensä.  Näin  tultiin 
Tukholmaan,  kenenkään  aavistamatta,  mitä  oli  tapahtunut  Siellä 
valitsivat  saapuvilla  olevat  valtaneuvokset  tammik.  21  p:nä  v.  1504 
Svante  Niilonpoika  Stuuren  valtionhoitajaksi,  ja  vasta  tämän 
tapahduttua  ilmoitettiin  surusanoma  kansalle. 
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Rauhattomuutta  ja  ristiriitaisuutta  täynnä  oli  se  aika,  jolloin 
Steen  Stuure  hallitusjohtajana  ohjasi  Euotsin  valtakuntaa.  Valtiollis- 
ten puolueiden  taistellessa  jäi  silloin  sisällinen  edistys  syrjäseikaksi. 

Henkisen  kehityksen  alalla  herättää  enintä  huomiota  Upsalan 
yliopiston  perustaminen  v.  1477.  Tämä  Pohjoismaiden  ensim- 
mäinen korkeakoulu  syntyi  pääasiallisesti  arkkipiispa  Jaakko  Ulfin- 
pojan  toimesta.  Suomen  keskiajan  sivistysriennoille  oli  se  kuiten- 
kin vähemmästä  merkityksestä.  Meidän  maamme  nuorukaiset  käytti- 
vät sitä  ani  harvoin  hyväkseen,  vaan  matkustivat  nyt  niinkuin  ennen- 
kin Keski-Euroopan  yliopistoihin,  joissa  tieteellinen  elämä  oli  rik- 
kaampi ja  tilaisuus  korkeamman  opin  saavuttamiseen  runsaampi. 
—  Tähän  aikaan  painettiin  myös  ensimmäiset  kirjat  Ruotsissa.  Suo- 
messa ei  vielä  pitkiin  aikoihin  löytynyt  kirjapainoa,  mutta  siitä  huoli- 
matta alkoivat  tuon  uuden  taidon  tuotteet  meidänkin  maahamme  levitä. 

Lainsäädännön  alalla  on  epäilemättä  tärkein  se  toimipide, 
jonka  kautta  saksalaisen  kansanaineksen  ylivalta  kaupungeissa  lak- 
kautettiin. Aineelliselle  edistykselle  oli  tämä  levotoin  aika 
sangen  epäedullinen.  Suuri  venäläissota  oli  saattanut  Suomen  perin 
surkeaan  tilaan.  Tavaranvaihtoa  vaikeutti  rahan  harvinaisuus  ja 
suhteetoin  kalleus.  Viljelysmaan  ja  sen  tuotteiden  hinta  oli  samassa 
määrässä  alhainen.  Turussa  löytyi  tosin  rahapaja,  mutta  se  ei 
läheskään  täyttänyt  maan  tarvetta.  Sentähden  olikin  Räävelin  ala- 
arvoinen  hopearaha  täällä  enimmäkseen  käytännössä. 

Raumaan  kaupungille  annettiin  v.  1476  laajennetut 
oikeudet.  Sen  porvarit  saivat  esteettömästi  harjoittaa  liikettään 
ulkomaan  kaupungeissa.  Privileegiokirja  on  Steen  Stuuren,  piispa 
Konrad  Bitzin  ja  useiden  valtaneuvosten  vahvistama.  Noin  kolme- 
kymmentä vuotta  myöhemmin  (1502)  peruutettiin  kuitenkin  tämä 
myönnytys.  Raumaan  ja  Ulvilan  ynnä  kolmen  Keski-Ruotsin 
pikkukaupungin  asukkaita  kiellettiin  purjehtimasta  Lubeckiin,  Dan- 
zigiin,  Rääveliin  ja  muihin  ulkomaan  satamiin.  Sillä  moinen  kauppa 
tapahtui  „  Tukholman  kaupungin  turmioksi  ja  valtakunnan  va- 
hingoksi." *) 

Ruotsin  kansa  lukee  Steen  Stuuren  suurten  miestensä  jouk- 
koon. Suomi  oli  liian  syrjässä  hänen  toimipiiristään,  saadakseen 
nauttia  hänen  persoonallista  harrastustaan.    Mutta  vaikka  meidän 


')  R.  Hauseiiin  kopiokokoelma  Suom.  valtioarkistossa. 
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maamme  suuressa  määrässä  saikin  kokea  Steen  herran  hallitusohjel- 
man varjopuolia,  on  hänen  elämäntyönsä  kuitenkin  ratkaisevasti 
vaikuttanut  kansamme  vaiheisiin.  Sillä  se  kansanvaltaisuuden  periaate^ 
jonka  asiaa  hän  niin  voimakkaasti  ajoi,  varttui  meidänkin  maassamme, 
yhteiskunnallisen  kehityksemme  kulmakivenä  ja  lujana  perustuksena. 


Suuren  venäläissodan  synkkään  taustaan  kuvastuu  kirkkaana 
jalon  isänmaanystävän  piispa  Maunu  Särkilahden  kuva.  Katoolisen 
keskiaikamme  kirkkoruhtinaista  on  hän  lähinnä  Maunu  Tavastia 
jättänyt  valoisimman  muiston  jälkeensä. 

Maunu  III  Niilonpoikaj  joka  Konrad  Bitzin  jälkeen  kantoi 
Turun  piispanhiippaa  (1489—1500),  syntyi  v.  1430  vaiheilla  Särki- 
lahden kartanolla  Taivassalon  pitäjässä.  Särkilahden  suku  oli  keski- 
aikamme kotimaista  rälssiaatelia.  Kuningas  Eerikki  Pommerilaisen 
hallituksen  loppuajoilla  eli  Niilo  Olavinpoika  niminen  suomalai- 
nen asemies.  Hallitsijan  luottamus  oli  kohottanut  hänet  tärkeään 
asemaan.  Hän  oli  valtaneuvoston  jäsenenä  ja  kuninkaantuomion 
valtaisena  Suomessa.  Heimoussiteet  lisäsivät  Niilo  herran  mahta- 
vuutta. Hän  oli  nimittäin  naimisissa  piispa  Maunu  Tavastin  veljen- 
tyttären Eliinan  kanssa.  Tästä  avioliitosta  syntyi  kaksi  tytärtä 
ja  kolme  poikaa.    Nuorin  pojista  oli  Maunu. 

Maunu  Särkilahti  määrättiin  nähtävästi  kuuluisan  kaimansa, 
Maunu  piispan,  vaikutuksesta  hengelliseen  säätyyn.  Vuosina  1455 
--1456  tapaamme  hänet  bakkalaariona  Pariisin  yliopiston  taitei- 
den tiedekunnan  englantilaisessa  (saksalaisessa)  kansakunnassa. 
Maisteriksi  tuli  hän  luultavasti  alkuvuodella  1457.  *)  Nyt  oli 
hänellä  tie  auki  kirkon  korkeimpiin  arvoasteisiin.  Palattuaan  koti- 
maahan, toimitti  hän  kaniikin  virkaa  Turun  tuomiokapitulissa, 
ollen  samalla  tuomiokirkon  pyhän  Euumiin  kappelin  prebendaattina 
eli  tulojen  nauttijana  (1463,  1465).  *)  Keväällä  v.  1465  matkusti 
Maunu  Särkilahti  uudestaan  ulkomaille  opintojaan  jatkamaan.  Täällä 
hän  ei  nähtävästi  kauan  viipynyt,  sillä  jo  samana  vuonna  määrät- 
tiin hän  äsken  kuolleen  tuomiorovastin  Henrikki  Freesen 
seuraajaksi. 


>)  Yrjö  Koskinen:  Olavi  Maununpoika  Pariisissa,  siv.  69,  86. 
')  Turun  tuomiokirk.  musiakirja,  siv.  482,  484. 
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Kotimaassaan  nautti  Maunu  Särkilahti  alusta  pitäen  sekä 
Icirkollisten  esimiestensä  että  maaUiseD  esivallan  suurta  luottamusta. 
Hänen  vjlpitöin,  rehellinen  luonteensa  olikin  omansa  tätä  laotta- 
musta  herättämään.  Oman  maan  rajojen  ulkopuolellekin  oli  hänen 
maineensa  levinnyt.  Vuonna  1462  valtuutti  paavin  lähettiläs  Mari- 
nus  de  Fregeno  hänet  Jakelemaan  synninpäästöä  niille  Snomen  asuk- 
kaille, jotka  lahjoilla  edistävät  paavin  saarnaamaa  ristiretkeä  turkki- 
laisia vastaan.  ') 

Tuomiorovastina  ollessaan  sai  Maunu  Särkilahti  osalleen  har\i- 
naisen  kunnianosoituksen,  knn  saksalais-roomalainen  keisari  Fredrik 
III  koroitti  hänet  pfaltzkreiviksi  eli  niinkuin  sananmuoto  kuului: 
«pyhän  lateraanolaisen  palatsin  kreiviksi."    Tämä  arvonimi,  ainoa 
laatuaan    Pohjoismaissa,   oli  „ikuisiksi 
ajoiksi"  tuleva  Turun  tuomiorovastille. 
Saksan  keisareilla  näkyy  olleen  tapana 
antaa  se  ansiokkaille  tieteen  harjoit- 
tajille ja  tieteelhsten  seurojen  esimie- 
hille. ') 

Kun  Konrad  Bitzinlevotoin  elämä 
V.  1489  päättyi,  oli  Maunu  Särkilahti 
ehdottomasti  ansiokkain  astumaan  hä- 
nen   sijaansa.     Yksimielisesti   valitsi- 
Kuv.  Mfi.  Piispa  Maunu Särki-^^^    tuomiokapituli  jo   neljän    päivän 
lahden  sinetH  vMa  MfiS.     kuluttua  hänet  piispaksi.     Uuden  kir- 
konjohtajan   olisi    nyt  pitänyt  lähteä 
tavanmukaiselle   matkalle  Roomaan  saamaan  paavilta  virkavahvis- 
tusta.      Syystä    tai    toisesta   jäi    se    matka    kuitenkin    tekemättä.' 
Mutta   pyhä   isä   vahvisti    siitä  huolimatta  Maunun  vaalin  ja  seu- 
raavan vuoden  juhannuspäivänä  villittiin  hän  Upsalassa  juhlallisesti 
Suomen  piispaksi.  ') 

Edellisessä  jo  on  kerrottu  Fyhäinmiesten  kappelista, 
jonka  Maunu  Siirkilabti  tuomiorovastina  ollessaan  perusti  Turun 

')  G.  Lagus;  Hanat.  tUt  vpptytn.  i  Finl.  kyrkohiit.  8,  siv.  3, 

O  Tunitt  tuaiaiakirk.  mutlakirja,  sir.  460—488.  ~~  Vertaa  J.  Bilmark 
(J.  Areniu?):   De  preepoaitii  Jboeiuibui  comilibut  qnondam  palatinU. 

=)  Paavali  Juuaten:  Chron.  epite.  Fin!. 

KuT.  159.  Sfigiltum)  magnut  dei  gra(cia)  epdicoipua  abxruit.  —  Mau- 
nun, Jumalan  armosta  Turun  piispan,  sinetti.  — 
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tuomiokirkkoon.  Tämän  laitoksen  vanisti  hän  tarpeellisilla  eläke- 
tuloilla ja  kaunisti  kallisarvoisilla  koristuksilla.  Piispaksi  tultuaan 
perusti  Maunu  tuomiokapituliinsa  kaksi  uutta  prelatuuria  eli  kor- 
keampaa hengellistä  arvoa:  dekaanuksen  ja  arkkipresbyterin 
virat  Arkkipresbyteri  oli  tuomiokirkon  muiden  pappien  esimiehenä. 
Piispan  poissa  ollessa  hoiti  hän  tämän  papilliset  toimet  hiippakunta- 
kaupungissa.  ') 

Ensimmäinen  nimeltään  tunnettu  arkkipresbyteri  Turussa  oli 
Paavali  Liungonpoika  Scheel  Hän  syntyi  luultavasti  v.  1460  vai- 
heilla isänsä  omistamalla  Haikon  kartanolla  Porvoon  pitäjässä.  Suku 
oli  nähtävästi  saksalaista  alkujuurta,  mutta  luettiin  Suomen  aateliin. 
Aikoen  hengelliseen  säätyyn,  lähti  Paavali  Scheel  Pariisin  yliopistoon, 
jossa  hän  v.  1489  tuli  bakkalaarioksi  ja  seuraavana  vuonna  maisteriksi. 

Kotimaassa  avautui  nuorelle  maisterille  loistava  tulevaisuus 
kirkollisella  uralla.  Hän  oli  ryhdiltään  komea,  terävä-älyinen  ja 
luonteeltaan  rakastettava.  Aatelinen  syntyperä  oli  myöskin  omansa 
lisäämään  hänen  arvoaan.  Maunu  piispa  kohteli  Paavali  Scheeliä 
erityisellä  suosiolla  ja  teki  hänet  sihteerikseen. 

Kun  Maunu  piispa  syyskesällä  v.  1495  Paavali  Scheelin  seu- 
rassa palasi  Viipurista,  kohtasi  tätä  onnettomuus,  joka  oli  tehdä 
lopun  kaikista  hänen  tulevaisuuden  toiveistaan.  Myöhään  eräänä 
iltana  saavuttiin  Kuusiston  linnan  edustalle  ja  piispa  käski  lauaista 
laivansa  bombardat  eli  tykit,  antaakseen  linnanväelle  merkkiä  tu- 
lostaan. Paavali  Scheel  meni  yhtä  bombardaa  laukaisemaan,  mutta 
se  räjähtikin  rikki  ja  ruhjoi  häneltä  vasemman  käden  peukalon. 
Tämä  oli  kova  isku  Scheelille,  sillä  kanooninen  laki  kielsi  ruumiin- 
vikaista  pääsemästä  papilliseen  säätyyn.  Ainoastaan  pyhän  isän 
erivapautus  saattoi  hänet  pelastaa  tuon  ikävän  tapauksen  seu- 
rauksista. Maunu  piispa  pani  kaiken,  vaikutusvoimansa  liikkeelle 
suosikkinsa  hyväksi.  Hän  pyysi  ja  saikin  Hannu  kuninkaalta  puolto- 
kirjeen  ja  tämä  lähetettiin  v.  1497  Hemming  Gadille  Eoomaan. 
Paavina  oli  silloin  siveyttömyydestään  ja  konnamaisuudestaan  kuu- 
luisa Aleksanteri  YI.  Hänen  suostumuksensa  oli  helposti  saatavissa, 
kun   vaan   voitiin  pyyntöä  säestää  tarpeeksi  suurella  rahalahjalla. 


^)  Dekaanuksen  virka  mainitaan  ensi  kerran  v.  1492  ja  arkkipresbyterin 
virka  v.  1493.  (A.  I.  Arvidsson:  HandL  tili  upplysn,  af  FinL  häfd,  I|  siv. 
126;  Dijkman:  Jntiquitates  Ecciesiagtiea,  siv.  256). 
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TuntieD  pyhän  isän  heikkoaden,  lähetti  Maunn  piispa  asiamiehelleen 
100  kultaäoriinia  ja  lupasi  lähettää  enemmänkin,  kunhan  asia  vaan 
hyvin  päättyisi. 

Paavali  Scheel  sai  pysyä  papillisessa  säädyssä  ja  kohosi  pian 
arvoasteesta  toiseen.  Vuonna  1498  mainitaan  hän  arkkipresbyte- 
rinä.  Sittemmin  tuli  hän  arkldteiniksi  ja  \iimein  tnomiorovastiksi. 
Piispaksi  hän  ei  päässyt,  vaikka  piispanistuin  sittemmin  hänen  eläis- 
sään kolmasti  oli  avoinna.  Hän  kuoli  t.  1516,  parahiksi  päästäk- 
seen näkemästä,  kninka  katoolineu  kirkko  sortui  Suomessa.  ') 

Piispa  Konrad  Bitz  oli  määrännyt,  että  tuomiokapitulin  kai- 
uiikkien  tuli  asua  Tumu  kanpungissa.    Maunu  piispa  sääsi  kainii- 
keille  yhteisiä  päivällis-  ja  iUallisaterioita,  joihin  heidän  tuli  saapua. 
Tämä  huonekunta-järjestelmä  (convictorium)  oli  muodostettu  Irondl^je- 
min  tuomiokapitulin  ohjesääntöjen  mukaan.  Noi- 
hin yhteisiin  aterioihin  saivat  myös  tuomiokir- 
kon kuoripapit  ja  muut  kaupungissa  oleskele- 
vat varattomat  pappismiehet  ottaa  osaa.   Niistä 
jaettiin  runsaita  almuja  köyhille  kooluteineille.  *) 
Koaluteinien  suhteen  teki  Maunu  kohta 
piispaksi  tultuaan  (1489)  sen  määräyksen,  että 
Kuv.  160.    Fbavali   heidän  kerjuumatkansa  maaseuduilla  ankarasti 
Scheelm  sinetti.       kiellettiin.    Teinit  olivat  näillä  matkoillaan  har- 
joittaneet paljon  pahnntta,  ollen  hnonona  esi- 
merkkinä rahvaalle  ja  alentaen  sen  silmissä  hengellisen  säädyn  ar- 
voa.   He  olivat  omin  päinsä  jakaneet  synninpäästöä  ja  tällä  tavalla 
käyttäneet  oppimattoman  kansan  herkkäuskoisuutta  ansiolähteenäfin. 
Pitäjien   kirkkoherrojen   tuli   tästä  lähtien  sopivien  miesten  kautta 
ylöskantaa  koululaisille  annetut  almut.    Mutta  jos  joku  teini  piispan 
kiellosta  huolimatta  tavattiin  maaseudulla  kiertelemässä,  oli  hän  pan- 
tava köysiin  ja  papiston  toimesta  lähetettävä  Turkuun. ')  —  Emme 

>)  E.  Grönblad:  JVyo  källor  tili  Finl.  medelt.  hui.  aiv.  97—102.  — 
Vertaa  K.  A-Bomaneson:  Tiirvn  tvotnioprovatti  Paatali  Seheel  ja  hänen  niku- 
permuä.    (Hist.  Ark.  I,  siv.  lOC  ja  seur.) 

'I  A.  1.  Arvidsson:  Bandl.  HU  upplytn.  a/ Fi»l.  hä/d.  1,  siy.  12Ö— 133. 
Vertaa G.F.  Helsingius:  Förtök lill/rauutäll».  af  Finl.  h/rkohUt. siv.  186—  1 87. 

")  k.  I.  ArviUBaoD:  Handl.  tiU  upplytn.  af  Finl.  häfd.  \,  siv.  59—62. 

Kuv.  li>9.     SdgiUumJ  pavH  tchtel.  —  Paavali  Scheelin  sinetti,  — 
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tiedä,  saiko  Maunu  kouluteinien  kerjuumatkat  estetyiksi.  Varmaa 
on,  että  n.  s.  ^pitäjänkäynti^'  vielä  lähes  pari  vuosisataa  hänen  jäl- 
keensä oli  yleisenä  tapana  Suomessa. 

Niinkuin  Hemming  piispa  ja  Konrad  Bitz  on  Maunu  piispa- 
kin säätänyt  ohjesääntöjä  kirkkonsa  järjestykselle.  Niitä  löytyy 
kolme  kappaletta:  Synodaalisäännöt,  Ohje- ja  palkkaussääntö 
kappalaisille  ja  Sääntö  pitäjänhevosesta.  Kaikki  ovat  ne 
v:lta  1492.  M 

Synodaalisäännöissään  antaa  Maunu  piispa  määräyksiä  hätä- 
kasteesta, ripistä  ja  synninpäästöstä  ynnä  muista  sielunhoidon  sei- 
koista. Niissä  puhutaan  myös  kirkon  omaisuuden  säilyttämisestä. 
Pappi  älköön  piispan,  tuomiokapitulin  tai  maarovastin  luvatta  eroit- 
tako ketään  kirkon  yhteydestä.  Pappi  älköön  ottako  naisia  sala- 
ripille  suljetussa  huoneessa,  koska  tästä  tavasta  on  siveysnkoksia 
aiheutunut.  Jokainen  pastori  hankkikoon  itselleen  n.  s.  Canones 
poenitentiales  eli  sen  osan  kanoonista  lakia,  jossa  rippi-isän  käytettä- 
vät sovitusrangaistukset  kutakin  eri  rikosta  varten  ovat  määrätyt. 
Jokaisen  maalaiskirkon  vihkimispäivänä  mainittakoon  julkisesti  saar- 
nastuolilta kirkon  hyväntekijäin  nimet  ja  seuraavana  päivänä  vietettä- 
köön heidän  sielunsa  autuudeksi  juhlallinen  jumalanpalvelus  messui- 
neen,  vigiilioineen.  Pastori  olkoon  velkapää  viipymättä  ja  ennen  muita 
virkatoimia  käymään  sairaiden  luona,  köyhien  niinkuin  rikkaidenkin. 

Huomattavin  kohta  Maunu  piispan  synodaalisäännöissä  on 
epäilemättä  se  määräys,  että  pappi  joka  sunnuntai  saarnastuo- 
lista lukekoon  isämeidän,  rukouksen  neitsyt  Maarian  kun- 
niaksi, uskontunnustuksen  ja  rippikaavan  kansan  omalla 
kielellä.  Ja  olkoon  hänellä  nämä  opinkappaleet  sillä  kielellä  muis- 
tiin kirjoitettuina.  —  Keskiajalta  ei  ole  säilynyt  ainoatakaan  sei- 
laista  suomenkielistä  käsikii*joitusta.  Mutta  saksalaisen  Sebastian 
Munster'in  Cosmographia  nimisessä  teoksessa,  jonka  ensimmäi- 
nen painos  ilmestyi  Baselissa  v.  1544,  löytyy  kielinäytteenä  isämei- 
dän rukous  suomeksi.  Kieli  siinä  eroaa  Mikael  Agricolan  kielestä 
ja  rukous  saattaa  kenties  olla  jonkun  suomalaisen  katooUsen  papin 
käsikirjasta  otettu.  *) 


*)  A.  I.  Arvi  ds  s  on:  HandL  tili  upplysn,  af  Finl.  hä/d.  I,  siv.  lOO— 110. 

')  Is&meidän  rukoas  Sebastian  Mdnsterin  Cosmographiassa  on  näin  kuu- 
luva: ,,Jsä  meidhen  ioko  oledh  taiuahissa,  pahettu  olkohon  sitin  ni- 
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Kappalaisia  koskevassa  ohje-  ja  palkkaussäänoössään  moittii 
Maunu  piispa  Däidea  kirkonpalvelijain  vaatelijaisnutta,  rettelöimisbalaa 
ja  epäsiveellistä  elämää.  Maalaispastorin  kappalaiueti  älköön  vaatiko 
esimieheltään  5  rahamarkkaa  suorempaa  vuosi- 
palkkaa. Rovastilla  olkoon  valta  eroittaa  niskoit- 
televat ja  epäsiveelliset  kappalaiset  hengellisen 
säädyn  jäsennyydestä.  —  Ohjesääntö  pitäjänhevo- 
sesta  koskee  papille  sairasmatkoilla  annettavaa 
hevoskyytiä  ja  on  laatuaan  vähäpätöinen. 

Jos  vertaamme  näitä  Mamm  piispan  ohje- 
sääntöjä Hemming  piispan  ja  Konrad  Bitzin 
statuuttoihin,  niin  huomaamme  helposti  edellisten 
etevämmyyden.  Hemming  piispan  ja  Konrad 
Bitzin  säännöissä  pidetään  ensi  sijassa  silmällä 
kirkon  aineellista  etoa,  ja  ulkonaisia  menoja,  sa- 
malla kuin  niissä  teroitetaan  mieliin  ehdotointa 
kuuliaisuutta  hierarkkisen  pappisvallan  käsky0e. 
Maunu  piispan  ohjesäännöt  liikkuvat  paljon  sy- 
vemmillä  aloilla.  Niissä  kosketellaan  eyipäässä 
varsinaista  sielunhoitoa  ja  papistoa  siveellistä 
elämää. 

Viimeksi  mainitussa  suhteessa  olikin  paljon 
korjattavaa.    Sillä  muutamista  säilyneistä  esimer- 
keistä päättäen  löytyi  senaikuisissa  papeissa  pal- 
jon raakuutta  ja  huolimattomuutta.  Niinpä  syytti- 
vät Someron  pitäjäläiset  v.  1492  kirkkoherraansa, 
herra  Mikaelia,  useista  rikoksista.    Hän  ei  ollut 
Kuv.lGl.  Osapiis-  ^^äynyt  heikosti  sairaiden  luona  ja  usea  näistä  oli 
panpenkistä   Hollo-  kuoUut,  saamatta  viimeista  lohdutusta.    Eräskin 
lan  kirkossa.  Piispa  tuntematoin  vainaja  oli  jätetty  hautaamatta,  kun- 
Maunu  Särkilahden  nes  koirat  olivat  syöneet  häneltä  toisen  käsivar- 
ajoilta.  ren.     Heikki  Härky  niminen  talonpoika  valitti, 

että  kirkkoherra  eräässä  torassa  oli  potkaissut 

mesi,  Culkohon  siQa  waltakuDtasi  olkohon  sian  tahtosi  kuwin  taiua- 
hissa  nyn  manpSIU,  meidhen  ioknpaiwen  leipft  anna  meilen  tänä- 

den  vastahan  rickoillen,  ia  älA  sata  meitil  kiusailxen,  mutta  p&ästä 
meitil  pahasta,  Ämen." 
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hänen  vaimoaan.  Finätröm'in  pitHjän  kirkkoherra  Ahvenanmaalla, 
herra  Klans,  tappoi  oman  kappalaisensa  ja  meni  tämän  tehtyään 
kirkkoon  messua  lokemaan.  ') 

Samalla  kuin  Mauna  piispa  koetti  parantaa  papistonsa  siveel- 
listä kantaa,  vaati  hän  myös,  että  kirkonpalvelijan  täytyi  osata  maan 
kieltä,  voidakseen  asettua  lähempään  yhteyteen  kansan  kanssa. 
Loknunottamatta  noita  äsken  mainittuja  sjmodaalisääntöjä,  ilmenee 
tämä  vaatimus  eräässä  hänen  kii:jeessään,  joka  nähtävästi  on  valtion- 


Kuv.  163.    FinstrOmin  kirkko  Ahvenanmaalla. 
Noin  v.lta  1300. 

hoitaa  Steen  Stuurelte  kirjoitettu.  Äyräpää  oli  □.  s.  kuninkaan- 
pitsiä,  joihin  maallisella  esivallalla  oli  asettanusoikeos.  Maunu 
piispa  suosittaa  pitäjän  kappalaiseksi  Juho  Yilii  nimistä  pappis- 
miestä,  „koska  tämä  parhaiten  tuntee  maan  tavat  ja  niiden  kielen^ 
jotka  sillä  maanknlmalla  asnvat."  ') 

<)  A.  I.   Arvidsson:   Bandl.  tili  vpplym.  af  Pinl.  hä/d.  I,  bIt:  110— 
113,  124. 

>)  A.  I.  Ärvldssou:  Handl.  tili  upplym.  af  ffti/.  käfd.  I,  siv.  123. 
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Kirkkonsa  itsenäisyyttä  puolusti  Maunu  Särkilahti  tuolla  sa- 
malla pontevuudella,  joka  on  niin  läpikäyvänä  piirteenä  katoolisten 
piispojemme  historiassa.  Omista  sanoistaan  päättäen,  oli  hän  valmis 
rohkeasti  astumaan  itse  paaviakin  vastaan,  jos  tämä  pyrki  sekaantu- 
maan hänen  valtapiiriinsä.  Tämä  näkyy  eräästä  Maunu  piispan 
kirjeestä  Upsalan  arkkipiispalle.  Valtionhoitaja  Steen  Stuure  oli 
jollakin  tavalla  paavilta  hankkinut  itselleen  asettamisoikeuden  Turun, 
Linköpingin  ja  Strengnäsin  hiippakuntien  piispanvirkoihin.  Maunu 
piispa  kehoittaa  arkkipiispaa  valvomaan,  etfei  Ruotsin  kirkon 
„tähän  asti  puolustettu  vapaus  joutuisi  orjuuteen  ja  tyranniuuden 
valtaan,  —  —  etfei  muukalaisia  vääryydellä  koroitettaisi  koti- 
maisia miehiä  sortamaan.''  Itse  vakuuttaa  Maunu  piispa,  etfei 
hän  kirkon  vapauden  puolesta  „ole  säästävä  henkeään  eikä  omai- 
suuttaan'', ja  jos  muut  piispat  alistuvatkin  paavin  epäoikeutettuja 
vaatimuksia  noudattamaan,  niin  hän  ei  ainakaan  aijo  sitä  tehdä.  ') 
—  Kenties  sai  Maunu  piispa  lujalla  esiintymisellään  koko  tuon  hank- 
keen peräytetyksi.  Sillä  kun  .Turun  hiippakunta  kolmatta  vuotta 
myöhemmin  joutui  avonaiseksi,  niin  ei  maallinen  esivalta  millään 
tavalla  sekaantunut  uuden  piispan  nimittämiseen,  vaan  vaali  toimi- 
tettiin tavallisessa  järjestyksessä  kanoonisen  lain  määräyksien  mukaan. 

Valtionhoitaja  oli  muutenkin  käyttäytynyt  omavaltaisesti  Suo- 
men kirkkoa  kohtaan.  Hän  oli  lainan  muodossa  anastanut  Turun 
tuomiokirkossa  säilytetyn  raha-aarteen,  joka  oli  sinne  Hemming 
piispan  pyhittämisjuhlaa  varten  koottu.  Nämä  „  pyhän  Hemmingin 
rahat"  jäivät  häneltä  sittemmin  maksamatta.  Tästä  ei  kuitenkaan 
näytä  mitään  riitaa  syntyneen.  Rahat  oli  Steen  herra  venäläis- 
sodan  aikana  ottanut  ja  Maunu  piispa  oivalsi  kenties,  että  se  tapah- 
tui asianhaarojen  pakosta  ja  valtiovaraston  suuressa  tarpeessa.  ^) 

Ensimmäisen  valtiotoimensa  suoritti  Maunu  Särkilahti  jo  ka- 
niikkina  ollessaan,  kun  hän  syksyllä  v.  1464  Konrad  piispan  puo- 
lesta matkusti  Tukholmaan  rakentamaan  sovintoa  kuningas  Kaarlo 
Knuutinpojan  kanssa,  joka  vastikään  oli  palannut  maanpakolaisuu- 
destaan Danzigista.  Edellisessä  on  jo  kerrottu,  kuinka  hän  piispaksi 
päästyään  kerrassaan  tuli  valtiollisen  elämämme  keskushenkilöksi. 
Ylevien  periaatteiden  johtamana  ei  hän  koskaan  tuntenut  sitä  katke- 


0  E.  Grönblad;  Nya  källor  tili  Fml,  medelt.  hist  siv.  92—94. 
')E.  Grönblad:  Nya  källor  tili  Finl.  medelt.  hisL  siv.  398—399. 


raa  pualaevihaa,    kuin  hänen  edeltäjänsä  Konrad  piispa,  vaan  piti 
aina  isänmaan  menestystä  korkeimpana  päämääränään. 

Paavali  Jnusten  ylistää  kronikassaan  Maunu  piispaa  hänen 
vakavuudestaan,  mielenlnjuudestaan  ja  tapainsa  puhtaudesta.  Edel- 
leen kiittää  hän  Itänen  helläsydämmisyyttään  köyhiä  kohtaan  ja  ker- 
too, että  Mnen  usein  oU  tapana  omakätisesti  jaella  almujaan.  Venä- 
läissodan  aikana  oli  hän  siihen  määrään  kuluttanut  omat  varansa 
puolustustoimiin  „pyhän  kirkon  ja  isänmaan  vihollisia  vastaan",  että 
bänen  täytyi  turvaantua  yleiseen  rahankeräykseen.  „Jumala  olkoon 
todistajanamme,  etfemme  me  vaadi  tätä  mainittua  apua  ahneuden 
eikä  oman  voiton  himosta,  vaan  pyydämme  sitä  rakkaudella  suuressa 
pautteessamme."    Näin  kirjoittaa  Maunu  piispa  itse  asiasta.  ') 

Maaliskuun  lö  p:nä  1500 
poistui  Maunu  piispa  elävien  il- 
moilta ja  haudattiin  tuomiokirkon 
Pyhäinmiesten  kuoriin,  jonka  hän 
itse  oli  viimeiseksi  leposijakseen 
valmistanut. 

Maunu  Särkilahden  jälkeen 
kantoi  maamme  piispanhjippaa 
Lauri  Mikaelinpoika  Suurpdd 
(1500—1506).  Hän  kuului  van- 
haan, perisuomalaiseen  porvaris-  ä-„„,  ;(i'.y.  Hopeasormus  keskiajan 
sukunn,  jonka  jäseniä  1400  ja  1500  lopulta.  LOydeliy  Pirkkalan  pila- 
luvulla   tavataan    sekä  Käävelissä  Jän  Nuolialan  kylätsä. 

että  Turussa. 

Vuonna  1410  mainitaan  Räävelissä  Paavali  Suorpää  niminen 
porvari.  Noin  kolmekymmentä  vuotta  myöhemmin  kuoli  lähellä 
Rääveliä  seppä  Niilo  Suurpää,  joka  näkyy  olleen  varakas  mies, 
koska  valtiomarski  Kaarlo  Knuutinpoika  erikseen  pyytää  mainitun 
kaupungin  raatia  toimimaan  niin,  että  vainajan  jälkeenjättämä  omai- 
suus luovutettaisiin  hänen  Suomessa  asuvalle  sisarelleen.  Alkupuo- 
lella 1500  Inkua  eli  Räävelissä  Hannu  Suurpää,  pöyhkeilevän  mah- 
tava porvari,  tuhansien  omistaja.  *) 

')  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  HU  vpplytn.  af  Finl.  häfd.l,i\\.  195—190. 

>)  F.  G.  V.  BuDge— H.  Hildebrand:  Lip-,  Ett-  unrf  Curl.   Vrkmtdenb. 

IV,  aiT.  750;  IX,  aiv.  623.    E.  GrönbUd:  Nya  kälhr  tili  Finl.  vKdelt.  kitt. 


Toinen  haara  Suurpään  sokua  eli  Turussa,  jonka  kanppayli- 
mystöön    se    kuului.     Vt.    1456—1465   mainitaan    siellä  Eagrald 
Suurpäll,    ensin    tavallisena  porvarina  ja  sittemmin   raatimiehenä. 
Hänen  veljensä  oli  kenties  se  Mikael  Suarpää,  joka  vv.  1455— 
1456   oli  Turun  kaupungin  pormestarina.    Tämä  oli  Lauri  piispan 
isä.    Vuonna  1491  l&ytyi  Turussa  myös  Hemming  Sunrpää  niminen 
porvari.    Lieneekö  bän  ollut  piispan  veli,  vaiko  muu  sukulainen.  ') 
Pormestari  Mikael  antoi  pojalleen  oppineen  kasvatuksen,  mää- 
räten  hänet   samalla   hengelliseen  säätyyn.     Vuonna    1472—1473 
ilmenee   nuori   Lauri  Suurpää  bakkalaariona  Pariisin  yliopiston 
tilikirjoissa.    Kuten  mnutkin  saomalaiset,  oli  hän  saanut  oppiarvonsa 
„taiteiden  tiedekunnassa"  ja  kuului  sen  englantilais-saksalaiseen  kansa- 
kuntaan.   Sittemmin  näkyy  Lauri  Sunr- 
pää saavuttaneen  maisterin  arvon.  *) 
Kotimaassaan  tuli  Lauri  Suurp&ä 
sittemmin    kainiikiksi  ja   mainitaan 
samalla  „Kolmen  kuninkaan  veljeyden" 
jäsenenä.     Vaonna    1489    kohosi   hän 
tuomiorovastiksi  ja  pysyi  sellaisena 
v:een  1500,  jolloin  bän  maalisk.  21  p:nä 
yksimielisesti  valittiin  piispaksi  Mannn 
Särkilahden  jälkeen.    Saatuaan  pyhän 
Kuv,  I&4.  Piispa  Lauri  Suur-  isän  vahvistuksen  piispanvirkaansa,  vi- 
pään  sinetit  v.lta  1308.       hittiin  Lauri  SuurpSä  seuraavana  vuonna 

sJT.  488.  —  Ebddu  SuurpUn  ja  Tarun  tnomiorovagtJD  Paavali  Scheelio  rUi\\k 
syntyi  t.  1510  omituinen  riita  edelliaen  pojasta  Martista,  joka  oli  karannut 
Torkaun,  paeten  isansft  ankaruutta.  TUllä  otti  Paavali  SctieoI  nuorukaiBen 
haostaansa,  piti  h&nestft  fayrU  huolta  ja  pani  hSnet  kouluun.  Hannn  SnurpiA 
9j7tti  silloin  tuomiorovastia  poikansa  karkaamiiesta,  kftjtt&en  samalla  tilaisuntta 
kerskatakseen  rikkaudestaan.  Paavali  Scheel  osoitti  närk&styneenä  syjtdksen 
perAttuiD)7den,  neuvoi  ia&ft  maltillisemmin  kohtelemaan  lastaan,  „silia  eihän  ih- 
mistä voi  tuossa  tuokiossa  luoda  niin  viisaaksi  ja  älykkUksi,  kuin  hfinen  tyy- 
tyisi olla."  Hannu  SuurpUn  kuoltua  lähetti  hänen  leskensft  sittemmin  yhden 
pojistaan,  kenties  juuri  saman  Martin,  Paavali  Scheelille  kasvatettavaksi. 

')  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tilt  vpplym.  af  fvd.  h&fd.  IV.  siv.  44,  50; 
V  Siv.  14,  16;  VI,  siv.  46,  76.  Turva  tuosmHrk.  miutaiäija.  siv.  458,  460. 
R.  Eausenin  kopiokokoelma  Suom.  valtioark. 

■)  Yrjö  Koskinen;  Olavi  MaiaiuHpoika  Paränfa  siv.  69—70,  86. 

Kuv.  164.  Sfigillum)  laureneU  dei  grafeia)  epifaeopii  ahoenfti»),  —  Lau- 
rin, .luroalan  armosta  Turun  piispan,  sinetti. 
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Upsalassa  uuteen  arvoonsa.  Tässä  tilaisuudessa  jätti  hän  arkki- 
piispalle kirjallisen  sitonmakseD,  jossa  Inpaa  olla  esimiehelleen  ala- 
mainen eikä  hänen  suostumuksettaan  tekevänsä,  mitään  päätöstä 
missään  tärkeämmässä  asiassa.  ') 

Paavali  Juusten  sanoo  Lauri  Snurpäätä  hiljaiseksi  ja  lempeäksi 
mieheksi,  elämässään  moitteettomaksi.  Piispana  kuolnl  hän  valta- 
neavostoon.  Mutta  valtioelämäfin  hän  ei  millfifiD  itsenäisemmällä 
tavalla  ottanut  osaa,  vaikka  hän  taon  tuostakin  siinä  esiintyy  toimi- 
vien henkilöiden  joukossa.  Tässä  kohden  eroaa  hän  suuresti  molem- 
mista edeltäjistä&i  Konrad  Bitziatä  ja  Maunu  Särkilahdesta. 


Kuo.  l(iS.    SuotnalaUia  kirkkomatkalla.    Olaa»  Magnm 

Ib/^oimtaigten  kansain  historiatta.    Baselin 

paino»  v.lta  ISdT, 

Kirkollisen  elämän  alalta  on  Lauri  Suurpään  piispauden  ajalta 
sangen  vähän  tietoja  säilynyt.  Vnonna  1501  varusti  arkkiteini 
Mannu  Laurinpoika  (Grisfot)  Turon  tuomiokirkkoon  Pyhän 
ristin  messualttarin,  lahjoittaen  sen  ylläpidoksi  knnsi  omistamaa 
maatUnstaan.  Tämä  oli  nuorin  tuomiokirkon  messnalttareista,  joiden 
perustamista  katoolisella  keskiajalla  pidettiin  niin  suurena  ansiona.  ^) 

Itse  näkyy  Lauri  piispa  käyneen  ahkerasti  hiippakuntaansa 
tarkastamassa.  Suurena  haittana  oli  pitäjien  suunnatotn  laajuus. 
Sitä  valittaa  hän  kerran  valtanenvostolle,  kertoen  miten  Suo- 
messa löytyi  seuraknntia,  joissa  papin  täytyi  kulkea  20  peninkul- 

')  H.  G.  Porthan;  Op.  Sei.  11,  siv.  584. 
*)  Tkfuh  tuomiokirk.  nmatakirja,  ni.  564. 
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maa  ja  enemmänkiD  sairasmatkoillaan.  Sellaiset  suuret  seurakuiuiat 
ovat  piispan  mielestä  yälttämättömästi  jaettavat  ja  pyytää  hän  maalli- 
sen esivallan  apua  tähän  toimipiteeseen.  *} 

Lauri  piispa  oli  eräällä  tarkastusmatJcalla  ÄhTenanmaalla,  kun 
hänet  elok.  17  p:Dä  v.  1506  kohtasi  ankara  halvaus.  Kovasti  sai- 
raana vietiin  hän  Turkuun,  jossa  syysk.  28  p:nä  kuoli.  Kuumis 
haudattiin  tuomiokirkon  Pybäinmiesten  kuoriin  Maunu  Särkilahden 
rinnalle. 


')  E.  GrönbUd:  Nya  källor  tiU  FM.  medeU.  kUt.  sn.  655. 

Loppukoristiis    piispa    Maiina   Särkilahden   vaakuna   Paraiaten   kirkosta. 
Elias  Brennerin  piirustuksesta  j&ljennetty  Gottlundin  Otavassa. 


1^.   Tiimeiset  Stanret  ja  Tiimeiset  Ennsiston 
piispat.    Katoolisanden  loppnajat. 


nnellisesti,  vaikka  pahasti  nmneltuna, 
oli  Suomi  säilynyt  suuren  venäläis- 
sodan  myrskyissä.  Seuraava  vuosi- 
sata koitti  ja  toi  mukanaan  yhä  jatku- 
via kärsimyksiä  meidän  kansallemme. 
Uuden  valtionhoitajan  Svante  Nii- 
lonpoika Stuuren  hallitusaika  (1504 
— 1512)  knloi  niilfei  yhtämittaisessa 
sodassa.  Meidän  maamme,  joka  tä- 
hän asti  ainoastaan  ohimennen  oli 
kokenut  uniooniriitojen  vaikutusta, 
temmataan  yhä  välittömämmin  niiden  pyörteeseen  ja  joutuu  tuon 
hävittävän  taistelua  temmellyspaikaksi. 

Valtionhoitaja  Svante  Niilonpoika  kuului  oikeastaan  Yö  ja 
Päivä  sukuun,  vaikka  hän  sittemmin  omisti  Stuure  nimen  itselleen. 
Hän  oli  tunnettu  urheaksi  soturiksi,  joka  ei  vaaroja  pelännyt. 
Mutta  vanhan  Steen  herran  valtiollista  kykyä  hän  ei  omistanut. 
Johtava  asema  oli  hänelle  pikemmin  päämääränä  kuin  korkeampien 
tarkoitusperien  väUkappaleena.  Eikä  hän  sentähden  koskaan  saa- 
vuttanut kansansa  kannatusta  samassa  määrässä  kuin  hänen  kuu- 
luisa edeltäjänsä. 

.  Kun  Svante  Stuure  Ruotsissa  valittiin  valtionhoitigaksi,  eivät 
Suomen  maasäädyt  luonnollisista  syistä  voineet  asiasta  lausua  &j&~ 
tustaan.     Meidän  maassamme  ei  vielä  silloin  tiedetty  vanhan  Steen 

Alkukirjain  eräästA  missaleii  käsikirjoituksen  katkelmasta  1300  luvulta 
Helsingin  yliopiston  kirjastossa. 
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herran  kuolemasta.  Uusi  hallitusjohtaja  lähetti  kohta  ensi  työkseen 
Suomeen  kaksi  uskottua  miestään,  Jooseppi  Pietarinpojan,  Djulan 
herran,  ja  Pentti  Pentinpojan,  tiedustelemaan,  oltaisiinko  täällä  val- 
miit hänen  valtaansa  tunnustamaan.  Jälkimmäinen  heistä  kirjoitti 
maalisk.  24  p:nä  v.  1504  herralleen,  että  mieliala  maassa  oli  mitä  suo- 
pein niin  hyvin  rahvaassa  kuin  sen  johtajissa.  Hän  oli  käynyt  Viipu- 
rissa Eerikki  Tuurenpojan  puheilla  ja  tämä  oli  ollut  varsin  tyytyväi- 
nen asiain  uuteen  järjestykseen.  Samoin  oli  Turunkin  linnan  käskyn- 
haltija Didiik  Hannunpoika  luvannut  Svante  herralle  uskollisuutta.  ') 

Sitä  ennen  oli  tänne  jo  Ruotsin  valtaneuvostolta  saapunut 
kirje,  jossa  kerrottiin  Steen  Stuuren  kuolemasta  ja  hänen  seuraa- 
jansa vaalista.  Tämän  johdosta  kokoontuivat  Suomen  maasäädyt 
maalisk.  3  p:nä  „pyhän  kolminaisuuden  nimessä''  Turun  raatihuo- 
neeseen valtionhoitajan  vaalia  toimittamaan.  Saapuvilla  oli  piispa 
Lauri  Suurpää,  molemmat  laamannit,  vapaasukuisia  ja  rälssimiehiä, 
porvareita  ja  talonpoikia.  Svante  herran  vaali  vahvistettiin,  sillä 
suomalaiset  „  eivät  nyt,  enempää  kuin  ennen  muinoin  heidän  esi- 
isänsäkään,  huolineet  erota  Ruotsin  valtakunnan  asukkaista,  vaan 
tahtoivat  kärsiä  ja  kestää  (onnen  vaiheet)  heidän  kanssaan. ''  Vaali- 
toimituksesta annettiin  kirjallinen  tieto  sekä  valtionhoitajalle  että 
arkkipiispalle  ja  valtaneuvostoUe.  ^) 

Valtionhoitaja  ei  tähän  tyytynyt.  Hän  päätti  itse  matkustaa 
Suomeen  vastaanottamaan  maamme  asukasten  ja  linnanhaltijain 
uskollisnudenvakuutuksen.  Heinäkuussa  lähti  hän  matkaan  ja  saa- 
pui Turkuun,  jonne  ympäristön  rälssimiehet  ja  rahvaan  edustajat 
olivat  kokoontuneet.  Sieltä  matkusti  hän  Raaseporiin  tapaamaan 
Eerikki  Tuurenpoikaa,  joka  oli  luvannut  sinne  saapua.  Mutta  Eerikki 
herra  ei  tullutkaan.  Rauhankeskustelut  venäläisten  kanssa  estivät 
häntä  nähtävästi  lähtemästä  Viipurista.  Valtiohoitaja  oli  nyreissään 
tuosta  turhasta  odotuksesta.  Lähetti  Turun  tuomiorovastin  Henrikki 
Wenne'n  *)  kolmen  muun  miehen  seuraamana  Viipuriin  saamaan 
Eerikki  Tuurenpojalta  selvää  vastausta  hänen  aikeistaan. 

Eerikki  Tuurenpojan  vastaus  näkyy  olleen  täysin  rauhoittava. 
Syyskuussa,  lähtiessään  Suomesta,  antoi  valtionhoitaja  hänelle  uudis- 


<)  E.  Grönblad:  Nya  källor  tili  FM.  medelt  hiit  siv.  170. 
»)E.  Grönblad:  Nya  källor  täi  FM.  medelt.  hkt.  siv.  165—160. 
3)  Henrikki  Wenne  oli  tuomiorovastina  vv.  1500 — 1513. 


455 

tetun  vahvistuksen  Viipurin  ja  Olavinlinnan  linnalääneihin.  Tekipä 
hänet  vielä  päälle  päätteeksi  koko  Suomen  ja  Ahvenanmaan 
täysivaltaiseksi  päämieheksi,  jonka  käskyjä  kaikkien  muiden 
maamme  linnanhaltijain  tuli  noudattaa.  Tähän  toimipiteeseen  sanoo 
Svante  herra  ryhtyneensä  „  niiden  kunniallisten  herrain  ja  hyvien 
miesten  kehoituksesta,  jotka  tällä  maankulmalla  asuvat  ja  elävät" 
ynnä  niiden  herrain  ja  hyvien  miesten  neuvosta,  jotka  häntä  ovat 
Euotsista  tänne  seuranneet.  ') 

Hämeen  linnalääni  ja  Satakunta  kuuluivat  entisten  sopimusten 
nojalla  Steen  Stuuren  leskelle  Ingeborg  Tottille.  Miehensä  kuol- 
tua joutui  hän  huonoihin  väleihin  uuden  valtionhoitajan  kanssa. 
Riidasta  ei  kuitenkaan  sen  vaarallisempaa  koitunut.  Ingeborg  rouva 
muutti  Suomeen  ja  asui  Hämeenlinnassa  kuolemaansa  asti  (v.  1507). 
Sen  jälkeen  tuli  hänen  veljensäpoika  Aake  Yrjönpoika  Toti  Hämeen- 
linnan isännäksi  (1508—1520). 

Tönne  Eerikinpoika  Tott  pysyi  Raaseporin  käskynhaltijana. 
Hän  oli  naimisissa  Eerikki  Tuurenpojan  tyttären  Kaarinan  kanssa 
ja  tämä  heimous  lisäsi  Tönne  herran  mahtavuutta.  Vuonna  1505 
sai  valtionhoitaja  Svante  Stuure  valtaneuvostolta  Raaseporin  linna- 
läänin elinkautiseksi  eläkkeeksi,  palkaksi  suuren  venäläissodan  aikana 
tekemistä  rahallisista  uhrauksistaan.  Linnalääni  oli  valtionhoitajan 
kuoltua  oleva  vielä  20  vuotta  hänen  perillistensä  hallussa.  Tönne 
Eerikinpojan  täytyi  nyt  vähäksi  aikaa  luopua  linnansa  isännyydestä. 
Seuraavana  vuonna  pääsi  liän  kuitenkin  entiselle  asemalleen,  luvat- 
tuaan vuotuisesti  suorittaa  valtionhoitajalle  1,000  Räävelin  raha- 
markkaa  linnaläänin  tuloista.  ^) 

Turun  linnan  käskynhaltijan  virkaa  toimitti  ensin  Didrik 
Hannunpoika  ja  sittemmin  Jooseppi  Pietarinpoika,  Djulan 
herra  (1504 — 1515).  —  Kastelholman  isäntinä  mainitaan  Eerikki 
Juhananpoika  (Vaasa)  vv.  1504—1505,  Steen  Tuurenpoika  (Bjelke), 
Eerikki  Tuurenpojan  veli,  v.  1507  ja  Niilo  Eskilinpoika  (Baner) 
v:sta  1508. 

Maamme  suhde  Venäjään  oli  Svante  Stuuren  hallituksen  alku- 
puolella rauhallinen.  Sittemmin  muuttui  asema  tosin  epävakaisem- 
maksi, mutta  sodan  vaara  saatiin  kuitenkin  aina  poistetuksi.    Tämä 


O  E.  Grönblad:  Nya  källor  tili  FM.  medeit,  hist.  siv.  208. 
»)E.  Grönblad:  Nya  källor  tili  Finl  medelL  kiat,  siv.  264,  300. 
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on  ensi  sijassa  luettava  Eerikki  Tuurenpojan  ansioksi,  joka  erin- 
omaisella valppaudella  ja  älyllä  valvoi  asiain  menoa  itäisellä  valtio- 
rajalla. 

Vuonna  1497  sovitun  rauhan  oli  määrä  päättyä  roaalisk.  S 
p:nä  V.  1503.  Aika  kului  umpeen  ja  Suomessa  oltiin  levottomia 
siitä,  mitä  oli  tapahtuva.    Eerikki  Tuurenpoika  neuvoi  saman  mio- 


Kav.  167.     Tönne  Eerikinpoika  Toliin  vaakuna  Lohjan  kirkotta. 

Elias   Brennerin  piiruslukiesla  jäljennetty 

Gottlundin  Otavassa. 

den  kesällä  valtionhoitajaa,  etfei  hän  laskisi  liajaile  Ruotsissa  olevia 
saksalaisia  ratsumiehiään,  vaan  pitäisi  heidät  muun  sotaväkensä 
kera  koolla  vastaisen  tarpeen  varalle.  Samalla  ehdoitti  hän  liittoa 
Liivinmaan  kalparitariston  kanssa.  ') 

Yaltaneuvoston  käskystä  toimitti  Eerikki  Tuurenpoika  alku- 
vuodesta 1504  lähettiläitä  Venäjälle  keskustelemaan  rauhan  jatka- 
misesta.   Lälietystöä  johti  Upsalan  kainiikki  Juho  Laurinpoika, 

')    E.    Grönblad:    Nya   kältor,  tili   Fi»l.   mtdell.  hial.  siv.  146.    C.  G. 
Styffe:  Bidr.  tili  Skand.  hiat.  IV,  n:o  93ri. 
Kuv.  1I>T.     Tönne  erason. 
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joka  vasfikään  oli  saapunut  Yiipunin  tuomaan  Eerikki  herralle  tar- 
kempia ohjeita  tuon  tärkeän  tehtävän  suhteen.  Novgorodissa  kohdel- 
tiin Euotsin  asiamiehiä  tällä  kertaa  erittäin  ystävällisesti.  He  sai- 
vat vapaasti  liikkua  kaupungissa,  jota  oikeutta  ei  siihen  aikaan  ollut 
tapana  myöntää  ulkovaltain  lähettiläille,  koska  pelättiin  heidän  va- 
koilevan ja  urkkivan  tietoja  itselleen.  Rauhaa  ennusti  Eerikki 
Taurenpojan  mielestä  sekin  seikka,  että  venäläisiä  kauppiaita  kevät- 
talvella ilmestyi  Viipuriin,  jonne  he  tietysti  sodan  uhatessa  olisivat 
jääneet  tulematta,  ') 

Novgorodissa  eivät  Ruotsin  lähettiläät  kuitenkaan  sUlä  kertaa 
saaneet  mitään  aikaan,  heillä  kun  ei  ollut  valtionhoitajan  antamaa 
valtakirjaa.  Lähtiessään  Suomesta  olivat  he  saaneet  kuulla  Steen 
Stuuren  kuolemasta,  mutta  eivät  vielä  tienneet,  kuka  oli  valittu 
hänen  seuraajakseen.  Näin  ollen  eivät  venäläiset  asianomaiset  tahto- 
neet ryhtyä  keskusteluihin  heidän  kanssaan.  Neuvoivat  heitä  hankki- 
maan pätevämpiä  valtakiijoja.  Novgorodin  ja  Viipurin  välinen  taival 
oli  sillä  välin  oleva  vapaa  sekä  valtiotoimissa  kulkijoille  että  kaup- 
piaille. *) 

Valtionhoitaja  Svante  Stuure  tuli  juuri  Suomeen,  kun  lähetti- 
läät palasivat  Novgorodista.  Juho  Laurinpoika  yhtyi  hänen  kans- 
saan Turussa  ja  selitti,  miUä  kannalla  asiat  olivat.  Uusi,  täysi- 
valtainen lähetystö  toimitettiin  Novgorodiin.  Siihen  kuului  Krister 
Klaunpoika  (Horn),   Joensuun  herra,  ja  Sigfrid  Antinpoika. 

Rauhanteko  ei  mt  kohdannut  mitään  esteitä.  Se  sovittiin  20 
vuodeksi  ja  vahvistettiin  syysk.  14  p:nä  v.  1504  seuraavilla  me- 
noilla. Suuriruhtinaan  ja  Novgorodin  puolesta  suutelivat  ristiä  kolme 
kauppiaskunnan  vanhinta  ja  Novgorodin  käskynhaltijat  kiinnittivät 
sinettinsä  rauhankirjaan.  Suomen  herrat  tekivät  samoin  Ruotiin 
valtakunnan  ja  Viipurin  linnaläänin  puolesta.  Edelleen  oli  venäläisen 
lähetystön  määrä  tulla  Ruotsiin.  Silloin  tuli  valtionhoitajan  ja  valta- 
neuvosten  suudella  ristiä  ja  varustaa  rauhankirja  sineteillään  ja  (Upsa- 
lan arkkipiispan  tuli  antaa  kättä  koko  valtakunnan  puolesta  ja  samoin 
riipustaa  sinettinsä  asiakirjaan  sopimuksen  suuremmaksi  vakuudeki^i. 

Rauhankirjassa  löytyi  se  nimenomainen  määräyn,  ett'ei  Ruot- 
sin puolelta  millään  tavalla  Narvan,  Räävelin  ja  Novgorodin  välii^tä 


O  E.  GrönbUd:  iV>a  käliar  tiU  FM.  medelL  huL  s\r.  17%  ja  vrir. 
>)  8kmd.  kmmdL  XIX.  ^;. 


kauppaa  häirittäkö.  Rnotsi  älköön  myöskään  anttako  LiiTinmaan 
maanmestaria,  Siian  arkkipiispaa  eikä  maita  Liivin  hengeUisiä  her- 
roja, jos  nämä  joDtuvat  sotaan  Venäjän  kanssa.  Jonlun  aikaan 
senraavana  vuonna  pidettäköön  Vuoksen  varrella  yhteinen  kokous, 
jossa  rajariidat  ratkaistakoon.  Rauhan  jatkuminen  älköön  kuiten- 
kaan tuon  kokouksen  päätöksestä  riippuko.  ') 

Venäläiset  lähettiläät,  joiden  läsnäollessa  rauha  lopullisesti  oli 
vahvistettava,  saapuivat  vasta  kesällä  v.  1505  Suomeen  ja  jatkoivat 
elokuussa  matkaansa  meritse  Ruotsiin.   Valtionhoitaja  lausuu  eräässä 
julistuksessaan  hieman  kerskaten  ilonsa  heidän  tulostaan,  kehoittaen 
kansaa  „kiittäniään  ja  ylistämään  kaikkivaltijasta  Jumalaa  ja  kaik- 
kia Ruotsin  pyhiä  suojelnspatrooneja  siitä,  että  armottomat  venäläiset 
ovat  tänne  tnlleet  meiltä  rauhaa  pyytämään, 
joka  ei  tätä  ennen  usein  ole  tapahtunut"  *) 
Samana  vuonna  kun  rauha  näin  Tuk- 
holmassa    lopullisesti     vahvistettiin,     kuoli 
snnrirubtinas  Iivana  m  Vasilinpotka,  mon- 
goolilaisvallan  knkistaja  ja  Venäjän  yhtey- 
den voimakas  luoja.  Venäjän  potitiikki  muut- 
tui  hänen   poikansa  ja  seuraajansa    Vasili 
Kuv.  168.    VatHonhoi-    livajumpojan  hallitessa  (1505 — 1533)  paljoa 
Uya  Svante  Stuurm      rauhallisemmaksi.   Sodan  uhka  tosin  ei  koko- 
naetH.  naan    poistunut,    mutta   nuo  julmat  partio- 

retket,  jotka  Iivana  ni:n  aikana  olivat  pitä- 
neet kansaamme  alituisessa  jännitystilassa,  lakkasivat. 

Viimeisen  rauhansopimuksen  arin  kohta  oli  Vuoksen  varrella 
jouluna  V.  1505  pidettävä  kokous.  Siinä  saattoi  tuo  vanha  eri- 
mielisyys rajoista  synnyttää  uusia  riitoja.  Eerikki  Tuurenpoika 
kiijoitti  jo  edellisen  vuoden  syksyllä  valtionhoitajalle  ja  pyysi  häntä 
ryhtymään  sellaisiin  toimipiteisiin,  että  kokous  saataisiin  lykätyksi 
epämääräiseen  tulevaisuuteen. 

Niin  kävikin.  Vuonna  1505  ei  pidetty  mitään  rajakokousta. 
Seuraavan  vuoden  lopulla  ryhdyttiin  sekä  Suomen  että  Venäjän 
puolella   valmistuksiin  sellaisen  pitämiseksi.     Eerikki  Tuurenpoika 

')  o.  H.  Rydlierg:  SBtrget  iraklaier  III,  sir.  502—506. 

')  E.  Grönblad:  Nya  kStlor  HU  Fml.  medelt.  hui.  siv.  281. 
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tahtoi  saapua  paikalle  niin  suurella  asevoimalla  kuin  suinkin,  sillä 
hän  pelkäsi  venäläisten  yrittävän  jotakin  yllätystä.  Lähtiessään 
liikkeelle,  oli  hänellä  maamme  molemmat  laamannit,  ja  joukko  Viipu- 
rin linnaläänin  rälssimiehiä  ynnä  paljon  muuta  väkeä  kerallaan.  Venä- 
läiset jäivät  syystä  tai  toisesta  tulematta.  Eerikki  herra  palasi  sil- 
loin seurueineen  Viipuriin.  Kolmantena  joulupäivänä  tuli  sinne  venä- 
läinen lähetystö  selityksiä  antamaan  ja  pyytämään  kokouksen  lyk- 
käämistä toistaiseksi.  Vaikka  tämä  olikin  Eerikki  Tuurenpojalle 
mieleen,  niin  piti  hän  venäläisille  jyrkkää  puhetta  heidän  käytök- 
sestään. Lupasi  kuitenkin  neuvotella  valtionhoitajan  kanssa  asiasta. 
Seurauksena  näistä  neuvotteluista  oli  uuden  lähetystön  lähettäminen 
Novgorodiin.  Tämä  tapahtui  syksyllä  v.  1507.  Suuriruhtinas  vas- 
tasi suopeasti  lähettiläiden  esityksiin  ja  jätti  rajakokouksen  määrää- 
misen Eerikki  herran  valtaan.  —  Näin  saatiin  tuo  arkaluontoinen 
kysymys  toistaiseksi  syrjään  sysätyksi.  ') 

Näitä  edellä  mainittuja  sopimuksia  tehtäessä  riehui  Euotsin  ja 
Tanskan  välillä  ilmisota.  Ja  Suomikin  joutui  tämän  sodan  jalkoi- 
hin, sai  turmiokseen  sen  seurauksia  kokea. 

Valtionhoitajaksi  tultuaan  oli  Svante  Stuure  tehnyt  heikon  yri- 
tyksen rakentaakseen  sovintoa  Hannu  kuninkaan  kanssa.  Mutta 
kumpikaan  riitapuoli  ei  tahtonut  luopua  vaatimuksistaan.  Sovittiin 
kuitenkin  yhteisestä  unioonikokouksesta,  joka  oli  pidettävä  Kahnarin 
kaupungissa  kesäkuussa  v.   1505.    Sillä  välin  tuli  aseiden  levätä. 

Huolimatta  kaikista  rauhanvakuutuksistaan  jatkoivat  sekä 
Hannu  kuningas  että  Svante  Stuure  yhä  vaan  varustuksiaan.  Ylei- 
nen mielipide  Ruotsissa  ei  myöskään  unioonikokouksen  hanketta 
kannattanut.  Samaa  mieltä  olivat  Suomenkin  johtavat  herrat.  Hekin 
olivat  saaneet  käskyn  aseellisine  seurueineen  saapua  Kalmariin, 
mutta  epäsivät  sinne  lähteäkseen.  Piispa  Lauri  Suurpää  kirjoitti 
helmikuussa  v.  1505  asiasta  esimiehelleen  arkkipiispalle  ja  valta- 
neuvostoUe.  Hannu  kuninkaan  merisissit  olivat  jo  parina  edellisenä 
kesänä  tehneet  tuhotöitään  Suomen  vesillä.  Oli  pelättävää,  että  he 
uudistaisivat  hyökkäyksensä,  jos  maamme  puolustajat  täältä  pois- 
tuisivat. Jotenkin  samaan  tapaan  kirjoitti  Eerikki  Tuurenpoika 
toista  kuukautta  myöhemmin  valtionhoitajalle.    Hannu  kuningas  oli 


<)  £.  Grönblad:   Nya  källor  HU  FmL  medelt.  hist  siy.  304.     Skand, 
handl.  XIX  siv.  26  ja  seur.;  XX,  siv.  130,  163,  245. 
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koettanut  houkutella  Eerikki  herraa  puolelleen.  Tämä  neuvoi  sen- 
tähden  Svante  Stuurea  pysymään  erillään  kokouksesta,  sillä  tanska- 
laisilla oli  luultavasti  petos  mielessä.  ') 

Kesäkuussa  saapui  Hannu  kuningas  Kalmariin.  Mutta  hän 
toi  mukanaan  niin  suuren  sotavoiman,  että  Ruotsin  herrat  piti- 
vät parhaimpana  jäädä  pois.  Tanskan  ja  Norjan  valtaneuvokset 
tuomitsivat  silloin  Ruotsin  kruunun  Hannu  kuninkaalle.  Hänen 
päävastustajansa:  Steen  Stuure  vainaja,  Svante  Stuure,  Eerikki 
Tuurenpoika,  Tönne  Eerikinpoika  Tott,  Eerikki  Juhananpoika 
(Vaasa)  y.  m.  tuomittiin  „ majesteettirikoksen  tekijöinä"  menettä- 
mään vapautensa,  kunniansa,  oikeutensa  ja  omaisuutensa.  Päätös 
alistettiin  vielä  suuremmaksi  vakuudeksi  Saksan  keisarin  vahvis- 
tettavaksi ja  tämä  julistikin  seuraavana  vuonna  tuomitut  valtion- 
kiroukseen.  *) 

Nyt  yltyi  Ruotsin  ja  Tanskan  välinen  sota  entistä  kiivaam- 
maksi. Svante  Stuurella  oli  siinä  uskollisena  asetoverina  Hemming 
Gad,  joka,  kirkollisesta  arvostaan  huolimatta,  johti  Ruotsin  joukkoja 
taistelussa.  Kuten  edellisessä  kerrottiin,  oli  Hemming  Gad  jo  Steen 
Stuure  vanhemman  toimesta  valittu  Linköpingin  piispaksi  ja  pysy- 
njrt  siinä  virassa,  välittämättä  siitä,  etfei  paavi  hänen  vaaliaan 
vahvistanut  Paavi  julisti  hänet  silloin  pannaan,  mutta  Hemming 
Gad  ei  sittenkään  pitkiin  aikoihin  poistunut  asemiltaan,  vaan  käytti 
hiippakuntansa  tulot  unioonin  ja  Tanskan  vallan  vastustamiseksi. 

Hannu  kuningas  oli  liian  heikko  valloittaakseen  Ruotsia. 
Mutta  merellä  oli  hän  mahtavampi.  Hän  koetti  sentähden  kerras- 
saan katkaista  Ruotsin  valtakunnan  kauppayhteyden  Saksan  ja  mui- 
den maiden  kanssa.  Hänen  merisissinsä  risteilivät  kaikkialla  Itä- 
merellä, rosvoilivat  kauppalaivoja  ja  havittelivat  rantamaita.  Kuu- 
luisimmat näistä  sissipäälliköistä  olivat  Jens  Holgerinpoika  Ulf- 
stand.  Otto  Rud  ja  Severin  Norby. 

Kova  aika  koitti  nyt  Suomelle.  Syksyllä  v.  1505  yritti  jo 
eräs  tanskalainen  sissijoukko  tehdä  maallenousua  Ahvenanmaalla. 
Mutta  Kastelholman  isäntä  Eerikki  Juhananpoika  (Vaasa)  nos- 
tatti kansan  aseisiin  ja  ajoi  hyökkääjät  tiehensä.  Seuraavan  vuo- 
den keväällä  tiesi  huhu  kertoa,  että  Juhana  Brokenhusen  niminen 


O  E.  Grönblad:  Nya  källor  Hll  FinL  medelL  hiat  siv.  221,  223—228. 
»;  O.  S.  Rydberg:  Sverges  traktater  III,  siv.  506—511,  515—534. 
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sissipäällikkö  oli  talossa  Saomen  vesille  rosyoseurueineen.  HäD 
oli  usein  ennenkin  täällä  käynyt  ja  tunsi  hyvin  kaikki  kulku- 
väylät. Kesällä  väjyikin  tanskalainen  kaapparilaivasto  Suomenlah- 
della Saksasta  päin  tulevia  laivoja.  Samat  kaapparit  olivat  jo  teh- 
neet paljon  vahinkoa  Suomen  asukkaille,  ryöstäneet  laivoja  ja  muuta 
omaisuutta  ja  vieneet  ihmisiä  vankeuteen.  ') 

Yaltionhoitaja  oli  tuon  tuostakin  tilannut  laivoja  ja  apuväkeä 
itselleen  Suomesta.  Piispa  Lauri  Suurpäällekin  oli  hän  antanut 
pari  sellaista  käskyä.  Piispa  ei  kuitenkaan  noita  käskyjä  noudatta- 
nut, koska  hänen  laivansa  ja  asepalvelijansa  tarvittiin  Suomea  puo- 
lustettaissa.  ^)  —  Näihin  aikoihin  kuoli  Lauri  piispa.  Hänen  seuraa- 
jansa Johannes  IV  OUmnpmka  (1506—1510)  oli  vähäpätöinen 
mies,  jolla  ei  ollut  sanottavaa  vaikutusvaltaa  aikansa  valtioelämdssä. 

Vuosi  1507  oli  maallemme  ankara  vainon  aika.  Hannu  kunin- 
kaan sissit  saapuivat  silloin  jo  aikaisin  keväällä  Suomen  vesille  ja 
saivat  kohta  saaliikseen  12  laivaa,  joiden  omistajat  oUvat  Ulvilasta 
ja  Uudeltamaalta  kotoisin.  Saatuaan  tiedon  näistä  tuhotöistä,  varusti 
Eerikki  Tuurenpoika  kiireesti  aluksensa  vesille,  toimitti  sanan  Inge- 
borg rouvalle  HämeenUnnaan,  Tönne  herralle  Baaseporiin  ynnä  Turun 
linnan  isännälle  ja  kaupungin  porvareille,  käskien  heidät  laivoineen 
tulemaan  Santahaminaan,  josta  oli  yksissä  neuvoin  lähdettävä  vihol- 
lista vastaan.  Johannes  piispaa  kehoitti  hän  myös  lähettämään  lai- 
vansa paikalle.  Käskyä  noudattivat  ainoastaan  Tönne  Eerikinpoika  j& 
Ingeborg  rouva.  Muut  jäivät  tulematta,  kuten  Eerikki  Tuurenpoika 
myöhemmin  kesällä  valittaa  eräässä  kirjeessään  valtionhoitajalle.  ^) 

Eerikki  Tuurenpojan  pontevat  puolustustoimet  pakoittivat  vi- 
hollisen sillä  kertaa  väistymään.  Mutta  heinäkuun  keskivaiheilla  tuli 
tanskalainen  merisankari  Severin  Norby  äkkiarvaamatta  laivastoi- 
neen Ahvenanmaalle.  Kastelholman  linna  valloitettiin  väkirynnä- 
köUä  ja  poltettiin.  Linnan  päällikkö  Steen  Tuurenpoika  (Bjelke),. 
Eerikki  Tuurenpojan  veli,  vietiin  vankina  Tanskaan.  Ahvenanmaan 
kirkoilta  ja  asukkailta  kiskottiin  ankara  pakkovero.  Tämän  teh- 
tyään purjehti  Norby  tiehensä,  ottaakseen  osaa  Hannu  kuninkaan 
hankkimaan  sotaretkeen. 


1)  £.  Grönblad:  Nya  källor  HU  FM.  medelt  Mst.  siv.  248,  263,  272. 
')   £.   Grönblad:   Nya   källor  HU  FM.  medelt  hiet.  siv.  282. 
3)  E.  Grönblad:  Nya  källor  HU  FM.  medelt.  hiet.  aiv.  315,  322. 


-164 

KuD  vihollinen  oli  poistunut,  lähetettiin  Turun  entinen  käskyn- 
haltija Bidrik  Hannunpoika  Ahvenanmaalle  pienen  sotavoiman  seu- 
raamana, jossa  oli  Johannes  piispan  ja  Suomen  linnanisäntien  ynnä 
valtioDlioitajan  asepalvelijoita,  yhteensä  noin  parisataa  miestä. 
Kastelholman  linna  miehitettiin  ja  sen  varuslaitokset  pantiin  jälleen 
kuntoon.  Tämän  jälkeen  määrättiin  Sven  Myre  niminen  mies  Ahve- 
nanmaan väliaikaiseksi  voudiksi.  Kuten  edellisessä  jo  kerrottiin,  tuli 
ruotsalainen  ylimys  Niilo  Eskilinpoika  (Baner)  sittemmin  Kastel- 
holman linnan  isännäksi  ja  Ahvenanmaan  voutikmman  hallinto- 
mieheksi. 

Kaikkiaan  oli  kesällä  v.  1507  30  laivaa  Turun  linnaläänistä, 


Kuv.  J69.    Kohlau»  linnan  piiritykiettä.     Olau»  Magnin 

Pohjoiamaiiien  kansain  historialla.    Baselin 

painos  vdta  13f}7. 

Uudeltamaalta  ja  Pohjanmaalta  joutunut  vihollisen  saaliiksi..  Sota- 
vankejaan  kohtehvat  Tanskan  sissit  äärettömän  julmasti.  Hakkasi- 
vat heiltä  jalat  ja  kädet  poikki  ja  viskasivat  heidät  näin  silvottuina 
mereen.  Turun  kauppias  Hannu  von  Eken  hyppäsi  kerran  sellai- 
sessa tilaisuudessa  mereen  ja  pelasti  uimalla  henkensä. 

Kaiken  tämän  kurjuuden  lisäksi  kohtasi  maatamme  v.  1507 
kova  katovuosi.  Ihmiset  eivät  pitkiin  aikoihin  olleet  syöneet  pettu- 
leipää niin  yleisesti  kuin  silloin,  vakuuttaa  Torun  linnavouti  eräässä 
kirjeessään.  Kärsimyksiinsä  kyllästyneenä  rupesi  kansa  jo  muata- 
missa  paikoin  äänekkäästi  ilmaisemaan  tyytymättömyyttään.  Ahve- 
nanmaalla kieltäytyivät  asukkaat  parissa  pitäjässä  maksamasta  ve- 
roa valtionhoitajan  voudille.   Tunnustivat  Hannu  knninkaan  hallitsi- 
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jakseeD  ja  sanoivat:  „inissä  oli  Svante  herra  viime  kesällä,  kun 
meitä  ryöstettiin  ja  kiskottiin,  eikä  löytynyt  Raotsin  herroista  ainoata- 
kaan, joka  tahtoi  meitä  puolustaa."  ') 

Keväällä  V.  1508  tulivat  Tanskan  sissit  taas  tapansa  mukaan 
Suomen  vesille.  Heidän  vartonaisena  asemapaikkanaan  oli  nyt  niin- 
kuin ennenkin  Kaisaan  BMvelin  edustalla.  Tässä  Suomenlahden 
kapeimmassa  kohdassa  oli  heidän  hyvä  väjyä  merellä  liikkuvia  kauppa- 
laivoja ja  havitella  läheisiä  rantamaita.  Kuusi  Räävelistä  tulevaa 
Rauman  kaupungin  laivaa  joutui  jo  keväällä  heidän  saaliikseen. 
Kalhsarvoisin  osa  tavaroista  siirrettiin  yhteen  alukseen  ja  neljä  tai 
viisi    merirosvoa   lähti    viemään   sitä  Tanskaan.     Kolme   Rauman 


Kuv.  170.    Survinkivi  Kuusiston  piispanlinnan 
raunioisia. 

porvaria  seurasi  vankina  mukana.  Jo  tuli  eräs  torni  JyUannin 
rannikolla  näkyviin.  Rosvot  sanoivat  silloin  ilkkuen  suomalaisille: 
„näettekö  vankilan;  siellä  saatte  viettää  monta  pirullista  yötä." 
Matta  nämä  karkasivatkin  epätoivoissaan  kuljettajiensa  kimppuun, 
riistivät  heiltä  aseet  ja  surmasivat  heidät.  Sitten  toivat  he  laivansa 
-onnellisesti  Ranmalle. 

Elokaan  3  p:nä  polttivat  tanskalaiset  Porvoon  kaupungin  ja 
neljä  tai  viisi  lähiseudun  aateliskartanoa.  Mautkin  Uudenmaan  ranta- 
seudut  saivat  kokea  heidän  julmaa  raivoaan.     Tönne  Eerikinpoika 


')   E.   Grönblad:    Aya  kältor    tili    Finl.  medelL  hitt. 

344,  360,  864. 
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pelkäsi  jo  vihoUisten  yrittävän  iTUDäkköA  Eaasepoiin  linnaa  vastaan, 
mutta  siihen  lie  eivät  toki  uskaltaneet  ryhtyä.  ') 

Yaltionboitaja  oli  kyllä  valmis  kiskomaan  veroja  Suomesta, 
mutta  maamme  auttamiseksi  hän  ei  tehnyt  niin  mitään.  Jos  hänen 
tahtoaan  olisi  noudatettu,  olisi  nekin  vähäiset  puolustasvolmat,  mitkä 
täällä  löytyivät,  viety  Euotsin  puolelle.  Sillä  Eerikki  Tuurenpoika, 
Johannes  piispa  ja  muut  täkäläiset  mahtimiehet  saivat  alinomaa 


Kuv.   JTl.     TuTun  iuomioktrkon  läheisyydettä  löydetty  tina- 
kannu.    Keskiajan  loppupuolelta. 

käskyjä  saapua  sinne  väkineen.   He  pitivät  kuitenkin  velvollisuute- 
naan olla  noista  käskyistä  välittämättä. 

Jos    valtionhoitaja  välinpitämättömyydellä  ajattelikin  Suomen 
kohtaloa,  niin  ponnisti  Eerikki  Tuurenpoika  sitä  enemmän  voimiaan 


<)  E.  Grönblad:  Nya  källor  tiU  Finl.  medelL  kut.  sir.  361,  371.  Skand. 
kandi.  XX,  270. 
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sitä  turvatakseen.  Milloin  selvitteli  hän  maamme  häilyvää  suhdetta 
Venäjän  kanssa,  milloin  risteilivät  hänen  sotapurtensa  Suomenlahden 
vesillä  suojelemassa  täkäläisiä  laivoja  Hannu  kuninkaan  palkatulta 
merirosvoja  vastaan.  Syksyllä  v.  1508  ehdoitti  hän,  että  Suomen 
herrat  pitäisivät  yhteisen  kokouksen,  jossa  neuvoteltaisiin  keinoista 
maamme  ja  koko  valtakunnan  tilan  parantamiseksi.  Kokouksen 
päätöksistä  oli  annettava  tieto  Ruotsin  valtaneuvostoUe  ynnä  valtion- 
hoitajalle ja  viimeksi  mainittu  oli  kehoitettava  väkineen,  laivoineen 
tulemaan  Suomeen.  Yhdistetyin  voimin  lähdettäisiin  sitten  tanskalaisia 
vastaan.  „  Ja  eli' ei  vihollisia  täällä  tavattaisi,  niin  mentäisiin  Juma- 
lan, pyhän  Henrikin  ja  Ruotsin  kaikkien  pyhäin  suoleluspatroonien 
avulla  tervehtimään  heitä  Juutinmaahan,  Bomholmin  luo,  tai  missä 
vaan  lienevät." „Ei  käy  enään  päinsä,  että  kaikki  vaan  istu- 
vat paikoillaan  valtakunnan  vahingoksi,  meille  turmioksi  ynnä  suu- 
reksi häpeäksi  ja  pilkaksi  vieraiden  maiden  silmissä."  ') 

Mutta  Eerikki  herra  ei  joka  paikkaan  ennättänyt.  Sen  sai 
hän  seuraavana  vuonna  surukseen  kokea. 

Vuonna  1509  kohtasi  Suomea  ennen  kuulumatoin  onnetto- 
muus. Elokuun  2  ja  3  päivän  välisenä  yönä  tunkeutui  tanskalainen 
laivastonpäällikkö  Otto  Rud  kenenkään  huomaamatta  Aurajokeen  ja 
ryntäsi  Turkuun.  Kun  asukkaat  heräsivät  unestaan,  oli  koko  kau- 
punki julmien  merirosvojen  vallassa.  Ryöstäen  ja  murhaten  murtau- 
tuivat he  huoneisiin.  Tuomiokirkkokaan,  tuo  kansamme  silmäterä 
ja  edesmenneitten  sukupolvien  pyhättö,  ei  säilynyt.  Jalokivillä  koris- 
tettu piispanhiippa  ja  hopeainen  sauva,  kallisarvoiset  kalkit,  kirjat 
ja  pyhäinkuvat  vietiin  laivoihin. 

Viisi  päivää  riehui  Otto  Rud  joukkoineen  Turussa,  harva- 
lukuisen linnaväen  voimatta  sitä  estää.  Paras  osa  kaupungin  asuk- 
kaista joko  sai  surmansa  tai  joutui  sotavankeuteen.  Siinä  papit, 
pormestarit,  raatimiehet  ja  muut  porvarit  ilman  eroitusta.  Suunna- 
toin  määrä  kultaa,  hopeata  ja  muuta  tavaraa  joutui  sissien  saaliiksi. 
Lähtiessään  uhkasivat  he  vielä  syksympänä  tulla  takaisin  ja  polttaa 
koko  kaupungin,  elFei  heille  annettaisi  12,000  rahamarkan  pakko- 
veroa  ynnä  yhtä  paljon  piispanhiipan  ja  sauvan  lunastimeksi.  — 
Läheinen  Naantalin  luostari  säilyi  ryöstöstä  25  markan  pakko  verolla, 
jonka  munkit  tarjosivat  vihollisen  päällikölle. 


')E.  Grönblad:  Nya  kälhr  tili  Finl.  medelt  hUt.  siv.  387—389. 


Kuv.  172.   Kuninkaansalin  ja  kirkkojen  rauniokuva  Turun  linnasta. 
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Verityönsft  tehtyään  katosivat  rosvot  meren  usvien  hämärään. 
Eri  haaroUta  saapuneet  hätäviestit  tiesivät  kuitenkin  pian  kertoa, 
missä  he  liikkuivat.  Fääjookko  purjehti  Gotlantiin.  Yksi  osasto 
oli  asettnnut  Hankoniemelle  ja  havitteli  sieltä  käsin  Undeomaan 
rannikkoa.  Inkoon  kirkko  ryöstettiin  ja  pappila  poltettiin.  Öre- 
gmndin  kaupunki  Enotsin  puolella  sytytettiin  tuleen.  Kolme  laivaa 
risteili  Naisaaren  tienoilla,  odottaen  Suomesta  Kääveliin  parjehtivia 
kauppa-aluksia.  ') 

Turun  kohtalo  herätti  yleistä  hämmästystä.     Arkkipiispa  ke- 
hoitti    valtionhoitajaa    itse    lähtemään    ahdistetun    Suomen   avuksi. 
Samanlaisen  kehoituksen  antoi  hänelle  Johannes  piispa,  lisät«n  vielä, 
että   kansa  täällä  kenties  menee  vihollisen  puolelle,  jos  tämä  tulee 
takaisin  suuremmalla  voimaUa.    Siellä  täällä  oli  jo  sellaista  puhetta 
knnltn   rahvaan   keskuudessa.    Ryhdyttiin  myös  toimiin  tuomiokir- 
kosta ryöstettyjen  aarteiden  takaisin 
saamiseksi.    Arkkipiispa  kirjoitti  vielä 
samana  syksynä  asiasta  Hanna  ku- 
ninkaalle,   mutta   huonolla   menestyk- 
sellä.   Vasta  muutamia  vuosia  kunin- 
kaan kuoleman  jälkeen  (1516)  palau-  Kuv.    173.    Svante   Stuuren 
tettiiu   piispanhiippa   Torkuun,    arvol-    otjhttnen  Vesterooain  puoli- 
taan    alentuneena  ja   kalliimpia  jalo-  äyrityinm. 

kiviään  vailla.     Muut  temppehaarteet 

jäivät  nähtävästi  sille  tielle  ja  vielä  tänä  päivänä  säilytetään  yksi 
noista  ryöstetyistä  alttarikalkeista  Ejby'n  kirkossa  Seelannissa.  *) 

Mutta  Otto  Hudista  kerrotaan,  että  hän  sittemmin  katui  jul- 
maa konnantyötään.     Saadakseen  rauhaa  omantunnon  vaivoistaan. 


•)  E.  Grönblad:  Nya  kSUor  HU  FM.  medelt.  Am^  biv.  431— 442.  A.  I. 
ArvidsBon:  Handi.  tiU  upptymt.  af  Finl.  hä/d.  VI,  m.  118.  —  Otto  Radin 
hjökftteasä  Turkuun,  oli  linnan  Tartouinen  isAntH  poissa  ja  erfts  toinen  mies, 
Santtri  Areatinpoika,  toimitti  väliaJkaiaesti  h&nen  vtrhaanBa.  —  Syjnä  vi- 
hollisen lahtiJOn  Turusta  olivat  kenties  Johannes  piispan  puolustustoimet,  joihin 
hAn  itse  vakuuttaa  rjhtToeensa. 

')  E.  Grönblad:  Nya  källor  HU  Finl.  mtdtU.  hitt.  aiv.  453,  643. 

Kuv.  173.  Mim<t)ta  Aroai(eim}».  —  8(aK)c(tH)a  Erieva  rex.  —  Tester- 
oosin  raha.  P;hll  Eerikki  kuningas,  —  Muoto  Jbotieiuu  tAaa&  rahassa  lienee 
painovirhe,  jollaisia  usein  tavataan  keskiajan  rahojen  leimoissa.  Svante  Stnoren 
aikana  ei  tiettäv&sti  lyät?  rahoja  Turussa  eikft  muuallahaan  Ruotsin  valtabnn- 
nassa  kuin  Veateroosissa.    (H.  Hildebrand:  Seerige»  medettid,  siv.  860 — 861). 
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matknsti  hän  JerusalemiJD  rukoilemaan  armoa  pyhän  haadan  ääressä. 
Tällä  matkalla  heitti  hän  henkensä  (v.  1510). 

Väsyneenä  tuohon  pitkään  hävityssotaan,  josta  ei  näyttänyt 
loppua  tulevan,  teki  Euotsin  valtaneuvosto  viimein  rauhan  Hannu 
kuninkaan  kanssa.  Tämä  tapahtui  elok.  17  p:nä  v.  1509  Köpen- 
bamiuassa.  Lähettiläiden  joukossa  oli  myös  Turun  tuomiorovasti 
Henrikki  Wenne.  Suostuttiin  vuotuisesti  maksamaan  kuninkaalle 
12,000  Tukholman  rahamarkkaa  ja  kuningattarelle  1,000  markkaa, 
kunnes  Hannu  tai  hänen  poikansa  Kristian  yhteisessä  aniooDi- 
kokonksessa  tunnustettaisiin  Euotsin  hallitsijaksi.     Tällainen  ehdoi- 


Kttv.  174.    Kohtaus  profeetta  Danielin  historiasta.    Seinämaalaus 
Hattvian  kirkosta.     Keskiajan  lopulla. 

tus  oli  jo  pari  vuotta  ollut  vireillä,  mutta  Svante  Stuure  ja  Hemming 
Oad  olivat  aina  osanneet  sen  toimeenpanoa  estää.  Nytkin  olivat  he 
asiaa  viivytelleet,  vaikka  se  vastoin  heidän  tahtoaan  tuli  päätetyksi.  ') 
Edellisessä  on  jo  kerrottu,  mitä  tämä  Svante  herran  poUtiikki 
maksoi  Suomelle.  Se  saalis,  minkä  Otto  Kud  ja  hänen  merirosvonsa 
ryöstivät   Turun  kaupungista,   oli  yksistään  lähes  20  keriaa  suu- 


')  O.  S.  Rydberg:  Soerget  traklater  III,  siv.  548—554.  —  Tuon  Hannu 
kuDJnkaalle  anDettaTan  vuosireroD  Buorittamiscen  oli  Ttidenaes  kaikista  lUnitfk- 
sien  Terotnloista  k&jtettävft.  Veroparseilien  r&hanarTo  mairftttiin  : 
taksan  mukaan : 
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rempi  taota  Hanna  kaninkaalle  maksettavaa  vuosiveroa.  Ja  vielä 
mahdottomampi  korvata  oli  se  ihmishenluen  hakka,  minkli  armotoin 
hävityssota  ta&llä  oli  aikaansaanut. 

Raaha  ei  tullut  pitkäikäiseksi,  sillä  jo  seuraavana  vuonna  julisti- 
vat Svante  Stuure,  Hemming  Gad  ja  muutamat  muut  kansaUispuo- 
lueen  johtajat  sen  mitättömäksi,  tehden  samalla  liiton  vendiläisten 
hansakaupunkien  kanssa.  Viimeksi  mainittu  seikka  vaikutti  sen,  etfei 
.  HauDQ  kuninkaalla  enää  ollut  sitä  ylivaltaa  merellä,  kuin  edellisinä 
vaosina.  Kuitenkin  liikkuivat  hänen  kaapparinsa  vielä  Suomen  ve- 
sillä, saaden  aina  joskus  jonkun  laivan  saaliikseen,  murhaten  ja  ryös- 
täen saaristossa.    Saarenmaan  piispankin  kerrotaan  olleen  heidän 


Kuv,   173.     Moosekaelle  annetaan  lain  laulut.    Seinämaalaus 
Hattulan  kirkosta.     Keskiajan  lopulta, 

liitossaan.    Mutta  nämä  rosvoukset  eivät  sentään  läheskään  olleet 
edellisten  vuosien  järjestettyjen  hävitysretkien  vertaisia.  ') 


LästilliueD  ohria . 
T;niiJtrillinen  voi  ta 
lohta 
EippuDta  haukia  . 
„  sianlihaa 
Härkä 


Oravikiihtelys  ,  . 
NfiftUkiihtelys  .  . 
Kärppäkiihtetys  ■ 
Lastillinen  rautaa 
Kippiin  ta  vaskea  . 

1  niinkuin  1;  13. 


Punnittu   hopeamarkka  suhteutui  rahamarkkaii 
nin  kopiokokoelma  Suom.  valtioark.}. 

■)  E.  GrÖDblad:  Nya  källor  HU.  Fml.  medelt.  hitt.  aiv.  479,  494,  526. 


472 

Samaan  aikaan  kun  Tanskan  merisissit  hävitteliyät  Suomen 
rantamaita,  koetti  Hannu  kuningas  uudistaa  entisen  liittonsa  Yenä- 
jän  suuriruhtinaan  kanssa.  Sellainen  liitto  tehtiinkin  v.  1506  „ Svante 
Stuurea,  Eerikki  Tuurenpoikaa  ja  muita  Ruotsin  valtakunnan  anas- 
tajia vastaan.^   Ehdot  olivat  samat  kuin  1493  v.  liittosopimuksessa.  *) 

Hannu  kuninkaan  lähettiläs  maisteri  David  kävi  tuon  tuosta- 
kin Venäjällä  yllyttämässä  suuriruhtinasta  hyökkäämään  Suomeen. 
Seuraukset  näistä  yllytyksistä  astuivatkin  näkyviin,  sillä  vv.  1508 
ja  1509  kävivät  venäläiset  hyvin  ärtyisiksi,  vaatien  Viipurin  ja 
Savonlinnan  läänien  itäosia  itselleen.  Rajalla  tapahtui  jo  rauhatto- 
muuksiakin, ihmisiä  otettiin  vangiksi  ja  omaisuutta  ryöstettiin. 
Eerikki  Tuurenpoika  osasi  kuitenkin  levotointa  naapuri-valtakuntaa 
viihdyttää  milloin  milläkin  keinolla.  ') 

Lopulta  haihtuivatkin  uhkaavat  sotapilvet  kokonaan.  Eerikki 
Tuurenpojan  toimesta  matkustivat  Tönne  Eerikinpoika  Tott, 
Turun  arkkiteini  Paavali  Scheel,  asemies  Klemet  Hogenskild  ja 
Viipurin  pormestari  Hermanni  Laurinpoika  Novgorodiin  ja  uudisti- 
vat siellä  rauhan  60  vuodeksi.   Tämä  tapahtui  maaliskuussa  v.  1510. 

Ehdot  olivat  melkein  samat  kuin  v.  1504  rauhanteossa.  Li- 
säksi tuli  vaan  se  määräys,  ett' ei  Ruotsi  saanut  tehdä  liittoa  Puolan 
eikä  Litvan  kanssa,  jos  näiden  maiden  hallitsijat  joutuvat  sotaan 
Venäjän  kanssa.  Pyhän  Iljan  päivänä  (heinäk.  20  p.)  1513  oli  ko- 
kous pidettävä  riidanalaisten  rajaseikkojen  ratkaisemiseksi. ') 

Samana  vuonna  kuin  ylempänä  mainittu  rauha  Venäjän  kanssa 
saatiin  päätetyksi,  kuoli  piispa  Johannes  Olavinpoika.  Hänen  seu- 
raajansa Arvid  Kurki  (1510 — 1522)  on  katoolisen  keskiaikamme 
viimeinen  kirkkoruhtinas,  vaikutukseltaan  paljon  tärkeämpi  henkilö 
kuin  hänen  molemmat  edeltäjänsä. 

Noin  vuosi  Johannes  piispan  kuoleman  jälkeen,  keväällä  v. 
1511,  vaipui  Eerikki  Tuurenpoikakiu  manalan  majoille.  Hänessä 
kadotti  Suomi  parhaimman  etujensa  puolustajan.  Valtiomiehenä  on 
hän  epäilemättä  etevin  kaikista  niistä  ylimyksistä,  jotka  keskiajaUa 
välittömästi  ohjasivat  maamme  vaiheita.     Verrattomalla  taidolla  oli 


>)  O.  s.  Rydberg:  Sverges  traktaier  III,  siv.  701,  706. 

')  E.  Grönblad:  Nya  käUor  HU  Finl.  medelt  MaL  siv.  409,  415,  424. 
Skand.  kandi.  XX,  207. 

3)  O.  S.  Rydberg:  SvergeB  traktater  III.  siv.  560—564. 
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hän  johtanut  maamme  suhdetta  Venäjään.  Venäläiset  häntä  sekä. 
kunnioittivat  että  pelkäsivät  Se  käypi  parhaiten  selville  1506  v. 
liittosopimuksen  sananmuodosta,  jossa  Eerikki  herraa  erikseen  maini- 
taan Svante  Stuuren  rinnalla  suuriruhtinaan  ja  Hannu  kuninkaan- 
yhteisenä  vihollisena. 

Keskellä  melskeisen  ajan  rauhattomuutta  ennätti  Eerikki  Tuu- 
renpoika  maamme  taloudellisestakin  tilasta  huolehtia.   Ensimmäinen; 


Kuv.  276\    Piispa  Arvid  Kurjen  vaakunakilpi  Lohjan  kirkosta. 


ajatus  Saimaan  vesistön  ja  Suomenlahden  keinotekoisesta, 
yhdistämisestä  on  hänen  keksimänsä.  Hän  alkoikin  jo  siellä 
kanavaa  kaivattaa,  mutta  työ  jäi  keskeneräiseksi. 

Valtionhoitaja  Svante  Stuuren  kanssa  ei  Eerikki  Tuurenpoika. 
enää  elämänsä  lopulla  ollut  samalla  sovun  kannalla  kuin  alkuaikoina*. 
Vuodesta  1507  rupesi  heidän  välinsä  tuntuvasti  kylmenemään.  Suuttu- 
neena Kastelholman  valloituksesta  oli  valtionhoitaja  riistänyt  Eerikki 
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herran   veljeltä,  Steen  Tunrenpojalta,  hänen  läänityksensä.    Tämä 
loukkasi  kovasti  Suomen  mahtavaa  hallitusjohtajaa. 

Pääsyynä  erimielisyyteen  olivat  kuitenkin  yleisemmät  näkö- 
kohdat. Yhä  enemmän  alkoi  Knotsin  johtavissa  piireissä  se  mieli- 
pide vakaantua,  etfei  Svante  Stuure  ollut  oikea  mies  paikallaan. 
Eerikki  herra  rupesi  kallistumaan  tyytymättömien  puoleen  ja  olisi 
kenties  tuUnt  heidän  johtajakseen,  ell'ei  kuolema  olisi  sitä  estänyt. 
Vielä  samana  vuonna  (1511)  eroitti  valtanenvosto  Svante  Stnuren 
valtionhoitajan   virasta,  syyttäen  häntä  omavaltaisesta  menettelystä 


Kuv.  177.    Stefanukaen  kivittäminen.    Seinämaalaus  Lolyan 

kirkosta.    Nähtävästi  piispa  Arvid 

Kurjen  ajoilta. 

ja  siitä  kurjasta  tilasta,  johon  valtakunta  oli  joutunut  Tanskaa 
sodan  tarpeettomasta  pitkittämisestä.  Valtionhoitaja  ei  tahtonut 
asemaltaan  väistyä,  vaan  vetosi  aseisiin.  Sisällinen  sota  oU  jo 
syttynyt,  kun  hänen  elämänlankansa  tammik.  2  p:nä  v.  1512  äkkiä 
katkesi. 

Kahdeksan  vuotta  kestäneellä  hallituskaudellaan  ei  Svante 
Stnore  käynyt  Suomessa  kuin  tuon  ainoan  kerran,  josta  jo  tuon- 
nempana puhuttiin.  Kesällä  v.  1510  lähetti  hän  tänne  puolisonsa 
Märta  "Iivarin  tyttären  korkeinta  hallitusvaltaa  edustamaan. 
Märta  rouva  neuvotteli  maamme  puolustuksesta  ja  esiintyi  kuninkaan- 
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tuomion  valtaisena  tutkinto-  ja  oikaisukäräjissä  Kokemäen  kartanolla 
ja  Turussa.  ') 

Oikeuslaitoksen  suhteen  menetteli  Svante  herra  muuten  sangen 
omavaltaisesti.  Siinä  julistuksessa,  missä  arkkipiispa  ja  valtaneu- 
vosto  eroittaa  hänet  valtionhoitajan  toimesta,  syytetään  häntä  muun 
muassa  siitäkin,  että  hän  vastoin  maanlain  säädöksiä  oli  jaellut  tuo- 
marin- ja  laamanninvirkoja  oikeuspiirin  asukasten  vaalioikeutta 
polkemalla.  Tämä  oli  tapahtunut  „sekä  Suomenmaassa  että  täällä 
valtakunnassa.  ^ 

Meidän  maastamme  onkin  säilynyt  pari  valaisevaa  esimerkkiä 
tämäntapaisesta  menettelystä.  Vuonna  1504  oli  jossain  Hämeen 
kihlakunnassa  Grunnar  Laurinpoika  niminen  tuomari.  Hän  oli  saa- 
nut virkansa  suorastaan  1  äänityksenä  ja  pyytää  valtionhoitajalta, 
€ttä  hän  saisi  sitä  edelleenkin  samoilla  ehdoilla  nauttia.  Lupaa  tehdä 
valtakunnalle  sdlaista  palvelusta  (sotapalvelusta)  kuin  läänityksestä 
konsanaankin  on  tapana  suorittaa.  Tarjoaa  vielä  lisäksi  Svante  her- 
ralle kaksi  nuorta  hevosta,  oikein  niitä  „Hämeenmaan  parhaita."  *) 

Lopulla  vuotta  1505  kuoli  Pohjois-Suomen  laamanni  Henrikki 
Bitz  nuorempi.  Piispa  Lauri  Suurpää  piti  kohta  seuraavan  vuoden 
alussa  maakunnan  käräjiä  Naantalin  luostarilla  uuden  laamannin 
valitsemista  varten.  Kokoontunut  kansa  asetti  silloin  12  miehisen 
valitsija-lautakunnan,  puoleksi  rälssimiehiä,  puoleksi  talonpoikia,  ja 
tämä  pani  ehdolle  laamanninvirkaan  kolme  miestä:  Knuutti  Eerikin- 
poika Kurjen,  Didrik  Hannunpojan  ja  Juhana  Flemingin.  Näistä 
ehdokkaista  olisi  valtionhoitajan  lainmukaisesti  pitänyt  nimittää  yhden 
laamanniksi.  Maakunnan  asukkaat  olisivat  mieluimmin  siksi  tahto- 
neet Knuutti  Eerikinpojan  ja  Lauri  piispa  ilmoittikin  tämän  sekä 
omasta  että  heidän  puolestaan  valtionhoitajalle.  Siitä  huolimatta 
määräsi  Svante  herra  Hämeenlinnan  entisen  käskynhaltijan  Henrikki 
Steeninpojan  (Renhufvud'in)  laamanniksi.  Asia  näkyy  Suomessa 
herättäneen  pahaa  mieltä,  koska  sitä  sittemmin  käytettiin  syytöksenä 
valtionhoitajaa  vastaan. 

Henrikki  Steeninpoika  tuskin  kuitenkaan  pääsi  koko  entisen 
Pohjois-Suomen   laamannikunnan   laamanniksi.    On  luultavaa,  että 


')   A.   I.   Arvidsson:   HandL  tili  upplym.  af  Finl.  häfd.  V,  siv.  202. 
E.  Grönblad:  Nya  källar  tili  Fin!,  medelt.  Mst  siv.  492. 

«)  E.  Grönblad:  Nya  källor  tili  Finl.  medelt.  hist  siv.  211. 


476 

juuri  näihin  aikoikin  Satakunta  ja  JPokjanmaa  eroitettiin  eri  laa- 
mannikunnaksi  ja  että  ylempäjiä  mainittu  Knuutti  Eerikinpoika 
Kurki  jo  silloin  tuli  tuon  uuden  oikeuspiirin  ensimmäiseksi  laaman- 
niksi. YäMistä  myöhemmin  (1512)  on  hän  siinä  virassa  ja  pysyi 
sellaisena  v:een  1535.  ') 

Kauppa  oli  Svante  Stuuren  hallitusajalla  aivan  lamassa.  Mei- 
dän maastamme  lienee  kauppalaivojen  ollut  sang:en  vaikea  lähteä. 
Viron  ja  Saksan  satamiin,  kon  Hannu  kuninkaan  kaapparit  niitä, 
säännölllisesti  väjyivät.    Muutamat  ulkomailta  tuotavat  tarveaineet. 


Kuv.  178.    Neittyt  Maaria  ja  yksisarvinen.    Seinänmalau» 

Lolyan  kirkosta,    NähtäväiH  piispa 

Arvid  Kurjen  tyoUta. 

niinkuin  suola,  kallistuivat  sentähden  tavattomasti.   Hätätilassa  ryh- 
dyttiin silloin  keinoon,  jota  meidän  aikanamme  pidettäisiin  kerras- 


')  E.  Gröoblad:  Nija  iällor  tili  FmL  medelL  Aut.  siv.  258,  312.  R. 
Hausenin  kopiokokoelma  Suom.  valtioark.  —  Kouatti  Eerikinpoika,  as»- 
mies  arvoltaan,  oli  kotoisin  Stnoolannin  maakunnasta  Ruotsista.  Oli  v.  1490 
vaiheilla  nainut  Kurki  suvun  perij&tUren  Elina  KlaDDtjrttaren,  kotiatanut  Suo- 
messa ja  omistanut  Kurki  nimen  itselleen.  Knuutti  herra  mainitaan  jo  sitft 
ennen  Pohjanmaan  tuomarina. 

Kuv.  178.  Yksisarvinen  oli  mystillinen  eläin,  joka  Itämaiden  sadustosta 
Hiirtfi  kriijtityn  keskiajan  legendaan.  Ylempänft  oleva  kuva  esittfiä  meteAstyB- 
kohtausta,  jossa   yksisarvinen    pelastaa   henkensä  pakenemalla  neitsyt  Maarian 
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saan  mahdottomana.  Otettiin  takavarikkoon  ystävällisten  valtakun- 
tien kauppalaivoja  lastineen  ja  korvattiin  vahinko  kohtuullisen  arvion 
mukaan.  Eerikki  Tuurenpoika  näkyy  joskus  harjoittaneen  sellaista 
pakkoluovutusta,  tuoden  Viipuriin  milloin  hansakaupunkien,  milloin 
Hollannin  laivoja. 

Kalliiden  metallien  puute  oli  suurena  esteenä  rahanlyönnille. 
Tämä  epäkohta  vaan  paheni,  kun  Svante  Stuure  rupesi  leimaamaan 
huonoa  hopearahaa,  joka  ei  ulkomailla  kulkenut  nimellisarvostaan. 
Vuonna  1509  suhteutui  punnittu  hopeamarkka  vielä  rahamarkkaan 
niinkuin  1:  13.  Kolme  vuotta  myöhemmin  oli  tämä  suhde  jo  alentu- 
nut 1:  16. 

Svante  Stuuren  kuoltua  oli  uusi  valtionhoitaja  valittava.  Svante 
herran  entiset  vastustajat  valtaneuvostossa  määräsivät  siksi  Eerikki 
T  roll  e  nimisen  ylimyksen,  ryhtyen  samaUa  rauhankeskusteluihin 
Hannu  kuninkaan  kanssa.  Trolle  suku  oli  vanhastaan  tunnettu 
tanskalaismielisyydestään  ja  Eerikki  herraa,  jonka  vaali  valtion  pää- 
mieheksi tapahtui  valtaneuvoston  nimessä,  kannattivat  arkkipiispa 
Jaakko  Ulfinpoika  ynnä  useat  muut  piispat  ja  unioonin  ystävät. 

Svante  Stuuren  poika,  herra  S  te  en,  teki  kuitenkin  nämä  hank- 
keet tyhjiksi.  Hän  oli  vasta  19  vuotias,  mutta  hänessä  olivat  mie- 
hen äly  ja  nuorukaisen  rohkeus  yhdistettyinä.  Kohta  isänsä  kuol- 
tua otti  hän  tämän  huostassa  olleet  Euotsin  linnat  haltuunsa.  Taalain 
ja  muiden  maakuntien  rahvas  vannoi  hänelle  uskollisuutta.  Tämä 
tapahtui  alkuvuodella  1512. 

Suomen  johtaville  herroille  oU  Steen  herra  niinikään  kohta 
kirjoittanut,  pyytäen  heidän  kannatustaan.  Tönne  Eerikinpoika  Tott 
oli  Eerikki  Tuurenpojan  kuoltua  mahtavin  mies  meidän  maassamme. 
Hänen  hallussaan  olivat  nyt  Viipuri  ja  Olavinlinna,  ei  tosin  viralli- 
sesti, mutta  itse  asiassa.  Sillä  Eerikki  Tuurenpojan  leski.  Gunilla 
Bese,  turvautui  kokonaan  vävynsä  Tönne  herran  apuun  ja  noudatti 
hänen  neuvojaan.  Tönne  Eerikinpoika  vastasi  maaUsk.  2  p:nä  Steen 
herran  kehoitukseen  ja  lupasi  ruveta  hänen  miehekseen.  Samoin  teki- 
vät Suomen  muutkin  linnanisännät,  maavoudit,  laamannit  ja  mahti- 
miehet. 

Arkkipiispa,  Eerikki  Trolle  ja  valtaneuvosto  olivat  hekin  koetta- 
neet taivuttaa  Suomen  herroja  puolelleen,  kehoittaen  muun  muassa 
Turun  käskynhaltijaa  Jooseppi  Pietarinpoikaa  säilyttämään  linnansa 
lieidän  varalleen.    Mutta  nämä  toimipiteet  tulivat  liian  myöhään. 
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Steen  herran  asema  oli  täällä  jo  taattu  ja  vakaantuDat.  Ainoa 
mahtimies,  joka  Suomessa  kallistui  vastapuolueen  puolelle  oli  piispa 
Arvid  Kurki.  Tämä  tapahtui  nähtävästi  arkkipiispan  vaikutuksesta. 
Ruotsin  talonpojat  olivat  Upsalassa  pidetyssä  kansankokouksessa 
jyrkästi  kieltäytyneet  tunuustamasta  Eerikki  TroUea  valtionhoita- 
jaksi. Joukko  hengellisiä  ja  maallisia  herroja  teki  silloin  liiton 
keskenään  valtaneuvoston  johtovallan  säilyttämiseksi.  Arvid  Kurki 
yhtyi  tähän  liittoon,  jonka  lähimpänä  päämääränä  oli  Eerikki  TroUen 
asian  edistäminen.  ') 

Uniooniystäväin  ponnistukset  olivat  kuitenkin  turhia.   Kuorella 
Steen  herralla  oli  koko  maan  rahvas  puolellaan.   Puolisonsa  Kris- 
tiina Gyllenstjernan  kautta  oli  hän  sitä  paitsi  heimoudessa  useain 
mahtavain    ylimyssukiyen    kanssa,    jotka    pitivät   velvollisuutenaan 
häntä  kannattaa.    Lopullinen  vaalikokous  pi- 
dettiin Tnkholmassa  heinäk.   23  p:nä  1512. 
Siinä   tunnustettiin   Steen   Stuure  nuorempi 
valtionhoitajaksi. 

Vähän  toista  kuukautta  vaalinsa  jälkeen 
tuli  nuori  valtionhoitaja  Suomeen,  sotavoiman 
ja  useiden  Huotrin  herrain  saattamana.     Vii- 
Kuv.  179.  Valtionhoi-  ™eksi  mainittujen  joukossa  oli  myös  Hemnung 
tqja  Steen  Stuure  nuo-  Ga"!.  hänen  isävainajansa  harras  ystävä.  Täällä 
remman  sinetti.        vastaanotti  Steen  herra  persoonallisesti  sekä 
maamme  johtavain  miesten  että  kansan  uskolli- 
suudenvakuutuksen.     Syyskuun    4    p:nä  pidettiin  hänen  esimiehyy- 
dellään  tutkintokäräjiä  Turussa,  jossa  joukko  hallituksen  virkamiehiä 
vastaan  tehtyjä  syytöksiä  ratkaistiin.     Erittäin  lukuisain  kanteiden 
alaisena  oli  Didrik  Hannunpoika,  jonka  kerrotaan  siihen  määrään 
hätääntyneen,  että  hän  sairastui  ja  heitti  henkensä,  kun  valtionhoi- 
taja haastoi  hänet  eteensä  vastaamaan  teoistaan. 

Turosta  matkusti  Steen  herra  Satakunnan  kautta  Raumalle. 
Kaupungin  privileegiot  vahvistettiin  ja  sen  purjehdusoikeus,  jonka 
molemmat  edelliset  valtionhoitajat  olivat  Tukholman  eduksi  supista- 
neet,   laajennettiin   taas  entiselleen.     Syyskuun  29  p:nä  tapaamme 


')  E.  GrönbUd:  Nya  kätlor  til  Finl.  rneiUlt.  hitt.  sh.  524.  b27.  545—549. 
Kuv.   17U.     SdgiUum)  lUen  »lere  ritler.  —  Ititari  St«en  Stunren  sinetti. 


valtionhoitajaii  jo  HämeenUnnassa.    Täällä  läänitti  hän  Viipurin  ja- 
OlaTioliDuan  halUDtoalueineen  Tönne  Eerikinpoika  Tottille. 

Sen  pitemmälle  ei  Steen  herra  matkustanut,  vaan  palasi  takai- 
sin Turkuun.  Täältä  lähetti  hän  avonaisen  kirjeen  Savon  ja  Karja- 
lan asukkaiUe,  kehoittaen  heitä  esiintuomaan  uskollisuuden  vakuu- 
tuksensa Tönne  Eerikinpojalle,  joka  oli  valtuutettu  valtionhoitajan 
nimessä  sitä  vastaanottamaan.  Samalla  lupaa  hän  panna  „päänsä 
ja  henkensä  alttiiksi"  venäläisiä  vastaan,  jos  nämä,  kuten  kerrottiin,, 
yrittävät  jotain  hyökkäystä  itäisiä  rajamaakuntia  vastaan.  ') 

Tultuaan  näin  vakuutetuksi  Suomen  herrain  ja  rahvaan  uskolli- 
suudesta, saattoi  valtionhoitaja  lokakuussa  turvallisesti  palata  Huot- 
siin.    Piispa  Arvid  Kurkikin  luopui  epäävästÄ  kannastaan  ja  esiintyi 
sittemmin  Steen  herran  luotettavana  ystävänä.  —  Maamme  tähän- 
astiset hftUitusmiehet  pysyivät  kaikki  paikoillaan.  Tönne  Eerikinpoika 
siirtyi    vasta    v.    1513  Raaseporista 
Viipuriin.  Krister  Klaunpoika(RoTQ) 
määrättiin  silloin  hänen  seuraajakseen. 
Hän  ei  kuitenkaan  hallinnut  Raase- 
porin   Unnalääniä  kuin  kaksi  vuotta, 

jonka  ajan  kuluttua  hän  tuli  Turun  Iin- j^„„    jgQ     S^^^  g^„^^  „^_ 
naan  käskynhaltijaksi  (1515-1520).     ^^^^^^  Tukholman  puoU- 
Eaaseporin  linna  läänineen  joutui  sil-  ayrityinen  v.lla  131-5. 

loin    Niilo    Eskilinpojan  (Banerin) 

haltuun  (1515—1520).    Kastelholmassa  isännöitsi  Eerikki  Juhanan- 
poika  (Vaasa),  joka  siellä  ennenkin  oli  hallintoa  pitänyt. 

Oli  kulunut  vähän  toista  vuotta  Svante  Stuuren  kuolemasta, 
niin  jo  vaipui  hänen  vastustajansa  Hannn  kuningaskin  hautaansa. 
(1513).  Tämä  ei  tuottanut  mitään  muutosta  Ruotsin  ja  Tanskan 
välisissä  suhteissa.  Uusi  sukupolvi  astui  elämästä  poistuneen  sijaan 
ja  jatkoi  taistelua  samalla  kiivaudella. 

Hannu  kuningasta  seurasi  Tanskan  ja  Norjan  valtaistuimilla, 
hänen  poikansa  Kristian  II,  jonka  muisto  sittemmin  Tyrannin 
nimeen  liittyneenä  niin  verisenä  on  säilynyt  Pohjoismaiden  valheissa.. 

')  E.  GrönbUd:  Nya  käOor  tili  FM.  medelt.  Hut.  siv.  549,  552— 5i55, 
563—567.  A.  I.  .^rTidsson;  HandL  tili  upplytn.  of  Finl.  häfd.  I,  siv.  208; 
V,  siv.  210. 

KuT.  180.  Steen  Stert  Sitter  1515.  —  Moneta  SloehoflmieJ.  —  Kitari 
Steen  Stuure  1515.    Tukholm&n  raha. 
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Xristian  oli  julma  ja  viekas,  voimakas  ja  intoliimoineD  luoone, 
joka  ei  tnntenat  sääliä  eikä  välittänyt  välikappaleista,  asioitaan 
ajaessaan.  Nuorella  ijällä  oli  hän  jonkun  aikaa  elänyt  eräässä 
Xöpenhaniinan  porvariperbeessä,  jonne  isä  oli  jättänyt  hänet  kasva- 


^h^"^' 


Kuv.  18!.     Kristian  II:n  muotokuva  samanaihäsesta  vaski- 
piirroksetta.    Luultavasti  Albrekt  Därer'in  tekoa. 

tettavaksi.  Täällä  sai  hän  kansanvaltaisia  herätyksiä,  joita  hän  myö- 
hemmin pyrki  toteuttamaan.  Kuninkaaksi  tultuaan  tahtoi  Kristian 
murtaa  aateliston  vallan.  Samalla  pyrki  hän  kohottamaan  porvaris- 
säädyn  arvoa  ja  vaikutusta.  Ja  talonpoikaisen  rahvaan  tahtoi  liän 
pelastaa    siitä   sorronalaisesta    tilasta,  johon   se   Tanskassa  jo    oli 
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aikojen  kuluessa  vajonnut.  Nämä  pyrinnöt  ovat  valopuolia  Kristian 
kuninkaan  muuten  niin  kolkossa  historiassa. 

Päästyään  Tanskan  ja  Norjan  hallitsijaksi,  rupesi  Kristian  II 
tavoittelemaan  Ruotsin  kruunua,  sitä  suuremmalla  syyllä,  kun  hänet 
jo  V.  1499  siellä  oli  valittu  kruununperilliseksi.  Ruotsin  uniooni- 
puolue  kannatti  tätä  hanketta.  Asema  oli  siis  aivan  sama  kuin 
Hannu  kuninkaankin  aikana. 

Ruotsin  unioonipuolueen  ijäkäs  johtaja,  arkkipiispa  Jaakko  Ulfin- 
poika,  oli  v.  1514  luopunut  korkeasta  hengellisestä  arvostaan,  ve- 
täytyäkseen  yksityiselämän  rauhaan.  Hänen  seuraajakseen  tuli  v. 
1515  maisteri  Kustaa  Trolle,  nuoren  Steen  herran  kilpailijan 
Eerikki  Trollen  poika.  Sovittaaksensa  vastustajansa  oli  valtionhoi- 
taja antanut  suostumuksensa  hänen  vaaliinsa,  vieläpä  käyttänyt  vai- 
kutusvoimaansa  hankkiakseen  sille  paavinkin  vahvistusta.  ^) 

Mutta  siinä  hän  kerrassaan  erehtyi.  Uusi  arkkipiispa,  luon- 
teeltaan kavala  ja  kostonhimoinen  mies,  asettui  kohta  vihamieliselle 
kannalle  Steen  herraa  vastaan,  joka  oli  syrjäyttänyt  hänen  isänsä 
valtakunnan  johdosta.  Kristian  kuningas  sai  Kustaa  Trollesta  in- 
nokkaan puoltajan  ja  asiansa  edistäjän. 

Turhaan  tarjosi  Steen  Stuure  Kustaa  Trollelle  sovinnon  kättä. 
Ylpeästi  ilkkuen  hylkäsi  tämä  tarjoomuksen  ja  kokosi  tyytymättö- 
mät unioonipuolueen  jäsenet  ympärilleen.  Steen  Stuuren  täytyi  tur- 
vautua aseisiin  ja  hän  alkoi  piirittää  arkkipiispan  Stäket  nimistä 
linnaa. 

Vuonna  1517  oli  sisällinen  sota  Ruotsissa  jo  täydessä  vauh- 
dissaan. Kristian  kuningas  lähetti  laivaston  arkkipiispan  avuksi, 
mutta  tanskalainen  maaUenousu-armeija  voitettiin  ja  Stäket  linna 
valloitettiin.  Steen  herra  kuulutti  kokoon  valtiopäivät  Tukholmaan 
tuomitsemaan  hänen  ja  arkkipiispan  välisessä  riidassa.  Valtakun- 
nan piispat,  kahta  lukuunottamatta,  olivat  saapuvilla.  Arvid  Kurki- 
kin  oli  Turusta  tullut  noille  herrainpäiville.  Hengelliset  ja  maalli- 
set valtaneuvokset  eroittivat  Kustaa  Trollen  arkkipiispan  virasta  ja 
valtionhoitaja  antoi  myöhemmin  repiä  hänen  linnansa. 

Suomikin  sai  osansa  näistä  levottomuuksista.  Keväällä  v. 
1517  levisi  sellainen  huhu,  että  Meklenburgin  herttua  ja  muutamat 
muut    Saksan    ruhtinaat   aikoivat   Kristian   kuninkaan   liittolaisina 


^)  Jaakko  Ulfinpoika  kuoli  vasta  v.  1521  noin  80  vuoden  ijässä. 

31 
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hyökätä  Suomeen.  Huhu  oli  tosin  Saksan  ruhtinaihin  nähden  pei*ä- 
töin,  mutta  Tanskassa  lienee  todellakin  yhteen  aikaan  ajateltu  Suo- 
mea lähtökohdaksi  hyökkäykselle  Ruotsia  vastaan.  Kristian  ku- 
ningasta oli  erään  kertomuksen  mukaan  neuvottu  tulemaan  tänne 
omassa  persoonassaan  tätä  hyökkäystä  johtamaan.  Saman  vuoden 
syksyllä  listoili  tanskalaisia  kaappareita  Suomen  vesiUä,  lyöstäen 
Uudenmaan  rannikolla  ja  Turun  saaristossa.  O  . 

Miettiessään  keinoja  Ruotsin  valloittamiseksi,  oli  Kristian  II 
niinkuin  hänen  isänsä  Hannu  kuningaskin  koettanut  yllyttää  venä- 
läisiä hyökkäämään  Suomeen.  Näissä  hankkeissa  hän  ei  kuitenkaan 
onnistunut. 

Maaliskuussa  v.  1513  oli  eräs  lähetystö  Suomesta  matkusta- 
nut Venäjälle  tekemään  uutta  i*auhanliittoa  suuriruhtinaan  ja  Ruot- 
sin valtakunnan  välillä.    Lähetystöön  kuuluivat  valtioneuvos  Niilo 


^mä 


Kuv,  182 — 183,     Kuningas  Kristian  II:n  rahoja, 

Eskilinpoika  (Baner),  laamanni  Henrikki  Steeninpoika  (Ren- 
hufvud),  Turun  kaniikki  Arvid  Ijille  ja  Pernajan  kirkkoherra 
Bartholomaeus.  Vuonna  1510  tehty  rauha  tosin  oli  voimassaan, 
mutta  ajan  käsityksen  mukaan  oli  se  uudistettava,  nyt  kun  Ruotsi 
oli  saanut  uuden  valtionhoitajan.  Ruotsin  hallitus  pelkäsi  sit^  paitsi 
V.  1518  tapahtuvaa  rajantarkastusta  ja  tahtoi  saada  lykkäystä  sen 
toimeenpanossa.  Kaikki  onnistui  hyvin.  Rajankäynti-tarkastus  siir- 
rettiin 5  vuotta  eteenpäin  ja  entinen  rauha  vahvistettiin.  Tämä 
tapahtui  Novgorodissa  toukok.  9  p:nä  v.  1513.  *^) 

Pian  sen  jälkeen  saapui  maisteri  David  Kristian  kuninkaan 
lähettiläänä   Venäjälle.    Äsken  tehtyä  rauhaa  hän  ei  saanut  pure- 


0  E.  Grönblad:  Nya  källar  tUl  Finl,  meddt,  hist.  siv.  668,  676,  689. 

«)   O.   S.  Rydberg::  Sveryes  traktater  III,  siv.  578—581.    E.  Grönblad: 
Nya  käUor  tili  Finl.  medelt,  hist.  siv.  589. 

Kuv.    182.     Cristiem  D(n)  g(racia)  t'(ex)  D(acie).   Mon(eta)  Malmo(g)i(e) 
1518.  —  KriHtian  Jumalan  armoBta  Tanskan  kuningas.  Malmön  raha.     1513. 
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tuksi,  mutta  Ruotsin  hallituspiireissä  pelättiin  kuitenkin  hänen  veh- 
keitään. Venäläisen  lähetystön  oli  määrä  juhannuksen  aikaan  v. 
1513  tulla  Tukholmaan  rauhaa  lopullisesti  vahvistamaan.  Sen  matka 
hieman  viivästyi,  joka  seikka  oli  omansa  lisäämään  levottomuutta. 
Valtionhoitaja  matkusti  itse  Suomeen  odottamaan  suuriruhtinaan 
asiamiesten  tuloa.  Elokuussa  he  ilmaantuivat  40  miehen  joukolla 
Suomen  rajalle  ja  jatkoivat  täältä  matkaansa  Ruotsiin.  Rauha  vah- 
vistettiin nyt  tavanmukaisilla  menoilla.  Kumpainenkin  valtakunta 
sitoutui  estämään  rajalla  olevia  alamaisiaan  väkivallan  töistä.  Sota- 
vangit olivat  puolin  ja  toisin  laskettavat  vapaiksi.  ^) 

Venäjän  puolelta  ei  sen  ko'ommin  näy  tapahtuneen  mitään 
rauhan  rikkomista.  Luottamus  rajalaisväestössä  lisääntyi  siihen 
määrään,  että  Tornion  pitäjän  talonpojat  nähtävästi  v.  1514  toimitti- 
vat lähettiläitä  suuriruhtinaan  luo  pyytämään  takaisin  kalleuksia, 
joita  venäläiset  jollakin  edellisellä  partioretkellä  olivat  heidän  kir- 
kostaan ryöstäneet.  Tämän  tekivät  torniolaiset  ihan  omin  päin. 
Eaijoittivatpa  vielä  anomuskirjansa  valtionhoitajan,  arkkipiispan  ja 
neuvoskunnan  nimessä,  seikka  joka  lienee  Ruotsin  hallitusjohtajia 
hieman  suututtanut.  ^) 

Ruotsin  ja  Venäjän  välillä  vallitseva  hyvä  sopu  ei  estänyt 
suuriruhtinasta  v.  1516  uudistamasta  liittoaan  Tanskan  kanssa.  Se 
oli  tehty  samoilla  ehdoilla  kuin  Hannu  kuninkaan  aikuinenkin  liitto : 
Puolan  kuningasta.  Ruotsin  valtionhoitajaa  ja  Viipurin  linnanhalti- 
jaa  vastaan.  Mutta  sopimus  oli  kerrassaan  muodollista  laatua  eikä 
siitä  koitunut  mitään  käytöllistä  seui^austa. 

Vuonna  1518  purjehti  Kristian  kuningas  itse  melkoisen  sota- 
voiman seuraamana  Ruotsiin.  Tämä  hyökkäys  raukesi  kuitenkin 
tyhjiin,  sillä  hänen  joukkonsa  joutui  ratkaisevasti  tappiolle  Bränn- 
kyrkan  taistelussa  lähellä  Tukholmaa.  Ruotsin  valtiolippua  kantoi 
siinä  tilaisuudessa  nuori  aatelismies  Kustaa  Eerikinpoika  (Vaasa), 


1)  E.  Grönblad:  Nya  käUor  m  Finl  meddt.  hist.  siv.  596,  598,  600, 
604.    Skand.  Handl,  XXIV,  siv.  16  ja  seur. 

«)  E.  Grönblad:  Nya  källor  tili  FinL  meddt.  hist.  Biv.  611.  —  Samassa 
kirjeessä,  jossa  puhutaan  torniolaisten  lähetystöstä,  kerrotaan  myös  erään  ruotsa- 
laisen kauppapalvelijan  julmasta  menettelystä  muutamia  siellä  majailevia  suuri- 
ruhtinaan alamaisia  kohtaan.  Käkisalmen  venäläinen  linnanpäällikkö  oli  jo  uhan- 
nut kostoa  tästä  väkivallan  työstä.  Asia  saatiin  nähtävästi  kuitenkin  sovinnossa 
ratkaistuksi. 
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maamme  historiassa  tunnetun  Eerikki  Juhananpojan  (Vaasan)  poika. 
Kjistian  kuninkaan  täytyi  palata  Tanskaan.  Lähtiessään  vei  hän 
petollisesti  mukanaan  kuusi  ylhäistä  Ruotsin  heiTaa,  jotka  erään 
neuvottelun  varalta  olivat  panttivankeina  saapuneet  hänen  leiriinsä. 
Vankien  joukossa  oli  Hemming  Gad  ja  äsken  mainittu  Kustaa 
Eerikinpoika. 

Hemming  Gadin  suhde  näihin  tapauksiin  on  hämärä  ja  epäi- 
lyksen alainen.  Oltuaan  Svante  Stuuren  aikana  isänmaallisen  puo- 
lueen johtavimpia  miehiä  Ruotsissa,  joutui  hän  nuoren  Steen  herran 
hallitessa  syrjään  valtioasioista.  Linköpingin  piispanvirka,  jota  hän 
paavin  kiellosta  ja  pannajulistuksesta  huolimatta  oli  hoitanut,  meni 
lopultakin  hänen  käsistään  ja  annettiin  Hannu  Brask  nimiselle 
hengelliselle  herralle.  Tämä  syijäyttäminen  vihoitti  Hemming  Gadin 
mieltä  ja  hän  rupesi  kallistumaan  valtionhoitajan  vastustajien  puo- 
lelle. On  luultu,  vaikk'ei  todistettu,  että  Kristian  kuningas  juuri 
Hemming  Gadin  neuvosta  vei  panttivangeiksi  lähetetj^  Ruotsin  her- 
rat Tanskaan.  Se  ainakin  on  varmaa,  että  Hemming  Gad  siellä  las- 
kettiin vapaaksi  vankeudesta  ja  siitä  lähtien  esiintyi  Kjristianin 
innokkaana  ystävänä,  rikkoen  entisyytensä  ja  kantaen  nurjaa  kilpeä 
isänmaataan  vastaan.  Valtionhoitaja  puolestaan  rankaisi  Hemming 
Gadia  siten,  että  otti  häneltä  pois  Kastelholman  linnan  voutikunti- 
neen,  joka  oli  hänelle  läänitetty,  ja  pani  takavarikkoon  hänen  yksi- 
tyisen omaisuutensa. 

Onni  oli  tähän  asti  suosinut  nuorta  Steen  Stuurea  hänen  tais- 
telussaan Kristian  kuningasta  vastaan.  Paavikin  oli  hänelle  suopea, 
huolimatta  arkkipiispa  Kustaa  TroUen  kohtalosta.  Alkuvuodesta 
1518  saapui  itaalialainen  Giovanni  Angelo  Arcimboldo  Ruotsiin 
paavi  Leo  X:n  lähettiläänä  ja  anekaupan  asiamiehenä.  Hänen  tuli 
sovittaa  taistelevat  puolueet  keskenään  ja  Roomassa  mietittiin  jo 
Steen  Stuuren  kruunaamista  Ruotsin  kuninkaaksi.  Steen  herra 
tarjosi  Arcimboldolle  vastalahjaksi  Upsalan  arkkipiispan  viran  Kus- 
taa Trollen  jälkeen. 

Pian  kääntyivät  asiat  kuitenkin  päinvastaiseen  suuntaan.  Paa- 
\illiscssa  hovissa  pääsi  Kristian  kuninkaan  vaikutus  voitolle,  jopa 
siihen  määrään,  että  Steen  Stuure  julistettiin  pannaan  ja  koko  Ruot- 
sin valtakunta  interdiktiin. 

Itse  valmisteU  Kristian  kuningas  kaikin  voimin  uutta  hyök- 
käystä Ruotsiin.    Ja   Suomikin  joutui  silloin  hänen  huomionsa  esi- 
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neeksi.  Keväällä  v.  1519  pyysi  hän  lähettiläänsä  maisteri  Davidin 
kautta  liittosopimuksen  nojalla  Venäjän  suuiii-uhtinaalta  kahtatu- 
hatta ratsumiestä  Suomen  valloittamiseksi.  Samaan  aikaan  antoi 
hän  käskyn  sotapäälliköilleen  Kaarlo  Knuutinpojalle  ja  Tapani  We- 
berstädt^ille  samota  meidän  maahamme.  Syksympänä  sai  laivaston- 
päällikkö  Severin  Norby  kuninkaalta  samanlaisen  käskyn.  Mutta 
päälliköt  epäsivät  lähtemästä,  selittäen,  etfeivät  heidän  käytettävi- 
nään olevat  sotavoimat  riittäneet  sellaiseen  yritykseen.  Severin 
Norby  neuvoi  kuningasta  uudestaan  kääntymään  Venäjän  suuri- 
ruhtinaan puoleen  pyynnöllä,  että  tämä  lähettäisi  sotajoukon  Suo- 
meen auttamaan  tanskalaisia  heidän  valloitushankkeissaan.  Taijou- 
tui  itse  matkustamaan  lähettiläänä  Venäjälle.  Ehdoitus  jäi  kuiten- 
kin sikseen  ja  samalla  koko  hanke  Suomen  valloittamisesta.  ^) 

Alkuvuodesta  1520  tähtäsi  Kristian  kuningas  ratkaisevaa  iskua 
Ruotsia  kohtaan.  Hänen  sotapäällikkönsä  Otto  Krumpen  samosi 
maahan  suuren  sotajoukon  kanssa.  Valtionhoitaja  riensi  vihollista  vas- 
taan, mutta  sai  Bogesundin  taistelussa  Länsigöötainmaalla  tykin- 
luodista  jalkaansa  haavan,  joka  ennen  pitkää  tuli  kuolettavaksi. 
Helmik.  3  p:nä  v.  1520  heitti  hän  henkensä,  viimeiseen  asti  toi- 
mien maansa  pelastukseksi.  Nuori  Steen  herra  oli  silloin  noin  28 
vuoden  vanha.  Yhdeksäntoistavuotiaana  oli  hän  vastaanottanut 
Ruotsin  valtakunnan  haUituksen.  Kunnialla  ja  voimakkaalla  kädellä 
oli  hän  tätä  raskasta  tointa  hoitanut.  Hän  oli  epäilemättä  uljain 
kaikista  Stuureista  ja  tahratonna  on  hänen  ritarillinen  kuvansa  säi- 
lynyt jälkimaailmalle. 

Steen  herran  kuolema  lamautti  kerrassaan  mielet  Ruotsissa. 
Jo  maaliskuun  alussa  pidettiin  herrainpäivät  Upsalassa,  jossa  kym- 
menkunta saapuvilla  olevaa  valtaneuvosta  koko  kansan  nimessä  tun- 
nusti Kristian  II:n  Ruotsin  kuninkaaksi.  Rahvas  useimmissa 
maakunnissa  seurasi  herrojen  esimerkkiä.  Kristian  kuningas  puoles- 
taan sitoutui  hallitsemaan  valtakunnan  lain  mukaan  ja  julisti  ylei- 
sen anteeksiannon. 

Vielä  ei  kuitenkaan  koko  valtakunta  ollut  Kristian  kuninkaan 
käsissä.  Tukholma  ja  Kalmari  ynnä  pari  muuta  linnaa  eivät  suostu- 
neet antautumaan.  Suomi  oli  niinikään  valloittamatta.  Tukholmassa 
komensi  Steen  herran  leski,  urhea  Kristiina  Eerikintytär  (Gyl- 


0  E.   Grönblad:   Nya  käUor  tili  mrU,  meddt.  hist.  siv.  692—696,  700. 


486 

lens^ema).  Kalmaiin  linnan  puolustusta  johti  eräs  toinen  nainen, 
Eerikki  Tuni"enpoika  vainajan  tytär  Anna  (Bjelke).  Hajannaisia 
talonpoikaisjoukkoja  taisteli  siellä  täällä  toivotointa  taistelua  maan 
valloittajia  vastaan. 

Toukokuun  keskivaiheilla  tuli  Kristian  kuningas  itse  Ruotsiin. 
Hänen  seurassaan  oli  Hemming  Gad,  joka  nyt  koetti  taivuttaa  maan- 
miehiään  Tanskan  vallan  alaisuuteen, 
yhtä  suurella  innolla  kuin  hän  ennen 
oli  tätä  valtaa  vastustanut.*  Tukholma 
saarrettiin  sekä  maan  että  meren  puo- 
lelta. Päivä  päivältä  kävi  Kristuna 
rouvan  asema  siellä  tukalammaksi,  ja 


Khv.  184.      Kuningas  Kristian  II:n  rautainen 

viimein  kun  ei  apua  mistään  ollut  odotettavissa,  jätti  hän  linnansa 
piirittäjien  kä-siin.  Kristian  kunin^^as  lupasi  hänelle  täydellisen  an- 
teeksiannon ynnä  Hämeenlinnan  lääninecn  ja  Kokemäenkartanon 
voutikuntinoen  elinaikaiseksi  läänitykseksi.  Tämän  lisäksi  vielä  muu- 
tamia pienempiä  läänityksiä  Ruotsin  puolella.  Kri.stiina  i-ouva  ei 
ajatellut  ainoastaan  omaa  etuaan.  Hcittäymyssopimuksessa  vaati  hän 
tur\'alupausta  myiis  Kustaa  Eerikiupnjalle  (Vaasalle),  Niilo  Eskilin- 
pojalle  (llanerille)  ja  suomalaisille  ystävilleen:  piispa  An-id  Kurjelle, 
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Aake  Yrjönpoika  Tottille  ja  Tönne  Eerikinpoika  Tottille.  Kuningas 
saostui  kaikkeen  tähän  ja  sopimuskirja  vahvistettiin  syysk.  5  p. 
1520.  O 

Kohta  Ruotsiin  tultuaan  oli  kuningas  kutsunut  valtaneuvok- 
set,  aateliston,  kaupunkien  ja  talonpoikaisen  rahvaan  edustajia  valta- 
kunnan eri  osista  luokseen  esiintuomaan  uskollisuuden  vakuutuk- 
siaan ynnä  „ neuvottelemaan  ja  päättämään  ikuisesta  rauhasta'^  kol- 
men unioonivaltakunnan  välillä.  Sellainen  käsky  oli  Suomeenkin 
saapunut.  Mutta  kun  ei  kutsuja  täällä  noudatettu,  lähetti  kuningas 
meidän  maahamme  uuden  julistuksen,  jossa  Suomen  herroja  viipy- 
mättä ja  viimeistään  ennen  heinäkuun  6  päivää  käskettiin  saapu- 
maan Tukholmaan.  Julistus,  joka  on  kesäk.  10  p:ltä,  on  osoitettu 
^Ruotsin  valtakunnan  valtaneuvoksille  ja  miehille  Suomessa":  Arvid 
piispalle,  Aake  Yrjönpoika  Tottille,  Tönne  Eerikinpoika  Tottille, 
Klaus  Henrikinpojalle  (Hornille),  Knuutti  Eerikinpoika  Kurjelle  ja 
Henrikki  Steeninpojalle  (Renhufvudille).  ^)  Arvid  piispa  oli  jo  en- 
nen kuninkaan  julistuksen  saapumista  Suomeen  kesäk.  11  p:nä  kir- 
joittanut Kustaa  Trollelle  nöyi^än  kirjeen,  jossa  lupasi  hänelle  kuu- 
liaisuutta. *)  Kustaa  Trolle  oli  nimittäin  Tanskan  aseiden  turvissa 
ottanut  takaisin  arkkipiispallisen  arvonsa  ja  esiintyi,  kuten  odottaa 
sopikin,  Kristian  kuninkaan  hartaana  puoltajana.  Pahaa  aavistaen 
ei  Arvid  piispa  kuitenkaan  tuUut  Tukholmaan  ja  muutkin  sinne 
kutsutut  Suomen  herrat  jäivät  tulematta. 

Tukholman  heittäymyksen  jälkeen  oli  Kristian  kuningas  lä- 
hettänyt Hemming  Gadin  sotajoukon  kera  Suomeen  taivuttamaan 
maatamme  kuuliaisuuteen.  Aivellen  vastarinnan  turhaksi  avasivat 
täkäläiset  mahtimiehet  linnansa  tälle  kuninkaan  „  täysivaltaiselle  lä- 
hettiläälle." Linnat  miehitettiin  kuninkaan  sotaväellä  ja  varustet- 
tiin tanskalaisilla  ja  saksalaisilla  päälliköillä.  Turku  sai  käskyn- 
haltijakseen  Tuomas  Wolf  von  GreuendatyHn^  kronikoissa  tunnettu 
j, Junker    Tuomaan"    nimellä.    Viipurin  ja    Olavinlinnan    isännyys 


')  O.  S.  Rydberg:  Sverges  traktater  III,  siv.  612-  615. 

«)  O.  S.  Rydberg:  Sverges  traktater  HI,  siv.  609-611.  A.  I.  Arvids- 
8on:  Handl.  tili  upplgsn.  af  Finl.  Juifd.  I,  siv.  220.  H.  G.  Porthan:  I^nl. 
hist.  itnd.  konung  CMstiern  den  ILs  regenng  (Op.  SeL  V). 

*)  A.  I.  Arvidöson:  Handl.  tUl  upplgsn.  af  Finl.  häfd.  VI,  siv.  125. 
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uskottiin  Rolof  MatinpqjdUe.  Kastelholmassa  komensi  Lilder  von 
Offensee,  Raaseporissa  Tile  Gisle.  ^) 

Kristian  kuninkaan  valta  näytti  nyt  täysin  vakaantuneelta, 
semminkin  kun  Ruotsin  valtaneuvosto  vastoin  maanlain  säädöstä  oli 
julistanut  hänet  perinnölliseksi  hallitsijaksi.  Marraskuun  4  p:nä 
tapahtui  kuninkaan  kruunaus  Tukholmassa.  Tähän  tilaisuuteen  oli- 
vat kaikki  valtakunnan  hengelliset  ja  maalliset  suurmiehet  kutsu- 
tut. Kolme  päivää  vietettiin  kruunausjuhlaa  pidoilla,  tumauspe- 
leillä  ja  muilla  huvituksilla. 

Keskellä  näitä  kemuja  hautoi  Kristian  kuningas  kuitenkin  kau- 
heata rikosta  mielessään.  Hän  tahtoi  yhdellä  iskulla  masentaa  Ruot^ 
sin  suurmies-luokan,  joka  niin  monta  kertaa  oli  saattanut  hänen  ja 
hänen  esivanhempansa  unioonihankkeet  raukeamaan.  Ne  julmat 
uhkaukset,  mitkä  hänen  isoisänsä  aikoinaan  oli  lausunut  Ruotsin 
aateliston  hävittämisestä,  olivat  nyt  toteutettavat.  Muiden  huo- 
lettomasti juhliessa  oli  kuninkaan  nähty  tuon  tuostakin  salaisesti 
neuvottelevan  taaskalaisen  kätyrinsä  Didrik  Slagheck'in  ja  arkki- 
piispa Kustaa  TroUen  kanssa.  Ja  tulokset  noista  neuvotteluista 
astuivat  pian  näkyviin. 

Marraskuun  7  p:nä  sai  joukko  hengellisiä  herroja,  aatelismie- 
hiä ja  porvareita,  vieläpä  naisiakin  käskyn  saapua  linnan  suureen 
saliin.  Kuningas  otti  heidät  juhlallisesti  vastaan,  istuen  valtaistui- 
mellaan. Arkkipiispa  Kustaa  Trolle  astui  esiin  ja  vaati  lain  kovinta 
rangaistusta  kaikille  entisille  vastustajilleen.  He  olivat  paavin  pan- 
nan alaisia  ja  muka  kerettiläisiä.  Hämmästyksellä  ja  kauhulla  kuuli- 
vat läsnäolijat  tuon  oudon  syytöksen  ja  ymmärsivät,  että  he  nyt  oli- 
vat joutuneet  salakavalasti  viritettyyn  ansaan.  Kun  syytös  oli  luettu, 
astuivat  kuninkaan  sotilaat  sisään  ja  veivät  syytetyt  pois  salista. 

Seuraavana  päivänä  mestattiin  vangitut  herrat  kaupungin  „  suur- 
torilla*/' kaksi  piispaa,  aatelismiehiä  ja  porvareita,  kaikkiaan  82 
henkeä.  Sitäkin  seuraavina  päivinä  jatkettiin  mestaamista.  Ruumiit 
kasattiin  roviolle  ja  poltettiin.  Vainajatkaan  eivät  saaneet  rauhassa 
levätä  haudoissaan.  Nuoren  Steen  Stuuren  ja  hänen  pienen  poi- 
kansa ruumiit  kaivettiin  maan  povesta  ja  heitettiin  polttoroviolle. 


^)  E  collectioriUyns  Erasnii  lAidoinei  excerpta  (Sn-ipt,  rer.  Suecicar.  Med. 
Aev.  III.  Scct.  prior,  siv.  87).  N.  J.  Ekdahl:  Christiern  ILs  ArchiVf  I,  siv. 
1351  ja  seur. 
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Tämä  oli  tuo  surkeasti  kuuluisa  Tukholman  verilöyly. 
Kristian  kuningas  voitti  siitä  tyrannin  liikanimen  ja  kadotti  kruununsa. 

Tukholman  verilöylyn  jälkeen  matkusti  kuningas  takaisin  Tans- 
kaan. Pitkin  matkaa  olivat  hänen  pyövelinsä  ahkerassa  työssä. 
Alaikäisiä  lapsiakin  surmattiin.  —  Nuoren  Steen  herran  leski  Kris- 
tiina Gyllenstjema  vietiin  vankina  vieraaseen  maahan.  Sitä  ennen 
oli  Kristian  kuningas  ottanut  pois  hänen  suomalaiset  läänityksensä. 
Hämeenlinnan  isännyyden  antoi  kuningas  uskotulle  miehelleen  Jöns 
Matinpojalle.  Tämä  oli  ennen  ollut  nuoren  Steen  Stuuren  pal- 
veluksessa ja  koetti  nyt  luopion  intoilulla  saavuttaa  uuden  herransa 
luottamusta,  osoittamalla  katkeraa  vihaa  entisiä  maanmiehiään  vastaan. 

Suomen  herroista  ei  ollut  kukaan  saapunut  Kristian  kunin- 
kaan kruunausjuhlaan.  Täten  pelasti  varmaankin  moni  heistä  hen- 
kensä, sillä  vaikka  kuningas  yleensä  näyttää  olleen  suopeampi  mei- 
dän maamme  johtavia  miehiä  kohtaan,  niin  olisi  hän  tuskin  heitä 
säästänyt  tuossa  julmien  vaistojensa  huumauksessa. 

Aivan  vammatta  ei  Suomi  kuitenkaan  säilynyt.  Ensimmäinen 
Kristian  kuninkaan  uhri  täällä  oli  Hämeenlinnan  entinen  isäntä  Aake 
Yrjönpoika  Tott,  joka  mestattiin  Hämeenlinnassa  marrask.  28  p:nä. 
Joulukuun  16  p:nä  joutuivat  Niilo  Eskilinpoika  (Baner)  ja  Hem- 
ming Gad  Raaseporissa  saman  kohtalon  alaisiksi.  Mestaus  tapah- 
tui linnan  edustalla  itse  kolmantena  adventtipäivänä.  Niilo  Eskilin- 
poika oli  Ruotsin  puolella  koettanut  nostattaa  kansaa  aseisiin  Tans- 
kan valtaa  vastaan.  Kun  tämä  ei  onnistunut,  pakeni  hän  Suomeen, 
jossa  hänet  kuninkaan  kosto  tapasi.  —  Hemming  Gad  ei  tieten- 
kään odottanut  sellaista  palkkaa  uudelta  herraltaan.  Kuollessaan  oli 
hän  noin  80  vuoden  ikäinen.  Vanhoilla  päivillään  oli  hän  vaihtanut 
periaatteita  ja  isäntiä.  Kuningas  oli  käyttänyt  häntä  välikappalee- 
naan tarkoituksiensa  saavuttamiseksi.  Nyt  hän  ei  enää  hänen  apuaan 
tarvinnut  ja  tahtoi  päästä  eiilleen  tuosta  levottomasta  miehestä.  ') 


^)  Paavali  Juusten:  Chronicon  Episc.  Fird,  —  Hemming  Gadin  kuole- 
masta kertoo  kronikka  seuraavalla  tavaUa:  Kristian  kiyiingas  oli  lähettänyt  Viipu- 
rin linnanisännälle  Kolof  Matinpojalle  kirjeen,  joka  sisälsi  Hemming  Gadin  kuole- 
mantuomion. Samalla  lähetti  hän  luettelon  Tukholman  verilöylyssä  mestatuista 
Ruotsin  herroista.  Kolof  3Iatinpoika  joutui  tästä  käskystä  kovin  pahoilleen  ja 
näytti  kuninkaan  kirjeen  Hemming  Gadille.  Tämä  silloin  vastasi:  „Sitä  olen 
ennen  kuullut  ennustettavan,  että  niin  kävisi,  vaikk'en  luullut  että  se  tämän  ku- 
ninkaan aikana  tapahtuisi.   Mutta  totisesti  sanon  minä,  että  hän  on  tuleva  maas- 
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Muita  mestauksia  ei  Suomessa  silloin  pantu  toimeen.  Meidän 
maamme  pääsi  siis  suhteellisesti  vähällä,  Ruotsiin  verraten.  Arvid 
piispa  säilytti  henkensä  nähtävästi  arkkipiispa  Kustaa  Trollen  suoje- 
luksen kautta.  Emme  tiedä,  millä  tavalla  hänen  oli  onnistunut 
tuota  kostonhimoista  kirkkoruhtinasta  lepyttää. 

Lähtiessään  Ruotsista,  oli  Kristian  kuningas  jättänjrt  maan 
hallituksen  neuvoskunnan  haltuun,  jonka  johtavina  miehinä  olivat 
arkkipiispa  Kustaa  TroUe,  Didrik  Slagheck  ja  Jens  Antinpoika 
Beldenak.  Se  intohimoinen  julmuus,  jolla  arkkipiispa  oli  vaatinut 
kostoa  entisille  vastustajilleen,  oli  omansa  herättämään  hänen  her- 
ransa täyttä  luottamusta.  Kuninkaan  tanskalaiset  kätyrit  Didrik 
Slagheck  ja  Jens  Antinpoika  olivat  kumpikin  saaneet  Ruotsin  hiippa- 
kuntia palkaksi  osallisuudestaan  Tukholman  verilöylyssä. 

Valtakunnan  linnat  olivat  miehitetyt  tanskalaisella  varusväellä 
ja  niissä  isännöitsivät  tanskalaiset  tai  saksalaiset  pääUiköt.  Ainoas- 
taan jokunen  piispa,  niinkuin  esim.  Arvid  Kurki  Suomessa,  sai  pi- 
tää linnansa  omassa  hallussaan.  Sellaiset  poikkeukset  eivät  kuiten- 
kaan suuria  merkinneet.     Kristian  kuninkaan  asema  Ruotsin  valta- 

■ 

kunnassa  näytti  siis  täysin  varmalta  ja  vakaantuneelta. 

Sallimus  oli  kuitenkin  toisin  päättänyt.  Samaan  aikaan  kuin 
Kristian  kuningas  langetti  verituomionsa  Ruotsissa,  harhaili  siellä 
pakolaisena  nuori  aatelisherra  Kiistaa  Eerikinpoika  (Vaasa),  sama 
mies,  joka  v.  1518  petollisesti  oli  viety  vankina  Tanskaan.  Kerto- 
mus siitä,  kuinka  Kustaa  herra  pääsi  karkaamaan  vankeudestaan 
ja  hänen  ihmeellisistä  seikkailuistaan  Tukholman  verilöylyn  jälkeen, 
ei  kuulu  tämän  esityksen  piiriin. 

Kustaa  Eerikinpoika  tuli  kansansa  pelastajaksi.  Hän  kokosi  sen 
hajaantuneet  voimat,  lietsoi  rohkeutta  lamautuneisiin  mieliin.  Tammi- 
kuussa V.  1521  valitsi  Taalain  maakunnan  rahvas  Kustaa  herran 
johtajakseen  ja  saman  vuoden  elok.  20  p:nä  tunnustettiin  hän  koko 
Ruotsin  valtionhoitajaksi. 

Vastustamattomalla  voimalla  mursi  kansan  isänmaallinen  innos- 
tus muukalaisten  hirmuvallan.  Liibeckin  ja  Dantzigin  mahtavat 
hansakaupungit  antoivat  Kustaa  Eerikinpojalle  tehokasta  apuaan.  En- 


taan  karkoitetiiksi  ja  eroitetiiksi,  on  joutuva  suureen  köyhyyteen  ja  kurjuuteen, 
josta  hän  ei  kuuna  päivänä  ole  kohoava."  E  coUcdionibus  Erasmi  Ludovid 
excerpta  (Script.  rcr.  Sueckar.  Med.  Aev.  III,  Sect.  prior,  siv.  87). 
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nenkuin  vuosi  1522  oli  kulunut  umpeen,  olivat  tanskalaiset  karkoite- 
tut  milfei  koko  Ruotsista.  Ainoastaan  Tukholman  ja  Kalmarin 
kaupungit  olivat  vielä  heidän  hallussaan.  Tukholma  oli  viimeinen 
varuspaikka,  joka  antautui.  Se  tapahtui  vasta  kesäk.  20  p:nä  v.  1523. 

Silloin  oli  jo  Kustaa  Eerikinpoika  valittu  Ruotsin  valtakun- 
nan kuninkaaksi.  Mutta  rauhattomana  pakolaisena  harhaili  nyt 
vuorostaan  Kristian  kuningas  vierailla  mailla.  Tanskassa  oli  hänen  se- 
tänsä Holsteinin  herttua  Fredrik  aateliston  avulla  noussut  kapi- 
naan ja  riistänyt  häneltä  kruunun. 

Täynnä  räikeätä  ristiriitaisuutta  oli  Kristianin  luonne.  Sala- 
kavaluuden ja  julmuuden  ohessa  oli  hänellä  hyviäkin  puolia.  Edelli- 
sessä on  jo  kerrottu  hänen  kansanvaltaisista  taipumuksistaan.  Hän 
tahtoi  kohottaa  kuninkuuden  valtaa  etuoikeutettujen  kansanluokkien 
kustannuksella.  Likeisessä  yhteydessä  tämän  harrastuksen  kanssa 
olivat  Kristian  kuninkaan  ponnistukset  kaupan  ja  teollisuuden  ko- 
hottamiseksi. Loppuvuodesta  1520  suunnitteli  hän  suuren  kauppa- 
yhtiön  muodostamista,  jonka  tulisi  saattaa  Pohjoismaiden  ja  Venä- 
jän tuotteet  maailman  markkinoille!  Yhtiöllä  oli  oleva  pääkonttoo- 
rinsa  Köpenhaminassa,  Tukholmassa,  Alankomailla  ja  Suomessa. 
Saksalaisten  hansakaupunkien  kauppavalta  Itämerellä  oli  lakkautet- 
tava. Hansakaupungit  sentähden  pelkäsivät  Kristian  kuningasta  ja 
olivat  tilaisuuden  sattuessa  valmiit  liittymään  hänen  vihollisiinsa. 

Suomessa  oli  Tanskan  valta  vielä  täydessä  voimassaan,  kun  se 
Ruotsissa  jo  oli  murtunut.  Elokuun  21  p:nä  v.  1521,  siis  samaan 
aikaan  kuin  Kustaa  Eerikinpoika  valittiin  valtionhoitajaksi,  kirjoitti 
Viipurin  ja  Olavinlinnan  käskynhaltija  Rolof  Matinpoika  herralleen 
Kristian  kuninkaalle,  että  kaikki  sillä  maankulmalla  oli  levollista. 
Rahvaassa  ei  huomattu  mitään  tyytymättömyyden  oireita.  Ainoastaan 
venäläiset  olivat  väkivallan  teoillaan  rajarauhaa  häirinneet.  Eräs 
merirosvojoukkio  oli  niinikään  tehnyt  tuhotöitään:  ryöstänyt  sekä 
suomalaista  että  venäläistä  omaisuutta  ja  polttanut  Nevanlinnan  kaup- 
palan Inkerinmaalla.  Mutta  rosvot,  luvultaan  24  miestä,  olivat  joutu- 
neet kiinni  ja  odottivat  nyt  ansaittua  rangaistustaan.  ^) 

Samaan  aikaan  kuin  Rolof  Matinpoika  kirjoitti  nämä  rauhoit- 
tavat uutiset  Kristian  kuninkaalle,  tehtiin  kuitenkin  jo  Ruotsista 
käsin  ensimmäinen  yritys  Tanskan  vallan  heikentämiseksi  Suomessa. 


O  E.  Grönblad:  Nya  Jcällor  tili  Finl.  meddt  hist.  siv.  710. 
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YaltiouboLt^a  Kustaa  Eerildiipoika  lähetti  laivasto-osastoD  Ahvenan- 
maalle Kastelbohnaa  piirittämään.  Linna  oli  jo  sangen  ahtaalla, 
kun  se  odottamatta  sai  apua.  Severin  Norbyu  väki,  joba  risteili 
Suomenlahdella,  sai  Räävelissä  tiedon  asiasta,  riensi  kohta  paikalle 
ja  karkoitti  plirittajftt.  ') 

Suomen  herrat  olivat  kovin  tuskallisessa  asemassa.  Itsensä- 
säilyttämiseo  vaisto  pakoltti  heitä  teeskeutelemään  tunteita,  joita 
he  eivät  tunteneet.  Niinpä  kiijoltti  Arvid  piispa  syj-sk.  21 
p;nä  Kristian  kuninkaalle  mairittelevan  kiijeen,  jossa  omasta  ja. 
maanmiestensä  puolesta  vakuutti  hänelle  uskollisuuttaan  ja  lupasi 
tarpeen   vaatiessa  jättää  väkensä,  laivansa  ja  asevarastonsa  hänen. 


Kuv.   185.     Linnan  piiritys  meren  piidelta.     Olaus   Magnin 

Pohjoismaisten   kansain   historiasta.     Baselin 

paims  viita  1567. 

käytettäväkseen.  Ja  kuninkaan  mieltä  vielä  enemmän  rauhoittaak- 
seen, anoi  hän  armonosoitukseksi  eräitä  läänityksiä,  peittääkseen 
todellista  mielentilaansa  itsekkäisjyden  verholla.  „Teidftn  armonne 
nOyrä  kappalainen  Arvid,  samasta  armosta  piispana  Turussa",  kuului 
tuon  kiijeen  allekirjoitus. 

Kristian  kuningas  ci  puolestaan  säästänyt  h}'vlä  sanoja  eikä. 
kehoituksia.  Sellaisia  kehoituskirjeltä  saivat  Amd  piispa  ja  täkäläi- 
set valtioneuvokset,  Turun  kaupungin  porvarit  ja  maamme  rahvas. 
Kuningas    kiittää   suomalaisia  heidän  tähänastisesta  käytöksestään. 


')  E.  GrBnblad:  Xya  kätlor  tUl  Fi»L  mcdelt.  kint.  t 
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lupaa  heille  kaikenlaisia  etuja  ja  varoittaa  heitä  „Kustaa  Eerikin- 
pojan joukkioon"  liittymästä.  O 

Turhaan  menivät  kuitenkin  kuninkaan  varoitukset  ja  kehoi- 
t ukset.  Syksympänä  lähetti  valtionhoitaja  Niilo  Arvidinpoika 
nimisen  päällikkönsä  pienen  sotavoiman  johtajana  Suomeen.  Niilo 
Arvidinpoika  ja  hänen  alapäällikkönsä  ahvenalainen  aateUsmies  Hen- 
rikki Jooninpoika  nostattivat  täällä  kansan  aseisiin  ja  saivat  kohta 
melkoisen  joukon  rälssimiehiä  ja  rahvasta  puolelleen.  Marraskuun 
lopulla  ryhtyivät  he  jo  Turun  linnaa  piirittämään. 

Linnan  isäntä  urhoollinen  mutta  julma  Junker  Tuomas  piti 
lujasti  puoliaan.  Hänellä  oli  lukuisa  joukko  muukalaisia  palkka- 
sotureita, aseita  ja  muonavaroja  yltäkyUin.  Vielä  talven  tullen  oli 
kuningas  käskenyt  uskotun  miehensä  „Knuutti  kirjurin"  tuomaan 
Tukholmasta  Suomeen  apuväkeä  ja  laivanlastillisen  sotatarpeita.  ^) 

Piirittäjiltä  taas  puuttui  sekä  tykkejä  että  ampumavaroja. 
Niitä  saivat  he  kuitenkin  Arvid  piispalta,  joka  nyt  heitti  pois  naa- 
marinsa ja  julkisesti  liittyi  Niilo  Arvidinpoikaan.  Joulun  edellä  oli 
Junker  Tuomas  eräässä  uloskarkauksessa  vanginnut  useita  Suomen 
herroja.  Nämä  hirtätti  hän  kohta  Unnan  muurin  edustalla,  anta- 
matta heille  edes  tilaisuutta  saamaan  kirkollista  synninpäästöä. 

Näin  kului  vuosi  1521  umpeen,  sodan  raivotessa  meidän  maas- 
samme. 

Jota  enemmän  Kristian  kuningas  huomasi  kadottavansa  jalan- 
sijaa Ruotsissa  ja  Suomessa,  sitä  julmemmaksi  muuttui  hänen  sodan- 
käyntinsä.  Tammikuussa  v.  1522  antoi  hän  linnanpääUikOilleen  käs- 
kyn surmata  kaikki  sotavangit,  ylhäis-  ja  alhaissäätyiset,  jotka 
joutuivat  heidän  käsiinsä.  Junker  Tuomas  käytti  tätä  tilaisuutta 
mestatakseen  joukon  suomalaisia,  jotka  joko  panttivankeina  tai 
muusta  syystä  majaiUvat  Turun  linnassa.  Mestattujen  joukossa  oli 
Tönne  Eerikinpoika  Tott  ja  Henrikki  Steeninpoika  (Ren- 
hufvud),  molemmat  maamme  johtavimpia  miehiä  edellisten  vuosi- 
kymmenien tapauksissa. 

Turun  linnassa  oleskeli  silloin  suomalainen  aatelismies,  Eerikki 
JaakkimanpoikaFleming.  Neuvokkaisuudellaan  pelasti  hän  oman 
ja  useiden  maanmiestensä  hengen.    Saatuaan  ajoissa  tiedon  Kjistian 


O  E.  Grönblad:  Nya  källor  tiU  Finl  meddt.  hist.  siv.  715—716,  718-722. 
2)  E.  Grönblad:  Nya  Mlor  tiU  Finl.  meddt  hist.  siv.  723. 
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kuninkaan  verikäskystä,  tekeytyi  hän  hartaaksi  Tanskan  vallan  ystä- 
väksi ja  osasi  siihen  määtin  lumota  Junker  Tuomaan,  että  tämä 
uskoi  hänelle  päällikkyyden  eräässä  yöllisessä  uloskarkauksessa. 
Eerikki  herra  otti  mukaansa  linoassa  \'ielä  olevat  suomalaiset,  koska 
heistä  oli  vähemmän  vahinkoa,  jos  he  kahakassa  kaatuivat.  Ja 
välttääkseen  kaikkia  epäluuloja  otti  hän  kerallaan  Junker  Tuomaan- 
kin sotamiehiä,  muka  estääkseen  suomalaisia  karkaamasta.  Mutta 
Niilo  Arvidinpojalle  lähetti  hän  salaisen  sanoman,  että  hän  suoma- 
laisineen  aikoi  yhtyä  hänen  väkeensä.  Niin  kävikin.  Puolelta  ja 
toiselta  ahdistettuna  joutui  Junker  Tuomaan  väki  tappiolle  ja  Eerikki 
herra  seuralaisineen  päLsi  vihollisensa  käsistä.  ') 


Kuv.  186.     Idfinan  piiritys.      Olaus  Magnin  Pohjoismaisten 

hansain  historiasta.     Baselin  painos 

v.ita  1.567. 

Vielä  keväällä  1522  oli  Turun  linna  valloittamatta.  Touko- 
kuussa sai  se  apua  Severin  Norbyttä,  joka  tuli  Suomeen  40  aluksen 
laivastolla  ja  hynn  varustetulla  sotajoukolla,  Tukholman  linnan- 
isännältä  sai  Norby  retkeään  varten  muun  muassa  11  erisuuruista 
tykkiä,  ^iisi  lastillista  ^karkeata  ruutia",  3  tynnörillistä  Jyväruu- 
tia",  300  tykinluodin  rautavitjaa  ja  16  kippuntaa  lyijyä.  ViholUs- 
armeijan  tulo  näkyy  tapahtuneen  aivan  äkkian'aamatta.  Niilo  Ar- 
\-idinpojan    täjtji    kiireesti   keskej-ttää  linnan  piiritys  ja  valaneen 


I)  H.  G.  Porthan;  Op.  Sd.  II,  eiv.  595  ja  seur.;  Op.  Sei.  V,  (Finl.  hitt. 
Hiid.  koH.  Krisl.  II»  reg.) 
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vetäytyä  ylämaahan.  Peräytyessään  räjähytti  hän  Turnssa  säily- 
tetyn ruutivarastonsa  ilmaan,  josta  kaupunki  syttyi  tuleen  ja  suu- 
rimmaksi osaksi  paloi  poroksi.  Severin  Norbyii  joukot  ryöstivät 
vielä  päälle  päätteeksi  onnettoman  kaupungin.  ^) 

Niilo  Arvidinpoika  peräytyi  Janakkalaan  asti.  Norby  ei  häntä 
sinne  seurannut,  vaan  kääntyi  Kuusiston  linnaa  vastaan,  jonka  hän 
toukok.  20  p:nä  valloitti,  saaden  suuren  paljouden  rahaa,  kalkkeja, 
ristejä  ynnä  muita  kulta-  ja  hopeakalleuksia  saaliikseen.  Arvid 
piispa  ei  silloin  itse  ollut  linnassaan,  vaan  oli  lähtenyt  matkalle 
Pohjanmaalle,  nostattaakseen  siellä  kansaa  aseisiin  tanskalaisia  vas- 
taan. Raumalla  sai  hän  kuulla,  miten  onnistumattomasti  asiat  hä- 
nen poissa  ollessaan  olivat  käyneet,  että  Kuusiston  linna  oli  valloi- 
tettu ja  että  viholliset  häntä  kaikkialla  etsivät.  Useiden  tuomio- 
kapituulinsa  kainiikkien  ja  Suomen  aateUsnaisten  seurassa  astui  hän 
silloin  laivaan,  jonka  hän  itselleen  oli  varustanut.  Tanskalaisten 
takaa-ajamina  saapuivat  pakolaiset  ensin  Ulvilaan  ja  sieltä  Närpiöön. 
Kuultuaan,  että  vainoojat  yhä  olivat  heidän  kintereillään,  ohjasivat 
he  laivansa  aavalle  merelle,  päästäkseen  Ruotsin  puolelle,  öregrundin 
kaupungin  edustalla  yllätti  heidät  ankara  myrsky,  joka  upotti  lai- 
van kaikkine  väkineen  meren  syvyyteen.  Tämä  tapahtui  toukok.  23 
p:nä  V.  1522.  ^) 

Tanskalaiset  olivat  uudestaan  herroina  meidän  maassamme.  Niilo 
AiTidinpoika  ja  Eerikki  Fleming  pitivät  taistelua  heidän  ylivoi- 
maansa vastaan  turhana,  veivät  suurimman  osan  täällä  olevaa  vä- 
keään Ruotsiin,  ottaakseen  osaa  sen  puolen  sotaliikkeisiin.  Severin 
Norby  taas  pääsi  onnellisesti  voittosaaliineen  Köpenhaminaan  ja  ris- 
teili sittemmin  laivastollaan  vuoroin  Suomen  ja  Ruotsin  saaristossa, 
auttaakseen  niitä  linnoja,  jotka  vielä  olivat  Kristian  kuninkaan 
hallussa.  * 

Kesällä  sai  Junker  Tuomas  käskyn  tuoda  muonavaroja  Tuk- 
holmaan, jota  valtionhoitaja  Kustaa  Eerikinpoika  par'aikaa  piiritti. 
Heinäkuussa  lähti  hän  liikkeelle  melkoisella  kuormalaivastolla  ja 
useiden  sot^laivain  saattamana.  Furusundissa  Tukholman  saaris- 
tossa  väjyi   häntä   valtionhoitajan   laivasto,   jota   komensi   Eerikki 


^)  E.  Grönblad:  Nya  häUor  m  Finl.  meddt  hist.  siv.  726. 

*)  Bernhard  Stegmann:  Han^alaiskronikka  (Script.  7'er.  Suecicar.  Med, 
Aev.  III,  sect.  prior,  siv.  313—314). 
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Fleming.    Junber  Tuomas  oli  lähettänyt  pienemmän  aluksen  edeltä- 
käsin tutkimaan  kulkuväylän  turvallisuutta.    Mutta  tiedustajalaiva 
joutuikin  Eerikki  herran  käsiin,  joka  miehitti  sen  omalla  väellään 
ja    lähetti  sen  takaisia  houkuttelemaan  tanskalaisia  ansaan.     Kun 
Junker  Tuomas  näki  laivaa  palaavan,  riensi  hän  pienellä  purrella 
sitä  vastaan  uteliaana  kuulemaan,  mitä  sanomia  se  toisi  mukanaan. 
Tultuaan   lähelle   kysäsi    hän,    miten  asiat  olivat.     «Kaikki  hyvin", 
kuului  vastaus  ja  Junker  Tuomas  kapusi  laivankannelle,  saadak- 
seea  tarkempia  tietoja.    Kohta  huomasi  häa  erehdyksensä  ja  koetti 
heittäytyä  purteeasa  takaisia.     Mutta  se  oli  jo  liian  myöhäistä  ja 
hänet  vangittiin.    -Fleming  karkasi  nyt  tanskalaisen  laivaston  kimp- 
puun ja  saattoi  sille  periapohjaisea  tappioa.    Koko  kuormalaivasto 
ruokatarpcineen  joutui  häaen  saaliikseea.    Yksi  sotalaivoista  nimeltä 
„Suomea  Prinssi"  puolusti  itseään  niin  urhoollisesti,  että  se  oli  syty- 
tettävä tuleen  ja  ammut- 
tava upoksiin.  Mutta  Jun- 
ker Tuomas  vietiin  van- 
kina   valtionhoitajaa    luo 
ja  tuomittiia  hirsipuuhun 
raogaistukseksi  Suomessa 
harjoittamistaan  julmuuk- 
Kuv.  187.     Severin  Norbyn  raha.  sista.  ') 

Severiä  Norby  sai 
saman  vuoden  heinäk.  17  p:nä  Kristian  kuaiakaalta  Kuusistoa  Ha- 
naa lääaiaeen  palkaksi  urostöistään.  Parisen  kuukautta  myö- 
hemmin läänitti  kuningas  hauelle  koko  Varsinais-Suomea,  Uudea- 
maan.  Satakunnan  ja  Pohjaamaan.  Norby  sitoutui  laittamaau  Kuu- 
siston linnaa  hyvääa  sotakuntoon,  rakentamaaa  tilapäisen  linnoituk- 
sen parin  peninkulman  päähän  Ulvilan  kaupungista  ja  asettamaan 
400  aseellista  miestä  kuninkaaa  palvelukseen.  -) 

')  H.  O.  Porthan:  Op.  Sd.  n,  siv.  .^«5  ja  eeur,;  V.  bIt.  437  ja  seur.  — 
Erään  vanhsD  muistiinpanon  mukaan  olisi  Junker  Tuomas  pahantekijän  tavoin 
hirtetty  niinikSytcen.  Tiu^tä  liäprällisctitil  TangraiHtukgcäta  olisi  hän  vielä  viifflci- 
scllä  heikclläSn  ollut  kuvin  pahoillaan.  Hitarina  toivoi  hän  edes  hamppukQyttä 
kaulaansa.    (Vietari  Brahe  vanh.  muistiinpanot  Kutit.  Yaasan  higt.) 

')  E.  GrÖDbiad:  Nya  källor  tili  Finl  ineddt.  hijff.  siv.  72B,  733. 

Kuv.  187.  Secei-in  Norbi.  Agne  DH  mUerei-e  mri.  -  -  Severin  Norbj. 
Jumalan  karitsa  aniiahda  minua. 
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Kun  Niilo  Arvidinpoika  ja  Eerikki  Fleming  joukkoineen  oli- 
vat poistuneet  maastamme,  alkoi  täällä  suomalainen  aatelismies  NiUo 
Maununpoika  Ordbbe  ^)  ankaraa  sissisotaa  tanskalaisia  vastaan.  Hän 
kokosi  ympärilleen  joukon  rohkeita  miehiä  ja  liikkui  saaristopursil- 
laan  niin  nopeasti,  että  hän  näytti  olevan  kaikkialla  eikä  missään. 
Missä  vaan  tanskalaisia  sotamiesparvia  majaili  hajallaan  maaseudulla, 
nimismiestaloissa,  käräjäpaikoilla  ja  muualla,  sinne  ilmestyi  äkki- 
arvaamatta Niilo  herra  partiojoukkoineen.  Ennenkuin  uneen  uupu- 
neet tai  muuten  varuksettomat  viholliset  ehtivät  asettua  vastarin- 
taan, olivat  Grabbe  miehineen  heidän  kimpussaan  ja  surmasivat 
heitä  joskus  sadottain.  Mutta  kun  hän  kuuli,  että  suurempi  vihol- 
lisjoukko oli  tulossa,  väistyi  hän  ylivoiman  tieltä,  pujahtaen  milloin 
Rääveliin,  milloin  Liivinmaan  puolelle.  Näin  hätyytteli  Niilo  Grabbe 
tanskalaisia  pitkin  Suomen-  ja  Pohjanlahden  rantamaita,  Porvoon 
tienoilta  aina  Kokemäen  seutuville  saakka  ja  pakoitti  heitä  pysyttelei- 
mään  linnojen  turvissa. 

Mutta  jo  lähestyi  Tanskan  valta  loppuaan  meidän  maassamme. 
Elokuussa  v.  1523,  kun  Tukholma  viimeinkin  oli  antautunut,  lä- 
hetti kuningas  Kustaa  Eerikinpoika  hyvin  varustetun  sotajoukon 
veljeksien  Eerikki  ja  Iivari  Flemingin  johdolla  Suomeen.  Ensin 
valloitettiin  Kastelholman  linna  ja  Ahvenanmaa.  Sitten  tapahtui 
maallenousu  Turun  seudulla.  Turun  kaupungissa  majaileva  saksa- 
lainen päällikkö  Mauri  Oldenborg  koetti  Kupittaan  luona  asettua 
vastarintaan,  mutta  huonolla  menestyksellä.  Hän  peräytyi  palkka- 
sotureineen  Hämeen  kautta  aina  Viipuriin  asti.  Turun  linna  saar- 
rettiin ja  valloitettiin  12  päivää  kestäneen  piirityksen  jälkeen.  Pari- 
sen viikkoa  myöhemmin  otettiin  Kuusiston  linna  väkirynnäköUä. 

Flemingien  sotajoukko  jakaantui  nyt  pienempiin  osastoihin, 
jotka  lähetettiin  maamme  muita  linnoja  saartamaan.  Hämeenlinna 
ja  Raasepori  valloitettiin.  Niilo  Grabben  johdolla  ryhdyttiin  Viipu- 
ria ja  Olavinlinnaa  piirittämään.  Lokakuun  10  p.nä  jätti  tanska- 
lainen päällikkö  Rolof  Matinpoika  nämä  Tanskan  vallan  viimeiset 
varuspaikat  käsistään.     Heittäymyssopimuksen  vahvistivat  Kustaa 


^)  Niilo  Grabbe  oli  kotoisin  Grabbackan  kartanosta  Karjan  pitäjää  ja 
syntynyt  nähtävästi  1400  luvun  lopulla.  Isä,  Maunu  Antinpoika,  eli  siellä  w. 
1480 — 1510.  Niilo  Grabben  ynnä  hänen  asetoverinsa  Eerikki  ja  Iivari  Flemingin 
myöhemmät  elämänvaiheet  kuuluvat  seuraavan  ajanjakson  historiaan. 

32 
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kuninkaan  nimessä  Niilo  Grabbe,  Iivari  Fleming,  Olavi  Eerikin- 
poika ja  Gorius  Holst.  Rolof  Matinpoika  ja  Mauri  Oldenborg  sai- 
vat väkineen,  tavaroineen  vapaasti  lähteä  maasta.  Venäjän  suuri- 
ruhtinaan turvalupauksen  nojalla  kulkivat  nämä  Kristian  kunin- 
kaan viimeiset  sotapäälliköt  maitse  Liivinmaan  puolelle  ja  sieltä. 
Königsbergiin.  TääUä  meni  jälkimmäinen  heistä  Saksan  ritaristoa 
palvelukseen.  ^) 


Edellisessä  on  jo  kerrottu  maamme  viimeisistä  katoolisista  piis- 
poista Johannes  Olavinpojasta  ja  Arvid  Kurjesta,  mikäli  he  olivat 
osallisina  aikansa  valtiollisissa  tapahtumissa. 

Johannes  IV  Olavinpoika  (1506 — 1510)  oli  syntynyt  Parais- 
ten pitäjässä.  Sukuperältään  on  hän  muuten  tuntematoin.  Vuosina. 
1484 — 1485  mainitaan  hän  bakkalaariona  Pariisin  yliopiston  tai- 
teiden tiedekunnassa.  Seuraavana  vuonna  oli  hän  siellä  maisterina. 
Niinkuin  moni  muukin  suomalainen  saavutti  hän  huomattavan  ase-- 
man  yliopiston  englantilais-saksalaisessa  kansakunnassa  ja  valittiin 
V.  1487  sen  prokuraattoriksi.  -) 

Lopetettuaan  yliopistolliset  opintonsa,  antautui  Johannes  Olavin- 
poika kotimaansa  kirkon  palvelukseen.  Luultavasti  on  hän  sama. 
^Magister  Johannes  olavi^S  joka  mainitaan  Turun  kaniikkina  eräässä, 
piispa  Maunu  Särkilahden  kirjeessä  loppuvuodelta  1496.  Sittemmia 
tuli  hän  ark kipresby teriksi  ja  valittiin  Lauri  Suurpään  kuoltua, 
lokak.  3  p:nä  1506  piispaksi.  Suurilla  kustannuksilla,  kuten  hän 
itse  vakuuttaa,  matkusti  Johannes  piispa  Roomaan  ja  hankki  siellSL 
paavin  vahvistuksen  vaaliinsa.    Kun  tämä  oli  tapahtunut,  vihki  Up- 


*)  H.  G.  Porthan:  Op.  Sd,  II,  siv.  595  ja  seur.  V,  siv.  437  ja  seur.  A.  L 
ArvidsBon:  Handl,  tiU  upplysn.  of  Finl.  häfd,  II,  siv.  148.  E.  GrönbladL 
Nya  käUor  tili  Finl.  meddt.  hist.  siv.  748.  Handl.  rör.  Skand.  kist.  n  (Ben8el'iiL 
kertomus).  N.  I.  Ekdahl:  Christiem  ILn  Ardiiv,  I,  siv.  5,  130,  460,  462^ 
638,  690.  -^  Erään  kertomuksen  mukaan  ei  Kolof  Matinpoika  suostunut  jättämään. 
Viipuria  tanskalaisten  vihaaman  Niilo  Grabben  käsiin,  vaan  Eerikki  Flemingin, 
täytyi  matkustaa  sinne  vastaanottamaan  linnan  avaimia.  Mitenkä  lieneekään  ollut^ 
Ei  ainakaan  lokak.  10  p:nä  tehty  heittäymyssopimus  näytä  sitä  osoittavan. 

*)  Yrjö  Koskinen:  Olavi  Maununpoika  Parii$ig8a..  Siliverstolpet 
EisL  Bibl.  IH,  siv.  CXVIH. 
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salan  arkkipiispa  hänet  virkaansa.  Tämä  tapahtui  jouluk.  8  p:nä 
1507.  ^) 

Johannes  Olavinpoika  sai  kohta  piispanvaalinsa  jälkeen  odotta- 
mattomalla tavalla  kokea  sotaisen  aikansa  levottomuutta.  Kun  hän 
ryhtyi  ottamaan  Kuusiston  linnaa  haltuunsa,  tekivät  Lauri  Suurpää 
vainajan  asepalvelijat  kinastuksen  eivätkä  suostuneetkaan  siitä  luopu- 
maan. Vaativat  200  rahamarkkaa  hyväntekiäisiksi.  Johannes  piis- 
pan täytyi  maksaa  rahat  ja  vasta  tämän  tehtyäkin  pääsi  hän  Suo- 
men kirkkoruhtinasten  varuspaikan  haltijaksi. 

Vaikka  Johannes  piispa  asemansa  puolesta  kuului  maamme 
johtavien  henkilöiden  joukkoon,  oli  hänen  osallisuutensa  valtioelä- 
mässä  jotenkin  vähäpätöinen.  Kuten  edellisessä  kerrottiin,  otti  hän 
kuitenkin  osaa  puolustustoimiin  Tanskan  merisissejä  vastaan.  Turun 
kaupungin  hävitys  ja  tuomiokirkon  ryöstö  oli  piispalle  ja  koko  Suo- 
men kirkolle  ankara  isku. 

Paavali  Juustenin  piispankronikassa  kuvataan  Johannes  Olavin- 
poikaa  toimeliaaksi  kirkon  paimeneksi,  joka  ahkerasti  kävi  hiippakun- 
tansa eri  osia  tarkastamassa.  —  Toiselta  puolen  on  säilynyt  piirteitä 
hänen  yksityiselämästään,  jotka  räikeällä  tavalla  kuvastavat  ajan  väki- 
valtaista luonnetta.  Niinpä  antoi  Johannes  piispa  eräässä  tilusnidassa 
särkeä  naapurinsa  myllyn  ja  uhkasi  polttaa  sekä  talon  että  myllyn, 
eU'ei  niiden  omistaja  ottaisi  taipuakseen  hänen  tahtoaan  noudattamaan. 

Piispa  Johannes  Olavinpoika  oli  juuri  palannut  tarkastusmatkalta 
Kaijalasta,  kun  häntä  Kuusiston  linnassa  kohtasi  oudonlainen  kuo- 
lema. Syödessä  sattui  hän  nielemään  liian  suuren  ruokapalan.  Pala 
tarttui  kurkkuun  ja  tukahutti  hänet.  Tämä  tapahtui  kesäk.  9  p:nä 
V.  1510.  —  Vainaja  haudattiin  Pyhäinmiesten  kuoriin  Turun  tuo- 
miokirkossa. 

Lyhyen  väliajan  kuluttua  oli  Suomen  piispanistuin  taas  avoinna. 
Tuomiokapitulin  vaalin  kautta  tuli  nyt  piispaksi  Arvid  Kurki 
(1510—1522). 

Kurki  suku  oli  maamme  vanhinta  aatelia,  vaikka  se  1300  lu- 
vun lopulla  oli  muukalaisilla  aineksilla  verestynyt.  Arvid  piispan 
isä  oli  Klaus  Kurki,  Laukon  kartanon  herra  Vesilahdella,  Turun 


>)  A.  I.  Arvidsson:  Handl,  tili  upplym.  af  FirX,  häfd.  VT,  siv.  98. 
H.  G.  Porthan:  Op.  Sei.  II,  588.  E.  Grönblad:  Nya  käUar  tiU  Finl.  meddt 
hist.  aiv.  320,  397  ja  seur. 
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linnan  voutina  v.  1457  ja  Ylisen  Satakunnan  tuomarina  ainakin  vv. 
1463 — 1466.  Klaus  heiTa  oli  kahdesti  naimisissa.  Hänen  ensimmäinen 
puolisonsa  oli  Kaarina  Maununtytär  Fleming  (f  1466).  Tästä 
avioliitosta  syntyi  poika  Arvid  ja  tytär  Elina.  Kaarina  rouvan 
kuoltua  nai  Klaus  Kurki  tämän  sisarc :it\itären  Elina  Stenbock'in, 
jonka  hän  mustasukkaisuuden  vimma?  a  poltti.  Tämä  lienee  tapah- 
tunut 1470—1480  luvun  välillä.  ^) 

Laukon  kamala  murhenäytelmä  säilyi  polvesta  polveen  kansan 
muistissa.  Se  antoi  aiheen  „Elinan  surma'^  nimiseen  ballaadiin, 
joka  on  keskiajan  kansanrunoutemme  ihanimpia  tuotteita.  Klaus 
herrasta  kertoo  kansantaru,  etfei  hän  enää  saanut  rauhaa  völlä 
eikä  päivällä.  Elina  rouvan  kamala  kuolema  väikkyi  aina  hänen 
silmissään.  Tunnon  tuskissaan  ajoi  hän  viimein  parihevosilla  Päire- 
niemen  kalliolta  järveen  ja  hautautui  syvyyteen. 

Vaikka  Klaus  herran  poika  Arvid  oli  sukunsa  ainoa  miehi- 
nen jäsen,  ei  hänestä  kuitenkaan  tullut  suvun  jatkajaa.  Laukon  karta- 
non jätti  hän  Elina  sisarelleen,  tämän  mentyä  naimisiin  ruotsalaisen 
ylimyksen  Knuutti  Eerikinpojan  kanssa.  Itse  meni  hän  hengelli- 
seen säätyyn.     Kenties  tapahtui  tämä  isän  rikoksen  sovitukseksi. 

Vuosina  1485 — 1486  ilmenee  „heruidus  korke"  taiteiden  tiede- 
kunnan bakkalaariona  Pariisin  yliopistossa.  Hän  on  englantilais- 
saksalaisen  kansakunnan  varakkaimpia  jäseniä,  sillä  hänen  viikko- 
menonsa  arvataan  tilikirjoissa  13  kultasolidon  suuruisiksi.  Saavutet- 
tuaan maisterin  ar\'on  palasi  Amd  Kurki  Suomeen.  Loppuvuo- 
della 1490  mainitaan  hän  täällä  kaniikkina  ja  Turun  kirkkoher- 
rana.    Myöhemmin  tuli  hän  tuomiokapitulin  dekaanukseksi.  *) 

Johannes  piispan  kuoltua  oli  Arvid  Kurki  sekä  korkean  op- 
pinsa että  ylhäisen  sukuperänsä  ja  muun  mahtavuutensa  puolesta 
lähin  mies  kohoamaan  hänen  seuraajakseen.  Tuomiokapituli  valitsi- 
kin hänet  piispaksi  ja  valtionhoitaja  Svante  Stuure  oli  siitä  hyvil- 
lään, siUä  uusi  kirkonjohtaja  kuului  hänen  kannattajiinsa.  Arvid 
Kurjen  ei  tarvinnut  edes  matkustaa  Roomaan,  vaan  paa\i  Julius  II 
vahvisti   hänen   vaalinsa    maalisk.    17   p:nä  v.  1511  ja  arkkipiispa 

*)  K.  A.  Bomansson:  Pispa  Arvid  Kurjen  vanhemmista  ja  „Elinan 
surma"-nimisestä  kansan-runosta  (Hist.  Arkisto  I,  siv.  1  ja  seur.) 

')  Yrjö  Koskinen:  Olavi  Maununpoika  Pariisissa,  siv.  87.  A.  I. 
Arvidsson:  Handl.  tiU  xipplyan,  af  FinL  hlifd.  V,  siv.  149. 


Jaakko  Ulfinpoika  vihki  hänet  saman  vuoden  lokak.  4  p:na  Streng- 
näsissä  juhlallisesti  Suomen  kirkon  ylipaimeneksi.  Uskollisuuden 
vakuutukset,  jotka  uusi  piispa  silloin  kirjoitti  sekä  Upsalan  arkki- 
piispalle että  paavilliselle  istuimelle,  ovat  vielä  tallella.  ') 

Piispa  Ar\'id  Kurjen  nimi  liittyy  ensi  sijassa  maamme  valtiolli- 
sen historian  tapauksiin.  Hän  on  uniooniriitojen  loppunäytöksen 
pätoenkilöitä.  Yhteen  aikaan  ajateltiin  häntä  Ruotj^in  johtavissa 
piireissä  virastaan  eroitetun  arkkipiispan  Kustaa  TroUen  seui-aajaksi. 
—  Arvid  piispan  toimista  Suomen  kirkon  johtajana  sisältävät  aika- 
kiigat  sitä  vastoin  verrattain  vähän  tietoja. 

Maamme  kirkon  miesten  suhdetta  paavilliseen  istuimeen  Arvid 
piispan    hallituskaudella    valaisee    omituisella    tavalla    riita    pyhän 
Sigfridin  prebendasta.    Tämä  Turun  tuomiokirkon  prebenda  oli  ollut 
Linköpingin  tuomiorovastilla  Hannu  Brask'illa.     Hän  luopui  siitä, 
tultuaan    hiippakuntansa   piisfiaksi   (v.    1513). 
Asianomaiset  Suomessa  antoivat  silloin  pyhän 
Sigfridin  alttarin  eläketulot  Paavali  Scheelille, 
joka   samoihin    aikoihin   tuli  Turun  tuomioro- 
vastiksi.   Paavi  Leo  X  taas  määräsi  prebendan 
Linköpingin  dekaanukselleEerikkiSveninpojalle. 
Mutta  Paavali  Scheel  ei  jättänytkään  prebendaa 
käsistään,    vaikka    paavi    seuraavina    vuosina    Kuv.  188.  Aivid  Zur- 
virksmiestonsä    kautta    häntä    siitä    muistutti.  jen  sekreetti. 

Vuonna  1516  uhattiin  häntä  jo  kirkon  pan- 
nalla, eU'ei  hän  luopuisi  vastarinnastaan.  PaavaU  Sctieel  ei  tätäkään 
varoitusta  totellut  ja  kirkonkirous  olisi  arvatenkin  pantu  täytäntöön, 
eU'ei  hän  samana  vuonna  olisi  kuollut.  —  Arvid  piispa  ja  hänen 
tuomiokapitulinsa  olivat  tässä  riidas.sa  nähtävästi  asettuneet  rohkean 
tuomiorovastinsa  puolelle,  sillä  tämä  olisi  tuskin  ilman  heidän  kanna- 
tustaan tohtinut  niin  kauan  niskoitteluaan  pitkittää.  Pyhän  isän 
paonannhkaukset  olivat  jo  kadottaneet  muinaisen  tenhovoimansa.  *) 

Kuten  edellisessä  jo  on  kerrottu,  sai  Suomi  Ar^'id  piispan  halli- 
tessa pyhän  Henrikin  lisäksi  uuden  kansallispyhimyksen.     Vuonna 

')  A.  I.  ArTidBson:  Handl.  tiä  upplymi.  af  Fijä.  hiifd.  I,  bit.  205—208. 
•)  A.  I.  ÄTvidsson:  Handl.  fiä  upplym.  af  Mtd.  häfd.  I,  bIt.  210—220. 
E.  GrOnblad:  Nya  kääor  tiU  Finl.  meddt.  hut.  bit.  637,  660. 

KuY.  188,    S((cretum)  armdt  korke.  —  Arvid  Kuijen  sekreetti. 
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1514  tapahtui  Turussa  pyhän  Hemmingin  autuuttamisjuhla. 
Tuomiokirkko  oli  komeasti  koristettu.  Sen  poikki  oli  rakennettu 
puinen  lava,  4  kyynärää  korkea  ja  30  kyynärää  pitkä.  Tämä  oli 
kunniapaikka,  johon  ainoastaan  korkeat  hen*at:  valtaneuvokset, 
piispat  ja  prelaatit  pääsivät.  Lavan  päälle  oli  pystytetty  suuri 
alttari,  jolta  korkeamessu  luettiin;  sen  yläpuolella  riippui  noin  100 
kruunua,  jokainen  täynnä  kynttilöitä.  Keskellä  kirkkoa  riippuivat 
valtionhoitajan  ja  arkkipiispan  vaakunat  ja  niiden  välissä  Hemming- 
piispan  vaakuna,  kaikki  suuressa  koossa.  Jokaista  pilaria  koristi 
sitä  paitsi  Hemming  piispan  kuva  ja  vaakuna  vahatuohuksien  valai- 
semana. Pilarin  juurella  paloi  suitsutusta  ja  myrhaa.  Kirkonhol- 
vin  keskikohdalta  kulki  lehti-  ja  kukkasköynnöksiä  pilarien  keski- 
kohtaan ja  näiden  köynnöksien  väliin  oli  niinikään  asetettu  pienempiä 
vaakunoita.  Tuomiokirkon  portit,  kirkkomaa,  korkeiden  heiTojen 
majatalot  olivat  lehti-  ja  kukkaisköynnöksiUä  ynnä  vaakunoilla  ko- 
ristetut. Kaupungin  kadut  olivat  heinillä  ja  lehdeksillä  peitetyt. 
Yksityiset  rakennuksetkin  olivat  kukitetut,  sillä  „ken  tässä  maail- 
massa osoitti  kunniaa  pyhälle  Hemming  herralle,  sille  hänkin  var- 
maan oli  valmistava  kunniaa  taivaassa.  ^^ 

Itse  juhlatoimitus  tapahtui  seuraavalla  tavalla.  Pyhän  piispan 
luut  pantiin  kullattuun  ja  hänen  vaakunoillaan  joka  puolelta  koris- 
tettuun lippaaseen.  Pyhimyslipas  kannettiin  sitten  juhlasaatossa  kor- 
keakuorista  ympäri  kirkkoa  ja  vietiin  viimein  lavalle.  Kantajina 
olivat  juhlaan  saapuneet  ylhäisimmät  heirat.  Kaikki  juhlasaatossa 
kulkijat  kantoivat  palavia  vahatuohuksia.  Kun  lipas  oli  laskettu 
alttaiille,  alkoi  arkkipiispa  laulaa:  veni  Sanete  Spiritus  (tule  Pyhä 
Henki).  Tämän  jälkeen  veisattiin  litania  ja  kyrieeleeson.  Lopuksi 
veisasi  arkkipiispa  yksin:  In  sancto  hoe  negotio  hujus  beati  patris, 
beati  Hemmingi,  nos  non  contingat  errare  (tässä  pyhän  isän,  py- 
hän Hemmingin,  juhlatoimit uksessa,  älkäämme  erehtykö)  ja  kuoro 
vastasi:  Te  rogamus,  audi  nos  (Sinua  me  rukoilemme,  kuule 
meitä). 

Nyt  vietiin  pyhimyslipas  juhlasaatossa  kirkkotarhan  ympäri  ja 
sieltä  taas  takaisin  lavalle.  Kirkossa  alettiin  veisata  juhlallista  mes- 
sua ja  pyhimyslipas  asetettiin  esille  kansan  katseltavaksi  ja  suudel- 
tavaksi. Kirkossa  olijat  esiintoivat  uhriantimensa:  korkeimmat  her- 
rat kullatun  ja  hopioidun  leivän,  kullatun  ja  hopioidun  mesi-  tai 
viini-astian,    jotka   lahjat   annettiin  jumalanpalvelusta   toimittaville 
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papeille.  Mainituille  papeille  älköön  annettako  muuta  palkkaa,  mutta 
jos  joku  niistä,  jotka  kantavat  leivän  ja  viinin,  tahtoo  laskea  50 — 60 
kultaisrahaa  alttarille  „niin  siitä  ei  ota  kukaan  pahastuakseen.  ^' 

Uhrimenojen  jälkeen  pidettiin  lavalta  latinankielinen  puhe, 
mutta  ulkona  kirkkopihalla  saarnattiin  kansalle  pyhästä  Hemming 
piispasta.  Saarnojen  loputtua  tapahtui  pyhimykseksi  julistaminen. 
Arkkipiispan  sitä  tehdessä  nähtiin  „ihmeitä"  tuomiokirkossa.  Tuli- 
liekkejä  kiiti  edestakaisin  holvin  ja  lavan  välillä.  Eläviä  kyyhky- 
siä liiteli  paikasta  toiseen  tuliliekkien  seuraamina.  Pyitä,  tiaisia, 
varpusia  ja  muita  lintuja  lenteli  kirkossa,  öylettejä  ja  erivärisiä 
kukkalehtiä  sateli  katselijain  päälle.  Ruudilla  täji^ettyjä  pellava- 
tukkoja  suhahteli  ilmassa. 

Pyhän  Hemmingin  autuuttamisjuhla  loistavine  menoineen,  ilo- 
tulituksineen, oli  aijottu  vaikuttamaan  kansassa  syvää  käsitystä  ka- 
toolisen  kirkon  mahtavuudesta.  Tuntuu  kuitenkin  siltä,  niinkuin 
juhlamenojen  ohjaajat  eivät  oikein  itsekään  olisi  luottaneet  kansan 
nöyrään  mielialaan.  Sillä  eräästä  ohjelman  osasta  arvellaan,  etfei 
sitä  kenties  voitaisikaan  toimeenpanna,  „  koska  rahvas  täällä  on  kärsi- 
mätöintä  ja  kopeaa.^' 

Arvid  piispan  toimesta  ilmestyi  Turun  hiippakunnan  käsi- 
kirja (Manuale  ecclesie  Aboensis).  Tämä  katoolisen  keskiaikamme 
toinen  painotuote  valmistui  Saksanmaalla  v.  1522.  Se  on  perga- 
mentille painettu.  Manuale  Aboensessa  löytyvät  kasteen,  vihkimi- 
sen, sairasripin  y.  m.  kirkollisten  toimitusten  kaavat.  Edelleen  löy- 
tyy siinä  erUaisia  siunauksia,  joita  kansa  varmaankin  käsitti  loit- 
suina, sitä  tehokkaampina,  kun  ne  olivat  papin  lausumia.  ^) 

Kun  piispa  Arvid  Kurki  saattoseurueineen  v.  1522  hukkui 
Pohjanlahden  aaltoiliin,  ei  varmaankaan  kukaan  Suomessa  aavista- 
nut, että  hän  oli  oleva  viimeinen  katoolinen  kirkkoruhtinas  mei- 
dän maassamme.  Mutta  silloin  oli  jo  Saksanmaalla  kaikunut  se 
mahtava  herätyshuuto,  joka  oli  kokoova  ihmiset  taisteluun  paa- 
vin valtaa  ja  katoolisen  kirkon  elähtänyttä  maailmankäsitystä  vas- 
taan.    Ja  arvaamattoman  pian  saapui  tämä  liike  meidänkin  kan- 


^)  Tämän  katoolisen  kirkkomme  käsikirjan  nimi  eli  alkulause  on  näin  kuu- 
luva: Manuale  seu  exeqviale  8(eaindu)m  ritu(m)  ac  con8uetudine(m)  alme  ecc- 
l(e8i)e  Äboe(n)8i8  maxinia  cu(m)  dtlige(n)tia  correctu(m)  et  emendatu(in)  accuratissi- 
meque  reuiaum  felieiter  exorditur. 
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samme  keskuuteen,  Tetäea  ibmisteu  mielet  vastustamattomalla  voi- 
malla puoleensa. 

Katoolinen  kirkko  ei  eoftä  tyydyttänyt  Suomen  kansan  henki- 
sia tarpeita.  Mutta  se  oli  aikanaan  tftyttanyt  tärkeän  tehtävän  sen 
kehityksessä.  Ja  se  kokonaiskuva,  joka  halki  vuosisatojen  on  8äi> 
lynyt  maamme  katooUsista  piispoista,  on  muihin  maihin  verraten 
harvinaisen  ehjä  ja  tahratoin. 

LoppukoristuB  „Jiiho  Budden  alttAiikalkin"  Oflettilautasesta  Naantalin  luos- 
tariaaa.    Eeskiajim  lapulta. 


15.    Inkerinmaan  ja  Venäjän-Karjalan 
keskiajan  vaiheet. 


)islsta    ajoista    oq    Suomenlahdeiir- 
ikan    järven    ja    Narovajoen   väli- 
kannas,   jota  InJcerinmaaksi  kutsu- 
ollut    suomalaista    asutusaluetta., 
kannasta  pitkin  muuttivat  meidän, 
ihempamme    muinaisten   vuosisato- 
eriessä  Suomenniemelle.  TlUle  kan- 
lle  jäi  suomalaisia  heimokuntia  asu- 
,    kun    veljet  jo   olivat   läntisem- 
kaskesmaille  siirtyneet. 
Inkerinmaan    nimen   synnystä   om 
oltu  eri  mieltä.    Toiset  luulevat, 
nimen  johtuvan  Nevajoen  syrjä- 
joesta  Inkereestä.     Toiset  taas- 
arvelevat    sen    saaneen    alkunsa, 
ruotsalaisesta  kuninkaantyttärestä. 
Ingegerdistä,    josta   islantilai- 
nen   historioitsija    Snorre    Stur- 
leson   kertoo,  että  hän  v.  lOlO- 
meni  naimisiin  Venäjän  hallitsijan  JarosIa\'in  kanssa.     Ingegerd  sai 
silloin  huomenlahjaksi  nAldeigjoborgln"  (Laatokan)  kaupungin  ynnä. 
siihen  kuuluvan  maakunnan.    Tuota  maakuntaa  ruvettiin  siitä  lähtien 
nimittämään  „Inkerin  maaksi."     Ja  alkaa  voittaen  laa^jeni  nimeä 
käsite,  kunnes  sitä  alettiin  käyttää  nykyisessä  merkityksessään. 

AlkukirjaimeDa  käjtett;  karjalaista  miekankahTaa  Kaukolan  pitäjän  Eeko- 
mäen  kalmistosta. 
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.  Vanhimman  suomalaisen  asutuspohjan  Inkerinmaalla  muodostavat 
^vatjalaiset  Heidän  nimensä  ilmaantuu  ensi  kerran  historiassa  v.  1069, 
Jolloin  he  Polotzkin  ruhtinaan  Vzeslavin  liittolaisina  kärsivät  suuren 
tappion  Novgorodin  muurien  edustalla.  Myöhemminkin  kerrotaan  vatja- 
laisista aina  silloin  tällöin  novgorodilaisissa  keskiajan  kronikoissa.  ^) 

Vanhat  venäläiset  aikakirjat  puhuvat  toisestakin  Inkerinmaan 
suomalaisesta  asutusryhmästä,  n.  s.  jäämeistä.  Näitä  jäämejä  on 
arveltu  Laatokan  eteläisellä  rantamaalla  asuvaksi  hämäläisten  jälki- 
joukoksi. Tiedot  heistä  ovat  kuitenkin  sangen  hämäräperäisiä  ja 
12  vuosisadan  alkupuoliskolla  häviävät  Inkerinmaan  jäämit  jäljettömiin. 

Inkerinmaan  pohjoisosaan  ja  kahden  puolen  Nevajokea  ilmaan- 
tuu silloin  uusi  suomalainen  väestö.  Tulokkaat  ovat  karjalaisia, 
n.  s.  Inkeroisia,  Venäläisissä  kronikoissa  nimitetään  heitä  ishoo- 
reiksi  (ishory,  isherjane)  eroitukseksi  niistä  karjalaisista,  jotka  asui- 
vat lännempänä  Suomenniemellä  ja  pohjoisempana  aina  Vienanmeren 
rantamailla.  Vatjalaiset  tungettiin  nyt  ahtaammalle  ja  heidän  asu- 
tusalueensa rajoittui  tästä  lähtien  Inkerinmaan  länsi-  ja  eteläosaan.  ^) 

Maantieteellisen  alueen  nimityksenä  Inkerin  nimi  oikeastaan 
vaan  Euroopan  länsimaissa  joutui  käytäntöön.  Venäläiset  keskiajan 
kronikat  kyllä  puhuvat  ishooreista  eli  Nevajoen  ympäristön  karjalai- 
sista, mutta  Laatokan,  Narovajoen  ja  Suomenlahden  välistä  kannasta 
nimittävät  he  Fa^yaZai6-i;nd6»nweA'56Ä*6"i  (Votskaja  Pjatina).  Novgo- 
rodilaiset  jakoivat  valtioalueensa  viiteen  osaan.  Vatjalais- viidennek- 
sellä tarkoittivat  he  alkujaan  Inkerinmaan  läntistä  ja  eteläistä  osaa, 
eli  vatjalaisten  asutusaluetta.  Mutta  kun  sittemmin  Novgorodin  valta 
laajeni  pohjoiseen,  koilliseen  ja  luoteeseen,  niin  laajeni  vatjalais- 
viidenneksenkin   nimen   merkitys.     Keskiajan  lopulla  kuului  siihen 


^)  J.  A.  Sjögren:  Gesammelte  Schriften  I,  X,  Ueber  die  Finnische  Be- 
völkening  des  S.i  Petersburgischefi  Goiivemementes  und  iiber  den  Ursprung  des 
Namens  Ingermanland. 

M.  Akiandcr:  Utdrag  ur  ryskä  annal.  (Suomi  1848).  —  Nestor  ei 
tunne  Vatjan  nimeä.   Hänen  käyttämänsä  N  aro  Ta  nimitys  tarkoittanee  vatjalaisia. 

*)  J.  A.  Sjögren:  Gesamni.  Schrift.  I,  siv.  588  ja.seur.  —  Vertaa  V. 
Porkka:  Ueber  den  ingrischen  Diahktj  siv.  3.  —  Vatjan  kansa  on  nykyjään 
kuolemaisillaan  sukupuuttoon.  V.  1848  löytyi  vatjalaisia  Inkerinmaalla  ainoas- 
taan vähän  päälle  5,000  henkeä.  Inkeroisten  lukumäärä  nousi  siellä  samana 
vuonna  lähes  18,000  henkeen.  (P.  v.  Köppen:  Erklärender  Texf  zu  der  ethno- 
^raphischen  Karte  des  S:t  Petershurger  Gouvernenienfs  Siv.  20 — 43). 


507 

ioko  nykyinen  Inkerinmaa  aina  Volhavajokeen  asti  ynnä  Laatokan 
puoleinen  Karjala  eli  Käkisalmen  lääni  aina  Puruvettä  ja  Pielis- 
jäiTeä  myöten. 

On  vaikea  määrätä  aikaa,  jolloin  Inkerinmaan  suomalaiset  jou- 
tuivat Novgorodin  alamaisuuteen.  Luultavasti  tapahtui  se  vähitel- 
len ja  huomaamatta.  Läheinen  maantieteellinen  asema  saattoi  hei- 
dät kauppayhteyteen  venäläisen  tasavallan  kanssa.  Kauppayhteys 
.synnytti  aseyhteyden,  eikä  aikaakaan  niin  olivat  vatjalaiset  ja  Inke- 
roiset muuttuneet  liittolaisista  veronalaisiksi  alamaisiksi.  ^) 

Ruotsalaisten  ja  kalparitarien  eteneminen  pakoitti  novgorodi- 
laisia  rakentamaan  Inkerinmaalle  linnoja,  turvatakseen  siellä  ase- 
maansa. Ensimmäinen  sellainen  varustus  oli  Kaprion  linna,  jonka 
novgorodilaiset  v.  1279  perustivat  vatjalaisten  maahan,  suojellakseen 
läntistä  rajaansa  kalparitarien  hyökkäyksiä  vastaan.  -)  Tuonnem- 
pana on  jo  kerrottu  Pähkinäliyinastay  joka  v.  1323  perustettiin  Neva- 
joen niskaan  Inkeroisten  asutusalueelle.  Siitä  tuli  Venäjän  vallan 
varsinainen  hallintokeskus  Inkerinmaalla.  Vuonna  1384  rakensivat 
novgorodilaiset  Jaaman  linnan  Lankaanjoen  varrelle.  Nuorin  keski- 
ajan linnavarustus  Inkerinmaalla  oli  lirananlinna  (Ivangorod),  jonka 
•suuriruhtinas  Iivana  III  Vasilinpoika  v.  1492  perusti  aivan  kalpa- 
ritariston  valtakunnan  rajalle,  vastapäätä  Narvan  kaupunkia.  ^) 

Venäjän  vallan  näin  juurtuessa  Inkerinmaalla,  alkoi  venäläinen 
kansallisuuskin  siellä  saada  jalansijaa.  Linnojen  turviin  kasvoi  pie- 
niä kauppaloita,  joiden  asukkaat  enimmäkseen  olivat  venäläisiä. 
Kauppayhteys  linnojen  vartijaväen  ja  kauppalaporvarien  kanssa 
levitti  venäjänkieltä,  venäläisiä  tapoja  ja  ennen  kaikkia  kreikkalais- 
katoolista  oppia  maaseudun  vatjalaisten  ja  Inkeroisten  keskuuteen. 


^)  Jo  V.  1220  mainiteee  Henrikki  Lättiläinen,  kertoessaan  eräästä  viro- 
laisten ryöst^retkestä,  Inkerinmaata  Novgorodin  alusmaaksi.  Nähtävästi  hän  ei 
kuitenkaan  tuolla  nimellä  tarkoita  koko  Laatokan  ja  Suomenlahden  välistä  kannasta. 

-)  Kaprion  linnan  perustivat  jo  v.  1240  Kalparitarit,  kun  he  yksissä  neu- 
voin Tuomas  piispan  kanssa  tekivät  hyökkäyksensä  Novgorodia  vastaan.  Venä- 
läiset valloittivat  ja  hävittivät  kuitenkin  linnan  jo  seuraavana  vuonna.  V.  1280 
rakensi  Aleksanteri  Nevskijn  poika,  Dimitri  ruhtinas,  Kaprion  linnan  uudestaan. 
Novgorodilaiset  vaativat  linnaa  omaan  haltuunsa,  koska  se  oli  rakennettu  hei- 
dän alueelleen.  Kun  Dimitri  ei  siihen  suostunut,  valloittivat  he  v.  1282  Kaprion 
ja  tasoittivat  tantereen  tasalle.  (M.  Akiandcr:  Vtdr.  ur  ryskä  annal.  Suomi  1848). 

^)  M.  Akiander:   Utdr.  ur  ryskä  annal,    (Suomi  1848). 
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Keskiajan  lopulla  muutti  venäläisiä  suurissa  määrin  Inkerin- 
maahan. Kukistettuaan  Novgorodin  vapauden,  tahtoi  Moskovan 
suuriruhtinas  Iivana  III  Yasilinpoika  perin  pohjin  lannistaa  kaiken 
vastarinnan  tuossa  muinoin  niin  mahtavassa  tasavallassa.  Sadottain 
ja  tuhansittain  novgorodilaisia  ylimys-  ja  kauppiasperheitä  siirrettiin 
väkipakolla  Venäjän  sisäosiin.  Heidän  tiluksensa  joutuivat  suuri- 
ruhtinaan haltuun,  joka  niihin  muutti  uusia  asukkaita  Sisä -Venä- 
jästä. Täten  vaihtoivat  laajat  maanalueet  Inkerinmaalla  omistajia. 
Ei  ainoastaan  omistajia,  vaan  asukkaitakin,  sillä  tilanhaltijain  alusta- 
laisetkin siirrettiin  sijoiltaan.  Olematta  suorastaan  maanoijia,  kuu- 
luivat he  sen  ajan  käsityksen  mukaan  herransa  „ perheeseen." 

Vuonna  1484  muutettiin  80  perhettä  Venäjän  sisäosista  Laato- 
kan, Pähkinälinnan,  Kaprion  ja  Jaaman  piirikuntiin  ja  jokaiselle 
perheelle  annettiin  sieUä  800 — 400  tshetverttiä  maata  viljeltäväksi. 
Siirtolaisten  joukossa  mainitaan  m.  m.  suvut  EQementjev  ja  Savin, 
jotka  1500  ja  1600  luvulla  usein  esiintyvät  Inkerinmaan  ja  Laato- 
kan puoleisen  Itä-Karjalan  historiassa.  Vuonna  1500  anasti  vih- 
doin suuriruhtinas  metropoliitan  suostumuksella  kaikki  Novgorodin 
kirkkotilukset  ja  läänitti  ne  omille  moskovalaisille  pajareilleen. 
Silloin  lisääntyi  taas  venäläisten  tulokkaiden  lukumäärä  Inkerin- 
maalla entistä  suuremmaksi.  ^) 

Rinnakkain  Inkerinmaan  vaiheiden  kanssa  kulkee  Laatokan- 
puoleisen  Itä-Karjalan  historia. 

Laatokan  karjalaiset  elivät  vielä  1200  luvun  loppupuolellsu 
vapaana  kansana.  He  olivat  Novgorodin  liittolaisia,  vaan  ei  alamaisia. 
Tämä  näkyy  eräästä  Novgorodin  ja  ruhtinas  Jaroslav  Jaroslavin- 
pojan  sopimuskirjeestä  v:lta  1264,  jossa  tasavallan  alusmaat  lue- 
tellaan.  Luettelossa  ei  puhuta  Karjalasta  eikä  sen  asukkaista.  *) 

Vielä  selvemmin  ilmenee  Karjalan  itsenäisyys  eräässä  Novgo- 
rodin ja  Gotlannin  ynnä  Saksan  kauppiasten  sopimuksessa  v:lt& 
1270.  Siinä  luvataan  muukalaisille  kauppamiehille  täyttä  turva& 
Retusaaren  ja  Novgorodin  välisellä  taipaleella,  s.  o.  Inkerinmaalla. 
Novgorodin  ruhtinas  sitoutuu  vastaamaan  siellä  tapahtuneista  va- 
hingoista, koska  tämä  maa  on  Novgorodin  aluetta.    „Mutta  jos 


*)  P.  V.  Köppen:  ErH.  Text  zu  der  ethnogr.  Korte  des  S.i  Petersburg^ 
Gmivernem.  siv.  7 — 9. 

^)  M.  Akiander:  Vtdr,  ur  ryskä  annat,    (Suomi  1848). 
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saksalaiset  tai  gotlantilaiset  ovat  kauppamatkoilla  Karja- 
lassa ja  jos  heille  siellä  jotain  tapahtuu,  niin  sen  kanssa 
-ei  ole  novgorodilaisilla  mitään  tekemistä."  ^)  —  Tässä  siis 
«elvin  sanoin  tunnustetaan,  että  Karjala  on  Novgorodista  riippuma- 
toin maa.  Sama  ajatus  ilmenee  ihan  samoilla  sanoilla  eräässä  aikai- 
semmassakin Novgorodin,  saksalaisten  ja  gotlantilaisten  kauppasopi- 
muksessa, jonka  arvellaan  olevan  v:lta  1262.  ^) 

Mutta  vaikk'ei  Laatokan  Karjala  ollutkaan  novgorodilaisten 
alamaisuudessa,  pitivät  he  sitä  kuitenkin  valtiolliseen  vaikutuspii- 
riinsä kuuluvana.  Karjalaisten  asutusalue  oli  liian  lähellä  Novgo- 
i*odin  rintamaita  ja  vieras  valta,  jos  se  Karjalassa  sai  jalansijaa, 
saattoi  helposti  sulkea  novgorodilaisilta  kauppatien  merelle.  Sen- 
tähden  oli  Novgorod  ponnistanut  kaikki  voimansa,  estääkseen  Ruot- 
sin vallan  etenemistä  itään  päin. 

Lännen  ja  idän  puolelta  ahdistettuina  kadottivat  karjalaiset 
1300  luvun  loppupuolella  vapautensa.  Väkevämmän  oikeudella  ja- 
koivat ruotsalaiset  ja  venäläiset  Pähkinäsaaren  rauhassa  heidän 
kaskes-  ja  erämaansa  keskenään.  Laatokan  puoleinen  Itä-Karjala 
ynnä  siihen  kuuluva  Pohjois-  ja  Luoteis-Suomen  Lapinkorpi  joutui 
Novgorodin  valtapiiriin. 

Edellisessä  on  jo  kerrottu,  kuinka  novgorodilaiset  v.  1333 
läänittivät  suurimman  osan  Inkerinmaata  ja  Laatokan  Karjalan 
Narimontille,  Litvan  ruhtinaan  Gedimin'in  pojalle.  Narimont  oli 
pakana,  mutta  luopui  esi-isäinsä  haltijoista  ja  kääntyi  kristin- 
uskoon. 

Turhaan  olivat  karjalaiset  Narimontin  ja  hänen  poikansa  Alek- 
^ante^-in  aikana  koettaneet  luoda  Litvan  ruhtinasten  raskasta  iestä 
niskoiltaan.  Vuonna  1383  joutui  läänitys  Narimontin  nuoremman 
pojan  Patrilcein  haltuun.  Hänen  valtansa  oli  yhtä  ankara.  Kansan 
valituksien  johdosta  siirrettiin  hän  jo  seuraavana  vuonna  erästä 
toista  läänitystä  hallitsemaan  ja  Novgorod  näkyy  joksikin  aikaa  otta- 
neen suomalaiset  alusmaansa  välittömään  haltuunsa.  ^0 


*)  „So  welic  Dhudiche  ofte  Goto  ueret  copfart  to  dhen  Crelen,  geschut  eme 
•dhar  wat,  dhar  ne  hebbet  dhe  Nogardere  nicht  mede  to  donde."  O.  S.  Rydberg: 
Svcrges  traktater  I,  siv.  230. 

*)  O.  S.  Rydberg:  Svcrges  traktater  I,  siv.  219. 

')  31.  Aki  an  der:  Vtdr.  ur  ryskä  annal.  (Suomi  1848). 
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Litvalaisten  ruhtinasten  lääniherruus  uudistui  kuitenkin  myö- 
hemmin Inkerinmaalla  ja  Laatokan  Karjalassa.  Sitä  kesti  siellä^ 
muutamia  väliaikoja  lukuunottamatta,  siksi  kunnes  Novgorodin  tasa- 
valta kadotti  itsenäisyytensä.  Aivan  viimeisellä  hetkellä,  v.  1470 
tai  1471,  olivat  novgorodilaiset  läänittäneet  Inkerinmaan  Puolan 
kuninkaalle  Kasimir  IV:lle,  joka  polveutui  Litvan  ruhtinassuvusta.. 
Kasimir  ei  ennättänyt  saada  maata  haltuunsa,  vaan  läänitys  siirtyi 
Moskovan  suuriruhtinaalle,  joka  jo  alkoi  harjoittaa  isäntävaltaansa. 
Novgorodissa.  ^) 

Laatokan  Karjalan  hallintokeskuksena  oli  Käkisalmen  limia. 
Linnalla  on  juurensa  pakanuuden  hämärässä.  Oltuaan  virsikkään 
Kaijalan  itsenäisyyden  turvana,  muuttui  se  1300  luvun  alkupuo- 
lella Novgorodin  vallan  vartioksi  kalevaisten  muinaisilla  kaskes- 
mailla.  Venäläisissä  kronikoissa  nimitetään  sitä  milloin  Korelaksi,. 
milloin  Karjalan  kaupungiksi. 

Käkisalmen  vaiheet  kristityllä  keskiajalla  ovat  sangen  vähää 
tunnetut.  Vuonna  1360  paloi  linna  poroksi.  Neljä  vuotta  myöhem- 
min rakensivat  novgorodilaiset  siihen  kivisen  tornin  ampumareiki- 
neen.  *)  Vanhassa  venäläisessä  Karjalan  maakirjassa  v:lta  1500- 
mainitaan  Käkisalmessa  9  tykkiniekkaa  („pishtshalniki.'^)  Sen- 
aikuisissa  oloissa  oli  tämä  linna  siis  sangen  vahva  sotavarustus. 
Vuolas  Vuoksi  virtasi  sen  ympärillä  ja  suojeli  sitä  vihollisen  hyök- 
käyksiltä. 

Käkisalmen  linnan  turviin  kasvoi  aikaa  voittaen  Jcauptinldy, 
jonka  asukkaat  näyttävät  harjoittaneen  kauppaa  ja  kalastusta  elin- 
keinonaan. Vuonna  1500  löytyi  Käkisalmen  linnassa  ja  kaupungissa 
yhteensä  222  taloa  ja  36  „talon  paikkaa",  248  verollista  ja  40' 
verotointa  mieshenkilöä  (perheenisää).  „ Talonpaikoista"  sijaitsi  28  itse* 
linnassa.  Ne  olivat  varatut  kaupungin  etevimmille  asukkaille  ja  ympä- 
ristön tilanomistajille,  että  he  sodan  syttyessä  voisivat  olla  turvassa. 

Yhtenä  verokuntana  Käkisalmen  kanssa  oli  v.  1500  Suvannon 
Taipaleen  kauppala.  Siinä  oli  60  taloa  ja  67  verollista  mieshenki- 
löä. Asukkaat  enimmäkseen  kalastajia.  Kauppala  oli  aikaisemmia 
ollut  Valamon  luostarin  alusmaata,  mutta  sittemmin  oston  kauttsu 
joutunut  suuriruhtinaan  eli  valtion  omaksi. 


*)  N.  Karamsin:  Gesch,  dte  Rum.  ReichesYL. 

•)  M.  Akiander:  Utdr.  ur  ryskä  anncd.    (Suomi  1848). 
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Paitsi  Käkisalmea  löytyi  Laatokan  puoleisessa  Ita-Kat:jalassa 
vielä  toineakiii  linnoitettu  kauppala.  Se  oli  Tiurinlinmt  Vuoksen 
Linnasaarella  nykyisessä  Räisälän  pitäjässä.  Muinaislöydöistä  päät- 
täen on  Tiurinlinnaa  jo  historiantakaisella  ajalla  turvapaikkana  käy- 
tetty. Siihen  tarkoitukseen  se  olikin  erittäin  sopiva,  sillä  ennen 
muinoin   oli    Linnasaari    kuohuvan   Tiurinkosken  keskellä.     Saarta 

.ympäröi  siihen  aikaan  rantoja  pitkin  kiertelevä  muuri,  joka  oli  muku- 
laisista  luonnonkivistä  rakennettu.     Kalkkiruukkia  ei  ole  käytetty. 

-Muurikehän  sisäpuolella  tuntuvat  vietä  selvästi  talojen  kivijalat  ja 

■tulensijat,  ') 


Kuv.  190.     AraapiaSama  hopearahoja   TiunnUnnan  raunioista. 

Kansan  kesken  käy  sellainen  tarina,  että  kun  Tiurinkoskeen 
ruvettiin  linnaa  perustamaan,  niin  haltijat  aina  yöUä  bajoittivat, 
minkä  rakentajat  päivällä  saivat  valmiiksi.    Unessa  neuvottiin  silloin 

')  TiurinlinnaD  muinaislSydöistii  mainittakoon  kanoiit,  hopealaaf^asta  teh- 
dyt kitii laket j Iit  ja  BligTEinikoristciHct  hopcahnlinct.  Kaksi  niiden  ohessa  löydettyä 
Hraapialaixia  hopearahaa  ovat  muidpn  seikkain  rinnall»  johtona  linnaa  ikSä  niäJL- 
riitcsNil.  Toinen  ralioiNlH  on  leiinnltii  vv.  894— J)II2  vUlillii.  arvatenkin  Saniar- 
kandissH  tai  Tat^hkcndissa.  toinen  on  v:lta  !)7U.  Lniillavasti  ovat  rahat  vasta 
1000  -1100  luvulla  siuipuneet  Knrjalikon.  knijetlnaan  kUdei^ta  käteen  tiion  pitkän 
mutkan  Keski-.\asiiista.  Koko  anrrc  on  kentien  1100  hivun  keeki vaiheilla  tai 
.lopulla  kittkett.r  maan  poveen. 


Euv.    191.     Bopeainen  kauUAoriste  htbnitieen.     TVunn/inna»  ratmioi^a. 
Ämn  1100  luvulta. 
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rakentajia  kulkemaan  virtaa  alaspäin  ja  laittamaan  linnansa  siihen 
paikkaan,  missä  käki  kukkuu  kuivassa  puussa.  Käen  kukuntaa 
seuraten  saapuivat  rakentajat  viimein  Vuoksen  suuhun  ja  perustivat 
siihen  linnansa,  jonka  he  nimittivät  Käkisalmeksi.  ^) 

Venäläisissä  keskiajan  kronikoissa  puhutaan  parissa  paikassa 
Tiurinlinnasta.  Vuonna  1404  antoivat  novgorodilaiset  „Tiverskia 
kaupungin^  muiden  läänityksien  muassa  Smolenskin  ruhtinaalle 
Juryille.  Nähtävästi  tarkoitetaan  tällä  „Tiverskin  kaupungilla*' 
juuri  Tiurinlinnaa.  Vuonna  1411  valloitti  ja  hävitti  Ruotsin  puo- 
leisesta Suomesta  tullut  partiojoukko  Tiurinlinnan  ja  novgorodilaiset 
tekivät  sen  johdosta  ankaran  kostoretken  Viipurin  seuduille.  ^) 

Käkisalmen  linnalääni  oli  sangen  laaja  alue.  Lännessä  ulot- 
tui se  Saimaan  vesistöön,  idässä  Suomen  nykyiseen  valtiorajaan 
asti,  vieläpä  kappaleen  matkaa  sen  toisellekin  puolelle.  Etelässä 
alkoi  asutus  Inkerinmaan  rajalla  ja  pohjoisessa  jatkui  se  harva- 
lukuisena Pielisjärven  seuduille  saakka.  Pinta-alaltaan  vastasi  Käki- 
^^^^^^         salmen   linnalääni   keskiajan   lo- 

♦    ^^JMJJ^^^^^^^     pulla  nykyistä  Käkisalmen,  Kurki- 
m^^^^^^^^^^^       joen,  Sortavalan,  Salmin,  Homant- 

Kuv.  192.     Nmlenkärki  m^nlmnan  ^^'^'  ^'^^'^'^  ^^  Pielisjärven  kihla- 

oista  kuntia.  Lisäksi  kuului  siihen  vielä 

nykyinen  Raudun  pitäjä  Suomen 
puolella  ja  Reboilan  pogosta  Venäjän-Karjalassa. 

Karjalan  maakirjasta  v:lta  1500  saadaan  tarkkoja  tietoja 
Käkisalmen  linnaläänin  silloisista  asutussuhteista.  •')  Suuriruhtinas 
Iivana  III  anasti  juuri  sinä  vuonna  Novgorodin  kirkkotilukset  itsel- 
leen. Maakirja  on  nähtävästi  tehty  hänen  käskystään,  että  saatai- 
siin tarkka  luettelo  noista  tiluksista  ja  niiden  verotuloista. 

Käkisalmen  linnalääni  oli  keskiajan  lopulla  jaettu  seitsemään 
pogostaan  eli  kirkkopitäjään:  Räisälä  eli  Käkisalmen  kaupungin 
pogosta,    Sakkola,    Rautu,    Kurkijoki,    Sortavala,   Salmi  ja 


*)  H j.  Appelgren:  Suonien  muinaislinnntt  siv.  98 — 106.  —  Th.  Schvindt: 
Tietoja  Karjalan  rautakaudesta,  siv.  85 — 90. 

*)  M.  Akiander:  Utdr.  ur  ryskä  annal,    (Suomi  1848). 

"»)  Tekijällä  on  tätä  tutkimusta  kirjoittaessaan  ollut  käytettäyänä  T:n  Th. 
Schyindfin  ja  seminaarin  johtaja  P.  Toikan  kokoonpanot  mainitusta  maa- 
kirjasta (UepenncHafl  osjaAHaA  KHara). 
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Ilomantsi.  Läänin  pohjoiset  pogostat  Kurkijoelta  alkaen  olivat  jae- 
tut n.  s.  per  e  vaaroihin  eli  piirikuntiin,  joista  jokainen  käsitti 
useampia  kyliä.  Sen  nimistä  piirijakoa  ei  tavata  missään  muualla 
kuin  Itä-Kaijalassa.  Se  näyttää  siis  olevan  vanha,  alkuperäisesti 
suomalainen  yhteiskunta-laitoksen  muoto.  Nimeä  ei  jumi  käy  johta- 
minen muusta  kuin  suomalaisesta  „pere"  ja  „vaara"  sanoista.  Ken- 
ties on  „perevaara"  alkujaan  merkinnyt  pienempää,  kyläntapaista 
asumusryhmää  ja  sittemmin  saanut  tuon  laajemman  piirikunnan 
merkityksen.  Vielä  tänä  päivänä  sijaitsevat  kylät  Itä-Karjalassa 
enimmäkseen  korkeilla  vaaroilla  ja  „vaaroiksi'^  nimittää  niitä  kansa 
siellä  usein  omassa  keskuudessaan.  ^) 

Käkisalmen  linnaläänin  asutus  keskiajan  lopulla  näkyy  seu- 
raavasta taulusta,  joka  osoittaa  kylien,  talojen,  viljellyn  maan  ja 
verolle  pantujen  jousien  eli  täysikasvuisten  mieshenkilöiden  luku- 
määrän maakirjan  mukaan  v:lta  1500:  ^) 

Kyliä.  Taloja. 

Eäisälän   eli  Kaupungin  pogosta 133.  184. 

Sakkolan „ 242.  314. 

Raudun „ 201.  293. 

Kurkijoen „ 165.  833. 

Sortavalan „ 220.  832. 

Salmin „ 34.  332. 

Ilomantsin ^ 56.  241. 

Läänin  eteläosa  oli  pinta-alaansa  nähden  verrattain  tiheään 
asuttu.  Pohjoisosassa,  vaikka  se  oli  monta  vertaa  suurempi,  oli 
asutus  sangen  harvalukuinen.  Kylien  pienuus  herättää  huomiota. 
Koko  läänissä  löytyi  vaan  noin  3  taloa  kussakin  kylässä.  Poikkeuk- 
sen muodostaa  Salmin  pogosta,  jossa  talojen  lukumäärä  suhteutuu 

kvlien  lukumäärään  niinkuin  10:  l:een. 

f/ 

Maa  oli  pääasiallisesti  kolmea  eri  luontoa: 


*)  „Meän  vaara"  sanoo  itä-karjalainen  usein,  puhuessaan  omasta  kylästään. 

2)  Läänin  pohjoisosassa  löytyi  kyliä  ja  taloja,  jotka  kuuluivat  takamaina 
eteläosien  pogostiin  ja  maakirjassa  ovat  merkityt  viimeksi  mainittujen  kylä-  ja 
taloluetteloon. 
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Sauriruhtinaan 2802  ^)  tilusta. 

^Svoesemtsien"  eli  itsenäisten  tilanhal- 

tijain 374 

Luostarien  ja  kirkkojen 833  ^) 

Suurin  osa  Käkisalmen  linnalääniä  oli  siis  keskiajan  lopulla 
valtiomaata.  Tämä  valtiomaa  oli  enimmäkseen  läänitetty  Käkisal- 
men käskynhaltijalle.  Joku  pienempi  osa  oli  läänitetty  virkamie- 
hille ja  pajarinlapsille.  Viimeksi  mainituista  olivat  suvut  Ssavin, 
Pushkin  ja  Putjätin  suurimmat  läänityksen  omistajat. 

Itsenäisiä  tilanhaltijoita  eli  „svoesemtseja"  oli  verrattain  vä- 
hän. He  näkyvät  parhaasta  päästä  olleen  venäläisiä  pajareja 
tai  pajarinlapsia:  Rokulski,  Kusmin,  Jakovlev,  Morosov,  Fedorov, 
Fekin  y.  m.  Käkisalmen  kaupungissa  mainitsee  verokiija  myös 
„kaij alaisia  svoesemtsejä."  —  Kaikki  muut  tilukset  olivat  luosta- 
rien ja  kirkkojen  hallussa. 

Veroitusalueen  yksilönä  Käkisalmen  linnaläänissä  oli  novgorodi- 
lainen  obsi  (obsha),  johon  luettiin  niin  paljon  maata,  kuin  yksi  mies 
hevosen  kera  jaksoi  viljellä.  Veroja  oli  monenlaisia.  Tavallinen 
vero  oli  kolmannes  viljansadosta  (joskus  puolet  tai  neljännes), 
jonka  talonpojat  suorittivat  tilanomistajille  (lääniherroilleen,  „svoe- 
semtseille").  Paitsi  viljaa,  maksettiin  veroparseleina  pellavia,  lam- 
paita, voita,  juustoa,  olutta  ja  oravannahkoja.  Harvinaisempia  vero- 
parseileja  olivat  leivät,  lampaanjalat,  jänikset  ja  siiat;  sitäkin  harvi- 
naisempia kanat,  näädännahat,  lohet  ja  teiret. 

Elinkeinoista  näyttää  maanviljelyksellä  ja  karjanhoi- 
dolla olleen  tärkein  sija.  Laatokan  rantamailla  harjoitettiin  tuotta- 
vaa kalastusta;  salomailla  metsästystä.  Omituisuutena  mai- 
nittakoon, että  Kurkijoen  pogostan  Kuppolan  kyläläiset  käyttivät 
jahtihaukkojen  kesyttämistä  elinkeinonaan  ja  suorittivat  niillä 
veronsakin. 

Kauppa  ei  ollut  rajoitettu  mihinkään  erityiseen  säätyyn,  vaan 
oli  se  kaikkien  asukasten,  maalaistenkin,  oikeutena.  Laatokan  karja- 
laiset kulkivat  jo  keskiajalla  ahkerasti  kauppamatkoilla  Suomessa, 
käyden  muun  muassa  Tornion  kuuluisilla  markkinoilla  ja  kierrellen 


1)  Niihin  luettuna  myös  24  kauppamiesten  eli  ^kuptsien"  tOusta  suuriruhti- 
naan maalla. 

')  Tähän  ei  ole  luostarien  eikä  kirkkojen  kotimaita  luettu. 
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ympäri  maakuntia.  Nämä  kauppamatkat  muuttuivat  usein  ryöstö- 
retkikfii  ja  Peräpohjan  asukkaat  saivat  usein  kokea  kaijalaisten 
veljiensä  hirmuista  vainoa.  Kesäiseen  aikaan  tapahttiivat  nuo  ret- 
ket pitkin  Saimaan  ja  Pielisjärven  vesistöjä.  Venheet  vedettiin  jär- 
viä erottavien  maakannasten  yli.  ^) 

Kuten  edellisestä  näkyy,  eivät  talonpojat  omistaneet  sitä  maata, 
jota  he  viljelivät.  Itä-Karjalan  kansan  oloissa  oli  suuri  muutos 
tapahtunut.  Alkupuolella  1300  lukua  hallitsi  se  vapaana  sekä  Laato- 
kan puoleisia  rintamaitaan  että  Suomenniemen  pohjoisia  ja  luoteisia 
erämaita.  Kaksisataa  vuotta  myöhemmin  olivat  itä-karjalaiset  me- 
nettäneet lännempänä  asuville  heimolaisilleen  takamaansa,  venäläi- 
sille itsenäisyytensä,  vieläpä  persoonallisen  maanomistus-oikeutensakin. 

Venäläisen  kansanaineksen  vaikutus  ei  kuitenkaan  Laatokan 
Kaijalassa  ollut  laisinkaan  niin  suuri  kuin  Inkerinmaalla.  Tämä 
näkyy  selvästi  seuraavien  vuosisatojen  historiallisista  asiakiij oista. 
Syynä  siihen  oli  etupäässä  maan  etäisyys  venäläisestä  asutusalueesta. 

Aunuksessa  ja  Vienan-Karjalassa  alkaa  venäläinen  vaikutus 
jo  1100  luvun  alkupuoliskolla.  Vuonna  1137  mainitaan  venäläisten 
jo  kantaneen  vakkaveroa  Aunuksen  asukkailta  ja  veroittaneen  erästä 
suolankeitto-laitosta  Vienanmeren  rannalla.  Tämä  veronkanto  oli 
nähtävästi  satunnaista  laatua  eikä  vielä  silloin  merkinnyt  sen  puolen 
asukkaiden  varsinaista  alamaisuutta.  ^) 

Mutta  1200  luvun  koskipaikoilla  näyttää  Novgorod  jo  pitä- 
iieen  Vienan-kaijalaisia  suojelus  valtaansa  kuuluvina.  Tämä  näkyy 
siitä  lähetystöstä,  jonka  ruhtinas  Aleksanteri  Nevskij  v.  1251  toi- 
mitti Norjan  kuninkaan  Haakonin  luo  valittamaan  väkivallasta, 
minkä  norjalaiset  olivat  tehneet  Novgorodin  veronalaisille  lappalai- 
sille ja  karjalaisille.  *)  Tällaisesta  asemasta  ei  ollut  kuin  lyhyt 
askel  täydeUiseen  alamaisuuteen.  Aivan  tietämättään  menettivät 
luultavasti  Aunuksen  ja  Vienan  karjalaiset  itsenäisyytensä,  yhtä 
huomaamatta  kuin  useat  muutkin  heidän  heimolaisistaan. 


^)  Kuningas  Kustaa  Vaasan  ajoilta  on  säilynyt  seikkaperäinen  selonteko 
Laatokan  karjalaisten  kauppatiestä  Pohjanmaalle,  n.  s.  „Nousia  venäläisen''  kerto- 
muksessa. 

*)  J.  E.  Aspelin:  Korshdman  linna  ja  lääni,  siv.  7 — 8. 

*)  Norsk  Tidakr,  for  Videnakab  og  Kunst  V.  J.  A.  Sjögren:  Gesamm. 
Schrifften  I. 
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Kaijalaisten  asutusalue  ulottui  pitkin  Yienanmeren  rantaa  aina 
Vienanjokeen  asti.  Tämä  näkyy  venäläisistä  kronikoista,  joissa 
erästä  Vienanjoen  läntistä  suuhaaraa  nimitetään  Karjalan  suuksi. 
Vanhoissa  norjalaisissa  ja  venäläisissä  lähteissä  nimitetään  Vienan- 
meren länsi-  ja  etelärannikkoa  niinikään  Karjalan  rannaksi.  ^) 
Keski-ajan  loppupuolella  oh  Karjalan  ranta  jo  novgorodilaista  alus- 
maata. Turjanniemi,  joka  oikeastaan  kuului  Norjalle,  joutui  sekin  aikaa 
voittaen  venäläisten  valtaan.  Vuonna  1480  perustivat  he  sen  polyois- 
rannalle  Kuolan  kaupungin  ja  siitä  pitäen  muuttuu  Norjan  yliher- 
ruus Turjanniemellä  tyhjäksi  nimeksi,  jolla  ei  ole  mitään  käytän- 
nöUistä  merkitystä. 

Uskontonsa  levittämisessä  eivät  venäläiset  keskiajalla  lähes- 
l^ään  noudattaneet  sitä  aktiivista  ja  väkivaltaista  intoa,  kuin  rooma- 
lais-katoolisen  opin  tunnustajat.  Jo  Henrikki  Lättiläinen  kertoo, 
että  „Venäjän  ruhtinailla  on  se  tapa,  kun  he  ovat  jonkun  kansan 
voittaneet,  niin  eivät  he  pakoita  sitä  kristinuskoon,  vaan  kiskovat 
siltä  veroa  ja  rahaa."  ^) 

Novgorodin  vallanalaisista  suomalaisista  heimoista  lienevät  vatja- 
laiset ensin  tutustuneet  kristinuskoon.  Nevajoen  Inkeroiset  olivat 
vielä  1240  luvuUa  pakanoita,  kuten  venäläiset  kronikat  Tuomas 
piispan  onnistumattomasta  ristiretkestä  puhuessaan  kertovat.  Ainoas- 
taan yksi  heidän  heimopäälliköistään  „Pelgui"  eli  „Pelgusy"  oli 
antanut  kastaa  itsensä.  Novgorodin  läheisyys  vaikutti  kuitenkin 
sen,  että  Inkerinmaan  asukkaat  ennen  pitkää  taipuivat  kristinuskon 
ulkonaiseen  tunnustukseen. 

Aikaisimmin  tunnettu  venäläisten  kääntämisyritys  varsinaisessa 
Karjalassa  tapahtui  v.  1227.  Siitä  ei  kuitenkaan  pysyväistä  seu- 
rausta koitunut  ja  kaij alaiset  elivät  niinkuin  ennenkin  pakanuudessa. 

Ensimmäinen  vakinainen  kreikkalais-katoolisen  opin  istutus 
Laatokan  Karjalassa  oU  Valamon  luostari  samannimisellä  Laatokan 
saarella.  Sen  perustivat  v.  1329  German  ja  Sergei  nimiset  era- 
kot.    Saman  vuosisadan  lopulla  asettui  Arsenij   niminen  munkki 


O  J.  A.  Sjögren:  Gesamm.  Schrifft,  I,  324.  —  Vertaa  I.  R.  Aspelin: 
Korsholman  linna  ja  lääni,  siv.  3 — 4. 

^  „Est  enim  consuetudo  regum  Kuthenorum,  ut  quamcunque  gentem 
expugnaTerint,  non  fidci  christiane  subicere,  sed  ad  golvendum  sibi  tributum  et 
pecuniam  subiugare."     (Henrikki  Lättiläisen  Origines  Livonice  XVI,  2). 


519 

Laatokassa  olevalle  Kononsaarelle.  Mainitulla  saarella  löytyi  suuri 
uhrikivi,  jonka  juurella  seudun  pakanalliset  karjalaiset  vuosittain 
teurastivat  härän  haltijoilleen.  Arsenij  pyhitti  paikan  ja  perusti 
saarelle  Konevitsan  luostarin  v.  1392.  ^) 

Aunuksessa  perusti  1300  luvun  keskivaiheilla  novgorodilainen 
munkki  Lazar  neitsyt  Maarian  taivaaseenastumisen  luosta- 
rin eräälle  ÄänisjäiTen  saarelle.  Seudun  lappalaiset  seurasivat  ensin 
karsain  silmin  hänen  toimiaan,  mutta  kun  hän  oli  parantanut  yhden 
heidän  vanhimmistaan,  saavutti  hän  asukasten  luottamuksen,  niin 
että  muutamat  heistä  antoivat  kastaa  itsensä.  Luostarin  munkit  jat- 
koivat sittemmin  kääntämistyötä  Aunuksessa.  *) 

Vienan-Karjalassa  alkoi  kristinusko  vasta  1400  luvun  alku- 
puoliskolla saada  jalansijaa.  Sen  vanhimpia  istutuksia  näillä  seu- 
duin oli  Karjalan  luostari,  jonka  eräs  Novgorodin  posadnikka 
hukkuneiden  poikainsa  muistoksi  v:n  1417  vaiheilla  perusti  „Karja- 
lan  suun"  varrelle.  Luostari  oli  pyhän  Nikolain  kunniaksi  rakennettu. 

Toinen  jotenkin  samanaikuinen  kreikkalais-katooUnen  pyhättö 
oli  rukoushuone  Vuigojoen  rannalla.  Siellä  asui  German  erakko. 
Hänen  seuraansa  liittyi  Valamon  luostarista  saapunut  Savvatji  nimi- 
nen munkki.  Vienanmeren  ulapalla,  10  peninkulmaa  lähimmästä 
mannermaan  rannasta,  sijaitsi  autio  Solokan  saari.  Sinne  päättivät 
erakot  v.  1429  lähteä  viettämään  yksinäistä  elämää,  kaukana  ihmis- 
ten ilmoilta. 

Vuosien  kuluessa  kokoontui  Solokan  saarelle  muitakin  erak- 
koja ja  näin  sai  kuuluisa  Solohkoin  luostari  alkunsa. 

Novgorodilaisten  puolelta  sai  Solohkoin  luostari  osalleen  suurta 
suosiota.  He  lahjoittivat  sille  Muksalmen  ja  muita  läheisiä  saaria. 
Vuonna  1450  luovutti  posadnikan  vaimo  Marfa  Boretskaja  luosta- 
rille useita  kalastuspaikkoja  ja  maatiloja  Sumajoen  varrella  ja  Karja- 
lan rannalla.  Vuonna  1452  valittiin  Sosimo  niminen  munkki  Soloh- 
koin luostarin  igumeniksi  eli  johtajaksi.  Hänen  aikanaan  laajeni 
luostarin  hallintoalue  entistä  suuremmaksi,  kun  äsken  mainittu  Marfa 
Boretskaja  v.  1470  lahjoitti  sille  kaikki  Vienanmeren  rannalla  olevat 
maansa  ja  tiluksensa.  ^) 


^)  Philaret:  Geschichte  der  Kirche  Russlands  I,  siv.  162—163. 
*)  Philaret:  Gesch.  der  Kirche  Russlands  I,  siv.  163. 
*)  J.  R.  Aspelin:  Korshdtnan  linna  ja  lääni,  siv.  55 — 56. 
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Tästä  lähtien  muodostui  Solohkoin  luostari  venäläisyyden  varsi- 
naiseksi keskuspaikaksi  Vienan-Kaijalassa.  Sen  vaikutuksesta  alk(H 
suomalainen  asutus  vähitellen  hävitä  Vienanmeren  rannoilta,  jättäen 
sijaa  venäläiselle  kansallisuudelle. 

Keskiajan  lopulla  löytyi  siis  kreikkalais-katoolisia  luostareita 
ja  kirkkoja  munkkeineen,  pappeineen  Inkerinmaalla,  Laatokan-, 
Aunuksen  ja  Vienan-Karjalassa.  Venäläisen  maakirjan  mukaan  oli 
V.  1500  jokaisessa  Käkisalmen  läänin  pogostassa  oma  kirkkonsa. 
Mutta  suuresti  erehtyisimme,  jos  siitä  päättäisimme,  että  kansa  näillä 
seuduin  todellakin  oli  kristittyä.  Päinvastoin  kertovat  venäläiset 
kronikat,  että  Inkerinmaan  ja  Venäjän-Kaijalan  asukkaat  vielä  1500 
luvun  alku-vuosikymmenillä  elivät  milfei  täydessä  pakanuudessa. 
Elristinusko  oli  heillä  vaan  ulkonaisena  kuorena,  johon  he  muukar 
laisvallan  pakosta  olivat  pukeutuneet. 

Eräässä  kertomuksessa,  minkä  Novgorodin  ja  Pihkovan  arkki- 
piispa Makarij  v.  1533  antoi  zaari  Vasili  livananpojalle  ja  hänen 
pojalleen  näiden  maiden  uskonnollisesta  tilasta,  sanoo  hän  saaneensa 
tietää,  että  „Va<jalais-viidenneksen^,  s.  o.  Inkerinmaan  tshuudilais- 
ten  ja  Inkeroisten  kesken  ynnä  kaijalaisten  kesken  Laatokan  jär- 
vestä aina  Vienanmereen  asti,  noin  1000  virstan  pituisella  ja  40 — 
60  virstan  levyisellä  alalla,  vielä  vallitsi  paljon  pakanallista  taiksu- 
uskoa.  Ihmiset  siellä  palvelivat  kaikenlaisia  luotuja  esineitä  Luojaa 
asemesta:  „metsiä,  kiviä,  jokia,  soita,  lähteitä,  vuoria,  kumpuja, 
aurinkoa,  kuuta  ja  järviä. '^  „He  uhraavat  pahoille  haltijoille  veri- 
uhreja: härkiä,  lampaita,  kaikenlaisia  eläimiä  ja  lintuja.^  Kertoopa 
huhu,  että  muutamat  salaa  tappavat  lapsensakin  ja  viskaavat  pyhiä 
pyhäinkuvia  tuleen  palamaan/  „Ja  he  käyttävät  kaikenlaisia  loit- 
suja, ikäänkuin  paha  henki  puhelisi  heidän  kanssaan.  Ja  tavallisen 
ihmisen  pitävät  he  luonaan  pappinaan,  häntä  kutsuvat  he  arpojaksi 
(arbui)  ja  tämä  toimittaa  kaikki  petollisella  tavalla  ja  antaa  nimen 
lapsille."  O 

Zaarin  käskystä  lähetti  Makarij  piispa  v.  1534  Ilja  nimisen 
munkin  hävittämään  näitä  pakanallisia  menoja  ja  kääntämään  kan- 
saa uudestaan  kristinuskoon.     Ilja  kastoi  kaikki,  jotka  eivät  vielä 


O  Laatokan  Karjalassa  (Mantsinsaarella  ja  Lunkulansaarella)  ovat  sellaiBet 
uhrit  yielä  viime  aikoihin  asti  säilyneet,  samoin  muutamin  paikoin  Aunuksen 
Karjalassa. 
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olleet  kastetut,  hävitti  pakanalliset  menot,  hakkasi  maahan  ja  poltti 
pyhät  lehdot,  apotti  uhrikivet  veteen.  „Mutta  vanhemmista  ja  keski- 
ikäisistä  miehistä  ja  naisista  ei  kukaan  tohtinut  olla  apuna  (paka-^ 
nallisten)  pyhättöjen  hävittämisessä,  koska  paha  henki  niitä  var- 
tioitsi.  Sillä  jos  joku  niihin  koski,  niin  luulivat  he  pahan  hengea 
hänet  tappavan  ja  hukuttavan.  Niin  suuresti  vaikutti  heissä  paha- 
henki.  Mutta  kun  pappi  saapui  ja  pirskoitti  paikat  vihkimävedellä 
ja  toimitti  rukouksensa,  niin  hävittivät  he  pyhättönsä,  joutumatta 
siitä  vahinkoon.  Ja  nähtyään  tämän  ihmetyön,  vastaanottivat  he 
ilolla  Jumalan  sanan  ja  kirosivat  (entistä)  menoaan,  vaikka  he  sitä 
ennen  olivat  tehneet  papille  suurta  vastusta." 

Seuraavana  vuonna  (1535)  lähetettiin  Ilja  munkki  uudelle 
lähetysmatkalle  samoille  seuduille.  Hän  sai  käskyn  hävittää  Inke- 
roisten ja  karjalaisten  keskuudessa  vallitsevat  „tshuudilaiset"  tavat. 
Naisia  kiellettiin  leikkaamasta  hiuksiaan  ja  kantamasta  päässään  ja 
hartioillaan  sellaista  pukua,  johon  kuolleita  ihmisiä  puetaan  (huntua). 
Kansan  tuli  luopua  loitsuistaan  ja  elää  kristittyjen  ihmisten  tavalla.  ^) 

Verkkaan  edistyi  siis  kristinusko  Venäjän  suomalaisella  asutus- 
alueella. Ja  vielä  tänä  päivänä  piilee  siellä  vanha  pakanuus  kan- 
san käsitystavassa.  Metsänkävijä  lukee  siellä  vielä  loitsunsa  Tapiolle 
ja  salon  Sinipiioille.  Merenkulkija  manaa  Vetehisen  venheensä  tieltä 
ja  pyhän  Hjan  päivänä  iskee  kansa  härän  sovintouhriksi  kaljansa 
haltijoille. 


Äänisj arven,  Valgetj arven  ja  nykyisen  Vologdan  välimaat  oli- 
vat ennen  muinoin  yhtä  suurta,  suunnatointa  metsäaluetta.  Tämän 
salomaan  pohjoispuolella  sijaitsevaa  seutua,  joka  Vienanmeren  länsi- 
rannasta ulottui  aina  Petshorajokeen  asti,  nimitetään  Venäjän:  keski- 
ajan kronikoissa  Savolokiksi,  s.  o.  „ metsätaipaleen  takaiseksi  maaksi." 

Savolokin  asukkaat  olivat  suomalaista  syntyperää.  Nestor  jo 
käyttää  heistä  nimitystä  „Savolotshkaja  Tshud",  s.  o.  Savolokin 
tshuudilaiset.  Länsiosa  maata  aina  Vienanjokeen  asti  oli,  kuten  jo 
kerrottiin,  karjalaisten  hallussa.  Vienanjoesta  itäänpäin  asui  suomU'- 
lais-permdlaisia  kansoja. 


^)  M.  Aki  an  der:  Utdr,  ur  ryskä  annal.  (Suomi  1848). 
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Savolokin  asukkaat  kävivät  vilkasta  turkisten  kauppaa,  sillä 
:sitä  riistaa  löytyi  runsaasti  heidän  avaroissa  metsissään.  Kauppiaita 
Volga-bulgaarien  maasta  kävi  heidän  luonaan  vaihtamassa  noita  kal- 
lisarvoisia nahkoja  Itämaiden  teollisuustuotteisiin.  Aino.  kaukaisesta 
Persiasta,  vieläpä  Indiasta  ja  Araapiasta  asti,  saapui  tällä  tavoin 
metallitavaraa  ja  muita  arvoesineitä  Savolokiin.  Tunnetuimmat  kauppa- 
paikat olivat  Vienansuun  ja  Petshorajoen  varrella. 

Maine  näiden  pohjoisten  seutujen  kaupankäynnistä  levisi  Länsi- 
maillekin. Skandinaavialaiset  nimittävät  maata  Bjarmalandiksi  ja 
sen  asukkaita  Irjarmeihsi.    Viimeksi  mainitulla  kansannimellä  liene- 

f\CT^  rnonna  nimb  TnC|rr:  bvbe-.  {i^cyce^yach^hu^^ 

ytahyoc  lonö  pe  f^j^cUxnt  noT^^JKmqn  ochic  i-p  fol 
-ptjTB- bucc^h  on yreapiT  ftofum  fbroce  mceUi*  yicaclS  piT> 
näjr  onhutvcoie'  «mpiTTCpa  lonjumCixa  cm  yrTjcoA^ 

^wt;.  193.    Kuningas  Alfred  Suuren  Ottarin  löytöretkeä  koskevan  kirjateoksen 

jäljennös,    Pergamenttinen  käsikirjoitus  9:ltä  vuosisadalta. 

Rrittish  MuseunCissa  Lontoossa. 

vät  he  tarkoittaneet  milloin  karjalaisia,  milloin  permansukuisia  syr- 
jäänejä, milloin  molempia  yhteisesti. 


KuY.  193.  An^losaksilainen  teksti  on  oikokirjoit ukseltaan  hieman  muu- 
tettuna näin  kuuluva:  „Ohtere  saede  his  hlaforde  AElfrede  cyninge,  thaet 
he  ealra  Northmanna  northmest  bude.  He  cvaeth,  thaet  he  bude  on 
thaem  lande  northeveardum  vith  tha  vest  sae.  He  saede  theah,  thaet 
land  sy  syythe  north  thanon;  ac  hit  is  eall  veste,  buton  on  fea- 
vum  stovum,  sticce  maclum  viciath  Finnas,  on  huntathe  on  vintra, 
^t  on  sumera  on  fiscothe  be  thaere  sae. 

He  saede  thaet  he  aet  sumum  cyrre  voide  f  andian  hu  lange  thaet 
land  north  rig:ht  laege,  oththe  hvaether  aenig  man  be  northan  thaem 
Tcstene  bude."   —  Suomennettuna  on  se  näin  kuuluva:  „Ottar  sanoi  herralleen 
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Ensimmäiset  tiedot  bjarmeista  löytyvät  norjalaisen  Ottarin 
matkakertomuksessa,  jonka  Englannin  kuningas  Alfred  Suuri 
(871 — 901)  julkaisi  Orosiuksen  historian  käännöksessään.  Myöhem- 
min houkutteli  saaliinhimo  usein  Skandinavian  viikingejä  lähtemään 
ryöstöretkille  Bjarmalandiin.  Maan  etäinen  asema  herätti  jo  sinänsä 
heidän  seikkailuhaluaan.  Maine  bj annien  etevästä  loitsutaidosta 
lisäsi  yrityksen  viehätystä  ja  suusta  suuhun  kasvava  taru  heidän 
satumaisista  rikkauksistaan  vaikutti  mahtavana  mielten  kiihoittimenä. 

Tunnetuimpia  Bjarmalandin  retkiä  oli  se,  minkä  norjalaiset 
Kaarli,    Gunstein  ja  Thorer  Hund  v.    1026  tekivät  Vienansuulle, 

1      öiinys|by      d      on|ö      dgot 

oliyat  kaikki  yhdestä 

Söi       ö         m         ön|öt|in       yn 

sydämestä  yhdessä  paikassa 

=  Ap.  T.  2 :  1  —  „ olivat  he  kaikki  yksimielisesti  koossa." 

Kuv,  194.     Syrjääniläinm  teksti  1300  luvun  lopulta, 

jossa  he  ryöstivät  „  Jumala"  nimisen  haltijan  pyhätön.  ^)   Viimeinen 
tunnettu  Bjarmalandin  retki  tehtiin  Norjasta  v.  1222. 


Alfred  kuninkaalle,  että  hän  asui  pohjoisempana  kuin  kukaan  muu  norjalainen. 
Hän  kertoi,  että  hän  asui  Pohjan  maassa  Länsimeren  rannaUa.  Hän  sanoi  edel- 
leen, että  maa  ulottuu  kauas  pohjoiseen,  mutta  se  on  kaikki  autiota,  lukuun  otta- 
matta muutamia  harvoja  paikkoja  siellä  täällä,  joissa  lappalaisia  majailee,  met- 
sästäen talvella  ja  kesällä  kalastellen  meressä.  Hän  sanoi,  että  hän  erään  kerran 
tahtoi  tietää,  kuinka  kauas  maa  ulottui  pohjoiseen  ja  asuiko  tuota  erämaata  pohjoi- 
sempana vielä  ketään  (ihmistä). 

^)  Snorre  Sturleson:  Heims  Kringla  (Olof  den  hdiges  saga). 

Kuv.  194.  Professori  E.  Setälä  on  tämän  kuvan  johdosta  antanut  seuraa- 
van selityksen:  „Se  syrjääniläinen  teksti,  jonka  ensimäiset  sanat  tiifisä  esiintyvät 
jäljennettyinä,  on  peräisin  eräästä  Pyhän  Hengen  vuodatuksen  kuvasta,  joka  vielä- 
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Ven&l&isetkin  alkoivat  halukkak  sUmin  katsella  SavoloklQ 
metsftnriJstasta  rikkuta  seutuja.  Tämä  maaakulma  oli  heille  samasta 
merkityksestä  kuin  Lapinkorpi  Suomen  rintamaiden  asukkaille.  Venä> 
Iäisten  huomio  kääntyi  ensin  permalaisalueeseen  Savolokin  itäosassa. 
Heidän  valtansa  näyttää  siellä  vakaantuneen  jo  1100  ja  1200  luka- 
jen  n^amailla.  Vuonna  1212  perustivat  venäläiset  Ustjugin  kau- 
pungin Suchonajoen  varrelle.  Novgorodiliuset  katsoivat  karsain  sil- 
min Us^ugin  vallan  paisumista  Perman  mailla  ja  koettivat  monasti 
sitä  sodalla  kukistaa.  Tämä  ei  kuitenkaan  belUe  onnistunut  ja  myö- 
hemmin joutuivat  Perman  seudut  Moskovan  suurirubtiaaiden  valtaan. 

Vuoden  1380  vaiheilla  alkoi  kristinusko  kreikkalais-katooUsessa 
muodossaan  levitä  permansukuisten  syrjäänien  keskuudessa.  Heidän 
apostolinsa  oli  pyhä  Tapani.  Hän  keksi  oman,  erityisen  syrjääniläisen 
aakkoskirjoituksen  ja  käänsi  samalle  kielelle  useita  uskonnollisia  Idijoja. 

Vanhoja  syrjaaniläisiä  tekstejä  keskiajalta  löytyy  vielä  tallella. 
Ne  ovat  pyhimyskuvissa  säilyneet.  Myöhempinä  aikoina  käytettiin  py- 
hän Tapanin  syrjääniläistä  kirjaimistoa  Venäjällä  jonkunlaisena  sala- 
kiqoitnksena,  jota  eivät  muut  kuin  harvat  asiantuntijat  ymmärtäneet. 


kln  kuuluu  olevan  tallessa  Vozhemin  kirkossft.  Vozhem  on  gyijäKniUiskjIä  Vyt- 
Bhegdajoen  varrella  Vologdan  kuvememeDtiBBa.  Säil]me«n  tarinan  mukaan  asetti 
Ffbtt  Tapani  tStnän  kuvan  Vozbemin  kirkkoon  ennen  viimeiBtä  lEhtJtSnaä  Mosko- 
vaan (1395—1396).  Teksti  tavataan  jHlj ennettynä  seka  kansaiaigeiuine  J.  A. 
Sjögrenin  kootuissa  teoksissa  että  Savvaitovin  FpauiatHia  aypaacKaro  an»& 
nimieefstl  ajriHänin  kieliopissa.  Tfttä  jiilk imaista,  diakoni  Hotohovin  tekemiä  jäl- 
jennyetä,  joka  tuntuu  olevan  tarkempi,  on,  t&ssä  seurattu,  noudattaen  muuten 
O.  S.  Lytkinin  SHpaHcait  KpaB  nimistä  teosta." 

LoppukoristuH  pyhimyksen   kuvaa   esittävä   brakt«aatti   Kaukolan   piläjän 
Kekomäen  kalmistosta.    Noin  1300  luvulta. 


teisknnnallinen 


amme  asutus  on  kul- 
kenut merenn»itoj& 
ja  vesistöjä  pitkiD. 
Suomemiiemea  van- 
himmat asutusseudut 
ovat  Laatokan  ranta- 
maat ja  Vuoksen  var- 
ret, Aurajoen  ja  Ko- 
kemäenjoen laaksot 
ynnä  Vanajaveden 
ympäristöt. 

Asutun  rinta- 
maan raja  alkoi  1300  luvun  alkupuoliskolla  Kokemäenjoen  seutu- 
villa. Sieltä  kulki  se  Vesilahden,  Pälkäneen,  Padasjoen  ja  Sysmän 
pitäjien  kautta  Suursavon  eli  uykj^isen  Mikkelin  tienoille.  Pohjan- 
lahden rantaa  pitkin  kulki  edelleen  kapea  asutusvyOhyke  Kokemäen- 
joen suupuolelta  aina  Tornion  seuduille  ja  sieltä  Länsipohjan  puolelle. 
Seuraavan  vuosisadan  keskivaiheilla  ei  suomalainen  uutisasutus 
vielä  ollut  sanottavasti  edistynyt.  Pohjoisin  Hämeen  rintamaan  piU^istä 
oli  silloin  Jämsä.  Sen  nimeä  mainitaan  ensi  kerran  v.  1449.  Mutta  sil- 
loin oli  se  nähtävästi  vaan  pieni  erämaan  laitaan  muodostunut  asu- 
tussaareke.  Vasta  v.  1497  mainitaan  Jämsää  vartonaisena  seura- 
kuntana, jolla  oli  oma  pappinsa.  ') 

*)  A.  I.  ATvidsson:  nandl.  läl  vpplysn.  i\f  tlnl.  hafd.  I,  siv.  186. 
Yrjö  Koekincn:  Tutleim.  mnanmiiat.  seik.  Suom.  ketkiajaUa,  nii.  21, 

Alkukirjain  eiMstS  miggalen  katkelmasta  1400  luvulta.  Hekingui  yliopia- 
toQ  kiTJaatoBsa, 
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Savo  oli  karjalainen  siirtokunta.  Viime  aikojen  harvinaiseu 
runsaat  muinaislöydöt  osoittavat,  että  Saimaan  rannalla  nykyisen 
Mikkelin  paikalla  jo  1100  luvulla  löytyi  vakinainen  asutus.  Tyrgils 
Bjiuutinpojan  ristiretki  ja  sitä  seuraava  pitkä  rauhattomuus  lienee 
ajanut  uusia  siirtolaisia  Karjalasta  Savon  takamaille.  Paikkainnimet 
ja  sukunimet  viittaavat  siihen,  että  Savo  on  saanut  asukkaansa 
Laatokan  ja  Vuoksen  puoleisesta  Karjalan  rintamaasta.  Siirtolaiset 
kulkivat  vesireittejä  ylöspäin,  kunnes  he  viimein  tulivat  Saimaan 
rannoille,  jossa  he  kotiutuivat.  O 

Savon  nimi  ilmenee  ensikerran  historiassa  Pähkinäsaaren  rau- 
hansopimuksessa. Se  oli  yksi  niitä  Länsi-Karjalan  kihlakuntia,  jotka, 
silloin  luovutettiin  Ruotsille.  Ruotsin  valta  toi  kristinuskon  muka- 
naan. Alussa  oli  koko  Savo  yhtenä  kirkkopitäjänä.  Sellaisena 
mainitaan  sitä  ensikerran  v.  1329  Savilahden  („Sauilax")  nimellä. 
Kuningas  Maunu  Eerikinpoika  käskee  silloin  Savon  asukkaita  suo- 
rittamaan kymmenyksiä  samojen  perusteiden  mukaan  kuin  Hämeen 
asukkaat.  -) 

Savilahden  pitäjää  nimitettiin  myöhemmin  Suursavoksi.  Vasta 
V.  1442  lohkaistiin  siitä  Juva  eri  pitäjäksi.  Vuonna  1447  maini- 
taan Sääminkiä  Juvan  kappelina  ja  v:n  1477  jälkeen  eroitettiin 
se  omaksi  kirkkopitäjäksi.  Tällaisena  pysyi  Savon  kirkollinen  jaka 
aina  uuden  ajan  alkuun  asti.  •^) 

Pohjanmaan  asutuksesta  on  jo  edellisessä  kerrottu,  kuinka  se 
sai  alkunsa  Karjalasta  ja  sittemmin  varttui  Hämeestä  lähteneen 
pirkkalaisliikkeen  kautta,  osaksi  myös  ruotsalaisten  siirtolaisten  sisään- 
muuton  kautta. 

Suomen  väkilukua  keskiajalla  voipi  ainoastaan  arviolta  ja  seu- 
raavan aikakauden  todistuskappaleiden  avulla  laskea.  Todenmukai- 
sen laskun  mukaan  löytyi  Ruotsin  Suomessa  v.  1560  noin  245,000- 
henkeä.  Kuusikymmentä  vuotta  aikaisemmin  eli  v.  1500  lienee 
väkiluku  koko  sillä  alueella,  mikä  nyt  muodostaa  Suomen  suuri- 
ruhtinaskunnan —  Tornion  pitäjä  ja  Laatokan  Karjalakin  siihen 
luettuna  —  tuskin  nousseen  200,000  henkeen.    Tämä  numero  tun- 


*)   A.   O.  Heikel:  Tuukkalan  löytö  (Muinaismuist.-Yhd,  aikakaitskirj,  X). 
H.  Gebhard:  Savonlinnan  läänin  oloista  vuotena  1571,  siv.  8  ja  seur. 

^  Turun  tuomiokirk.  niustakirja,  siv.  33. 

'^)  Äbo  Tidningar  17&4,  siv.  389.  M.  Aki  and  er:  Herdaminne  I,.siv.  271—272. 
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tuu  tosin  edelliseen  verraten  perin  alhaiselta,  mutta  siinä  on  otet- 
tava huomioon  suuri  venäläissota,  joka  melkoisesti  vähensi  maamme 
asukaslukua  ja  teki  laajat  alueet  autioiksi.  ^) 

Koko  Sisä-Suomen  erämaa  oli  ennen  muinoin  ollut  yksinomaan 
lappalaisten  hallussa.  Pyörryttävien  salojen  keskellä  olivat  he  siellä, 
harjoittaneet  metsästystään  ja  kalastustaan  ja  paimentaneet  porokarjo- 
j  aan  jäkäläkankailla  korpien  laidassa.  Sitten  tulivat  karjalaiset  ja  hämä- 
läiset erämaan  kävijät.  Rohkeasti  suuntasivat  he  suksensa  sinne,  missä^ 
savupatsas  taivaanrannalla  osoitti  lappalaislieden  lämpiävän,  astuivat 
kotaan  ja  vaativat  väkevämmän  oikeudella  nahkaveroa  sen  asukkailta. 

Paeten  verottajiaan,  siiilyivät  lappalaiset  yhä  pohjoisempiin 
seutuihin.  Jo  1300  luvun  keskivaiheilla  lienee  lappalaisasutus  Sisä- 
Suomen  erämaassa  ollut  sangen  harvalukuinen.  Aivan  sukupuuttoon 
ei  lappalaisrotu  kuitenkaan  koko  keskiajalla  sieltä  hävinnyt. 

Niinpä  majaili  v.  1390  lappalaisia  Saarion  pitäjän  Kantalan 
talon  takamailla.  Mainitun  talon  lahjoitti  silloin  Hämeen  linnavouti 
Maunu  Kasi  drotseti  Boo  Jooninpoika  vainajan  sielun  autuudeksi 
Turun  tuomiokirkolle.  Lahjoituksesta  eroitettiin  kuitenkin  „ne  oravi- 
metsät  ja  kalavedet,  jotka  ovat  Pohjassa  (noor  j  bothnen),  niin  myös 
ne  lappalaiset,  jotka  siihen  taloon  ovat  kuuluneet."  Lahjakirjassa, 
ei  tosin  tarkemmin  selitetä,  missä  nuo  takamaat  sijaitsivat,  mutta 
ne  saattoivat  tuskin  olla  nykyisiä  Keski-Suomen  seutuja  loitompana.  *) 


*)  Hopeaveron  luettelon  mukaan  v.  1560  löytyi  sUloisessa  Ruotsin  Suomessa 
kaikkiaan  32,831  maatUusta.  Jos  oletamme,  että  jokaisessa  niistä  asui  keskimää- 
rin 7  henkilöä,  niin  saadaan  229,817  asukasta.  Kun  tähän  vielä  lisätään  kau- 
punkien asukkaat,  maaUa  asuvat  käsityöläiset,  sotaväki,  virkamiehet  perheineen 
y.  m.,  arviolta  noin  16,000  henkeä,  niin  saadaan  tuo  ylempänä  mainittu  summa. 
H.  Forssell:  Sveriges  inre  histariay  liite,  siv.  32.  Vertaa  S.  G.  Elmgren: 
Finlands  b^olkning  1553  och  1560.    (Hi st.  Arkisto  V,  siv.  22  ja  seur.) 

2)  Turun  tuomiokirk.  mustakirja,  siv.  197.  —  Savon  takamailla  näkyvät 
lappalaiset  paljon  kauemmin  säilyneen.  Vuonna  1544  löytyi  Rantasalmen  nimis- 
miehen-piirissä  4  lappalaista,  jotka  suorittivat  „pääveroa"  kruunulle.  Vuosien 
1551  ja  1554  verokirjassa  mainitaan  Pellosniemen  pitäjän  Halilan  neljänneskun- 
nassa  kaksi  lappalaista,  jotka  kumpikin  maksoivat  veroa  4  leiv.  haukia.  Vuonna. 
1568  löytyi  Vähä-Savon  voutikunnassa  7  lappalaista.  Viimeiset  tiedot  Pohjois^ 
Savon  lappalaisista  tavataan  eräässä  maanjaoitus-kirjassa  v:lta  1664.  Siinä  puhu- 
taan neljästä  lappalaisesta,  jotka  12 — 14  vuotta  sitten  olivat  siirtyneet  entisiltä, 
elomailtaan  TavisaJmen  (nyk.  Kuopion)  pitäjässä.  (J.  M.  S  alenin  s:  Tiet.  Tavi- 
salm.  di  Kuop.  pit.  v:lta  1548 — 16J26,  siv.  3 — 6.  H.  Gebhard:  Savonlinnan  lään.. 
d.  v:een  1571,  siv.  1—3. 
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Saksalaineii  Jakob  Ziegler,  jonka  teos  Skandinaviasta  pai- 
nettiin V.  1532,  kertoo  seikkaperäisesti  lappalaisista  ja  heidän  ta- 
voistaan; 

„LappaIainea  on  perinyt  esi-iäensä  epäjumalain  palveluksen. 
Siitä  elävästä  olennosta,  minkä  hän  aamulla  ensin  kohtaa,  päättää 
hän  päivän  tapauksista,  ja  palvelee  sen  päivää  sitä  olentoa.  He 
pystyttävät  kivipatsaita  (seitoja)  vuorille  ja  pitävät  niitä  jumalinaan; 
lie  solmivat  avioliittoja  ja  hakevat  silloin  merkkejä  tulella  ja  limssiollä. 
He  ovat  hyvin  taitavia  loitsijoita.  He  tekevät  hihnaan  kolme  sol- 
mua. Kun  he  aukaisevat  yhden  solmun,  nostavat  he  myötätuulen; 
jos  he  aukaisevat  toisenkin,  yltyy  tuuli  kovemmaksi,  mutta  kolman- 


Euv.  195.     Lappalaisten  ja  auomalatslm  taikatemppuja.     Olaus 

Magniit  Fbhjoismaistm  kansain  historiasta. 

Basdin  painos  v:Ua  1567. 

nen  solmun  auetessa,  syntyy  kova  myrsky.  Tätä  taikaa  käyttävät 
he  mielensä  mukaan  merimiehille.  Aina  sen  mukaan  kuin  tahtovat 
lieitä  suosia  tai  vahingoittaa,  asettavat  he  merien  ja  jokien  aallot, 
tai  saattavat  ne  kuohumaan.  He  tekevät  myös  lyijystä  sormenpitui- 
sia  noidan  nuolia  ja  ampuvat  niitä  vaikka  kuinka  etäältä  henkilöitä 
kohtaan,  joita  he  tahtovat  vahingoittaa.  Ammuttu  saapi  ankaran 
ajoksen  jalkaansa  tai  käsivarteensa  ja  kuolee  kolmen  päivän  perästä 
koviin  tuskiin." 

Olaus  Magnikin  kertoo  Pohjoismaisten  kansain  historias- 
Sfian  paljon  lappalaisten  tai'asta  ja  uskonnosta.  He  palvelevat 
4turinkoa  ja  kuuta;  osoittavat  myOs  jumalalhsta  kunnioitusta  tankoon 
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kiimiitetylle  punaiselle  vaatekappaleelle.  Jos  joku  on  levotoin  poissa- 
olevan ystävänsä  kohtalosta,  niin  antakoon  suomalaiselle  tai  lappa- 
laiselle jonkun  esineen,  joka  on  ollut  tuon  kaivatun  henkilön  hal- 
lussa. Tietäjä  seuralaisineen  menee  silloin  johonkin  yksinäiseen  huo- 
neeseen, jossa  häntä  ei  millään  ehdolla  saa  häiritä.  Siellä  asettaa 
hän  vaskisen  sammakon  tai  käärmeen  alasimelle  ja  lyöpi  sitä 
määrätyt  kerrat,  supisee  muutamia  sanoja,  vaipuu  tainnoksiin  ja 
viruu  maassa  niinkuin  kuollut.  Herätessään  voipi  hän  kertoa  tuosta 
poissaolevasta  henkilöstä,  vieläpä  näyttää  veistä,  sormusta  tai  muuta 
hänen  omistamaa  esinettään.  —  Nämä  taikatemput  löytyvät  kuvat- 
tuinakin Olaus  Magnin  historiassa. 

Lappalaisten  kääntämisestä  kristinuskoon  on  jo  edellisessä  ker- 
rottu,   kuinka   se  alkoi  Margareeta  kuningattaren  aikana.    Suuria 
tuloksia  ei  tämä  kääntämistyö  kuitenkaan  vielä  keskiajalla  tuotta- 
nut.  Vasta  uudella  ajalla  pääsi  kristinusko  juurtumaan  lappalaisten, 
keskuudessa. 


Kansamme  pääelinkeinoina  keskiajalla  olivat  maanviljelys, 
karjanhoito,  metsästys  ja  kalastus. 

Maanviljelys  oli  kehittynein  Varsinais-Suomen  suomalaisissa 
seuduissa,  Satakunnassa  ja  Hämeessä.  Sitä  harjoitettiin  rintamailla 
sekä  pelto-  että  kaskenviljelyksenä.  Laitamailla  lienee  kaskenviljelys 
ollut  miU;'ei  yksinomaan  vallalla. 

Viljalajeista  oli  ohra  vanhin  ja  yleisin.  Sitten  seurasi  järjes- 
tyksessä kaura.  Ruis  tuli  myöhemmin  tunnetuksi.  Pentti  piispan 
Hämettä  koskevassa  kymmenyssäännössä  viita  1334  ei  sitä  vielä 
mainita,  vaikka  kyllä  puhutaan  ohrasta  ja  kaurasta.  Noin  kymme- 
nen vuotta  myöhemmin  maksettiin  kuitenkin  jo  Karjalassa  ruis- 
kymmenystä  ja  1460  luvulla  on  ruis  ohran  rinnalla  Turun  linna- 
läänin suomalaisissa  osissa  tärkeänä  kruununveron  parseilina.  Vuonna 
1444  maksoi  ruispanni  Turun  puolella  7  äyrityistä,  v.  1453  2  äyriä, 
s.  o.  8  äyrityistä.  Vehnä  tuli  Suomessa  vasta  keskiajan  loppupuo- 
lella tunnetuksi.     Sitä  oli  kahta  lajia:   kesä-  ja  talvivehnää.  ^) 


O  Thirun  tuomiokirk.  mustakirjaf  siv.  47,  69,  444,  580.  R.  Hausen: 
Bidr.  tiU  Fifd.  hiet.  I,  siv.  231,  338.  —  Birger  TroUes:  Skatteräkemkap  för  Äbo 
dott  1463—64.   A.  L  Arvidsson:  Handl.  tili  upplym.  af  FirU.  häfd.  VI,  siv.  7. 

34 
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Viljan  jauhamista  vai-ten  käytettiin  erilaisia  myllyjä.  Vanhin 
muoto  oli  käsimylly,  joka  nähtävästi  löytyi  joka  talossa.  Suurem- 
mat jauheet  valmistettiin  vesi-  ja  tuulimyllyissä.  Keskiajan 
asiakirjoissa  puhutaan  sekä  „jalkamyllyistä"  että  „välttimyllyi8tä." 
Molemmat  olivat  veden  avulla  käypiä,  edellinen  laji  alkuperäisempi, 
ilman  voiman  siirtoa,  ja  jälkimmäinen  taas  voiman  siirron  perustuk- 
sella laitettu.  Tuollaisia  jalkamyllyjä  tavataan  vielä  monessa  paikoin 
meidän  maatamme.  ') 

Muista  maamme  viljelyskasveista  olivat  nauriit,  herneet, 
pavut,  humala,  pellava  ja  hamppu  keskiajalla  tunnetut.  Nau- 
riiden,' herneiden  ja  pellavan  viljelys  oli  täällä  jo  ennen  kristittyä 
aikaa  käytännössä.    Humalaa  ja  hamppua  mainitaan  ensi  kerran  v. 


Ettv.  196.     Oltunjuonii.     Olaus  Magnin  Pohjoismaisten  kansain 
historiasta.     Baselin  painos  v:lla  1567. 

1369   kymmenysveron  esineenä;  pavuista  puhutaan  vasta  keskiajan 
loppupuolella.  ") 

Ohrasta  puhuessa  mainittakoon  sen  tuote  olut,  jota  meidän 
maassamme  keskiajalla  paljon  käytettiin,  sitä  suuremmassa  määrässä, 
kun  se  oli  kansan  ainoana  nautintoaineena.  8cn  valmistus  oh  täällä 
ammoisista  ajoista  tunnettu,  kansan  myytillisissä  lauluissa  ylistetty. 
Keskiaikamme  asiakirjois.sa  puhutaankin  hyvin  usein  kotitekoisesta 
oluesta  sekä  kaupungeissa  että  maaseudulla.    Näyttää  kuitenkin  siltä 

')  R,  HauBen:  Bi4r.  tm  Finl.  hu,t.  I,  siv.  47,  »2,  149,  201,  216,  224, 
228,  29ä,  338. 

')  Tnnm  tvomiokirk.  mustnkirjn,  Biv.  13»,  571.  R.  Haugon:  Bi4r.  tUl 
Finl.  hint.  I,  aiv.  17,  66,  231,  232. 
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kuin  oluen  kaupitteleminen  maaseudulla  olisi  ollut  kielletty.  Saarion 
pitäjän  talvikäräjissä  v.  1508  sakoitettiin  kahta  miestä,  Raudiston 
Olavia  ja  Törisön  Anttia,  kumpaistakin  3  markkaan,  luvattomasta 
oluenmyynnistä.  ^)  Suomen  olutta  vietiin  keskiajalla  Ruotsinkin  puo- 
lelle, josta  näkyy,  että  se  oli  varsin  hyvässä  maineessa. 

Olaus  Magni  kertoo,  että  suomalaiset  käyttivät  kauniita  pui- 
sia sarvihaarikkoja  olutastioinaan.  Hän  puhuu  tästä  asiasta  seuraa- 
valla tavalla:  „Edellä  mainitut  sarvihaarikkaat  ovat  pohjoiissuoma- 
laisten  taitehikkaita  teoksia  ja  niitä  (kuten  ennen  sanottu  on)  nimi- 
tetään koosiksi.  Ja  niissä  on  sekä  luontevuutta  että  taitehikasta 
somuutta,  ne  kun  valmistetaan  kuusen  kauniimmista  juurakoista, 
jotka  haudotaan,  koverretaan  sisäpuolelta  ja  varustetaan  ulkopuo- 
lelta monenlaisilla  kuvioilla.  Ja  kun  niitä  vielä  kultalevyillä  tai 
muilla  kallisarvoisilla  paineilla  taitavasti  kirjaillaan,  niin  viehättävät 
ne  somuudellaan,  niin  että  niitä  jotenkin  kalliista  hinnasta  ostel- 
laan." O 

Maan vilj elyksen  rinnalla  haij oitettiin  karjanhoitoa.  Uudella- 
maalla ja  Yarsinais-Suomen  ruotsalaisissa  osissa  oli  se  kansan  tärkeim- 
pänä elinkeinona,  päättäen  siitä,  että  kirkkokymmenykset  siellä  suori- 
tettiin enimmäkseen  voissa.  Voin  hinnasta  mainittakoon  seuraavat 
tiedot.  Vuonna  1427  maksoi  tynnöriUinen  voita  Turussa  7  Ruotsin 
markkaa  ja  v.  1509  oli  sen  arvo  koko  valtakuntaa  koskevassa  vero- 
parseilin  hintaluettelossa  5  markkaa.  '^) 

Kotieläimet  olivat  yleensä  samat  kuin  meidän  aikanamme. 
Niistä  mainittakoon  ensi  sijassa  lehmä  ja  hevonen.  Vuonna  1444 
maksoi  Liedon  pitäjässä  härkä  4  markkaa,  lehmä  keskimäärin  2 
markkaa  ja  hieho  6  äyriä.  Halikon  pitäjässä  arvioitiin  v.  1456 
härkä  3  markaksi,  lehmä  keskimäärin  1  V/^  markaksi  ja  hieho  12 
äyriksi.  Yleisessä  veroparseilien  luettelossa  v:lta  1509  on  härän 
arvo  laskettu  3  markaksi  ja  lehmän  2  markaksi.  —  Härkää  käy- 
tettiin keskiajalla  vetojuhtanakin,  kuten  muun  muassa  Henrikki 
piispan  surmavirsi  osoittaa.  *) 


^)   Dombok  for  sydvestra   TavaML    (R.  Hausen:  Bidr.  IM  Mrd.  hist.  I, 
Siv.  190). 

-)  Olaus  Magni:  Hist.  de  Oent,  Septentr.  Lib.  XIII,  cap.  XXXVHI. 

*)  Tiirun  tuomiokirk,  mustakirja,  siv.  323. 

*)  A.  I.  ArvidSBon:  Handl.  tUl  upplysn.  af  Fird,  häfd.  IH,  siv.  48;  IV,  siv.  45. 
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Olaus  Magni  kiittää  Suomen  hevosia  niiden  hyvistä  ominai- 
suuksista. Karjalassa  kasvatettiin  paljon  hevosia  ja  niitä  vietiin 
sieltä  Venäjälle.  Ruotsin  hallitus  ei  tuota  kauppaa  oikein  suvain- 
nut ja  koetti  sitä  rajoittaa,  kieltäen  kokonaan  parempien  hevosten 
viennin.  Niinpä  kielsi  kuningas  Maunu  Eerikinpoika  v.  1347  Viipu- 
rin linnaläänin  asukkaita  viemästä  Venäjälle  8  talvea  nuorempia  ja 
4  markkaa  kalliimpia  hevosia.  Vuonna  1368  kielsi  kuningas  Albrekt 
Meklenburgilainen  kokonaan  hevosten  viennin  Viron  puolelle.  Vuonna 
1512  kieltää  hallitus  kaiken  hevosten  viennin  Venäjälle.  Viipurin 
linnaläänissä  on  tuota  hevoskauppaa  paljon  harjoitettu,  „sillä  venä- 
läiset eivät  säästä  rahojaan  ja  ostavat  kalliita  hevosia."  —  Dantzigin 
kaupunkiin  vietiin  1470  luvulla  Suomesta  paljon  hevosia.  ^) 

Hevosmatkat  tapahtuivat  talvella  reellä  ja  sulan  maan  aikana 
ratsain.  Hevosenkenkänä  lienee  kansan  kesken  enimmäkseen  käy- 
tetty yksinkertaista  viskaria.    Sellainen  alkuperäinen  hevosenkenkä 

on  saatu  talteen  Tiurinlinnan  raunioista 
Karjalassa.  —  Sotaratsut  olivat  luonnol- 
lisesti hinnaltaan  kalleimmat.  Eräässä  asia- 
kirjassa v:lta  1516  puhutaan  kolmesta  laa- 
manni Henrikki  Bitzin  omistamasta  hevo- 
Kuv,  197,  Viskari  Karjalan  ^esta;  yksi  niistä  maksoi  30  markkaa, 
Tiurinlinnan  raunioista.       loinen  12  ja  kolmas  8  markkaa.  *) 

Kotieläimistä  mainittakoon  edelleen 
lammas,  vuohi  ja  sika.  Vuohia  lienee  keskiajalla  paljon  pidetty 
meidän  maassamme.  Olaus  Magni  kiittää  Suomessa  valmistettua  vuo- 
henjuustoa erittäin  hyvänmakuiseksi.  *')  Peuroja  käytettiin  maamme 
pohjoisimmissa  osissa  nautaeläinten  asemesta.  Kanoja  pidettiin 
niinikään  kotieläiminä.  —  Tässä  yhteydessä  mainittakoon  myös  koira, 
tuo  metsästäjän  asetoveri,  talon  uskollinen  vartija  ja  karjan  kaitsija 
laitumella. 

Metsästys  oli  keskiajalla  monessa  maamme  osassa  kansan 
tärkeimpiä  toimeentulon  lähteitä.    Niinpä  Pohjois-Hämeessä  ja  muuta- 

^)  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tUl  upplym.  af  FinL  häfd.  I,  siv.  3.  E.  Grön- 
blad:  Nya  källor  tili  Fhd.  meddt.  hist.  siv.  12,  542.  K.  Hausenin  kopio- 
kokoelma  Suom.  valtioark. 

*)  A.  I.  Arvidsson:  Handl,  tili  upplysn,  af  Fird.  häfd.  V,  siv.  228. 

■*)  Olaus  Magni:  Huit  de  Gent.  Septentr,  Lib.  XIII,  cap.  XLVI. 
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missä  Satakunnan  pitäjissä,  Savossa,  Pohjois-Earjalassa  ja  Fobjan- 
maalla.  Nämä  seudut  sijaitsivat  kaikki  asumattoman  erämaan  laidassa. 
Samassa  määrässä  kuin  varsinainen  lappalaisalue  siirtyi  maamme 
pohjoisimpiin  osiin,  muutti  erämaankäyntikin  luoonettaan.  Ainoas- 
taan Perapobjassa  säilyi  entisten  pirkkalaisten  nimi  ja  ammatti. 
Mutta  muualla  Suomessa  muuttuivat  erämaanmatkat  pyyntiret> 
kiksi,  joiden  pääasiallisena  tarkoituksena  oli  metsästys  ja  kalastus. 
Ja  niin  tftrkeinä  pidettiin  näitä  pyyntiretkiä,  että  niitä  säännöllisesti 
joka  vuosi  uudistettiin.  Keväällä  hankikelissä  lähtivät  ensimmäiset 
erämaankftvijät  tavallisesti  liikkeelle.  Toiset  suoriutuivat  matkalle 
vasta  Fertunpäivftn  aikaan.  Kotitalo  rintamailla  jäi  silloin  parhaas- 
taan naisten  ja  vanhusten  huostaan.   Erämiehet  taas  asuivat  kaiken 


Kuv.  198.     Oravan  ampuja.     Olaus  Magnin  Pohjoismaisten  kansain 
kisloriasta.     Baselin  painos  v:Ua  1567. 

kesää  ja  syksyä  metsäpirteissään  salolla  ja  palasivat  vasta  talven 
tullen  saaliineen.  kotiin. 

Metsästys  tarkoitti  sekä  turkiseläinten  että  syötävän  riistan 
pyyntiä.  Orava,  majava,  näätä,  kärppä,  kettu,  saukko  ja  ilves  oli- 
vat kallisarvoisia  otuksia,  joiden  nahkoja  käytettiin  veroparseileina, 
samalla  kuin  ne  olivat  tärkeinä  vieutitavaroina.  —  Olaus  Magni 
kertoo,  että  mi^äva  hänen  aikanaan  oli  varsin  yleinen  Hämeessä  ja 
Karjalassa.  Hän  mainitsee,  että  Suomen  talonpojat  peltojaan  (kas- 
kiaan) kylväessä,  huolellisesti  karttoivat  häiritsemästä  majavia  ja 
heidän  nhuoneitaan."  Karjalassa  oli  majavanpyynti  1300  luvun 
alkupuolella  min  tuottava,  että  Novgorod  Pähkinäsaaren  rauhanteon 
kirjassa  pidätti  oman  puolen  karjalaisilleen  oikeuden  pyytää  näitä 
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eläimiä  eräissä  jämssä,  jotka  olivat  jääneet  Ruotsin  puolelle  rajaa. 
Nuo  järvet  sijaitsevat  nykyisen  Suomen-Karjalan  asutuimmissa  seu- 
duissa Viipurin  puolella. 

Suurempia  otuksia  olivat  karhu,  hirvi  ja  peura.  Niitä  pyy- 
dettiin ylfyleiseen  metsämailla.  Pohjanmaalla  maksoivat  talonpojat 
kirkkoherroilleen  säkälihan  jokaisesta  kaadetusta  karhusta  ja  lavan 
jokaisesta  tapetusta  hirvestä  tai  peurasta.  ^)  Hirvenvuotia  vietiin 
Suomesta  keskiajalla  ulkomaille. 

Metsästyksessä  käytettiin  keihästä,  jousta  ynnä  monenlaisia  louk- 
kuja ja  ansoja.  Nuolet  olivat  kahta  lajia:  teräväkärkisiä  ja  tylppä- 
päisiä. Jälkimmäisiä  sanottiin  vasamiksi  ja  niiden  ulkomuoto  muistuttaa 
paljon  vanhanaikuista  puupuntaria.  Varsi  oli  kolmelta  taholta  höyhe- 
nillä sulitettu.    Tätä  tarkoittavat  Kalevalan  säkeet  Joukahaisesta: 

Vuoli  piillä  pinosen, 
Kolmisulkia  kokosen. 
Varret  tammesta  vanuyi, 
Päät  tekevi  tervaksesta; 
Minkä  saapi  yalmihiksi, 
Sen  sitten  sulittelevi 
Pääskyn  pienillä  sulilla, 
Varpusen  vivustimilla. 

Vasamilla  ammuttiin  oravia  ja  muita  pienempiä  otuksia,  joita 
ei  tahdottu  pahasti  haavoittaa.  Joasimiehellä  piti  aina  olla  apulai- 
nen muassaan,  joka  tarkkasi  nuolen  lentoa,  etfei  se  päässyt  huk- 
kaan menemään.  Tätä  tapaa  muistuttaa  vanha  sananlasku:  „ei  ole 
metsään  menemistä,  ellei  ole  nuolen  noutajata." 

Kivijärvellä  kerrotaan  eräästä  omituisesta  pyydyksestä,  jota  erä- 
maankävijät  siellä  kuuluvat  vanhaan  aikaan  käjiitäneen.  Pitäjän  poh- 
joiskulmalla löytyy  vetelien  rämeiden  reunustama,  pitkä  mutta  ainoas- 
taan puolta  kilometriä  leveä  Hiilihangon  kangas.  Erämiehet  olivat 
laittaneet  kankaan  poikki  paaluaidan  ja  siihen  varustaneet  aina  vä- 
hän matkan  päähän  veräjiä.  Joka  veräjän  kohdalla  oli  huolellisesti 
peitetty  salahauta.  Otukset  ajettiin  kankaalle  ja  ahdistettiin  paalu- 
aitausta kohden.  Yrittäessään  juosta  veräjän  läpi,  putosivat  ne 
kuoppiin  ja  joutuivat  metsämiesten  saaliiksi.  -) 

*)  Turuti  tuomiokirk.  nmstakirja,  siv.  70. 

*)  K.  J.  Jalkanen:  Pohjoh-Hämeen  eräm.  amä.  ja  olot  v:een  1620 ^ 
siv.  25,  muist. 
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Kalastusta  harjoitettiin  sekä  rintamailla  että  erämailla.  Kev^- 
sin,  kun  joet  ja  salmet  loivat  jäflpeitteensä,  pyysivät  erämaankävijftt 
paljon  haukia.  Kalat  kuivattiiQ  ahavassa  ja  oli  niitä  sellaisina 
helppo  kuljettaa.    Tätä  kapakalaa  käytettiin  veroparseilina. 

Ahvenanmaalla  ja  muutamissa  seuduin  merenrannikolla  eli 
kansa  enimmäkseen  kalastuksen  varassa  ja  maksoi  sen  tuotteilla 
sekä  kruunUQveronsa  että  kirkkokyinmenyksensä.  Pohjanmaan  suu- 
rissa virroissa,  Kokemäen-  ja  Kyminjoessa  pyydettiin  paljon  siikaa 
ja  lohta.  Kemin  pitäjässä  suorittivat  asukkaat  katoolisella  ^alla 
kirkolle  erityistä  ^pyhäpäivän  sääntOä"  siitä,  että  saivat  pyhäpäivi- 
näkin kalastaa.  —  Ahvenanmaalla  ja  Pohjanmaalla  harjoitettiin  ka- 
lastuksen ohessa  tuottavaa  hylkeenpyyntiä. 


Kiiv.  199.     Jousiseppiä.      Olaus  Magnin  Pohjoismaisten  kansain 
historiasta.     Bardin  painos  v.ila  1567. 

Kalanpyydyksinä  käjlettiin  mertaa,  rysää,  katiskaa,  verkkoa 
ja  nuottaa.  Lohia  ja  siikoja  pyydettiin  padoilla  ja  lipolla.  Edelleen 
käytettiin  ahrainta  ja  onkia.  Onget  lienevät  usein  olleet  puusta  tai 
luusta  tehtyjä,  joramoisia  vielä  tavataan  Sisä-Suomen  syrjäseuduissa 
ja  Ven^än-Karjalassa. 

Keskiajalla,  jolloin  eri  asutussentujen  välinen  liike  oli  niin 
hankala,  täytyi  maaseutujen  asukasten  mitä  suurimmassa  määrässä 
tyydyttää  tarpeensa  oman  työnsä  tuotannolla.  Missä  tämä  koti- 
teollisuus synnytti  ylituotantoa,  siinä  syntyi  ammattiteollisuus. 

Vaikka  käsityöammattien  harjoittaminen  keskiajan  käsityksen 
mukaan  oikeastaan  kuului  kaupunkien  asukasten  etuoikeuksiin,  oli 
maaseudunkin  ammattiteollisuudella  täällä  ja  Ruotsissa  täysin  lail- 
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Ustettu  asema.  Kuningas  Maunu  Eerikinpojan  ja  Hemming  piispan 
Kaijalaa  koskevassa  kynunenysaäännOssä  noin  T:lta  1345  puhutaan 
jo  maalla  asuvista  käsityöläisistä  (gemingxmen).  Ja  1300  ja  1400 
Inkujen  asiakirjoissa  mainitaan  heitä  Suomessa  tuon  tuostakin: 
salvosmiehiä,  nikkareita,  tynnOrintekljOitä,  sor  väreitä, 
seppiä,  maljantekijöitä,  muurareita,  nahkapeittureita,  suu- 
tareja, satulaseppiä,  vyöntekijoitä,  koydenpunojia,  räätä- 
lejä, leipureita  y.  m.  ') 

Olaus  Magni  kehuu  suomalaisten  salvosmiesten  ja  puuseppien 
kätevyyttä.     Hän    kertoo,    että  laivanrakentamisen  taito  täällä  oli 


Euv.  200.     Venäjän  karjalaisia  venheeti  teossa.     Olaus  Magnin 

Pohjoismaisten  kansain  historiasta.     Baselin 

painos  v:lta  1567. 

kehittyneellä  kaunalla.  Puuastioiden  valmistusta  harjoitettiin  paikka 
paikoin  Länsi-Suomessa  tuottavana  teollisuutena.  Vehmaan  pitäjän 
asukkaita  sanottiin  ^vakkasuomalaisiksi."  Uuden  ajan  alussa  va- 
littivat Turun  porvarit,  että  vehmaalaiset  ostivat  puuastioita  muualta- 
kin ja  veivät  niitä  meritse  ulos,  arvatenkin  Ruotsin  puolelle. '') 


')  Turun  tuomiokirk.  miutakirja,  Biv.  26,  106,  135,  173,  212,  325,  459, 
475,  480,  528.  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tUl  vpplym.  qf  Flnl.  hä/d.  II,  sir. 
14;  III,  8iv.  «,  129.  R.  Hausen:  Bidr.  tdl  Fhd.  hixt.  I,  eiv.  22,  24,  30,  103, 
110,  120,  I3Ö,  17»,  228,  236,  241,  244,  25». 

')  Olaus  Magni;  Hist.  de  Ge.nt.  Septenfr.  Lib.  X,  cap.  III.  A.  I.  Arvids- 
BOffl:  Handl.  tiU  upplysn.  af  Finl.  ha/d.  H,  ht.  282. 
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Kankaiden  kutomista  harjoitettiin  keskiajalla  n&htäv&sti  kaik- 
kialla maassamme  kotiteolllsuut«na.  Olaus  Mackin  sanoo,  että 
naiset  kaikissa  Pohjoismaissa,  Lapinmaata  lukuun  ottamatta,  osasi- 
Tat  kankaita  kutoa.  Hänen  historiassaan  Pohjoismaisten  kansain 
tavoista  löytyy  kangaspuiden  kuvakin.  Ne  ovat  tuota  vanhanaikaista 
mallia,  jossa  loimet  ovat  pystysuorassa  asennossa.  Pellavat  ja  villat 
kehr&ttiin  kehräpuulla  ja  värttinällä.  Ärvokkun  kangaslaji  oli 
sarka.    Suomen  sarkaa  mainitaan  usein  keskiajan  asiakirjoissa. 

Raudanvalmistus  oli  Suomessa  jo  anmioisista  ajoista  tunnettu. 
Harkkorauta  saatiin  seuraavalla  tavalla.  RaudanhOlmä  nostettiin 
suosta  tai  järven  pohjasta.  Hiekkamäkeen  tehtiin  luonnonkivistä 
uuni,  joka  ulkoapäin  oli  noin  neliOsylen  la^uinen.    Sisästä  oli  uuni 


Khv.    201.     Ktyrvkankaiden  kudonta.     Olaus  Magnin  JPokjoianaiden 
Icansain   kisforiasta.     Baselin  painos  v.ita  1567. 

ainoastaan  korttelia  kolme  läpimitaten,  kuitenkin  niin  että^se  laajeni 
ylöspäin.  Pohja  oli  kovaksi  tallatusta  mullasta  ja  hiihmurskalla 
peitetty.  Uuniin  ahdettiin  vuorotellen  hölmää  ja  sysiä,  jotka  syty- 
tettiin palamaaif  ja  pidettiin  hehkuvina  suurten,  käsivoimalla  pai- 
nettavien palkeiden  avulla.  Päivän  tai  vuorokauden  kuluttua  oli 
bolmä  sulanut: 

Rauta  vellinä  viruvi, 

KuonaDa  kohaelevi, 

Venji  vehnäisnä  tahiuiDa, 

Riikihiana  taikinana 

Sepon  giiiirissa  tulisEa, 

Hiilivalkean  vIessiL 

(Kalevala  IX). 
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Nyt  sai  tuli  sammua  ja  jäähtynyt  rautaharkko  otettiin  uunista, 
tulistettiin  uudestaan  valkoisen  Iiehkuvaksi  ja  taottiin  pitkul^seksi 
kappaleeksi.  Keskimäärin  saatiin  täten  10 — 20  "!„  rautaa  sulatetun 
tiOlmän  painosta.  Joskus  meni  tyO  aivan  mitättömiin  ja  rautio  sai 
vaan  kuonaa  vaivaosa  palkkioksi.  ') 

Sepän  ammatti  oli  vanhastaan  kansamme  keskuudessa  arvossa 
pidetty.  Olaus  M^ni  kertoo,  että  sepät  Satakunnassa  osasivat  tyk- 
kejäkin valmistaa.  Tämä  edellyttää  jo  kehittyneempiä  työtapoja. 
Arvatenkin  käytettiin  meidän  maassamme  paikka  paikoin  jo  keski- 
ajalla veden  voimalla  käypiä  väkivasaroita,  jollaisia  Olaus  Magni 
kuvaa  teoksessaan  Pohjoismaiden  kansojen  tavoista.     Uuden  ajan 


Kuv.  303.      Vesivoimaa  käypä  väkivasara.     Olaus  Magtiin 

Fohjoistnaisten  kansain  historiasta.     Basdin 

painos  v.ita  1567. 

alku-vuosikymmeninä  kiitetään  Savon  „putkiseppiä"  (pyssyseppiä) 
heidän  taidostaan.  Sellainen  taito  oli  tietenkin  monessa  sukupol- 
vessa esi-isiltä  peritty.  *) 

Muuraus  ja  kalkin  käyttäminen  tuli  Suomessa  vasta  kristityllä 
ajalla  tunnetuksi.  Pakanuuden  aikuisissa  linnavarustuksissa  ei  ta- 
vata kalkkirnukkia.  Muurarin  ammatin  harjoittajista  maaseudulla 
puhutaan  silloin  tällöin  keskiaikamme  asiakirjoissa.     Samoin  tiilen- 

')  T.  Hultin:  Ht^toriaUvfia  tiiioja  Suotneu  vtiorUmniesta  BuotHn  vallan 
aiknn/i,  uv.  5—6. 

^  A.  I.  ArvidBBonr  Haiidl.  tili  upjilymi.  af  nnl  hufd.  U,  siv.  967. 
Olaua  Magni:  Opera  breve.    Garta  tnarina. 
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tekijöistä.  Viimeksi  mainittuun  luokkaan  kuului  nähtävästi  se  „ Tiili 
Pietari",  joka  esiintyy  kantajana  Saarion  pitäjän  syyskäräjissä  v. 
1508.  —  Kalkkia  poltettiin  keskiajalla  Ahvenanmaalla,  Länsi-Suo- 
messa, Hämeessä  ja  arvaten  muuallakin  maassamme.  Talonpojat 
suorittivat  sitä  paikka  paikoin  veroparseilina  linnoihin.  Vuonna  1329 
lahjoitti  kolme  Kemiön  pitäjän  talonpoikaa  omien  ja  vanhempainsa 
sielujen  autuudeksi  Krakanäsin  kalkkilouhoksen  Turun  tuomiokir- 
koUe.  O 

Suomalaisen  maalaistalon  rakennuksista  tapaamme  keskiaikamme 
asiakirjoissa  joskus  muutamia  niukkoja  tietoja.  Vuonna  1507  maini- 
taan eräässä  Kalvolan  pitäjän  talossa  tuparakennus,  pirtti,  ruoka- 
aitta  ja  luhti.  Vuonna  1509  mainitaan  eräässä  Kulsialan  pitäjän 
talossa  tupa,  luhti  ja  keitinhuone.  *)  Riihistä  myös  joskus  puhutaan. 
Rakennukset  olivat  pyöreistä,  veistämättömistä  hirsistä.  Rautaa  oli 
mitä  vähimmässä  määrässä  käytetty.  Olaus  Magni  kertoo  eritenkin 
Pohjanmaan  asukkaista,  että  he  osasivat  mestarillisesti  rakentaa  suu- 
riakin puurakennuksia,  käyttämättä  niissä  rautaa  tai  muuta  metallia.  ^) 

Talonpojan  asuinrakennus  oli  savupirtti.  Ikkunat  suljettiin 
juoksulaudalla  tai  peitettiin  kalannahalla  tai  muulla  läpikuultavalla 
aineella.  Pimeällä  vuodenajalla  valaistiin  pirtti  pärevalkealla.  Ajan 
kulku  määrättiin  päivällä  auringosta,  yöllä  Otavasta.  Iltapuhteen 
pituus  laskettiin  luultavasti  poltettujen  päreiden  lukumäärästä,  kuten 
Itä-Karjalassa  vieläkin  on  tapana  tehdä.  Aamulla  herätti  kukon 
laulu  talonväen  työhön  ja  toimeen. 

Keskiajan  suomalaisen  talonpojan  elämäntavat  erosivat  tietenkin 
monessa  kohden  nykyisen  maalaisväestömme  elämäntavoista.  Mutta 
toiselta  puolen  löytyi  niissä  epäilemättä  paljon  yhtäläisyyttäkin.  Esi- 
merkkinä mainittakoon  tuo  vanhempien  ja  lasten  keskinäisessä  suh- 
teessa tärkeä  eläke-  eli  syytinkijärjestelmä.  Se  näkyy  jo  sangen 
varhain  keskiajallakin  olleen  käytännössä  Hämeessä,  Länsi-  ja  Etelä- 
Suomessa.  Ensimmäinen  meidän  maassamme  tunnettu  eläkesopimus  on 
v:lta  1319.    Hattulan  pitäjän  Vesunnan  talon  isäntä  Paavali  ja  hänen 


*)    Dombok  för  RydveMra   Tavastiana  1506—1510.    (R.   Hau  s  en:    Bidr, 
tm  Finl.  hist.  siv.  127  ja  seur.)     Tumri  tuomiokirk,  mustakirja,  siv.  31. 

*)  Dombok  för  sydvestra  Tavastiana.  (R.  H  au  s  en:  Bidr.  tili  Finl.  hist.  I, 
siv.  156,  294). 

=^1  Olaus  Magni:  Hist.  de  Gent.  Septentr.  Lib.  XII,  c.  XIII. 
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vaimonsa  Mielitty  (Melutha)  luovuttavat  silloin  tiluksensa  eräälle  Gun- 
nar nimiselle  miehelle  ja  hänen  perillisilleen,  vaatien  itselleen  ruokaa  ja 
vaatteita  kuolinpäivään  asti.  Sopimus  on  tehty  Hämeen  „  maakunnan 
lakien^,  s.  o.  vanhojen  oikeustapojen  mukaisesti  ja  se  on  maakun- 
nan sinetillä  vahvistettu.  ^)  —  Keskiajan  loppupuolella  tapaamme  noita, 
eläkesopimuksia  niin  usein,  etfei  niitä  käy  luetteleminen.  Karjalassa  oli 
eläkejärjestelmä  luultavasti  keskiajalla  yhtä  tuntematoin  kuin  nytkin. 

Maata  omistavan  talonpoikaisluokan  ohessa  löytyi  myös  irto- 
laisväestö.  Siihen  kuuluivat  ensiksikin  maalla  asuvat  käsityöläi- 
set, joista  jo  on  puhuttu.  Muut  irtolaiset  jaettiin  kahteen  ryhmään: 
ne  joiden  omaisuus  nousi  vähintäin  3  markkaan  ja  ne  joilla  ei  ollut 
tätä  omaisuutta.  Edellisistä  säädettiin  maanlaissa,  että  he  saivat 
loisina  elää  talonpojan  luona  ja  pääsivät  puolella  verolla  häneen 
verraten.  Jälkimmäisten  taas  täytyi  ruveta  *  vuosipalkalla  palvele- 
maan, jos  heille  sellaista  paikkaa  tarjottiin.  Kolme  markkaa  oli 
siis  alin  omaisuuden  määrä,  mikä  vaadittiin  mieshenkilöltä,  joka  tah- 
toi käydä  itsenäisestä  kansalaisesta.  Se  vastasi  maanlain  mukaan 
18  tynnörillistä  ohraa.  Ja  sen  vähemmällä  ei  muka  täysilukuinen 
perhe  voinut  vuoden  umpeen  tulla  toimeen.  -) 

Vaikka  suomalaisen  maalaistalon  asukkaat  keskiajalla  useimmi- 
ten lienevätkin  olleet  oman  perheen  jäseniä,  niin  käytettiin  varak- 
kaimmissa  talonpoikaiskodeissa  kuitenkin  palkollisiakin.  Hemming 
piispan  Karjalaa  koskevassa  kymmenyssäännössä  noin  v:lta  1345 
puhutaan  sekä  mies-  että  naispalvelijoista.  Samoin  Uudenmaan 
talonpoikia  koskevassa  kymmenyssäännössä  v:lta  1373.  Hämeen 
tuomiokirjassa  vrlta  1506 — 1510  mainitaan  usein  vuosipalkalla  ole- 
via palvelijoita  talonpoikaisissa  kodeissa.  ^) 


Kristinuskon  ja  Ruotsin  vallan  juurtuessa  meidän  maassamme,, 
kotiutuivat  täällä  Ruotsin  lait  ja  laitokset.  Vaikka  maamme  keski- 
aikuinen  yhteiskunta-järjestys  olikin  Ruotsista  peräisin,  niin  ei  se 
ihan  kauttaaltaan  ollut  sieltä  lainattu.    Sillä  jo  pakanuutensa  aikana 


*)  Turun  tuomiokirk.  muatakirja,  siv.  17. 

*)  Tätä  maanlain  säädöstä  muistuttaa  nähtävästi  sananparsi  »kolmen  markan 
mies",  jota  usein  kuulee  pilkallisessa  merkityksessä  käytettävän. 

*)    Turun   tuomiokirk.   mustakirjaj   siv.    69,    146.   —   Katso  R.  H  au  s  en: 
Bidr.  tm  Finl.  hist.  I,  useissa  paikoin. 
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oli  kansamme  laonut  itselleen  yhteiskunnallisia  olomuotoja,  tosin  vailli- 
naisia, mutta  kuitenkin  riittäviä  liittämään  ihmisiä  yhteistoimintaan. 

Ruotsin  oma  yhteiskunta-jäij  estys  oli  vielä  valloituksen  aikana 
niin  kansanvaltainen  ja  alkuperäinen,  että  se  varsin  luonnollisena 
kehitysasteena  liittyi  täällä  jo  ennestään  löytyviin  yhteiskunta- 
aiheisiin.  Ja  läpi  koko  keskiajan  pilkistävät  nuo  kansamme  vanhat 
yhteiskunta-aiheet  esille  Ruotsin  yhteiskunta-laitoksen  suomalaisina 
paikallismuunnoksina.  Me  kohtaamme  noita  paikallisia  eroavaisuuk- 
sia maamme  hallinnoUisessa  ja  oikeudellisessa  jaossa,  ne  ilmenevät 
lainkäytössä  ja  maanomistuksen  tavoissa. 

Maanomistuksen  muodot  Suomessa  ruotsalaisen  valloituksen 
alkaessa  ovat  hämäriä  ja  aivan  vähän  tunnettuja.  Uutisasukas, 
joka  eli  salolla  erillään  muista  ihmisistä,  kaatoi  tietysti  ensimmäisen 
haltuunottajan  oikeudella  kaskensa,  missä  hän  tahtoi.  Mutta  kun 
sukukunta  laajeni  ja  kun  alkuperäisen  kantatalon  ympäri  oli  kasva- 
nut useampia  koteja,  jotka  muodostivat  kyläkunnan,  oli  viljelys-  ja 
laidunmaiden  nautintokin  keskenäisellä  sopimuksella  järjestettävä. 
Koko  sukua  eli  kyläkuntaa  pidettiin  niiden  yhteisenä  omistajana, 
mutta  kukin  talo  sai  niistä  nauttiakseen  niin  suuren  osan,  joka  vas- 
tasi sen  talon  asukasten  lukumäärää.  Sentapaista  yhteisomistusta 
ja  erikoisnautintoa  tarkoittavat  nähtävästi  Lemminkäisrunon  säkeet: 

Ei  ole  saarella  tiloa, 

Maata  karpion  aloa 

Sinun  kaski  kaataksesi, 

Hjyä  huuhta  Taataksesi: 

Saaren  maat  saroin  jaettu, 

Pellot  pirstoin  mittaeltu, 

Aholoista  arpa  lyöty, 

Nurmista  käräjät  käyty. 

(Kalevala  XXIX).  ») 

Ruotsissakin  oli  maanomistus  Suomen  valloituksen  alkaessa 
vielä  maakommunismin  kannalla.  Ainoastaan  kylän  tonttimaa  oli 
talojen  kesken  pysyväisesti  jaettu.    Mutta  viljelysmaat  olivat  yhteis- 


^)  Karjalassa,  jossa  suku  usein  hyvinkin  kauan  pysyy  koossa  ja  kotitalo 
silloin  on  monen  perheen  haUussa,  puhutaan  kansan  kesken  paikka  paikoin  ^so- 
vinto jaosta"  laillisen  „mittarijaon"  vastakohtana.  Edellisellä  tarkoitetaan 
osakasten  kesken  tehtyä  suusanallista  sopimusta  yhteisten  talonmaiden  erityis- 
nautinnosta. 
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omaisuutta  ja  niistä  sai  kukin  talo  nautittavakseen  omat  osansa, 
jotka  laajuudeltaan  vastasivat  talon  suuruutta.  Täten  jaetut  kappa- 
leet eivät  olleet  missään  järjestyksessä  ja  vaihtoivat  aika  ajoin  hal- 
tijoita. Jos  joku  vieras  osti  itselleen  kylässä  talon,  niin  hän  ei 
tullut  minkään  määrätyn  eikä  pyykitetyn  maanalueen  vakinaiseksi 
omistajaksi,  ainoastaan  yhteisten  kylänmaiden  osakkaaksi. 

Tätä  yhteisomistukseen  perustuvaa  nautinto-oikeuden  jakotapaa 
nimitetään  Ruotsin  keskiajan  asiakirjoissa  ^muinaiseksi  eli  koti- 
jaoksi"  („fome  skipt",  „hamarskipt.")  ^)  Se  alkoi  jo  1200  luvun 
loppupuolella  hävitä,  jättäen  sijaa  yksityisomistukselle.  Kullekin  ky- 
län osakkaalle  jaettiin  omat  maalohkonsa  määrätyssä  järjestyksessä 
pysyväiseksi  omaisuudeksi.  Toiset  saivat  osansa  lähinnä  aurinkoa 
s.  o.  etelässä  ja  idässä,  toiset  taaempana  s.  o.  pohjoisessa  ja  län- 
nessä.   Tätä  tällaista  maanjakoa  sanottiin  „aurinkojaoksi." 

„Aurinkojako"  eli  viljelysmaan  eroittaminen  yksityisomaisuu- 
deksi tuli  keskiajalla  Suomessakin  käytäntöön.  Sitä  sanottiin  täällä 
„oikeaksi  ruotsalaiseksi  jaoksi."  Mutta  sen  rinnalla  tapaamme 
täällä  läpi  koko  keskiajan  tuota  vanhaa  maakommumsmia,  jonka 
mukaan  kylän  talollisilla  ainoastaan  oli  nautinto-oikeus,  mutta  ei 
persoonallista  omistusoikeutta  viljelysmaihinsa.  Oli  olemassa  yksi 
seikka,  joka  tavallisesti  toi  auringonjaon  mukanaan,  se  nimittäin, 
kun  joku  kylän  tiluksista  oston  tai  testamentin  kautta  joutui  rälssi- 
miehen  tai  kirkollisen  laitoksen  haltuun.  Silloin  vaati  uusi  omis- 
taja tavallisesti  täyttä,  persoonallista  omistusoikeutta  tilukseensa. 

Muutamia  esimerkkejä  sellaisesta  verrattain  myöhään  tapahtu- 
neesta auringonjaosta  mainittakoon. 

Gregers  Antinpojan  (Garpin)  vaimo  Anna  oli  1440  luvulla  Naan- 
talin luostarille  lahjoittanut  Huittisten  pitäjän  Kariniemen  kylässä  ole- 
van maatilansa.  Seurauksena  tästä  oli  aurinkojako,  jonka  kautta  tuo 
talo  tiluksiltaan  määrättiin.  Naantalin  luostari  väitti  kuitenkin,  että 
talo  tässä  jaossa  oli  tullut  mailtaan  entistä  pienemmäksi,  mutta 
kihlakunnan-oikeus  hylkäsi  v.  1447  tuon  väitteen.  -) 


*)   ^Hamarskipt"   on  myös  käännetty  sanalla  .,vasarajako."     Todenmukai- 
semmalta kuitenkin  tuntuu,  että  se  merkitsee  „koti  jakoa."    Katäo  L.  B.  F  a  lkm  a  n 
Om  mAtt  och  vigt  i  Sverige  I,  siv.  208  ja  seur. 

*)  A.  I.  Arvidsson:  HandL.  HU  upplysn.  af  FinL  häfd.  III,  siv.  112. 
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Vuonna  1478  tuomittiin  Tuuloksen  pitäjässä  Knuutti  Possen 
ynnä  Toivolan  ja  Sairialan  kyläläisten  välinen  maanjako  pysyväi- 
seksi. Knuutti  Posselle  lohkaistiin  silloin  määrätyt  peltokappaleet^ 
vieläpä  osa  takamaatakin  erityiseksi  omaisuudeksi. 

Saarion  pitäjän  syyskäräjissä  v.  1508  tuomittiin  veljekset 
Pietari  ja  Matti  Laurinpojat  Risikkalat  Sillantaustan  kylästä  jaka- 
maan maansa  „ruotsalaisen  jaon"  perustuksella. 

Saman  pitäjän  kesäkäräjissä  v.  1509  vahviotettiin  Sotkian  ky- 
lässä „ oikea  ruotsalainen  jako."  Ken  oli  kylvänyt  jonkun  palstaa 
edellisen  vuoden  elokuun  16  päivän  jälkeen,  hän  sai  siitä  korjata 
viljan,  vaikka  palsta  joutuikin  toisen  omistajan  haltuun.  *) 

Nämä  Varsinais-Suomesta  ja  Hämeestä  otetut  esimerkit  osoitta- 
vat, että  yksityisomistuksen  periaate  paikka  paikoin  maamme  asu- 
tuimmissakin  seuduissa  vasta  verrattain  myöhään  pystyi  syrjäyttä- 
mään tuon  vanhan  maakommunismin,  johon  kansamme  muinaisista 
ajoista  oli  tottunut. 

Kylämaiden  jako  yksitjdsomaisuudeksi,  milloin  se  tapahtui, 
lienee  tavallisesti  vaan  koskenut  läheisimpiä  pelto-  ja  niittyaloja- 
Taempana  olevat  metsä-  ja  laidunmaat  pysyivät  nähtävästi  useimmi- 
ten koko  kylän  yhteisenä  omaisuutena.  Joskus  tapaamme  kuiten- 
kin esimerkkejä  sellaisten  kylän  piiriin  kuuluvien  metsämaidenkin, 
jaosta.  Sääksmäen  pitäjän  kesäkäräjissä  v.  1506  tuomittiin  Eerikki 
Olavinpoika  Konho  Ritvalan  kylästä  3  markan  sakkoihin  luvatto- 
masta hirrenhakkuusta  Lauri  Innilän  metsässä.  Siinä  tilaisuudessa, 
tuomittiin  Liattulan  kyläläiset  jakamaan  takamaansa  sellaisessa  suh- 
teessa kuin  kukin  oli  rintamaan  omistajana.  Samana  vuonna  tuo- 
mittiin Loimon  pitäjän  kesäkäräjissä  „ oikea  tasoitus  kautta  koko- 
Pitkäjärven  kylän  metsästä  ja  takamaasta,  joka  oli  heidän  kesken 
tasoittamatta."  ^) 

Kalavedet  rintamailla  pysyivät  luultavasti  enimmäkseen  jaka- 
matta. Poikkeuksen  tästä  säännöstä  muodostivat  kuitenkin  suolai- 
sen meren  rantavedet  ynnä  sellaiset  kosket  ja  joet,  joissa  kalastus 
oli   tavallista   tuottavampi.    Kuningas   Maunu  Eerikinpoika  oli  jo- 


^)  Donibok  för  sydöstra  Tavastiana  1443 — 1502;  Donibok  för  sydvestra 
Tavastiana  1306—1510.   (R.  H  au  s  en:  Bidr.  tUl  Finl.  hist.  I,  Biv.  51,  197,  202).. 

*)  Donibok  för  sydvestra   Tavastl.  1506 — 1510.    (R.  Hau  s  en:  Bidr.  tUl. 
Finl.  hist.  I,  siv.  132,  208,  209). 
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1300  luvulla  säätänyt,  että  koko  Suomessa  jokaisella  meren  ranta- 
maan talollisella  olkoon  yksinomainen  kalastusoikeus  oman  tiluksensa 
rantavesillä.  Laamannit  Arvid  Kustaanpoika  (Sparre)  ja  Klaus 
Fleming  olivat  sittemmin  teroittaneet  ranta-asukasten  mieliin  nämä 
säädökset.  Lehtisten  joki  Raision  pitäjässä  oli  jaettu  rysänsijoihin 
(„merdha  rwm").  Kymin-  ja  Kokemäenjoessa  oli  lohen-  ja  siian- 
pyynti  seikkaperäisillä  säännöillä  järjestetty.  ^) 

Asutun  rintamaan  takana  alkoi  laaja  ^^  Pohjanperäksi"  kutsuttu 
Sisä-Suomen  erämaa.  Se  oli  vanhastaan  ollut  heimojen  ja  sit- 
temmin maakuntien  kesken  jaettu.  Kukin  maakunta  oli  alkujaan 
hallinnut  erämaan  osuuttaan  yhteisenä  omaisuutenaan,  johon  kaikilla 
maakunnan  asukkailla  oli  samanlainen  nautinto-oikeus.  Mutta  1300 
luvun  loppupuolella  alkaa  tässä  omistustavassa  tapahtua  muutos. 
Erämaat  muuttuvat  yksityisomaisuudeksi.  Niin  on  ainakin 
Hämeen  ja  Satakunnan  erämaiden  laita.  Ne  eivät .  ole  pitäjittäin 
eivätkä  edes  kyläkunnittainkaan  jaetut,  vaan  suorastaan  palastetut 
pienempiin  lohkoihin,  joilla  kullakin  on  oma  haltijansa.  Omistaja 
saattaa  myödä,  pantata  tai  testamentin  kautta  luovuttaa  erämaan- 
lohkonsa  aivan  niinkuin  muunkin  omaisuutensa. 

Tämä  Hämeen  ja  Satakunnan  erämaiden  muuttuminen  yksityis- 
omaisuudeksi käypi  välillisesti  selville  jo  siitäkin,  että  samaan  pitä- 
jään kuuluvat  erämaanlohkot  ovat  niin  peräti  hajallaan.  Pitäjän 
yhteismaina  olisivat  ne  luonnollisesti  olleet  yhdessä  ryhmässä.  Kukin 
erämaan-kävijä  oli  saloja  samoillessaan  ottanut  haltuunsa  sen  korven- 
kolkan  ja  ne  kalavedet,  jotka  häntä  enimmin  miellyttivät  Polvi 
polvelta  oli  sen  talon  väki  sitä  erämaan  seutua  hyväkseen  käyttänyt. 
Ja  näin  oli  tuo  ensimmäinen  haltuunottaminen  aikojen  kuluessa 
muuttunut  ylimuistoiseksi,  persoonalliseksi  omistusoikeudeksi,  jonka 
perustetta  yhtä  vähän  kävi  todistaminen  kuin  kieltäminenkään. 

Mutta  vielä  selvemmin  ja  suoranaisemmin  Umenee  ylempänä 
mainittu  seikka  asiakirjoista  keskiajan  loppupuolelta.  Ja  niin  lu- 
kuisat ovat  nuo  todistukset,  etfei  niitä  läheskään  kaikkia  käy 
luetteleminen.  —  Ainoastaan  muutamat  esimerkit  mainittakoon. 

Kuten  edellisessä  kerrottiin,  omisti  Saarion  pitäjän  Kantalan 
talo  V.  1390  omat  oravimetsänsä,  kalavetensä  ja  lappalaisensa  „Poh- 
janperän"  erämaassa. 


*)  Tunm  tuotniokirk,  ynustakirja,  bIv.  201,  251. 
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Vuonna  1456  tuomittiin  Asikkalan  pitäjän  verokäräjissä  herra 
Olavi  Niilonpojalle  täysi  omistusoikeus  Nilakkaveden,  Vuonoman  ja 
Kuivakannan  pyyntimetsiin  ja  kalavesiin  Pohjanperän  erämaassa. 
Nämä  erämaan  palstat  oli  hän  ostanut  Pietari  Pelliltä  ja  Antti  Rautialta 
sekä  kahdelta  naiselta.  Eräs  Satialan  Eerikki  niminen  mies,  joka 
näitä  metsiä  ja  kalavesiä  jo  vuosikausia  oli  käyttänyt,  olematta 
niissä  minkään  oston  tai  jaon  kautta  osallisena,  tuomittiin  40  mar- 
kan sakkoihin. 

Jämsän  pitäjän  kesäkäräjissä  v.  1467  tuomittiin  Lauri  Hardiuk- 
selle  takaisin  se  metsämaa,  minkä  hän  omisti  Pohjanperällä.  Antti 
Iniäinen,  joka  tuon  erämaan-palstan  oli  väkivallalla  anastanut,  tuo- 
mittiin 40  markan  sakkoihin.  ') 

Vuonna  1507  määrättiin  Pälkäneen  pitäjän  talvikäräjissä  viisi 
miestä  tutkimaan  Lauri  Hampaisen  ja  Mikko  Antinpoika  Latikkalan 
välisessä  riidassa,  kuka  heistä  oli  harjoittanut  luvatointa  pyyntiä 
toisen  kalavedessä  Murasveden  järvessä  Pohjassa. 

Vuonna  1507  tapahtui  Sääksmäellä  seuraava  maiden  vaihto. 
Niilo  Henrikinpoika  Ritvalassa  antoi  Maunu  Kasurille  kolme  niit- 
tyä ja  sai  häneltä  sen  sijaan  ikuiseksi  omaisuudeksi  „yhden  miehen 
metsät  ja  kalavedet  Pohjassa  nimeltään  Kuusilahti,  Konnevesi  ja 
Valvatinniemi. "  Ja  koska  Niilon  saama  maa  oli  kallisaiToisempi, 
sai  hän  sen  lisäksi  Maunulta  3  äyriä  rahaa  kuninkaanveroonsa. 

Vuonna  1509  tuomittiin  kaksi  Kulsialan  miestä  jakamaan  kes- 
kenään takamaansa  ja  kalavetensä  Pohjanperällä  „ niinkuin  ovat 
osallisina  rintamaassa,  niin  myöskin  jakakoot  takamaat  ja  kalavedet 
keskenään."  -) 

Ne  Hämeen  pitäjät,  joiden  asukkaat  keskiajan  loppupuolella 
harjoittivat  erämaan-käyntiä  ja  omistivat  erämaan-lohkoja,  olivat: 
Sääksmäki,  Pälkäne,  Kulsiala,  Saario,  Hauho,  Tuulos, 
Padasjoki,  Sysmä  ja  Jämsä.  Yhteensä  omistivat  Hämeen  asuk- 
kaat uuden  ajan  alussa  noin  puoliväliin  neljättäsataa  erämaan-lohkoa. 
Ne  sijaitsivat  melkein  kaikki  siinä  maamme  seudussa,  jota  nyt  Keski- 
suomeksi nimitetään.    Niiden  asema  näkyy  seuraavasta  luettelosta: 


*)  Donibok  för  sydöstra  Tavastiana.  (R.  Hansen:  Bidr.  tili  Finl.  hist, 
I,  Siv.  95-96,  116. 

')  Dombok  för  »ydvestra  Tavastland.  (R.  H  au  s  en:  Bidr.  tili  Finl.  hist. 
siv.  218,  255,  294.  —  Kuusilahti,  Konnevesi  ja  Valvatinniemi  sijaitsevat  nykyi- 
sessä Eautalammin  pitäjässä. 
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Sääksmäki:  Rautalammen,  Hankasalmen  ja  Keuruun  pitäjissä, 
Vesannon  kappelissa.    Joku  lohko  kenties  Oulunjärven  länsipuolella. 

Pälkäne:  Korpilahden,  Laukaan,  Viitasaaren,  Rautalammen, 
Pilitiputaan,  Kivijärven  ja  Pielaveden  pitäjissä,  Konginkankaan  ja 
Sumiaisten  kappeleissa; 

Kulsiala:  Laukaan,  Petäjäveden,  Rautalammen,  Kivijärven, 
Pielaveden  ja  Karttulan  pitäjissä;    . 

Saario:  Korpilahden,  Jyväskylän,  Saarijärven,  Rautalammen, 
Kivijärven,  Karstulan  ja  Pielaveden  pitäjissä,  Vesannon  kappelissa; 

Hauho:  Laukaan,  SaaiijäiTen,  Rautalammen  ja  Hankasalmen 
pitäjissä; 

Tuulos:  Laukaan,  Saarijärven,  Sumiaisten,  Viitasaaren,  Rauta- 
lammen, Hankasalmen  ja  Pielaveden  pitäjissä; 

Padasjoki:  Viitasaaren  pitäjässä  ja  Konginkankaan  kappelissa; 

Sysmä:  Sysmän,  Hartolan,  Joutsan,  Luhangon  ja  Leivonmäen 
pitäjissä; 

Jämsä:  Jämsän,  Korpilahden,  Saarijärven,  Rautalammen, 
Pihtiputaan,  Pielaveden  ja  Lestijärven  pitäjissä,  Vesannon  kappe- 
lissa. *) 

Satakunnassa  näyttävät  pääasiallisesti  Pirkkalan,  Vesilah- 
den, Kangasalan,  Kyrön  ja  Sastamalan  pitäjien  asukkaat  har- 
joittaneen erämaan-käyntiä.  Pirkkalaan  kuului  keski-  ja  uuden  ajan 
rajaväiheilla  25  erämaan-lohkoa,  joista  useimmat  sijaitsivat  nykyisissä 
Yläjärven,  Teiskon,  Kurun,  Ruoveden  ja  Virtain  pitäjissä.  Kangas- 
alan pitäjäläisillä  oli  V.  1564  6  erämaankappaletta  nykyisen  Keuruun 
pitäjässä  ynnä  niiden  lisäksi  muutamia  lohkoja  nykyisen  Orih veden 
pitäjän  pohjoiskulmalla,  Eväjärven  ja  Kuorehveden  rannoilla.  *-) 

Erämaiden  mitta-asteikkona  käytetään  keskiajan  asiakirjoissa 
usein  seuraavia  sananparsia:  ,,miehenosuus  metsää",  ,,niin  pal- 
jon metsää  kuin  mies  jaksaa  päivässä  kävellä."  Rintamailla 
olisi  tuollainen  alan  määräys  ollut  perin  vaillinainen,  mutta  taka- 
mailla pidettiin  sitä  täysin  riittävänä.    Samalla  omistajajla  saattoi 

^)  K.  J.  Jalkanen:  Pohjol^-Häm.  Eräin.,  siv.  14 — 26.  Vertaa  Yrjö 
Koskinen:   TutMm.  mnanomlst.  scik.  Suom.  keskiaik. 

*-)  Tunin  Uiomiokirk,  mitstnkirja,  siv.  586 — 588.  Vii  h.  Carlsson:  His- 
toriaUinen  ja  mnanticfeellinen  kertomvs  Pirkkalan  pitäjästä,  siv.  93.  A.  \Varen: 
Keitniun  pitäjän  historia.  Kaarlo  Ignatius:  Tietoja  Kangasalan  pitäjästä, 
rMnsi-Suotni  siv.  51  -52. 
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toisinaan  olla  useampiakin  „miehenosuuksia"  erämaata  „Pohjan- 
periUä."  ') 

Kruunu  koetti  jo  aikaisin  keskiajalla  anastaa  itselleen  omistus- 
oikeutta Suomen  viljelemättömiin  takamaihin  ja  sijoittaa  niihin  uutis- 
asukkaita.  Ensimmäisen  tunnetun  yrityksen  siihen  suuntaan  teki 
kuningas  Maunu  Eerikinpoika  v.  1334  lupaamalla  neljän  vuoden 
veronvapauden  sellaisten  takamaiden  viljelijöille.  Kuningas  Eerikki 
Pommerilaiselta  löytyy  samasta  asiasta  kaksi  julistusta  v:lta  1411. 
Myöhemmän  keskiajan  asiakirjoissa  tavattava  lauseparsi  „konungz 
Tächte  Jordh",  s.  o.  kuninkaan  puolesta  tai  luvalla  tehty 
uutisviljelys,  osoittaa,  että  kruunu  paikka  paikoin  oli  anastanut 
itselleen  omistusoikeuden  takamaihin.  -) 

Mutta  nämä  viljelyksen  nimessä  tehdyt  vallananastukset  eivät 
tapahtuneet  millään  suuremmalla  johdonmukaisuudella  ja  koskivat 
nähtävästi  vaan  läheisempiä  takamaita.  Sisä-Suomen  erämaahan  ei 
Ruotsin  kruunun  huolenpito  vielä  keskiajalla  ulottunut.  —  Kruu- 
nulla ei  meidän  maassamme  keskiajalla  näytä  olleen  mitään  kalastuk- 
senkaan yksinoikeuksia.  Sillä  oli  tosin  pyyntioikeus  muutamissa  Koke- 
mäen- ja  Kyminjoen  ynnä  muidenkin  virtojen  koskissa,  mutta  nämä 
pyyntipaikat  sijaitsivat  nähtävästi  kuninkaankartanoiden  alueilla,  ja 
kruunu  esiintyi  niiden  suhteen  tavallisena  maanomistajana.  '^) 

Alkuperäisin  viljelysmaan  mitta  Suomessa  oli  koukku.  Sana 
merkitsi  oikeastaan  sitä  käyrää  työasetta,  jolla  maata  kynnettiin. 
Sittemmin  ruvettiin  sillä  tarkoittamaan  itse  kynnettyä  maanalaa, 
s.  o.  min  paljon  maata  kuin  perheenisä  toimeentullakseen  koukullaan 
raatoi  ja  muokkasi.  Tällaisena  kameraalisena  yksilönä  ilmenee 
koukku  sana  keskiajan  asiakirjoissa,  aivan  niinkuin  manttaali  mei- 
dän aikanamme.  Se  oli  eri  suuruinen  eri  seuduissa  ja  hajaantui 
osiin,  niin  että  talo  saattoi  olla  milloin  kokonaisen  koukun,  milloin 
koukunosan  suuruinen. 


')  Turun  tnomiokirh  mustakirja,  siv.  586 — 587.  DmnboJc  for  »ydöstra 
Tavasflnnd  1443—1502.     (R.  Hansen:  Bidr.  tili  FM.  hH.  I,  siv.  116—117). 

^  Domhok  för  »ydvestra  TavastL]  (R.  H  au  s  en:  Bidr.  tili  Finl.  hist.  I,  siv. 
30,  47,  80. 

^  Yrjö  Koskinen:  Tutkimus  maanomist,  seik.  Sfioni.  keskiaikanaj  siv. 
30  ja  seiir.  Kernin  ja  En  lohivesien  vanhempi  historia.  (Hist.  Ark.  VII,  siv. 
71  ja  seur.) 
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Koukkulaskua  ei  tavata  Ruotsissa  eikä  se  siis  voi  olla  sieltä  Suo- 
meen lainattu.  Monella  muulla  kansalla  sentapainen  laskutapa  kyllä 
on  löytynyt,  mutta  tämä  ei  estä  sitä  täällä  olemasta  yhtä  alkuperäi- 
nen kuin  noilla  muillakin  kansoilla.  Suomea  koskevassa  asiakirjassa 
ilmenee  koukkulasku  ensi  kerran  v.  1334,  nimittäin  siinä  kuningas 
Maunu  Eerikinpojan  julistuksessa,  joka  koskee  täkäläisten  autio- 
maitten  asuttamista.  Sitä  mainitaan  silloin  jonakin  maamme 
keski-,  etelä-  ja  länsiosille  omituisena  ja  niissä  seuduin  yleisenä 
muotona,  jota  ei  muualla  käytetä.  ^)  Hämeessä  jä  Satakunnassa 
säilyy  koukku  vallitsevana  kameraalisena  yksikkönä  keskiajan  lop- 
puun asti.  Varsinais-Suomessakin  lasketaan  maavero  vielä  v.  1413 
koukuttain.  ^) 

Ylfyleisenä  viljely.smaan  mittatapana  oli  keskiajalla  maanmie 
keski-,  länsi-  ja  eteläosissa  Ruotsista  lainattu  tmikolasku.  Tanko 
oli  pituusmitta,  johon  meni  6  kyynärää.  Kylän  raitio  oli  pituudel- 
taan tangottain  jaettu  taloille  tonttimaaksi.  Kullakin  talolla  oli 
sellainen  osuus  kylän  viljelysmaissa,  joka  vastasi  sen  tonttimaan 
pituutta.  Tangonala  maata  ei  siis  merkinnyt  mitään  varmaa  mit- 
tausopillista  pinta-alaa,  ainoastaan  suhteeUista  osaa  kylän  maissa. 
Tätä  tarkoittaa  lauseparsi  niin  tai  niin  monta  „  tankoa  maata  kautta 
kaiken  kylän"  keskiaikamme  asiakirjoissa. 

Edelleen  laskettiin  viljelysmaan  suuruus  kylvön  mukaan.  Keski- 
aikamme asiakirjoissa  puhutaan  usein  karpiomaasta  ja  punnan- 
maasta,  s.  o.  sellaisesta  maanalasta,  johon  voitiin  kylvää  karpion 
tai  punnan  verran  viljaa.  Niinikään  puhutaan  niissä  markka- 
maasta,  äyri-  ja  äyrityismaasta.  Näillä  nimityksillä  tarkoite- 
taan maanalaa,  johon  voipi  kylvää  viljaa  markan,  äyrin  tai  äyri- 
tjisen  arvosta. 

Niittymaa  laskettiin  heinäsadon  mukaan.  Puhuttiin  niin  tai 
niin  monen  heinäkuorman  niitystä.  Heinänsadon  ja  samalla  niitty- 
maan suuruus  mitattiin  edelleen  „puuvälittäin"  (sprota  fang),  lasku- 
tapa, joka  Karjalassa  vieläkin  kansan  keskuudessa  on  käytännössä. 

*)  Tnntn  tuomiokirk.  mustakirjn,  siv.  46.  —  Mainitussa  julistuksessa  Ha- 
meen, Vareinais-Suomen,  Satakunnan  ynnä  Uudenmaan  ja  Ahvenanmaan  asuk- 
kaille käyttää  kuningas  sanoja:  ~  —  „niistä  kyntöaloista,  joita  teillä  kou- 
kuiksi nimitetään"  (de  iugis  boum»  dictis  vobiscum  krokse). 

*)  Kuningas  Eerikki  Pommerilaisen  verokirja  v:ita  1418.  Tunm  tuomio- 
kirk. ymiatdldrja  y.  m.  lähteet  useammissa  paikoin. 
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Verot  olivat  kahta  lajia:  l<ruununverqja  ja  kirkolle  maksetta- 
via liymnienyksiä. 

Kruununverojeii  syntyyn  Ruotsissa  on  jo  edellisessä  lyhyesti 
viitattu.  Vanhimpina  aikoina  oli  yhteiskunnallisilla  rasituksilla  siellä 
ollut  tilapäinen  luonne.  Kansa  oli  velkapää  pitämään  huolta  kunin- 
kaan kestitsemisestä,  milloin  hän  seurueineen  matkusteli  tai  oleskeli 
maakunnassa.  Sittemmin  muuttui  tuo  velvollisuus  pysyväiseksi  kes- 
titsemisveroksi  (gengärd),  jota  suoritettiin  silloinkin,  kun  kuningas 
ei  ollut  liikkeellä. 

Edelleen  oli  kansa  velvollinen  varustamaan  täysin  miehitettyjä 
sotapursia  kuninkaan  laivastoon,  milloin  hän  lähti  maan  vihollisia 
vastaan.  Maakunnat  olivat  siihen  nähden  jaetut  nostopiireihin  eli 
laivaruotuihin.  Aikaa  voittaen  muuttui  tämäkin  asevelvollisuus  pysy- 
väiseksi sotaveroksi  (ledungslama,  skeppsvist). 

Meidänkin  maassamme,  Varsinais-Suomessa,  näkyy  tuo  vanha 
ruotsalainen  jako  laivaruotuihin  valloituksen  jälkeen  tulleen  käy- 
täntöön. Eräässä  etsikkokäräjä-tuomiossa  v:lta  1380  puhutaan  „Tai- 
vassalon  laivaruodusta"  („Thöuesala  snaekkiolagh").  Ja  vielä  1400 
luvulla  suorittivat  Varsinais-Suomen  laivaruodut  sotaveronsa  luon- 
nossa. Vuonna  1450  täytyi  kunkin  sellaisen  piirin  toimittaa  16 
lästiä  kantavan  aluksen  ja  6  tai  7  lästiä  kantavan  purjeveneen  ku- 
ningas Kaarlo  Knuutinpojan  laivastoon.  O 

Näiden  nyt  mainittu,] en  rasitusten  lisäksi  tuli  yhteiskunnallis- 
ten olojen  kehittyessä  uusia  velvollisuuksia,  jotka  aikojen  kuluessa 
muuttuivat  pysyväisiksi  veroiksi.  Hallitus  teki  eri  maakuntien  asuk- 
kaiden kanssa  erilaisia  sopimuksia  niiden  suorittamisesta.  Näin  syn- 
tji  mitä  kirjavin  joukko  maaveroja  ja  persoonallisia  ulostekoja,  joi- 
den luetteleminen  vaatisi  aivan  erityisen  tutkimuksensa. 

Tätä  keskiajan  veroseikkojen  kirjavuutta  lisäsi  vielä  vero- 
parseilien  eiilaisuus.  Se  riippui  tietysti  kansan  elintavoista,  Hä- 
meessä, Satakunnassa  ja  Varsinais-Suomen  suomalaisissa  osissa, 
missä  maanviljelys  oli  kehittynein,  maksettiin  verot  pääasiallisesti 
viljassa.  Uudellamaalla  ja  Varsinais-Suomen  ruotsalaisissa  osissa 
suoritettiin  ne  osaksi  karjanhoidon  tuotteissa.  Karjalassa,  Savossa 
ja   Pohjanmaalla   maksoi    kansa  ulostekonsa  enimmäkseen  metsän- 


^    A.    I.    Arvidsson:   Handl.   tiU  uppiysn.  af  Fitil.  hä/d,  II,   siv.    10. 
Tunm  tuamioMrk,  mustakirjny  siv.  441. 
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eläinten  nahoissa;  Pohjanmaalla,   V^arsinais-Suomen  saaristopitäjissä 
ja  Ahvenanmaalla  myös  kalastuksen  tuotteissa. 

Kuningas  Eerikki  Pommeiilainen  määi^äsi,  että  kruununverot 
Suomessa  olivat  rahassa  suoritettavat.  Ja  vaikka  Turkuun  nähtä- 
västi juuri  sen  johdosta  perustettiin  oma  rahapaja,  oli  rahansaanti 
meidän  maassamme  kuitenkin  siksi  vaikea,  että  tuo  uusi  veronmaksu- 
tapa  suuresti  rasitti  kansaa.  Se  joutuikin  pian  unhoituksiin  ja  1400 
luvun  loppupuoliskolla  suoritettiin  kruununverot  ainakin  Turun  linna- 
läänissä sekä  luonnontuotteissa  että  rahassa.  ^) 

Keskiajalla  ei  vielä  löytynyt  mitään  maarekisteriä  enempää 
kuin  henkiluettelojakaan.  Kukin  maakunta  oli  sen  sijaan  jaettu 
suurempiin  ja  pienempiin  verokuntiin,  joiden  asukkaat  olivat  soli- 
daarisia tai  yhteisesti  vastuunalaisia  jonkun  vissin  veromäärän  suo- 
rittamisesta. He  jakoivat  tuon  veromäärän  keskenään  omien  perus- 
teiden mukaan.  Jos  joku  verokunnan  maanomistaja  tai  muu  hen- 
kilö jätti  ulostekonsa  suorittamatta,  niin  täytyi  muiden  yhteisesti 
vastata  hänenkin  osastaan.  Tätä  tarkoittaa  tuo  keskiajan  tuomio- 
kirjoissa tavallinen  lause:  „ tuomittiin  kautta  pitäjän  maksamaan  toi- 
nen toisensa  velan.  '■) 

Verokunnan  asukkaat  valvoivat  sentähden  tarkkaan,  etfei  mi- 
tään veronalaista  maata  vieroitettu  heidän  piiristään.  Jos  joku  hen- 
kilö oli  hankkinut  itselleen  tiluksia  vieraassa  pitäjässä,  niin  velvoi- 
tettiin hänet  maksamaan  siihen  pitäjään  veronsa,  vaikka  hän  muualla 
asuikin.  Pitäjät  kävivät  usein  keskenään  käräjiä  rajoistaan  ja  syynä 
noihin  oikeudenkäynteihin  olivat  juuri  sellaiset  vieraantuneet  maa- 
kappaleet  ja  takamailla  syntyneet  uutisvUjelykset.  -^ 

Suurin  verokunta  oli  pitäjä.  Pitäjä  on  nähtävästi  vanha 
suomalainen  yhteiskunnallinen  muoto,  jonkunlainen  heimoalueen  ali- 
jako.  Kiistityllä  keskiajalla  sai  se  sekä  kirkollisen  että  hallinto- 
piiiin  merkityksen.  Tehtiin  nim.  eroitus  kirkkopitäjän  ja  hal- 
lintopitäjän välillä.  Edelliseen  (ruots.  sokn)  kuuluivat  kaikki  ne 
kylät,  joiden  asukkaat  käyttivät  samaa  kirkkoa.  Hallintopitäjä  saat- 
toi usein  alueeltaan  olla  sama  kuin  kirkkopitäjä,  mutta  se  saattoi 


*)  Birger  Trdles  Skatteriike/nskap  för  Aho  slott  1463 — 1464.    (R.  H  au  s  o  n: 
Bidr.  täi  Finl.  hist.  I.  siv.  323  ja  seur.) 

®)  R.  H  au  Ben:  Bidr.  tiU  Finl.  hist.  I,  useimmissa  paikoin. 

'^  Yrjö  Koskinen:  Tutkim.  maanomiftt.  seik.  Suotu.  keskuiik.siY.  21  j&B&ii, 
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myös  sekä  rajoiltaan  että  nimeltäänkin  siitä  erota.  Tuota  viimeksi 
mainittua  laatua  olivat  esim.  Saarion,  Tennilän  ja  Loimon  hallinto- 
pitäjät Hämeessä. 

Hallintopitäjässä  oli  kruunun  asiamiehenä  nimismies.  Hän 
kuului  säännöllisesti  talonpoikien  luokkaan.  Vuonna  1442  oli  Antti 
Auvinen  (Awimen)  nimismiehenä  Juvalla  ja  v.  1507  Knuutti  Teiro- 
lainen  samassa  virassa  Loimon  hallintopitäjässä.  Nimismiehen  virka 
oli  pakollinen  eikä  siitä  käynyt  kieltäytyminen.  Kulsialan  pitäjän 
kesäkäräjissä  v.  1506  tuomittiin  Pietari  Henrikinpoika  Moniala  ja 
Niilo  Kuisama  kumpikin  3  markan  sakkoihin  sellaisesta  kieltäytymi- 
sestä. ^) 

Nimismies  arvosteli,  kuinka  kruununvero  oli  pitäjäläisten  kes- 
ken jaettava.  Hänen  velvoUisuuksiinsa  kuului  myös  hallitusmiesten 
kestitseminen,  kun  he  kulkivat  kruunun  asioissa.  Tähän  tarkoituk- 
seen kantoi  hän  n.  s.  kestitsemisveroa  piirin  asukkailta. 

Hallintopitäjä  oli  puolestaan  jaettu  veromoiuihin  (bol). 
Ruotsalainen  sana  „bor'  tarkoitti  alkujaan  täysitilaa,  mutta  aikaa 
voittaen  sai  se  tuollaisen  verokunnan  merkityksen.  Myöhemmällä 
keskiajalla  nimitettiin  noita  veroruotuja  myös  neljänneskunniksi. 
Nimestä  päättäen  olisi  niitä  pitänyt  olla  neljä  kussakin  pitäjässä, 
mutta  todellisuudessa  löytyi  niitä  milloin  enemmän  milloin  vähemmän. 
Veroruodun  esimiehenä  oli  ruohimies  (bolman).  Hänellä  oli  ruodussa 
samat  oikeudet  ja  velvollisuudet  kuin  nimismiehellä  pitäjissä. 

Näiden  verokuntien  rinnalla  löytyy  koko  joukko  pienempiä 
kameraalisia  yksikköjä.  Sellainen  oli  tuo  ylempänä  mainittu  koukku 
Hämeessä,  Satakunnassa  ja  Varsinais-Suomessa.  Sellainen  oli  myös 
savu  kaikissa  maamme  osissa.  Sillä  tarkoitettiin  alkujaan  perhettä, 
sittemmin  myös  viljelysmaata,  jota  se  toimeentuUakseen  tarvitsi. 
Tässä  verollisen  maanyksikön  merkityksessä  jakaantui  savu  niinkuin 
koukkukin  murtolukuihin.  Varsinais-Suomessa,  Uudellamaalla  ja 
Ahvenanmaalla  käytettiin  myös  ret-omarkkaa  kameraalisena  yksik- 
könä. SiUä  tarkoitettiin  nähtävästi  niin  suurta  maanalaa,  jonka  vuo- 
tuinen kruununvero  nousi  yhteen  markkaan. 

Karjalassa  ja  Savossa  laskettiin  maavero  verofuihoUain. 
Yksi  veronahka  käsitti  niin  paljon  pelto-  ja  kaskesmaata,  että  sii- 


^)  Turun  tuomiokirk.  mustakirja,  siv.  399.    Dombokför  sydvestra  Tavastl. 
(R.  H  au  s  en:  Bidr,  tUl  Finl.  hist.  siv.  141—142,  236). 
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hen  voitiiin  kylvää  3  puntaa  viljaa:  punnan  verran  ruista,  toisen 
ohraa  ja  kolmannen  kauraa.  Sellaista  punnanalaa  nimitti  kansa 
Itä-Suomessa  arviopunnaksi.  Viisi  veronahkaa  muodosti  siellä 
täysiveron.  Jos  talolla  oli  vähemmän  veronahkoja,  luettiin  se 
puoliveron  suuruiseksi,  mutta  jos  sillä  oli  enemmän  aina  15  asti, 
luettiin  se  2  veronahan  kokoiseksi.  *) 

Persoonalliset  verot  suoritettiin  joimliivun  mukaan.  Jousella 
ymmärrettiin  yleensä  keskiajalla  jokaista  talonpojan  talossa  löytyvää 
täysikasvuista  mieshenkilöä,  Joka  jaksoi  jousta  jännittää."  Eräässä 
veroselityksessä  uuden  ajan  alusta  sanotaan  jousella  tarkoitettavan 
jokaista  15  vuotta  täyttänyttä  mieshenkilöä,  joka  kykeni  tekemään 
päivätöitä  linnaan.  ^) 

Kruununverojen  suuruudesta  Suomessa  keskiajalla  tapaamme 
yleensä  vaan  hajannaisia  tietoja.  Ensimmäinen  sellainen  on  v:lta 
1387  ja  koskee  Varsinais-Suomessa,  Satakunnassa  ja  Uudellamaalla 
suoritettavia  ulostekoja.  Maamme  historiassa  tunnettu  Jaakko  Djäkn 
sai  silloin  kuningas  Albrekt  Meklenburgilaiselta  mainitut  maakun- 
nat läänikseen  ja  oikeutettiin  niiden  asukkailta  vuotuisena  verona 
kantamaan:  kultakin  savulta  yhden  pannin  maltaita,  yhden  pannin 
ruista  ja  yhden  pannin  kauroja,  yhden  kanan,  kuormallisen  hei- 
niä, toisen  halkoja  ja  puolen  markkaa  rahaa.  Edelleen  tuli  jokai- 
sen 20  savua  käsittävän  verokunnan  hänelle  suorittaa  yhden 
naudan,  kaksi  lammasta,  yhden  punnan  voita  ja  kaksi  puntaa  sian- 
lihaa. '^) 

Kuningas  Eerikki  Pommerilainen  teki  Suomen  rahvaan  kanssa 
kruununverojen  suhteen  sellaisen  sopimuksen,  että  kultakin  vero- 
ruodulta  (bol)  maksettiin  10  markkaa,  savulta  5  markkaa  ja  kou- 
kulta 2  markkaa.  Tämä  tapahtui  luultavasti  y.  1407,  kuninkaan 
käydessä  meidän  maassamme.  Vuonna  1414  uudistaa  Eerikki  ku- 
ningas säädöksensä  ja  määrää  samalla  nimismiehen  kestitsemisveron 
yhdeksi  äyriksi  kultakin  savulta.  ^) 


O  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tUl  upplym.  af  Finl.  häfd.  III,  siv.  277  ja  seur. 

«)  Hist.  Ark.  XII,  siv.  369-371. 

«)  C.  G.  Styffe:  Bidr.  m  Skand.  hist.  I,  siv.  196. 

*)  Timm  tnomioJdrk.  mtistakirja,  siv.  260—261.  Vertaa  kuningas  Eerikki 
Pommerilaisen  verokirjan  katkelmaa  v.Ita  1413,  joka  kuitenkin  hieman  poikkeaa 
tästä  säädöksestä.     (R.  Ha  us  en:  Bidr.  tUl  Fird.  hid.  I). 
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KruunuQverojen  luokkaan  kuuluivat  vielä  monenlaiset  muut 
rasitukset,  joita  talonpojat  olivat  velvolliset  suorittamaan.  Sellaisia, 
olivat  kyyditsemisvelvollisuus,  päivätyö-velvollisuus  ja  f  a- 
kennustarpeiden  hankinta  linnojen  ylläpitämiseksi,  teiden 
ja  siltojen  kunnossa  pitäminen  sekä  lopuksi  ulosteet  oikeus- 
laitosten voimassapitämiseksi.  Näidenkin  rasitusten  suorittami- 
sessa olivat  koko  verokunnan  asukkaat  solidaarisia.  Minkä  yksityi- 
nen laiminlöi,  sen  saivat  muut  yhteisesti  korvata.  ^ 

Kaikki  nämä  kruununverot  olivat  vakinaisia,  vuosittain  uudistu- 
via rasituksia.  Niiden  lisäksi  tuli  vielä  tilapäisiä  veroja  (gerder, 
markageld),  milloin  mihinkin  tarpeeseen. 

Toisen  suuren  veroryhmän  muodostivat  liirkolliset  vefot  eli 
hymmenykset  Katoolinen  kirkko  esitti  kansalle  kymmenyksien  mak- 
sua Jumalalle  kuuluvana  uhrina,  jonka  laiminlyöminen  toi  muka- 
naan maanvaivoja  ja  muita  rangaistuksia.  Aatami  suoritti  jo  kym- 
menyksiä sanoo  maanlaki  kirkkokaaressaan. 

Kymmenykset  suoritettiin  alkujaan  vUjansadosta,  niin  että 
kymmenes  osa  siitä  pidätettiin  kirkolle.  Vanhan  kanoonisen  tavan 
mukaan  jaettiin  täten  karttunut  saalis  neljUän  osaan:  1)  piispalle, 
2)  seurakunnan  papille,  3)  seurakunnan  kirkolle  ja  4) 
köyhille.  Tässä  jakotavassa  syntyi  sittemmin  eri  maissa  paikalli- 
sia erilaisuuksia. 

Suomessa  jaettiin  kymmenykset  keskiajan  loppupuolella  seuraa- 
valla tavalla.  1)  Yksi  kolmannes  tuli  piispalle,  2)  toinen 
kolmannes  pitäjän  kirkkoherralle.  3)  Jälellä  oleva  kol- 
mannes jaettiin  kolmeen  osaan:  a)  oman  pitäjän  kir- 
kolle, b)  Turun  tuomiokirkolle  ja  c)  tuomiokapitulin 
kaniikeille. 

Koska  kymmenykset  alkujaan  muodostivat  vissin  prosentin 
viljan  sadosta,  vaihteli  niiden  määrä  suuresti  hyvien  ja  huonojen 
vuosien  mukaan.  Kirkko  teki  sentähden  jo  aikaisin  kansan  kanssa 
sopimuksia,  joiden  mukaan  muutamat  kymmenykset  vastaisiksi  ajoiksi 
sekä  laadultaan  että  suuruudeltaan  määrättiin.  Vanhimmat  meidän 
maamme  kirkollista  veroitusta  koskevat  asiakirjat  ovat  juuri  tuollai- 
sia sopimuksia.    Ne  ovat  1300  luvun  alkupuolelta. 


^)  R.  Hau  s  en:  Bidr.  tili  Firil.  hist.  l,  useimmissa  paikoin. 
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Kansa  suoritti  täällä  kirkolliset  veronsa  pääasiallisesti  maan- 
viljelyksen, karjanhoidon  tai  metsästyksen  tuotteissa,  riippuen  siitä 
elinkeinosta,  jota  kussakin  maakunnassa  enimmin  harjoitettiin.  Erit- 
täinkin piispankymmenyksien  ja  muutamien  papinsaatavien  maksu- 
tavassa syntyi  jo  aikaisin  maamme  eri  osissa  erilaisuuksia.  Suomeen 
muuttaneet  ruotsalaiset  uutisasukkaat  suorittivat  tuon  veron  voissa, 
jota  vastoin  maamme  suomalainen  väestö  maksoi  sen  viljassa. 
EdeUistä  maksutapaa  sanottiin  y, Ruotsin  oikeudeksi''  (Jus  svecicum, 
helsingonicum),  jälkimmäistä  taas  ,, Suomen  oikeudeksi''  ( Jus  flnnoni- 
cum).  Lisäksi  tuli  vielä  1300  luvun  alkupuolella  kolmas  maksu- 
tapa, n.  s.  ,j  Karjalan  oikeus''  (Jus  carelicum). 

Nimitykset  „Suomen"  ja  „Ruotsin  oikeus"  eivät  merkitse  mi- 
tään eri  lakipiirejä,  vaan  kymmenyksien  erilaisia  maksutapoja  ja 
samalla  niitä  alueita,  joissa  noita  maksutapoja  noudatettiin.  Yleensä 
vastasivat  „Ruotsin"  ja  „Suomen  oikeuden"  piirit  maamme  molem- 
pien kansallisuuksien  asutusaloja.  Mutta  sittemmin  tapahtui  tässä  koh- 
den, muutoksia,  niin  että  asukkaat  paikka  paikoin  suorittivat  piispan- 
kymmenyksensä  „Ruotsin  oikeuden"  mukaan,  vaikka  he  olivatkin 
kansallisuudeltaan  suomalaisia  ja  päinvastoin. 

„ Suomen  oikeutta"  (Jus  finnonicum)  noudatettiin  yleensä 
Varsinais-Suomen  ja  Satakunnan  sisäosissa.  Siellä  jaettiin  ruis- 
kymmenykset  sadon  mukaan  kolmeen  yhtä  suureen  osaan  piispan, 
pitäjänkirkon  ja  papin  väliUä.  Kymmenykset  kevätkylvöstä,  (ohrasta, 
kaurasta,  vehnästä  ja  pavuista)  jaettiin  siellä  kahtia  piispan  ja 
pitäjänpapin  välillä.  Pitäjänkirkon  ruiskymmenyksistä  saivat  Turun 
kaniikit  ja  tuomiokirkko  kumpikin  oman  osansa. 

,5 Ruotsin  oikeutta"  (Jus  svecicum)  seurattiin  kirkollis- 
verojen suorituksessa  Varsinais-Suomen  ja  Satakunnan  ruotsalaisissa 
osissa,  Etelä-PohjanmaaUa,  Ahvenanmaalla  ja  Uudellamaalla.  Vii- 
meksi mainitussa  maakunnassa  sanottiin  sitä  myös  „Helsinglannin 
oikeudeksi"  (Jus  helsingonicum).  „Ruotsin  oikeuden"  piirissä 
jaettiin  ruiskymmenykset  sadon  mukaan  kahtia  pitäjänpapin  ja  pitä- 
jänkirkon välillä.  Kevätviljan  kymmenykset  sai  pitäjän  pappi  yksin 
pitää.  Piispankymmenykset  maksettiin  täällä  voissa.  Tätä  voiveroa 
sanottiin    nokkavero-voiksi.  *)    Pitäjänkirkko    luovutti   täällä- 


^)   Vuonna    1331    määrättiin   Uudellamaalla   piispankymmenykset   Iisi  voi- 
naulaksi  kultakin  mies-  tai  naishenkilöltä,  joka  oli  7  vuotta  täyttänyt. 
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kin  ruiskymmenyksistään  yhden  osan  Turun  kaniikeille,  toisen  osan 
tuomiokirkolle. 

„Karjalan  oikeutta"  (Jus  carelicum)  seurattiin  Hämeessä, 
Karjalassa,  Savossa  ja  Peräpohjassa.  Siellä  maksettiin  kaikki  vilja- 
kymmenykset  kirkkoherralle.  Edelleen  sai  kirkkoherra  siellä  joukon 
muitakin  luonnontuotteita  kymmenysverona.  O  —  Piispankymmenyk- 
sinä  suoritettiin  Hämeessä  jo  1200  luvulla  4  nahkaa  (oravan-,  kär- 
pännahkaa)  kultakin  savulta.  Savossa  ja  Peräpohjassa  määrättiin 
piispankymmenykset  v.  1329  samansuuruisiksi.  Karjalan  suhteen 
tehtiin  v.  1331  se  sopimus,  että  siellä  maksettakoon  piispankymme- 
nyksiä  2  kärpännahkaa  kultakin  savulta.  Tämä  piispalle  mak- 
settava nahkavero  muutettiin  myöhemmin  n.  s.  kilttiveroksi, 
joka  Hämeessä,  Savossa,  Peräpohjassa  ja  Karjalassa  suoritettiin 
rahasin.  —  PitäjänkirkoUe,  Turun  kaniikeille  ja  tuomiokirkolle  tuleva 
kymmenyksien  osa  suoritettiin  näissä  maakunnissa  myöhemmin  raha- 
sin ja  tätä  ulostekoa  sanottiin  jousi  rahaksi.  -) 

Paitsi  näitä  varsinaisia  kymmenyksiä  maksettiin  papistolle  eri 
osissa  maatamme  muitakin  veroja.  Sellainen  oli  n.  s.  „ruokalisä" 
(matskott),  jota  kansa  jo  1200  luvun  keskivaiheilla  näkyy  suoritta- 
neen papeilleen  vapaaehtoisena  lahjana  kaikenlaatuisissa  luonnontuot- 
teissa. Sittemmin  muuttui  ruokalisä  vakinaiseksi  veroksi.  Sellai- 
sena ilmenee  se  jo  1300  luvun  alussa.  Vuonna  1369  määräsi  Upsa- 
lan arkkipiispa  Birger,  että  (jokainen  talonpoika)  suorittakoon  ruoka- 
lisänä  „ruotsalaisen  oikeuden"  alalla  10  naulaa  voita  ja  „suoma- 
laisen  oikeuden"  alalla  kukkurapää  karpioUisen  ruista.  —  Perä- 
pohjassa ja  Hämeessä  maksettiin  ruokalisää  vähän  toisen  perustuksen 
mukaan,  edellisessä  maakunnassa  voissa  tai  nahoissa,  jälkimmäisessä 
viljassa.     Savossa  ja  Karjalassa  oli  koko  vero  tuntematoin.  '*) 

Edelleen  maksettiin  kirkkoheiToille  n.  s.  lehmäveroa(komäls- 
smör).  „ Ruotsalaisen  oikeuden"  alalla  suoritettiin  tämä  vero  1  voi- 
naulalla  jokaisesta  lypsävästä  lehmästä  ja  \ .,  naulalla  maholehmästä. 
Suurimmassa  osassa  Satakuntaa,   Hämeessä  ja  Savossa  maksettiin 


O  Ahvenanmaalla  maksettiin  myös  kirkkoherroille  „hylkeenkymmenyksiä.*' 
Tunm  tuomiokirk.  mustakirja,  siv.  51. 

-)  Turun  tuomiokirk,  mustakirja,  »iv.   31 — 33,  38,  40 — 43,  47. 

*)  Tunm  tuomiokirk,  mustakirja,  siv.  67,  70,  84,  85,  138,  146. 
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1  naula  voita  kultakin  lehmältä.  Varsinais-Suomen  „  suomalaisen 
oikeuden"  osissa  ei  kansa  suorittanut  mitään  voiveroa. 

Karjakymmenyksiä  (qvicktionde)  mainitaan  jo  v.  1369 
„ suomalaisen  oikeuden"  alalla.  Uuden  ajan  alussa  maksettiin  siellä 
karjakymmenyksinä  4  penninkiä  kustakin  varsasta,  2  penninkiä  vasi- 
kasta ja  1  penninki  lampaasta.  ^Ruotsalaisen  oikeuden"  alalla  ei  mak- 
settu karjakymmenyksiä  muista  kuin  lampaista.  Hämeessä,  Savossa^ 
Karjalassa  ja  Peräpohjassa  näyttää  tämä  vero  olleen  tuntematoin.  ^) 

Lopuksi  kantoivat  papit  kansalta  maksua  kirkollisista  toimi- 
tuksista. Esimerkkinä  mainittakoon  kuningas  Maunu  Eerikinpojan 
ja  Hemming  piispan  Karjalaa  varten  noin  v.  1345  säätämä  taksa. 
Vihkimisestä  suoritettiin  papille  karpio  viljaa,  hautajaisista  2  kar- 
piota,  lapsensynnyttäjän  kirkkoon  ottamisesta  yksi  oravannahka.  -) 


Hallinnollisessa  suhteessa  oli  Suomi  keskiajalla  jaettu  limia- 
lääneihin.  Valloituksen  päättyessä  löytyi  täällä  kolme  sellaista  suurta 
hallintopiiriä:  Tumn,  Hämeen  ja  Viipurin  linnaläänit  Myöhemmin 
tuli  näiden  lisäksi  uusia  linnaläänejä:  Kastelholman  lääni ^  joka  kä- 
sitti Ahvenanmaan,  Raaseporin  lääni,  johon  kuului  Uusimaa,  Kors- 
holman  lääni  eli  Pohjanmaa  ja  Kokemäenkariano^i  lääni,  joka  vas- 
tasi Satakuntaa.  Olavinlinnan  lääni  eli  Savonmaa  oli  säännöllisesti 
yhdistetty  Viipurin  isännän  valtapiiriin. 

Linnaläänin  johtajana  oli  linnanisäntä.  Varsinainen  linnan- 
isännyys  perustui  läänitykseen.  Lääninsaaja  oli  oikeutettu  omaksi 
hyödykseen  kantamaan  hallintoalueestaan  tulevat  verot,  tarvitsematta 
tehdä  niistä  tiliä  hallitukselle.  Koi*vaukseksi  tuli  hänen  omalla 
kustannuksellaan  pitää  linnansa  täysissä  varusteissa  ja  valvoa  sen 
maankulman  puolustusta.  Viipuri  ja  Olavinlinna  maakuntineen  olivat 
aina  näillä  ehdoilla  läänitetyt.  Raaseporin,  Korsholman  ja  Kastelhol- 
man linnaläänien  suhteen  noudatettiin  tavallisesti  samaa  menettelyä. 
Niiden  isännät  olivat  melkein  poikkeuksetta  mahtavia  Ruotsin  ylimyksiä. 

Muut  maamme  linnaläänit  olivat  toista  luontoa.  Ne  kuuluivat 
kuninkaan  aarreaittaan  (,,konungens  faatebur").  Niitä  ei 
ylimalkaan  läänitetty,  vaan  hallitus  asetti  niihin  omat  käskynhaltijansa^ 


^)  A.  G.  Fontell:  Om  „8cen>ika  odi  flnska  rätten",  siv.  74  ja  seur. 
^  Turun  tuotniokirk.  mustakirja,  siv.  69. 
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jotka  olivat  velkapäät  tekemään  tiliä  kantamistaan  verotuloista. 
Tähän  ryhmään  kuuluivat  tavallisesti  Turun,  Kokemäenkartanon  ja 
Hämeenlinnan  läänit.  Niissä  tapaamme  joskus  poikkeustilassa  oman 
maamme  ylimyksiä  käskynhaltijoina. 

Aika  ajoin  oli  koko  maamme  tai  suurin  osa  siitä  läänitetty 
jollekin  kuningasperheen  jäsenelle  tai  muulle  mahtimiehelle.  Nämä 
ylhäiset  herrat  olivat  jonkinlaisia  sijaishallitsijoita,  joiden  käskyjä 
kaikkien  täkäläisten  linnanisäntien  tuli  noudattaa.  Toiset  heistä  niin- 
kuin Pentti  Birg-erinpoika,  Valdemar  Maununpoika,  Eerikki  Maunun- 
poika  ja  Pentti  Algotinpoika  kantavat  Suomen  herttuan  arvo- 
nimeä (Dux  Finlandie).  Toisia  taas,  esim.  Matti  Ketilmundinpoikaa 
ja  Dan  Niklinpoikaa  mainitaan  arvonimillä  Prefectus  eli  Capi- 
taneus  Finlandie,  Parcium  Orientalium  prefectus. 
Niilo  Tuurenpoika  (Bjelke),  Boo  Jooninpoika  (Griip),  Kaarlo  Knuu- 
tinpoika  Bonde,  Eerikki  Akselinpoika  Tott  ja  Eerikki  Tuurenpoika 
(Bjelke)  olivat  varustetut  samalla  vallalla,  vaikk'eivät  he  tuota  viimeksi 
mainittua  arvonimeä  kävttäneet. 

Linnanisännällä  oli  omat  linnavoutinsa  ja  maavoutinsa, 
jotka  hänen  käskyjään  täyttivät.  Sellaisia  maa  vouteja  mainitaan 
usein  keskiajan  asiakirjoissa.  Heidän  toimenaan  oli  ensi  sijassa 
veronkanto  ja  siihen  kuuluvat  tehtävät.  Linnavoudit  olivat  linnassa 
majailevan  sotaväen  komentajia. 

Linnaläänin  rinnakkaiskäsite  oli  niaaJmnta.  (terra,  communi- 
tas).  Rajoiltaan  vastasivat  ne  toisiaan.  Turun  linnalääni  käsitti 
Varsinais-Suomen,  Kokemäenkartanon  lääni  Satakunnan,  Raaseporin 
linnalääni  Uudenmaan  j.  n.  e.  Mutta  luonteeltaan  olivat  linnalääni 
ja  maakunta  aivan  eri  käsitteitä.  Edellinen  oli  puhtaasti  hallinnollinen 
piiri,  jälkimmäinen  lakipiiri  ja  itsehallinnollinen  yhdyskunta-muoto. 

Keskiajan  maakunnat  ovat  Suomessa  niinkuin  Ruotsissakin 
syntyneet  entisistä  heimoalueista.  Vanhin  maakunta  Suomi  (Finlan- 
dia) vastasi  suomalaisheimon  asutusaluetta,  kahden  puolen  Aurajokea. 
Hämäläisheimon  alueesta  muodostui  Birger  jaarlin  valloitusretken 
jälkeen  kaksi  maakuntaa:  suomalainen  Häme  (Tavastia)  ja  ruotsa- 
lainen Uusimaa  (Nylandia).  Myöhemmin  erkani  Hämeestä  Satakunta 
(Satagundhia),  kenties  pirkkalaisliikkeen  vaikutuksesta,  eri  maakun- 
naksi. Asiakirjoissa  ilmenee  se  sellaisena  ensi  kerran  v.  1331.  Van- 
himpia maakuntia  oli  Älivejnanmaa  (Alandia),  vaikka  se  luultavasti 
vasta   1300  luvun  alkupuolella  lähemmin  liittyi  Suomeen.    Karjala 
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(Carelia)  oli  rajamaakimta,  joka  läpi  koko  keskiajan  pysyi  erikoisase- 
massa. Siellä  ei  Ruotsin  oikeusjärjestystä  pantu  käytäntöön,  vaan  asiat 
ratkaistiin  ballinnollista  tietä  Viipurin  linnanisännän  kautta.  Savoa  ei 
vielä  keskiajalla  pidetty  Karjalasta  eronneena  maakuntana.  Pohjan- 
maa pysyi  kauan  Satakunnan  lisäkkeenä.  Näyttää  kuitenkin  siltä, 
kuin  sitä  jo  keskiajan  lopulla  olisi  katsottu  erityiseksi  maakunnaksi. 
Kemin,    Iin  Ja  Liminkaan  pitäjäläisten  valituskirjeessä  v:lta  1490 


Kvv.  203.      Vardnais- Suomen  tnaakimta-sineUi  v:l(a  1S36. 


puhutaan  Pohjanmaan  maakunta-sinetistä,  joka  oli  tuon  valituskirjeen 
alle  riipustettu. 

Kukin  maakunta  nmodosti  eri  yhdyskuiman,  jonka  asukkaat  yh- 
teisesti valvoivat  etujaan  ja  kokoontuivat  maulnmta-Mriijnn  {jilaeitum 
pcnerale.  commune)  niitä  ratkaisemaan.  Päätits  vahvistettiin  maa- 
kunnan .sinetillä.  Kullakin  maakunnalla  oli  umat.  vanhat  oilvtis- 
tapanxa.  (..leycs  tcrre").  joita  sen  asukkaat  omissa  keskenäisissä  suh- 
teissaan noudattivat. 

Muutamia  esimerkkejä  tilstä  viimeksi  mainitusta  seikasta  ker- 
rottakoon.    Kun    Hattulan    Vcsunnan  Paavali  ja  hänen  vaimonsa 

Kiiv.  20/t.     S(i!iill>iiii)  Terre.  fhilniiAie.  —  .'^uomeiimiian  sinetti.  — 


559 

Mielitty  v.  1319  eläkkeen  saamisen  ehdolla  luovuttavat  talonsa  Koke- 
mäen Gunnarille,  sanotaan  luovutuskii^jassa,  että  välipuhe  on  tehty 
^oikein  ja  laillisesti  maakunnan  oikeustapojen  mukaan"  (jure  et 
legitime  secundum  leges  terre).  Luovutuskirja  vahvistetaan  Hämeen 
maakunnan  sinetillä.  Hama  asia  vahvistetaan  vielä  viisi  vuotta. 
myöhemmin  Hämeen  maakunnan  yhteisillä  käräjillä  (in  communi 
placito).  Vuonna  1322  luovuttavat  ahvenanmaalaisen  Ingevaldin 
pelilliset  Turun  tuomiokirkolle  muutamia  tiluksia.  Toimitus  tapahtuu 
julkisissa  maakunta-kärajissä  «maakunnan  tavan  ja  oikeussääntöjen 
mukaan"  (secundum  consuetudinem  et  leg&s  terre).  Asiakirja  vahvis- 
tetaan Ahvenanmaan  maakunta-sinetillä.  Vielä  v.  1401  puhutaaa 
eräässä  kauppakirja-^sa   nAliveuanmaan  oikeudesta  ja  vanhasta  ta- 


K«v.  204.     Hämeen  maakunla-mietH  v.lta  1S26. 

vasta"  („epther  tliy  som  gamul  sidhwienia  oc  Alandh  retther  ok 
lagh  vthuisa").  ') 

Kirjoitettuja  maakunta-lakeja  ei  Suomessa  löytynyt,  kuten  Ruot- 
sissa, ennen  yleisen  maanlain  ilmestymistä.  Sillä  sanoilla  „leges 
terre"  tarkoitetaan  juuri  noita  äsken  mainittuja  kansan  omia  oikeus- 
tapoja.  Tämä  ei  estänyt  linnanisäntiä  ja  muita  mahtimiehiä  käyttä- 
mä-^itä  jotain  Ruotsin  maakunta-lakia  tuomioissaan.  Maamme  ruotsa- 
laiset asukkaat  noudattivat  kenties  Upplannin  tai  Helsinglannin  lakia, 
koska  he  olivat  näistä  maakunnista  kotoisin. 

')  Turhin  hiomiokirl:  »mxtakirjn.  Kiv.   17,   Iit,  22,  21fl. 

Kuv.  204.   S(igiaum)  [E)abitandum  iii  Tarestie.  —  ffnmcen  asukasten  sinetti. 
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Maakutmista  oU  Suomella  eli  Varsinais-Suomella  edustava  asema. 
Yanhemman  veljen  oikeudella  esiintyi  se  muiden  maakuntiea  puo- 
lesta, silloin  kuin  asia  koski  kaikkia  ^Itämaita'-,  s.  o.  koko  maa- 
tamme. Sellainen  tilaisuus  oli  kuniiikimn  vaali,  jossa  maamme  piispa 
ja  papiston  edustajia,  laamanni  ja  12-miehinen  talonpoikais-lauta- 
kunta  oli  oleva  saapuvilla.  Nämä  valitsijamiehet  muodostivat  Suo- 
men nuuimMyt.  Keskiajan  lopulla  laajeni  maasäätyjen  käsite.  Niihin 
kuului  lisäksi  Varsinais-Suomen  rälssimiehiä  ja  Turun  porvariston 
edustajia. 

Maakunnan  korkein  johtaja  oli  Ruotsin  vanhan  yhteiskunta- 
Järjestyksen  mukaan  hamaimi.   Hän  oli  kansan  valitsema  luottamus- 


Kuv.  305.      Tliidmmaatt  maahtiita-sinetH  v:Ua  1336. 

mies  ja  vapauden  puolustaja.  Hän  oli  samalla  myOs  lain  kehittf^ä 
ja  tulkitsija.  Myöhempinä  aikoina,  kun  yhteiskunnallinen  järjestys 
kehittyi  monipuolisemmaksi  ja  maakunnat  likeisemmin  hittyivät  koko- 
naisvaltioon,  supistui  laamaanoln  tehtävä  tuomaritoimen  harjoittami- 
seen. Tuosta  entisestä  edustajatoimestaan  oli  hänellä  vaan  jälellä 
oikeus  edustaa  maakuntaansa  kuninkaanvaalissa.  Sellaisena  tava- 
taan laamannikäsite  Maunu  Eerikinpojan  maanlaissa  ja  sellaisena 
siirtyi  se  1300  luvun  loppupuoliskolla  Suomeen. 

Maunu  Eerikinpojan  maaidaki  ei  enää  myUnnä  kansalle  sitä 
rajatointa  oikeutta  laamannin  valit-semiscssa  kuin  vanhat  maakunta- 
lait.    Kansa   saapi   valita   kolme   ehdokasta  ja  kuningas  nimittää 

KuT.  205.     S(iffälmiil  de.  XylatidUi.  —  Uudemnaan  Einelti.  — 
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niistä  yhden,   kenen  hän  tahtoo,  laamanniksi.    Tämä  on  oleva  laa- 
maunikimiiassa  asuva  henkilD,  s.  o.  kotimainen  mies. 

Maanlain  käräjäkaaren  liSsä  luvussa  säädetään  tästä  asiasta 
seuraavalla  tavalla:  „Koska  laamanni  on  valittava,  pitää  piis- 
pan se  kuuluttaa  ja  panna  kahdeksan  viikon  määrä,  että 
kaikki  maakunnassa  asuvaiset  saavat  maakäräjiin  tulla. 
Siinä  piispa  tuokoon  mukanaQsa  kaksi  papiston  puolesta 
ja  rahvas  valitkoon  kuusi  rälssimiestä  ja  kuusi  talonpoi- 


Ktiv.  206.     Ahvenanmaan  maakunta-sinetti  v:lta  1438. 

kaa;  nämä  kaksitoista  miestä  ynnä  papit  valitkoot  kolme 
miestä  niistä,  jotka  laamannikunnassa  asuvat,  niinkuin 
Jumalan  edessä  vastata  tahtovat,  että  ne  maakunnalle  oi- 
keimmat ovat  heidän  ymmärtääksen.sä.  Niistä  kolmesta  tu- 
lee kuninkaan  ottaa  yksi,  minkä  Jumala  häneo  mieleensä 
johtaa  ja  hän  ymmärtää  kansalle  kelvollisen  olevan." 


Kiiv.  206.    S(isill«m}  Ter(r)e  Alandie  et  /i(an)c(t)i  Olavi  JUgis.  - 
nsnmaan  ja  pjbän  Olavi  kuninkaao  einetti.  — 
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Suomessa  mainitaan  tosin  jo  1300  luvun  alkupuolella  „laa- 
manne^a",  mutta  be  eivät  ole  muuta  kuin  linDaobaltijain  käskyltti- 
m&.  Tämä  näkyy  heidän  tuomitsemista  uhkasakoistaan.  Sillä  tämä 
uhkasakko  on  heillä  40  markan  suuruinen  eli  sellainen,  jota  kunia- 
kaantuomiossa  käytettiin.  Varsinaisen  kansan  valitseman  laamamiiD 
uhkasakko  sitä  vastaan  oli  6  markkaa  ja  kihlakunnan  tuomarin  3 
markkaa. 

Ensimmäinen  sellainen  ^laamaam"  Suomessa  on  Bcero  eli 
BjOrn,  joka  usein  ilmenee  asiakirjoissa  vv.  1324 — 1850.  Samaan 
ukaan  tai  vähäistä  myöhemmin  mainitaan  täällä  muitakin  saman- 


Kuv.  207.     Satakunnan  maakunta-sinetti  v.lta  1419. 

laisia  laamanneja:  Inge  Djäkn  (1326),  Jaakko  Antinpoika 
(1344  ja  1347)  ja  Mathias  Kog^er  (1352).  Heidän  vaihtelevat 
arvonimensä  jo  osoittavat,  että  he  toimivat  milloin  minkin  linnan- 
haltijan  palveluksessa.  ') 


Kuv,  207.  S(igUtuin)  (H)at>itanäum  in  Satagundia.  —  Satakunnan  asukas- 
ien sinetti.  — 

')  Tunin  tiioMiokirk.  mustakirja,  siv.  23.  37,  44,  67.  A.  1.  AiTidBBon: 
Handl.  tiU  upplj/^n.  af  Fiiil.  Wd.  II,  siv.  1-2;  III,  siv.  4;  H.  G.  Porthan: 
Op.  Sd.  I,  aiv.  270;  Difl.  Suec.  III,  Hiv.  658;  IV,  biv.  10,  254,  272;  V,  eiv.  240, 
410,  «15,  728.  O.  S.  Bjdbergi  Sr-^rges  traktater  I,  siv.  öl».  F.  G.  ¥.  BuDge: 
Liv-,  Knf-  und  Ourl.  Urkiiitdenb.  II.  Bccro  käyttää  aeuroaTia  arvonimiä:  qlcgi- 
fer",    nlcgifer   finlandenäia",    „leKifer  parcium  orieutalium  Pinlandie",   ^lagman", 
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Vasta  1300  luvun  loppupuoliskolla  saapi  Suomi  eli  nltämaat" 
varsinaiset  omat  laamaoiiiiisa.  Mutta  heitä  asetettaissa  el  vi^ln  maan- 
lain määräämää  järjestystä  noudateta.  He  ovat  kaikki  maallemme 
vienuta  Ruotsin  ylimyksiä  eivätkä  siis  „laamannikunnassa  asuvaisia" 


Kmi.  208.     Niilo  Tuuren-      Kuv.  209.    Arvid  Eus-      Kuv.  210.    Klaus  Re- 
piyika  (Bjelke).  taanpoika  (Sptirre).  tarinpoika  Fleming. 


Kuv.  211.    Soo  Jooniiipojan  vaakana. 
„Jiämaiden"  laamannien  sinettejä  ja  vaakunoita. 

maanlain  edellyttämässä  merkityksessä.  He  eivät  n&htäväati  myös- 
kään ole  kansan  valitsemia. 

„Iegifer  Nylandi»."  TiimdcBi  mainittua  arTonimeil  käyttää  mjSa  Inge  Djäkn, 
jota  vaatAui  Jaakko  Antinpoika  omituista  kyM  kutsuu  itseään  „legif  ei  parcium 
orientalium  jurie  finnonici."  MatbiaB  Eogger  sanoo  ilBMlän  „alilaaman- 
nikei",  mutta  että  hänkin  on  jonkun  kuninkaan  tuomiovaltaisen  palTelukfieesa, 
osoittaa  40  mailian  uhkasakko,  jonka  hän  tuomiUee. 

Kuv.  208.     !S(iffiUum)  Nkholai  Thuris(on). 

Kuv.  20B.     S(i!/iäHm)  Ärmdi  Oosgtafeon. 

Kuv.  310.     S(igiäum)  dam  Jtemi(n)g  rider. 
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Ensimmäinen  näitä  Itämaan  ha  mannoja  oli  historiassamme 
kualoLsa  Xnlo  Tuurfnpfjika  (Bjelke)  vv.  1362 — 1364.  Hänen  seu- 
raajaasa  oli  Arri/I  Kf4.<faaujf*/ika  (Sparre».  ritari  ja  valtaoeavos; 
mainittu  Suomen  laamannina  ensi  kerran  v.  1366.  jossa  virassa  hän 
luultavasti  pysyi  noin  vreen  137S.  M  Kolmas  jäijestyksessä  Suo- 
men laamanneista  oli  Rmj  J^/fjuhijM/ika  iGriip)  vv.  1378 — 1386. 

Boo  Jooninpojan  kuoltua  koettivat  suomalaiset  ensi  kerran  val- 
voa laillista  oikeuttaan  laamannivaalin  suliteen.  Kohta  kun  tieto 
mahtavan  drotsetin  kuolemasta  oli  levinn^i.  kokoontuivat  Varsinais- 
Suomen  rälssimiehet  ja  talonpojat  maakunta-käräjiin  ja  valitsivat 
Turun  linnaläänin  voudin  Jaakko  Ahraltatnnipoika  Djäknin  laamannin- 
ehdokkaakseen.  Vaali  oli  ihan  yksimielinen,  mutta  samalla  epätäy- 
dellinen, koska  ehdokkaita  maanlain  mukaan  olisi  pitänyt  olla  kolme. 
Tästä  huolimatta  lähetettiin  maakunta-rahvaan  ja  rälssimiesten  puo- 
lesta kuningas  Albrekt  Meklenburgilaiselle  vaatimus,  että  hän  nimit- 
täisi Jaakko  Abrahaminpojan  laamanniksi.  Kirjeessä  käjrttävät  ano- 
jat tosin  alamaista  puhetapaa,  mutta  vakuuttavat  samalla,  etteivät 
he  aijo  hyväksyä  ketään  toista  henkilöä  laamannikseen,  ..koska  hän 
tuntee  maan  tavat  ja  parhaiten  tietää  meidän  rasituksemme  ja  köy- 
hyytemme, paremmin  kuin  kukaan  muukalainen  jokoKuotsista 
tai  muista  maista."  Puoltatoista  kuukautta  myöhenunin  kirjoitta- 
vat piispa  Beero  II  Balk  ja  Turun  tuomiokapituli  melkein  samoilla 
sanoilla  tästä  asiasta  kuninkaalle.  Näyttää  siltä  kuin  Jaakko  Djäkn 
todellakin  olisi  tullut  Suomen  laamanniksi.  vaikk'ei  ainoatakaan  hä- 
nen tuomitsemaa  laamannintuomiota  ole  meidän  aikoihimme  säilynyt.  -) 

Tämä  n\'t  kerrottu  laamanninvaali  on  siitä  merkillinen,  että 
siinä  suomalainen  kotimaisuus  jotenkin  jyrkästi  asetetaan  muuka- 
laisuuden, yksin  ruotsalaisuudenkin,  vastakohdaksi.  Tästä  huolimatta 
näkyy  Jaakko  Djäkn  niinkuin  hänen  edeltäjänsäkin  olleen  Ruotsista 


*)  Tuntn  tuotniokirk.  mutftakirja,  siv.  131,  145.  Srcnska  Riksark.  Pergor 
mentHbref  ilo  1339.  R.  Hausenin  kopiokokoelma  Sjuom.  Yaltioark.  A. 
I.  Arvidsson:  HandJ.  tili  upplysn.  af  Fitd.  häfd.  III,  siv.  7. 

-;  C.  G.  Styffe:  Bidr.  tili  Skaud.  hist.  I,  siv.  185 — 187  ynnä  saman  teki- 
jän Sknnd.  nnd.  nnionsiiden  ss.  278,  305.  Että  Jaakko  Djäkn  todellakin  Suo- 
metsää oli  harjoittanut  laamannin  tointa,  näkyy'  hänen  sopimuksestaan  Knuutti 
Boonpojan  kanssa  (v.lta  1395),  jossa  tämä  muun  muassa  sitoutuu  säilyttämään 
häntä  ^^laamannikuntansa  nautinnossa."  (O.  G.  Styffe:  Bidr,  tili  Skand. 
hifft.  I,  siv.  202). 
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kotoisin.  Siellä  oli  hänellä  muun  muassa  läänityksenä  Osthamarin 
linna  Upplannissa.  Mutta  hän  oli  Suomessa  niin  kauan  asunut, 
että  häntä  täällä  jo  pidettiin  kotimaisena  miehenä. 

Seuraava  maamme  laamanni  oli  Klaus  Pietarinpoika  Fle- 
ming, ritari  ja  valtaneuvos  arvoltaan.  Hänkin  oli  muukalainen, 
Ruotsista  tänne  siirtynyt.  Suomen  laamannina  mainitaan  Klaus 
herra  ensi  ken*an  v.  1402,  viimeisen  kerran  v.  1427.  Muutettuaan 
meidän  maahamme  meni  hän  naimisiin  Cecilia  Djäknin,  tunnetun 
Klaus  Lydekenpojan  tyttären  kanssa  ja  kotiutui  täällä  täydellisesti. 
Klaus  heiTan  kuoltua  peri  nähtävästi  hänen  poikansa  Pietan  Fle- 
ming Itämaiden  laamanninviran,  jonka  omistajana  hän  esiintyy 
eräässä  Turun  tuomiokirkkoa  koskevassa  tilusriidassa  v.  1434. 
Häntä  voimme  jo  pitää  kotimaisena  Suomen  miehenä.  Ja  tästä 
lähtien  emme  enää  tapaa  —  yhtä  poikkeusta  lukuunottamatta  — 
Suomen  laamanninvirassa   muuta  kuin  kotoisia,   Suomen  miehiä.  *) 

Pietari  Flemingin  kuoltua  jaettiin  maamme  v.  1435  kahteen 
suureen  oikeuspiiriin:  Etelä-  ja  Pohjois- Suoniemi  laaniannikuntiin. 
Jakorajana  oli  Aurajoki,  perustuen  siihen  käsitykseen,  että  Varsi- 
nais-Suomi  edusti'  koko  maata  ja  muut  maakunnat  vaan  olivat  sen 
lisäkkeinä.  Etelä-Suomen  laamannikuntaan  siis  kuului:  eteläinen 
osa  Varsinais-Suomea  ynnä  lisäksi  Uusimaa,  Häme  ja  Karjala. 
Pohjois-Suomen  laamannikunta  käsitti  pohjoisosan  Varsinais-Suomea, 
Ahvenanmaan,  Satakunnan  ja  Pohjanmaan. 

Etelä-Suomen  laamannit  olivat  seuraavat: 

Matti  Afartinpoilxu  Djäkn,  asemies,  piispa  Maunu  Tavastin 
sisarenpoika  ja  ^Itämaiden"  laamannin  Jaakko  Djäknin  veljenpoika. 
Laamannina  mainitaan  hän  vv.  1437 — 1451,  vaikka  hän  nähtävästi 
vrsta  1435  on  sellaisena  toiminut. 

Hefinkki  Bitz  vanhempi,  ritari  ja  valtaneuvos,  entinen  Hali- 
kon kihlakunnan  tuomari  ja  Turun  linnan  isäntä.  Laamannina  mai- 
nittu V.  1456. 

Eerikki  Bitz,  edellisen  poika,  ritari,  mainittu  laamannina  vv. 
1456—1464. 


*)  Turun  tuomiokirk.  mustakirjay  siv.  220,  343.  A.  I.  Arvid  sp  o  n:  Handl. 
au  upplysn,  af  Flnl.  häfd.  EE,  siv.  63.  H.  Hildebrand:  Liv-.  Est-  und  Chirl. 
Urkundenb.  VIII,  siv.  470. 
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Krister  FriBe,  Haapanienieii  herra,  yaltaaeavos,  od  E^lft- 
Suomen  laamatmina  T:eea  1472. 

Jens  Djähn.  joka  oltuaan  laamannin'  sijaisena,  t.  1476  rnuni- 
taan  Etelä-Suomen  vakinaisena  laamannina.  H&nen  suknperSnsS  od 
tietymätoin.  Yaakonasta  päättäen  hän  ei  ainakaan  ole  samaa  Dj&ko 
snkua  kuin  laamanni  Matti  Martinpoika. 

Jaakko  Pietarinpmlia  (lUe)  mainitaan  EtelS-Suomen  laaman- 
nina  tt.    1477 — 1485.     Hän  oli  nainut  edeltäjänsä  Eerikki  Bitziii 


Km.  212.  MaHi  Mar-  Km.  213.    Henrikki  Km:  2U.     Jens 

tinpoika  IDjäkn).  Bitz  vanhetiipi.  Djäkn. 


Kuv.  215.   .Taakko  Pie-  Km:  316.    Klaus  He»- 

tarinpoika  (lUe).  rikinpoika  (Honi). 

Efi-lä-SitoDfH  htaimiuHien  siucft'-Ji'. 

lesken  Mettä  01avint}-tär  Tavastin  ja  siten  joutunut  Tavastien  suku- 
kartanon Porkkalan  haltijak.si.  Kenties  avasivat  nämä  sukulaisuu- 
den suhteet  hänelle  tien  laamanui\'irkaankin. 


Kuv.  212. 

.•<! i;iilliini)  malm  marteiison 

KuY.  21  ;i. 

Sn:,ill.<,„)  h^nrik  huh. 

KuT.  214. 

SKiplh-ml  io..i»  di-U. 

Kuv.  215. 

Sli;/ill<im)  iVpf  pcdermn. 

Kuv.  216. 

StinUlum)  rlaiti"  henrikiinH. 
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Klaus  Henrikinpoika  (Horn)  Kankaisten  ja  Joensuun  herra, 
valtaneuvos.  Hän  on  Etelä-Suomen  keskiajan  laamanneista  viimei- 
nen ja  mainitaan  sellaisena  w.  1487 — 1518.  Ellaus  Henrikinpoika 
oli  urhea  soturi,  joka  isänmaan  ollessa  vaarassa  osasi  vaihtaa  laki- 
kirjansa miekkaan.  Sen  osoitti  hän  kylliksi  v.  1495  vihollisen  saarta- 
massa Viipurissa.  ^) 

Pohjois-Suomen  laamanneina  olivat  samaan  aikaan 
seuraavat  henkilöt: 

Suune  Suunenpoika,  Tavastien  sukua  ja  piispa  Maunu  Tavastin 
serkku.  Mainitaan  kihlakunnan  tuomarina  Taivassalossa  jo  v.  1390 
ja  sittemmin  samanlaisessa  virassa  Vehmaan  kihlakunnassa.  Oli 
niiden  suomalaisten  joukossa,  jotka  v.  1407  saivat  rälssikirjeen  ku- 
ningas Eerikki  Pommerilaiselta.  Vuonna  1435  on  Suune  Suunen- 
poika  valtaneuvoksena.  Laamannina  hän  ilmenee  asiakirjoissa  w. 
1437—1448. 

Hänen  seuraajansa  oli  Henrikki  Klaunpoika  Djäkn,  keski- 
aikamme  sivistyneimpiä  aatelismiehiä.  Kuten  jo  edellisessä  kerrot- 
tiin, oli  Henrikki  herra  nuoruudessaan  harjoittanut  opintoja  Pariisin 
yliopistossa  ja  siellä  tullut  maisteriksi.  Sieltä  palattuaan  kohosi 
hän  korkeisiin  arvoasteisiin :  tuli  ritariksi  ja  valtaneuvokseksi.  Tämä 
ei  estänyt  häntä  käyttämästä  tietojaan  ja  elämänkokemustaan  syn- 
nyinmaan palvelukseen.  Vuosina  1445 — 1447  mainitaan  hän  Alisen 
Satakunnan  tuomarina  ja  vihdoin  Pohjois-Suomen  laamannina  vv. 
1448 — 1458.  Vuonna  1459  oli  hän  jo  kuollut.  Henrikki  Klaun- 
poika oli  naimisissa  Lucia  Olavintyttären  (Skelgen)  kanssa.  He  oli- 
vat varakasta,  lapsetointa  väkeä  ja  heidän  testamenttinsa,  joissa  he 
jakoivat  omaisuutensa  hurskaisiin  tarkoituksiin,  sukulaisilleen  ja  ystä- 
villeen, ovat  vielä  tallella. 

Pohjois-Suomen  laamanniksi  tuli  nyt  Hartikka  Jaakonpoika 
(Garp),  joka  sitä  ennen  oli  ollut  Vehmaan  kihlakunnan  tuomarina. 
Laamannina  toimii  hän  vv.  1459 — 1486. 

Seuraava  laamanni  oli  Eerikki  Ragvaldinpoika  (Karju  sukua). 
Hän  on  nähtävästi  syntyperältään  ruotsalainen,  vaikka  hän  Suomessa- 


ni Tur%m  tuomiokirk.  mustakitya,  siv.  357,  358,  361,  417,  460,  462,  477, 
538.  A.  I.  ArvidsBon:  Handl.  tiU  upplysn.  af  Mnl.  häfd,  I,  siv.  45—47;  IV, 
Siv.  11,  77;  V,  siv.  63;  VI,  siv.  64,  70;  VH,  siv.  44.  —  Vertaa  Hist.  Ark.  VIH, 
siv.  33  ja  seuT. 
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:siis  luultavaa,  että  sellainen  jako  oli  olemassa  hämäläis-  ja  suoma- 
laisheimonkin  asutusalueella,  vaikk'eivät  aikakirjat  siitä  mitään  mai- 
nitse. Toinen,  nähtävästi  edellistä  pienempi  muinaissuomalainen 
heimoalueen  alijako  oli  pitäjä. 

Kun  Ruotsin  laki  ja  oikeus  kotiutui  meidän  maassamme,  so- 
vellutettiin tuomarilaitoskin  täällä  jo  ennestään  löytyviin  yhteiskunta- 
muotoihin. Kihlakunnasta  tuli  lakipiiri,  joka  vastasi  Ruotsin  tuomio- 
kuntaa. Tuomaria  sanottiin  täällä  suomenkielisellä  nimellä  kihla- 
kimnan  tuomariksi. 

Mutta  vaikka  Ruotsin  tuomiokunta  ja  suomalainen  kihlakunta 
olivatkin  lakipiireinä  samanveroisia  käsitteitä,  oli  niiden  välillä  kui- 
tenkin suuri  eroitus.  Ruotsin  tuomiokunta  oli  yhtenä,  jakamatto- 
mana käräjäpiirinä.  Suomalainen,  kihlakunta  sitä  vastoin  jakaantui 
useampiin  Itällintopitäjim,  joista  kukin  muodosti  eri  käräjäkun- 
nan,  vaikka  tuomari  oli  yhteinen  kaikille. 

Varsinaisia  kihlakunnan  tuomareita  ei  Suomessa  tavata  ennen- 
kuin 1300  luvun  lopulla.  Ensimmäinen  tunnettu  mies  meidän  maas- 
samme, joka  tietenkin  tuomitsee  kihlakunnan  tuomarin  3  markan 
uhkasakkoa,  on  Klaus  DjäJm,  „Hämeen  tuomari"  vv.  1383,  1384 
ja  1390.  Viimeksi  mainittuna  vuonna  toimii  Suune  Suunen- 
poika,  sittemmin  Pohjois-Suomen  ensimmäinen  laamanni,  kihla- 
kunnan tuomarina  Taivassalossa.  ^) 

Kihlakunnan  tuomarien  lakipiirit  ovat  alussa  sekä  suuria  että 
epämääräisiäkin.  Vasta  1400  luvun  alkupuoliskolla  alkaa  kihla- 
kunta-jako maassamme  vakaantua  ja  keskiajan  lopulla  on  se  seuraa- 
valla tavalla  järjestetty: 

Varsinais-Suomi  on  jaettu  neljään  tuomiokuntaan,  joista 
Maskun  ja  Vehnman  kihlakunnat  kuuluvat  Pohjois-Suomen  ja  Fiik- 
Jciön  ynnä  Halilxon  kihlakunnat  Etelä-Suomen  laamannikuntaan. 

Ahvenanmaa  on  yhtenä  kihlakuntana ;  samoin  Pohjanmaa. 

Satakunnassa  on  kaksi  tuomiokuntaa:  Ylisen-  ja  Alisen- 
Satakunnan  kihlakunnat. 

Häme  on  jaettu  Sääksmäen,  Hattulan,  Hollolan  ja  Hauhon 
kihlakuntiin. 


*)  Pärmä-  ja  paperikirje  De  la  Gardien  arkiMoffsa  Lundissa.  A.  I.  Ar- 
vidsHon:  Handl.  tUl  upplynn.  of  Finl.  häfd.  II,  siv.  13;  III,  siv.  11.  T\mm 
tuomiokirk,  mustakirjaf  siv.  197. 
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Uudellamaalla  on  vihdoin  kaksi  lakipiiriä:  Läntisen- ja 
Itäisen-Uudenmaan  kihlakunnat. 

Karjalassa  ja  Savossa  emme  keskiajalla  tapaa  kihlakun- 
nan tuomareita.  Siellä  tapahtui  lainkäyttö  Viipurin  linnanisännän 
ja  hänen  hallitusmiestensä  kautta. 

Käräjien  ajasta  sisältää  maanlaki  tarkkoja  määräyksiä.  L  a  a- 
manninkäräjiä  pidettäköön  vähintäin  kerta  vuodessa  kussakin 
laamannikuntaan  kuuluvassa  tuomiokunnassa.  Tuomarinkäräjiä 
pidettäköön  kolmasti  vuodessa:  talvikäräjät  alkakoot  tammikuussa, 
kesäkäräjät  vapunpäivänä  ja  syyskäräjät  mikonpäivän  aikaan.  ^)  — 
Suomessa  sovellutettiin  nämä  maanlain  säädökset  hallintopitäjiin, 
jotka  täällä  olivat  varsinaisina  käräjäpiireinä. 

Ruotsissa  oli  jo  vanhastaan  se  käsitys,  että  kuninkaalla  oli 
korkein  tuomiovalta  kaikissa  asioissa.  Hän  saattoi  „ etsiä  totuutta^, 
olematta  sidottu  sitä  ennen  esiintuoduista  todistuksista.  Tätä  tuomio- 
valtaansa harjoitti  hän  n.  s.  etsikko-  ja  oikaisukäräjissäf  (räfst-  och 
rättarting)  joko  itse  tai  jonkun  virkamiehensä  kautta.  Viimeksi  mai- 
nittua sanottiin  silloin  kuninkaantiiomion  vahaiseksi  (konungx  dom 
jnne  hafuande). 

Tutkinto-  ja  oikaisukäräjillä  oli  satunnainen  luonne;  niitä  pidet- 
tiin milloin  missäkin,  kun  asianhaarat  niin  vaativat.  Kuningas 
Eerikki  Pommerilainen  tahtoi  lakkauttaa  ne  Suomessa  ja  perusti  v. 
1407  vaiheilla  Tunm  maunoikeiiden  tuomitsemaan  kuninkaantuo- 
miota  Itämailla.  Tuonnempana  on  jo  seikkaperäisesti  kerrottu  Turun 
maanoikeuden  kokoonpanosta  ja  toimintatavasta.  Sen  tuli  joka  vuosi 
istua.  Näyttää  kuitenkin  siltä  kuin  tämä  istuntojen  määräaikaisuus 
olisi  joutunut  unhoituksiin,  päättäen  siitä,  että  Turun  maanoikeuden 
tuomioita  verrattain  harvoin  ja  pitkien  väliaikojen  kuluttua  maini- 
taan. Itse  laitos  on  ainakin  vielä  Steen  Stuure  vanhemman  hallitus- 
kaudella voimassaan.  -)  Tutkinto-  ja  oikaisukäräjiä  se  ei  pysty- 
nyt lakkauttamaan,  niinkuin  alussa  oli  aijottu,  sillä  niitä  pidetään 
edelleenkin  silloin  tällöin  meidän  maassamme  keskiajan  loppupuo- 
leen asti.  *) 


*)  Maanlain  käräjäkaaren  VIII  ja  XI  luvut. 

*)  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tUl  upplyftn.  af  Finl.  häfd.  V,  siv.  71,  101, 
125,  127;  VI,  siv.  65. 

■')  Tunm  tuomiokirk,  mustakirja,  siv.   445,  475,  508. 
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Ruotsissa  oli  vanhan  germaanilaisen  tavan  makaan  tuomiovalta 
alkujaan  käräjille  kokoontuneella  kansalla.  Mutta  olojen  kehittyessä 
ei  kansa  enää  kokonaisuudessaan  voinut  tätä  tuomiovaltaansa  har- 
joittaa. Jokaista  ^  eri  oikeuskysymystä  varten  valittiin  sentähden 
käräjärahvaan  keskuudesta  n.  s.  lautakunta,  joka  yhdessä  käräjäin 
esimiehen  —  laamannin  tai  tuomiokunnan  tuomarin  —  kanssa  kä- 
sitteli kysymystä.  Lautakunta  tutki  asian  ja  antoi  vapauttavan  tai 
langettavan  lausunnon.  Käräjäin  esimies  taas  lausui  itse  tuomion, 
s.  o.  tulkitsi,  mitä  laki  sellaisessa  tapauksessa  sääsi  ja  määräsi. 
Tällainen  oli  oikeuskysymysten  käsittely  Ruotsin  vanhoissa  maa- 
kunta-laeissa  ja  tällaisena  siirtyi  se  sekä  yleiseen  maanlakiin  että 
kaupunginlakiin. 

Lautakunta  oli  12  miehinen.  Sen  jäsenet  määräsi  käräjäin 
esimies  puoleksi  kantajan  ja  puoleksi  vastaajan  suostumukseUa. 
Asianomaiset  saivat  siis  lopulta  itse  valita  ne  henkilöt,  joiden  tut- 
kittavaksi heidän  asiansa  jätettiin.  Tuomarin  määräämisvalta  tässä 
kohden  oli  vaan  muodollista  laatua. 

Laamannin-  ja  kihlakunnan  käräjissä  valittiin  lautakunta  talon- 
poikaisen rahvaan  keskuudesta.  Tutkinto-  ja  oikaisukäräjissä  taas, 
missä  kuningas  tai  hänen  tuomiovaltaisensa  oli  esimiehenä,  asetettiin 
n.  s.  kuninkaayi-lautalmnta,  puoleksi  rälssimiehiä  ja  puoleksi  talon- 
poikia. Sillä  tavoin  oli  lautakunta  myös  Turun  maanoikeudessa  ko- 
koonpantu, koska  tämä  oikeus  juuri  oli  perustettu  kuninkaan  tuomio- 
valtaa edustamaan. 

Lautakunta-laitos  muodostaa  kansanvaltaisimman  piirteen  Ruot- 
sin kehityshistoriassa.  Sen  kautta  pääsi  kansa  itse  tilaisuuteen  val- 
vomaan lain  ja  oikeuden  käsittelyä.  Suomessa  tapasi  tämä  laitos 
sopivan  maanalan  juurtuakseen.  Meillä  ei  tosin  ole  mitään  suora- 
naisia tietoja  siitä  tavasta,  millä  kansamme  pakanuutensa  aikana 
ratkaisi  oikeudenkysymyksensä.  Mutta  varma  on,  että  jo  silloin 
täälläkin  yhteiskunnallisen  oikeustarpeen  on  täytynyt  pukeutua  jon- 
kinlaisiin muotoihin.  Ja  yhtä  varmasti  voidaan  olettaa,  että  kansa 
täälläkin  kokonaisuudessaan  esiintyi  oikeuskysymyksiensä  ratkaisijana. 
Ruotsin  vanha  oikeuslaitos  kotiutui  sentähden  helposti  Suomessa, 
liittyen  vaan  korkeampana  kehitysmuotona  täällä  jo  ennestään  val- 
litsevaan luonnolliseen  ja  kansanvaltaiseen  katsantokantaan. 

Oikeusohjeena  maalla  oli  Suomessa  niinkuin  Ruotsissakin  130O 
luvun  keskivaiheilta  alkaen  kuningas  Maunu  Eerikinpojan  maanlaki. 
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Kuten  edellisessä  jo  on  kerrottu,  ilmestyi  maanlaista  v.  1442  uusi 
laitos,  n.  s.  Kristoffi-r  kuninkaan  »matilafii  Tämä  laitos  erosi  Itse 
asiassa  sangan  vähän  vanhemmasta  maanlaista,  jonka  sakkomääräyk- 
siä  meidän  maassamme  silloin  tällöin  käytettiin  aina  keskiajan  lop- 
puun asti. 

Keskiajan  lainsäädännössä  käsitettiin  rangaistusta  kostona,  jonka 
tuli  tuottaa  rikokselliselle  saman  kärsimyksen  kuin  hänkin  oli  rikok- 
sellaan muille  tuottanut.  Silmä  silmästä,  käsi  kädestä  oli  periaat- 
teena Ruotsinkin  maanlaissa.  Suuri  kehitys  oli  kuitenkin  huomat- 
tava siinä,  etfei  laki  enää  tunnustanut  kostoa  loukatun  henkilOu  tai 
hänen  sukunsa  yksityisasiaksi  niinkuin  entisinä  verikoston  aikoina. 


Kuv.  231.     Kuolemanrangaishts.     Olaus  Magnin  Pohjoismaisten 
kansain  historiasta.     Baselin  painos  v.lta  1Ö67. 

Rikosta  pidettiin  jo  loukkauksena  yhteiskunnan  turvallisuutta  vas- 
taan ja  yhteiskunta  otti  rangaistuksenkin  huolekseen. 

Aika  oli  raaka  ja  ihmiset  antautuivat  niin  hillitsemättJJraästi 
intohimojensa  valtaan.  Yhteiskunta  koetti  sentähden  tehdä  rangais- 
tuksensa niin  säälimättömiksi  kuin  suinkin  pahantekijäin  pelvoksi  ja 
kauhistukseksi.  Julmat  kuolemanrangaistukset  ovat  maanlaissa  pe- 
rin yleiset.  Ken  noituudella  surmaa  lähimmäisensä,  teloitettakoon, 
jos  hän  on  mies,  mutta  poltettakoon,  jos  hän  on  nainen.  Kaksin- 
'  naimisessa  tavattu  mies  mestattakoon  miekalla  ja  hänen  rikostove- 
rinsa elävänä  haudattakoon. 

Tämän  lisäksi  löytyy  maanlaissa  erilaisia  kidutusrangaistuksia. 
Näiden  rangaistusten  valaisemiseksi  mainittakoon  muutamia  Suomen 
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keskiajan  tuomiokirjoista  otettuja  esimerkkejä.  Saarion  pitkän  kesä- 
karttjissi  V.  1508  julistettiin  Lucia  EeriMntytJlr  3  äyrin  karvaköy- 
den  varastamisesta  „täysivarkaaksl"  ja  tuomittiin  „menettämäan  nah- 
kansa ja  molemmat  korvansa."  Sääksmäen  pitäjän  syyskäil^issä  v. 
1509  tuomittiin  Pietari  Henrikinpoika  Rapola  ^menettämään  selkS^ 
nabkansa"  puolen  vehnäkarpiou  varastamisesta.  Saman  piU^än  talvi- 
käraJLSsä  tuomittiin  Niilo  Nuria  Uittamosta  venheen  varkaudesta 
„menettämään  selkänahkansa  ja  molemmat  korvansa."  ') 

Noiden  julmien  kostorangaistusten  rinnalla  ilmenee  keskiaikai- 
sissa laeissamme  toinenkin  sovitustapa,  joka  suuresti  lieventää  lain 
ankaruutta.    Melkoinen   määrä  rikoksia  on  sitä  laatua,  että  niitä 


Kuv.  ii22     Häpeärangaistus.    Olam  Moffnm  Pohjoismaisten  kattsain 
hist&riasla.     Baselin  painos  v.ita  1^67. 

voidaan  rahasakoilla  sovittaa.  Pahantekijä,  joka  oli  kuolemaankin 
tuomittu,  saattoi  erinäisissä  tapauksissa  pelastaa  henkensä  raha- 
sakoilla.  —  Kulsialan  pitäjän  talvikäräjissä  v.  1508  sai  rouva 
Kaarina  Lepaasta  lainhuudon  Eerikki  Turva  nimläen  miehen  taloon. 
£>;rikki  oli  Turussa  käydest^ään  varastanut  yhden  kattilan  ja  siitä 
pahanteosta  tuomittu  „täysivarkaana"  hirtettäväksi.  Kaarina  rouva 
oli  20  markalla  „)unastannt  hänet  hirsipuusta"  ja  tästä  hyvästä 
saanut  hänen  talonsa.  ') 

')  Dombok  fiir  sydve-xlra  Tavitvll  (R.  Hauaen;  Bidr.  täi  FirU.  Äm(.  I,  aiv. 
193,  331,  234. 

*)  Donibok  för  «yrf(r«irn  Taviwtl.  (R.  Hausen:  Bidr.  m  Finl.  hist.  I, 
8iT.  946). 
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Aivan  erityisen  ryhmän  muodostivat  valarauhan  lakien  louk- 
kaukset. Kotirauhan,  kirkkorauhan,  kSlräjä-  tai  naisrauhan  rikkoja 
julistettiin  rauhattomaksi  ja  hänen  irtain  omaisuutensa  otettiin  taka- 
varikkoon. —  Pälkäneen  pitäjän  syyskäräjissä  v.  1506  tuomittiin 
Juho  Henrikinpoika  Sappi  „täysi-rauhattomaksi^,  kun  hän  käräjä- 
kartanoUa  löi  Lauri  Leukkaaseen  verihaavan.  Saarion  pitäjän  kesä- 
käräjissä  v.  1507  „langettivat  ne  12,  jotka  lautakunnassa  istuivat, 
Lauri  Pietarinpojan  Toijalasta  täysi-rauhattomaksi,  kun  hän  kirkko- 
tiellä löi  saman  kylän  Kuristen  Kristiinaan  sekä  verihaavoja  että 
mustelmia."  Loimon  pitäjän  talvikäräjissä  v.  1508  tuomittiin  Juho 
Laurinpoika  Herrala  „ täysi-rauhattomaksi",  kun  hän  tahallaan 
tunkeutui  Niilo  Suunenpojan  taloon  ja  löi  hänen  vaimoonsa  veri- 
haavan. 

Ken  rauhattomalle  antoi  suojaa,  rangaistiin  sakolla.  Sääks- 
mäen pitäjän  talvikäräjissä  v.  1510  tuomittiin  Niilo  suutari  Ryöti- 
lästä  3  markan  sakkoon,  kun  hän  oli  kodissaan  antanut  ruoka- 
aterian  rauhattomalle  miehelle.  Pälkäneen  pitäjän  kesäkäräjissä  v. 
1508  tuomittiin  Matti  Pietarinpoika  Kaukola  40  markan  sakkoon, 
kun  hän  oli  vuoden  umpeen  antanut  suojaa  rauhattomalle  eikä  tah- 
tonut tulla  asiassa  vastaamaan.  ^) 

MaalUsen  esivallan  rinnalla  harjoitti  kirkkokin  tuomio- 
valtaa monessa  rikosasiassa.  Kirkon  tuomiovallan  alaisia  olivat 
esim.  siveysrikokset  (huori,  sukurutsaus  y.  m.),  taikuuden  harjoit- 
taminen, koronkiskominen,  pattovala,  ihmistappo  ynnä  kirkon  oikeuk- 
sien ja  sen  pyhyyden  loukkaaminen.  Toiset  näistä  rikoksista  olivat, 
sitä  laatua,  etfei  maallinen  esivalta  Iäisiäkään  niiden  rankaisemiseen 
ryhtynyt.  Toisista  taas  seurasi  sekä  maallisen  esivallan  että  kirkon 
rangaistus. 


Yhteiskunnallisen  järjestyksen  vastakohtana  ja  synkkänä  taus- 
tana oli  sota. 

Tärkeimmät  puolustuslaitokset  olivat  linnat.  Vanhimmat  mei- 
dän päiviimme  säilyneet  Suomen  linnat  ovat  Turun,  Hätneen  ja. 
Viipurm  limmt     Ne  ovat  kaikki  1200  luvulla  perustetut.    Seuraa- 


')   Dombok  för  »ydvestra  Tavastiana.     (K.   H  au  s  en:  Bidr.  tili  FM.  hist^ 
I,  Siv.  180,  2U,  253,  265,  266. 
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van  vuosisadan  linnavarustuksia  ovat  Raasepom,  Kastelholma  ja 
Korsholma.  Sen  ajan  linnat  ovat  yleensä  alaville  paikoille  rakenne- 
tut. Perustuksena  on  niissä  vaan  laakeasta  maanpinnasta  ylenevä, 
suorakulmainen  penger.  Ell'ei  linna  sijaitse  saarella  tai  kallioisella 
pohjalla,  on  se  vesihaudan  ympäröimä.  Haudan  ulkopuolella  kohoaa 
kaivosmaasta  kasattu  valli,  joka  aina  on  linnan  pohjapengertä 
alempana.  Tornit  niinkuin  päärakennuskin  ovat  näissä  linnoissa 
suorakulmaisia.  Toista  rakennetta  ovat  1400  luvun  linnat.  Tätä 
rakennustapaa  edustavat  meillä  Kuusiston  limia  ja  OlavirHimta.  Omi- 
tuisia niille  ovat  pyöreät  tornit  ja  monet  esipihat.  —  Käkisalmen 
linna  Vuoksen  suussa  muodostaa  sekä  historiansa  että  rakennuk- 
sensa puolesta  oman,  erityisen  luokkansa.  ^) 

Varhaisemmalla  keskiajalla  käytettiin  linnoja  piirittäissä  ja 
puolustettaissa  erilaisia  heittokoneita,  joilla  lennätettiin  suuria 
kivilohkareita  vihollista  ja  hänen  varustuksiaan  vastaan.  Sellaisilla 
heittokoneilla  varusti  Tyrgils  Knuutinpoika  v.  1300  Maakruunun 
linnan,  ja  kun  venäläiset  v.  1322  piirittivät  Viipurin  linnaa,  maini- 
taan heillä  olleen  6  heittokonetta  mukanaan.  -) 

Tulta  myös  käytettiin  apuneuvona  linnoja  piirittäissä  ja  puo- 
lustettaissa. Vihollinen  kokosi  suuria  puurovioita  linnamuurien  juu- 
relle, sytytti  roviot  palamaan  ja  koetti  siten  karkoittaa  puolustajat 
varustuksistaan.  Samantapaista  keinoa  käyttivät  joskus  puolusta- 
jatkin muurille  kiivenneitä  vihollisia  vastaan,  niinkuin  esim.  kerro- 
taan Knuutti  Possesta  Viipurin  piirityksessä  v.  1495.  Edelleen 
koettivat  piirittäjät  tulinuolilla  sytyttää  saarretun  linnan  tai 
kaupungin  rakennuksia  palamaan.  Tällaisen  tulinuolen  tuottama 
tulipalo  oli  V.  1457  syynä  Viipurin  linnan  antautumiseen,  kun  ku- 
ningas Kristian  Oldenburgilaisen  puoluelaiset  sitä  piirittivät. 

Ti/l'it  tulivat  Etelä-  ja  Länsi-Euroopan  maissa  jo  1300  luvun 
alkupuoliskolla  käytäntöön.  Ja  aikaa  voittaen  saapui  tuo  uusi  kek- 
sintö meidänkin  maahamme.    Vanliin  Suomessa  tavattu  tuliputki  on 


')  Muista  keskiaikamme  linnaraunioiRta  ja  linnapaikoista  mainittakoon 
„Tiurinlinna"  Laatokan  Karjalassa,  Vanhalinna  Liedon  pitäjässä,  „Hak öis- 
ten linna"  Janakkalassa,  „Storängsbacken"  Sipoossa,  „Teinperin"  linna- 
raunio Maskussa,  ^Linnaluoto"  Kokemäen  joessa,  „Liinmaanlinna"  Eura- 
joella ja  „Bor^backenin"  linnajäännös  Porvoon  kaupungin  laidassa.  YertAa 
Hj.  Appelgren:  Suomen  mninaifdinnat,  siv.  XXIX  ja  seur. 

*)  M.  Akiander:   Utdr.  ur  ryskä  an  nai.     (Suomi  1848). 


löydetty  Vuoksen  virrasta  Heinjoen  kappelia  alueella. 
Se  on  lähes  2  kyynfträä  pitkä  käsitykki,  1300  luvun 
keskivaiheilla  käytettyä  mallia.  Näin  varhaisilta  ajoilta 
ei  kuitenkaan  a8iakii;joissa  mainita  tuliaseita  meidän  maas- 
samme. Kenties  on  tuo  tykki  tänne  myöhemmin  saapu- 
nut, silloin  kuin  malli  jo  muualla  oli  vanhentunut.  ') 

Vasta  1400  luvun  alkupuoliskolla  puhutaan  asia- 
kirjoissa tykeistä  Suomessa.  Vuonna  1429  löytyy  niitä 
jo  Viipurin  linnassa.  Tämä  käypi  väliUisesti  selville 
eräästä  Krister  Niilonpojan  (Vaasan)  kirjeestä  Räävelin 
viranomaisille,  jossa  hän  valittaa,  että  yksi' hänen  tykki- 
niekkansa  (^aussenschutte")  nimeltä  Koii  on  karannut, 
tehtyään  suurta  vahinkoa  ja  jättäen  vaimonsa  ja  lap- 
sensa jälkeensä. 

Pienemmissä  Unnoissa  ei  siihen  aikaan  vielä  näy 
löytyneen  omia  tykkejä.  Niinpä  pyytää  Raaseporin  Jtä«- 
kynhaltija  Otto  Pogvvisch  V.  1434  Räävehn  raadilta  lainaksi 
kaksi  tai  kolme  tykkiä  („kamerbussen")  ja  „yhden  miehen, 
joka  osaa  tykeillä  ampua."  Lupaa  toimittaa  tykit  takaisin, 
tai  maksaa  niiden  hinnan,  jos  ne  vikaantuvat.  Syynä  näi- 
hin erinomaisiin  varustuksiin  on  nähtävästi  Engelbrekt 
Engelbrektinpojan  Ruotsissa  alkama  vapausliike,  jonka 
Pogwisch  pelkää  Suomeenkin  leviävän.  Vuonna  1439 
tehdään  Raaseporista  Räävelin  raadille  samanlainen  ano- 
mus. Silloinen  linnanhaltija  Kaarlo  Tordinpoika  Bonde 
pyytää  nim.  sieltä  saadakseen  ostaa  yhden  tynnyrin  hy- 
vää .salpietaria  ja  lainata  yhden  tykin.  *) 

Vuonna  1483  luetellaan  Viipurin  linnan  inventaarioi- 
den joukossa  9  tykkiä  („lotbysser")  ja  siitä  lähtien  käyte- 


')  .r.  E.  AspeliDin  tiedonanto  Hwf.  Ark.  VIII.  siv.  326 
ja  neiir. 

^  H.  Hildebrand;  Ltv-,  Ext-  xmd  Cnrl  Urhindcnb.  Vin, 
Siv.  12,  483;  IX,  .W5. 

Km.  223.  Pieni  käsilykki  l-fOO  iumtn  keskivaikeilla 
käytettyä  muotoa.  L'öydetty  Vitoksm  virrasta,  Heinjoen  kappe- 
lista Ja  leykyjään  Suomen  kansaUismuseon  hailussa. 
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tään  Suomessa  jo  yleisei^ti  sekä  järeämpiä  että  keveämpiä  tuliaseita. 
Yiimeksi  mainittua  lajia  olivat  arvatenkin  ne  tykit,  jotka  arkki- 
piispa Jaakko  UMnpoika  v.  1496  ehdoitti  vie^viksi  Pohjanmaalle 
sinne  perustettavaan  tilapäiseen  „rekilinnaan"  venäläisten  hyökkäyk- 
sien torjumiseksi.  ') 

Suurimmat  tykit  olivat  bombardat.  Kuulina  käytettiin  niissä 
tavallisesti  kiviä,  jonka  vuoksi  niitä  toisinaan  nimitetäänkin  kivi- 
pyssyiksi.  Ne  saattoivat  joskus  olla  tavattoman  suuria,  niinkuin 
esim.    ne    24  jalan  pituiset  ntulikirnut",  joiLla  venäläiset  Viipurin 


Ktiv.  224.     Keskiajan  bombarda.      Viollet-le-Ditc'in  tniAaan. 

piirityksessä  v.  1495  lennättivät  kivilohkareita  kaupungin  muureja 
vastaan.  Muita  tykinmuotoja  oUvat  kartauni  (^carthou'"  eli  „not- 
slanga"),  johon  käytettiin  16 — ^18  naulaista  rautakuuJaa;  kokoputki 
(nhelslanga",  „8langa")  jolla  oli  8  naulainen  rantaknula;  puoli- 
putki  eli  falkooni  (^halfslanga")  4 — 5  naulaisella  rautaknu- 
lalla;  falkonetti  2  naulaisella  tyijykuulaUa.  Viimeksi  miunit- 
tuun    lajiin    kuuluivat    luultavasti    skerpentiinit,    eris    tykin 


E.   Orönblftd:    Xi/a  käUor  täi  FitU.  mfddt.  hitt.  aiv.  70—77. 
äon:  Handl.  tUl  upplym.  af  MnJ.  höfd.  I,  siv.  104. 
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muoto,  josta  usein  puhutaan  Suomea  koskevissa  asiakirjoissa  keski- 
ajan lopulla.  ^) 

Keskiajan  lopulla  käytettiin  jo  n.  s.  „keveitä  pyssyjä", 
s.  o.  käsipyssyn  tapaisia  tuliaseita.  Vuonna  1473  mainitsee  Turun 
porvari  Henrikki  Kortzhagen,  että  hänen  palvelijansa  oli  jäänyt 
hänelle  velkaa  erään  jousen  ja  kepeän  pyssyn  („ene  leet  busse"). 
Käsipyssyjä  mainitaan  myös  v.  1512  eräässä  laamanni  Henrikki 
Steeninpojan  ja  Turun  porvarin  Lassin  välisessä  riidassa.  Lassin 
poika  Gudmund  ja  hänen  seurassaan  joukko  talonpoikia  olivat  har- 
joittaneet väkivaltaa  laamannin  omistamassa  talossa  Hämeessä,  ampu- 
neet jousillaan  ja  pyssyillään  nuolia  ja  luoteja  talon  akkunasta, 
riehuneet  ja  särkeneet  kaikki  mitä  eteen  sattui.  -) 

Laivoissakin  käytettiin  tykkejä.  Kun  kuuluisa  merirosvo  Iivari 
Fleming  v.  1436  liikkui  Suomenlahden  vesillä,  niin  mainitaan  hä- 
nellä olleen  tykkivenekin  („schyttenbothe")  käytettävänään. 
Laiva,  jolla  piispa  Maunu  Särkilahti  v.  1495  palasi  Viipurista,  oli 
tykeillä  varustettu.  ^)  —  Merisodassa  käytettiin  vitjakuulia, 
joilla  vihollisen  laivan  taklaus  ammuttiin  rikki.  Kun  Severin  Norby 
V.  1522  laivastollaan  tuli  Turun  linnaan  saarretun  Junker  Tuomaan 
avuksi,  toi  hän  muiden  sotatarpeiden  ohessa  300  „rautavitjaa"  muka- 
naan, arvatenkin  sellaisten  vitjakuulien  varalle.  ^) 

Tykit  tuotiin  tänne  osaksi  muualta,  mutta  osaksi  niitä  val- 
mistettiin kotimaassakin.  Olaus  Magni  kertoo,  että  Suomen  sepät 
osasivat  tykkejä  valmistaa  ja  Pohjoismaita  esittävässä  kartassaan 
mainitsee  hän  Satakuntaa  sellaisena  tuliaseiden  tekopaikkana.  Vuonna 
1507  pyytää  Eerikki  Tuurenpoika  (Bjelke)  Räävelissä  olevaa  pal- 
velijaansa lähettämään  Viipuriin  sen  „  särkyneen  puoliputken",  jonka 
Inge  Laurinpoika  siellä  oli  ostanut.  Kenties  oli  se  jotain  uudempaa 
kuosia,  jota  aijottin  käyttää  mallina  Suomessa.  —  Uuden  ajan  alussa 
mainitaan  Savon  seppiä  taitavina  pyssyntekijöinä.  *) 


*)   Röding:    Undersökning  om  krigskonstens  tiUständ  i  Sverige  %  konung 
Gustaf  den  forstes  tid.    (Sv.  Vitterh.  Acad.  handl.  I,  siv.  170,  171). 

^)    B.    Hausenin  kopiokokoelma  Suom.  Valtioark.    £.  Grönblad: 
Nya  käUor  tili  Finl.  medeJt,  kist.,  siv.  555. 

^  H.  Hildebrand:  Liv-,  Est-  und  Ctirl.  Urkundenb,  IX.  aiv.  38—39. 

O  E.  Grönblad:  Nya  käUor  tUl  Finl  meddt.  hist.  siv.  726. 

•^)  E.  Grönblad:  Nya  käUor  tiU  Fird,  meddt.  hist.  siv.  347. 
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Ruatia  sanotaan  keskiajan  kielessä  jauhoksi  („puluer^'). 
Sitä  valmistettiin  tavallisesti  kussakin  linnassa  oman  tykkiväen  tar- 
peeksi. Linnassa  löytyi  sentähden  erityinen  ruudintekijäruuti- 
myllyineen.  Ruudin  valmistukseen  tarvittava  salpietari  ostettiin 
enimmäkseen  Räävelistä.  ^)  —  Tykin  luodit  olivat,  kuten  edellisessä 
jo  on  mainittu,  joko  kivestä,  raudasta,  lyijystä  ja  joskus  vaskesta- 
kin. Kivikuulat  olivat  järeissä  piiritystykeissä  suorastaan  kivilohka- 
reita. Pienemmissä  tykeissä  olivat  ne  pyöreitä  mukulakiviä,  jotka 
hakkaamalla  tehtiin  säännöllisemmiksi.  Näitä  kuulia  on  löydetty 
suuret  määrät  Kuusiston  linnan  raunioista. 

Suomalaisen  linnan  ampuma-aseiden  varastosta  keskiajan  lo- 
pulta sisältävät  asiakirjat  seikkaperäisiä  tietoja.  Olavinlinnassa  löy- 
tyi V.  1499:  -) 

9  kivitykkiä  tarpeineen; 

\/2  tynnörillistä  erilaisia,  valmiiksi  valettuja  luoteja; 

3  tykinluodin  valinrautaa; 

2  „hakapyssyn"  luotien  valinrautaa; 

1  lähes  kippunnan  painoinen  lyijymöhkäle; 

30  kivitikkaa,  luultavasti  kuulien  hakkaamista  varten; 

1  tynnörillinen  ruutia; 

1  ruutimylly; 

10  tynnörillistä  nuolenosia; 

1  nelikoUinen  tulinuolia  v.  m. 

Kastelholman  linnan  inventaarioluettelossa  v:lta  1524  maini- 
taan: ^) 

8  kivitykkiä; 

40  skerpentiiniä; 

24  käsitykkiä; 

36  muuta  käsipyssyä; 

1  tynnörillinen  hienoa  ruutia; 

\'.2  tynnörillistä  jyväruutia; 

\'.,  tvnnörillistä  rikkiä; 

6  lyijymöhkälettä; 

1  pieni  huhmar,  luultavasti  ruudin  valmistusta  varten. 


*)  E.  Grönblad:  Nya  källor  tili  Fird.  meddt.  hist.  siv.  'Ml. 

^  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tili  upplysn.  af  Finl.  häfd.  IV,  siv.  83. 

"O  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tUl  upplym.  af  Finl.  höfd.  V,  siv.  237     288. 
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Liimat  tykkineen  ja  muine  puolustuslaitoksilleen  kuuluivat 
suuren  sodan  varustuksiin.  Ne  tulivat  ainoastaan  aika  ajoin  käy- 
täntöön. Mutta  tuon  suuren  sodan  rinnalla  riehui  partiosota  alitui- 
sena kalvankalskeena,  joka  ei  koskaan  tauonnut.  R^yaseudnilla  ei 
konsaan  ollut  rauhaa.  Siellä  kuohui  katkera  veljesviha  roomalais- 
katoolisten  ja  kreikanuskoisten  karjalaisten  välillä.  Savossa  ja  Perä- 
pohjassa  täytyi  asukasten  aina  varoa  Venäjältä  tulleiden  partio- 
kuntien  hyökkäyksiä. 

Olaus  Magni  kertoo,  että  suomalaiset  sodassa  käyttivät  kal- 
kissa pehmennettyjä,  hylkeenahkaisia  panssareita.  Toisinaan  teh- 
tiin panssarit  myös  birvennahasta,  jonka  karvapuoli  oli  ulospäin  kään- 


Kttv.  äHö.    Suomalaisia  talonpoikai^niehiä  ja  -naisia  taistelussa  venäläisen 

partiojoukott  kanssa.     Olaus  Maqnin  Fnhjoismaisten  kansain 

historiasta.    Baselin  painos  v:Ua   LiST. 

netty.  Talvella  jäädytettiin  nämä  panssarit  vedellä,  joten  ne  tulivat  sit- 
keämmiksi  ja  kestävämmiksi.  Edelleen  käyttivät  suomalaiset  kypäriä, 
joita  he  taidokkaasti  valmistivat  hirven,  peuran  tai  härän  sorkista,  so- 
vittaen niitä  päällekkäin  niinkuin  kalan  suomuksia.  Toiset  tekivät  kypä- 
rinsä  lintujen  höyhenistä,  jotka  kiinnitettiin  rautalang'alla  toisiinsa. 
Vielä  käytettiin  nahkaisia  puurungon  yli  pinnoitettuja  ja  tuohella  sisus- 
tettuja kypäriä.  ')  —  Kalevalassa  mainittu  luusto  eh  luulevyistä tehty 
panssari  kuului  myös  keskiajalla  käytettyihin  puotustusaseisiin. 

Omituista  kyllä  kertoo  Olaus  Magni  suomalaisista,  että  he  oli- 
vat   kielletyt   kotioloissaan    keihäitä,    nuolia,  miekkoja  y.   m.  sota- 

')  Olaus  Uitgni;  Hist.   Omt.  Sept.  XI,  14. 
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aseita  käyttämästä.  Kirveitä  ja  muita  työkaluja  saivat  he  kuitenkin 
käyttää  ja  niillä  osasivat  he  merkillisen  taitavasti  huoneitaan  raken- 
taa. Venäläisten  kanssa  taistellessaan,  puolustautuivat  suomalaiset 
aina  ensiksi  heittokeihäillä,  joita  he  tekivät  kuusenriuvuista,  kuivaten 
niitä  päivänpaisteessa  ja  varustaen  niitä  terävillä  kärkip nikoilla.  Näillä 
keihäillään  osasivat  suomalaiset  torjua  ratsuväenkin  hyökkäyksiä. 
Toiset  heistä  käyttivät  nuorasta  tehtyjä  verkkoja,  joita  he  heitti- 
vät ansoina  vihollisen  pään  yli,  vetäen  siten  maahan  sekä  ratsun 
että  ratsumiehen. 

Edelleen  puolustautuivat  suomalaiset  heittokivillä.  Myöskin 
sitoivat  he  nyrkin  kokoisen  kiven  neljän  käsivaiTen  mittaiseen  nuo- 
raan kiinni.  Kivi  lennätettiin  tämän  linkolaitoksen  avulla  hevosen 
jalkoihin  tai  ratsumiehen  kättä  kohden;  vihollinen  sotkeutui  nuo- 
raan ja  kompastui.  Suurena  apuna  sodassa  olivat  suomalaisten  villi- 
koirat, joita  venäläisten  hevoset  kovin  pelkäsivät.  Koirat  olivat 
opetetut  haukkumaan  hevosia  ja  puremaan  niitä  turpaan.  Hevo- 
nen tästä  pillastui,  kohosi  takajaloilleen  ja  heitti  miehen  seläs- 
tään. ') 

Löytyy  vielä  tallella  eräs  asiakirja,  joka  kuvaa  Suomen  raja- 
seuduilla vallitsevia  sotaoloja  keskiajan  lopulla.  Se  on  Peräpohjan 
rahvaan  valituskirje  v:lta  1490  Suomen  hallitusjohtajille,  kaikesta 
siitä,  minkä  se  on  saanut  miespolven  kuluessa  kärsiä.  —  Asiakirja 
puhukoon  puolestaan. 

„ Kaikille  niille  hyville  arvoisille  Herroille,  joiden  käsiin  tämä 
kirje  sattuu  tulemaan,  tunnustamme  me  köyhät  miehet,  jotka  asumme 
ja  elämme  Kemissä,  Iissä  ja  Limingassa,  tällä  avonaisella  kirjeel- 
lämme ja  valitamme  Jumalan  ja  Teidän  edessänne  sitä  suurta  mur- 
haa, vahinkoa  ja  turmiota,  jonka  venäläiset  ovat  meille  tehneet  80 
vuoden  kuluessa  ja  vielä  nytkin  vuosittain  tekevät  rauhan  ja  sovin- 
non aikana.^* 

Kun  me  köyhät  miehet  saimme  sanan  ja  kirjeen  Viipurista, 
että  Te,  hyvät  Herrat,  olitte  tehneet  rauhan  heidän  kanssansa,  sil- 
loin tulivat  venäläiset  meidän  asunnoillemme  kauppaa  tekemään, 
kulkivat  kylästä  kylään,  katsoivat,  tarkastivat  ja  vakoilivat  maan 
asemaa,  ja  kun  me  köyhät  miehet  luulimme  rauhan  olevan,  oli 
meillä   mitä   suurin   vahinko    heistä.     Nyt  muutamia  vuosia  sitten 


»)  Olaus  Ma^ni:  Hist.  Gent.  Sept.  Lib.  XI,  c.  18. 
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lähetettiin  nämät  hyvät  Herrat,  Henrikki  Klaunpoika,  Olavi  Tavast 
ynnä  useampia  muita  hyviä  miehiä  heidän  kanssansa  Suomesta 
Novgorodiin,  ja  he  tekivät  siellä  valalla  vahvistetun  rauhan,  jonka 
piti  kestää  9  vuotta.  Meille  köyhille  miehille  lähettivät  he  sanan, 
että  tällainen  vannottu  rauha  oli  tehty.  Ei  kulunut  täyteen  kahta 
vuotta  tämän  jälkeen,  kun  venäläiset  tulivat  meidän  luoksemme, 
murhasivat,  hävittivät  ja  polttivat  näitä  kolmea  ennen  mainittua 
pitäjää.  8itä  vahinkoa,  joka  silloin  kohtasi  meitä  itseämme,  pyhiä 
kirkkojamme  ja  köyhiä  vanhempiamme,  armahtakoon  taivaan  Jumala; 
siitä  me  valitamme  Jumalan  ja  Teidän  edessänne." 

„ Muutamia  vuosia  sen  jälkeen  matkustimme  me  Lappiin;  sil- 
loin tulivat  venäläiset  sinne  meidän  luoksemme,  vannoivat  pyhän 
ristin  kautta  ja  sanoivat,  että  rauha  oli  tehty  seitsemäksi  vuodeksi, 
sekä  sitoutuivat  pitämään  tämän  rauhan  \ilpittömästi.  Ei  kulunut 
aikaa  enempää  kuin  kolme  yötä,  kun  he  hyökkäsivät  meidän  pääl- 
lemme. Lapissa  oli  80  Kemin  pitäjän  parasta  talonpoikaa.  Näiden 
porot  ja  kaiken  muun  omaisuuden  ottivat  he  (venäläiset)  pois,  kulki- 
vat sitten  alas  Kemiin  ja  lihin,  polttivat  ja  murhasivat  miehet,  vai- 
mot ja  lapset  ja  kaikki  mitä  vaan  saivat  käsiinsä.  Ja  nyt  muuta- 
mia vuosia  sitten  saimme  me  sanan  Herra  Eerikki  Akselinpojalta, 
—  Jumala  olkoon  hänelle  armollinen  —  että  viisivuotinen  rauha 
oli  tehty  ja  valalla  vahvistettu.  Venäläiset  tulivat  meidän  luok- 
semme kaupan  tekoon,  sanoivat,  että  tällainen  rauha  oli  tehty,  kulki- 
vat kylästä  kylään  ja  elättivät  itseään  meidän  luonamme  koko  tal- 
ven. Keskipaaston  aikana  matkustivat  he  pois  meidän  luotamme, 
lupasivat  ja  vannoivat,  että  tämä  rauha  tulisi  pysymään  ja  pyysi- 
vät meitä  lähtemään  haukivesillemme.  Sitten  tulivat  he  heti  sen 
jälkeen  (takaisin)  Palmusunnuntaina,  kun  me  emme  ensinkään  tien- 
neet olla  varoillamme.  Silloin  he  polttivat,  löivät,  murhasivat  ja 
rääkkäsivät  vaimojamme,  köyhiä  lapsiamme  sekä  niitä  miehiä,  jotka 
silloin  lähtivät  pakoon.  Silloin  ottivat  he  meidän  vaimomme  ja  lap- 
semme ja  veivät  heidät  muassaan  Venäjälle;  nämä  me  köyhät  mie- 
het olemme  lunastaneet  takaisin  ja  taas  pitäisi  meidän  lunastaa  hei- 
dät suurella  rahasummalla.  Ne  vaimot  ja  lapset,  joiden  miehillä 
köyhyyden  tähden  ei  ole  varaa  lunastaa  heitä  takaisin,  saavat  siellä 
olla  ja  elää  ja  tehdä  työtä  heidän  orjinaan.  Tätä  suurta  murhaa 
ja  kovaa  kiusaa,  jota  he  meille  köyhille  kristityille  ovat  tehneet, 
valitamme  me  taivaan  Jumalan  ja  Teidän  edessänne." 
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„ Miesväen  ottavat  he  ja  riipustavat  ylös  jaloista,  toisinaan 
käsistä,  kantavat  heiniä,  sytyttävät  niistä  tulen  heidän  allensa  ja 
kärventävät  tukan  ja  parran  pois  heiltä.  Kun  he  tämän  ovat  teh- 
neet, laskevat  he  heidät  alas,  kantavat  maljan  täynnä  tulta  heidän 
rintansa  päälle,  polttavat  ihon  heidän  ruumiistansa,  sitovat  sitten 
köyden  heidän  päänsä  ympäri,  ottavat  kepin  ja  kiertävät  sitä  päätä 
vasten  niin  kovasti,  että  heidän  silmänsä  pullistuvat  ulos  päästä. 
Sitten  aukaisevat  he  heidän  vatsansa  ja  taluttavat  heitä  puiden 
ympäri,  niin  kauan  kuin  heidän  sisälmyksensä  ovat  heissä.  Muuta- 
mia ottavat  he,  nyhtävät  heiltä  parran,  niinkuin  tavallisesti  revitään 
harja  pois  sieluttomilta  eläimiltä,  sitten  mestaavat  he  heidät.  Mei- 
dän köyhät  vaimomme  liipustavat  he  ylös  käsistä,  pieksevät  heitä 
vitsoilla  ja  ruoskilla,  leikkaavat  pois  heidän  rintansa,  pistelevät 
heitä  keihäillä  ja  kiusailevat  heitä  kuoliaaksi.  Meidän  köyhät  lap- 
semme ottavat  he,  asettavat  heidät  elävinä  aidanseipäisiin,  ampuvat 
sitten  heidät  täyteen  jousennuolia;  he  kantavat  kokoon  yhteen  huo- 
neeseen kaikki  lapset,  jotka  he  tapaavat,  panevat  pöngät  ovelle  ja 
polttavat  heidät  eläviltään.  Jos  joku  näistä  lapsista  akkunan  kautta 
konttaa  tulta  pakoon,  sitä  he  pistävät  keihäillä  ja  heittävät  takai- 
sin tuleen." 

„Kun  he  meitä  näin  kiusaavat,  sanovat  he,  että  maa  ja  vesi, 
jossa  me  asumme,  on  heidän  omansa,  ja  tahtovat  pakoittaa  meitä 
maksamaan  heille  vuotuista  veroa,  nimittäin  kolme  valkoista  nahkaa 
joka  mieheltä  maassa,  sekä  vaativat  puolen  osuutta  Kemijoessa  ja 
kaikissa  muissa  maan  lohivirroissa  muutamaan  jokeen  saakka,  jota 
sanotaan  Pyhäjoeksi  ja  sijaitsee  Salon  pitäjässä.  Sen  edustalla  on 
eräs  kivi,  jota  sanotaan  Hanhikivekvsi ;  sitä  nimittävät  he  heidän 
rajaksensa.  Sieltä  (käypi  raja)  suoraan  yli  (Pohjanlahden)  länsi- 
puolelle Biureklubbe'en,  joka  löytyy  Skellepteeksi  kutsutussa  pitä- 
jässä; sieltä  taas  pohjoiseen  päin  Tornioon  ja  Kemiin  ja  aina  ylös 
Kemijokea  myöten  erääseen  niemeen,  jota  kutsutaan  RovaniemeksL 
Hanhikiven  ja  Rovaniemen  väliä  on  viisikymmentä  peninkulmaa,  ') 
Biureklubben  ja  ennen  mainitun  Rovaniemen  väliä  on  kuusikymmentä 
peninkulmaa.  Tämän  alan  vaativat  he  omaksensa.  Sitä  me  vali- 
tamme taivaan  Jumalan  ja  Teidän  edessänne.  Yhä  enemmän  pel- 
käämme  me    köyhät   miehet,    että   venäläiset   kulkevat  täällä  niin 


*)  25  nykyistä  Suomen  peninkulmaa. 
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kauan   kauppa-asioissaan,    että  he  surmaavat,  murhaavat  ja  poltta- 
vat yleensä  kaikkialla/^ 

„ Rakkaat,  kunnioitettavat  Herrat:  venäläiset  rientävät  aina 
Viipuriin,  ja  valittavat  meitä  köyhiä  miehiä  vastaan.  Jumala  tie- 
tää, että  tällainen  vaiva  ja  hätä  on  meitä  köyhiä  miehiä  nyt  koh- 
dannut, emmekä  me  saa,  emmekä  me  edes  toivokaan  yhtään  hyvää 
sanaa  tästä,  mutta  meidän  turvamme  on  Jumala  taivaassa  ja  Teidän 
arvoisuutenne." 

„  Viime  vuonna  pyhän  Eskon  aikana  matkustimme  me  köyhät 
miehet  haukivesillemme.  Meitä  oli  ainakin  sata  miestä  yhdessä 
seurassa,  ja  venäläiset  tulivat  sinne  meidän  luoksemme  sekä  sanoi- 
vat, että  rauha  oli  tehty  viideksi  vuodeksi.  Ei  kulunut  enempää 
aikaa  kuin  14  päivää,  niin  tulivat  he  heti  takaisin,  löivät  ja  murhasi- 
vat 14  parasta  Kemissä  asuvaa  talonpoikaa.  Eräs  niistä  talonpojista, 
jotka  siellä  lyötiin,  huusi  aivan  kovasti,  jotta  muut  kristityt  miehet 
sen  kuulivat.  Eräs  kristityistä  kuuli  tämän  huudon,  hänen  nimensä 
oli  Heikki  Juhonpoika  Liminkaalta.  Tämä  pääsi  kolmantena  miehenä 
pakoon  pienellä  venheellä  ja  pelasti  muut  talonpojat;  muuten  olisi- 
vat he  kaikki  tulleet  surmatuiksi..  Näiltä  he  ottivat  neljäsataa 
kippuntaa  haukia,  sekä  niiltä,  jotka  lyötiin,  että  niiltä,  jotka  pääsi- 
vät pakoon.  Rakkaat,  arvoisat  Herrat,  sitä  suurta  korvaamatointa 
vahinkoa,  murhaa  ja  häviötä,  jonka  meille  venäläiset  ovat  tehneet, 
valitamme  me  taivaan  Jumalan  ja  Teidän  edessänne." 

„  Meidän  voutimme  Hannu  Antinpoika  lähetti  meille  sanan 
pyhän  Mikkelin  aikana,  että  Te  ja  hyvät,  kaikkein  arvoisimmat, 
korkea-arvoiset  valtaneuvoston  jäsenet,  olitte  yksimielisesti  päät- 
täneet ja  ankarasti  kieltäneet,  etfeivät  venäläiset  saisi  tulla  alem- 
maksi, kuin  erääseen  Turkka  nimiseen  kylään,  joka  sijaitsee  Oulun- 
joen  varrella  kahden  peninkulman  päässä  ylöspäin  (merestä).  Hän 
(vouti)  käski  meidän  venäläisten  tullessa  matkustaa  heitä  vastaan 
ja  ilmoittaa  heille  tämän  kiellon,  jonka  me  myös  teimme.  Kun  me 
tänä  vuonna  huomasimme,  että  he  tulevat,  lähetimme  me  heitä  vas- 
taan alla  mainitut  hyvät  miehet,  nimittäin:  Kuiva  Heikin,  Mustan 
Lassin,  Heikki  Holstenin,  Olli  Laurinpojan,  Juho  Hermanninpojan  ja 
Juho  Sonanpojan  ilmoittamaan  heille  tämän  kiellon,  että  he  eivät 
tulisi  alemmaksi  kuin  ennen  mainittuun  Turkkaan ;  siellä  olkoon  heidän 
kaupankäyntinsä  luvallinen,  vaan  ei  muualla;  sinne  tulkoot  talon- 
pojat ja  ostakoot,  mitä  he  tarvitsevat.    Se  venäläinen,  joka  tavat- 
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täisiin  ennen  mainitun  Turkan  alapuolella,  menettäköön  henkensä 
ja  omaisuutensa.  Tästä  kiellosta  he  eivät  huolineet,  vaan  aina- 
kin 36  venäläistä  kulki  alas  joen  vartta  kylästä  kylään.  Silloin 
kävi  huhu,  että  ne  venäläiset,  jotka  olivat  Lapissa,  ja  ne,  jotka 
täällä  alempana  kuljeskelivat,  olivat  sitoutuneet  yhdessä  surmaamaan 
ja  polttamaan  meitä  köyhiä  miehiä  Kemin  pitäjässä,  ja  ryöstivät  he 
meiltä  sata  peuraa,  muutamia  viikkoja  ennen  kuin  meidän  voutinmie 
tuli  sinne.  Kun  hän  sai  kuulla,  että  he  eivät  olleet  huolineet  tästä 
kiellosta,  ja  että  he  niin  olivat  menetelleet,  panetti  hän  kiinni  20 
venäläistä  ja  mestautti  niistä  17.  Kolme  pääsi  pakoon  ja  karkasi 
Lappiin  sekä  ilmoitti  siellä  oleville  (venäläisille),  että  kaikki  heidän 
toverinsa  olivat  mestatut,  ja  että  vouti  oli  koonnut  18  sataa  miestä 
sekä  aikoi  tulla  niillä  auttamaan  näitä  (kemiläisiä).  Kun  he  saivat 
tällaisia  sanomia,  että  maa  oli  turvattu,  niin  he  vetäytyivät  takaisin 
Vienanmeren  seuduille.  Jos  eivät  venäläiset  olisi  saaneet  tällaista 
varoitusta,  niin  he  olisivat  uudenvuoden  päivänä  tulleet  alas,  hävit- 
täneet ja  polttaneet  Kemin  pitäjän." 

„  Torniossa  majaili  kymmenen  venäläistä.  Meidän  voutimme 
otti  mukaansa  12  talonpoikaa,  matkusti  sinne,  kutsui  pitäjän  miehet 
kokoon  ja  antoi  lukea  heille  sen  kirjeen,  jonka  Te,  korkea-arvoiset 
Herrat,  olette  antaneet  ja  johonka  Te  olette  suostuneet.  Hän  kielsi 
heitä,  niinkuin  Te  olitte  kieltäneet,  päästämästä  venäläisiä  pois, 
ennenkuin  heidän  (torniolaisten)  voutinsa  saapuisi  sinne,  ja  jätti  hei- 
dän haltuunsa  meidän  Herraimme  kirjeen,  jotta  vouti  menettelisi  sen 
mukaan. " 

„ Tästä  torniolaiset  eivät  kumminkaan  huolineet,  vaan  päästi- 
vät venäläiset  menemään  ja  varustivat  heidät  miekoilla,  jousilla,  kei- 
häillä, nuolilla,  kilvillä  ja  muilla  aseilla,  joita  he  tarvitsivat,  meidän 
vahingoksemme,  niin  että  venäläiset  eivät  sanoneet  pelkäävänsä  sataa 
talonpoikaa,  kun  he  olivat  matkustelleet,  tutkineet  ja  hankkineet 
tietoja  maasta,  että  kansa  oli  aivan  köyhää  eikä  omistanut  aseita. 
Kun  he  tällä  tavalla  laskivat  venäläiset  menemään,  olemme  me  olleet 
hyvin  peloissamme.  Torniolaiset  matkustavat  ylös  Lappiin,  käyvät 
kauppaa  ja  tekevät  rauhan  venäläisten  kanssa,  eivätkä  huoli  yhtään 
meistä  köyhistä  miehistä.  Kun  me  köyhät  miehet  olemme  tehneet 
rauhan,  olemme  me  tehneet  sen  koko  Pohjanperän  puolesta.  Jos 
torniolaiset  tällä  tavalla  kauan  menettelevät  venäläisten  ja  lappa- 
laisten kanssa,  silloin  me  köyhät  miehet  ja  koko  maakunta  joudumme 
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häviöön.  Rakkaat,  kuimioitettavat  Herrat,  me  rukoilemme  Teitä 
Herran  tähden,  että  torniolaiset  ja  me  saisimme  olla  saman  herraa 
alamaisia,  kun  he  meille  vääryj^ttä  tekevät.  Kuu  me  monemme 
siellä  kärSjiin  ja  valitamme,  että  he  (torniolaiset)  käj\'ät  meidän 
metsissämme  ja  kalastavat  meidän  kalavesissämme,  silloin  me  kOyhät 
miehet  emme  saa  mitään  oikeutta  puolellemme,  vaan  he  sanovat, 
että  heidän  herransa  on  arkkipiispa." 

„Rakkaat,  arvoisat  Herrat,  jos  joku  tahtoisi  sanoa,  että  venä- 
läisten kanssa  sovittuja  ehtoja  ei  ole  pidetty,  niin  me  alla  mainitut 
kOytiät  miehet,  nimittäin  Juho  Nakkanpoika,  Juho  Hermanninpoika, 
Kanpin  Teppo,  Lassi  Kärppä,  Juho  Sonanpoika,  Paavo  Äre,  Niilo 
Ingoltinpoika,  Lassi  Kenni,  Olli  Laurinpoika,  Kuiva  Heikki,  Lauri 
Ollinpoika,  Heikki  Holsten,  Juho  Balk  sekä  koko  kansa,  joka  elää 
ja  asuu  Limingassa,  Iissä  ja  Kemissä,  tahdomme  todistaa  ja  vannoa 
sekä  täydellisesti  tunnustaa,  että  meidän  voutimme  Hannu  Antin- 
poika sekä  me  itse  olemme  heitä  kohtaan  niin  menetelleet  joka  suh- 
teessa kuin  säädetty  on.  Suuremmaksi  vakuudeksi  ja  paremmaksi 
vahvistukseksi  painamme  me  maamme  sinetin  tämän  kirjeen  päälle, 
joka  on  annettu  ja  kirjoitettu  Kemissä  keskipaaston  aikana  vuonna 
jälkeen  Kristuksen  syntymän  M.CD.LXXXX"  (1490).  ') 

')  J.  Hadorph:  Twä  ganMa  Sicenske  Hym-Krimikor  II.  Stockholm 
1H76,  SLT.  .^43  Ja  seur. 

Loppukoristua  Kemin  kirkon  alttATikdlkin  pateenista  eli  öjlettiUiitasesta 
1440  luvulta. 


17.    Aatelisto. 


uomellakii)  oli 
keskiEMalla  oma 
aatelistoDsa.  Ja 
likka  tämä  aate- 
ito  olikin  vaan 
tikkonaheijastuk- 
na  Läusi-Euroo- 
m  mahtavasta  feo- 
lali  -  ylimystöstft, 
i  se  kuitenkin  sa- 
ajen  historiallis- 
n  olosuhteiden 
nnyttäiDä. 
stysmaissa  keski- 
luttanut  luonnet- 
ratsumiehet  muo- 


is  eivätkä  kaikki 
siihen    kyenneet.     Ruhtinaat   puolestaan    rupesivat 
varustamaan  näitä  asemiehiftän  veronvapaudella  ja  muilla  etuoikeuk- 
silla.   Täten    kohosi    kansan    keskuudesta    ylimystö,  joka    bai^oitti 
sodankäyntiä  varsinaisena  ammattinaan. 

Tämä  ylimystö  sai  myös  ruhtinasten  rinnalla  valtioasiain  joh- 
don  käsiinsä.     Yhteiskunta-koneisto  oli  aikaa  voittaen  käynyt  niin 


.\lk  11  kirjain  eräästä  lekthionaarion  käsikirj  oi  tukeen  katkelmalta  1800  luvulta.- 
LuultaTOsti  joBtakin  Suomen  keskiajan  kirkosta;  nykyjään  Helsingin  yliopiston 
kiijaitoBsa. 


589 

monimutkaiseksi,  että  sen  hoito  vaati  aivan  erityistä  ammattitaitoa. 
Kansa  ei  enää  kokonaisuudessaan  eikä  välittömästi  siihen  pystynyt, 
niinkuin  entisinä  aikoina,  jolloin  valtio  oli  pieni  ja  sen  asioilla  oli 
tuo  alkuperäinen  kunnallinen  luonne.  Sotaylimystö  kohosi  siis  muun- 
kin valtioelämän  johtajaksi. 

Ruotsissa  tapahtui  tämä  kehitysprosessi  1200  luvun  kestäessä 
ja  mainitun  vuosisadan  päättyessä  on  se  jo  pääpiirteissään  loppuun 
suoritettu.  Kuningas  Maunu  Latolukko  oli  noin  v.  1280  n.  s. 
Alsnön  säännöllään  suonut  veronvapauden  oman  saattoseu- 
rueensa  ynnä  veljensä  asemiehille.  Täten  laski  hän  perustuksen 
maalliselle  rälssille. 

Täydellisen  muotonsa  sai  tämä  rälssijärjestelmä  vasta  kuningas 
Maunu  Eerikinpojan  hallitessa.  Vuonna  1345  määräsi  mainittu 
kuningas  n.  s.  Telgen  säännössä,  että  kuka  talonpoika  tahansa, 
joka  otti  palvellakseen  kuningasta  rautapukuisena,  täysin  varustet- 
tuna ratsumiehenä,  saisi  talonsa  ja  alustalaisensa  veroista  vapaiksi. 
Tämä  säädös  tuli  sittemmin  yleiseen  maanlakiin.  —  Kansan  osan- 
otto valtioasiain  hoitoon  oli  jo  kuningas  Maunu  Latolukon  aikana 
täydellisesti  lakannut.  Kansankäräjäin  sijaan  astui  valtaneuvosto. 
Maanlain  mukaan  kuuluivat  siihen  piispat  ja  12  maallikkojäsentä. 
Viimeksi  mainitut  valitsi  kuningas  rälssimiesten  joukosta. 

Tästä  rälssijärjestelmästä  sai  Suoni^ikin  heskiajan  aatelisto 
alkunsa.  Se  oli  osaksi  perisuomalaista  alkujuurta,  osaksi  muuka- 
laisista aineksista  muodostunut.  Sen  vanhimmat  sukujohdot  ulottu- 
vat 1300  luvun  loppupuoliskoon,  vieläpä  keskivaiheille  asti.  Van- 
hempiakin sukumuistoja  löytyy,  mutta  ne  eivät  ole  varmoja. 

Mahtavimmat  ja  samalla  vanhimmat  keskiaikamme  perisuoma- 
laisista aatelissuvuista  olivat  Kurhi,  Tarast  ja  SärkilaJulen  suku. 
Samaan  lyhmään  kuului  suku  Karpalainen  ja  nähtävästi  myös  Lepaan 
snkfi,  vaikk'eivät  ne  saavuttaneet  sitä  johtavaa  asemaa  kuin  edelli- 
set. Vähäpätöisiä,  syntyperältään  suomalaisia  keskiajan  aatelissukuja 
olivat  Inkonen,  Kirt^es,  Rankonen  ja  Hirvo. 

Kurki  suvun  kantaisä  oli  vanhan  kertomuksen  mukaan  Matti 
Kurki,  äveriäs  pirkkalaispääUikkö,  Vesilahden  Laukon  talon  omis- 
taja. Hänen  arvellaan  eläneen  1200  luvun  loppupuolella  ja  kansa 
on  hänestä  säilyttänyt  monta  tarua.  Tähän  samaan  sukuun  kuului 
luultavasti  se  ,5Jacobus  Korka",  joka  v.  1362  „jalosukuisena  mie- 
henä'^ ja   „laamannina^^   (s.   o.  laamannin  sijaisena)  sinetöitsi  erään 
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Hemming  piispan  ja  muutamien  Kokemäen  talonpoikain  välisen  so- 
vintokirjeen.  Vuonna  1373  mainitaan  „Jakober  Korke"  erään 
talonkaupan  todistajana  Taivassalossa  ja  v.  1383  nostaa  „Jacoper 
Kurke"  kanteen  Hämeen  Memalan  asukkaita  vastaan  lainvastaisesta 
menettelystä  eräässä  tilusriidassa.  Mahdollisesti  on  se  sama  henkilö.  ^) 

Tämä  vanhin  Kurki  suku  sammui  nähtävästi  1300  luvun  loppu- 
puolella. Sen  viimeinen  jäsen  oli  luultavasti  eräs  nainen,  jonka 
arvellaan  menneen  naimisiin  maahamme  muuttaneen  asemiehen  Her- 
man Svärdin  kanssa.  Herman  Svärdin  mainitaan  olleen  preussi- 
laista alkujuurta.  Hänellä  oli  kaksi  poikaa, 
joista  toinen  Pietari,  piti  isänsä  nimen  ja 
tuli  Svärd  suvun  jatkajaksi.  Mutta  toinen 
pojista,  Niilo,  omisti  Kurki  nimen  itselleen. 
Vuonna  1402  mainitaan  hän  ensi  kerran  tällä 
sukunimellä  („niclissa  korke")  ja  on  hän  sil- 
loin arvoltaan  ritari.  Kymmenkunta  vuotta 
myöhemmin  mainitaan  hän  valtaneuvoksena. 
Hänen  sinettinsä  riippuu  erään  kauppakirjan 
alla  v:lta  1425.  Siinä  nähdään  kurjen  tapai- 
nen lintu,  nähtävästi  vanhemman  Kurki  su- 
vun vaakuna.  Sellainen  vaakunakilpi  löytyi 
vielä  1600  luvun  alkupuoliskolla  Turun  tuo- 
miokirkossa ja  on  se  kuvattuna  eräässä  sen 
ajan  vaakunakokoelmassa.  -) 

Niilo  Hermanninpojasta  polveutuu  kes- 
kimmäinen Kurki  suku.     Hänen  pojanpoi- 
kansa oli  „Blinan  surmavirren"  kuuluisa  päähenkilö  Klaus  Kurki,^ 
Ylisen  Satakunnan  tuomari  ja  Turun  linnan  väliaikainen  käskyn- 
haltija.    E^laus  herran  poika,  piispa  Arvid   Kurki,  oli  keskim- 
mäisen Kurki  suvun  viimeinen  miehinen  jäsen. 

Arvid   piispan  sisar  Elina  meni  v.  1490  vaiheilla  naimisiin 
smoolantilaisen  asemiehen  KnuuttiEerikinpojan  kanssa.  Tämä 


Kuv.    226,      Vanhimman 
Kurki  suvun  vaakuna? 


O  Turun  tuomiokirk,  mustoMrjny  siv.  115,  147.  Vertaa  K.  A.  BomanB- 
80 n:  Piispa  Arvid  Kurjen  vanhemmista  ja  .fEUnan  sumia*' -nimisestä  kansan- 
runosta.   (Hist.  Ark.  I). 

*)    A.    L    Arvid 8 8 on:    Handl.   tiU   upplysa.   af  Fird.  häfd.  II,   siv.  16. 
Wieselgren:  De  la  Gard,  Arch  XVI,  siv.  191.    R.  H  au  s  en:  Afbildningar  af' 
vapensköldar  fordom  uppsatta  i  Finlands  kyrkor,  taulu  I. 
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omisti  nyt  vuorostaan  Kurki  nimeQ  itselleen  ja  tuli  siten  nuorimman 
Kurki  sjtvun  kantaisäksi.  —  Näin  oli  tämä  vanha  suomalainen  aatelis- 
suku kahdesti  miehiseltä  kannalta  sammunut  ja  uudestaan  eloon  elpynyt. 

Tarastien  kantaisä  oli  erään  vanhan  sukujohdon  mukaan  Niko- 
laus Tavast,  Kiialan  hc^rra:  „mies  Suomessa  mahtava  ja  Hämeessä 
asuva  noin  v.  1340.'"  Hänellä  oli  kolme  poikaa,  Olavi  Tavast, 
Pader  ja  Suune  Kiklinpojat.  Ensimmäinen  hallitsi  Älasjoeu 
kartanoa  Mynämäellä  ja  mainitaan  hänen  olleen  Hemming  piispan 
voutina  Kuusistossa.  Hänen  poikiaan  olivat  Niilo  ja  Maunu 
Tavast,  edellinen  ritari  ja  valtaneuvos  kuningas  Eerikki  Pommeri- 
laisen  hallitusajalla,  jälkinmiäinen  kuuluisin  maamme  keskiajan  piis- 
poista. Niilo  heiTan  poikia  oli  Olavi  Tavast,  Porkkalan  herra,  ri- 
tari valtaneuvos  ja  Hämeenlinnan  vouti  (f  v. 
1460).  ')  Hänestä  tuli  suvun  jatkaja.  —  Vaaku- 
nassa oli  Tavasteilla  teräkseen  puettu  käsivarsi. 

Tavastien  suvun  kantaisästä  polveutuvat 
myös  suvut  SMlm-m  ja  Footangel;  edellinen  Fader 
Niklinpojasta.  jälkimmäinen  Sunne  Niklinpojasta. 
Viimeksi  mainitun  poika  oli  Suune  Suunen- 
poika,  Pohjois-Suomen  ensimmäinen  laamanni.  Kuv.227.  Niilo Ola- 

Stirkihhdfn  suku  on  saanut  nimensä  sa-  vinpojan,  SärkHakden 
mannimisestä  kartanosta  Taivassalon  pitäjässä,  herran,  sinetti  v.ita 
Suku  johtuu  kenties  niistä  Mielivalta  nimisistä  1445. 

miehistä,  jotka  vv.  1332  ja  1374  omistavat  maini- 
tun kartanon.  Vuonna  1410  sai  Olavi  Pietarinpoika,  Särkilahden 
herra,  i-älssikirjeen  kuningas  Eerikki  Pommcrilaiselta.  Hänen  pojan 
poikansa  oli  piispa  Maunu  Niilonpoika.  Toinen  Olavi  herran  pojan- 
pojista oli  Niilo  Pietarinpoika,  Maunu  piispan  serkku,  Turun  por- 
mestari ja  tunnettu  ,,Kinkku  Nikun"  nimellä.  Hänen  poikansa  oli  Pie- 
tari Särkilahti,  Lutherin  oppilas  \Vittenbergin  yliopistossa  ja  ensim- 
mäinen uskonpuhdistuksen  saarnaaja  Suomessa.  —  Särkilahden  suku 
omisti  uudella  ajalla  vaakunansa  mukaan  nimen  Stjernkors.  Keski- 
ajalla ei  vielä  kukaan  sen  jäsenistä  tuota  nimeä  käyttänyt.  ^ 

')  Porkkalan  kartano  oli  Lammin  pitäjässä. 

')  Dipl.  Suec.  rv,  siv.  255.  A.  I.  Arvidi^aon:  Haiidl.  täi  upplt/m.  af 
Finl  käfd.  II,  siT.  9. 

KuT.  337.     niedavu  olafnon. 
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Särkilahden  suvun  haarauksena  oq  pidetty  LfjMan  sukua 
(Lejon),  jolla  oh  vaakunassa  keltaruskea,  pystyyn  nouseva  jalopeura 
keltaisella  alustalla.     Sea  sukujohto  on  1400  luvun  keskivaiheilta 


seuraava : 


Pielari  Hannimpmka. 
Eli  1400  luTun  kesk [paikoilla. 


Hmiiiu  PietnHnpoikti, 

Lepaao    herra   Hattulan    pitäjässä.     Tuomari    Hollolan   kiblaktiDuassB  tt.  I4ti9   - 

1486.     Kävi   .Steen   Stuuren   kaDSsa   valtioagioiBsa   Gotlannissa   t.  1483.     Puolisot: 

1)  Bai^nild  Svärd;  2)  Kaarina  (':') 

KhuK  Hammnpoika. 
Hattulan  kihlak.  tuomari,  mainittu  v.  1496  vaiheilla  Ja  vielä  v.  1516. 

1^'im  Klautipoika. 
Valtaneuvos  v.  Iä23.    (f  v.  I.i51). 

Kaj-])alais-suinf,n  kantaisä  oh  Paavali  Karpalainea,  joka 
jo    V.    1400    mainitaan    rälssitilan    omistajana  Halikossa.     Vuonna 
1407  sai  hän  rälssikirjeen  kuningas  Eerikki  Pom- 
merilaiselta.    Hänen  poikansa  oh  Pietari  Kar- 
palainen,  Maskun  kihlakunnan  tuomari  (1444 
—1488).    usein   mainittu  keskiaikamme  asiakir- 
joissa.    Hänen  veljensä  Tord  Karpalainen 
tuli  suvun  jatkajaksi.     Tämän  pojanpoika  Mi- 
kael   Karpalainen  oli  Turun  dominikaani-  ^^^    ^28     Pietari 
luostarin   viimeinen  priiori.     Uskonpuhdistuksen  paavalinimka   Kar- 
saapuessa  maahamme,  luopui  hän  munkkilaiselä-  palkisen  sinetti  v.lta 
mästä,    meni    naimisiin  ja   nimitettiin    v.    l.^Sfl  ^447 

Taivassalon  kirkkoherraksi.    Hänestä  polveutuvat 
uuden  ajan  Karpalaiset.  ') 

Inkos-sui-un  ensimmäinen  tunnettu  jäsen  oli  Juho  I  n  k  0- 
nen,  luultavasti  sama  mies,  joka  v.  1390  vaiheilla  mainitaan  tilan- 
omistajana Raisiossa  ja  v,  1410  Turun  kaupungin  porvarina.  Vuonna 
1413  on  hän  „ virkamiehenä"  Raisiossa  ja  vv.  1418  ja  1432  tuoma- 
rin sijaisena  Mynämäellä.     Vuonna   1434  mainitaan  hän  jo  vaina- 

')  Turun  tiiomiokirk.  miistakirja,  aiv.  21.">.    A.  I.  .\rvidsBOn;  Hnndl.  tili 
upplym.  nf  flid.  häjd.  V,  siv.  276. 
Kuv.  228.    ptder  paeid»(rt)n. 
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jana.    Hänellä  oli  kaksi  lasta,  poika  Jaakkoja  tytär  Lucia.   Vaaku- 
nassaan oli  Juho  Inkosella  kuvattu  pitkäkaulaisen  linnun  pää.  ^) 

Suku  Kirves  oli  kotoisin  Kirveläo  talosta  Nousiaisten  pitäjässä. 
Suvun  ensimmäinen  tunnettu  jäsen  oli  Olavi  Kirves,  joka  maini- 
taan tutkintokäräjäin  lautamiehenä  v.  1405.  Näyttää  siltä  kuin  hän 
jo  olisi  ollut  rätssimies  arvoltaan.  Hänen  poikansa  Olavi  Kirves 
nuorempi  ilmenee  asemiehenä  asiakirjoissa  1400  luvun  loppupuolis- 
kolla, viimeisen  kerran  v.  1486,  jolloin  hän  istuu  lautamiehenä  Turun 
maanoikeudessa.  Olavi  Kirves  oli  naimisissa  piispa  Maunu  Särki- 
lahden sisaren  kanssa.  Hänen  tyttärensä  Kaarina  oli  naimisissa 
Turun  pormestarin  Niilo  Pietaiinpojan  kanssa,  Särkilahden  sukua. 
Toinen  tytär  Elina  oli  Turun  porvarin  Hannu  Pietarinpojan  puoli- 
sona. Vaakunassa  oli  Olavi  Kirveellä  risti,  sen  alla  tähti  ja  niistä 
oikeaan  kirveen  kuva.  ^) 

Hankoset  olivat  suomalaista  keskif^an  aate- 
lia. Uudella  ajalla  omistivat  he  Fincke  nimen 
itselleen.  Suku  Hirt-o  kuului  niinikään  maamme 
keskiajan  aatelistoon.  Vuonna  1444  oli  Niklis 
Hirvo  kirkkoherrana  Liedon  pitJ^ ässä,  jolloin  hän 
„  vapaasukuisena  miehenä"  sinetOitsi  erään  Naan- 
talin  luostaria  koskevan  maanvaihto-kirjeen.  ") 

Toisen  ryhmän  Suomen  keskiajan  aatelis-  Kuv.  329.  Asemies 
toa  muodostavat  muukalaisista  aineksista  syn-  Olavi  Kirveen  sinetti 
tyneet   suvut.     Nämä  suvut   ovat    saksalaista  vita  1468. 

tai  ruotsalaista,  jokunen  myOs  tanskalaista  alku- 
.  juurta.    Niiden  esi-isät  muuttivat  syystä  tai  toisesta  Suomeen,  pääsi- 
vät täällä  vaikuttaviin  a.semiin  ja  jäivät  maahamme  asumaan.    Jälke- 
läiset kotiutuivat  sittemmin  täydellisesti   uudessa  synnyinmaassaan. 

Se  saksalainen  siirtolaistulva,  mikä  1300  luvulla  ja  1400  luvun 
alkupuolella  virtasi  Ruotsiin,  ei  voinut  olla  Suomeenkaan  vaikutta- 
matta.   Useat  maamme  mainioimmista  aatelissuvuista  ovat  siitä  saa- 

')  Tvrun  tuomiokirk.  muntakirja,  bIv.  201—203,  252,  285—286,  338-339. 
A.   I.   ArvidBBOD:   Bandl.  liU  upplysn.  o/"  Finl.  Wd-  H,  Hiv.  31,  92,  99-100. 

*)  Tunin  tuomiokirk.  muidakirja,  siv.  224-326.  A.  I.  ÄrTidsson:  Eandl. 
tui  uppli/sii.  <if  Finl.  hä/d.  V,  siv.  32,  47,  53,  57,  71,  102,  170,  183. 

>)  A.  I.  ArTidBBOn;  Handl.  ttä  upplym.  nf  Finl.  häfd.  VI,  aiv.  8. 

EuT.  229.     S(igHhtm)  olavi  kirves. 
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neet  alkunsa.     Niistä  ovat  eosi  sijassa  mainittavat  suvut  Bitz,  Fii- 
niini/, Djähn,  Garp,  Horn  ja  Svärd. 

BiUif-n  suku  ilmenee  keskiaikamme  asiakirjoissa  ensi  kerran 
1390  luvalla.  Sen  vanhin  jäsen  on  „Kort  liitzer"  eli  .iBizsare" 
joka  mainitaan  Tenholan  pitt^assft  vv.  13!I4 — 1399,  Hänen  pojan- 
poikansa oli  kenti&s  Henrikki  Bitz  vanhempi,  ritari  ja  valta- 
neuvos.  Turun  linnan  isäntä  ja  Etelä-Suomen  laamanni  (f  1458). 
Tämän  poikia  olivat  Eerikki  Bitz,  Ktelä-Suomen  laamanni  ynnä 
piispa  Kunrad  Bitz.  Edellisen  poika  oli  Henrikki  Bitz  nuo- 
rempi, ritari  ja  Pohjois-Suomen  laamanni.  'I 

Fltiningien  suvun   ensimmäinen  jÄsen  Suomessa  oli   Klaus 
Fietariapoika  Fleming,  ritari  ja  ^Itämaiden"  laamanni,  mai- 
nittu ensi  kerran  Suomea  koskevissa  asiakirjoissa  v.  1402.     Iläneo 
poikansa  Pietari  Fleming  oli  viimeinen  «Itä- 
maiden"  laamanni  (mainittu  v.    1434).     Tämän 
veljenpoika    oli   valtaneuvos   Jaakkima    F 1  e- 
minir,  joka  kuoli  suuren  venäläissodan  aikana. 
Sumimman    merkityksensä  saavutti    Flemingien 
suku  vasta  uuden  ajan  ensimmäisellä  ja  toisella 


vuosisadalla. 


Kuv.   230.     Asemies 


Samoin  oli  H,,m  siivmikin  laita,  jonka  j,j„  j,j,,^  ^,„,^. 
kantaisä    Sigmund    ii  e    Horne    1300    luvun  ,,     ,,,q 

alussa  muutti  Brabantista  Ruotsiin.    Hänen  jäl- 
keläisiään  oli  Klaus  Henrikinpoika  Horn,  Joensuun  ja  Kan- 
kaisten herra,  valtaneuvos  ja  Eltelä-Suomen  laamanni  vv.  14H7 — 151H. 

DjiiUn  nimisiä  rälssimiehiä  mainitaan  usein  Suomea  keskiajan 
asiakirjoissa,  nimen  kantajien  olematta  sukua  keskenään.  Alkujaan 
lienee  nimi  vaan  merkinnyt  sitä.  että  sen  omistaja  oli  ollut  teininä. 
s.  0.  oli  kuulua  käynyt.  Sittemmin  ilmenee  se  varsinaisena  suku- 
nimeaä. 

Liiytyi  kaksi  Djäkn  sukua,  joiden  jäsenillä  oli  huomattavampi 
sija  maamme  keskiajan  historiassa.  Toinen  niistä  oli  saksalaista  alku- 
juurta ja  kantoi  vaakunaa,  jossa  oli  mustalla  kotkanpääUä  varus- 
tettu enkeli  punaisella  alustalla.    Tämän  suvun  ensimmäiset  tunne- 


')    Pärmäkjrj.   HeUingin   jliopist,    kirjaat,   ja  Suooi 
.  Stjffe:  mdr.  tai  Skand.  higt.  pit.  CCLXXIII. 
Kuv.  280.     S(i(hllum)  iohanne»  ingionen. 
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tut  jäsenet  olivat  Klaus  ja  Pentti  Lydekenpojat;  edellineö 
tuomarina  Hämeessä  (vv.  1383 — 1390)  ja  Turun  linnan  isäntänä, 
(vv.  1411 — 1434);  jälkimmäinen  valtaneuvos  arvoltaan,  kihlakunnan 
tuomari  ja  Hämeenlinnan  vouti.  Klaus  herran  poikia  oli  Henrikki 
Klaunpoika  Djäkn,  Pariisin  yliopiston  maisteri  ja  Pohjois-Suo- 
men  laamanni. 

Toinen  Djäkn  suku  oli  ruotsalaista  syntyperää.  Sitä  sukua 
oli  kuuluisa  Jaakko  Abrahaminpoika  Djäkn,  drotseti  Boo 
Jooninpojan  ja  kuningas  Albrekt  Meklenburgilaisen  uskottu  mies^ 
Suomessa,  valittu  „Itämaiden"  laamanniksi  v.  1386.  Hänen  veljensä 
Martti  Abrahaminpoika  oli  piispa  Maunu  Tavastin  sisaren 
kanssa  naimisissa.  Heidän  poikansa  oli  Matti  Martinpoika, 
Etelä-Suomen  ensimmäinen  laamanni.  —  Vaakunassaan  oli  näillä 
Djäkneillä  lehtiä  kasvava  puunoksa. 

Saksalaista  syntyperää  oli  myös  suku  Garp,  jonka  ensimmäi- 
nen tunnettu  jäsen  Antti  Garp  mainitaan  vv.  1374 — 1387.  Suku 
tavataan  sitten  kahteen  haaraan  jaettuna.  Isonkartanon  Garpeja 
oli  Hartikka  Jaakonpoika,  Vehmaan  kihlakunnan  tuomari  ja 
myöhemmin  Pohjois-Suomen  laamanni  (vv.  1459 — 1486).  Toinen 
oli  Kosken  kartanon  Garpien  sukuhaara.  —  Vaakuna  oli  mo- 
lemmilla samanlainen:  neljä  kivistä  huoneenpäätyä. 

Ruotsalaista  alkujuurta  olivat  nähtävästi  suvut  Balk,  Drake, 
llle,  Renhufiud  ja  Jägerhorn.  —  Balk,  suvun  jäseniä  mainitaan  1300 
ja  1400  luvuilla.  Sen  kuuluisin  jäsen  oli  piispa  Beero  II  Balk 
(f  V.  1412).  Muut  ovat  vähäpätöisiä  henkilöitä.  —  Ille  suvun  maini- 
taan jo  kuningas  Birger  Maununpojan  hallitessa  kohonneen  rälssi- 
arvoon.  ^)  Suvun  huomattavin  jäsen  oliJaakkoPietarinpoika, 
Hämeenlinnan  vouti  ja  sittemmin  Etelä-Suomen  laamanni  (vv.  1477 
1485).  Vaakunassa  oli  Ille  suvulla  käsi,  siinä  lilja  ja  sen  alla 
sydän.  —  Eenhujvud  suvun  huomattavin  jäsen  oU  Henrikki 
Steeninpoika,  Hämeenlinnan  vouti  ja  Pohjois-Suomen  laamanni  (f 
V.  1522).    Hänen  vaakunassaan  on  peuran  pää  sarvineen  kuvattuna. 

Tämän  lisäksi  mainittakoon,  että  Suomessa  keskiajalla  löytyi 
haaraus  kuuluisasta  Ruotsin  Vaasa  suvusta.  Ensimmäinen  jäsen 
tätä  sukuhaaraa  oli  Juho  Ragvaldinpoika,  joka  eli  noin  v» 
1366  vaiheilla.    Hänen  poikansa  oli  nähtävästi  IngemundJuhon- 


*)  E.  Haiisenin  kopiokokoelma  Suom.  valtioark. 
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poika,  Kastelholman  vouti  1300  luvun  lopulla.  Ingemund  her- 
ralla oli  kaksi  poikaa  Olavi  ja  Lauri,  joista  edellinen  mainitaan 
asemiehenä  v.  1431,  jälkimmäinen  Halikon  ja  sittemmin  Porvoon 
kirkkoherrana  vv.  1424 — 1447.  Vaakuna  on  näillä  Suomen  Vaasoilla 
sama  kuin  Ruotsin  Vaasa  suvulla.  ^) 

Tanskalaista  syntyperää  oli  suku  F7ille,  jonka  vaakunassa  oli 
kuvattu  kaksilehtinen  lehmuksenjuuri,  kilven  päällä  kaksi  ristikkäin 
olevaa  käsivartta.  Suvun  ensimmäinen  jäsen  Suomessa  oli  Haako  n 
Frille,  mainittu  tuomarina  Etelä-Suomessa  ja  Halikon  kihlakun- 
nassa VV.  1410 — 1434.  Hänen  poikansa  oli  Kristiern  Frille, 
Etelä-Suomen  laamanni.  Kristiern  herran  poikia  oli  Maunu  Frille, 
joka  joutui  venäläisten  vangiksi  Viipurin  edustalla  v.  1495  ja  pääs- 
tyään vapaaksi  vankeudestaan  oli  Turun  linnan  isäntänä  vv.  1499 
—1502.  —  Tanskalaista  syntyperää  oli  myös  suku  Toif,  joka  keski- 
ajan lopulla  kotiutui  Suomessa. 

Vielä  löytyy  joukko  rälssisukuja,  syntyperältään  joko  epätie- 
toisia tai  muukalaisia,  joiden  jäseniä  sivumennen  mainitaan  keskiai- 
kamme  asiakirjoissa.  Toiset  näistä  suvuista  häviävät  jo  keskiajalla 
jäljettömiin,  toiset  taas  saavuttavat  uudella  ajalla  huomattavan  sijan 
kansamme  vaiheissa.  Tähän  luokkaan  kuuluvat  suvut:  van  Arsteyi 
(Villilän  suku),  Boije,  Byiinke,  Byting,  Dufva^  Dyke7%  Fincke,  Finnilän 
suhi,  Flög,  Galna,  Oeet,  Grahhe,  Hasum-p^  Hevonpäim sulat, HoiveriskUd 
(„Howenskel"),  van  Häneen,  KaHiimme,  Krok,  Käärmeen  suku,  Lille, 
Möiij  Röfvare,  Riki,  Skalle,  Scheel,  Skelge,  Skytte,  Slatte,  Sporajdk  Trolle. 

Rälssimielien  etuoikeuksiin  kuului  ensi  sijassa  vapautus  kai- 
kista vakinaisista  veroista.  Maanlaki  ei  kuitenkaan  sisältänyt  mi- 
tään määräystä  siitä,  montako  maatilusta  hän  sai  veroista  vapaina 
hallita  ratsupalvcluksensa  nojalla.  Kun  aatelismieliet  rupesivat  ti- 
luksiansa  lisäilemään,  tehden  yhä  enemmän  verollista  maata  rälssi- 
luontoiseksi, täytyi  hallituksen  verotulojensa  säilyttämiseksi  ryhtyä 
tätä  menettelyä  estämään.  Kuningas  Maunu  Eerikinpoika  sääsi 
jo  rajoituksia  tässä  suhteessa  ja  Margareeta  kuningatar  pani  toimeen 
yleisen  reduktsioonin,  jonka  kautta  osa  edellisen  hallituksen  aikana 
aateliston  ja  kirkon  haltuun  joutuneista  maista  palautettiin  verolliseksi. 


^)  Svenska  RiJcsark.  Pergamhr.  I,  N:o  1836.  Turun  tuomiokirk.  musta- 
kirjuy  siv,  176,  191,  312,  334,  352.  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tUl  upplysn.  af 
Finl.  häfd.  III,  siv.  109. 
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Suomenkin  keskiajan  aatelisto  osoitti  tuota  samaa  halua  lisätä 
verotointa  maataan  ratsupalveluksensa  nojalla.  Mitään  johdonmukai- 
sempaa maanomaisuiiden  kokoamista  yksillä  seuduin  emme  kuitenkaan 
vielä  silloin  tapaa  maamme  aatelistossa.  Kullakin  suvulla  oli  tosin 
oma  kantatalonsa  ja  nämä  hovit  olivat  toisinaan  melkoisen  suuria. 
Mutta  rikkaiden  rälssiherrain  maatilukset  sijaitsivat  useimmiten  hy- 
vinkin hajallaan  monessa  eri  pitäjässä.  Tämä  näkyy  lukuisista  pe- 
sänjako- kirjoista,  jotka  ovat  meidän  aikoihimme  säilyneet.  -  Kal- 
marin resessi  v:lta  1483,  joka  kohotti  aateiisvallan  Ruotsisssa  kor- 
keimpaan huippuunsa,  oikeutti  suurmiehiä  linnoittamaan  kartanonsa 
ja  sulkemaan  ne  it^e  kuninkaaltakin,  jos  hänen  aikeensa  näyttivät 
epäiltäviltä.  Suomessa  tuskin  keskiajalla  lienee  löytynyt  sellaisia 
linnoitettuja  aatelishoveja.  Ei  ainakaan  tallella  olevissa 
niistä  kerrota. 

Rälssitil  uksien  alustalaiset  maksoivat  veronsa 
aatelisille  herroilleen.  Tämän  lisäksi  sai  rälssi- 
mies  kantaa  alustalaisiltaan  kaikki  ne  sakkokorot, 
jotka  muuten  kuuluivat  kruunulle.  Rälssimiehillä  oli 
yksinomainen  oikeus  kaikkiin  valtakunnan  virkoi- 
hin. Valtaneuvoston  jäsennyydestä  on  jo  kerrottu. 
Linnanisännät  ja  käskynhaltijat  otettiin  aatelis-  ■^"''-  ^^^'  ^A?""- 
luokasta,  samoin  laamannit  ja  kihlakuntain  tuoma-  'na«n^'"n«"«  O/a- 
rit.  T^aki  ei  sisältänyt  mitään  nimenomaista  mää- 
räystä viimeksi  mainittu,jen  virkojen  suliteen,  mutta 
kansa  valitsi  poikkeuksetta  niihin  rälssimiehiä. 

Suomen  linnojen  isännyys  oli  keskiajalla  parhaasta  päästä 
muukalaisten  ylimysten  hallussa.  Kotimaisen  aatelistomme  jäseniä 
tapaamme  ani  harvoin  näissä  luottamustoimissa.  Toisin  oli  laaman- 
nin- ja  tuomarin  virkojen  laita.  Niiden  omistajat  kuuluivat  1400 
luvulta  alkaen  melkein  poikkeuksetta  kotimaiseen  aatelistoon. 

Rälssi  oli  pei-soonallinen  oikeus,  joka  lakkasi,  kun  sen  omis- 
taja laiminlöi  ratsupalveluksensa.  Rälssimiehen  poika  nautti  veron- 
vapautta,  kunnes  hän  oli  15  vuotta  täyttänyt.  Tämän  jälkeen  tuli 
hänen  tehdä  ratsupalvelusta  tai  asettaa  toinen  mies  sijaansa,  muuten 
oli  i-älssiarvo  menetetty.  Tytär  pysyi  rälssiarvossaan  ja  oikeuk- 
sissaan,   niin    kauan    kuin    eli    naimattomana,    samoin    rälssimiehen 

KuT.  231.     i^mu(m)  olnf  su-eii. 
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leski,  kunnes  meni  uusiin  naimisiin.  —  Näin  sääsi  maanlaki  tästä 
asiasta. 

Rälssilaitos  oli  valtakunnan  puolustukselle  siksi  tärkeä,  että 
hallitsijat  koettivat  mikäli  mahdollista  rälssimiesten  lukua  lisätä. 
Rälssimies  sai  tosin  luopua  arvostaan  ja  asemastaan,  mutta  se  saattoi 
tapahtua  ainoastaan  erityisen  tutkija-lautakunnan  luvalla.  Maanlaki 
sääsi  kuninkaankaaressaan,  että  kahdeksantena  päivänä  pyhän  Pieta- 
rinpäivän  jälkeen  pidettäköön  eri  osissa  valtakuntaa  yleinen  asekat- 
s  e  1  m  u  s.  Suomessa  pidettäköön  se  (maanlain  uudemman  laitoksen  mu- 
kaan) Turussa.  Siihen  saapukoon  jokainen  rälssimies  aseisiinsa  puettuna 
ja  sotaratsunsa  selässä  istuen.  Siellä  harkittakoon  myös  sen  asia,  joka 
tahtoo  vapautusta  ratsupalveluksesta  ja  rälssistä.  Ja  sellaista  vapau- 
tusta älköön  annettako,  ell'eivät  tarkastusmiehet  anojan  esiintuomia 
syitä  hyväksy.  Mutta  lisää  maanlaki:  „voipi  sattua,  että  joku  talon- 
poika tahtoo  rälssimieheksi  tulla,  silloin  varustautukoon  hän  hevo- 
sella ja  aseilla  niin  että  ne,  jotka  asekatselmusta  kuninkaan  puolesta 
pitävät,  näkevät  hänen  miehuutensa  ja  maineensa,  aseensa  ja  hevo- 
sensa, niin  myös  hänen  kykynsä  maatiluksilla  ylläpitää  rälssiä." 

Alussa  näyttää  asekatselmus-lautakunnan  lausunto  sellaisenaan 
riittäneen  koroittamaan  aatelitointa  miestä  rälssiarvoon.  Sittemmin  ta- 
pahtui tämä  koroittaminen  erityisen  rälssikirjeen  kautta,  jonka  anta- 
minen kuului  hallitusjohtajan  (kuninkaan,  valtionhoitajan)  etuoikeuk- 
siin. Joskus  tapaamme  kuitenkin  rälssikirjeitä,  jotka  ovat  drotsetin 
tai  muun  mahtimiehen  antamia.  Niinpä  antoi  drotseti  Boo  Jooninpoika 
V.  1381  rälssikirjeen  eräälle  „Finka"  (Fincke)  nimiselle  palvelijalleen. 
Suomessa  ja  v.  1396  kohotti  valtaneuvos  ja  Viipurin  linnan  isäntä 
Kaarlo  Ullinpoika  (Sparre)  kaksi  nuorta  Suomen  miestä  rälssiarvoon. 

Kuningas  Eerikki  Pommerilainen  rupesi  jakelemaan  „ikuista 
rälssioikeutta",  joka  oli  siirtyvä  lapsille  ja  heidän  jälkeläisilleen. 
Näissä  aateliskirjeissä  oli  vapaasukuiseen  säätyyn  koroitetun  henki- 
lön vaakuna  tarkasti  määrätty.  Ensimmäinen  sellainen  tunnettu 
aateliskirje  annettiin,  kuten  edellisessä  jo  on  kerrottu,  eräälle  Suo- 
men miehelle,  Björn  Paavalinpojalle  Ahvenanmaalta,  v.  1420.  — 
Nämä  aateliskirjeet  muodostivat  kuitenkin  siksi  omavaltaisen  poik- 
keuksen maanlain  säädöksistä,  etfei  niiden  jakelemista  enää  Eerikki 
Pommerilaisen  jälkeen  jatkettu. 

Rälssimiehiä  nimitetään  keskiajan  asiakirjoissa  asemiehiksi 
(armigeri),    myöskin   vaakunan  kantajiksi  (a  vapn).    Heidän. 
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joukossaan  muodostivat  ritarit  (railites)  erityisen,  korkeamman  arvo- 
luokan. Ritarinarvoa  sai  Ruotsin  valtakunnassa  ainoastaan  kuningas 
antaa.  —  Edellisessä  on  jo  nähty,  ett'ei  ritariarvo  ollut  Suomessa 
aivan  harvinainen,  jospa  ei  aivan  yleinenkään  ilmiö. 

Maamme  keskiajan  aatelisto  oli  tosin  yliluokkana  yhteiskun- 
nassa, mutta  se  ei  siltä  muodostanut  mitään  jyrkästi  itseensä  sul- 
keutunutta ihmisryhmää,  joka  olisi  karttanut  lähempää  vuorovaiku- 
tusta muiden  kansanluokkien  kanssa.  Olihan  rälssilaitos  juuri 
säätykierron  perustukselle  rakennettu. 

Nuoret,  vähempiarvoiset  aatelissuvut  näyttävät  seisoneen  aate- 
littomia kansankerroksia  hyvinkin  lähellä.  Turun  äveriäät  porvarit 
pitivät  itseään  heidän  vertaisinaan.  Vuonna  1468  toimii  „jalosukui- 
nen'*  Arndt  van  Härvven  Turun  kaupungin  raatimiehenä.  Samassa 
asemassa  ovat  v.  1488  vapaasukuiset  Steen  Henrikinpoika  (Ren- 
hufvud)  ja  Lauri  Jooninpoika,  jälkimmäinen  kaksi  vuotta  myöhem- 
min myös  pormestarina.  Steen  Stuure  vanhemman  ja  Svante  Stuu- 
ren  uskottu  mies  Didrik  Hannunpoika  on  v.  1504  Turun  raatimie- 
henä ja  V.  1509  pormestarina.  Asemies  Pentti  Jooninpoika  on 
V.  1479  tavallisena  porvarina  Turussa.  Eräässä  asiakirjassa  v:lta 
1504  puhutaan  „Inge  Bakare"  nimisestä  „ vapaasukuisesta."  Nimi 
muistuttaa  ammatin  harjoittajaa  eikä  rälssimiestä.  ') 

Ete vimmatkin  aatelissukumme  olivat  keskiajalla  heimoudessa 
porvarillisten  henkilöiden  kanssa.  Yksi  piispa  Maunu  Tavastin  sisa- 
rista oli  peräkkäin  naituna  kolmelle  Turun  porvarille.  Piispa  Maunu 
Särkilahden  serkku  Niilo  Pietarinpoika  oli  Turussa  pormestarina. 
Hän  oli  samalla  aatelisen  sukunsa  jatkajana. 

Keskiajan  aateliston  suhdetta  alustalaisiinsa  ja  talonpoikaiseen 
kansaan  yleensä  eivät  tallella  olevat  asiakirjat  juuri  sanottavasti 
valaise.  Suomen  talonpoika  oli  tosin  keskiajalla  vapaa  kansalainen 
eikä  maaorja,  niinkuin  useimmissa  Euroopan  sivistysmaissa.  Mutta 
vaikka  laki  meillä  oli  sama  ylhäisille  kuin  alhaisillekin,  niin  lienee 
talonpoika  Suomessakin  keskiajalla  ollut  jotenkin  turvatoin,  jos  hän 
joutui  ylhäisen  herran  saaliinhimon  tai  vihan  esineeksi. 


^)  Tunm  tuomiokirk.  miistakirjaj  siv.  494,  560.  A.  I.  Arvidsson:  Handl. 
tui  upjUymu  af  Finl  häfd.  V,  siv.  77,  118,  122,  151,  189;  VII,  siv.  32.  E.  Grön- 
l)lad:  Xya  hillor  tiU  Finl,  meddt.  hist.  siv.  178. 
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Eräs  Hauhon  talonpoika  oli  valittanut  valtionhoitaja  Steen 
Stuure  vanhemmalle,  että  Hämeenlinnan  vouti  Knuutti  Posse  oli 
väkivaltaisesti  anastanut  häneltä  sekä  maata  että  irtainta  omaisuutta. 
Knuutti  Posse  otatti  silloin  kahden  palvelijansa  kautta  miehen  kiinni 
ja  nämä  rääkkäsivät  vangittua,  niin  että  tämä  heitti  henkensä.  Surma- 
tun leski  nosti  v.  1479  Hauhon  käräjillä  kanteen  Knuutti  herraa 
vastaan,  mutta  kihlakunnanoikeus  vapautti  syytetyn  kaikesta  edes- 
vastauksesta.  ^)  Piispa  Johannes  Olavinpojasta  on  jo  edellisessä 
kerrottu,  kuinka  hän  uhkaili  polttaa  talot  ja  rakennukset  eräältä 
talonpoikaisnaapuriltaan,  jonka  kanssa  hän  oli  riitaantunut.  —  Näitä 
esimerkkejä  saattaisi  pitää  satunnaisina,  elFeivät  samanlaatuiset  ja 
vielä  arveluttavammat  tapaukset  uuden  ajan  alku-vuosikymmeniltä 
lisäisi  niiden  todistusvoimaa. 

Rikkaissa  aateliskodeissa  vietettiin  komeata  elämää.  Se  osa 
omaisuutta,  mikä  ei  ollut  maatiluksiin  kiinnitetty,  sijoitettiin  kulta- 
ja  hopeakaluihin  ynnä  muihin  kalleuksiin.  Juhlapuku  oli  Flandrian 
verasta,  joskus  silkistä;  kaappu  näädännahalla  tai  muilla  turkiksilla 
sisustettu.  Vaatteissa  käytettiin  hopeaisia  nappeja  ja  solkia.  Pää- 
hine oli  usein  kullalla  kirjattu,  hopeasoljella  ja  vanteella  varus- 
tettu. Laamanni  Henrikki  Bitzillä  oli  sellainen  hattuvanne  solki- 
neen,  josta  hän  oli  maksanut  16  markkaa.  Hopeavyöt  olivat  hyvin 
tavallisia  ja  samalla  kallisarvoisia.  Vuonna  1442  puhutaan  erään 
täkäläisen  aatelismiehen  omistamasta  hopeavyöstä  kellohelyineen,  joka 
painoi  24  naulaa.  Eräässä  asiakirjassa  v:lta  1477  puhutaan  kol- 
mesta hopeavyöstä,  joista  ensimmäinen  painoi  2  \^.,  naulaa  5  luotia, 
toinen  2  naulaa  4  luotia  ja  kolmas  1  ^U  naulaa  2  luotia.  —  Pukuun 
kuuluvina  kalleuksina  mainittakoot  myös  kultasormukset  jalokivi- 
neen ja  ilman  jalokiviä  ynnä  kulta-  ja  hopeaketjut.  Joskus  sano- 
taan kultaketjusta,  että  se  oli  ^jokapäiväinen",  eli  aina  käytännössä. 
Toisinaan  oli  keijuun  kiinnitetty  pyhäinjäännösten  kätkö,  omistajan 
suojelemiseksi  ja  hänen  hurskautensa  osoitteeksi. 

Huoneiden  seinät  katettiin  juhlatiloissa  koruompeleisilla  kan- 
kailla eli  „ tapeteilla."  Pöytäkaluina  käytettiin  rikkaissa  aatelis- 
kodeissa hopealusikoita,  hopeakannuja  ja  maljoja  ynnä  hopealla  silat- 
tuja juomasarvia.  Pitoj uomana  käytettiin  sekä  olutta  että  viiniä. 
Olut  valmistettiin  kotona,  mutta  rikkaat  ihmiset  tuottivat  sitä  toisi- 


*)  A.  I.  ArvidsBon:  Handl.  ttU  tipplym.  af  Mnl.  häfd.  V,  siv.  86. 
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Kuv.  332 — 233.     Keskiajan  Juomasarvia,  joista  toinen  saksalaista, 
tekoa.     Euot^n  kansallismuseosta. 
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naan  Saksasta  asti.  Käymätöintä  viinimehua  tuotiin 
joskus  Räävelin  kautta  varakkaiden  henkilöiden  tar- 
peeksi. Juopuminen  pidoissa  oli  varsin  tavallista. 
Vuonna  1514  lähetti  Stralsundin  kauppias  Olavi  Lar- 
ber  tuomiorovasti  Paavali  Scheelille  lahjaksi  hillottua 
kalmusta,  lisäten  kirjeessään:  ,,jota  Te  olette  haluk- 
kaasti nauttiva  illoin  ja  aamuin,  milloin  olette  olleet 
juovuksissa.'' 

Turnajaisista  ja  muista  ritarillisista  huvituksista 
ei  kerrota  Suomea  koskevissa  keskiajan  asiakirjoissa. 
Metsästys  oli  arvatenkin  suosittu  huvitus,  ja  jahti- 
haukkojen  käyttäminen  näyttää  meidänkin  maassamme 
olleen  tunnettu.  Vuonna  1374  tilasi  Upsalan  arkki- 
piispa Birger  drotseti  Boo  Jooninpojalta  Suomesta  jahti- 
haukkoja  itselleen.  Eräässä  asiakirjassa  v:lta  1423 
mainitaan  ,,Henneke  Haukankesyttäjä"  („Falkenär") 
talonomistajana  Turun  kaupungissa.  ^) 

Aseista  ja  sotaratsuista  pidettiin  erityinen  huoli. 
Tuo  vuosittain  uudistuva  „kilvenkatselmus"  pakoitti 
jo  rälssimiestä  pitämään  nämä  sotaisen  kuntonsa  väli- 
kappaleet hyvässä  hoidossa.  Sotapuku  oli  rautainen 
kiireestä  kantapäähän  asti.  Päätä  suojeli  kypäri,  rin- 
taa ja  selkää  harniskat.  Kädet  ja  jalat  olivat  sara- 
noitujen rautalevyjen  suojassa.  Suojelusaseena  oli  tä- 
män lisäksi  kilpi.  HyOkkäysascina  olivat  pitkä  peitsi, 
miekka  ja  lyhempi  tikari.  Miekat  olivat  pitkiä  ja 
raskaita,  kahtaannepäin  teroitettuja.  Miekkaan  piir- 
rettiin joskus  kabbalistisia  merkkejä  ja  taikasanoja, 
joista  toivottiin  tehokasta  vaikutusta  taistelussa.  Piispa 


^)  K  Hansenin  kopiokokoelma  Suom.  Valtioark. 
Turun  tuomiokirk.  mustaMrja,  siv.  305,  528,  540,  571.  E.  Grön - 
blad:  Nya  källor  tili  Finl.  meddt  hiet.  siv.  70,  347.  A.  I. 
Arvidsson:  HandL  tili  upplym.  af  Finl,  häfd.  V,  siv.  166, 
229;  VI,  siv.  18,  23,  30,  35,  40,  123,  353:  IX,  siv.  9—10.  Hist. 
Ark.  I,  siv.  118—119. 

Kuv.  234.  Keskiajan  miekka.  Nykyään  Suomen  kan- 
sallismuseon hallussa. 
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Konrad  Bitz   kieltää  ohjesäännöissään  v:tta   1^80  sellaisten  taika- 
merkkien  käyttämisen.  ^) 

Varakkaalla  aatelisherralla  oli  omat  asepalvelijansa,  jotka  kuu- 
luivat hänen  seurueeseensa.  Jota  suuremman  seurueen  saattamana 
aatelisherra  liikkui,  sitä  loistavampana  pidettiin  hänen  esiintymis- 
tään. Klaus  Kurjen  kosintamatkasta  Suomelaan,  Elina  neidon  luo, 
kertoo  kansan  ballaadi  seuraavalla  tavalla: 

„ Klaus  tuo  tuli  pDialle, 
Joukon  kanssa  kartAnolle. 
Sa'an  saattomiehen  kanssa, 
Miehet  kultamiekoissansa, 
Hevoset  hopeapäissä.'' 

Suomalaisen  aatelisnaisen  asemasta  keskiajalla  sisältävät  asia- 
kirjat välillisiä  viittauksia.  Kodissaan  oli  naimatoin  aatelisnainen 
isänsä  tai  vanhimman  veljensä  holhouksen  alaisena.  Mentyään  nai- 
misiin, joutui  hän  miehensä  isäntävallan  alaiseksi.  Oli  kuitenkin 
olemassa  yksi  seikka,  joka  vähensi  tätä  hänen  riippuvaisuuden  ti- 
laansa. Hääpäivän  jälkeisenä  aamuna  antoi  mies  osan  omaisuuttaan 
„huomenlahjaksi"  nuorikolleen.  Tämän  huomenlahjan  käyttö- 
oikeus oli  sittemmin  vaimon  omassa  vallassa.  Hänen  kuoltuaan 
meni  se  äidinperintönä  hänen  lapsilleen,  tai  lapsien  puutteessa  hä- 
nen omaisilleen.  Rikkaissa  aatelisperheissä  annettiin  usein  huomen- 
lahjoiksi suuria  kartanoita.  Lahjoitus  vahvistettiin  kirjallisesti  ja 
etevimmät  häävieraat  riipustivat  todistajina  sinettinsä  lahjakirjan 
alle.  Vuonna  1485  antoi  asemies  Knuutti  Bitz  puolisolleen  Birgitta 
Kristiernintyttärelle  huomenlahjaksi  Viikin  kartanon  Kemin  pitäjässä 
kaikkine  alusmaineen,  arvoltaan  1,000  Ruotsin  markkaa.  Tähän 
huomenlahjaan  lisäsi  hän  vielä  uusia  tiluksia  100  Ruotsin  markan 
arvosta.  -) 

Maamme  keskiajan  aateliston  sivistyskannasta  tapaamme  asia- 
kirjoissa ani  harvoin  suoranaisia  tietoja.  Ne  Suomen  aatelismiehet, 
jotka  harjoittivat  opintoja  ulkomaan  yliopistoissa,  menivät  melkein 
poikkeuksetta  hengelliseen  säätyyn.  Kuitenkin  voimme  olettaa,  että 
luku-  ja  kenties  kirjoitustaitokin  keskiajan  loppupuolella  oli  jotenkin 


^)  Suomen  kansallismuseossa  säilytetään  eräs  keskiajan  miekanterä,  johon 
sana  „HXFER"  moneen  kertaan  on  piirrettynä. 

^  A.  I.  Arvidsson:  Handl,  tUl  upplym.  af  FirU.  häfd.  V,  siv.  94—97. 
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yleinen  aatelistomme  miehisissä  maallikkojäsenissä.  Tämän  saattaa 
päättää  siitä,  että  niin  suuri  osa  maamme  aatelismiehistä  1400  ja 
1500  luvulla  hoiti  virkoja  oikeuslaitoksissamme,  laamanneina,  kihla- 
kunnan tuomareina  tai  heidän  sijaisinaan.  Näiden  virkamiesten  täy- 
tyi tietysti  osata  lakitekstiä  ja  oikeusjutuissa  syntyneitä  asiakirjoja 
lukea.  Sillä  vaikea  on  ajatella,  että  niin  tärkeä  toimi  olisi  jätetty 
ainoastaan  heidän  kirjureinsa  varaan. 

Euroopan  sivistysmaiden  aateliston  hienot  seurustelutavat  olivat 
keskiajalla  usein  vaan  kiiltävänä  kuorena,  jonka  alla  piili  raakuus  ja 
julma  hillitsemättömyys.  Niin  lienee  monasti  ollut  asian  laita  Suomes- 
sakin, päättäen  muutamista  meidän  aikoihimme  säilyneistä  esimer^ 
keistä.  Asemies  Hartikka  Dyker  tunkeutui  kerran  pyhän  Henrikin 
päivänä  seuralaisinensa  Turun  tuomiokirkkoon  ja  haavoitti  sinne 
paenneen  vihamiehensä  itse  korkea-alttarin  edessä.  Tuo  väkivallan 
teko  tapahtui  piispa  Beero  Balkin  aikana.  Ylisen  Satakunnan  tuo- 
mari, kuuluisa  Klaus  Kurki,  poltti  mustasukkaisuudesta  puolisonsa 
Elina  Stenbockin  ja  oman  äsken  syntyneen  lapsensa.  Tosin  on 
muisto  tästä  hirmutyöstä  säilynyt  ainoastaan  kansanlaulussa,  mutta  tuon 
kansanlaulun  kehys  on  siksi  yhtäpitävä  tunnettujen  tosiseikkojen 
kanssa,  etfei  ole  syytä  sen  keilomaa  traagillista  päätapausta  epäillä.  O 

Suomen  keskiajan  aatelisto  oli  sangen  harvalukuinen  Ruotsin 
aatelistoon  verraten.  Uudella  ajalla,  v.  1562,  löytyi  Suomessa  kaik- 
kiaan vaan  noin  200  rälssimiestä.  Keskiajan  lopulla  oli  heidän 
lukumääränsä  melkoista  pienempi.  Suomi  olikin  keskiajalla  Ruotsin 
valtakunnan  parhaimpia  vero-maakuntia,  syystä  että  täällä  löytyi 
niin  vähän  verotointa  maallista  ja  hengellistä  rälssimaata. 

Suomen  keskiajan  aatelistolla  oli  köyhälistönsä  niinkuin  muilla- 
kin kansanluokilla.  Löytyi  rälssisukuja  ja  sukuhaaroja,  jotka  aikojen 
kuluessa  olivat  joutuneet  rappiolle,  niin  etteivät  jaksaneet  ratsupalve- 
lustaan  suorittaa.  He  kadottivat  rälssiarvonsa  ja  maksoivat  mais- 
taan kruunulle  erityisen  veron,  jota  sanottiin  Jlöteveroksi.  Sellaista 
flöteveroa  suorittivat  muutkin  talonpojat,  jotka  jollakin  tavalla  oli- 
vat joutuneet  rälssiluontoisen  maan  omistajiksi. 

Vanhimmat  tiedot  flöteverosta  Suomessa  tavataan  eräässä 
Raaseporin   linnaläänin   veroluettelossa   v:lta   1451.  ■)    Uuden  ajan 


*)  Turun  tuomiokirk.  mustakirja,  aiv.  264 — 265. 

*)   MarkagäUet  af  Easeborgs  slottdän  för  är  1461.    (R.  Hansenin  ko- 
piokokoelma  Suom.  Valtioark.) 
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alussa,  kuningas  Kustaa  Vaasan  aikana  ja  myöhemminkin,  maini- 
taan floteveron  suorittajia  Varsinais-Suomessa,  Satakunnassa,  Ahve- 
nanmaalla, Uudellamaalla  ja  Viipurin  linnaläänissä.  Muutamat  heistä 
ovat  rappeutuneita  haarauksia  maamme  etevimmistä  keskiajan  aatelis- 
suvuista: Kurkia,  Tavasteja  ja  Flemingejä.  Muiden  flote- 
verolaistea  joukosta  mainittakoot;  Äroi  ja  Heikoinen  (Paimiossa), 
Hir  iro  (Nummella),  K  e  i  p  i  (POytyällä),  S  uksi  (Halikossa)  jaUn  toi- 
nen (Huittisissa).  Hirvo  suvusta  tiedetään,  että  se  1440  luvulla 
kuului  maamme  rälssiaatellstoon.  Nuo  muutkin  suomalaisilla  suku- 
nimillä  varustetut  flOteverolaiset  olivat  nähtävästi  entisten  rälssimies- 
t«n  jälkeläisiä.  ') 

')    J.    V.    Ruuth:     l&OiMuvun    mftakjrjoissa    maiaituiita    ^flGteveroista." 
(HUil.  Ark.  Xn). 

Loppukoriote  kAsviiikiiva  Hattulan  kirkotita  noin  IHOO  luvulta. 


b  ja  henkinen 


irkko  oli  keskiväliä  kaiken  yhteis- 
elämän keskuksena.  Se  oli  mahti, 
jota  tosin  joskus  loukattiin,  mutta 
jonka  auktoriteettia  kuitenkin  aina 
lopulta  tunnustettiin.  Olematta 
maallisen  esivallan  alamaisena,  otti 
se  ratkaisevasti  osaa  valtiotoimin- 
taan,  samalla  kuin  se  määräsi  yksi- 
löt. Henkinen  viljelys  oli  keski- 
katoolisen  kirkon  varassa, 
maassamme  oli  katoolisella  kirkolla 
a  asema.  Pyhän  Eerikin  ajoista 
ristiretkeen  asti  oli  kristityn  Suo- 
konaan  kirkollista  laatua.  Tuomas 
tsin  kuninkaihin  nähden  huoleti  voi- 
tamme itsenäisen  hengellisen  valta- 
,  ylipäätään  sellaista  hanketta  ajat- 
rlin  ja  hänen  poikiensa  aikana  jou- 
rkko  suurempaan  riippuvaisuuteen 
ituksesta.  Kuninkaat  määräsivät 
ime  ja  korjasivat  osan  kirkon  tu- 

eräägtä  missaJen    käsikirjoitukxeD  katkel- 
i.    Luultavafiti  jostakin  Suomen  keskiajan 
kirkosta;  o^kjliaii  Holsingin  jliopieloa  kirjastoasa. 
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loista  itselleen.  Mutta  sittemmin  tuli  piispanvaali  riippumatto- 
maksi maallisesta  esivallasta.  Pentti  ja  Hemming  piispat  kohotti- 
vat 1300  luvun  alkupuoliskolla  kirkoUisen  hierarkiian  meidän  maas- 
samme täyteen  loistoonsa.  Jälkimmäinen  uskalsi  kumota  itse  ku- 
ninkaankin säädökset,  kun  ne  havaittiin  epäedullisiksi  Suomen  kir- 
kolle. Yksi  hänen  seuraajistaan,  Johannes  Ketarinpoika,  pani  Vii- 
purin linnanisännän  Suune  Haakoninpojan  pannaan  kirkon  tilusten 
anastamisesta. 

Suomi  oli  keskiajalla  valtiollisena  käsitteenä  sama  kuin  Turun 
hiippakunta.  Ja  Turun  piispat  olivat  kansamme  kehityksen  ohjaa- 
jina. „  Jumalan  armosta  Turun  piispa '\  oli  se  komea  arvonimi,  jota 
he  katoolisten  kirkkoruhtinasten  tavoin  käyttivät.  „  Jumalan  ja 
roomalaisen  istuimen  armosta '^  kuului  joskus  tämän  arvonimen  toi- 
sintomuoto.  Maunu  Iistä  alkaen,  eli  1200  luvun  lopulta,  olivat  enim- 
mät maamme  piispat  syntyperältään  kotimaisia  miehiä.  Beero  II 
Balkin  jälkeen  emme  enää  tapaa  muukalaista  Turun  hiipan  kanta- 
jana.  Tämä  seikka  ei  voinut  olla  herättämättä  kirkkoruhtinais- 
samme  solidaarisuutta  sen  kansan  kanssa,  jonka  keskuudesta  he  oli- 
vat lähteneet  ja  jonka  vaiheita  he  ohjasivat.  Voimakkaimmin  ilmenee 
tämä  solidaarisuuden  tunne  Maunu  Tavastissa  ja  Maunu  Särkilahdessa. 

Maallisen  valtansa  tukeena  oli  Turun  piispoilla  Kuusiston 
linna,  jossa  he  enimmäkseen  asuivat.  Siellä  heillä  oli  oma  sota- 
väkensä,  omat  sotavarustuksensa.  Piispa  Maunu  Särkilahti  lähetti 
V.  1495  aseelliset  miehensä  tervetulleena  apujoukkona  venäläisten 
uhkaamaan  Viipuriin.  Piispa  Johannes  Olavinpojan  puolustustoimet 
pakoittivat  kenties  v.  1509  tanskalaisen  sissipäällikön  Otto  Rudin 
lopettamaan  hävitystyötään  Turun  kaupungissa  ja  piispa  Arvid 
Kurki  lainasi  v.  1521  tykistönsä  Turun  linnaa  piiritettäissä.  Konrad 
Bitz,  joka  intohimoisena  unioonin  ystävänä  viimeiseen  asti  vastusti 
kuningas  Kaarlo  Knuutinpoikaa,  purjehti  aseellisine  joukkoineen 
Ruotsin  puolelle  hänen  kilpailijaansa  Kristian  Oldenburgilaista  autta- 
maan. —  Näin  tarttuivat  Turun  piisparuhtinaat  tuon  tuostakin  asei- 
siin, milloin  isänmaan  puolustukseksi,  milloin  valtiollisen  puolue- 
kiihkonsa  johtamina.  Toiset  taas,  niinkuin  Maunu  Tavast,  hillitsi- 
vät tyynen  ja  ehjän  persoonallisuutensa  arvokkaisuudella  valtaneu- 
vostossa  tätä  puoluekiihkoa. 

Katoolinen  kirkko  nautti  keskiajalla  suuria  vapauksia.  Kir- 
kollisille   laitoksille   kuuluva   maa   oli   verotöin.    Tämä   Imigelliscn 
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rcässin  periaate  oli  Ruotsissa  jo  1200  luvua  alussa  hallituksen  puo- 
lelta lausuttu;  saman  vuosisadan  keskivaiheilla  tuli  se  siellä  ja  mei- 
dän maassamme  täydellisesti  tunnustetuksi.    Se  maa,  jonka  papis- 


Kuv.   235.     Porvoon  cdttarikalkki.     Saksalaista  työtä  1100  lunm  lopdta- 

toQ  jäsenet  yksityisomaisuutenaan  omistivat,  ei  kuitenkaan  ollut  ve- 
roista vapautettu. 

Kirkko  oli  myös  omissa  asioissaan  vapautettu  maallisen  oikeu- 
den tuomiovallasta.    Hengellisen  säädyn  jäsentä  ei  voitu  rikoksesta 
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vetää  maallisen  oikeuden  eteen.  Mutta  monessa  muussakin  asiassa 
barjoitti  kirkko  tuomiovaltaa,  kun  rikos  oli  sitä  laatua,  että  se  louk- 
kasi kirkkoa  ja  niitä  siveellisiä  periaatteita,  joiden  pyhyyttä  se  oli 
asetettu  vartioimaan.  Edellisessä  on  jo  kerrottu,  mitkä  asiat  olivat 
tuon  kirkollisen  tuomiot^aUan  alaisina:  siveysrikokset,  taikuus,  koron- 
kiskominen,  pattovala,  ihmistappo  ja  kirkon  oikeuksien  loukkaami- 
nen. Kuten  tuonnempana  mainittiin,  seurasi  muutamista  rikoksista 
sekä  maallisen  esivallan  että  kirkon  rangaistus. 

Kirkon  ankarimpana  rangaistuskeinona  oli  panna  eli  kirkon- 
kirous. Tehtiin  eroitus  pienemmän  ja  suuremman  pannan 
välillä.  Edelliseen  tilaan  saattoi  kirkkopappi  julistaa  rikoksellisen 
ihmisen.  Tämä  oli  silloin  kielletty  sakramentteja  nauttimasta.  Suu- 
rempaan pannaan  julisti  piispa  yksin.  Sellaisen  kirouksen  alainen 
henkilö  oli  kokonaan  eroitettu  kirkon  yhteydestä.  Jos  hän  tuli 
kirkkoon,  taukosi  kohta  messun  lukeminen  ja  muu  jumalanpalvelus 
lakkasi.  Eikä  kukaan  kirkon  ulkopuolellakaan  saanut  olla  hänen 
kanssaan  missään  tekemisessä.  —  Toisinaan  julistettiin  koko  maa 
kirkonkiroukseen  (interdiktiin).  Ruotsin  valtakunta  oli  keskiajan 
lopulla  pitkät  ajat  sellaisen  kirouksen  alaisena. 

Pannatuomioita  mainitaan  usein  keskiaikamme  asiakirjoissa. 
Milloin  kohtasi  kirkonkirous  yksityisiä  henkilöitä,  milloin  ihmisryh- 
miä: pitäjiä,  kyläkuntia.  Varsinaista  pannajulistuksen  sananmuotoa 
ei  ole  Suomesta  säilynyt.  Esimerkkinä  mainittakoon  sentähden  se 
pannajulistus,  joka  v.  1374  kohtasi  ruotsalaista  ritaria  Matti  Kus- 
taanpoikaa  (Sparrea)  ja  hänen  seuralaisiaan  Linköpingin  piispan 
Gotskalkin  murhaamisesta. 

„Koska  Matti  Kustaanpoika  ja  kaikki  ne,  jotka  työllä  ja  toimella 
tai  neuvolla  häntä  auttoivat  meidän  herraamme  piispa  Gotskalkia  sur- 
mattaessa, jo  itse  tämän  teon  kautta  ovat  kirkonkirouksen  alaisia  ja 
eroitetut  kaiken  sen  hyvän  osallisuudesta,  mikä  taivaan  valtakun- 
nassa tehdään,  niin  panemme  me  esimiestemme  käskystä  ja  koske- 
emme kirkon  oikeuksiin  nähden  voi  muulla  tavalla  menetellä  hänen 
ja  kaikki  hänen  seuralaisensa  julkiseen  pannaan,  ja  kiellämme  kaikkia 
kristityitä  miehiä  niin  ylhäisiä  kuin  alhaisia  pitämästä  mitään  yh- 
teyttä heidän  kanssaan,  jos  tahtovat  samaa  kirkonkirousta  välttää. 
Ja  niinkuin  tämä  kynttilä  sammuu,  jonka  me  tässä  viskaamme  pois, 
niin  sammuu  heillekin  ilo  ja  onni  ja  kaikki  hyvä,  minkä  he  voisi- 
vat Jumalalta  osalleen  saada,  kunnes  he  nöyrtyvät  ja  tekevät  paran- 
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nuksen,  matkustavat  paavin  luo  ja  saavat  päästön  synnistään  ja  kir- 
kon kirouksesta.  Jumala,  joka  on  kaikkivaltias,  suokoon,  että 
heidät  valtaisi  oikea  pelko  ja  että  he  itsensä  parantaisivat  ja  kaikki 


Kuv.  236.     Ovenraudoitus  Hollolan  Mrkosta,     Kenties  1300  luvtdta. 


taivaan  kansa,  ja  te  kristityt  ihmiset  rukoilkaa,  etfei  Herra  kadot- 
taisi sielujaan,  jotka  hän  on  niin  hyvin  luonut  ja  omalla  verellään 
kalliisti  lunastanut !'' 
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Kirkko  m  ehdottomasti  julistanut  jä^eutttän  ikuiseen  kirouk- 
seen. 8&  oli  valmis  peräyttämään  pyhät  sanansa,  kun  vaan  rikok- 
sellinen  katui  pahaa  työtään  ja  teki  parannuksen.  Kirei  bän  sitä 
tehnyt,  jätettiin  hän  maallisen  esivallan  rangaistavaksi.  Kirkon 
pannasta  päästiin  rahasakoilla  ja  muilla  lahjoituksilla.  Muutamia 
esimerkkejä  viimeksi  mainitusta  sovitustavasta  mainittakoon. 

Eräs  vaimo,  jonka  lapset  sukurutsauksesta  olivat  joutaneet 
kirkon  kirouksen  alaisiksi,  sovitti  v.  1445  Iin  pitt^än  käräjissä  hei- 
dän rikoksensa,  lupaamalla  vuosittain  maksaa  Naantalin  luostarille 
jiuolen  tynnöriä  suolattua  lohta  kalastuspaikasta,  jonka  hän  omisti. 
—  Ei-äs  Hollolan  mies  nimeltä  Antti  Urtti  oli  pitäjänsä  kirkosta 
varastanut  alttarikalkit  ja  ristit.  Sovitti  v.  1487  rikoksensa,  lah- 
joittamalla kirkolle  erään  salopalstan,  joka  kuului  hänen  taloonsa. 
Itse  talo  jäi  hänen  perillistensä  haltuun.  ') 

Asemies  Hartikka  Dyker  kertoo  itse  seikka- 
peräisesti väkivallan  teosta,  josta  hänet  oli  julis- 
tettu pannaan,  samalla  kuin  hän  lahjalla  Turun 
tuomiokirkolle  sovittaa  tuon  rikoksensa.  Asiakirja 
on  pääkohdissaan  näin  kuuluva: 
Ktw.  äH7.   Asemits  ^Kaikille  niille,  jotka  tämän  kiijeen  kuulevat 

Hartikka  Dykerin  tai  näkevät,  tunnustan  minä,  Hartikka  Dyker  ase- 
sinetti  v:Ua  1431.  mies,  ja  teen  tiettäväksi  tällä  avonaisella  kirjeellä, 
että  minä  muutamia  vuosia  sitten,  kunnioitetun 
isän  piispa  Beeron  aikana,  jouduin  riitaan  erään  hyvän  miehen  kanssa 
Turussa  tuomiokirkon  kirkkomessun  päivänä,  ja  ajoin  mmä  ystävi- 
neni  häntä  takaa  tuomiokirkkoon,  kun  aamumessua  veisattiin,  ja  hän 
haavoitettiin  siellä  korkea-alttarin  edessä.  Josta  teosta  kirkko  tuli 
saastutetuksi  ja  kaikki  jumalanpalvelus  siellä  lakkautettiin,  niin  että 
pyhän  Henrikin  päivänä  messu  pidettiin  pakanallisella  maalla.  Sen- 
tähden  julistettiin  minut  ja  minun  apumieheni  pannaan,  jonkatähdcn 
minä  sovitukseksi  omasta  ja  apumiesteni  puolesta  lupasin  tuomiokir- 
kolle ja  kunnianai-voiselle  Isälle  Hen'assa  piispalle  ja  tuomiokapitu- 
lille sata  Ruotsin  markkaa.  —  —  —  —  Ja  kosken  tähän  asti  ole 
suorittanut  mainittua  sadan  markan  sovintoa,  niin  luovutan  minä  nyt 

')    A.   I.    .\rTidöBon:    Handl.   tiä  upplyni.   <^  Finl.  häf^-  "l  "''■  ^'8. 
|{.  HuiiHeii:  Ihf^.  m  Finl.  hiat.  I,  aiv.  88. 
KiiT.  2HT.     tHigOinm)  Hartickh  l^ker. 


Kiiv.   338.    Pietä-rykmä  eli  pyhä  Neitsyt,  pitäen  kuolleen   Vapahtajan  tim- 
mista  sylissänsä.    Fkänen  veislokttva  Pohja»  kirkosta.    Ltaätavastt 

ala-saksalaista  tekoa  keskiajan  U^ndta. 
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saman  rahasumman  asemesta  tnomiokirkolle,  piispalle  ja  Turun  tuo- 
miokapitulille Heikkilä  nimisen  taloni,  joka  sijaitsee  Vinoon  pitä- 
jässä. —  ^  —  Ja  mikäli  mainittu  tilus  on  arvoltaan  parempi  sataa 
markkaa,  sen  ylijäämän  annan  minä  Turun  tuomiokirkolle  ikuiseksi 
omaisuudeksi  Jumalan  ja  pyliän  Henrikin  kunniaksi,  oman  ja  rak- 
kaan vaimoni  Kaarina  Joonintyttären  ja  molempien  meidän  lastemme 
sielujen  autuudeksi."  ') 

Löytyi  yksi  rikos,  jota  kirkko  keskiajalla  säälimättä  rankaisi. 

Se    oli   kei-ettiläisyys  eli  paavin  uskonopista  poikkeaminen.     Asia- 

kiijat  Suomen  keskiajalta  eivät  kerro  ainoastakaan  kerettiläisproses- 

sista    meidän   maassamme.     Ja   sellaisia   täällä   tuskin   sattuikaan. 

Sillä  kansassa  piilevää  pakanallista 

taikauskoa    ei    Suomen    katoolinen 

kirkko     liene     pitänyt    olemiselleen 

vaarallisena. 

Lähimpänä  esimiehenä  oli  Tu- 
run   piispoilla    Upsalan  arkkipiispa. 
Maamme  keskiftjan  piispoista  oli  Jo- 
hannes I  ainoa,  joka  kohosi  tähän 
arvoon  (1290).  Arvid  Kurki  oli  pää- 
semäisillään    arkkipiispaksi,    mutta 
kuolema  keskeytti  nämä  toiveet.  — 
Tämän  yhteydessä  mainittakoon,  että 
yksi  Upsalan  arkkipiispoista,  Hen- 
Kuu.  2S9.  BautainmkynttUäkruuHu   rikki    Kaarionpoika    (1383—1408), 
Akaan  kirkosta.    Keskiajalta.       oli  Suomesta  syntyisin.  Hänen  isänsä 
Kaarlo  Botvidinpoika  ja  äiti  Kri- 
stiina Vapparska  olivat  Turusta  kotoisin.  *) 

Upsalan  arkkipiispan  virkatoimiin  kuului  Suomenkin  hiippa- 
kunnan tarkastaminen.  Arkkipiispa  Pietari  kävi  v.  1335  ja  arkki- 
piispa Bii^er  v.  1369  sellaisella  tarkastusmatkalla.  Suomen  piispa 
oli  puolestaan  velkapää  käymään  Upsalan  arkkipiispan  provinssiaali- 
kokoukstssa  Ruotsissa.  Ainoastaan  paavilta  saatu  erivapautus  saat- 
toi häntä  vapauttaa  tästä  velvollisuudesta.  Muissa  suhteissaan  liene- 
vät maamme  piispat  käsittäneet  asemansa  jotenkin  itsenäiseksi.  Niinpä 

')  Turun  tuomuikirk.  muMtakiria,  aiv.  2ö4— 265. ' 
')   Turtin  iuomiokirk.  mustnkirja,  aiv.  2.ii(,  <i'67. 


joutui  piispa  Johannes  W'estfal  riitaan  esimiebensft  Upsalan  arkki- 
piispan kanssa  hiippakuntansa  rajoista,  paasipa  voitollekin  tässä  rii- 
dassa. Uniooniriitain  aikana  kuuluivat  Turun  piispa  ja  Upsalaa 
arkkipiispa  toisinaan  vastakkaisiin  puolueisiin. 

Hiippakunnan    hoidossa    oli    piispalla    apuna    tuomiokapituli. 
Edellisessa  jo   on    kerrottu,    kuinka  apostoolisen  istuimen  legaatti 
Wilhelm  Sabinalainen  Skeningen  kokouksessa  v.    1248  säftsi,  että 
sellainen  laitos  perustettakoon  jokaiseen  hiippakuntaan  Ruotsin  valta- 
kunnassa, ja  kuinka  paavi  pari  vuotta 
myöhemmin    vahvisti  tämän  säädöksen. 
Tuomas   piispan    aikana  lienee  jo  ollut 
jonkinlainen    tuomiokapitulin    alku  ole- 
massa meidän  maassamme,  päättäen  muu- 
tamien   paavillisten    kirjeiden  sanamuo- 
dosta. Vai^sinainen  tuomiokapituli  järjes- 
tettiin Turun  hiippakunnassa  kuitenkin 
vasta  Ketillus  piispan  hallitessa  v.  1276 
vaiheilla.     Alussa  oli  siinä  vaan  4  Jca- 
niikkia   (capitulares,    canonici).     Pentti 
piispa  lisäsi  heidän  lukumääränsä  6:ksi 
ja  Maunu  Tavast  vihdoin  10:ksi. 

Kaniikkivirkaan  oli  joku  käytölli- 
aen  toimi  yhdistettynä.  Tätä  tointa  tai 
oikeastaan  siitä  lähteviä  tuloja  sanottiin 
prebendaksi.  Turun  tuomiokapitulin 
kaniikeiksi  määrättiin  alussa  kirkkoher- 
roja pitäjistä,  jotka  eivät  olleet  aivan  Kuv.  240.  Osa  HoUolan  kir~ 
kaukana  hiippakunta-kaupungista.  Eura-  kon  kuorHaipiosla. 

joki,  FinstrOm,  Hattula,  KemiO,  Lohja, 

Mynämäki,  Nousiainen,  Nummi,  Raisio,  Rantamäki,  Saltvik,  Sund,. 
Taivassalo,  Tenhola,  Turun  kaupungin  seurakunta  ja  Vehmaa  olivat 
aika  ^oin  sellaisia  prebendapitäjiä.  Tämän  ohessa  lOytyi  muitakin 
prebendoja.  Sellaisena  kaniikin  eläketulona  oli  esim.  Turun  tuo- 
miokirkon talouden  hoitajan  toimi  ja  Turun  katedraalikoulun  opet- 
tajan virka.  Turun  tuomiokirkon  messualttarien  tulot  käytettiia 
niinikään  kaniikkien  prebcndoina. 

Joskus  saattoi  kaniikkina  olla  henkilö,  joka  nautti  varsinaiset 
virkatulonsa  maamme  rajojen  ulkopuolella.    Niinpä  oli  esim.  „01aus- 
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Hardinch'^  v.  1393  samalla  Tarun  kaniikkina  ja  kirkkoherrana 
<3räässä  Gotlannin  seurakunnassa.  Vuonna  1454  mainitaan  „molem- 
pien  oikeuksien  tohtori"  JMrger  sekä  Turun  kaniikkina  että  Upsalan 
tuomiorovastina.  Jälkimmäinen  virka  oli  tietysti  hänen  varsinaisena 
toimenaan.  Saattoipa  niinkin  käydä,  että  sama  henkilö  samalla 
^ikaa  oli  kaniikkina  kahdessa  eri  hiippakunnassa.  Toinen  viroista 
oli  siinä  tapauksessa  paljas  tulolähde  ilman  vastaavaa  tointa.  Vuonna 
1353  määräsi  paavi  Innocentius  VI  kuningas  Maunu  Eerikinpojan 
esityksestä  Laurentius  Ambeminpojalle  kaniikkiviran  ja  prebendan 
Vesteroosin  hiippakunnassa  Ruotsissa,  vaikka  hän  samalla  oli  Turun 
kaniikkina  ja  Sundin  pitäjän  kirkkoherrana  Ahvenanmaalla.  ^) 

Paitsi  tavallisia  kaniikkeja  kuului  tuomiokapituliin  pysyväisinä 
jäseninä  tiiomiormasti,  arkkiteinh  dekaano  ja  arhldp^esJyi/teri,  Näitä 
arvomiehiä  sanottiin  prelaateiksi.  Kuten  jo  edellisessä  on  ker- 
rottu, perustettiin  Turun  tuomiorovastin  virka  Hemming  piispan  toi- 
mesta (v.  1340),  arkkiteinin  virka  piispa  Beero  II  I^alkin  aikana 
(noin  V.  1398),  dekaanon  ja  arkkipresbyterin  virat  piispa  Maunu 
Särkilahden  hallitessa.  '-) 

Hiippakunta  oli  jaettu  kirkkopitäjiin.  Kussakin  pitäjässä  oli 
kirkkoherra  (curatus)  sielunpaimenena.  Hänen  apulaisensa  kirkolli- 
sissa tehtävissä  olivat  kappalainen  (capellanus)  ja  lukkari 
(custos).  Kumpikin  heistä  oli  kirkkoherran  suhteen  suuressa  ala- 
maisuuden suhteessa,  milfei  palvelijan  asemassa.  Hiippakunta  oli 
sitäpaitsi  jaettu  suurempiin  piireihin,  n.  s.  rovastikuntiin,  joills,  kullakin 
oli  niaarovastinsa.  Viimeksi  mainittujen  arvomiesten  toimista  eivät  kes- 
.kiaikamme  asiakirjat  anna  tarkempia  tietoja.  Heidän  virkatehtäviinsä 
kuului  nähtävästi  kirkkoherrojen  ja  alemman  papiston  valvominen. 

*)  Svenftka  Hiksark.  Pergamentsbref,  n:  is  2679,  2680.  Turun  tuomiokirk. 
mustakirja,  siv.  450—451.  P.  A.  Munchin  Vatikanolaiset  todistus- 
kappaleet Suomen  historiaan.     {Hisf.  Ark.  II). 

-)  Turun  tuomiorovasteina  keskiajalla  mainitaan:  El  avu  s  (main.  1340  — 
47),  Henrikki  Hartmanninpoika  (1853—63),  Johannes  XVestfal  (1370), 
Vinandus  (1379),  Johannes  Frunncnpoika  (1385— 89),  Gerlag  Nagil  (1398 
-1405),  Rotker  (1415—20),  Fredrik  Trast  (1422—30),  Olavi  Maunun- 
poika  (1438—50),  Konrad  Bitz  (1450—60),  Henrikki  Freesc  (1460—65), 
Maunu  Särkilahti  (1465—8»),  Lauri  Suurpää  (1489—1500),  Henrikki 
Wenne  (1500  -13),  Paavali  Scheel  (1513  tai  1514—16),  Jacobus  Johannia 
(t  1526),  Johannes  Fleming  (1526—28).  (Katso  K.  G.  Leinberi?:  Det  ode- 
lade  Jinska  hiskopsst.  herdaniinne  ja  siLoä  käytettyjä  lähteitä). 
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Suomen  keskiajan  seurakuntien  ja  kirkkojen  ijästä  eivät  tal- 
lella olevat  asiakirjat  anna  luotettavia  tietoja.  Useinkin  mainitaan 
jonkun  vanhan  kirkkopitäjän  nimi  ensi  kerran  verrattain  myöhään, 
vaikka  seurakunta  kirkkoineen  nähtävästi  paljoa  aikaisemmin  on 
ollut  olemassa.  ^) 

JJivenanmaa  on  luultavasti  maamme  ensimmäinen  kristitty 
asutusseutu.  Sen  vanhin  kirkkopitäjä  oU  kenties  Lemland  („ly- 
naebötae"),  jossa  vielä  löytyy  perin  ijäkäs  kirkkoraunio.  Ahvenan- 
maan muista  kirkkopitäjistä  ovat  Sund,  Salt  vi  k,  Finström 
ja  Hammarland  vanhimmat.  Jomala  on  nähtävästi  näitä  nuo- 
rempi. Sundin  pitäjän  alueella  oli  Kastelholman  linna  kirkkoineen. 
Finströmin  pitäjään  kuului  1400  luvulla  Geetan  kappeli.  Hammar- 
landista  erosi  E  kero  1400  luvun  alkupuoliskolla  eri  pitäjäksi, 
oltuaan  ensin  kappelina.  KumlingenjaFöglön  pitäjät  ilmenevät 
vasta  1400  luvun  asiakirjoissa.  Viimeksi  mainitun  alueella,  Hamnön 
saarella,  sijaitsi  Kökarin  fransiskaani-luostari.  ^) 

Varsinais- Suomessa  ovat  Nousiainen,  Rantamäki  ja 
Masku  vanhimmat  seurakunnat.  Ne  olivat  ainakin  jo  1200  luvun 
alussa  kirkkopitäjiä.  Rantamäeltä  siirtyi  piispanistuin  Turkuun, 
jonka  tuomiokirkkoa  jo  1200  luvun  keskivaiheilla  alettiin  rakentaa, 
vaikka  se  vasta  saman  vuosisadan  lopulla  valmistui.  Turun  kau- 
pungissa ja  sen  läheisyydessä  löytyi  monta  muuta  kirkollista  lai- 
tosta: pyhän  Olavin  dominikaani-luostari,  sekin  1200  lu- 
vun keskivaiheilta,  linnakirkko  seurakuntineen,  pyhänHenri- 
kin  kappeli  Kupittaalla,  pyhän  Gertrudin  kappeli,  py- 
hän Yrjänän  hospitali,  pyhän  Hengen  maja  kirkkoineen, 
spitalihuoneineen  (leprosorium). 

Muut  keskiajan  kirkkopitäjät  ja  kappelit  löytyvät  melkein  jär- 
jestään mainittuina  1300  luvun  asiakirjoissa,  jokunen  kuitenkin 
vasta  1400  luvulla.  Ne  olivat  seuraavat:  Nummi;  Piikkiö  ja 
sen  alueella  oleva  Kuusiston  piispanlinna  kirkkoineen;  Pai- 
mio, jonka  alueella  oli  ikivanha  pyhän  Jaakopin  rukous- 
huone; Paraisten  pitäjä;  Sauvo;  Kemiö;  Uskela  ja  siihen 
kuuluva  Salon  kappeli.    Uskelasta  eronneita  kirkkopitäjiä  olivat 


^)  Suomen  keskiajan  kirkkopitäjistä  ja  kirkoista  katso:  K.  G.  Leinberg: 
Finl.  territoriala  försand.  ja  siinä  käytettyjä  Tähteitä. 

')  Kastelholmassa  mainitaan  y.  1484  n.  s.  ^Viiden  veljen  kappeli." 

40 
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HalikkojaKiikkala.  Viimeksi  maioittuuD  kuului  Pe  r  1 1  e  1  i  d  kap- 
peli, jonka  kirkko  lienee  rakennettu  noia  v.  1430.    Uskelasta  on  luul- 
tavasti Perniökin  eronnut  eri  kirkkopitäjäksi.    Sen  kappelina  oli 
YI  i  s  k  y  I  &.     Samaan    ryhmään   kuuluu    kenties    Marttila,  joka 
mainitaan  eri  kirkkopitäjänä  v.  1409.   Vanhoja  kirkkopit^iä  Varsi- 
nais-Suomessa  olivat  edelleen:  Lieto;  POytyä  ynnä  siihen  kuuluva 
Yläneen  kappeli;  Raisio  ja  Rusko.    Raision  pitäjän  alueella  syn- 
tyi 1400  luvulla  Naantalinbirgittalais-luos- 
tari  ynnä  samanniminen  kaupunki-  ja  maaseura- 
kunta.   Vanhoja  kirkkopitäjiä  ovat  myOs  Mynä- 
mäki ynnä  siilien  kuuluva  Hietamäen  kappeli; 
Vehmaa,  jonka  kappeli  Lokalahti  perustettiin 
V.    1409;  Lemu;  Rymättylä  ja  Taivassalo 
ynnä  siilien  kuuluva  IniOn  kappeli  (main.  kirkko- 
pitäjänä 1520  luvulla).     Vähäistä  nuorempia  liene- 
vät   Untamala    (nyk.    Laitila),    Uusikirkko, 
Navo  ja  Korpo  ynnä  siihen  kuuluva  Houts- 
kär i  n    kappeli.      Samassa    saaristossa    löytyivät 
UtOn  ja  Jurmon  (nUCrima")  ikivanhat  rukous- 
huoneet. 

Satakunnan   vanhin    kirkkopitäjä   oli  epäile- 
mättä  Kokemäki.    Siitä  erkani  jo   1300  luvun 
alussa  Ulvila  eri  pitäjäksi.    Kokemäen  kappeleita 
olivat  Köyliö  ja  luultavasti  myös  Harjavalta. 
Läntisessä    Satakunnassa    mainitaan    1300    luvulla 
vielä  Säkylän  ja  Eurajoen  pitäjät,  josta  vii- 
Kuv.  338.    Kynt-  meksi  mainitusta  Lappi  jo  1400  luvun  alkupuolella 
tUäsoQUu  Hollolan  qu  eronnut  eri  seurakunnaksi.    Eurajoen  alueella 
kirkosta.         sijaitsi    myös  Irjanteen  rukoushuone,  sekin 
nähtävästi  katooliselta  ajalta.    Euran,  Loimaan 
ja   Huittisten    pitäjät    mainitaan    vasta    1400  luvulla.     Samalta 
vuosisadalta    ovat    myiis    Rauman   maa-    ja    kaupunkiseurakunta 
ynnä  saman  kaupun^nn  fransiskaani-luostari. 

Keski-  ja  Itä-Satakunnas^^a  olivat  SastamalaniKarkun) 
ja  Pirkkalan  pitäjät  vanhimmat.  Karkusta  ciuslvaiTl  ä  m  e  c  n- 
kyrö  ja  KalliaiaJ_T^'n'ällJ_  ori  pitajik.si.  l*irkkalan  pitäjästä  ssu- 
vat  Vesilahti,  Kan^^asala' ja  myöhemmin  myös  Messukylä 
alkunsa.     Vcsilahdesta  entsi  taajs  Lempäälä  eri  pitäjäksi. 
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Hämeen  vaahimmat  kirkkopitäjät  ovat  Hattula,  Vaaaja, 
Hollola  ja  Haubo;  kaikki  n&titävästi  1200  luvulta.  Hattulan 
kappeleita  olivat  Tyrväntö,  mainittu  1400  luvulla,  ja  luultavasti 
myös  Lehijärvi.  Hattulasta  erosi  Kalvola  eri  pitäjäksi,  jollai- 
sena se  ilmenee  keskiajan  lopulla.  Vanajaan  kuului  Kenko  luulta- 
vasti jo  1200  luvulla  kappelina.  Samassa  yhteydessä  maioittakooa 
myOs  Hämeenlinnan  linnakirkko.  Hollolan  kappeli  oU  Kär- 
kölä. Hollolasta  erkani  Iitti  1500  luvun  alkupuolella  eri  pitä- 
jäksi.   Hauhon  kappeliseurakuntana  oli  Tuulos. 

Muut  Hämeen  kirkkopitl^ät  keskiajalla  olivat:  Sääksmäki, 


Kiiv.  23U.     Samoa  kirkko. 

josta  Pälkäneen  ja  Akaan  pitäjät  1400  luvulla  erosivat;  Ja- 
nakkala, josta  Lopen  pitäjä  keskiajan  loppupuolella  sai  alkunsa; 
Tammela;  Homero;  Lammi  ja  siitä  eronnut  Kosken  pitagä; 
Kysmä;  Padasjoki  ja  Jämsä.  Viimeksi  mainittu  oli  nuorin 
kaikista  Hämeen  kirkkopitäjistä  keskiajalla. 

Undiiimaan  kirkkopitäjistä  lienevät  Pohja,  Tenhola,  Karja 
ja  Porvoo  1200  luvulta.  Pohjan  pitäjään  kuului  jo  1300  luvulla 
Kiskon  kappeli.  Porvoon  kappeleina  olivat  Sipoo,  Helsinki  ja 
Pernaja,  jotka  sittemmin  ilmenevät  eri  pitäjinä.  Porvoosta  erosi- 
vat myös  Pyhtään  Ja  Elimäen  pitäjät,  edellinen  1300,  jälkim- 
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mainen  1400  luvulla.  Vielä  mainitaan  Uudellamaalla  1300  luvulla 
Lohjan,  Inkoon,  Kirkkonummen  ja  Vehkalahden  pitt^ät. 
Vehkalahteen  kuului  1400  luvulla  Kymin  kappeli,  Kirkkonummeen 
Espoon  kappeli,  joka  1400  luvun  keskivaiheella  ilmenee  eri  seura- 
kuntana. Siuntion  pitkän  kirkko  rakennettiin  v.  1460.  Vihdin 
pittijä  mainitaan  eri  kirkkoherrakuntana  ensi  kerran  v.  1507. 

Pohjanmaan  vanhimmat  kirkkopit&jät  olivat  Mustasaari, 
Isokyrö  ja  Pietarsaari,  kaikki  luultavasti  1200  ja  1300  luku- 
jen rajavaiheOta.  Vuonna  1331  mainitaan  Närpiö  ensi  kerran  eri 
pitäjänä.  1500  luvun  alulta  ilmenevät  Voyrin  pitäjä  ja  Ilma- 
joen ynnä  Laihian  kappelit  asiakirjoissa.    Kokkola  ja  Lohtaja 


Kuv.   240.     Kirkkokariautta.     Olaus  Magnin  Pokjoiamaisten 
kaTtsain  historiasta.     Baselin  painos  v.ita  1567. 

mainitaan  Pietarsaaren  kappeleina  1400  luvun  loppupuoliskolla. 

Peräpohjassa  ohvat  Sälöisten  ja  Kemin  kirkkopitäjät  van- 
himmat. Molemmat  mainitaan  ensi  kerran  v.  1329.  Sälöisten  pitä- 
jään kuuluivat  Muhoksen,  Kalajoen  ja  Liminkaan  kappelit. 
Viimeksi  mainittu  tuli  v.  1490  vaiheilla  eti  pitäjäksi.  Lopuksi  mai- 
nittakoon Tornion  pitäjä,  joka  keskiigalla  kuului  Upsalan  arkki- 
hiippakuntaan. 

Karjalan  vanhin  kristitty  seurakunta  oli  Viipuri.  Kun  Vii- 
purin linnan  turviin  syntyi  kaupunki,  perustettiin  sinne  useampia 
kirkoUisia  laitoksia.  Niistä  mainittakoon  ensi  sijassa  fransiskaa- 
nien ja  dominikaanien  luostarit,  molemmat  1400  luvulta. 
Eerikki  Akselinpoika  Tott  laittoi  Viipuriin  spitaalihnoneen,  ja 
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V.  1475  perustetuin  ttLmao  laitoksen  yhteyteen  Maaria  Ma^da- 
leenan  kappeli.  Viipurissa  lienee  myöskin  keskiajalla  lOytynyt 
samanlainen  Pyhän  Hengen  maja  kuin  Turunkin  kaupungissa. 


\ 


Kttv.  241.     Kemin  kirkon  alttarikalkki  1440  luviäta. 

Etoomalais-katoolisessa  Etelä-Karjalassa  olivat  Äyräpään  eli  nPy- 
bän  ristin"  (nyk.  Muolan)  ja  Virolahden  kirkkopit^ät  olemassa 

SuT.   341.    dei   mater  alma,   ave   marin  ettUa.   —  Jumalan  armae  liiti, 
terve  meren  tähti. 


ainatda  jo  1300  luvun  loppupuoliskolla.    Jääski,  Uusikirkkoja 
K[ivennapa  maimtaan  1100  luvun  alkupuoliskolla  eri  pitl^iuft. 

Savo  oli  1300  luvun  alkupuolella  vielä  yhtenä  ainoana  seura- 
kuntana. Ensi  kerran  ilmenee  se  asiakirjoissa  v.  1329  Savilahdeo 
pitäjän  nimellä.  Myöhemmin  sanottiin  tätä  pitfljäft  „ Suur-Savoksi", 
ja  sen  kirkko  sijaitsi  Mikkelin  kaupungin  nykyisellä  alueella.  Suur- 
Savosta  erosi  .Tuva  v.  1442  ensin  kappelina  ja  sittemmin  omana 
kirkkopit^änä.     Juvasta   eroitettiin   taas    1400  luvun  loppupuolis- 


Kuv.  242.     Kemin  alttarikalkin  pateeni  di  ÖylettUautanen. 

kolia   Säämingin   pitäjä.     Etelä-Savossa   mainitaan    1400   luvun 
alkupuolella  Lappeen  pitäjä. 

Kirkkoherrat  määräsi  piispa  ja  tuomiokapituli  virkoihinsa. 
Piispa  Hemmingin  syoilta  lUytyi  kuitenkin  n.  s.  kuninkaanpitäjiä, 
joissa  tämä  määräämisoikeus  kuului  hallitsijoille.  Nämä  pitt^ät  oli- 
vat, kuten  jo  toisessa  yhteydessä  on  kerrottu:  Mynämäki,  FinstrOm, 

Kuv.  343.  agnvn  dei  qiii  tnltin  (precatn)  mundi  tnufrere.  nobi»  et  pro 
laurencio  frU  oniOiles  orate  amix^  dfi.  —  Jumalan  karitsa,  joka  poisotat  maail- 
man synnit,  armahda  meitä;  ja  kaikki  Jjnialan  ystävät  rukoilkaa  Lauri  FriiBin 

pUOlpBtÄ.    — 
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Kokemäki  ja  Ulvila,  Vanaja,  Porvoo  ynnä  sen  molemmat  kappelit 
Sipoo  ja  Pernaja,  Perniö  ja  Karja,  Äyräpää  ja  Viipuri. 

Kirkkoherrojen  velvollisuuksiin  kuului  ensi  sijassa  jumalan- 
palveluksen toimittaminen  ja  sielunhoito.  Heidän  täytyi  myös  aina- 
kin keskiajan  lopulla  pitää  jonkinlaisia  kirkonkirjoja.  Piispa 
Maunu  Särkilahti  säätää  v.  1492  julkaisemissa  synodaalisäännöis- 
sään,  etfei  kirkkoherra  sulkeko  ketään  ihmistä  seurakunnan  yhtey- 
destä, merkitsemättä  rangaistusta  kirjoihinsa.  Tämän  lisäksi  kuului 
kirkkoherran  käytöUisiin  velvollisuuksiin  täydellisen  inventaario- 
luettelon  pitäminen  kirkkonsa  omaisuudesta.  Sellainen  luettelo  Kal- 
Hg.1fl.^  rnylr.  Tvrvftän)  pitäjästä  v:lta  1469—1524  löytyy  vielä  tallella. 
Siihen  ovat  muon  i"iiar^«»^  iririrnn  VymTnpnyfai^ijln^.  merkityt^  Vuotui- 
sena  menona  olivat  öylettien,  viinin,  vahan  ja  suitsutusaineen  hankki- 
minen ynnä  kirkon  koijaaminen.  —  Muutamista  Turun  tuomiokir- 
kon me^sualttareista  keskiajan  lopulta  löytyy  myös  inventaario- 
luetteloja  tallella. 

Kirkkoherralla  oli  tulonsa  kymmenyksistä  ynnä  korvaus  erilai- 
sista papillisista  toimituksista.  Sitä  paitsi  oli  hänellä  virkatalonsa. 
Lopuksi  oli  hänellä  tulolähteenä  vapaaehtoiset  antimet.  Kaikki  se 
kiinteä  ja  irtain  omaisuus,  minkä  pappi  eläissään  kokosi,  kuului 
hänelle  itselleen,  ja  hän  saattoi  testamentin  kautta  luovuttaa  omaisuu- 
tensa kenelle  hän  tahtoi.  Niin  oli  legaatti  Vilhelm  Sabinalainen 
säätänyt,  järjestäessään  Ruotsin  ja  Suomen  kirkolliset  olot.  Useim- 
missa tapauksissa  lienevät  papit  kuitenkin  kuollessaan  luovutta- 
neet suurimman  osan  omaisuuttaan  kirkolle  ja  hurskaisiin  tar- 
koituksiin. 

Hyvän  käsityksen  varakkaanlaisen  suomalaisen  pappismiehen 
pesästä  keskiajalla  saamme  muutamista  testamenteista,  jotka  ovat 
meidän  päiviimme  säilyneet.  Vuonna  1355  määräsi  pappi  ja  Turun 
katedraalikoulun  entinen  rehtori  Henrikki  Tempil  testamentissaan 
omaisuutensa  pyhän  Yrjön  alttarille  Turun  tuomiokirkossa  ynnä 
muutamille  muille  kirkollisille  laitoksille,  ystävilleen  ja  sukulaisil- 
leen. Testamentissa  mainitaan  yksi  talo  Liedon  pitäjässä  ja  siihen 
kuuluvaa  6  lehmää,  2  kyntöhärkää,  6  vuohta  ja  6  lammasta,  lisäksi 
vielä  muuta  irtaimistoa.  Edelleen  omisti  Henrikki  herra  kaupungin- 
talon Turussa  ja  3  markkaa  puhdasta  rahaa.  Vaate-  ja  talous- 
tavaraa löytyi  pesässä:  suurempi  aluspatja,  2  lakanaa,  peite,  2  pie- 
lusta ja  päänalus-patja,  2  pöytäliinaa,  pyyhinliina,  kaksinkertainen 
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kaappu,  seinäverho  eli  „tapetti",  kirves,  kylpyamme,  pesuastia.  2 
kattilaa,  3  pataa,  riehtilä,  paistiDvarras,  tyhjä  oluttynnOri,  2  pienem- 
pää puolikkoa,  2  tiaa-amforaa,  2  puutuoppia,  2  vatia,  kellosta  tehty 
lämmityslaitoä  ja  käsimylly.  Kirkollisia  ja  hartausesineitä  mainitaaii: 
pyhän  Andreaksen  kuva,  arvoltaan  30  markkaa,  pyhäinjäänDOs-lipas 
ja  matkakalktd  aluskivineen.  .Kirjastoon  kuului;  Breviaario,  14 
markan  hintainen;  Missale;  Selityksiä  koko  vuoden  evankeelioista  ja 
epistoloista;  Psalteerio;  Commune  sanctorum;  Legendaario  hlstorioi- 
aeen,  adventista  alkaen  aina  4:een  pääsiäispäivään  asti;  5  Dekretaali- 
kirjaa  selityksineen  ja  8<)dermanlannin  lald.  ') 

Vuonna  1445  teki  Ayiäpään  kii-kkoherra  Henrikki  Maker- 
land  testamenttinapa.  Omait!uus  määrättiin  Naantalin  luostarille, 
useille  muille  Suomen  ja  Ruotsin  luostareille  ja  kirkoille  jiinä  yksi- 
tyisille henkilöille.     KjinteimistOä  oli  testamentin  tekijällä  kivitalo 


Kuv.  äi3.     Altlarikaapin  koristetisla  Sääksmäen  kirkossa. 

Tukholmassa,  arvoltaan  619  Ruotsin  markkaa,  ja  puolen  osuutta 
eräässä  laivassa.  Karjaa  oli  4  hevosta,  5  lehmää  ja  14  lanmiasta, 
paitsi  kirkkoherran  virkataloon  kuuluva  koticläimistö.  Vaatteista  mai- 
nitaan —  pitovaatteita  lukuunottamatta  —  ruskea  viitta  Ypemin  ve- 
rasta ynnä  toinen  niinikään  ruskea,  ketun  sääryksillä  sisustettu  viitta 
ja  yhdet  uutimet.  Hopeakalnja  löj-tyi:  lo  hopeamaljaa,  1  hopeakuppi 
ja  7  hopealusikkaa.  Maksamattomia  saatavia  oli  pesässä:  1  kippanta 
vaskea,  4  tynnOriUistä  rautaa  ja  vähän  päälle  70  markkaa  rahaa.  -) 
Edellinen  oli  oppineen  miehen  testamentti.  Turun  koulun  rehto- 
rina oli  Henrikki  Tempil  koonnut  melkoisen  kirjaston  itselleen,  jonka 
arvo  nykyisessä  rahassamme  nousi  tuhansiin  markkoihin.  Henrikki 
Makerland  taas  oli  sijoittanut  rahansa  vähemmän  henkevällä  tavalla. 

'I  Tiirtirt  tuomit^rk.  muitakirja,  siv.  103, 

■■)  A.  l.  .^rvidssoii:  Handl.  tili  upplyxn.  af  Fiiil.  hiifil.  III,  siv,  63  jn  seur. 
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Maapapiston  alvistys  ei  yleensä  liene  ollut  kehuttavalla  kan- 
nalla. Tosin  löytyi  kirkkoherroja,  jotka  olivat  ulkomaan  yliopis- 
toissa laajentaneet  henkistä  näkopiiriään.  Mutta  suurin  osa  maapa- 
peista  oli  nähtävästi  vaan 
käynyt  maamme  omissa  op- 
pilaitoksissa ja  niissä  mais- 
tanut tiedon  puun  ensim- 
mäisiä alkeita.  Kuleksiva 
teinielämä  ei  juuri  ollut 
omansa  istuttamaan  hyviä 
tapoja  koululaisiin,  ja  raa- 
kuutta osoitti  moni  entinen 
teini  sittemmin  papiksikin 
päästyään.  Edellisessä  on 
jo  kerrottu  Finströmin  kirk- 
koherrasta Mikaelista,  joka 
1490  luvulla  tappoi  oman 
kappalaisensa  ja  tästä  huo- 
limatta meni  kirkkoon  ju- 
malanpalvelusta pitämään. 
Vuonna  151 1  valitettiin 
Uudenkirkon  kirkkoherras- 
ta Maunu  Bock'ista,  että 
hän  oli  houkutellut  erään 
viipurilaisen  perheen  palve- 
lijattaren palvelukseensa. 
Poistuessaan  entisestä  pai- 
kastaan oli  palvelijatar  lyö- 
nyt talon  pientä  poikalasta, 
niin  että  veri  purskui  suusta 
ja   sieramista.     Kun   talon 

emäntä  meni  pastorilta  saa-  -^"''-  ^^-     Pyltämjäännös-käfköj  Lempäälän 
maan  selitystä  asiasta,  vas-  kirkosta. 

tasi    tämä    tärkeillä    hauk- 
kumasanoilla, tiuskateu  muun  muassa:  „mene  tiehesi  sadan  tuhannen 
paholaisen  nimessä;  niille  minä  sinut  annaa  ja  manaan."  ') 


'1  E.  Grönblad:  Ajw  käUor  m  Finl.  meddt.  hitt.  siv.  ölä-älö. 


Papit,  jotka  eivät  kanoonisen  lain  mukaan  saaneet  mennä  nai- 
misiin, pitivät  luvatointe  yhteyttä  emännOitsijäinsä  kanssa.  Tämä 
tapa  oli  heihin  niin  piintynyt,  etfei  kirkko  ryhtynyt  sitä  rankaise- 


Kuv.  24n.     Manuate  Aboeitsen  alkuHvu. 

maankaan.  Kielsi  vaan  pappeja  pitämästä  äpärälapsiaan  luonaan 
Jdrkon  tiluksilla,  etfeivät  he  muka  kirkon  omaisuutta  kuluttaisi. 
Tällä  tavalla  ou  tuo  kielto  perustettu  Hemming  piispan  ohjesään- 
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nöissä  v:lta  1350  ja  sellaisena  se  piispa  Maunu  Tavastin  aikana 
uudistettiin.  —  Salarippi,  tuo  katoolisen  kirkon  loukkauskivi,  näkyy 
keskiajalla  houkutelleen  Suomenkin  papistoa  siveyttömyyteen.  Piispa 
Maunu  Särkilahti  kieltää  sentähden  synodaalisäännOissään  viita  1492 
pappeja  ottamasta  naisia  salarippiin  suljetussa  huoneessa,  koska 
tästä  tavasta  usein  on  siveysrikoksia  aiheutunut. 

Katoolisen  kirkon  uskonharjoitusten  seikkaperäinen  kuvaami- 
nen ei  kuulu  tämän  esityksen  piiriin.  Katoolinen  kirkko  pani  juma- 
lanpalveluksessa pääpainon  liturgiseen  puoleen.  Se  koetti  ensi  sijassa 
vaikuttaa  ihmisten  tunteisiin,  loistavilla  ulkonaisilla  menoilla  herät- 
tää heidän  hartauttaan. 

Jumalanpalveluksen  virallisena  kielenä  oli  katooUsella  kirkolla 
latina.  Tällä  kielellä  luki  pappi  messunsa,  sillä  kielellä  säestivät 
kuoripojat  vuorolauluillaan  hänen  sanansa.  Ainoastaan  isämeidän 
rukous,  uskontunnustus  ja  „ave  Maria"  eli  ylistysvirsi  pyhän  Neit- 
syen kunniaksi  olivat  joka  pyhä  kansan  omalla  kielellä  luet- 
tavat.   Niin  oli  ainakin  keskiajan  lopulla  säädetty. 

Katooliseen  jumalanpalvelukseen  kuului  edellä  kerrotun  lisäksi 
vielä  monta  muuta  ulkonaista  menoa:  juhlakulut  lippuineen,  pyhän 
savun  suitsuttaminen  ja  vihkimäveden  pirskoittaminen.  Tärkeänä 
uskonharjoituksena  oli  Herran  ehtooHinen.  Siinä  jaettiin  seurakun- 
nalle vaan  ehtoollisleipä.    Viinin  sai  ainoastaan  pappi  nauttia. 

Näitä  uskonharjoituksia  varten  tarvitsi  katoolinen  kirkko  koko 
joukon  välikappaleita,  joista  tärkeimmät  tässä  lueteltakoon. 

Ohjeina  papille  jumalanpalveluksessa  ja  sielunhoidon  tehtävissä 
olivat  kirkolliset  kirjat.  Breviaario  oli  rukouskirja,  Missale  oli 
messukirja.  Legendaario  sisälsi  marttyyrien  ja  pyhimysten  elämä- 
kerrat, Poenitentiale  luettelon  eri  syntien  katumusrangaistuksista. 
Manuale  oli  käsikirja,  joka  sisälsi  kaste-  ja  vihkimäkaavan,  hautaus- 
rituaalin  y.  m.  Kaikki  nuo  menot  olivat  tarkasti  määrätyt.  Tämä 
ei  kuitenkaan  estänyt  eri  maiden  kirkollisia  käsikirjoja  erikois- 
kohdissa  poikkeamasta  toisistaan.  Niinpä  painettiin,  kuten  edel- 
lisessä jo  on  kerrottu.  Suomen  kirkkoa  varten  erityinen  Missale 
Aboense  ja  Manuale  Aboense,  edellinen  v.  1488  ja  jälkim- 
mäinen V.  1522. 

Messu  toimitettiin  alttarin  ääressä,  joUa  oli  sijansa  kuorissa, 
kirkon  itäisessä  päädyssä.  Se  oli  kivestä  muurattu  pöytä,  kivipaadella 


peitetty.  ')  Meidän  vanhoissa  maalalskirkoissamme  ei  löytynyt  kuin 
yksi  alttari.  Mutta  Turun  tuomiokirkossa  lOytyi  n.  s.  korkea-altta- 
rin ollessa  yielä  monta  sivualttaria.  —  Alttaripaasi  oli  MenoUa,  val- 
koisella liinavaatteella  verhottu.  Samoiu  olivat  alttaripöydän  sivut- 
kin koruompeleiselta  kankaalla  peitetyt.  Tämä  vaate  oli  ante- 
pendium. 

Alttarilla  seisoivat  ehtooUiskalkit  oylettilautasineen  eli 
pateeneineen.  Ne  olivat  tavallisesti  kirkon  suurimpia  kalleuksia 
ja  taiteellisesti  hopeasta  tehtyjä.  Toi- 
nen kallisarvoinen  esine  oli  tornin  ta- 
paan tehty  monstransi,  jossa  pyhi- 
tetty leipä  eli  hostia,  kristallisilinte- 
riin  suljettuna,  näytettiin  seui-akun- 
nalle.  Matkoilla  ja  jumalanpalveluk- 
sen väliaikoina  säilytettiin  pyhä  leipä 
pyxis  nimisessä  pyOreässä  lippaassa. 
Pyhää  öljyä  varten  löytyi  erityinen  säi- 
lytysastia n,  s,  krisraatoorio.  Ja 
koska  tätä  pyhää  OlJyä  oli  kolmea  eri 
lajia  (kastetta,  kontimiatsioonia  ja  vii- 
meistä voitelua  varten),  oli  krismateo- 
nokin  jaettu  kolmeen  osaan. 

Kaikki  nämä  pyhät  esineet  säily- 
tettiin alttarin  ääressä  olevissa  muura- 
tuissa komeroissa  (eiboiia)  tai  itse  altta- 
Eitv.    346.    Sakrametittikaappi  nila  n.  S.  sakramenttikaapeissa. 
Lokalahden  kirkosta.  Keski-      jjäissä  kaapeissa  talletettiin  myOs  py- 
ajan  lopulta.  häinj  äännökset    erityisissä    reli- 

kv aarioissa  eli  kätköissä.  Nämä  reli- 
kvaariot  olivat  milloin  ristin,  milloin  muun  muotoisia.  Suurimmat 
rehikkisäilöt  olivat  lippaan  muotoon  tehtyjä  ja  runsaasti  koristet- 
tuja.    Niitä  sanottiin  reliikkilippaiksi. 

Tärkeinä  haitauden  liei-ättäjinä  olivat  keskiajan  kirkoissa 
krusifiksit  cli  ristiinnaulitun  kuvat.  Sellainen  noin  parin  jalan 
korkuinen,  pronssista  tai  hopeasta  tehty  krusiliksi  seisoi  alttarilla. 

'I  Sellninen  alttaripöydän  lev;  harmaasta  mannoriBtA  ISytyy  vielH  Sauvon 
kirkosfia,  ja  od  siihon  TUOBihiku  |Jt»l  hakattu. 
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Juhlatiloissa  kannettiin  se  ensimmäisenä  juhlasaaton  edellä.  Kor- 
kealla, ensimmäisen  holvikaaren  alla  kuorista  lukien  riippui 
katoolisissa  kirkoissa  suuri,  puusta  leikattu  triumf  firisti. 
Vapahtajan  kuolemaa  muistuttivat  myös  n.  s.  pyhän 
ruumiin  lippaat.  Pyhäinkuvia  löytyi  runsaasti. 
Kirkon  alttarilla  seisoi  usein  komea  alttarikaappi 
maalauksineen,  jotka  tavallisesti  esittivät  kohtauksia  Vapah- 
tajan kuolemasta.  Suurimpia  alttarikaappeja  sanottiin  siipi- 
alttareiksi.     Ovet  niissä  olivat  kaksiosaisia  ja  ulkonivat 


Km.  247.  Keskiajan pyxis  eli  hostia-astia  eräästä  Uudenmaan  kirkosta. 

ikäänkuin  siivet  kaapin  kumpaiseUakin  sivulla. 

Kastetta  varten  löytyi  jokaisessa  kirkossa  kaste- 
malja. Se  lienee  useimmiten  ollut  kivestä,  toisinaan  myös 
puusta  tehty.  Kastemalja  oli  melkoisen  suun,  sillä  kas- 
teessa upotettiin  lapsi  kokonaan  veden  sisään.  Tämän  ohessa 
mainittakoon  myOs  vihkimävesi-malja,  sekin  tavallisesti 
kivestä  tehty.     Siinä  säilytettiin  papin  siunaama  vesi,  jota 


Kuv.  247.    Sostia  sorra   Ihemm  a 
Pyhä  hostia,  Jesus;  sielulle  od  tämä  paias  raviiito. 


ie  fit  hic  oplim 


hän  pirskoitti  seQrakunnan  päälle.  Jumalanpalvelukseen  kuului  myös 
pyhäQ  savun  suitsuttaminen,  ja  sitä  varten  lOytyi  metallista  tetity 
suitsutusastia,  jota  vitjoista  heilutettiin  puoleen  ja  toiseen. 

Kirkko  valaistiin  vahakynttilöillä  eli  t  u  o  h  u  k  s  i  1 1  a ,  jotka  paloivat 
joko  yksitellen  pyhäinkuvain  edessä  tai  kynttiläkruunuihin  asetet- 
tuina. Juhlakuluissa  käytettiin  maalattuja  ja  muuten  koristettuja  kynt- 
tiläsauvoja.  Samoin  käytettiin  Juhlakuluissa  koruompeleisia  lippuja. 
Papin  juhlapukuun  kuului  koruompeleinen 
kulta-  ja  hopealangoilla  kirjailtu  messuka- 
s  uk  k  a  (casula)  ja  etureunuksiltaan  ja  kauluksel- 
taan samoin  kirjailtu  levätti  (dalmatica).  Kau- 
lan ympäri  oli  papilla  pitkä  koruompeleinen  vaate- 
kaistale,  n.  s.  s  t  o  1  a ,  jonka  päät  riippuivat  polviia 
asti.  —  Piispan  arvomerkkeinä  olivatpiispan- 
hiippa  (mitra)  ja  sauva  (baculum),  molem- 
mat runsaasti  jalokivillä  koristetut.    Tanskalai- 
nen merisissi  Otto  Rud  vaati  12,000  rahamark- 
kaa  lunnaiksi  piispanhiipasta  ja  sauvasta,  jotka 
hän  V.  1509  oli  Turan  tuomiokirkosta  ryöstä- 
nyt.   Piispan  virkapukuun  kuuluivat  edelleen 
rintaristi,    sormus   oikean   käden    etusor- 
'messa  ja  koruompeleiset  jalkineet. 

■  Ennenkuin  päätämme  tämän  kirkollisten 
esineiden  luettelon,  mainittakoon  myös  kirkon- 
kellot, jotka  kutsuivat  seurakuntaa  jumalan- 
Euv.  248.  SititsutHsas-  palvelukseen  ja  saattoivat  vainajan  viimeiseen 
tia  Köyliön  kirkosta,    leposijaansa.    Kelloja  löytyi  tavallisesti  useam- 
pia   samassa    kirkossa.     Päättäen    keskiajalta 
säilyneiden    kirkonkellojemme    ala-saksalaisista  kirjoituksista,  lienee 
näitä  kelloja  usein  tuotu  valmiiksi  valettuina  Saksanmaalta.    Löytyy 
kuitenkin   esimerkkejä   siitä,    että   Suomessakin  keskiajalla  osattiin 
kirkonkelloja  valaa.     Vuonna  1471  myötiin  Sauvon  pitäjässä  oleva 
Kuäken  tila,  arvoltaan  70  rahamarkkaa,  erään  suuren  kirkonkellon 
maksuksi,  joka  Mynämäen  kirkon  tarpeeksi  oli  Turussa  valettu. ')  — 
Omituisena  menona  oli  keskiajalla  kirkonkellojen  listiminen.    Kulla- 
kin  kellolla   oli   oma  nimensä.    Suomessakin  käytettiin  tätä  tapria. 

'I   Turun  tnoiiiinkirk.  miistitkirjii.  »iv.  TiiiTt. 
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Vaikka  katoolinen  kirkko  pitikin  jiim&laapalvel uksen  Utuista 
puolta  niin  perin  tftrkeänäj  ei  se  siltä  opettavaistakaan  puolta  koko- 
naan laiminlyönyt.  Päinvastoin  tiedetään,  että  saarnoja  jotenkin 
yleisesti  katodisella  keskiajalla  pidettiin  meidänkin  maamme  kir- 
koissa.   Ja  vieläpä  kansan  omalla  kielelläkin. 

Näitä  saarnoja  oU  kahdenlaisia:  sermones  ad  clerum  eli 
napeille  pidettäviä  esitelmiä  ja  sermones  ad  populum  eli  kan- 


Kuv.  249.     Vihkivesi-astia   Vehmaan  kirkosta. 

salle  aijottuja  opetuspuheita.  Edelliset  tapahtuivat  katedraalikirkossa 
pappeinkokouksissa.  Saarnaajana  oli  silloin  piispa  itse  tai  joku  tuo- 
miokapitulin jäsen,  sanankuulijoina  kokoukseen  saapuneet  papit. 
Saarnakielenä  oli  latina.  Katoolilainen  kirkkohistorioitsija  Vastovius 
kiittää  teoksessaan  „Vitis  Aquilonia"  (painettu  v.  1623)  Hemming- 
piispaa  ahkeraksi  saarnaajaksi. 

Kansalle  pidetyt  saamat  tapahtuivat  kansan  omalla  kie- 
lellä pitäjän  kirkossa.    Saarnaajana  oli  joku  munkki  tai  pitäjän 


640 

•oma  pappi.  Nämä  saarnat  olivat  lyhyitä  opetuspuheita.  Toisinaan 
luettiin  saaman  asemesta  epistola  tai  joku  pyhimystaru. 

Keskiaikamme  historiallisissa  lähteissä  tavataan  tuon  tuostakin 
todistuksia  tästä  katoolisen  kirkon  saarnatoimesta.  Suomen  maalais- 
kirkkoja  koskevissa  anejulistuksissa  1400  luvulta  luvataan  usein 
40 — 100  päivän  synninpäästö  kaikille,  jotka  ovat  jumalanpalveluk- 
sessa saaman  aikana  saapuvilla.  Piispa  Konrad  Bitzin  ohjesään- 
nöissä v.lta  1474  puhutaan  sekä  kanakkien  saamavelvoUisuudesta 
että  yhteiselle  kansalle  pidettävistä  saamoista.  Maamme  uskon- 
puhdistajat Agricola  ja  Juuston  moittivat  kyllä  katoolisen  papiston 
tietämättömyyttä  ja  puuttuvaa  opettajatointa,  mutta  he  eivät  kiellä, 
etfei  saarnoja  olisi  pidetty  Suomen  kirkoissa.  Päinvastoin  sanoo 
Paavali  Juuston  nimenomaan,  että  sellaisia  opetuspuheita  kansalle 
(conciones  ad  populum)  pyhäpäivinä  ja  pyhimysten  juhlapäivinä 
täällä  kirkoissamme  katoolisellakin  ajalla  pidettiin.  ^) 

Kirkko  seurasi  jäsentään  kehdosta  hautaan  asti.  Kun  lapsi 
oli  syntynyt,  vietiin  se  kirkkoon  kastettavaksi.  Vanhemmat  valitsi- 
vat kastettavalle  mies-  ja  naispuolisen  kummin,  ja  näiden  tehtävä 
oli  saattaa  lapsi  papin  luo.  Syrjäisissä  seuduissa,  missä  kulku  kir- 
kolle oli  sekä  pitkä  että  vaivaloinen,  sai  lapsi  usein  hyvinkin  kauan 
odottaa  kastettaan.  Vanhat  tarut  kertovat,  että  kastematka  tehtiin 
vasta  silloin,  kun  lapsi  saattoi  suksilla  seurata  kummejaan. 

Kasteessa  oli  monta  menoa.  Pappi  puhalsi  lapsen  kasvoihin, 
teki  ristinmerkin  sen  otsaan  ja  rintaan,  kurotti  kätensä  sen  pään 
yli,  pani  suolaa  sen  suuhun,  luki  mkouksensa  js(  manasi  pahan  hen- 
gen väistymään  kastettavasta.  Nämä  rukoukset  ja  manaukset  oli- 
vat erilaisia,  riippuen  siitä,  oliko  kastettava  poika-  vai  tyttölapsi. 
Luettuaan  yhdessä  kummien  kanssa  isämeidän  rukouksen  ja  uskon- 
tunnustuksen, manasi  pappi  taas  pahan  hengen  poistumaan.  Sitten 
siveli  hän  sylkeä  lapsen  korviin  ja  siei*amiin,  ilmaisten  tämän  toimen 
vertauksellista  merkitystä. 

Kaikki  nämä  menot  tapahtuivat  nähtävästi  kirkon  etehisessä. 
Nyt  vietiin  lapsi  itse  kirkkoon  ja  pappi  lausui:  „Astu  sisään  Juma- 


*)  H.  G.  Porthan:  Op.  Sd.  IV,  siv.  7.  —  Keskiajan  saamasta,  katso 
Jaakko  Gummerus:  Jäännöksiä  keakiajan  saarnakirjaUumudesta  Suomessa 
(Teolooginen  ÄikakavHkirjn  1896).  —  Helsingin  yliopiston  kirjastossa  säilytetään 
monta  käsin  kirjoitettua  saarnakatkelmaa  Suomen  keskiajalta.  Useimmat  niistä 
ovat  latinankielisiä,  jokunen  ruotsin-  tai  alasaksan  kieleUä  kokoonpantu. 
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lan  temppeliin,  että  saisit  ainaisen  elämän  ja  eläisit  ijankaikkisuu- 
desta  Jjankaikkisuuteen.  Amen."  Kastemaljan  ääressä  kysyi  pappi 
uudestaan  kummeilta  lapsen  nimeä  ja  vaati  beita  kastettavan  puo- 
lesta luopumaan  perkeleestä  ja  hänen  menoistaaa.  Tämäa  jälkeen 
siveli  pappi  lapsen  rintaa  ja  bartiaväliä  pyhällä  Öljyllä,  tehden  ris- 
tinmerkin. Lapsen  puolesta  tekivät  kummit  nyt  uskontunnustuksen 
ja  kastepyynnOn.  Saatuaan  vielä  kerran  kuulla  lapsen  nimen,  upotti 
pappi  viimein  kastettavan  kolme  kertaa  kastemaljaan:  „Isän,  Pojan 
ja  Pyhän  Hengen  nimeen." 

Kasteen  perästä  puettiin  lapsi  valkoisiin  vaatteisiin  ja  palava 
kynttilä  pantiin  hänen  kä- 
teensä. Tätä  tehdessään  sa- 
noi pappi:  nVastaanota  val- 
kea, tahratoin  puku,  jonka 
olet  kantava  Herramme  Je- 
suksen  Kristuksen  tuomio- 
istuimen edessä,  että  sai- 
sit ainaisen  elämän  ja  elU- 
sit  ijankaikkisuudesta  ijan- 
k  aikkisuuteen. "  „  Vastaan- 
ota palava  lamppu  ja  kaitse 
kastettasi,  jotta  sinä  Herran 
tullessa  häihin  voisit  koh- 
data Häntä  ja  kaikki  pyhi- 
mykset taivaan  saUssa." 

Lopuksi    vaati  pappi 
kummeja    opettamaan    lap-  Kuv.  250.     Kastenudja    Vehmaa»   kirkosta. 
selle  Isä  meidän  rukouksen 

ja  uskontunnustuksen.  Sitten  vaati  bän  isää  ja  äitiä  suojelemaan 
lasta  „tulen  ja  veden  vihoista"  ynnä  muista  sentapaisista  vaaroista, 
kunnes  kastettu  oli  ehtinyt  seitsemänteen  ikävuoteensa. 

Seitsemän  vuotta  täytettyään  tuli  lapsi  kanoonisen  lain  mukaan 
täysi-ikäiseksi  kirkon  jäseneksi.  Silloin  tapahtui  konfirmatsiooni 
eli  kasteen  vahvistaminen. 

Keskiajalla  tyydyttiin  yhteen  ristimänimeen.  Raamatulliset  ja 
pyhimysten  nimet  olivat  hyvin  tavallisia.  Kirkkoisä  Johannes 
Krysostomus  oli  kehoittanut  kristityltä  valitsemaan  sellaisia  nimiä 
itselleen,  ja  paavi  Gregorius  Suuri  (f  604)  oli  suorastaan  vaatinut 
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sitä  tekemääa.  Mutta  vaikka  katoolinen  kirkko  asettikin  t&mäa 
vaatimukseD,  niin  se  ei  sitä  kuitenkaan  voinut  täydellisesti  toteuttaa. 
Vanhat  kansalliset  nimet  olivat  rakkaita,  eikä  tahdottu  niiden  käyttä- 
misestä luopua. 

Niin  oli  asian  laita  meidänkin  maassamme.  Keskiaikamme 
asiakirjoissa  tapaamme  pybimysnimien  ohessa  tuon  tuostakin  mui- 
nais-suomalaisia  ristimänimiä:  Asikka,  Hyvälempi,  Kauppi, 
Kekri  {„KegTö"),  Mielikkä,  Mielitty  y.  m-  —  Samoin  ta- 
paamme joukon  muukalaisia  nimiä,  joita  kansa  k&ytftnnOssa  on 
suomisointuisiksi  muuttanut,  esim.  Heino  (Henrikki),  Ib  an  us  (Jo- 
hannes) y.  m.  —  Muinais-skandinaavialaiset  nimet  olivat  etenkin 
Ahvenanmaalla  tavallisia. ') 

Avioliiton  edeltävänä  toimipiteenft  oli 
kuulutus,  joka  tapahtui  kirkossa  niinkuin  nytkin 
kolmena  peräkkäisenä  sunnuntaina.  Vibkimä- 
kaavaan  kuului  muun  muassa  sormuksen  siu- 
naaminen. Itse  avioparin  vihkiminen  toimitet- 
tiin kirkossa. 

Kun  ihminen  sairastui  ja  pelättiin  tau- 
din olevan  kuolemaksi,  haettiin  pappi  häntä  ri- 
pittämään.   Näitä  sairasmatkoja  varten  lOytyi 
paikka  paikoin  n.  s.  pitäjänhevonen.    Mutta 
koska  siitä  toisinaan  olisi  syntynyt  riitoja  papis- 
Kkv.  251.    Kesäajan  *^°  J*  seurakuntalaisten  välillä,  neuvoo  piispa 
krismatoorio  Ruotsista.  Maunu  Särkilahti  eräässä  kirjeessään  v:lta  1492 
seurakuntalaisia  luopumaan  pit^änhevosen  pi- 
dosta.    Jokainen  sairasmatkalle  hakija  pitäköön  itse  huolta  papin 
kyyditsemisestä.  *) 

Lukkarinsa  saattamana  saapui  pappi  sairaan  luo.  Bipitet- 
tyään  sairasta,  antoi  pappi  hänelle  Herran  ehtoollisen.  Jos  sairas 
oli  kuolemabillaan,  liittyi  rippiin  myQs  viimeinen  voitelu.  Tätä 
toimitusta  käsitti  katoolinen  kirkko  tärkeänä  sakramenttina,  ja  se 
tapahtui  tarkasti  määrättyjen  sääntöjen  mukaan.  Sairaan  silmät, 
korvat,  nenä,  huulet,  kädet  ja  jalat  siveltiin  pyhällä  öljyllä. 


')   SuomalaistBta  DimiBtä  keekiajalla  katso  A.  V.  FoismaD;  Pakanvuden 
aäutinen  Nimittö. 

■)  A.  r.  ArvidBSon:  Han^.  tiU  upplytn.  nf  Firi.  höfi.  X,  m.  108. 
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Kun  sairas  oli  hengenheitossa,  pantiin  hänen  kätensä  rukoile- 
van asentoon,  niiden  väliin  asetettiin  palava  kynttilä  ja  silmäluo- 
met painettiin  kiinni.  Näin  oli  ihmissielu  palavine  lamppuineen 
astuva  taivaallisen  yljän  eteen. 

Kirkon  ympärillä  oli  kirkkotarha.  Sinne  vietiin  vainaja 
viimeiseen  lepoonsa.  Mutta  kirkkotarhan  pohjoispuolta  pidettiin 
epäpyhänä.  Sinne  haudattiin  ne  onnettomat,  jotka  olivat  kuolleet 
pannan  alaisina,  sovittamatta  väliänsä  kirkon  kanssa. 

Varakkaat  ihmiset  ostivat  itselleen  leposijan  itse  kirkon  sisässä. 
Turun  tuomiokirkko  oli  keskiajalla  täynnä  piispojen  ynnä  muiden 
ylhäisten  henkilöiden  hautoja.  Halvempisäätyisetkin  ihmiset  saattoi- 
vat saada  haudansijansa  tässä  keskiajan  Suomen  kansallispyhätössä, 
jos  he  vaan  tekivät  kirkolle  tarpeeksi  suuria  lahjoituksia.  Vuonna 
1330  määräsivät  aviopuolisot  Pietari  ja  Brynhild  Björnaskogista 
Perniön  pitäjässä  kaiken  omaisuutensa  Turun  tuomiokirkolle  sillä 
ehdolla,  että  heidät  sinne  haudattaisiin.  ^) 

Varakkaiden  ihmisten  haudat  varustettiin  hautakivillä,  joihin 
heidän  nimensä  oli  piirretty.  Toiset  tilasivat  jo  eläissään  hauta- 
kiven itselleen  ja  asettivat  sen  kirkkoon.  Niin  tekivät  v.  1440 
vaiheilla  Turun  porvari  Henning  räätäli  ja  hänen  vaimonsa  Bir- 
gitta. He  olivat  luovuttaneet  Rantamäen  pitSjän  Raunistulan  ky- 
lässä olevan  talonsa  Turun  tuomiokirkon  pyhän  Johanneksen  altta- 
rille sillä  ehdolla,  että  saisivat  viimeisen  leposijansa  mainitussa 
kuorissa.  Hautakivi  varustettiin  jo  pariskunnan  eläessä  tuohon  py- 
hään paikkaan.  -) 

Testamenteissaan  muistivat  varakkaat  ihmiset  yleensä 
kirkollisia  laitoksia.  Kirkko  puolestaan  sitoutui  pitämään  sielu- 
messuja  edesmenneitten  lahjoittajien  autuudeksi.  Näiden  sielu- 
messujen  luultiin  lieventävän  vainajan  vaivoja  kiirastulessa,  lyhentä- 
vän tätä  hänen  puhdistusaikaansa. 

Hurskaiden  lahjoitusten  kautta  karttui  kirkolle  tällä  tavoin 
suuret  rikkaudet.  Earkko  oli  ikäänkuin  säästölaitos,  joka  kokosi 
kansallisomaisuutta  itselleen.  Ja  myöhemmin  kun  katoolisen  kirkon 
valta  murtui,  joutui  tämä  omaisuus  valtiolle,  joka  sitä  käytti  yhtei- 
seksi hyväksi. 


^)  Turun  tuomiokirJc,  mustakirja,  siy.  34. 
')  Turun  tmmiiokirk.  mustakirja,  bIy.  420. 


Kuv.  252.     Porvarillitien  hautakivi  v:lta  1414  Karjaan  kirkkomaaUa.' 


KuT.  252.  (anno)  <l(omi)ni  MCCCCXIV  obijt  liatt(r)ina  vxor  tome  ciuU 
i(n)  raeAo(r)ch  o(r)ate  p(ro)  ea.  —  Vuonna  141i  kuoli  Katariina,  Raaseporin 
poTTBjiD  TiiomsaD  vaimo;  rukoilkaa  hilDen  puoleetaoD.  — 
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Löytyi  erityisiä  kaavoja,  joita  kirkko  oli  testamenttien  va- 
ralle laatinut.  Keskiajan  katsantokannalle  kuvaavana  mainitta- 
koon tässä  yksi  sellainen  testamentti  v:lta  1512.  Se  on  kokonaisuu- 
dessaan näin  kuuluva: 

„  Herramme  Jesuksen  Kristuksen  nimeen  amen.^ 

„Minä  Klemet  Hogenskild  (howenskel),  ruumiiltani  sairas  ja 
Jumalan  avulla  mieleltäni  ja  sielultani  terve,  teen  (tiettäväksi)  tämän 
viimeisen  tahtoni  ja  testamenttini  siitä,  minkä  Jumala  kaikkivaltias 
on  minulle  maailmassa  suonut  ja  antanut:'^ 

„Ensin  jätän  minä  syntisen  sieluni  Jumalalle,  rakkaalle  luojal- 
leen, autuaalle  jumalanäidille  neitsyt  Maarialle  ja  kaikille  taivaan 
valtakunnan  asukkaille.  Ja  ruumiini  (jätän  minä)  maan  poveen  ja 
valitsen  lepopaikkani  Turun  tuomiokirkon  uudessa  kuolissa  korkea- 
alttarin  edessä.  ^^ 

„ Mutta  omaisuudestani  annan  minä:  pyhälle  Henrikille  10 
markkaa,  pyhälle  Hemmingille  10  markkaa;  Naantalin  luostarille 
10  markkaa;  Turun  luostarille  2  puntaa  ruista  ja  5  markkaa  mes- 
sujen lukemista  varten;  pyhän  Hengen  majalle  samassa  kaupungissa 
2  puntaa  ruista;  spitaalimajalle  (Turussa)  2  puntaa  ruista;  pyhän 
Gertrudin  kappelille  (Turussa)  2  puntaa  ruista  ja  1  punnan  maltaita; 
Nousiaisten  kirkolle  2  puntaa  ruista;  Paraisten  kirkolle  2  puntaa 
ruista;  Lokalahden  kappelille  1  punnan  ruista;  Rengon  kappelUl^  3 
puntaa  ruista;  Kokarin  luostarille  3  puntaa  ruista. 

„  Samoin  (annan  minä)  arvoisalle  isälle  Jumalassa  Arvid  piis- 
palle Turussa  yhden  mustan  hevosen,  yhden  noobelin  ja  5  hyvää 
ilveksennahkaa ;  herralleni  Steen  Stuurelle  yhden  harmaan  hevosen, 
takalanteiltaan  täplikkään;  Turun  tuomiorovastille  kultasormuksen  ja 
yhden  Unkarin  kultaisen;  arkkiteinille  kultasormuksen,  jossa  on 
kolme  kuvaa,  ynnä  yhden  Unkarin  kultaisen;  samoin  jokaiselle  sikä- 
läiselle kaniikillc  yhden  Rheinin  kultaisen;  Jooseppi  Pietarinpojalle 
yhden  kultasormuksen;  samoin  veljelleni  Eerikki  Hogenskildille  ho- 
peavyöni, yhden  kultasormuksen,  lusikkani  ja  4  kyynärää  punaista 
„flogeel^-kangasta;  samoin  Margareeta  sisarelleni  jokapäiväiset  kulta- 
vitjani  ja  yhden  kultasormuksen;  samoin  Henrikki  Steeninpojalle 
yhden  kultasormuksen  ja  yhden  paidan;  samoin  Krister  Klaunpo- 
jaUe  yhden  kultasormuksen,  yhden  kulta(ompeleisen)  päähineen  ja 
yhden  paidan;  samoin  maisteri  Mathias  KuiTin'ille  6  kyynärää  mus- 
taa Englannin  verkaa;  samoin  Niilo  herralle  Paraisissa  yhden  mus- 
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tao  ketunnahkaisen  mekon,  i  kyynärää  mustaa  „kamelotti''-kaDga3ta 
ja  1  Vs  kyynärää  mustaa  Leydeii'ia  verkaa.  Samoin  (määrään  minft) 
herra  Mathiakselle,  Turun  linnan  kappalaiselle,  4  kyynärää  „kame- 
lotti "-kangasta;  samoin  vaimo  Ingebor^ille,  kivitaloni  emännöits^'älle, 
yhden  Hheinin  kultaisen;  samoin  poikapuolelleni  Eeiikki  Bitz'ille 
kultasormuksen,  lusikan,  kappaleen  mustaa  „kaiDelotti''-kangasta, 
kulta{ompeleisen)  pÄfthineen,  yhden  paidan,  teräsjouseni,  pienen  miek- 
kani ja  kalpani;  samoin  maisteri  Henrikki  Äsken'ille  yhden  kulta- 
sormuksen; samoin  Lassi  kitjuriUe  yhden  kalta(ompeleisen)  päähi- 
neeni." 

«Edelleen  {annan  minft  Turun  tuomiokirkon)  korkeakuorille 
messuja  ja  vigiilioita  varten  15 
markkaa,  uudelle  kuorille  10 
markkaa,  pyhän  Neitsyen  kno- 
rille  3  markkaa,  pyhän  Annan 
kuorille  3  markkaa,  pyhäin  kol- 
mea kuninkaan  kuorille  3  mark- 
kaa. Tämän  lisäksi  (määrään 
minä)  100  markkaa,  josta  otet- 
takoon hautajaisiini  tai-vittavat 
varat  ja  jäännös  käytettäköön 
messuihin  ja  vigiilioihin." 

n  Jos  niin  kävisi,  ett' ei  rak- 
Km.   3Ö3.     HauAoiteUu  ovi  Marttilan    kaalle  vaimolleni  syntyisi  lapsia 
kirkosta.  avioliitostamme,     siinä    tapauk- 

sessa annan  minä  hänelle  kaiken 
(muun)  irtaimen  omaisuuteni  ynnä  hänen  huomenlahjansa,  joka  tekee 
1,200  markkaa." 

„Tämän  testamenttini  ja  viimeisen  tahtoni  selvittäjiksi  ja  val- 
vojiksi pyydän  ja  valitsen  minä  äsken  mainitun  aiToisan  isän  Arvid 
piispan  Turussa,  sikäläisen  arkkiteinin  maisteri  Paavalin  (Scheelin), 
TnruE  linnavoudin  Jooseppi  Pietarinpojan  ja  asemies  Kiister  Klaun- 
pojan  (Hornin).  Heitä  pyydän  minä  hartaasti,  että  he  täydellisesti 
menettelisivät  määiilykseni  mukaan  ja  niinkuin  Jumalan  edessä  vas- 
tata tahtovat.  Paremmaksi  varmuudeksi  ja  lisävakuudeksi  pyydän 
minä  ylempänä  mainitulta  testamentin  valvojia  painamaan  sinettinsä 
oman  sinettini  ohella  tämän  asiakirjan  selkäpuolelle.     Kirjoitettu  ja 
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annettu    Turussa    Herran    vuonna    1512,    pyhän   Annan   päivänä" 
(Joulut.  9  p.)  ') 

Aivan  omituisen  piirteen  muodosti  esivanbempiemme  uskonnolli- 
sessa käsityskannassa  keskiajalla  pyhimyksien  palveleminen. 

Katoolinen  kirkko  opetti,  ett'ei  syntinen  ihmineo  suorastaan 
voi  kääntyä  vanhurskaan  Jumalan  puoleen,  vaan  tarvitsee  siihen 
välittäjän,  joka  esirukouksillaan  tuopi  hänen  anomuksensa  taivaan 
Herralle.  Sellaisia  välitt^iä  olivat  katodisen  kirkon  «pin  mukaan 
pyhimykset. 

Pyhimyksinä  palveltiin  raamatul- 
lisia henkilöitä,  kirkkoisiä,  marttyyiejä 
ja  muita  uskonsankareita.  Kullakin 
maalla  oli  omat  suojeluspatroonaosa, 
tavallisesti  useampia  samalla  valtakun- 
nalla. Kullakin  kirkolla  oli  oma  ni- 
mikkopyhimyksensä,  jonka  päivää  (dies 
dedicationis)  aina  juhlallisesti  seurakun- 
nassa vietettiin.  Edelleen  löytyi  pyhi- 
myksiä, joiden  erikoisalana  oli  jonkun 
ammatin  tai  määrätyn  ihmisluokan  suo- 
jeleminen. Ja  ollakseen  oikein  hyvässä 
tuiTassa,  valitsivat  perheet  ja  yksityiset 
henkilöt  itselleen  omat  eiityispyhimyk- 
sensä,  joita  he  kotoisten  toimiensa  aut- 
tajina palvelivat. 

Mahtavin    kaikista  pyhimyksistä 
oli    jumalanäiti,    neitsyt    Maaria.  ^"»-334.    Neitsyt  Maaria,  tai- 
Monessa  maassa  kutkuttiin  häntä  eri-  ^f""  kuningatar.    Puinen  korko- 
tyisellä  arvonimellä  „meidän  rouva,   *«"'>  ^^^0  luvun  keskivaikeata 
(„Nötre  dame",  «Madonna").     Keski-        Uudenkaupungin  kirkosta. 
njan  Suomikin  oli  hänen  erityisen  suo- 
jeluksensa   alaisena.    Kansamme    ensimmäiset   lähetyssaarnaajat  ja 
kristinuskon  levittäjät  olivat  pyhittäneet  koko  maamme  neitsyt  Maa- 
rialle, uskoen  siten  työnsä  jumalanäidin  turviin.    Neitsyt  Maaria  oli 
Suomen  vanhimpien  kirkkojen  (Nousiaisten,  Rantamäen  ja  Kokemäen) 
nimikkopyhimyksenä.    Vai-sinais-Suomen,  maamme  vanhimman  kristi- 


')  A.  L  Arvidsson.    Handl.  tiU.  upplym.  af  Finl.  hä/d.  VI,  aiv.  133. 


648 

tjD  maakunnao,  sinetissä  oq  pyhä  Neitsyt  kuvattu,  pitäen  Kristus- 
lasta  sylissään.  Sanaaparret  „ei  mar",  „totta  mar"  (ei  Maariaa 
kautta)  ovat  vielä  kielessämme  säilyneet  kristittyjen  esivaohempiemme 
Maariaa  palveluksen  muistoina. 

Pyhä  Neitsyt  esitettiin  milloin  pitäen  Kjistuslasta,  milloin  ris- 
tistä otettua  kuollutta  Vapahtajaa  syUssään.    Jälkimmäistä  kuvausta 


Kuv.  355.  I^hä  Anna.  Puinen  vdstokuva  Taivassalon  kirkosta. 

sanotaan  Pietä-ryhmäksi.  Toisinaan  kuvataan  neitsyt  Maaria  tai- 
vaan kuningattarena,  säteilevän  valokehän  ympäroimäaä.  Kaikki 
nämä  pyhän  Neitsyeen  kuvat  löytyvät  edustettuina  Suomen  keski- 
ajan kirkoissa. 

Sangen   tavallisia  kesldajaa  kirkoissamme  ovat  apostolien 
ja  evankelistain  kuvat.    Apostoleista  nauttivat  erittäinkin  Pie- 
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tari  ja  Jaakoppi  vanhempi  suurta  kunnioitusta.  Pyhä  Pie- 
tari oli  Jääsken,  Liedon,  Siuntion  ja  Untamalan  kirkkojen  suojelija. 
Jaakoppi  vanhemmalle  olivat  esim.  Rengon,  Rymättylän  ja  Taivas- 
salon kirkot  pyhitetyt.  ^) 

Muista  raamatullisista  pyhimyksistä,  joiden  kuvia  usein  ta- 
paamme maamme  keskiajan  kirkoissa,  mainittakoon:  neitsyt  Maarian 
äiti  pyhä  Anna,  enkeli  Mikael  ja  Johannes  Kastaja.  Pyhä 
Anna  oli  esim.  Kumlingen  ja  Salon  kirkkojen  nimikkopyhimyksenä. 
Hänet  kuvataan  pitäen  neitsyt  Maariaa  sylissään,  joka  viimeksi  mai- 
nittu taas  pitää  Kiistuslasta  sylissään.  Arkkienkeli  Mikaelille  oli- 
vat Pinströmin  ja  Messukylän  kirkot  pyhitetyt;  Johannes  Kastaja 
oli  Sundin  kirkon  haltija.  —  Tämän  lisäksi  mainittakoon,  että  Kol- 
men kuninkaan  ja  Yhdentoistatuhannen  neitsyeen  py- 
himysryhmät  olivat  meilläkin  keskiajalla  ihmisten  hartauden  esineinä. 
Kumpaisellakin  oli  oma  messualttarinsa  Turun  tuomiokirkossa. 

Raamatullisten  pyhimysten  luokkaan  kuului  myös  Maaria 
Magdaleena,  jonka  legendaa  suomalainen  kansanruno  niin  kau- 
niisti on  käsitellyt,  kertoen  kuinka  hän  nöyrtyneenä  lankeaa  Vapah- 
tajan jalkain  juureen,  anoen  armoa  ja  pelastusta: 

»Mataleena  neito  nuori,  Jaloin  päällä  käytäväksi." 
Tuosta  täytyi  itkemähän,  „Pane  minua,  Herra  Jesus, 

Itki  yettä  yieretteli,  Pane  minua,  minnes  tahot, 

Kiulun  täysi  kyyneleitä.  Silloiksi  meren  selälle, 

Pesi  jalat  Jesukselta,  Lahopuiksi  lainehille, 

Hiuksillansa  kuiyaeli:  Joka  tuulen  turjotella, 

»Lienet  itse  Herra  Jcsus,  Joka  lainehen  ajella. ** 
Kun  mun  elkeni  sanelit;  »Pane  minua,  Herra  Jcsus, 

Pane  minua,  Herra  Jesus,  Pane  minua,  minnes  tahot. 

Pane  minua,  minnes  tahot,  Tunge  hiiliksi  tulehen, 

Silloiksi  likasijoille.  Kekäleiksi  valkeahan. 

Soihin,  maihin  portahiksi,  Joka  tuulen  tuikutella, 

Porttojen  polettavaksi,  Valkeaisen  vaikutella." 


^)  Kullakin  apostolilla  oli  omat  tunnusmerkkinsä.  Pietarilla  oli  taivaan 
valtakunnan  avaimet,  Johanneksella  kalkki  kädessä.  Jaakoppi  vanhempi  on  esi- 
tetty pyhissävaeltajan  puvussa,  sauva  kädessä  ja  simpukka  päähineeseen  kiinni- 
tettynä. Muut  apostolit  ovat  tavallisesti  varustetut  niillä  aseilla,  joilla  he  legen- 
dan mukaan  saivat  surmansa:  Andreas  X  muotoisella  ristillä,  Bartolomeus  veit- 
sellä, Filippus  tavallisella,  n.  s.  latinalaisella  ristillä,  Jaakoppi  nuorempi  vanutus- 
kartulla,  Judas  Taddeus  nuijalla,  Mateus  piilulla,  Matias  keihäällä,  Paavali  mie- 
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Seuraa  sitten  järjestyksessä  marttyyrein  ja  muiden  uskonsan- 
karien  lukuisa  joukko.    Tähän  ryhmään  kuoluvista  miehisistä  pyhi- 
myksistä näkyvät  Suomessa  keskiajalla  nauttineen  erityistä  arvoa: 
pyhä  Antonius,  erakkolaitoksen  perustaa;  pyhä  Egridius,  sep- 
pien   suojelija,'    itaalialainen   piispa  ja  marttyyri  pyhä  Erasmus; 
fransiskaani-munkiston   perustaja  pyhä  Fransiseus   Assisilai- 
nen;  pyhä  Kristoforus;  pyhä  Laurentius,  joka  leg:endan  mu- 
kaan elävänä  paistettiin;  pyhä  Martinus  Toursilaineu,  raiga- 
rikkoisten  hellä  ystävä;  pyhä  Nikolaus,  kaup- 
piasten ja  merenkulkijain  suojelija;  pyhä  Pert- 
tuli;  nuolten  lävistämä  pyhä  Sehastian;  pyhä 
Stefanus  ynnä  pyhä  Yrjö,  sotaisen  uljuuden 
ja  ritarillisuuden  edustaja.   —  Arvossa  pidettyjä 
naispyhimyksiä  olivat:  pyhä  Agnes;  pyhä  Bar- 
bara;  pyhä  Dorotea;  pyhä  Gertrud;  pyhä 
Alexandrian    Katariina;    pyhä   Margareeta 
ja  Ursula. 

Aivan  erityisen  ryhmän  muodostavat  skan- 
dinaavilaisten    Pohjoismaiden    pyhimyk- 
set. Ruotsalaisia  pyhimyksiä  olivat  pyhä  Eerikki; 
Botvid;  Eskil;  Sigfrid;  Birgitta  ja  hänen 
tyttärensä    Katariina.     Birgitta   oh    keskiajan 
loppupuolella   maamme    suosituimpia    pyhimyksiä. 
Hänelle  oli  Naantalin  luostari  omistettu.  —  Norja- 
lainen pyhä  Olavi  ja  Tanskan  pyhä  Knuntti 
Kuva   206.    I^hä  nauttivat  meidänkin  maassamme  suurta  kunnioi- 
Jaakoppi  vanhempi,  tusta.    Tämä  koskee  eritenkin  pyhää  Olavia.    Hä- 
Puinen     veistokuva  nen    kuvansa   löytyi   ^Vlivenanmaan,    Satakunnan 
Hollolan  kirkosta,    ja  Uudenmaan  maakunta-sineteissä.    Hän  oli  Ola- 
vinlinnan mahtavana  suojelijana  maamme  itäisellä 
rajalla.     Turun    dominikaani-luostari    ynnä    useat   kirkot  Ahvenan- 
maalla ja  Suomen  mantereella  olivat  hänelle  pyhitetyt.    Senpävuoksi 
ryhtyikin  piispa  Maunu  Särkilahti  toimipiteisiin  saadakseen  Norjasta 
osia   hänen   ihmeitä   tekevistä   luistaan   Suomeen,  jossa  häntä  niin 
hartaasti  palveltiin. 

kalla  ja  Simon  sahalla.  Tuomas  pitää  keihästi  joskus  kulmapuuta  kadcssSän.  — 
Evankelistat  esitettiin  kuTaannoIlisesli:  Johannes  kotkana,  llarkua  siivelliBenK 
leijonana,  Lukas  aiiveltisenä  bärkänä  ja  Mateus  siiveUisenä  miehenä. 


Euv.  U57.     Pyhä  Egiditis,  seppien  suojelija.     Puinen  veistokava 
Hattulan  kirkosta. 
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Lopuksi  tulevat  kansamme  omat,  koUmaiset  suojeluspyhimykset: 
Henrikki  ja  Hemmiag  piispat.  Pyhän  Henrikin  kultista  on  jo 
edellisessä  laveammin  kerrottu,  samoin  myOs  Hemming  piispan 
autmittamisjuhlasta.  Pyhän  Henrikin  kuvia  lOytyi  maanmie  kaikissa 
kirkoissa.  Sitä  vastoin  el  ole  tavattu  ainoatakaan  pyhimyksen  kuvaa, 
josta   varmuudella   voisi   sanoa,  että  se  esittäisi  Hemming  piispaa. 


Kuv.  238.     Pyhä  Birgitta.     Puinen  veistokuva  Räntämäm 
kirkosta  keskiajan  lo^mpuoleUa. 

Kreikanuskoisessa  Suomessa  palveltiin  osaksi  samoja,  osaksi 
toisia  pyhimyksiä.  Neitsyt  Maaria  ja  apostolit,  eritenkin 
Pietari  Ja  Paavali,  olivat  sielläkin  kansan  hartauden  esineinä.  Hei- 
dän rinnallaan  nauttivat  esim.  pyhä  Ilja;  pyhä  Miikkula;  Jyrki; 
Boris  ja  Gljeb;  Valamon  luostarin  perustajat  German  ja  Ser- 
gei ynnä  Aleksanteri  Newskij  suurta  kunnioitusta.  Pyhää 
njaa  käsitettiin  mahtavaksi  ilmojen  haltijaksi.     Kivikauden  aseita, 
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joita  muualla  Suomessa  sanotaan  »ukoQaiioliksi",  nimittää  kansa  Itä- 
Karjalassa  vieläkin  „pyhäljän  taltoiksi",  s.  o.  pyhän  Iljan  aseiksi. 
Tärkeänä  puolena  keskiajan  ihmisten  hartaudessa  oli  pyhäin- 
jäännösten eli  reliikkien  palvelemiDea.  Reliikkeinä  pidet- 
tiin Kristuksen  ristin  kappaleita,  pyhimyksien  luita  ja  muita  sen- 
kaltaisia esineitä.     Kristuksen  ristin  kappaleita  lOytyi  uiin  paljon, 


Kuv.  259.     I^häinjäätmöste»  kätkö  Dadoksen  kirkosta. 

että  niistä  olisi  voinut  kokoonpanna  satoja  ristinpuita.  Samoin 
monta  muutakin  pyhää  esinettä,  joita  oikeastaan  olisi  pitänyt  löytyä 
yksi  ainoa  kappale.  Tämä  seikka  ei  keskiajan  ihmisiä  arveluttanut. 
Kunkin  seudun  asukkaat  palvelivat  täydellä  hartaudella  oman  koti- 
puolensa pyhäinjäännöksiä,  tietämättä  siltä,  että  juuri  nuo  samat 
esineet   löytyivät   kymmenessä  tai  sadassa  muussa  kirkossa.     Jota 
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useampia  reliikkejä  joku  kirkko  omisti,  sitä  suurempi  oli  sen  maine. 
Xiinpa  lOytyi  eräässä  Witteubergia  kaupupgin  tuomiokirkossa  5,000 
pyhäin  miesten  ja  naisten  jääDnOstä. 

Suomen  pyhimmät  reliikit  olivat  pyhän  Henrikin  luut  Turun 
tuomiokirkossa.     Keskiaikamme  lopulla  joutuivat  Hemming  piispan- 


iv. 

1 


Kuv.  360.     IStiiim  pyhäinjäännöstm  kätkö  (?)  Naantalin  luostarista. 

kin  luut  pyhäinjäännösten  joukkoon.  Jokusella  maalalskirkolla  oli 
luultavasti  jokunen  reliikki.  Toiset  näistä  pyhistä  esineistä  olivat 
muuratut  kirkon  alttariin.  Toisia  taas  säilytettiin  erityisissä  pyhäin- 
jäännOsten  kätköissä.  Köyhissä  maalaiskirkolssa  olivat  nämä 
kätköt  yksinkertaisempia.    Pari  sellaista  esinettä  keskiajaltamme  on 
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meidän  päiviimme  säilynyt.  Toinen  on  Lempäälän  kirkosta,  prons- 
sista tehty  ja  ristin  muotoinen.  Toinen  on  Tauloksen  kirkosta.  Se 
on  tinasta  ja  tornin  tapaan  tehty. 

Tuomiokirkoissa  ja  muissa  varakkaissa  temppeleissä  löytyi  kal- 
lisarvoisia reliikkilippaita.  Niinpä  esim.  pyhän  Henrikin  lipas 
Turun  tuomiokirkossa,  josta  jo  edellisessä  on  kerrottu.  Piispa  Maunu 
Tavast  toi  ulkomailta  pyhäinjäännöksiä  pyhän  Ruumiin  kappeliin, 
jonka  hän  oli  Turun  tuomiokirkkoon  perustanut.  Arvatenkin  olivat 
ne  kulta-  tai  hopeakätköissä,  koska  Paavali  Juuston  erikseen  mai- 
nitsee niitä  piispain  kronikassaan.  Kallisarvoisia  pyhäinjäännöksien 
kätköjä  saattoi  kyllä  löytyä  monessa  maamme  maalaiskirkossakin, 
vaikk'eivät  ne  ole  meidän  päiviimme  säilyneet.  Kun  kuningas  Kus- 
taa Vaasa  uskonpuhdistuksen  tultua  riisti  katoolisilta  kirkoilta  niiden 
kalleudet,  otettiin  tietysti  relukkikätköt  ensi  sijassa  takavarikkoon, 
koska  ne  enemmän  kuin  muut  kirkolliset  esineet  muistuttivat  paavin- 
uskon  aikoja. 

Yksityisetkin  ihmiset  omistivat  reliikkejä.  Nämä  kalleudet 
säilytettiin  tavallisesti  pienessä  ristinmuotoisessa  rasiassa,  joka  kulta- 
tai  hopeaketjuun  kiinnitettynä  riippui  omistajansa  kaulassa.  Sellai- 
sen „  valkoisen  hopeaketjun  relikvaarioineen'^  määräsi  laamanni  Hen- 
rikki Klaunpoika  Djäkn  v.  1449  ensimmäisessä  testamentissaan  Naan- 
talin luostarille.  O 

Pyhimysten  palvelemiseen  kuuluivat  myös  toivioretket  eli 
pyhiinvaellukset.  Pyhissävaeltaja  oli  keskiajalla  kaikkialla  rau- 
hoitettu. Esteettömästi  sai  hän  sodankin  riehuessa  jatkaa  matkaansa. 
Tästä  huolimatta  oli  hänen  retkensä  sen  ajan  oloissa  täynnä  vaivoja  ja 
vaaroja.  Ansiokkain,  mutta  samalla  vaarallisin  oli  toivioretki  Pyhään 
maahan.  Sillä  siellä  ei  hurskas  vaeltaja  enää  liikkunut  kristityllä 
alueella.  Pitkä  oli  Pohjoismaista  myöskin  pyhissävaeltajan  matka  Roo- 
maan ja  Compostellan  kaupunkiin  Espanjassa,  jossa  viimemainitussa 
paikassa  apostoli  Jaakoppi  vanhempi  tarun  mukaan  oli  haudattuna. 
Kuitenkin  tehtiin  Suomestakin  keskiajalla  toivioretkiä  näihin  etäisiin 
paikkoihin.  Piispa  Maunu  Tavastista  kertoo  Suomen  piispain  kro- 
nikka, että  hän  kävi  Kristuksen  haudalla.  Arvatenkin  tapahtui  se 
VV.  1419 — 1420.  Joitakuita  vuosia  myöhemmin  tapaamme  Maunu 
piispan  veljenpojan,  Juho  Tavastin,  samanlaisella  matkalla.   Lähties- 


^)    A.  I.  Arvidsson:  Handl,  tiU  uppLysn,  af  FM.  häfd,  VI,  siv.  21. 
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sään  retkelleen,  lainasi  hän  Turun  porvarilta  Brand  Lampen'ilta  100 
Rbeinin  kultaista.  Vuonna  1513  matkustivat  Naantalin  luostarin 
munkki  Mathias  Olavinpoika  ja  Naantalin  kaupungin  porvari  Olavi 
Pietarinpoika  Roomaan,  pyhän  Jaakopin  haudalle  Compostellaan  ja 
Kristuksen  haudalle  hartauttaan  harjoittamaan.  Piispa  Arvid  Kurki 
varusti  heitä  sen  johdosta  40  päivän  synninpäästöllä.  ^) 

Lähempänä  olivat  Ruotsin  ja  Norjan  pyhät  paikat:  pyhän 
Eerikin  ja  Birgittan  haudat,  edellinen  Upsalassa,  jälkimmäinen  Vad- 
stenassa,  ynnä  pyhän  Olavin  hauta  Trondhjem'issa.  Mutta  Suomessa- 
kin löytyi  pyhiä  paikkoja,  joihin  hurskaat  ihmiset  tekivät  toivio- 
retkiä.  „Pyhä  risti"  Hattulassa  ja  „pyhä  Jaakko"  Ren- 
gossa olivat  sellaisessa  maineessa,  että  ulkomaalaisetkin  matkustivat 
niiden  ihmevoimaa  kokemaan.  Vuonna  1405  lahjoitti  kuningatar 
Margareeta  Esrom'in  ja  Sorö'n  tanskalaisille  luostareille  1,000  Eng- 
lannin noobelia  apurahoiksi  pyhissävaeltajille,  jotka  lahjoittajan  kuol- 
tua tekisivät  toivioretkiä  hänen  sielunsa  autuudeksi.  Lahjakirjassa 
luetellaan  noin  50  pyhää  paikkaa,  niiden  joukossa  myös  „pyhä  risti 
Suomen  Hattulassa"  (thet  haelghe  kors  j  Hattil  j  Fintland).  -)  Eräässä 
asiakirjassa  v:lta  1511  puhutaan  toivioretkestä,  jonka  vanha  saksalai- 
nen Jaakko  Lothemikth  teki  „ pyhän  Jaakon  luo  Renkoon."  ®) 

Toisinaan  tehtiin  pyhiinvaellukset  jonkun  määrätyn  rikoksen 
sovitukseksi.  Pietari  Jooninpoika  Svalanäslstä  Ahvenanmaalla  oli 
surmannut  Olavi  Jaakonpoika  nimisen  miehen.  Murhaaja  sovitti 
rikoksensa  maksamalla  surmatun  omaisille  60  markan  rahasakon  ja 
tekemäUä  hänen  sielunsa  autuudeksi  kuusi  pyhiinvaellusta:  pyhän 
Olavin  ja  Eerikin  haudoille,  „pyhän  veren"  luo  Skoklosteriin,  pyhän 
Eskilin  luo  Eskilstunaan,  pyhän  Davidin  luo  ja  pyhän  Birgittan 
haudalle  Vadstenaan.  Sukulaiset  luopuivat  kaikesta  kostosta.  So- 
vintokirja tehtiin  v.  1438  Ahvenanmaan  maakunta-käräjillä  ja  vah- 
vistettiin kihlakunnan  tuomarin,  Kastelholman  linnavoudin  ja  maa- 
kunnan sinetillä.  ^) 


^)  A.  L  Arvidflson:  Handl.  tiU  upplysn,  af  FitU.  häfd.  I,  siv.  42;  V, 
Biv.  221. 

*)  C.  Molbech  og  N.  M.  Petersen:  Udvalg  af  hidtU  utrykte  Danske 
Diplomer  og  Breve  f  ra  det  XIV  XV  og  XVI  Aarhundrede.  Eiöbenhayn  1858, 
Siv.  206—208. 

*)  E.  Grönblad:  Nya  käUor  tiU  FM.  meddt,  hist.,  siv.  554. 

*)  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tiU  upplt/sn.  af  Finl.  häfd.  II,  siv.  116. 
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Kristinuskon  juurtuessa  Suomeen,  kotiutui  täällä  myOsklii 
luostarilaitos,  E^anhengeo  kanuattamaDa  ja  vaatimana.  Maamme 
kuudesta  roomalais-katoolisesta  luostarista  oli  \iisi  miesluostaria, 
kaikki  dominikaanien  ja  fransiskaanien  perustamia. 

Nämä   hengelliset   veljeskunnat   olivat  syntyneet  1200  luvun 
alkupuolella,    siiä   samaan  aikaan  kuin  roomalais-katoolinen  kirkko- 
järjestys alkoi  saada  jalansijaa  meidän  maas-  _ 
samme.    Niiden  jäseniä  sanottiin  „kerjäläis- 
munkeiksi",    sillä  tie  elivät  almuista,  joita 
he  keräsivät  luostarinsa  ylläpitämiseksi.    Do- 
minikaanit ja  fransiskaanit  eivät  viettäneet  sa- 
maa  suljettua   luostari-elämää  kuin  muut  sen- 
aikuiset  monkkiknnnat.   Kulkien  ympäri  kylissä 
ja    kaupungeissa   saarnasivat   he  kirkon  nppia 
kansan  omalla  kielellä  ja  harjoittivat  samalla 
sielunhoidon  tehtäviä.    Lähetysmatkoillaan  kul- 
jettivat  he   mukanaan    omat  alttarinsa,  joiden 
ääressä  he  useimmiten  taivasalla  pitivät  juma- 
lanpalvelusta. 

Kansa   osoitti  näille  vaeltaville  lähetys- 
saarnaajille suurta  suosiota  ja  jakeli  heille  mie- 
lellään  almuja.    Paavitkin    suosivat  kerjäläls- 
munkkeja,  jotka  niin  tehokkaasti  edistivät  hei- 
dän valtaansa.   Dominikaani-munkkikunnan  pe- 
rustaa, espanjalainen  Dominicus  Guzman,  ju- 
listettiin jo    kaksi   vuotta  kuolemansa  jälkeen 
pyhimykseksi  (1223).     Samaan  ar\'oon  kohosi 
yhtä  lyhyessä  ivassa  fransiskaanimunkiston  pe- 
rustaja Franciscus  AssisUalnen  (1228).    Paavin  ^^-^^i-  Py^  Fran- 
suosio  dominikaaneja  ja  fransiskaaneja  kohtaan  '^i*^''*-     Pitimen  veisto- 
Umenee   niistä  lukuisista  bullista,  joita  he  jul-  *«»«'  Vatuyan  Idrkosta. 
kaisivat  niiden  hyväksi.    Eräässä  paavi  Sixtus 
IV:n  bullassa  v:lta  1479  veirataan  dominikaaneja  ja  fransiskaaneja 
kahteen  paratiisista  lähtevään  virtaan,  jotka  hedelmällisellä  tavalla 
kastelevat  kirkon  aluetta;  kahteen  seraaifiin,  jotka  Jumalan  ylistystä 
ahkerasti  veisaten,  kansalle  pitämien  hartaussaamojensa  kautta  kor- 
jaavat runsaita  satoja  kirkon  varastoaittaan;  kahteen  tflrveen,  jotka 
kutsuvat  ihmiskunnan  pyhän  evankeelion  laitumelle  ja  luovat  Her- 

13 
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ralle  valmistuneen,  hyviä  töitä  ahei^tavan  kansan.  Mainittu  bulla 
sisältää  yhteenvedon  niistä  privileegioista,  jotka  edelliset  paavit  ovat 
kerjäläismunkeille  suoneet,  ja  asiakiijan  tallella  olevassa  katkelmassa 
sanotaan,  että  jäljennös  on  tehty  Suomen  dominikaani-  ja  fransis- 
kaani-luostareita  varten.  ^) 

Dominikaanit  olivat  ottaneet  kirkonopin  saarnaamisen  ja  ke- 
rettiläisyyden vastustamisen  varsinaiseksi  päätehtäväkseen.  Tästä 
johtui  heidän  virallinen  nimeasä  saarnaaja  vei  jet  (fratres  prae- 
dicatores),  jota  he  itse  käyttivät.  Pukunsa  mukaan  sanottiin  heitä 
myös  mustaveljiksi.  Tähän  pukuun  kuului  valkoinen  alus  viitta 
ynnä  musta  päällyskaappu,  jonka  ylin  osa  voitiin  vetää  pään  yli, 
jolloin  se  toimitti  päähineen  virkaa.  Kullakin  luostarilla  oli  pr  ii  o- 
rinsa  eli  johtajansa.  Tärkeänä  toimimiehenä  luostarissa  oli  myös 
lehtori  (lector),  jonka  johdolla  munkit  harjoittivat  teoloogisia  opin- 
toja. Näille  tieteellisille  opinnoille  panivat  dominikaanit  suuren 
arvon.  Jos  jossakin  luostarissa  löytyi  tavallista  etevämpi  lehtori, 
lähetettiin  veljiä  muista  luostareista  hänen  luentojaan  kuulemaan. 
Nämä  opintomatkat  olivat  sen  ajan  oloissa  hyvin  tärkeitä,  sillä  ne 
edistivät  sivistysvh^tauksien  leviämistä  toisesta  maasta  toiseen.  Luos- 
tarinsa rakensivat  dominikaanit  mieluimmin  suurempiin  ja  väkiiik- 
kaampiin  kaupunkeiliin. 

Dominikaani-munkiston  toimiala  oli  jaettu  piirikuntiin  eli  pro- 
vinsseihin. Pohjoisin  näistä  provinsseista  oli  D  a c  i  a ,  johon  kuu- 
lui Tanska,  Norja,  Ruotsi,  Suomi  ja  Vironmaa.  Tällaisen  pro\'ins- 
sin  esimiestä  sanottiin  provinssiaali-priioriksi.  Hän  valittiin 
yhdeksi  vuodeksi  kerrallaan  yhteisessä  provinssiaali-kapitu- 
lissa  eli  kokouksessa.  Tämä  kokous  pidettiin  jossakin  provinssin 
luostarissa.  Kukin  luostari  valitsi  siihen  yhden  edustsgan,  tavalli- 
sesti priiorinsa.  Dominikaani-munkiston  ylin  johtaja  oli  domini- 
kaani-kenraali, joka  asui  Roomassa  ja  sai  ohjeensa  suoi*astaan 
paavilta. 

Fransiskaani-munkiston  jäseniä  sanottiin  minoriiteiksi 
(fratres  minores).  Pukunsa  mukaan  nimitettiin  heitä  myös  har- 
maaveljiksi  ja  avojalkamunkeiksi.  Tähän  pukuun  kuului  har- 
maa kaappu,  nuora  vyötäisillä  ja  lyhyet  housut.  Pyhän  Franciskon 
sääntöjen   mukaan   kävivät  nämä  munkit  melkein  avojaloin,  vaikka 


^)  Suomi  1846,  siv.  235  ja  seur. 
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heidän  luonnollisesti  meidän  polijoisessa  ilmanalassamme  täytyi  luo- 
pua tästä  tavasta. 

Mucten  oli  fnuisiskaani-munkisto  jotenkin  samaan  tapaan  jär- 
jestetty kuin  pyhän  Dominikon  veljeskunta.     Silläkin  oli  Roomassa 
asuva  kenraalinsa  ja  sama  piirijako  provinssikokouksineen.    Provins- 
sin esimies  (minister  provineialis)  valittiin  fransiskaaneilla  koko  elin- 
ajakseen.    Luostarin   johtajaa    nimittivät   lie  guardiaaniksi  eli 
vartijaksi.    Näissäkin  luostareissa  löytyi  paikka  paikoin  lehtoreita, 
Vaikk'eivät   fransiskaanit   yleensä  panneet  niin  suurta  ar\'oa  opil- 
lisille harrastuksille  kuin  dominikaanit.     Liikkuessaan  kansan  kes- 
kuudessa,   kohdistivat   fransiskaanit  päävai- 
kutuksensa sielunhoidon  tehtäviin.     Luosta- 
linsa  rakensivat  he  mieluummin  pikkukau- 
punkeihin  ja  syrjäisempiin  seutuihin. 

Kerjäläismunkkien  vaikutus  levisi  no- 
peasti yli  koko  Euroopan,  vieläpä  tämän 
maanosan  ulkopuolellekin.  Vuonna  1268  sa- 
notaan fransiskaaneilla  jo  olleen  8,000  luos- 
taria ja  veljeskunnassaan  200,000  jäsentä. 
Dominikaani-munkistossa  taas  on  laskettu 
keskiajan  lopulla  löytyneen  150,000  jäsentä. 

Tuskin  oli  30  \Tiotta  kulunut  domini- 
kaani-munkiston   perustamisesta,  kun  nämä  Euv.  262.   Turun  domini- 
paa\-inopin    lähetyssaama^at   jo    saapuivat    kaani-luodarin  priiorin 
Huomeen.    Tämä  tapahtui  nähtävästi  v.  1249  mwtt\. 

Birger  jaarlin  ristiretken  yhteydessä.  Ken- 
ties tulivat  dorainikaanit  tänne  Tuomas  piispan  kehoituksesta,  jonka 
itse  arvellaan  kuuluneen  mainittuun  munkistoon.  Ensimmäisen  suo- 
malaisen luostarinsa  perustivat  dominikaanit  vanhaan  Turkuun,  joka 
sijaitsi  Aurajoen  ja  Vähäjoen  yhtymäpaikassa.  Tämä  maamme  van- 
liin  luostari  oli  nähtävästi  vähäpätöinen  puinen  rakennus.  Laitos 
oli  omistettu  pyhälle  Olaville,  jonka  \'uoksi  sitä  keskiaikunme  asia- 
kirjoissa tavallisesti  nimitetään  pyhän  Olavin  luostariksi. 

Kun  Turun  kaupunki  1200  luvun  loppupuolella  siirtyi  nykyi- 
selle paikalleen,  muutti  pyhän  Olavin  luostarikin  sen  mukana  ja 
sai  sijansa  n.  s.  Vartijavuoren  juurella,  Aurajoen  läntisellä  rannalla. 


Kuv.  262.    S(igiäuin)  Priorä  Äboettm.  —  Turun  priiorin  sinetti. 
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Se  oli  nähtävästi  puusta  rakennettu.  Vuonna  1418  laajennettiin  luos- 
tari uusilla  rakennuksilla,  mutta  v.  1429  joutui  se  häviöön  siinä  suu- 
ressa tulipalossa,  joka  kohtasi  Turun  kaupunkia.  Tämän  onnetto- 
muuden jälkeen  kohosi  Turun  dominikaani-luostari  uudestaan,  vaikka 
on  tietymätöntä,  oliko  se  silloinkaan  kivestä  rakennettu.  Tällaisena 
säilyi  luostari  v:een  1537,  jolloin  tulipalo  sen  taas  hävitti.  Silloin 
oli  jo  uskonpuhdistus  saanut  jalansijaa  meidän  maassamme  ja  uutta 
luostaria  ei  enää  rakennettu  pyhän  Olavin  luostarin  raunioiUe.  *) 

Pyhän  Olavin  dominikaani-luostari  näyttää  olleen  verrattain 
köyhä.  Sen  kiinteimistöstä  mainittakoon  pari  taloa  Turun  kaupun- 
gissa ynnä  11  Aurajoen  rannalla  sijaitsevaa  varastoaittaa,  yksi  paja  ja 
15  kaalitarhaa.  Kulhon  ja  Hallisten  tilat  Kaarinan  pitäjässä  kuului- 
vat myös  luostarille.  Viimeksi  mainitulla  tilalla  löytyi  mylly,  joka  uu- 
den ajan  alkupuolella  tuotti  10  markkaa  vuotuista  veroa.  Testamentti- 
lahjoituksia Turun  dominikaani-luostarille  mainitaan  silloin  tällöin 
keskiaikamme  asiakirjoissa.  Suurin  niistä  on  v:lta  1326,  jolloin 
luostari  sai  100  rahamarkkaa  ja  lastillisen  hienoja  vehnäjauhoja.  *) 

Tämän  yhteydessä  mainittakoon  seuraava  välipuhe,  jonka  Tu- 
run porvari  Antti  Kauris  ja  hänen  puolisonsa  Marketta  Juhontytär 
V.  1455  tekivät  pyhän  Olavin  luostarin  kanssa.  Aviopuolisot  lah- 
joittivat luostarille  Turun  kaupungissa  Hämeenkadun  varrella  ole- 
van talonsa  tonttineen,  arvoltaan  150  markkaa,  messinkikaluja  20 
markan  arvosta  ja  30  markkaa  maksavan  seinäverhon  seuraa\illa 
ehdoilla.  Lalijoittajat  pääsivät  kuolinpäiväänsä  asti  veljeskunnan 
ulkojäseniksi.  He  saivat  aterioida  pappismunkkien  kanssa  luostarin 
refektooriossa  eli  ruokahuoneessa,  ja  tarpeen  vaatiessa  toimitettiin 
heille  ateriain  väliajoilla  kannullinen  luostariolutta  viiToitukseksi. 
Sairauden  sattuessa  tuotiin  ruoka  heidän  kotiinsa.  Tämä  välipuhe 
on  jonkunlainen  elinkorkovakuutus  ajallista  elämää  ja  ijankaikki- 
suutta  varten.  Lahjoittajat  luovuttivat  pyhälle  laitokselle  omaisuu- 
den, joka  meidän  nykyisessä  rahassamme  nousi  noin  16,800  mark- 


')  A.  I.  Arvidason:  Handl.  tiU  uppiysn.  af  Fird,  häfd.  II,  siv.  42;  IV, 
siv.  45.  P.  J Ulisten:  Chronicon  episc,  Fird.  —  Pyhän  Olavin  dominikaani- 
luostarin  paikkaa  nykyisen  Turun  asemaUa  ei  ole  voitu  täysin  tarkoin  määrätä. 
Se  on  joko  sijainnut  nykyisen  Nunnakadun  varreUa  tai  entisen  Itä-Aurankadun 
ja  Ison  Hämeenkadun  kulmassa. 

*)  Dipl.  Suec.  n:o  2601.  K.  G.  Leinberg:  De  finska  Klostr,  Hist,  siv. 
51  ja  seur. 
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kaan.  Luostari  puolestaan  sitoutui  antamaan  heille  vapaan  ravin- 
non ja  osuuden  siinä  hyvien  töiden  ansiossa,  jonka  dominikaani- 
munkit omistivat.  ^) 

Kerjäläismunkkien  saarnatoimi  ja  sielunhoidon  harjoittaminen 
saattoi  heidät  joskus  riitaan  papiston  kanssa  niissä  paikkakunnissa, 
joissa  he  kulkivat.  Tuonnempana  on  jo  kerrottu  riidasta,  joka  v. 
1340  syttyi  Turun  dominikaani-munkkien  ja  Sääksmäen  kirkkohen-an 
Henrikki  Hartmanninpojan  välillä.  Asia  meni  niin  pitkälle,  että 
loukkaantunut  kirkkoherra  pyysi  itse  paavia  välittäjäksi. 

Turun  dominikaani-luostarin  ensimmäinen  priiori  oli  kenties  se 
„Petrus  de  Finlandia",  joka  mainitaan  ei*äässä  asiakirjassa 
v:lta  1254.  Hän  oli  tehnyt  itsensä  syypääksi  johonkin  rikokseen, 
koska  hän  sinä  vuonna  alennettiin  tavalliseksi  munkiksi  ja  muutet- 
tiin Visbyn  luostariin,  saatuaan  ensin  synninpäästön  virheistään. 
Muut  Turun  dominikaani-luostarin  tunnetut  priiorit  ovat  Abraham 
eli  Habraham  (main.  vv.  1292  ja  1294);  Johannes  Lauren- 
tii  (v.  1331);  Christiernus  Skerebek  (v.  1336);  Lauren- 
tius Olavi  (v.  1418);  Olaus  Gregorii  (vv.  1450  ja  1455). 
Viimeinen  dominikaani-priiori  Turun  luostarissa  oli  Mikael  Mi- 
kaelinpoika  Karpalainen.  Hänen  aikanaan  hajosi  pyhän 
Olavin  luostari.  Mikael  Mikaelinpoika  muuttui  puhdistetun  opin 
tunnustajaksi  ja  nimitettiin  v.  1529  Taivassalon  kirkkoherraksi. 
Hän  meni  naimisiin  ja  eli  vielä  v.  1558,  jolloin  hän  oli  rovastina 
Vehmaan  rovastikunnassa.  ^) 

Turun  dominikaani-luostarin  lehtoreista  ovat  vaan  kaksi  tun- 
nettuja.  Edellinen  on  „Goschalcus",  mainittu  v.  1328  arvo- 
nimellä  „Lector  Fratrum  Predicatorum  Fillandiae."  Jälkimmäinen 
Nicolaus  Olavi  (Lector  Sentenciarum)  mainitaan  v.  1418.  *0 

Luostarit  olivat  rauhoitettuja  paikkoja,  joissa  pakolaiset  olivat 
turvassa,  kun  he  kerran  olivat  päässeet  niiden  muurien  sisäpuolelle. 


^)  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tili  upplym.  af.  FivX.  hafd,  IV,  siv.  42. 
Turun  tuomiokirk,  mustakirja,  siv.  454. 

«)  Stephens:  Kirkehist,  Sami.  I,  siv.  624.  Dipl.  Suec.  n:is  1058,  1107, 
2820,  3210.  Turun  tuomiokirk.  mustakirja,  siv.  53.  A.  I.  Arvidsson:  Handl. 
tui  upplym.  af  Finl.  häfd.  n,  siv.  43;  HI,  siv.  151;  IV,  siv.  42;  V,  siv.  276, 
335;  VI,  siv.  187;  VIH,  siv.  160. 

*)  Dipl.  Suecan.  n:o  2663.  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tiU  upplym.  af 
mnl.  häfd.  n,  siv.  42—43. 
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Niin  juurtunut  oli  keskiajalla  tämä  käsite  luostarien  loukkaamatto- 
muudesta, etfeivät  korkeat  hengelliset  hennatkaan  uskaltaneet  sitä 
rikkoa.  Tuinin  dominikaani-hiostarista  on  tieto  eräästä  sellaisesta 
tapauksesta  säilynyt. 

Strengnäsin  rovasti  Tuomas  oli  jättänyt  piispa  Maunu  Tavastin 
palvelukseen  Pietari  Laurinpoika  nimisen  nuonikaisen.  Kerran  oli 
mainittu  Pietari  Laurinpoika  joutunut  riitaan  erään  toisen  piispan- 
palvelijan  kanssa  ja  tämä  oli  väkipuukkonsa  varrella  lyönyt  hänen 
päähänsä  pienen  verihaavan.  Jonkun  ajan  kuluttua  tapasi  Pietari 
riitaveljensä,  hyökkäsi  hänen  kimppuunsa  paljastetuin  miekoin  ja 
lävisti  hänen  oikean  kätensä,  niin  että  haavoitetun  henki  oli  vaa- 
rassa. Molemmat  riitapuolet  tekivät  nyt  määräajaksi  sovinnon  kes- 
kenään. Maunu  piispan  täytj^  lähteä  virkamatkalle  ja  Pietari  Lau- 
rinpoika jätettiin  siksi  aikaa  omasta  pyynnöstään  Kuusiston  linnaan, 
jossa  hän  toivoi  olevansa  turvassa  vihamiehensä  ystävien  kostolta. 
Sovittu  raulianaika  kului  umpeen  ja  haavoitettu  piispanpalvelija 
parani.  Kun  Pietari  Laurinpoika  eräänä  päivänä  käveli  linnan 
muurien  ulkopuolella,  karkasi  hänen  vihamiehensä  äkkiä  hänen 
päälleen  ja  haavoitti  häntä  kuolettavasti.  Tämän  tehtyään  pakeni 
murhaaja  saamaajaveljien  luostariin.  Pietari  Laurinpoika  kuoli 
haavoistaan  ja  haudattiin  Piikkiön  kirkkoon.  Maunu  piispa  oli 
kovin  huolissaan  tästä  ikävästä  tapauksesta  ja  kirjoitti  siitä  v. 
1440  kirjeen  Strengnäsin  rovastille,  jossa  hän  pyytää  häntä  rau- 
hoittamaan murhatun  vanhempia  ja  ystä\iä.  Itse  lupaa  piispa  käyt- 
tää kaiken  vaikutusvaltansa  taivuttaakseen  murhaajaa  antamaan 
hyvitystä.  —  Emme  tiedä,  millä  tavoin  asia  lopullisesti  sovittiin. 
Luultavasti  pääsi  murhaaja  vapaaksi,  suorittamalla  sakkorahoja 
murhatun  vanhemmille.  Mutta  niin  kauan  kuin  hän  oli  saamaaja- 
veljien luona,  ei  mahtava  piispakaan  voinut  hänelle  mitään,  sillä 
luostarin  turvaoikeutta  ei  saanut  kukaan  loukata.  ^) 

Toinen  maamme  dominihaani-luostari  löytyi  Viipurissa,  Se 
ilmenee  ensi  keiran  asiakirjoissa  v.  1427,  jolloin  sen  lehtori  „Cle- 
menter"  kirjoittaa  kiitoskirjeen  Räävelin  pormestarille  ja  raadille 
siitä  hyvästä  kohtelusta,  jota  hän  aikanaan  oli  saanut  heidän  puo- 
leltaan kokea.  Mainittu  Clemens  eli  Clementer  oli  nim.  ollut  Rää- 
velin dominikaani-luostarin  esimiehenä,  ennenkuin  hän  muutti  Viipu- 


*)   A.    I.   ArvidsBon:   Handl.  tili  upplyan,  af  Finl,  häfd,  VI,  siv.  1—2. 
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riin.  Vuonna  1448  lahjoittaa  Kaarle  Knuutinpoika  Bonde  „iieitsyt 
Maarian,  pyhän  Yrjön  ja  pybäo  Dominikon  kunniaksi"  Viipurin 
mustaveljeaten  luostarille  Naistenkaivo  (nyk.  Papula)  niinisen  tiluk- 
sensa läliellä  mainittua  kaupunkia.  Asiakirjoissa  mainitaan  muuta- 
mia muitakin  lahjoituksia  Viipurin  luostarille,  mutta  ne  eivät  yleensä 
olleet  suuriar^^oisia.  ^) 

Viipurin  dominikaani-luostarin  asema  on  suunnilleen  tunnettu. 
Luostarikirkkoa  käyttävät  Viipurin  suomalainen  kaupunki-  ja  maa- 
laisseurakunta   \ieläkin    kirkkonaan.      Kirkko   on    kivestä  ja  sitä 
alettiin  rakentaa  v.  1481,  kuten  eräs  vielä  tallella  oleva  kivitaulun 
katkelma  osoittaa.  *)    Vuosisatojen  kuluessa  on  vanha  temppeli  luon- 
nollisesti ollut  monen  muutoksen  ja  korjauksen  alaisena.    Itse  luos- 
tarikin   lienee    ollut   kivestä   rakennettu,    päät- 
täen siitä  että  Kaarlo  Knuutinpoika  Bonde  ylem- 
pänä mainitun  Papulan  lahjoituksen  ohessa  antoi 
sille  tiilitehtaan.    Vuonna  1490  kohtasi'  tulipalo 
Viipurin  dominikaani-luostaria.     Se  kohosi  kui- 
tenkin piau  uudestaan  ja  varoja  sen  rakentami- 
seen koottiin  aina  Liivinmaalta  asti.  ") 

Viipurin    dominikaani-luostarin    priioreista 
ovat  vaan  kaksi  tunnettuja,  nimittäin  Heinri-  Ktiv.  263.    Vierin 
cus   Jordainh  (Jordani),  mainittu  v.  1451  ja  dominikaam-luostarin 
Olaus  Henrici,  mainittu  v.  1502.    Luostarin  sinetti. 

lehtoreita  olivat  Clemens  (v.  1427)  ja  Hen- 
rikki Lelle  eli  Lille  (v.  1491).    Viipurinkin  dominikaani-luosta- 
rilla oli  ulkojäseniä,  jotka  kuulumatta  laitoksen  henkilökuntaan  kui- 
tenkin pääsivät  osalliseksi  sen  hyvien  töiden  ansioon.    Sellaisen  edun 
saavutti  v.  1502  rouva  Gunilla  .Tuhontytär  (Bese),  Viipurin  linnan- 

Kuv.  263.  SigU(lum)  Fratr(um)  Yäntrg  (enmim)  ord(ine)  Frmd(k(Uonim). 
—  Viipurilaisten  sattmaaittTeljeeten  sinetti.  — 

')  A.  I.  Arvidsaon:  Han^.  tiU  upplym.  af  Fxni.  häfd-  lU.  siv.  117—118. 

*)  Kivitaulu,  joka  aikanaaa  oli  kiinnitetty  kirlion  ulkoseinään,  otettiin  pois 
VT.  1828—1831,  rakennusta  koigaltaesaa.  Taulu  on  vielä,  vaikka  rilrkyneenä, 
tallella,  ja  kirjoitus  on  näin  kuuluva: 

„MCD  semel  L  ter  et  X  superaddito  unum 

Artificum  manibusque  opus  inceptum  teviternum."  (U.  Akiander:  2'enja- 
minne  U,  siv.  400). 

»)  A.  I.  ArvidsBon:  Handl.  ttä  upplj/m.  af  Fifa.,  häfd.  I,  siv.  93,  lU. 
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haltijan  Eerikki  Tuurenpojan  (Bjelken)  puoliso.  Luostariveljet  sitou- 
tuivat Gunilla  rouvan  kuoltua  rukoilemaan  hänen  sielunsa  autuu- 
deksi. O 

Dominikaanien  jälkiä  seuraten  saapuivat  fransiskaanitkin  Suo- 
meen. Näyttää  siltä  kuin  fransiskaani-munkkeja  jo  1200  luvun 
lopulla  tai  ainakin  seuraavan  vuosisadan  alkupuolella  olisi  liikkunut 
meidän  maassamme.  Tämä  käypi  selville  eräästä  paavi  Johannes 
XXIIrn  bullasta  viita  1317,  jossa  hän  käskee  Lundin  arkkipiispaa 
ynnä  Linköpingin  ja  Turun  piispoja  valvomaan,  etfeivät  fi*ansis- 
kaanit  anna  synninpäästöä  sellaisille  aatelismiehille  ja  maallisille 
herroille,  jotka  ovat  koettaneet  vaikuttaa  pappisvirkojen  täyttämi- 
seen tai  omaksi  hyödykseen  kirkon  aineellisia  tulolähteitä  vähentä- 
neet.   Sellainen  menettely  oli  näet  ankaran  pannan  uhalla  kielletty.  *) 

Suomen  ensimmäinen  tunnettu  Jransiskaani-hiostari  löytyi  Vii- 
purissa. Se  ilmenee  ensi  kerran  asiakirjoissa  v.  1403.  Mainittuna 
vuonna  tapaamme  nim.  luostarin  guardiaanin  eli  johtajan  Clemensin 
Roomassa,  jonne  hän  muutamien  Ruotsin  munkkien  seurassa  oli  mat- 
kustanut. *)  Viipurin  fransiskaani-luostari  oli  1400  luvun  alussa 
köyhä  ja  vähäpätöinen,  nähtävästi  puusta  rakennettu.  Sittemmin 
rakennettiin  se  kivestä.  Sen  paikka  oli  nykyisten  Harmaa  veljesten 
kadun  ja  Pohjoisen  Yallikadun  kulmauksessa.  Ensimmäinen  tun- 
nettu testamenttilahjoitus  Viipurm  fransiskaani-luostarin  hyväksi 
tehtiin  v.  1445.  Lahjoittaja  oli  Äyräpään  kirkkoherra  Henrikki 
Makerland,  joka  määräsi  10  hopeamaljaa  ja  4  hevosta  ynnä  pari 
muuta  arvoesinettä  laitoksen  rakennusavuksi.  Eliinteimistöjä  löy- 
tyi luostarilla  sangen  vähän  ja  ainoastaan  kaksi  sellaista  lahjoitusta 
on  tunnettu.  *) 

Viipurin  fransiskaani-luostarin  guardiaaneista  ovat  ainoastaan 
kolme  tunnettuja:  Clemens  (main.  v.  1403),  Clemens  Olavi 
(v.    1433)  ja    Stephanus   Laurentii  (f   1496).     Viimeksi  mainitun 


*)  A.  I.  ArvidsBon:  Hanäl,  tiU  uppLysn,  af  Fird,  häfd,  I,  siv.  93;  V, 
siv.  180.  Falmskioldin  kokodma  Upsalan  yliopist.  kirjastossa  n:o  XIV  Topo- 
graphica  Tom.  LXX,  Carelen,  siv.  361. 

«)  Dijl,  Suecan,  lUO  2089. 

^)  Svenskt  DiplonuUarium  y:sta  1401,  n:o  319. 

*)  A.  I.  ArvidsBon:  Handl,  tUl  uppLym,  af  FinL  häfd.  1,  siv.  284,  244, 
311—312;  m  siv.  63.  H.  Hildebrand:  Uv-,  Est-  und  airl.  Urkundenb. 
VUI.  ii:o  678. 
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hallitus  oli  loistoaika  luostarille.     Stefaano  Laurinpoika  oli  oppinut 
mies,  maisterin  ja  teologiian  tohtorin  arvon  omistaja.    Kämä  oppi- 
arvot  oli   hän    saanut  jossain   ulkomaan   yliopistossa.     Palattuaan 
opintomatkoiltaan,    valittiin  Stefaano  Laurinpoika  Viipurin  fransis-  , 
kaani-luostarin  guardiaaniksi.    Vuonna  1478  kohosi  hän  fransiskaani- 
munkiston    provinssiaali- ministeriksi    Dacian    piirissä, 
s.  o.  kukissa  Pohjoismaissa.     Se  oli  korkein  arvo,  minkä  suomalai- 
nen munkki  koskaan  oli  saa\'uttanut.    Provinssiaali-ministerinä  johtt 
Stefaano    Laurinpoika   puhetta   useissa  fransiskaani-munkiston  pro- 
vinssikokouksissa:   Bergenin  kaupungissa  Norjassa  (v.  1484),  Suo- 
men Viipurissa  v.    Ii86  ja  Ruotsin  En- 
köpingissä  (v.  1487).  Provinssikokoukset  Nest- 
ved'issä   Selandin  saarella  (v.  1489),  Jönkö- 
pingissä  Ruotsissa  (v.  1491)  ja  Randru8'issa 
Jyllandissa  (v.  1493)  pidettiin  nähtävästi  myOs 
hänen  esimiehyydellään,  vaikk'ei  siitä  erikseen 
ole   mainittu.    Vuonna    1493    erosi  Stefaano 
Laurinpoika  provinssiaali-ministerin  toimesta  ja 
kuoli  v.  1496,  nähtävästi  Tanskan  Viipurissa. 
Hänen   ruumiinsa   tuotiin  sieltä  Suomeen  ja 
haudattiin  Kokarin  luostariin.  Eläissään  nautti 
Stofaano  Laurinpoika  suurta  kunnioitusta  ja 
eräs    Tukholman    luostarikronikka    mainitsee 
häntä  ar\'olauseelIa  ndignissimus",  s.  o.  sangen 
ansiokas.  *)  ^''^-  ^^^-  St^aano  Lau- 

Seuraa  sitten  järjestyksessä  Rauman  rinpojm  sinetti. 
franmsJcaani-luostari.  Ensi  kerran  puhutaan 
tästä  laitoksesta  v.  1449,  jolloin  laamanni  Henrikki  Klaunpoika 
Djäkn  ja  hänen  puolisonsa  Lucia  01a\intytär  testamenteissaan 
muistavat  sitä  muutamilla  antimilla.  Myöhemminkin  saivat  fran- 
siskaani-veljet  Raumalla  kokea  mainitun  aviopariskunnan  ante- 
liaisuutta. Kiinteimistoistä  oli  Rauman  luostari  rikkaampi  kuin 
maamme  muut  miesluostarit.    Luostarin  rakennukset  olivat  kivestä 

KuT.  264.  S(^iaum)  Minietri  Fratru(m)  Mmor(Km)  Dadf-.  —  Dsidan  mi- 
noriitti-Teljesten  proTmBsiaali-miniBterui  sinetti.  — 

')  Historia  ordinig  ^atrum  Minorum  in  IkuMt  et  BegionäM»  Septentrio- 
ntUibug  (Scnpt.  rer.  Danicar.  Med.  Aev.  V,  aiv.  520,  526—528).  Script.  rer. 
Sueeiear.  Med.  Aev.  I,  Biv.  79. 
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Ja  kirkko  seisoo  vielä  pystyssä.  Sen  g^raniittiseinät  ovat  neljättä 
kyynärää  paksut.  Kuorihohin  kalkkimaalaiiksetkin  ovat  säilyneet. 
Sitä  vastoin  on  Rauman  luostarin  jäsenistä  vaan  yksi  ainoa  tun- 
nettu, nim.  munkki  Juho  Pietarinpoika,  joka  v.  1492  oli  saapuvilla 
Naantalissa  erästä  testamenttia  tehtäessä.  ^) 

Suomen  historiassa  on  säilynyt  tarina  kuuluisasta  „  Rauman 
korkeakoulusta"  (CoUegium  Raumense),  joka  muka  löytyi  luostarin 
yhteydessä.  Kauan  aikaa  pidettiin  tuon  laitoksen  olemassaoloa  täy- 
tenä totena  ja  sen  merkitys  suureni  suurenemistaan  ihmisten  mieli- 
kuvituksessa. Nykyinen  tutkimus  on  kuitenkin  osoittanut,  etfei 
nimitys  »Collegium  Raumense"  keskiajan  asiakirjoissa  tarkoita  mi- 
tään korkeakoulua  eikä  muutakaan  oppilaitosta,  vaan  Rauman  fran- 
siskaani-munkkien veljeskuntaa  tai  heidän  luostariaan.  ^) 

Suomen  kolmas  fransiskaani-luostari  sijaitsi  Ahvenanmaalla, 
Hamnö'n  saarella,  nykyisessä  KOkarin  kappelissa.  Keskiajan  asia- 
kirjoissa nimitetään  sitä  Kökarin  luostariksi.  Paikka  ei  ollut  niin 
syrjäinen  kuin  ensi  silmäyksellä  luulisi.  Sillä  Kökai*  („Thiyckekarr) 
mainitaan  jo  1200  luvulla  tunnettuna  Itämeren  laivurien  pysäys- 
paikkana.  ^) 

Kökarin  luostarin  perustamisvuotta  ei  tunneta.  Jotenkin  var- 
masti voidaan  kuitenkin  olettaa,  että  laitos  jo  1400  lu\iin  keski- 
vaiheilla oli  olemassa.  Vanhin  tieto  luostarista  on  v:lta  1472.  Sil- 
loin kuoli  Tukholmassa  sikäläisen  fi*ansiskaani-luostarin  lehtori  E  ri- 
-cus  Olavi,  ja  kronikka  kertoo,  että  hän  entiseen  aikaan  oli  ollut 
guardiaanina  Kökarin  luostarissa.  Hän  onkin  ainoa  tunnettu  jäsen 
Kökarin  luostarista,  elFemme  ota  lukuun  „pyhä  Pietari  teiniä",  joka 
tarun  mukaan  oli  luostarin  perustaja  ja  ensimmäinen  johtaja.  Hänen 
hautakivensä  sanotaan  löytyneen  luostarin  kirkossa,  ja  kansa  kertoi 
siitä,  että  kun  kivi  maatuu,  niin  maailman  loppu  lähestyy.  Suomen 
keskiajan  asiakiijoissa  on  Kökarin  luostarista  sangen  vähän  tie- 
toja.    Laitos  löytyy  mainittuna  kolmessa  testamentissa,  joista  van- 


^)  A.  I.  ArvidBson:  Handl.  tili  upplym.  af  JFlfd,  höfd,  V,  siv.  159,  VI, 
«iv.  20,  25,  39,  42,  357.  —  Vertaa  K.  G.  Leinberg:  De  finska  Klostrens  His- 
toria, siv.  117  ja  seur. 

')K.  A.  Bomansson:  Hvad  betecknar  CoUegvum  Bxiumense?  (Hist,  Ark.  VI). 

•)  Xauigatio  ex  Dania  per  mare  occidentale  orientem  verms  circa  1270, 
{Script.  rer.  Danicar,  Med.  Äev,  V,  siv.  622). 
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hin  on  v:lta  1484,  nuorin  v:lta  1512.  Luostarin  rakennukset  oli- 
vat kivestä  ja  raunioistaan  päättäen  melkoisen  suuria.  Kirkko  oli 
vielä  uskonpuhdistuksen  jälkeen  käytännössä,  kunnes  se  1600  luvulla 
kukistui.  ^) 

Uskonpuhdistus,  joka  kukisti  katoolisen  kirkon  asemiltaan, 
tuotti  maamme  luostarilaitoksellekin  häviötä.  Luostarit  joutuivat 
riippuvaisuuteen  maallisesta  esivallasta  ja  lakkautettiin  vähitellen, 
sitten  kun  niiden  kiinteä  omaisuus  oli  otettu  takavarikkoon.  Ensin 
kohtasi  tämä  häviö  maamme  miesluostareita.  Vuonna  1526  antoi 
kuningas  Kustaa  Vaasa  julistuksen,  jonka  kautta  Suomen  fransis- 
kaani-luostarit asetettiin  täkäläisen  piispansijaisen  Vincentiuksen 
valvonnan  alaisiksi.  Munkit  eivät  enää  saaneet  olla  missään  yhtey- 
dessä entisen  esimiehensä  Diacian  provinssiaali-ministerin  kanssa. 
Tämä  tapahtui  valtiollisista  syistä,  tanskalaisen  vaikutuksen  ehkäi- 
semiseksi. Silloinen  pro\inssiaali-ministeri  oli  näet,  kuten  useimmat 
hänen  edeltäjänsäkin,  tanskalainen  ja  Tanskanmaalla  asuva.  -) 

„Vesteroosin  ordinantia"  v:lta  1527  sisältää  määräyksiä  do- 
minikaanien ja  fransiskaanien  suhteen,  jotka  kerrassaan  rajoittivat 
heidän  toimintansa.  Koska  „kerjäläismunkit  levittävät  maahan  pal- 
jon petosta  ja  valhetta",  niin  käsketään  vouteja  valvomaan,  etfeivät 
he  saa  olla  liikkeellä  kuin  kahteen  otteeseen,  keskikesän  ja  sydän- 
talven aikana,  ja  silloinkin  vaan  viisi  viikkoa  kerrallaan.  Lähties- 
sään kulkemaan,  ottakoon  munkki  passin  voudilta  tai  kaupungin 
pormestarilta  ja  ilmoittautukoon  hänen  luonaan,  palatessaan  matkal- 
taan. *)  Näin  ollen  eivät  maamme  dominikaani-  ja  fransiskaani-luos- 
tarit voineet  kauan  pysyä  pystyssä.  Munkkien  lukumäärä  väheni 
vähenemistään,  samassa  määrässä  kuin  heidän  toimeentulonsa  lähteet 
ehtyivät.  Pappismunkit  saivat  pappisvirkoja  seurakunnissa.  Edelli- 
sessä on  jo  keiTottu  Turun  dominikaani-luostarin  viimeisestä  priio- 
rista,  Mikael  Karpalaisesta,  joka  v.  1529  nimitettiin  Taivassalon 
kirkkoherraksi,  meni  naimisiin  ja  siten  luopui  munkkilaisuudesta. 
Ne  luostari  veljet,  jotka  eivät  kuuluneet  pappismunkkien  luokkaan, 
saivat  muulla  tavalla  hankkia  toimeentulonsa.   Viipuiissa  mainitaan 


*)  Scfipt.  ret\  Suecicar.  Med.  Aev.  I,  1,  siv.  81.   Vertaa  K.  G.  Leinberg: 
De  finaka  Klostr.  Hist,  siv.  129  ja  seur. 

*)  A.  I.  Arvidsson:  Eandl,  tiU  upplysn.  af  FitU.  häfd.  U,  siv,  198. 

^)  Stiernman:  AUa  Riksdagars  och  Mötem  Bedut  I,  siv.  91. 
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1550  luvulla  eräs  entinen  munkki  Andreas  Long  kaupungin  porva- 
rina. Jouduttuaan  pois  luostaristaan,  oli  hän  ensin  jonkun  aikaa 
toiminut  sikäläisen  linnanhaltijan  kauppa- asioitsijana.  O 

Turun  dominikaani-luostari  näyttää  lopullisesti  hävinneen  v, 
1537  tulipalon  johdosta,  joka  sitä  silloin  kohtasi.  Viipurin  molem- 
mat luostarit  olivat  ainakin  jo  v.  1541  autioina.  KOkann  luostarin 
häviämisvuotta  ei  tunneta.  TraagiUisin  oli  Rauman  luostarin  koh- 
talo. Rauman  kaupunkia  kohdanneen  tulipalon  jälkeen  määräsi 
kuningas  Kustaa  Vaasa  v.  1538  sikäläisen  luostarin  tiluksineea 
pappilaksi.  Kolme  viikkoa  myöhemmin  pantiin  määräys  täytäntöön. 
Munkit  viettivät  juuri  pyhän  Henrikin  muuttamisjuhlaa,  kun  heidät 
väkivallalla  karkoitettiin  tyyssijastaan.  Uusi  aika  oli  tullut  maa- 
hamme; nouseva  polvi  ei  enää  pitänyt  vanhoja  sivistysmuotoja  arvossa,, 
ja  pyhä  Henrikkikin  oli  kadottanut  muinaisen  tenhovoimansa. 

Ensimmäinen  ajatus  naisluostarin  perustamisesta  Suomeen  lie- 
nee herännyt  piispa  Beero  Balkin  aikana.  Mainitun  piispan  kerro- 
taan aikoneen  rakentaa  dominikaani-nunnaluostarin  Koroisten  karta- 
noon lähelle  Turkua.  Yritys,  jos  se  todella  oli  olemassa,  jäi  kui- 
tenkin sikseen.  ^) 

Vasta  Beeron  seuraajan  Maunu  Tavastin  toimesta  saatiin  Be 
toteutetuksi.  Maunu  piispakin  ajatteli  ensin  dominikaani-nunna- 
luostaria. Uusi  laitos  oli  omistettava  pyhälle  Annalle  ja  si- 
joitettava Turun  kaupunkiin.  Hurskaat  ihmiset  alkoivat  jo  sielunsa 
autuudeksi  lahjoittaa  sille  omaisuuttaan.  ^)  Ennen  pitkää  luovuttiin 
kuitenkin  tuosta  alkuperäisestä  paikasta  ja  luostaria  alettiin  raken- 
taa Raision  pitäjään,  luultavasti  lähelle  kirkkoa,  noin  7  kilometria 
Turusta.  Vuonna  1432  ostivat  Maunu  piispa  ja  hänen  tuomiokapi- 
tulinsa tätä  tarkoitusta  varten  asemies  Juhana  Inkoselta  useita  tiluksia 
mainitussa  pitäjässä.    Toisia  tiluksia  saatiin  lahjoitusten  kautta.  *} 


*)  K.  G.  Leinberg:  De  finaka  Klostr,  Hist.y  siv.  76—77. 

*)  H.  G.  Porthan;  Op.  sd.  I,  siv.  334.  Rhyzelius:  Episcoposcopia 
Sviogoth.  I,  aiv.  334.  Hist,  Ark.  VI,  siv.  46.  —  Vertaa  K.  G.  Leinberg:  De 
finska  Klostr.  Hist.  siv.  65  ja  seur. 

')  Ensimmäinen  sellainen  lahjoitus  tapahtui  v.  1414  (A.  I.  Arvidsson; 
Hanäl.  tUl  upplysn.  af  FitU.  hä/d.  H,  siv.  38;  VH,  siv.  4). 

*)  Turun  tuomiokirk.  mustakirja,  siv.  443.  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  HU 
upplysn.  af  FitU.  häfd^  H,  siv.  92—94;  HI,  siv.  56—58;  IV,  siv.  51—53;  VH,  siv.  ft. 
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Pyhän  Annan  naisluostari  Raisiossa  ei  vielä  ennättänyt  val- 
mistua, ennenkuin  perustajissa  syntyi  ajatus  muuttaa  se  birgittalais- 
luostariksi, yhteiseksi  asunnoksi  nunnia  ja  munkkeja  varten  Vad- 
stenan  emäluostarin  malliin.  Birgitta  rouva  oli  Ruotsissa  lähinnä 
pyhää  Eerikki  kuningasta  suosituin  kansallispyhimys.  Muualla  Eu- 
roopassa oli  tosin  alkanut  herätä  epäilyksiä  Birgittan  sopivaisuudesta 
pyhimykseksi,  mutta  Baselin  kirkonkokous  oli  kumonnut  nuo  väit- 
teet ja  tämä  oli  omansa  vielä  enemmän  lisäämään  arvossa  pidetyn 
naisen  kunnioitusta  hänen  kotimaassaan. 

Päätös  birgittalais-luostarin  perustamisesta  Suomeen  tehtiin 
Teljen  herrainpäivillä  v.  1438.  Perustuskirjan  alla  riippuvat  Ruotsin 
valtaneuvoston  ja  35  suurmiehen  sinetit.  Päätöksen  vahvistajista 
mainittakoon  piispa  Maunu  Tavast  ja  kaikki  valtakunnan  maa- 
piispat,  drotseti  Krister  Niilonpoika  (Waasa),  marski  Kaarlo  Kjiuu- 
tinpoika  Bonde,  Pohjois-Suomen  laamanni  Suune  Suunenpoika,  Etelä- 
Suomen  laamanni  Matti  Martinpoika  y.  m. 

Pyhästä  laitoksesta  toivottiin,  kuten  vahvistuskiijassa  sano- 
taankin, suurta  hyötyä  valtakunnalle  sen  silloisessa  ahdinkotilassa. 
Luostari  omistettiin  neitsyt  Maarialle  ja  Birgitta  rouvalle,  pyhälle 
Annalle  ja  Johannes  Kastajalle.  Tällä  tavoin  tahdottiin  ikäänkuin 
yhdistää  sen  entistä  ja  nykyistä  tarkoitusta  toisiinsa.  Ja  mitä  Jo- 
hannes Kastajaan  tulee,  niin  määrättiin  hän  laitoksen  nimikkopyhi- 
mykseksi  valtiollisista  syistä,  koska  hän  oli  „valtakunnan  erityisiä 
suojeluspatrooneita."  —  Paavin  lupa  luostarin  perustamiseen  oli  tietysti 
myös  hankittava,  vaikk'ei  lupakirja  ole  meidän  aikoihimme  säilynyt. 

Valtion  puolesta  lahjoitettiin  Maskun  pitäjässä  sijaitseva 
Stenbergan  kuninkaankartano  siihen  kuuluvine  tiluksineen  uudelle 
luostarille.  Itse  paikan  tarkempi  määrääminen  oli  uskottu  piispa 
Maunu  Tavastille,  Turun  tuomiokapitulille,  valtaneuvostoUe  ja  Turun 
linnan  isännälle  Hannu  Kröpelinille.  Nämä  päättivät  sijoittaa  lai- 
toksen Karinkylän  talon  maalle  Maskun  pitäjässä.  Yadstenasta 
lähetettiin  v.  1438  sinne  pari  munkkia  tarpeellisia  rakennuksia  ra- 
kentamaan ja  alustavia  järjestystöitä  tekemään.  Paikka  oli  harjan- 
teiden ympäröimä  laakso.  Siitä  sai  luostari  nimensä  Vallis  gratice 
(Armon  laakso),  ruotsiksi  Nädefndal,  josta  suomalainen  nimi  Naantali 
on  johtunut. 

Vuonna  1440  sai  Naantalin  luostari  ensimmäiset  vakinaiset 
asukkaansa:  neljä  nunnaa  ja  yhtä  monta  munkkia,  jotka  Vadstenan 
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emäluostarista  sinne  siirtj^vät.  Vasta  vuotta  myöhemmin  antautui 
ensimmäinen  suomalainen  nainen  nunnaksi  Naantaliin.  Hänen  ni- 
mensä oli  Margareeta,  Lauri  kultasepän  tytär  Turusta. 

Luostari  olisi  nyt  ollut  valmis  jatkamaan  näin  aloitettua  toi- 
mintaansa, eirei  paikkaa,  johon  se  oli  rakennettu,  olisi  huomattu 
kerrassaan  kelvottomaksi.  Nimeltään  kaunissointuinen  „  Armon  laakso'' 
olikin  epäterveellinen  alho,  jossa  ei  saatu  hyvää  juomavettä  ja  jonka 
liejuinen  maaperä  ei  kannattanut  kivirakennuksia.  Suomen  viran- 
omaiset pyysivät  sentähden  Ruotsin  hallitukselta  lupaa  luostarin 
muuttamiseen.  Lupa  saatunkin,  ja  kuninkaaksi  valittu  Kristoifer 
Baijerilainen  lahjoitti  v.  1441  siihen  tarkoitukseen  Helgaan  kartanon 
Perniön  pitäjässä.  Luostarin  viereen  oli  rakennettava  kauppala  ja 
tämä  varustettiin  edeltäkäsin  täysillä  kauppakaupungin  oikeuksilla, 
samalla  kuin  sen  asukkaat  velvoitettiin  suorittamaan  kruununveronsa 
luostarille.  Sitä  paitsi  myönnettiin  luostarille  oikeus  kirkkoheiTan 
viran  asettamiseen  Perniön  pitäjässä. 

Seuraavana  vuonna  sai  uusi  birgittalais-luostari  osalleen  tuntu- 
van omaisuuden  lisäyksen.  Ensiksi  siirrettiin  sille  kaikki  pyhän 
Annan  keskitekoiseksi  jääneen  luostarin  tilukset  ja  koko  irtaimisto. 
Toiseksi  lahjoittivat  ritari  Henrikki  Klaunpoika  Djäkn  ja  hänen 
puolisonsa  Lucia  Olavintytär  sille  Allosten  kartanon  Raision 
pitäjässä.  Ja  koska  mainitun  kartanon  maalla  löytyi  sopiva  paikka 
luostarille,  päättivät  Suomen  kirkon  johtavat  miehet,  että  se  oli- 
kin sinne  eikä  Helgaan  kartanon  tiluksille  muutettava.  Niin  ta- 
pahtuikin V.  1445  ja  näin  sai  Naantalin  luostari  ja  vastainen  kau- 
punki pysyväisen  sijansa.  Luostari  rakennettiin  eräälle  mereen 
pistäyvälle  niemekkeelle.  „  Armon  laakson''  nimi  ei  sille  oikeastaan 
enää  sopinut,  mutta  säilytettiin  kumminkin  ja  Naantali  nimisenä  on 
se  meidän  päiviimme  asti  säilynyt. 

Maamme  dominikaani-  ja  fransiskaani-luostareita  oli  muistettu 
verrattain  harvoilla  ja  vähäpätöisillä  lahjoituksilla.  Toisin  oli  Naan- 
talin birgittalais-Iuostarin  laita.  Se  oli  alusta  aikain  katoolisen 
Suomen  lempilapsi  ja  lahjoituksia  oikein  tulvaamalla  tulvaili  sen 
hyväksi.  Viimeisen  tunnetun  lahjoituksensa  sai  se  v.  1520,  muuta- 
mia vuosia  ennenkuin  uskonpuhdistus  teki  tuloaan  meidän  maa- 
hamme. Ostojen  ja  vaihtokauppojen  kautta  lisäsi  luostari  myös 
omaisuuttaan.  Samalla  osoitti  Ruotsin  hallituskin  sille  suurta  suo- 
siota ja  anteliaisuutta. 
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Naantalin  luostari  tulikin  byvin  rikkaaksi.     Silla  oli  kiintei- 
mistöjä  ylfympän  Suomea,  vielftpft  maamme  r^ojen  ulkopuolellakin- 
Kaupungintaloja  ja  rakennuksia  omisti  luostari  Naantalissa,  Turussa. 
ja  Tukholmassa.     Maaseuduilla  sijaitsivat  sen  kiinteimistfit,   mikäli 
tunnetaan,    seuraavissa   Suomen   pitäjissä  ja.  kappeleissa:  Halikossa,. 
Harjavallassa,  Hattulassa,  Huittisissa,  Iissä,  Isossa  KyrOssä,  Janak- 
kalassa, Karjassa,  Kaarinassa,  Kemiössä,  Kiikkalassa,  Kivimaassa, 
Kokemäellä,  Laitilassa,  Lemulla,  Liedossa,  Maskussa,  Merimaskussa, 
Mietoisissa,  Mustasaarella,  Mynämäellä,  Naantalin  maaseurakunnassa,. 
Nousiaisissa,   Oulun  maaseurakuunassa,  Paimiossa,  Paraisissa,  Per- 
niössä,   Piikkiön    piti^ässä,    Pirkkalassa, 
Pohjan  ja  Porvoon   pitäjissä,    Raisiossa, 
Rymättylässä,  Rantamäellä,  Sauvossa,  Tai- 
vassalolla, Ulvilassa,  Uskelassa,  Uudella- 
kirkolla (Turun  lään.),  Vahdon  kappelissa, 
Vehmaalla,  Viipurin  maaseurakunnassa  ja 
Ylistarolla.   —  Tähän  luetteloon  voidaan 
vielä  lisätä  pari  tilusta  Ruotsissa. 

Naantalin  luostarin  henkilökunta  oli 
täysilukuisena  sama  kuin  muissakin  yh- 
distetyissä hii-gittalais-lnostareissa.  Lai- 
toksen ylin  hoito  oli  abedissan  eli  joh- 
tajattaren käsissä.  Häntä  sanottiin  myOs 
„äidiksi",  sillä  hän  edusti  pyhää  Neit- 
syttä. Johtajattaren  ohessa  lOytyi  6  0  Kuv.  265.  Naantalin  tam- 
nunnaa.  Miehisiä  jäseniä  löytyi  luosta-  nakimventin  sinetti  v:lta 
rissa  25,   niistä  13  pappismunkkia,  1444. 

4    diakoonia   ja    8    maallikkovel- 

j e ä.  ')  Munkkien  esimiehenä  oli  n.  s.  kenraalikonfessori. 
Hän  oli  koko  luostarin  yhteisenä  rippi-isänä,  johtajattaren  sihteerinä 
ja  apulaisena  luostarin  hoidossa.  Abedissan  ja  kenraalikonfessorin 
vaaliin  ottivat  luostarin  sekä  naispuoliset  että  miehiset  jäsenet  osaa. 
Vaali  oli  alistettava  hiippakunnan  piispan  vahvistettavaksi. 

Paitsi   varsinaisia  nunnia  ja  munkkeja  kuului  luostariin  vielä 
ulkojäseniäkin,   jotka,  luostarilupausta  tekemättä,  suurempiea 


Kuv.    365.    S(igiUum)    conuentve    »ororum    monagferii    uallis  ffraäe.    — 
NsAntalin  laoBtarin  DUDnakoDTentin  Binetti.  — 

')  Tämän  ligSkai  kaului  luostariiD  mnutamia  nais-  ja  miespalvelijoita. 
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lahjoitusten  kautta  pääsivät  pyhän  laitoksen  yhteyteen  ja  sen  autuut- 
tavien töiden  osallisuuteen.  Toiset  heistä  asuivat  luostarin  palvelus- 
väen puolella  ja  nauttivat  laitoksessa  täysihoidon  kuolinpäiväänsä 
Asti.  Vuonna  1444  muuttivat  asemies  Pentti  Krook  ja  hänen  puoli- 
sonsa Margit  Naantalin  luostariin  sellaisina  hoitolaisina.  ^)  Samoin 
teki  laamanni  Henrikki  Klaunpoika  Djäknin  leski  Lucia  Olavin- 
tytär,  monta  muuta  mainitsematta. 

Toiset  luostarin  ulkojäsenistä  asuivat  kotonaan.  Sellaisessa 
^töemassa  oli  esim.  Viipurin  linnan  isäntä  Eerikki  Tuurenpoika 
Bjelke  ja  hänen  puolisonsa  Gunilla  Juhontytär  (Bese).  —  Suurena 
hengellisenä  etuna  oli  myös  haudansija  luostarin  kirkkomaalla,  sem- 
minkin jos  vainaja  luostaripuvussa  laskettiin  viimeiseen  leposijaansa. 

Hiippakunnan  piispa  oli  luostarin  ylimpänä  esimiehenä  ja  sen 
iksukkaat  olivat  hänen  tuomiovaltansa  alaisia.  Joka  kolmantena 
vuonna  kävi  piispa  luostaria  tarkastamassa.  Eräs  piispa  Konrad 
Bitzin  tarkastuspöytäkirja  v:lta  1462  on  vielä  tallella.  Se  osoittaa, 
^tfei  munkkien  ja  nunnien  eristäminen  ollut  täysin  tyydyttävällä 
kannalla,  jonka  vuoksi  se  piispan  toimesta  tarkistettiin.  Kerta 
kuukaudessa  pidettiin  luostarin  omassa  keskuudessa  kokous,  jossa 
muun  muassa  rikokset  luostarisääntöjä  vastaan  oikaistiin.  Syyllistä 
nunnaa  rangaistiin  sillä,  että  hänen  ruokutunnilla  täytyi  aterioida 
laattialla,  elää  vedellä  ja  leivällä,  silloin  kuin  muut  eivät  paaston- 
neet, tai  heittäytyä  luostarisisarien  j aikain  juureen,  kun  he  astuivat 
ulos  kirkosta.  Munkkeja  rangaistiin  muun  muassa  arestilla  pi- 
meässä kopissa.  -) 

Ikä,  joka  vaadittiin  luostariin  pyi*kijältä,  oli  naisilta  18  vuotta 
ja  miehiltä  25  vuotta.  Ainoastaan  paavin  erityisellä  luvalla  saat- 
toivat ylhäissukuiset  vanhemmat  jättää  alaikäisiä  tyttäriään  nun- 
niksi. Suomesta  ei  ole  sellaista  tapausta  tiedossa.  Mutta  Ruotsissa 
vihitytti  kuningas  Kaarlo  Knuutinpoika  v.  1455  kahdeksan  vuo- 
tiaan tyttärensä  Birgittan  nunnaksi  Vadstenan  luostariin.  Alussa 
vaati  luostari  jokaiselta  uudelta  jäseneltään  lahjan  ensimmäisen  vuo- 
den elantokustannuksien  korvaamiseksi.  Tätä  lahjaa  sanottiin  „proven- 
tiksi",  ja  varakkaiden  noviisien  omaiset  antoivat  sen  usein  hyvinkin 
runsaalla  kädellä. 


^]  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tili  upplym,  af  Finl.  häfd.  UI,  aiv.  37. 
«)  K.  G.  Leinberg:  De  finska  Klostr,  Hist  siv.  450—454. 
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Perustaessaan  Vadstenaan  tiengetlisen  sisar-  ja  veljeskuntansa, 
oli  pyhä  Birgitta  ajatellut  luostariaan  laitokseksi,  johon  etupäässä 
ylhäissukuisia  naisia  otettaisiin  jäseniksi.  Näistä  piireistä  oli  jumali- 
suus ja  korkeampi  siveellinen  katsantokanta  sittemmin  le\'iävä  kan- 
san syviin  riveihin.  Kuten  edellinen  esimerkki  osoittaa,  oli  Vadste- 
nan  luostarissa  kuninkaantyttäriäkin  nunnina.  Niin  ylhäisiä  jäseniä 
ei  löytynyt  Naantalin  luostarissa.  Mutta  aatelisneitoja  maamme  yli- 
myssuvuista tapaamme  siellä  yltäkyllin:  Flemin^ejä,  Kurkia,  Kai'pa- 
laisia.  Särkilahden,  Kirveen,  Renhufvudin, 
J%erhomin,  Frillen,  Lillen,  Skytten  ja 
Krookin  y.  m.  sukujen  jäseniä. 

Kun  joku  pyrki  nunnaksi,  käskettiin 
hänet  kolmen  kuukauden  kuluttua  tule- 
maan takaisin  luostariin  ilmoittamaan  abbe- 
dissalle syyt'  tähän  päätökseensä.  Sitten 
jätettiin  asia  taas  avonaiseksi,  kunnes  koko- 
nainen vuosi  oli  kulunut  umpeen  ensim- 
mäisestä ilmoituksesta.  Jos  pyrkijä  nytkin 
pysyi  päätöksessään  ja  hänen  anomuksensa 
hyväkä)'ttiin,  vihki  hiippakunnan  piispa  hä- 
net juhlallisesti  nunnaksi.  Avojaloin  ja 
tukka  kerittynä  odotti  noviisi  eli  luostariin 

pyrkijä  kirkonoven  ulkopuolella  pyhää  toi-  ~. 

mitusta,  joka  ainaiseksi  oli  sulkeva  hänet 

muun    maailman    yhteydestä.    Kysyttyään  Kuv.  266.    Birgittalais- 
syj-tä,  miksi  noviisi  tahtoi  niveta  nunnaksi,  nunna. 

ja  saatuaan  vastauksen,  talutti  piispa  hänet 

kirkkoon  ja  jätti  hänet  ovensuuhun  seisomaan.  Edellä  kannettiin 
punainen  lippu,  jonka  toisella  puolella  oli  ristiinnaulitun,  toisella 
puolella  pyhän  Neit-jyeen  kuva.  Piispa  astui  korkea-alttarin  ääreen 
ja  siunasi  kultasormuksen,  jonka  tuleva  nunna  oli  kantava  sormes- 
saan. Sitten  meni  hän  noviisin  luo,  otti  häneltä  kuuliaisuuden,  köy- 
hyyden ja  naimattomuuden  lupauksen.  Tämän  tehtyään  painoi  piispa 
sormuksen  noviisin  sormeen  ja  sanoi:  „minä  vihin  sinut  nyt  Juma- 
lan morsiameksi  ja  ainaiseksi  omaisuudeksi."  Messusävelien  soidessa 
vietiin  noviisi  korkea-alttarin'  eteen,  jossa  vanha  puku  häneltä  rii- 
suttiin ja  nunnapuku  puettiin  hänen  päälleen.  Kun  jumalanpalvelus 
«simkouksineen,  synninpäästöineen  oli  päättynyt,  talutti  piispa  non- 
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nan  luostarinovelle  ja  jätti  hänen  abbedissan  haltuun.  Ovi  sulkeutui, 
ja  uusi  ihminen  astui  luostarin  ilottomaan  hämärään,  uskotellen 
itseään,  että  hänen  nuoruutensa  inhimilliset  unelmat  ja  hartaimmat 
toiveet  olivat  sulaa  syntiä  ja  pahuutta. 

Munkiksi  vihkiminen  tapahtui  jotenkin  samoilla  menoilla.  Mun^ 
kit  eivät  kuitenkaan  kantaneet  kultasormusta  luostarilupauksensa 
merkiksi.  Heidän  pukuunsa  kuului  housut,  valkoisesta  sarasta  tehty 
alusmekko  ja  sen  päällä  polviin  asti  ulottuva  viitta  harmaasta  sa- 
rasta. Lisäksi  vielä  jalkineet  ja  verka-  tai  sarkapäähine.  Pappis- 
munkkien merkkinä  oli  päällysviittaan  ommeltu  punainen  risti  ja 
sen  keskellä  pyöreä  valkoinen  tilkku.  Diakoonein  merkkinä  oli  vai' 
koinen,  pyöreä  vaatetilkku,  johon  oli  ommeltu  neljä  punaista  kiele- 
kettä. Maallikkoveljillä  oli  valkoinen  risti  ja  viisi  punaista  tilkkua, 
yksi  keskellä  ja  yksi  kunkin  ristinhaaran  päässä.  Munkin  asua 
täydensi  vielä  „tonsuuri"  eli  päälaelta  keritty  tukka. 

Nunnapukuun  kuului  pitkä,  valkoinen  aluspaita  ja  sen  päällä, 
harmaa,  hihallinen  hame.  Vyötäisillä  oli  hame  kiinnitetty  mustalla 
nahkavyöllä.  Hameen  etupuolella  riippui  hartioista  lähtevä  scapu- 
lare  eli  kapea  vaatekaistale.  Päällysvaatteena  käytettiin  harmaata 
kaappua  ilman  poimuja  ja  lasl^oksia.  Kaikki  nämä  pukuosat  olivat 
sarasta,  joskus  verasta.  Talvella  oli  kuitenkin  lupa  käyttää  lam- 
paannahalla sisustettua  hametta.  Hartioita  ja  niskaa  suojeli  valkoi- 
nen kangaskaulus.  Jalkineet  olivat  mustasta  nahasta,  kesällä  ken- 
gät, talvella  vanelliset  saappaat.  Päähineenä  oli  valkoinen  palttina- 
huntu,  joka  katteli  kasvoja,  niin  että  otsa,  poskipäät  ja  leuka  olivat 
peitossa.  Tämän  päällä  oli  toinen  musta  huntu.  Siihen  oli  kiinni- 
tetty n.  s.  „  Kristuksen  kruunu  ^^  valkoisista  palttinakaistaleista, 
joista  yksi  kulki  vanteena  pään  ympäri  ja  muut  kaksi  muodostivat 
ristin  vaoneympyrän  sisässä.  Vaatekaistaleiden  yhtymäpaikkoihia 
oli  ommeltu  pieniä,  pisarantapaisia,  punaisia  tilkkuja.  Päällyskaap^ 
puun  oli  myös  punainen  ristinmerkki  kiinnitetty. 

Birg-ittalaisen  luostarirakennuksen  keskustana  oli  kirkko,  har- 
maakivestä rakennettu.  Munkeilla  ja  nunnilla  oli  siinä  eri  kuo- 
rinsa.  Alttareita  löytyi  kirkossa  13,  yksi  kutakin  pappismunk- 
kia varten.  Urkuja  eivät  birgittalais-luostarin  säännöt  sallineet^ 
Eirkonovella  nähtiin  multaa  sisältävät  paarit  ja  kirkossa  avo- 
nainen hauta,  joka  muistutti  luostarin  asukkaita  ihmiselämän  katoa^ 
vaisuudesta. 
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Kii'kon  kumpaisellakin  puolella  sijaitsivat  nunna-  ja  munkki- 
konventin  huoneustot,  tarkasti  eroitetut  toisistaan.  Munkit  saivat 
abbedissalta  ruokansa  ja  muut  tarpeensa  välimuurissa  olevasta  aukosta 
erityisen  pyöräiaitoksen  kautta.  Kumpaisessakin  konveuttirakennuk- 
sessa  lOytyi  ruokasali  eli  refektoorio,  sairashuone  ynnä  pari  kokous- 
huonetta. Munkeilla  oli  sitä  paitsi  yhteinen  makuusuoja.  Tämän  lisäksi 
oli  kullakin  birgittalais-luostarin  asukkaalla  oma,  erityioen  solunsa:  nun- 
nilla 15  jalkaa  pitkä  ja  6  jalkaa  leveä,  munkeilla  5  neliökyynärän 
suuruinen.  Uunin  asemesta  löytyi  solussa  lämmOnjohto.  Akkunan 
\irkaa  toimitti  seinässä  oleva  rako,  joka  voitiin  sulkea  lautaluukulla. 


Kuv.  367.      Kaksi  Naantalin  munkkikonventin  sinettiä. 

Munkeilla  ja   nunnilla  oli  eri  muurilla  ympärOitty  puutarhansa  ja 
koko  luostarialue  rakennuksineen  oli  ulkomuurin  ympäröimä. 

Tjuostarin  asukkaat  eivät  saaneet  vastaanottaa  vieraita  itse 
luostarirakennuksessa.  Puhelu  tuli  tapahtua  jommankumman  kon- 
ventin  porttikäytävässä,  jota  sentähden  sanottiin  „puheluportiksi" 
(porta  locutorii,  ruots.  taleport).  Nunnat  saivat  saapua  „puhelu- 
porttiinsa"  ainoastaan  määrätunneilla,  kello  3 — 6  iltapäivällä.  He 
seisoivat  silloin  rautaristikolla  suojatussa  akkunassa,  ja  nunnaa,  joka 
ei  edes  akknnaakaan  avannut,  odotti  suurempi  palkka  taivaassa. 
Nunnakonventin  huoneustoon  ei  kukaan  vieras  mieshenkilö,  ei  edes 

Kuv.  267.  SisCiHiim^  fratfrvm)  mona9ter(ii)  ii(dlis)  (gra)tit.  —  Naantalin 
luoBtariveljien  sinetti.  — 


hiippakunnan  piispakaan,  saanut  astua.  Ainoastaan  kahdessa  ta- 
pauksessa pääsivät  luostaiin  pappismunkit  sinne:  kuolevaa  nunnaa 
ripittafikseen,  tai  kantaakijeen  pois  hänen  kuollutta  ruumistaan. 

Kolme  kertaa  vuodessa  täytyi  jokaisen  nunnan  ja  munkin 
käydä  salaripillä  kenraalikonfessorin  edessä.  Tällainen  salarippi  saat- 
toi tapahtua  useimmiukin,  vaikka  lipittäjänä  silloin  oli  joku  muu 
luostarin  pappismunkeista.  Suurina  juhlapäivinä  tuli  nunnien  naut- 
tia Herran  ehtoollista;  sitä  paitsi  oli  tämä  meno  suna  lauantaisinkia 
sallittu.  Nunnien  salarippiä  varten  löytyi  nuunaluostaiin  ja  kirkon 
väliseinässä  aukkoja,  niin  pieniä,  ettei  ripittäjä  saattanut  nälidä  ripi- 
tettävää naista,  ainoastaan  kuulla  tiänen  äänensä.     Heiran  ehtoolli- 


Km:  368.     Koniompelus  Xaanlalin  luostarisia. 

nen    annettiin   suuremmasta  akkunasta,  josta  pappi  ja  nunna  sekä 
näkivät  että  kuulivat  toisiaan. 

Katoolisen  kirkkojärjestyksen  mukaan  pidettiin  iuostai'cis8a  ja 
tuomiokirkoissa  jumalanpalvelusta  joka  kolmas  tunti  läpi  koko  vuoro- 
kauden. Naantalinkin  luostailssa  vuorottelivat  nunnat  ja  munkit 
näiden  menojen  noudattamisessa.  Koko  aamupäivänsä  viettivät  nun- 
nat haitauden  iiaijoituksissa.  Kello  9  jälkeen  e.  pp.  menivät  he 
kaikki  juhlakulussa  kirkkoon  ja  asettuivat  siellä  olevan  avonaisen 
haudan  ääreen.  Kun  abbedissa  oli  ottanut  haudasta  hyppysellisen 
multaa,  lausuttiin  Daridin  130  psalmi  „De  profundis"  ja  luettiin 
rukous.  Tämän  jälkeen  poistui  nunnien  synkkä  joukko  kirkosta, 
hiljaa  ja  äänetOnnä  astuen,  niinkuin  oli  tullutkin. 
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Kello  3:n  jälkeen  päivällä  söivät  nunnat  konventtinsa  refek- 
tooriossa  päivällistä.  Tässä  tilaisuudessa  samoin  kuin  illallistakin 
syödessä  istuivat  he  kahden  pitkän  pöydän  ääressä,  siinä  järjestyk- 
sessä kuin  olivat  tulleet  luostariin.  Yksi  nunnista  oli  silloin  vuoron- 
perään esilukijana  Qectrix),  muutamat  muut  sisaret  pitivät  huolta 
pöytäpalveluksesta.  Neljänä  viikon  päivänä  —  sunnuntaina,  maa- 
nantaina, tiistaina  ja  torstaina  —  saatiin  syödä  liliaruokia.  Perjantai 
ja  lauantai  olivat  paastopäiviä.  Joulun,  pääsiäisen  ja  helluntain 
edellä  paastottiin  joka  päivä  viikossa.  Tämän  lisäksi  löytyi  muina- 
kin AHiodenaikoina  erityisiä  paastopäiviä.  Paasto  oli  osaksi  anka- 
rampaa, jolloin  nautittiin  ainoastaan  vettä  ja  leipää,  tai  lievempää, 
jolloin  oli  lupa  syödä  kalaa  ynnä  jauho-  ja  ryyniruokia. 

Vasta  päivällisen  jälkeen  kello  6:een  asti  illalla  saivat  nunnat 
puhella  keskenään.  Tämä  aika  oli  myös  omistettu  käsitöille  ja  kir- 
jallisille harrastuksille.  Käsitöinä  harjoitettiin  vaatteiden  ompele- 
mista, kankaiden  ja  sukkien  kutomista,  pitsien  nypläystä  ja  virk- 
kaustyötä. Luostarista  levisi  käsityötaito  sitten  kansaan.  Niinpä 
on  kankaiden  ja  sukkien  kutomistaito  ynnä  pitsien  nypläys  paikka 
paikoin  hyvin  korkealle  kehittynyt  Länsi-Suomessa.  Taideteolli- 
suuttakin, niinkuin  koruompelusta  ja  puunleikkausta,  haijoittivat 
nunnat  Naantalin  luostarissa.  Edelleen  askaroivat  he  puutarha- 
työssä, harjoittaen  muun  muassa  lääkekasvien  viljelystä. 

Naantalin  luostarinasukasten  kirjalliset  harrastukset 
ansaitsevat  erityistä  huomiota.  Tosin  kohdistuu  näiden  harrastuksien 
muisto  parhaastaan  yhteen  ainoaan  henkilöön,  mutta  hänellä  onkin  sitä 
tärkeämpi  sija  keskiaikamme  kirjallisuudessa.  Se  henkilö  on  munkki 
Jöns  Budde  eli  Roek,  myöskin  tunnettu  JohannesAndreades  nimellä. 

Jöns  Budden  syntyperä  ja  syntymävuosi  on  tuntematon.  On 
arveltu  hänen  olleen  kotoisin  Saksan  Pommerista.  On  myöskin 
luultu  Ruotsia  hänen  synnyinmaakseen.  Kenties  oli  hän  sittenkin 
Suomesta  kotoisin.  Sukunimi  ei  ainakaan  tuota  olettamista  vastusta. 
Kokemäellä  eli  1300  luvun  alkupuolella  Magnus  Boddae  niminen 
tilanomistaja,  ja  1550  luvulla  tapaamme  Jääskessä  Tönies  Budde 
nimisen  rälssimiehen.  Muutamat  kielelliset  omituisuudet  Jöns  Budden 
kirjoissa  viittaavat  myös  suomalaiseen  syntyperään.  ^) 


*)  Svenskt  Diplomat  IV,  4.  —  Vertaa  O.  F.  Hult  m  an:  Jöns  Buddes  hok 

Biv.  VI— vn. 
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JOns  Budde  ilmenee  ensi  kerran  NaaotaliD  luostarissa  v.  1461 
todistajana  eräässä  perintOjutussa.  Nähtävästi  oH  hän  silloin  vielä 
no\'iisiaa,  kosk'ei  häntä  .veljen"  nimellä  mainita.  ')  Seuraavana 
vuonoa  on  hän  jo  munkkina  luostarissa,  jossa  hän  sitten  elää  aina- 
kin 30  vuotta.  Jöns  Budden  kuolinvuotta  ei  tunneta.  Se  vaan 
tiedetään,  että  hän  v.  1491  sepitti  viimeisen  kirjateoksensa. 

Kirjallisen  tounensa  alkoi  Budde,  mikäli  tunnetaan,  v.  1469. 
Oleskellessaan  mainittuna  vuonna  Vadstenan  luostarissa,  käänsi  hän 


Kuv.  3Hfi.     Jöns  BuMen  aUtarikalUin  pateeni. 

latinankielestä  ruotsiksi  teoksen  lAbi-r  (fraciit  itpiritmilis  Sanele  Mecli- 
tildis  eli  pyhän  Mechtildin  elämäkerran.  Oikeastaan  oU  hänen  tar- 
koiti)ksen.sa  vaan  kopioida  kirja  latinalaisessa  alkumuodossaan.  Tähän 
työhön  kulutti  hän  14  päivää  ja  oli  viimein  niin  uupunut,  että  hän 
kolme  neljä  päivää  virui  melkein  vuoteen  omana.  Tästä  huolimatta 
suostui  hän  abbedissan  ja  muutamien  luostarisisarien  pyj'nnöstä  kään- 


Kuv.  269.    Ihmne  kalk  loth  broiJhär  jönes  hutlie  aff  uadhfndal  göra  hy 
Stokholm.   —  Tainan  kalkin  teetti  veli  Juho  Budde  Naaatalista  Tukhobnaua.  — 
■)  A.  I.  Arvidsson;  Handl.  m  upplym.  af  Fitil.  häfd.  V,  siv.  12. 
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tämään  kirjan  ruotsiksi.  „Luottaen  pyhään  Neitsyeeseen  ja  kaik- 
kien niiden  esirukouksiin",  jotka  häntä  olivat  kehoittaneet,  lyhtyi 
Budde  työhön.  Itse  kertoo  hän  tämän  kirjallisen  esikoisensa  syn- 
nystä seuraavalla  keskiajan  haaveilevaa  maailmankäsitystä  kuvaa- 
valla tavalla. 

„Kun  olin  antanut  siihen  suostumukseni,  ottanut  kirjan  hal- 
tuuni ja  suurella  vaivalla  ja  huolella  jo  kääntänyt  kuusi  tai  kah- 
deksan lukua,  niin  katso,  toisena  yönä  näytti  minusta  unessa,  ikään- 
kuin istuisin  sen  ikkunan  ääressä,  jossa  minun  oli  tapana  istua  ja 
kirjoittaa;  ja  siellä  oli  niin  pimeä  kaikkialla,  kirjassa  ja  koko  huo- 
neessa, että  minä  näin  sangen  vähän  enkä  lainkaan  osannut  kirjoit- 
taa. Kun  minä  täten  istuin  ja  tunsin  surua  pimeydessäni,  niin 
näytti  minusta  ihana,  kookas  ja  suloinen  neito  astuvan  huoneeseen 
nunnan  haahmossa,  puettuna  harmaaseen  pukuun,  musta  huntu 
päässä, ^kantaen  rintansa  edessä  taulua,  jossa  oli  kaksi  hyvin  iha- 
naa ja  sangen  somasti  koristettua  kantta  eli  lautaa.  Ja  hän  tuli 
luokseni,  missä  istuin  ja  sanoi:  veljeni,  minä  näen,  että  sinä  vaike- 
roit ja  murehdit  siitä  pimeydestä,  joka  on  sekä  täällä  kirjassa  että 
huoneessa.  Ja  niin  ankasi  hän  taulun,  jossa  näytti  olevan  mitä 
kirkkain  peili,  ylfympäri  koristettu  ja  merkillisesti  kiinnitetty,  ja 
sanoi  minulle:  katso,  veljeni,  tässä  peilissä  olet  näkevä  ja  käsittävä 
kaikki  mitä  seisoo  kirjassa.  Ja  näin  sulki  hän  peilin  ja  poistui 
verkalleen.  Kohta,  kun  heräsin  tästä  unesta,  soitettiin  aamumes- 
suun, ja  niin  auttoi  minua  totisesti  Jumala  elämältä  ja  sielulta, 
että  kaikki  kivistys  ja  uupumus  oli  päästäni  ja  muista  jäsenistäni 
poistunut  ja  hävinnyt,  niin  etfen  tuntenut  vähintäkään  vaikeutta, 
en  kertaakaan  väsynyt  enkä  halunnut  unta  enkä  lepoa  niiden  14 
päivän  kuluessa,  jolloin  minä  tätä  kitjaa  selitin  ja  käänsin  latinasta 
ruotsiksi.  Jota  seikkaa  sekä  veljet  että  sisaret  siinä  pyhässä  luos- 
tarissa suuresti  kummastelivat  ja  pitivät  sangen  ihmeellisenä.  Ja 
ihmeellinen  se  olikin  ja  mahdotoin  minun  aikaansaada  kunnianan  oi- 
san  Neitsyeen  avutta  ja  toimetta,  jonka  vuoksi  minä  hänelle  annan 
ja  omistankin  kaiken  kiitoksen,  kunnian  ja  ylistyksen  tästä  hänen 
pyhästä  kirjastaan." 

Buddesta  tuli  nyt  ahkera  kirjailija.  Hänen  seuraava  tunnettu 
teoksensa  oli  pyhän  Birgittan  ilmestyksien  ruotsinnos.  Jaen'in  piispa 
Alphonsus  oli  järjestänyt  ja  latinankielellä  julkaissut  osan  näistä 
ilmestyksistä.  Sitäpaitsi  oli  hän  toimittanut  niistä  lyhennetyn  laitoksen 


680 

nimeltä  Viridarium  celeste  Sande  Birgitte.  Tämän  teoksen  käänsi 
Budde  ruotsiksi,  pannen  sille  nimeksi  Sande  Birgittes  gräsgarder 
eller  yrtegarder  (Pyhän  Birgittan  puutarha  eli  ryytimaa).  Käsi- 
kirjoitus oli  tehty  v.  1480.  ') 

Vuonna  1480  ilmestyi  Buddelta  uusi  ruotsinnos:  Claustnini 
animcB  eli  SjcUens  kloster  (Sielun  luostari).  Alkuteos  on  Hugo 
de  Folieton  sepittämä.  Kirjassa  verrataan  luostaria,  sen  asukkaita 
ja  laitoksia  ihmisen  hyveihin. 

Vuonna  1^84  toimitti  Budde  tärkeimmän  kirjatyönsä:  Judithin, 
Esterin,  Ruthin  ja  Makkabealais-kirjain  ruotsinnoksen.  Nämä  Vanhan 
Testamentin  kirjat  ovat  latinalaisesta  Versio  vulgatasta  käännetyt 
ja  muodostavat  ensimmäisen  Raamatun  ruotsinnoksen  sanan  varsi- 
naisessa merkityksessä. 

Budden  viimeiset  tallella  olevat  teokset  ovat  kirjoitetut  vv. 
1487 — 1491.  Ne  muodostavat  kaikki  yhden  käsin  kirjoitetun  niteen, 
joka  on  tunnettu  „Jöns  Budden  kirjan'*  nimellä.  Siinä  on 
kirjailija  latinankielestä  kääntänyt  ja  nähtävästi  osaksi  mukaillut  10 
teosta.  „Jöns  Budden  kirjassa^  on  4  osaa,  kukin  käsittävä  seu- 
raavat teokset:  ^) 

Ensimmäinen  osa  on  v:lta  1487.  Sen  muodostaa  Lucidarius 
niminen  teos.  Tämän  teoksen  kirjoitti  1100  luvun  alkupuolella 
Autun'in  presbyteri  Honorius  ja  siinä  löytyy  keskiajan  skolastinen 
maailmankäsitys  dialoogin  muodossa  esitettynä.  ^) 

Toinen  osa  „Jöns  Budden  kirjasta"  on  v:lta  1491.  Se  sisäl- 
tää  kaksi   legendaa:    Aff  Sa(n)di  pdianj    Ok   S(an)c(t)e  basilisse 


*)  Pyhän  Mechtildin  elämäkerrasta  valmisti  Budde  ainakin  kolme 
käsikirjoitusta.  Viimeinen  niistä  on  Y:lta  1480.  Sen  kanssa  on  yhdistettynä  sa- 
maan nidokseen  „Viridarium  celeste  Sancte  Birgitte**  nimisen  teoksen  ruot- 
sinnos. Nidos  oli  sittemmin  Turun  yliopiston  hallussa  ja  hukkui  Turun  palossa 
V.  1827. 

'^)  „Jöns  Budden  kirja*'  joutui  luostarista  Turun  tuomiokirkolle,  jonka  hal- 
lussa se  oli  Yieen  1758.  SiUoin  siirrettiin  käsikirjoitus  Tukholman  antikviteetti- 
arkistoon. 

^)  Lucidariuksen  loppusanat  kuuluvat  näin:  »H(e)r  lyktaes  Lucida- 
(r)i(us)  hulka(n)  dichtadhe  S(an)c(t)us  Anselm(us)  Ok  vth  tyddes  j  nad- 
hendall  Aff  brod(er)  Jones  raek  ell(er)  budde  A(n)no  d(omi)nj  Mcd 
Ixxxvij^^  —  Tässä  päättyi'  Lucidarius,  jonka  sepitti  pyhä  Anselmus  ja  jonka 
käänsi  Naantalissa  veli  Jöns  Rsek  eli  Budde  Herran  vuonna  1487.  — 
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hyonelaghi  (Pyhän  Julianon  ja  pyhän  Basilissan  avioliitosta)  ja 
Äff  8(an)c(t)a  justina  Ok  Cip(ri)ano  lioldar(e)  (Pyhästä  Justinasta 
ja  Ciprianus  noidasta).  Molemmat  nämä  teokset  ovat  pyhimys- 
taruja.  *) 

„Jöns  Budden  kirjan"  kolmas  osa,  myöskin  v:lta  1491,  sisäl- 
tää seuraavat  3  teosta:  TivndcUfus)  Ok  hafnjs  syyn  Ok  openba- 
(rjilse  (Tundalus,  hänen  näkynsä  ja  ilmestyksensä) ;  ^)  Ovidonis 
siels  ope(n)harilse  (Guidon  sielun  ilmestyminen);  ^  Vdo  vsal  hisco- 
p(er)  lia(n)8  lifu(er)ne  ok  omdcelykt  (Kurja  Udo  piispa,  hänen  elä- 
mänsä ja  loppunsa);  8(an)c(t)i  b(er)nardi  thenkilse  book  (Pyhän 
Bernhardin  mietelmiä);  *)  Aff  S(anc)to  dlberto  biscape  (Pyhästä  Al- 
bert piispasta);  Af  xij  gyllene  friedagom  (Kahdestatoista  kultai- 
sesta perjantaipäivästä). 

Sisällykseltään  ovat  nämä  teokset  osaksi  pyhimystaruja,  osaksi 
mystillis-eetillistä  laatua.  —  „Tundalus"  kertoo  irlantilaisesta 
aatelismiehestä,  joka  valekuolleena  kävi  taivaassa  ja  helvetissä. 
Herättyään  horrostilastaan  puhuu  hän  tämän  ihmeellisen  matkansa 


*)  Taru  „ Justinasta  ja  Ciprianus  noidasta**  päättyy  seuraavilla  sanoilla: 
„Th(ettae)  sext(er)n  vthtydde  brod(er)  jönes  rask  ell(er)  budde  j  nad- 
hendals  clost(er)  A(n)no  d(omi)nj  Mcdxcj^'' 

^  „Tundalus"  päättyy  sanoilla:  „F(rate)r  joli(ann)es  rsek  male  sc(ri)p- 
sit  hec.''  —  Veli  Johannes  Rsek  kirjoitti  huonosti  tämän. 

^)  „ Guidon  sielun  ilmestyminen"  päättyy  seuraavilla  Budden  kirjoittamilla 
säkeillä  (katso  7  viimeistä  riviä  kuv.  270). 

„Vely8  tik  Tu  gwidoni8  siell 

bid  fo(re)  allo(m)  tik  vilite  vsesell 

At  the  efft(er)  liffse(n)s  aendhse 

Mag^he  m(edh)  tik  j  hy(m)me(ri)ke  laendae 

Th(et)t8B  screff  brod(er)  jönes  raek 

^En  tha  at  sc(ri)fften  aer  allo^m)  othaek 

A(n)no  d(omi)nj  Mcdxcp(ri)mo  facta  su(n)t  hec.''  — 

Hyvin  on,  Guido,  sinun  sielusi  laita;  rukoile  kaikkien  niiden  puolesta,  jotka  tah- 
tovat sinulle  hyvää:  että  he  elämän  loputtua  tulisivat  taivaaseen  sinun  kanssasi. 
Tämän  kirjoitti  veli  Jöns  Rsek,  vaikka  kirja  on  kaikista  onnistumatoin.  Vuonna 
1491  on  tämä  tehty.  — 

*)  „Pyhän  Bernhardin  mietelmäin"  käsikirjoitus  päättyy  seuraavilla  sa- 
noilla: „budde  rsek  sc(ri)psit  hec  A(n)no  christi  1491."  —  Katkelma  saman  teok- 
sen käännöksestä  löytyy  Helsingin  Yliopiston  kiijastossa,  keskiajan  käsikirjoitus- 
katkelmain  kokoelmassa  n:  is  178, 179.  (Teol.  kand.  Jaakko  Ghnnmeru^en  tiedonanto). 
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kokemuksista.  —  „Guidoii  sielun  ilmestyminen"  kertoo 
eräästä  Guido  nimisestä  Veronan  kaupung^in  porvarista,  joka  kuol- 
tuaan ilmestyy  omaisilleen  ja  puhuu  siitä  korkeammasta  viisaudesta, 
josta  hän  on  tullut  osalliseksi.  —  „Kurja  Udo  piispa,  hänen 
elämänsä  ja  loppunsa"  sisältää  kertomuksen  Magdeburgin  Udo 
nimisestä  piispasta,  joka  viettää  siveetöintä  ja  pahentavaista  elämää. 
Eräänä  yönä  ilmestyy  pyhä  Neitsyt  taivaallisine  saattojoukkoineen 
kaupungin  tuomiokirkkoon.  Piispa  kutsutaan  pyhän  tuomioistuimen 
eteen  ja  mestataan.  —  „Pyhän  Bernhardin  mietelmät", 
kertomus  „Pyhästä  Albert  piispasta"  ja  Vapahtajan  hänelle 
antamasta  10:stä  neuvosta  ynnä  kirja  „Kah  des  tateista  kultai- 
sesta   perjantaipäivästä"    ovat   mystillis-eetillistä   sisällystä. 

Viimeisen  ja  neljännen  osan  „Jöns  Budden  kirjasta"  muodos- 
taa Pyhän  Kaarina  rouvan,  Birgittan  tyttären,  elämäkerta.  Se  löy- 
tyy ainoastaan  katkonaisessa  muodossa;  alku  ja  loppu  puuttuvat. 
Sisällykseltään  on  se  noita  tavallisia  keskiajan  pyhimystaruja. 

Pyhimystarut  siis  muodostavat  huomattavan  osan  Budden  kir- 
jallisessa tuotannossa.  Nämä  lapsellisen  mielikuvituksen  luomat  edus- 
tivat keskiajan  kirjallisuudessa  uskonnollisen  tarkoitusperänsä  ohessa 
jonkunlaista  romaanikirjallisuutta,  jota  luostarinasukkaat  yksinäisyy- 
dessään halukkaasti  lukivat.  Se  seikka,  että  niissä  kerrotulta  ihme- 
tapauksia  pidettiin  täytenä  totena,  oli  tietysti  omansa  vielä  enemmän 
lisäämään  niiden  herättämää  mielenkiintoa. 

On  arveltu,  etfeivät  kaikki  Budden  nimellä  kulkevat  teokset 
olisikaan  hänen  sepittämiään.  Toisia  olisi  hän  muka  vaan  kopioinnut 
aikaisemmista  ruotsinnoksista.  Tämä  arvelu  pitänee  paikkansa  esim. 
„Pyhän  Bernhardin  mietelmäin"  suhteen.  „Pyhän  Kaarina  rouvan 
elämäkerrasta"  puuttuu  tallella  olevassa  käsikirjoituksessa  sekä  alku 
että  loppu.  Siitä  ei  siis  täydellä  varmuudella  voi  päättää  puolin 
eikä  toisin.  Budden  kääntämänä  pysyy  kuitenkin  siksi  monta  kirja- 
teosta, että  hän  jo  niiden  kautta  on  saavuttanut  perin  tärkeän  sijan 
keskiaikamme  "sivistyshistoriassa. 

Naantalin  luostarin  abbedissoista  ovat  seuraavat  tunnetut: 
Katariina  Pentintytär,  vihitty  nunnaksi  Vadstenassa  v.  1427; 
tuli  v.  1440  Suomeen,  jossa  kohosi  Naantalin  luostarin  ensimmäi- 
seksi abbedissaksi  (vv.  1440 — 1445).  Viimeksi  mainittuna  vuonna 
valittiin  hän  Vadstenan  emäluostarin  abbedissaksi.  Toinen  Naanta- 
lin luostarin  johtajattarista  oliMargareetaArvidintytär  (main. 
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VV.  1445 — 1456),  hänkin  Vadstenasta  kotoisin.  Hänen  seuraajansa 
olivat  Briitta  Pietarintytär  (main.  v.  1464);  Birgitta  Ju- 
hontytär  (main.  v.  1477);  Anna  Juhontytär  (main.  v\'.  1486 
— 1497);  Katariina  Johanneksenty  tär  (main.  v.  1504);  Mar- 
g:areeta  Juhontytär  (main.  ainakin  vv.  1516 — 1517);  Valpuri 
Jaakkimantytär  Fleming  (main.  vv.  1526—1531);  Valpuri 
Torkilintytär  (main.  vv.  1537 — 1549);  Birgitta  Pietarin- 
tytär;  Birgitta  Knuutintytär  Kurki  (vv.  1567—1577); 
Margareeta  Pietarintytär  Tönne;  Naantalin  viimeinen  abbe- 
dissa, mainittu  siinä  toimessa  \^.  1577 — 1581.  ^) 

Naantalin  luostari  oli  alkanut  elämänsä  katoolisen  Suomen 
lempilapsena.  Kilvan  olivat  kirkon  ja  maallisen  esivallan  johtajat 
osoittaneet  sille  suosiotaan.  Naantalin  luostarin  läheisyydessä  vietti 
piispa  Maunu  Tavast  vaiherikkaan  elämänsä  viimeiset  iltahetket 
Sen  turviin  vetääntyi  Lucia  Olavintytär,  haihduttaakseen  sitä  sydän- 
surua, jonka  rakastetun  puolison,  laamanni  Henrikki  Djäknin,  kuo- 
lema oli  hänelle  tuottanut. 

Naantalin  luostari  varttui  varttumistaan  ja  sen  kukoistuksen 
aikana  voimme  pitää  vv.  1462—1495  välistä  ajanjaksoa.  »Pyhän 
Neitsyeen  avulla"  tulkitsi  siellä  silloin  Jöns  Budde  edesmenneitten 
uskonsankarien  hurskaita  ajatuksia  ja  legendan  ihmemaailman  haa- 
veita. Maamme  rikkaimmat  ja  ylhäisimmät  perheet  lähettivät  tyttä- 
riään „ Armon  laakson"  puhtaaseen  yksinäisyyteen.  Ja  ylpeäUä 
luottamuksella  ajattelivat  kaikki  tätä  pyhää  laitosta,  jonka  asukkaat 
hartailla  esirukouksillaan  taivuttivat  taivaan  haltijoita  leppeiksi  ja 
suosiollisiksi  koko  Suomea  kohtaan. 

Keskiajan  viimeisinä  vuosikymmeninä  joutui  Naantalin  luostari 
kovien  koettelemuksien  alaiseksi.  Suuri  venäläissota  tuotti  sille  pal- 
jon vauriota.  Vero,  joka  sille  „Birgittan  penningin"  nimellä  suori- 
tettiin, jäi  v.  1496  tulematta  koko  Viipurin  linnaläänistä,  Hämeestä 
ja   Uudeltamaalta.    Vihollinen   oli  hävittänyt  nämä  maakunnat  ja 

*)  K.  G.  Leinberg:  Dc  finska  Klostr,  Hist  piv.  304  ja  seur.  ynnä  eiinä 
käytetyt  Tähteet.  —  Naantalin  luostarin  kenraalikonfessoreista  ovat  seuraavat 
tunnetut:  Johannes  Bernardi  (main.  v.  1443);  Johannes  Kylonis  (main.  vv. 
1446—1454);  Tuomas  (main.  vv.  1461—1466);  Haquon  (main.  v.  1465),  kentiesi 
viransijaisena:  Pietari  Pietarinpoika  (main.  v.  Ii77);  Arvidus  (main.  w. 
1484—1498);  Pietari  Olavinpoika  (main.  vv.  1500 — 1504);  Henricus  (main. 
V.  1506);  Sven  Tordinpoika  (main.  vv.  1509—1512);  Pietari  (main.  v.  1517). 
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saattanut  ne  suurimpaan  kurjuuteen.  Tämä  oli  tuntuva  lovi  luosta- 
rin taloudessa,  sillä  „Bii*gittan  penninki"  oli  tavallisissa  oloissa  yksin 
Viipurin  linnaläänissä  tehnyt  yli  150  markkaa  vuodessa.  Pohjan- 
maalta ei  luostari  myöskään  saanut  mitään  tuloja  sen  hävityksen 
jälkeen,  joka  v.  1496  kohtasi  tätä  maakuntaa.  Vuonna  1495  rai- 
vosi Naantalissa  ankara  ruttotauti,  joka  luostarin  „porvarikartanossa" 
tappoi .  noin  50  henkeä.  Kaikki  yhteys  muun  maailman  kanssa  oli 
silloin  kerrassaan  katkaistu  ja  luostarin  asukkaat  kärsivät  talvella 
v.  1496  kovasti  sekä  vilua  että  ruuan  puutetta.  ^) 

Tämän  lisäksi  tuli  \ielä  epäsopu  Naantalin  luostarin  ja  maamme 
silloisen  piispan  Maunu  Särkilahden  välillä.  Luostarin  asukkaat 
väittivät  että  Maunu  piispa  jo  tuomiorovastina  ollessaan  oli  polke- 
nut heidän  oikeuksiaan.  Helmikuussa  v.  1500  tapaamme  Maunu 
piispan  tarkastusmatkalla  luostarissa,  jonka  asukkaita  hän  kohtelee 
kovilla  sanoilla  ja  uhkauksilla.    Syytä  tähän  epäsopuun  ei  tunneta.  -) 

Tanskalaisvainosta  1500  luvun  alkupuolella  ei  Naantalin  luos- 
tarikaan säilynyt.  Kun  Otto  Rud  merisisseineen  v.  1509  ryösti 
Turun  kaupungin  ja  tuomiokirkon,  pelastui  Naantalin  luostari  sa- 
manlaisesta kohtalosta  ainoastaan  25  markan  pakkoveroUa,  jonka 
sen  asukkaat  riensivät  tarjoomaan  peljätylle  rosvopäällikölle. 

Näiden  tapausten  jälkeen  ei  Naantalin  luostari  enää  kohonnut 
entiseen  kukoistukseensa.  Tuli  sitten  uskonpuhdistus  Suomeen,  tuot- 
taen häviötä  ,,  Armon  laakson*'  laitokselle,  niinkuin  maamme  muille- 
kin luostareille.  Tämän  häviön  ensimmäiset  oireet  ilmenevät  jo  en- 
nen Vesteroosin  kuuluisia  valtiopäiviä.  Vuonna  1523  salli  kuningas 
Kustaa  Vaasa  asetoverinsa  Eerikki  Flemingin  ottaa  haltuunsa 
erään   Naantalin  luostarin  omistaman  tiluksen.    Vuonna  1526  otti 


*)  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tUl  upplysn.  af  Finl.  häfd,  VI,  siv.  93  ja 
seiir.  —  Vuonna  1361  oli  kuningas  Haakon  Eerikinpoika  yksissä  neuvoin  Upsa- 
lan arkkipiispan  ja  valtaneuy oston  kanssa  säätänyt,  että  kukin  valtakunnan  asu- 
kas maksakoon  2  penninkiä  Vadstenan  luostarin  rakennusavuksi.  Kuningas  Al- 
brekt  Meklcnburgilaisen  hallitessa  uudistettiin  tämä  asetus  kaksi  eri  kertaa,  vii- 
meisen kerran  v.  1381.  Veroa  sanottiin  „Neitsyt  Maarian  penningiksi" 
(denarius  beate  virginis),  ja  kunkin  16  vuotta  täyttäneen  mies-  tai  naiseläjän  oli 
määrä  suorittaa  se  yhdellä  penningillä  vuosittain.  Ainoastaan  papit,  munkit  ja  pal- 
kolliset olivat  siitä  vapautetut.  Sittemmin  näyttää  Vadstenan  luostari  luopuneen 
Suomen  vero-osuudesta  Naantalin  luostarin  hyväksi.  Veron  nimikin  oli  muuttu- 
nut, ja  sitä  sanottiin  „Birgittan  penningiksi." 

^  A.  L  Arvidsson:  Handl.  tiU  upplysn.  c^f  Finl.  häfd.  YI,  siv.  111—114. 
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Pietari  Särkilahti,  puhdistetun  opin  ensimmäinen  saaraasga  Suo-  ^ 
messa,  kuninkaan  luvalla  luostarilta  toisen  puolen  Tammiston  ta- 
losta Taivassalon  pitäjässä.  Nämä  maat  oli  Pietari  maisterin  oma 
täti  aikanaan  tuonut  proventtina  mukanaan,  ruvetessaan  nunnaksi 
luostariin.  Vesteroosin  resessin  jälkeen  täytyi  Naantalin  luostarin 
luopua  useimmista  tiluksistaan.  Tästä  huolimatta  pysyi  laitos  pys- 
tyssä vielä  useampia  vuosikymmeniä,  viettäen  kituvaa  elämää  kes- 
kellä uutta  aikaa,  joka  sitä  ei  enää  tajunnut  eikä  tarvinnut.  Näi- 
den tapausten  kuvaaminen  ei  kuitenkaan  kuulu  tämän  esityksen 
piiriin. 


Keskiajan  luostarit  olivat  samalla  armeliaisuuden  laitoksia, 
joissa  harjoitettiin  laupeutta  sairaita  ja  kärsiviä  kohtaan.  Mutta 
tämän  ohessa  löytyi  aivan  erityisiä  armeliaisuuden  laitoksia, 
joita  katoolinen  kirkko  ylläpiti  ja  kannatti.  Sellainen  laitos  oli 
Tiirun  hospitaali^  rakennettu  kaupungin  laitaan.  Ensi  kerran  ilme- 
nee se  asiakirjoissa  v.  1355,  jolloin  entinen  koulumestari  Henrikki 
Tempil  testamentissaan  määräsi  sille  muutamia  uskonnollisia  kirjoja. 
Laitosta  sanottiin  myös  Pyhän  Yrjänän  hospitaaliksi,  ja  varakkaat 
ihmiset  muistavat  sitä  silloin  tällöin  lahjoituksilla.  ^) 

Turun  kaupungissa  löytyi  keskiajalla  toinenkin  samanlaatui- 
nen armeliaisuuden  laitos:  Pf/hän  Hengen  maja  kirkkoineen.  Sen 
yhteydessä  oli  erityinen  spitaalihuone  (leprosorium)  niitä  onnettomia 
varten,  jotka  sairastivat  tätä  kauheata  tautia.  Vuonna  1396  julis- 
tivat sekä  Upsalan  arkkipiispa  että  Turun  piispa  Beero  Balk  40 
päivän  aneet  niille  uskovaisille,  jotka  määrättyinä  juhlapäivinä  toi- 
mittivat hartauttaan  „Pyhän  Hengen  majan"  kirkossa  ja  Turun 
Jiospitaalissa.  -)  —  Viipurissa  löytyi  myös  Eerikki  Akselinpoika 
Tottin  perustama  spitaalisairadla.  Vuonna  1475  perustettiin  sen  yh- 
teyteen paavi  Sixtus  IV:  n  suostumuksella  Maaria  Magdaleenan 
kappeli, 

Spitaalitautia  näkyy  siis  keskiajalla  löytyneen  Suomessa,  ja  ih- 
miset  näyttävät   ymmärtäneen,    että   se  oli  tarttuva,  jonka  vuoksi 


^)    Turun   tuomiokirk   mtistakirja,   Biv.    103.    A,  I,  ArvidBSon:  Handi. 
tm  upplym.  of  Fitd.  käfd.  VI,  siv.  34,  69,  122. 

-)  Tunm  tiiomiokirk,  mxtstoMrja,  siv.  209 — 210. 


687 

senlaiset  sairaat  eristettiin  terveiden  yhteydestä.  Meidän  maas- 
samme oli  jo  vanhastaan  kannettu  veroa  spitaalitautisten  hoitami» 
seksi.  Vero  oli  aikojen  kuluessa  joutunut  unhoituksiin,  kunnes  se. 
V.  1440  taas  pantiin  voimaan.  Kunkin  perheen  tuli  tätä  tarkoitusta 
varten  maksaa  4  penninkiä  vuodessa.  Rahat  olivat  jätettävät  kah- 
den Turun  porvarin  huostaan,  jotka  piispa  ja  Turun  linnan  isäntä 
yksin  neuvoin  valitsivat  niitä  hoitamaan.  Täten  karttuneet  varat 
lienevät  olleet  melkoisen  suuria.  Vuonna  1522  läänitti  kuningas 
Kristian  II  Turussa  olevan  Pyhän  Yrjänän  hospitaalin  tulot  hovi- 
kappalaiselleen  Eerikki  Symenssen'ille,  velvoittamalla  kuitenkin  lääni- 
tyksen  saajaa  ylläpitämään  mainittua  armeliaisuuden  laitosta.  ^)  — 
Ulkomaidenkin  spitaalisairaalain  hyväksi  koottiin  Suomessa  varoja. 
Vuonna  1286  toimitettiin  täällä  sellainen  keräys  Räävelin  leprosoo- 
riota  varten.  -) 


Taivaan  valtakunnan  avainten  haltijana  oli  keskiajan  katooli- 
nen  kirkko  tiedonkin  temppelin  vartijana.  Tiede  oli  silloin  vielä 
lapsi;  itsetajuntaa  ja  omaa  tahtoa  vailla.  Kirkko  olijasi  sen  horju- 
via askeleita,  milloin  hellävaraisen,  milloin  ankaran  äidin  tavalla. 
Lapsen  tuli  pysyä  paavien  ja  tunnustettujen  kirkkoisien  viittomalla 
tiellä.     Oman  uran  uurtaminen  oli  siltä  kielletty. 

Suomessakin  nousi  opillisen  sivistyksen  oras  katoolisen  kirkon 
kylvämänä  ja  hoivaamana.  Kotimaisia  oppilaitoksia  löytyi  täällä, 
keskiajalla  kahta  lajia:  kaupunkikouhija  Viipurissa,  BaumäUa  ja. 
kentiesi  Porvoossakin,  Niitä  ylempänä  oli  Turun  katedraalikoulu.  — 
Dominikaani-  ja  fransiskaani-luostarien  lehtoreista  ja  heidän  luen- 
noistaan on  jo  edellisessä  kerrottu. 

Viipurin  kaupunkikoulu  ilmenee  ensi  kerran  v.  1409.  Silloiu 
on  Jop  Jooninpoika  siellä  koulumestarina.  Vuonna  1485  on  Jaakko 
Bodebek  Viipurin  koulumestarina.  Samanlaisessa  toimessa  lienee 
myös  ollut  se  Eerikki  niminen  pappismies,  joka  v.  1511  mainitaan, 
Sääksmäen    kirkkoherrana.     Katoolisuuden    viimeisinä    aikoina    oli 


V  Turun  tuomiokirk,  mustakirja,  siv.  382 — 383.   E.  Grönblad:  NyakäUor- 
tm  Fi^d,  meddt  hist.  siv.  732. 

*)  F,  G.  v.  Bunge:  Liv,  Est-  und  Curl,  Urkundenb.  I. 
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Johannes  Erasmi  Viipurin  koulun  rehtorina.  ^)  —  Rauman 
kaupunkikoulusta  ei  ole  keskiajalta  muuta  tietoa  säilynyt  kuin 
Paavali  Juustenin  kertoma  seikka,  että  piispa  Martti  Skytte  siinä 
aloitti  opillisen  uiunsa.  Porvoon  kaupunkikoulu  mainitaan 
ensi  kerran  vasta  v.  1545,  mutta  oli  kenties  jo  keskiajalla  olemassa.  -) 

Maamme  vanhin  koulu  oli  Turun  katedraalikoulu.  Nimi 
on  johtunut  latinalaisesta  sanasta  cathedra  (piispanistuin),  sillä  ka- 
toolisen  kirkkojärjestyksen  mukaan  tuli  sellaisen  oppilaitoksen  löy- 
tyä jokaisen  piispanistuimen  yhteydessä. 

Opettajatoimi  Turun  katedraalikoulussa  oli  vanhempina  aikoina 
yhdistetty  johonkin  papilliseen  virkaan.  Ensimmäinen  tunnettu 
näistä  opettajista  oli  Henrikki  Tempil,  joka  testamentissaan 
v:lta  1355  nimittää  itseään  „Turun  entiseksi  skolastikoksi."  Vuonna 
1359  on  kaniikki  Birger  samassa  virassa,  jolloin  hän  omaksi  ja 
vanhempainsa  sielujen  autuudeksi  lahjoittaa  Skuru  nimisen  talonsa 
Pohjan  pitäjässä  Turun  tuomiokirkolle.  Vuonna  1480  oli  Magnus 
Johannis  Turun  katedraalikoulun  opettajana.  Hän  oli  oppinut 
mies;  kii'j eitettiin  v.  1473  jäseneksi  Rostockin  yliopistoon,  jossa  hän 
näkyy  saavuttaneen  maisterin  arvon.  Kotiin  tultuaan  kohosi  Mag- 
nus Johannis  korkeisiin  kirkollisiin  arvoasteisiin;  tuli  ensin  kanii- 
kiksi  ja  sittemmin  Turun  tuomiokirkon  dekaaniksi  (1492).  Vuonna 
1496  kävi  hän  lähettiläänä  neuvottelemassa  valtiollisista  asioista 
Liivinmaan  maanmestarin  kanssa.  'O 

Tämä  keskiaikamme  koulunopettajain  luettelo  ei  sisällä  monta 
nimeä.  Turun  katedraalikoulun  opettajat  Henrikki  TempU  ja  Mag- 
nus Johannis  olivat  oppineita  ja  arvossa  pidettyjä  miehiä.  Viipurin 
koulumestaria  Jaakko  Bodebekia  mainitaan  arvonimellä  „dominus", 
josta  voipi  olettaa,  että  hän  oli  tullut  bakkalaarioksi  jossain  ulko- 
maan yliopistossa.  Mutta  kelvottomiakin  opettajia  löytyi  maamme 
kouluissa.  Tämä  näkyy  eräästä  piispa  Konrad  Bitzin  ja  Turun 
tuomiokapitulin  kirjeestä  v:lta  1482,  jossa  koulujen  rehtoreita  moiti- 


')  Tunm  tuomiokirk.  mustcikirja,  siv.  238.  A.  I.  Aryidsson:  Handl. 
tui  upplt/sn.  of  Finl.  häfd.  I,  siv.  54.  E.  Grönblad:  Nya  käUor  tUl  Fhd, 
medelt,  hik.  siv.  516.    Paavali  Juusten:  Chron.  Episc.  Finl. 

2)  Paavali  Juusten:  Chron.  Episc.  MnL  Hist.  Ark.  VI,  siv.  68. 

^)  Tunm  tuomiokirk.  mustakirja,  siv.  103,  110,  540,  572.  A.  I.  Arvids- 
8  o  n:  Hanl.  tili  upplysn.  of  Finl.  häfd.  VI,  siv.  374.  K.  G.  Leinberg:  Det 
odelade  fimka  biskopsstiftets  herdaminne,  siv.  36. 


taan  törkeistä  virheistä.  Löytyi  näet  opettajia,  jotka  ahneudessaan 
anastivat  köyhille  oppilaille  kootut  almut,  käyttäen  ne  omaksi  hyödyk- 
seen. Toiset  anastivat  myös  koululle  kuuluvia  kirjoja.  Edelleen 
löytyi  opettajia,  jotka  nähtävästi  puolueellisuudesta  ehdoittivat  kel- 
vottomia ja  ruumiiltaan  viallisia  teinejä  pappisvirkoihin.  Kfiikki 
tämä  olkoon  kirkonkirouksen  uhalla  kielletty.  '}  « 

Keskiajan  koulutuvat  olivat  sangen  yksinkertaisesti  sisustet- 
tuja. Ainoastaan  opettaja  (scolasticus,  rector)  istui  erityisellä 
istuimella.  Oppilaat  (s  c  o  1  a  r  e  s)  istuivat  lattialla  olkipahnojen  päällä. 
Tätä  pidettiin  välttämättömänä  nöyryyden  osoituksena.  Olaus  Magni 
kuvaa  „ Pohjoismaisten  kansain  historiassaan"  sellaista  koulutupaa. 
Siinä    nähdään   oppilaat    polvillaan   lattialla.     Kurinpito  keskiajan 


Kiip.  371.     Kmlutupa.      Olaus  Magiiin  Pohjoismaisten  kansain 
historiasta.     Baselin  painos  v:lta  1567. 

kouluissa  oli  kova  ja  ankara.  Oppilaiden  ruoskimista  pidettiin  var- 
sin välttämättömänä  kasvatuskeinona.  Se  oli  muka  tarpeellinen  sekä 
rangaistukseksi  että  syntisen  lihan  kuolettamiseksi. 

Koululaiset  eli  „  t  e  i  n  i  t "  olivat  enimmäkseen  talonpoikain 
tai  porvarien  lapsia.  Pappien  pojat  eivät  äpärälapsina  päässeet 
kouluihin  eikä  kirkon  palvelukseen.  IJältään  olivat  keskiajan  koulu- 
teinit  meidän  koululaisiamme  vanhemmat  ja  varttuneemmat.  Elatuk- 
sensa hankkivat  he  kerjuulla,  kulkien  loma-ajoilla  pitäjästä  toiseen 
almuja  anelemassa.  Tällaisten  almujen  antamista  pidettiin  ansiok- 
kaana työnä,  josta  voitiin  odottaa  synninpäästöä.    Yksi  lähän  tarkoi- 


')  Tarun  tuomiokirk.  mmlakirja,  siv.  544. 
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tukseeo  annettu,  meidän  maatamr:.e  koskeva  anejulistus  onkin  säily- 
nyt. Se  on  v:lta  1412  ja  siinä  lupaa  kardinaali  Johannes  Vlixbo- 
nensis  100  päivän  synninpäästön  kaikille  Inrskaille  ihmisille,  jotka 
almuilla  auttavat  Turun  hiippakunnan  köyhiä  koululaisia.  *) 

Kouluteinien  kerjuuraatkoista  oli  kuitenkin  paljon  haittaa  ja 
pahennusta.  Kuljeskeleva  elämä  esti  heidän  opintojaan  ja  oli  omansa 
raaistuttamaan  heidän  tapojaan.  Sentähden  alkavat  kirkon  johtavat 
miehet  jo  keskiajalla  näitä  matkoja  rajoittaa.  Söderköpin.^n  piis- 
painkokouksessa V.  1441,  jossa  piispa  Maunu  Tavastkin  oli  saapu- 
villa, joutui  tämä  asia  erityisen  keskustelun  alaiseksi.  Määrättiin, 
että  teinit  ainoastaan  koulunjohtajiensa  lupakirjalla  saivat  kierrellä 
ympäri.  -)  Vuonna  1489  kielsi  piispa  Maunu  Särkilahti  kouluteinejä 
kokonaan  kulkemasta  kerjuumatkoillaan,  koska  he  niUlä  harjoittavat 
paljon  vallattomuutta  ja  laiminlyövät  opintojaan.  Pitäjien  kirkko- 
herroja käsketään  lähettämään  hurskaiden  ihmisten  almut  Turkuun, 
jossa  ne  teineille  jaetaan  ansion  mukaan.  Tätä  Maunu  piispan  sään- 
töä lienee  tuskin  noudatettu,  sillä  vielä  uudella  ajalla  jatkavat  teinit 
kerjuumatkojaan.  'O 

Keskiajan  kouluopetuksen  lähimpänä  tarkoituksena  oli  meillä 
niinkuin  muissakin  maissa  pappien  valmiataminen.  Opetus  kävi 
latinankielellä.  Kaupunginkoulut  olivat  valmistavia  oppilaitoksia. 
Niissä  opetettiin  nähtävästi  vaan  sisälukua  ja  kirjoitusta  ynnä  lati- 
nan kieliopin  alkeita  Donaton  oppikirjan  mukaan. 

Valmistavasta  kaupunginkoulusta  pääsi  oppilas  Turun  kate- 
draalikouluun. Siellä  jatkettiin  latinan  kieliopin  lukemista,  johon 
yhdistettiin  runousoppia  eli  prosodiiaa.  Lisäksi  tuli  nyt  myös  reto- 
riikka eli  sopivan  korupuheliaisuuden  oppiminen.  Nuorukaisen  tuli 
näet  osata  ne  eri  lause  tavat,  joita  käytettiin  eri  henkilöille  kirjoitet- 
taissa.  Piispaa  tuli  puhutella  määrätyllä  tavalla,  muita  ylhäisiä 
erityisillä  lauseparsilla.  Viimein  ryhdyttiin  ajatusopin  eli  logiikan 
lukemiseen.    Tämän  ohessa  harjoitettiin  kenties  vähän  laskentoakin. 


^)  Turun  tuomiokirk  mu^takirja,  siv.  249.  Sitä  paitsi  löytyy  mainittuna 
erään  piispan  antama  40  päivän  anejulistus  samaa  tarkoitusta  yarton.  Se  ane- 
julistus  ei  enää  olo  tallella.  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tUl  upplym.  af  FinL 
häfd.  I,  siv.  62. 

'J  Tiirtin  tiimniokirlc.  mustakirja,  siv.  387. 

^  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tiU  tippi y m.  af  Finl.  häfd,  I,  siv.  61. 
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Musiikkia  eli  soittotaitoa  opetettiin  tietenkin  Turun  katedraali- 
koulussa. Se  oli  tarpeellinen  oppi  nuorukaisille,  jotka  aikoivat  papilli- 
selle uralle.  Sillä  katoolisen  kirkon  jumalanpalveluksessa  oli  lau- 
lulla tärkeä  sija.  Meidän  keskiajaltamme  on  säilynyt  suuri  joukko 
latinalaisia  koululauluja,  sanoiltaan  sointuvia,  sisällykseltään  hartaita 
runotuotteita.  Milloin  laulettiin  opin  onnesta  ja  kouluelämän  ehdoista: 

„Felix  ludus, 
in  quo  nudus 
Scolaris  yerberibus 
non  succumbit, 
nec  decumbit 
Mag^istri  livoribus." 


Opin  sauna, 
Autuas  aina, 

Koska  vitsoill'  vihdoillaan. 


Mutta  joulujuhlassa  soivat  säveleet  Ejistuslapsen  kunniaksi, 
joka  syntyi  seimessä  syntisen  maailman  pelastajaksi.  Ja  pyhän 
Henrikin  juhlassa  ylistettiin  tätä  kansamme  ensimmäistä  apostolia 
ja  hänen  marttyyrikuolemaansa: 

„Ergo  plebs  Finnonica 
gaude  de  hoe  dono, 
quod  facta  es  Catholica 
Verbi  Dei  sono.'* 

Iloitäo  siis  Suomen  maa, 
Tähden  laupian  lahjan: 
Etts  Kristin  uskon  yhteyn  sait, 
Eautt  Herran  sanan  saaman.  ^) 


^)  Kokoelman  näitä  vanhoja  koululaiduja  Suomen  keskiajalta  julkaisi  suo- 
malainen Theodoricus  Petri  Rutha  (Nylandensis)  v.  1582  Greifswaldissa 
nimeUä:  Piae  cantiones  eccresiasticse  veterum  episcoporum  in  in- 
clyto  regno  Suecise  passim  usurpatse.  Erääi>sä  saman  kokoelman  laajem- 
massa painoksessa  (v.lta  1625)  sanotaan  nimenomaan,  että  näitä  lauluja  on  Suo- 
messa käytetty.  Ruthan  kokoelmasta  suomensi  HemminkiMaskulainen  joukon 
lauluja,  jotka  hän  v.  1616  julkaisi  nimeUä:  Vanhain  Suomen  maan  Pijs- 
pain  ja  Kirkon  Esimiesten  Latinan  kielised  laulud.  Lauluista  sanoo 
hän,  että  ne  ovat  olleet  „aina  Suomen  Schouluissa  veisatud.** 
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Kun  nuorukainen  oli  läpikäynyt  Turun  katedraalikoulun,  nousi 
hänelle  kotimaassa  opin  tie  pystyyn.  Ken  tahtoi  sitäkin  pitemmälle 
jatkaa,  hänen  täytyi  matkustaa  ulkomaiden  yliopistoihin.  Jo  1300 
luvun  alkupuoliskolla  alkavat  suomalaiset  käydä  ulkomailla  tietojaan 
kartuttamassa.    Sittemmin  tulevat  nämä  matkat  varsin  tavallisiksi. 

Ne  yliopistot,  joissa  suomalaisia  keskiajalla  etupäässä  opiskeli, 
olivat  Pariisi.  Prag-,  Leipzig  ja  Rostock.  Sitten  seuraavat 
aikajärjestyksessä  Erfurtin,  Bolognan,  Kölnin,  Greifswal- 
din  ja  Frankfurt  an  der  OderMn  yliopistot.  Ja  lopuksi  mai- 
nittakoon myös  Upsalan  yliopisto,  joka  tosin  oli  läheisin  kaikista, 
mutta  ei  vaillinaisuutensa  vuoksi  näytä  nauttineen  täyttä  arvoa. 

Pariisin  yliopisto  on  ulkomaan  korkeakouluista  ensimmäinen, 
joka  vetää  Suomen  nuorukaisia  puoleensa.  Vuonna  1347  tapaamme 
siellä  jo  yhden  kansalaisistamme.  Hänen  nimensä  on  Conradus 
Conradi,  arvoltaan  „canonicus  Aboensis"  eli  Turun  kaniikki.  Aina 
1400  luvun  loppupuoleen  asti  käyttävät  meidän  maanmiehemme  tätä 
kuuluisaa  opin  ahjoa  hyväkseen.  Kaikkiaan  tunnetaan  keskiajalta 
26  suomalaista,  jotka  ovat  harjoittaneet  opintoja  Pariisin  yliopistossa. 
Moni  heistä  on  saavuttanut  tunnetun  nimen  kansamme  historiassa. 
Keskiajan  katoolisista  piispoistamme  olivat  Johannes  II  Pieta- 
rinpoika,  Olavi  Maununpoika,  Maunu  III  Särkilahti, 
Laurentius  Suurpää,  Johannes  IV  Olavinpoika  ja  Ar- 
vid Kurki  Pariisin  maistereita.  Piispa  Maunu  Tavast  harjoitti 
myös  jonkun  aikaa  opintoja  Pariisissa,  vaikka  hän  sitä  ennen  Pra- 
gissa  oli  saavuttanut  maisterinarvon.  Pariisin  maistereita  olivat  edel- 
leen tuomiorovasti  Paavali  Seheel  ja  Pohjois-Suomen  laamanni 
Henrikki  Klaunpoika  Djäkn. 

Kuten  edellisessä  jo  on  kerrottu,  kuuluivat  Pariisissa  opiskele- 
vat suomalaiset  „Taiteiden  tiedekuntaan^*  ja  sen  „ englantilaiseen 
kansakuntaan.'^  Moni  heistä  saavutti  siellä  sangen  huomattavan 
sijan  prokuraattorina  ja  rahavartijana,  jopa  koko  yliopiston  rehto- 
rinakin. Ylempänä  mainittu  Conrad  usConradi  valittiin  v.  1347 
englantilaisen  kansakunnan  prokuraattoriksi  ja  lähetettiin  samana 
vuonna  koko  tiedekunnan  puolesta  Avignoniin  pyytämään  paavin 
välitystä  eräässä  taiteiden  ja  teoloogisen  tiedekuntain  välisessä  rii- 
dassa. Vuonna  1366  valitaan  Turun  kaniikki  ja  sittemmin  Suomen 
piispa  Johannes  Pieta rinpoika  koko  yliopiston  rehtoriksi. 
Vuonna  1416  kohoaa  turkulainen  Pietari  Roodh  samaan  rehtorin- 
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arvoon,  ja  v.  1426  on  „  Jacobus  Petrj  de  rode"  englantilaisen  kansa- 
kunnan rahavartijana.  Luultavasti  on  tässä  sama  henkilö  kysymyk- 
sessä, vaikka  nimi  kirjoitetaan  eri  tavalla.  Piispa  Olavi  Maunun- 
pojasta  on  jo  kerrottu,  kuinka  hän  kaksi  eri  kertaa  (vv.  1432  ja 
1435)  on  Pariisin  yliopiston  rehtorina  ja  sen  ohessa  moneen  kertaan 
valitaan  milloin  prokuraattoriksi,  milloin  rahavartijaksi  englantilai- 
sessa kansakunnassa.  Ollessaan  toista  kertaa  rehtorina,  käypi  Olavi 
Maununpoika  tiedekuntansa  lähettiläänä  Ranskan  kuninkaan  Kaarle 
VII:n  puheilla,  sovittamassa  yliopiston  ja  hallitsijan  välistä  suhdetta, 
joka  englantilais-ranskalaisen  sodan  aikana  oli  rikkoutunut.  —  Suo- 
malaisista, jotka  olivat  englantilaisen  kansakunnan  prokuraattoreina, 
mainittakoon  lopuksi  Johannes  Olavinpoika  (1487),  sittemmin 
maamme  piispa. 

Vuonna  1348  perustettiin  Proffin  yliopisto,  ensimmäinen  kor- 
keakoulu Saksan  keisarikunnassa.  Tämä  tieteen  koti  rupesi  pian 
kilpailemaan  Pariisin  kanssa  suomalaisten  suosiosta.  Kaikki  maan- 
miehemme, jotka  VV.  1382 — 1404  harjoittivat  opintoja  ulkomailla, 
matkustivat,  mikäli  tunnetaan,  Pragin  yliopistoon.  Kaikkiaan  oli 
heitä  17  ja  useimmat  kuuluivat  lainopilliseen  tiedekuntaan.  Kuu- 
luisin suomalainen  Pragin  yliopistossa  oli  Maunu  T  a  v  a  s  t,  sittem- 
min maamme  piispa,  joka  siellä  v.  1396  tuli  bakkalaarioksi  ja  v. 
1398  maisteriksi.  Vuoden  1404  jälkeen  lakkaa  suomalaisten  käynti 
Pragissa  kokonaan.  Syynä  siihen  on  luultavasti  Juhana  Husin  al- 
kama uskonpuhdistusliike,  jonka  ahjona  siihen  aikaan  oli  tuo  samai- 
nen korkeakoulu.  Pragin  yliopistoa  pidettiin  kenties  meidän  kir- 
kollisissa piireissämme  kerettiläisenä,  ja  maamme  opinhaluiset  nuoru- 
kaiset rupesivat  sitä  vieromaan. 

Kun  Pragin  korkeakoulu  oli  kadottanut  vetovoimansa,  alkoi- 
vat suomalaiset  käyttää  Leipzigin  yliapistoa  hyväkseen.  Jo  tämän 
yliopiston  perustamisvuonna  1409  tapaamme  siellä  ensimmäisen  suo- 
malaisen. Vuosina  1409 — 1514  käy  Leipzigin  yliopistossa  kaikkiaan 
26  suomalaista.  Vuonna  1438  nousee  heidän  lukumääränsä  siellä 
8:aan  henkeen.  Leipzigin  yliopistossa  opiskelevista  maanmiehistämme 
mainittakoon  Kaarle  Knuutinpoika  Bonde,  sittemmin  Ruotsin 
valtakunnan  marski,  valtionhoitaja  ja  kuningas.  Toinen  kuuluisa  Leip- 
zigin yliopistolainen  oli  Konrad  Bitz,  sittemmin  Suomen  piispa. 

Se  ulkomaan  korkeakoulu,  jossa  useimmat  suomalaiset  opis- 
kelivat, oli  Rostockin  yliopisto,   Rostock  eli  „Urbs  Rosarum"  (Ruu- 
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sujen  kaupunki),  joksi  sitä  runollisesti  nimitettiin,  oli  verrattain  lä- 
hellä Suomea  ja  sinne  oli  helppo  pääsy.  Vuosina  1419 — 1517  käy 
siellä  kaikkiaan  42  suomalaista  opiskelemassa.  Tunnetuimmat  heistä 
olivat  Martin  Skytte(w.  1479— 1480)  ja  Pietari  Särkilahti 
(v.  1516),  molemmat  uskonpuhdistus-liikkeen  päähenkilöitä  Suomessa. 

Tämän  jälkeen  tulee  Erfurtin,  Kölnin  ja  Greifswal(iin  korkea- 
koulujen vuoro.  —  Erfurtin  yliopistossa  tapaamme  vv.  1431 — 1445 
8  suomalaista.  Heistä  mainittakoon  Johannes  Tavast  (v.l443). 
joka  myöhemmin  tulee  Turun  kaniikiksi  ja  loppupuolella  elämäänsä 
tekee  toivioretken  Pyhään  maahan.  Vapahtajan  haudalle.  —  Kölnin 
yliopistossa  opiskelee  vv.  1454 — 1512  kaikkiaan  6  suomalaista.  — 
Oreifsivaldin  yliopistoa  käyttävät  maanmiehemme  vv.  1473 — 1514 
hyväkseen.  Tämän  laitoksen  nimiluettelossa  tapaamme  mainitulla 
ajalla  12  suomalaista.  Tuomiorovasti  PaavaliScheel  alkaa  siellä 
yliopistolliset  opintonsa. 

Bolognan  yliopisto  oli  vanhin  kaikista  Euroopan  korkeakou- 
luista. Sen  kirjoissa  tapaamme  kuitenkin  keskiajalla  yhden  ainoan 
suomalaisen,  Konrad  Bitzin,  joka  siellä  v.  1448  harjoitti  opin- 
toja. Bolog-nan  vastakohtana  ijän  suhteen  oli  Frankfurt  an  dc^ 
Oderin  yliopisto,  joka  perustettiin  v.  1506.  Silloin  siihen  sisääi.- 
kirjoitettiin  yksi  Suomenkin  mies  jäseneksi.  —  Upsalan  yliopisto 
Ruotsissa  ei  vielä  keskiajalla  ollut  missään  sanottavassa  rnainees.^!. 
Sillä  ei  ollut  edes  oikeutta  korkeampien  oppiarvojen  jak.  D^iseon. 
jonka  vuoksi  Suomen  nuorukaiset  ainoastaan  poikkeustapauk^cssa  ja 
ohimennen  käyttivät  sitä  hyväkseen. 

Ulkomaiden  yliopistoissa  opiskelevain  suomalaisten  lukumääiH 
oli  siis  keskiajalla  verrattain  suuri.  Tallella  olevat  asiakirjat  eivät 
kuitenkaan  anna  täysin  tarkkaa  tietoa  tästä  lukumäärästä.  Tuon 
tuostakin  mainitaan  Suomen  miehiä  maisterin  arvonimellä,  vaikkei 
tunneta,  missä  he  ovat  tuon  arvonimen  saavuttaneet.  Piispa  Beero 
II  Balk  ja  fransiskaanien  minister  provincialis  Stefaano  Laurinpoika 
kuuluvat  näiden  joukkoon,  monta  muuta  esimerkkiä  mainitsematta. 
Toisista  suomalaisista  taas  tiedetään,  että  he  ovat  harjoittaneet  opin- 
toja kahdessa  eri  yliopistossa.  Sellaiset  tapaukset  eivät  ole  niinkään 
harvinaisia. 

Opintomatkat  ulkomaille  olivat  keskiajan  kulkuneuvoilla  sekä 
kalliit  että  vaivaloiset.  Missä  eivät  omat  varat  riittäneet,  siinä  esiin- 
tyivät  kirkon  johtajat  avustajina.    Löytyy  esimerkkejä  siitä,  että 
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avonaisten  pappisvirkojen  tulot  annettiin  apurahoiksi  yliopistoissa 
kävijöille.  Jonkunlaisena  vastapalveluksena  saadusta  avusta  varus- 
tivat yliopistolaiset  kotimaassa  olevia  suosijoitaan  kaikenlaisilla 
uutisilla  suuren  maailman  tärkeistä  tapauksista.  Yliopistoissa 
kävijät  menivät  melkein  aina  kirkon  palvelukseen.  Kaikki 
maamme  keskiajan  piispat  1300  luvun  loppupuolelta  alkaen  olivat 
maisterinarvon  saavuttaneet.  Samoin  olivat  useimmat  tuomiokapi- 
tulin prelaatit  täydentäneet  tietovarastoansa  jossain  yliopistossa. 
Edelleen  tapaamme  yliopiston  käyneitä  kaniikkeina,  kirkkoherroina 
ja  koulumestareina. 

Kirjat,  nuo  opillisen  sivistyksen  tärkeimmät  välikappaleet,  oli- 
vat keskiajalla  kallisarvoisia  esineitä.  Pergamentti,  jota  niihin  käy- 
tettiin, oli  kallista  ainetta.  Lisäksi  tuli  vielä  kallis  ja  vaivaloinen 
kirjoittaminen,  joka  vaati  paljon  työtä  ja  suurta  taitoa.  Sillä  kir- 
jojen kopioiminen  oli  keskiajalla  todellakin  „taito",  johon  ei  ken 
hyvänsä  pystynyt.  Käsiala  ei  juossut  köytenään,  sillä  jokainen  kir- 
jainmerkki oli  erikseen  huolellisesti  piirrettävä.  Värilliset  alkukir- 
jaimet lukujen,  sivujen  tai  kappalten  alussa  olivat  usein  ihmeen  kau- 
niisti ja  aistikkaasti  tehtyjä.  Suomessakin  varmaan  viljeltiin  kirjo- 
jen kopioimistaitoa.  Koulujemme  oppilaiden  täytyi  epäilemättä  itse 
kopioida  lukukirjansa,  joita  he  tarvitsivat.  Ja  luostareissa  lienee 
tätä  kirjojen  jäljentämistä  harjoitettu  varsinaisena  ammattina. 

Kirjojen  hinnasta  meidän  maassamme  keskiajalla  on  säilynyt 
muutamia  valaisevia  tietoja.  Vuonna  1352  luovutti  Hemming  piispa 
eräässä  tilusten  vaihdossa  Halikon  kirkolle  Missalen,  jonka  arvo 
laskettiin  100:aan  markkaan.  Meidän  rahassamme  nousisi  tuo  summa 
ainakin  9,000:een  markkaan.  Turun  entisen  koulumestarin  Henrikki 
Tempilin  testamentissa  mainitaan  eräs  breviaario,  jonka  hän  oli  os- 
tanut 14  markalla.  Mynämäen  kirkko  osti  piispa  Maunu  TavastUta 
yhden  legendaarion  ja  maksoi  Kintikkala  nimisen  talon  sen  hin- 
naksi. Sama  piispa  hankki  Turun  tuomiokirkolle  yhden  Missalen 
nuottineen  100  markan  hinnasta  ja  toisen  Loimijoen  kirkolle  80 
markan  hinnasta.  Vuonna  1471  ostettiin  Turun  tuomiokirkolle  eräs 
saarnakirja  20  markasta,  iav.  1487  osti  Kallialan  (Tyrvään)  kirkko 
itselleen  ManaaköJö  markasta.  ^) 


^)  Tunin   tuomiokirk,   mustakirja,    siv.    96,    103,    376—877,    505.    H.   G. 
Porthan:  Op.  Sd,  IL  siv.  440.    R.   Hausen:    Bidr,  tUl  Finl.  hist.  I,  siv.  385. 
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Käsin  kirjoitettu  kirjateos  edusti  siis  keskiajalla  sangen  suurta 
pääomaa.  Täydellä  syyllä  uhkaa  sentähden  piispa  Konrad  Bitz  kir- 
kon pannalla  huolimattomia  ja  epärehellisiä  koulurehtoreja,  jotka 
anastavat  itselleen  kouluille  kuuluvia  kirjoja  tai  niitä  hävittävät. 
Edellisassä  on  myös  kerrottu  samantapaisesta  uhkauksesta,  joka  löy- 
tyy Tuomas  piispan  Sigtunan  dominikaaneille  lahjoittamassa  kirjassa.  *) 

Täytyy  todellakin  ihmetellä  sitä  kirjain  paljoutta,  joka  tästä 
huolimatta  keskiajalla  löytyi  meidän  maassamme.  Edellisessä  on  jo 
kerrottu,  kuinka  omituisella  tavalla  nuo  entisajan  sivistyksen  muisto- 
merkit ovat  meidän  päiviimme  säilyneet.  Uskonpuhdistuksen  aika- 
kaudella joutuivat  ne  „ paavillisuuden  hapatuksena"  armottoman  hävi- 
tyksen alaisiksi.  Hallituksen  voudit  ottivat  ne  pois  kirkoista  ja 
luostareista  ja  sidottivat  niiden  lehdistä  kansia  tilikirjoihinsa.  Tätä 
menettelyä  jatkettiin  noin  v:sta  1540  v:een  1634  asti.  Vasta  sil- 
loin herättiin  ymmärtämään  sitä  suurta  erehdystä,  mikä  oli  tehty. 

Suomea  koskevia  näin  sidottuja  tilikirjoja  tältä  aikakaudelta 
löytyy  noin  6,000.  Niiden  kansissa  on  useimmiten  monta  perga- 
menttilehteä  päällekkäin.  Ne  muodostavat  katkelmia  sadoista, 
kenties  tuhansista  keskiajan  kirjateoksista.  Useimmat  niistä  ovat 
uskonnollista  laatua:  osia  latinankielisestä  raamatunkäännöksestä, 
kirkkoisien  ja  keskiajan  teoloogien  teoksien  katkelmia,  kirkollisia 
käsikirjoja,  legendaarioita,  saarnakokoelmia  ja  kanoonisen  oikeuden 
osia.  Edelleen  löytyy  teoksia  roomalaisen  oikeuden,  kielitieteen,  histo- 
rian, luonnon-  ja  lääketieteen  alalta  y.  m.  Nimet  sellaiset  kuin  Albertus 
Magnus,  Vincentius  Bellovaceneis  ja  Hrabanus  Maurus  ovat  edustetut. 

Kaikki  teokset  tässä  kokoelmassa  eivät  ole  käsin  kirjoitetut. 
Pergamentille  ja  paperille  painetultakin  kirjoja  löytyy.  Useat 
niistä  ovat  kirjapainotaidon  esikoisia:  Gutenbergin,  Pustin  ja  Schöffe- 
rin  valmistamia.  Tästä  näkyy,  että  tuon  uuden  taidon  tuotteet  jo 
keskiajalla  levisivät  Suomeenkin,  kenties  hy\inkin  pian  sen  jälkeen 
kuin  se  oli  keksitty.  Gutenbergin  vuosisadan  loppupuolella  mahtoivat 
nuo  tuotteet  olla  jotenkin  yleisiäkin  meidän  maassamme.  Sillä  v. 
1488  painettiin  jo  ensimmäinen  kirja,  Missale  Aboense,  erityisesti  Suo- 
mea varten  ja  v.  1522  sai  se  seuraajan  Manuale  Aboensesta.  Nämä 
kirjat  löytyivät  tietenkin  useimmissa  katoolisissa  kirkoissamme. 

')  Näiltä  entisiltä  ajoilta  peritty  on  varmaankin  se  manaus,  joka  usein  tava- 
taan vanhojen  vii-sikirjojen  kansissa:  „Joka  tämän  kirjan  varastaa,  sitä  piru  rakastaa." 


372.      Yksi  sivu  Hrabanus  Mauruksen  latinan  kidiopin  kaikdmasta. 

Ih-gamenttinen  käsikirjoitus  Suomen  keskiajalta.     Nykyään 
Hflsingin  yliopiston  kirjastossa. 


Taide  oli  niinkain  tiedekin  keskiajalla  ensi  sijassa  kirkon  palve- 
luksessa. Tämä  käskee  entcnkin  kuvaamataiteita.  Herran  huone  oli 
arvokkaasti  rakennettava  ja  kauniisti  sisust«ttava.  Taiteenkin  muo- 
dossa tahtoivat  ihmiset  tätä  tieidän  hartautensa  herättäjää  kunnioittaa. 

Ensimmäiset  kirkot  Suomessa  lienevät  olleet  puisia  rukoushuo- 
neita, pieniä  kooltaan  ja  vaatimattomia  ulkoasultaan.  Kristinuskon 
varttuessa  ruvettiin  täällä  rakentamaan  kivisiä  kirkkoja.  Kivet 
näissä  keskiaikantme  kirkoissa  ovat  liakkaamattomia  lohkareita,  nähtä- 
västi lälieisimmästä  soramäestä  hankittuja.  Poikkeuksena  ovat  ai- 
noastaan Turun  tuomiokirkko  ja  Hattulan  kirkko,  jotka  kauttaal- 
taan ovat  tiilestä  rakennettuja.    Tiiltä  käytettiin  kyllä  myöhemmin 


Euv.  278.     F&rniön  kirkko, 

keskiajalla  kirkkorakennuksissa,  mutta  ainoastaan  ikkuna-  ja  o\> 
kaariin  ynnä  holveihin.  Kalkkikiveä  tavataan  joskus  portbialeissa 
ja  lattioissa. 

Kirlion  rakentaminen  keskiajalla  oli  siksi  vaikea  työ,  että  se 
saattoi  ainoastaan  yhteisvoimin  tulla  suoritetuksi.  Hurskaat  ihmi- 
set toivat  ilmaiseksi  kiviä  ja  muita  rakennustarpeita.  Ja  papisto 
puolestaan  lupasi  synninpäästön  pyhän  rakennuksen  edistäjille.  Ken 
siinä  osoitti  suurempaa  intoa  ja  harrastusta,  sai  pitempiaikaisen  sjn- 
ninpäästön  osalleen. 

Rakennusmestareina  olivat  luultava.sti  papit  itse.  Suomen  keski- 
ajan kivikirkot  ovat  yleensä  samaa  mallia  kuin  Upplannin  rannikko- 


pitäjien  kirkot  Ruotsissa.  ')  Ruotsista  tulleet  kristityt  papit  toivat 
kotimaastaan  tuoa  rakeuuuskuosin  mukanaan  ja  panivat  sen  meillä 
käytäntöön.  Sittemmin  opittiin  Suomessakin  kirkkoja  rakentamaan. 
Löytyy  vielä  tallella  tieto  Josephus  nimisestä  suomalaisesta  mun- 
kista, joka  keskiajan  loppupuolella  rakensi  useita  kirkkoja  Medel- 


Kun  kristinusko  tuotiin  Suomeen,  vallitsi  Euroopan  Länsi- 
maissa n.  s.  romaanilainen  eli  pyOreäkaarinen  rakennus- 
tyyli.    Ainoa  siihen  tapaan  rakennettu  kirkko  Suomessa  on  ben- 


Kuv.  27i.    Porttaali  roniaanilaisla  lyyliä  Naantalin  kirkosta. 
ties  Lemböten  kappeliraunio  Ahvenanmaalla  pyöreäkaarisine  ikku- 


Romaanilaista  rakennustapaa  seurasi  1200  luvun  alkupuolella 
n.  n.  välitystyyli,  kunnes  se  taas  v.  1300  seutuvilla  alkoi  väis- 
tyä goottilaisen  eli  suippokaarisen  rakennustyylin 
tieltä.  Maamme  vanhimmat  kivikirkot  ovat  yleensä  välitystyylin 
aikakaudella  syntyneet  ja  niissä  kuvastuvat  tämän  rakennustevan 
ominaisuudet.    Mainittu  rakennustyyli  ei  Suomessa  koko  keskiajalla 


')  E^tenkin  koskee  tämä  RoElagen'in  ueudun  kirkkoja  Upplant 
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joutunut  pois  käytännöstä  ja  sen  muodot  ilmenevät  niissäkin  katooli- 
sissa  kirkoissamme,  missä  goottilainen  tyyli  tavataan  parhaiten  edus- 
tettuna. Puhtalmpaiia  ilmestyy  goottilainen  cli  suippokaarinen  ra- 
kennustapa Korppoon,  Kemiön,  Mynämäen  ja  Paraisten  kirkoissa. 
Huomen  keskiajan  kivikirkot  ovat  milfei  poikkeuksetta  kolmi- 
tai  yksilaivaisia.  Rakennuksen  pääosa  on  suorakulmainen.  Kuonon 


Km\   '275.     Hollolan  kirkon  eteläisen  elehisen  ovi. 

pitkähuoneen  itäisenä  päätynä.  Apsista  eli  kuorin  peräseinästä  ulone\'aa 
pnoiipyörcätä  jatkosta  ei  löydy  Huomen  keskiajan  kirkoissa.  Kello- 
torni, missä  sellainen  on  rakennettu  kirkon  yhteyteen,  kohoaa  länsi- 
päädystä. Sen  kivestä  tehty  alaosa  ei  tavallisesti  ulotu  kirkon  sei- 
niä korkeammalle.  Yläo.sa  tornia  on  puusta  rakennettu.  Useimmi- 
ten  on    kellotapuli  kuitenkin  erillään  itse  kirkosta.  «Kolmilai- 
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vaisissa  kirkoiäi>a  on  keskilaiva  tavallisesti  sivulaivoja  leveämpi,  jos^ 
kus  hieman  korkeaii)pikia;  mutta  jyikkaharjainen  paana- 
katto  on  niille  kaikille  yhteinen. 

Kcskiaikamme  kivikirkkoihin  liittyy  tavallisesti  kaksi  lisjiiaken- 
nnsta.  Kirkon  pohjoisella  sivulla,  kuoria  kohdalla  tai  sen^lähei- 
syydessä,  on  sakaristo.  Eteläisellä  sivulla,  lähempänä  länsipää- 
tyä, on  toisena,  usein  myöhemmin  syntyneenä  lisärakenauksena  ete- 
hinen  eli  asehuone.    Tänne  jättivät  kirkkoon  tulijat  aseensa,  sillä 


Kiiv.  276.     Hattulan  hirkon  sisusta. 

Herran  huoneeseen  ei  saanut  mennä  aseilla  varustettuna.  Sisään- 
käytävitl  oli  tavallisesti  kaksi:  toinen  länsipäädyssä,  toinen  kirkon 
eteläisellä  sivulla.  Joskus  oli  pappia  varten  laitettu  erityinen  pie- 
nempi sisäänkäytävä  eteläisellä  sivulla,  kuorin  kohdalla,  öisäänkäy- 
tävät  eli  porttaalit  ovat  pyöreäkaarisia  niissäkin  kirkoissa,  joissa  goot- 
tilainen rakennustyyli  selvemmin  astuu  näkyviin.  Erittäin  kaunis 
porttaali  löytyy  esim.  Naantalin  kirkossa.  Ovet  ovat  joskus  koru- 
raudoituksella  varustetut.  —  Kirkonovia  käytettiin  usein  keskiajalla 
tärkeiden  julistuksien  julkaisemista  värien. 


70-2 

Suomen  keskiajan  kirkot  ovat  yleensä  Ruotsin  samanaikuisia 
maalaiskirkkoja  suuremmat.  Seurakunnat  olivat  täällä  suurempia 
ja  kirkkoja  löytyi  vähemmän.  Suurin  katoolisista  kirkoistamme  oo 
tietysti  Turun  tuomiokirkko.     Alkujaan  näyttää  se  olleen  140  jal- 


Kuo,  277.     Mynämäen  kirkon  sisusta. 

kaa  pitkä  ja  50  jlk.  leveä.     Nykjiäcssä  asussaan  on  se  melkoista 
suurempi. 

Ainoat  koristukset  kcskiaikamme  kirkkojen  ulkoseinissä  ovat 
tiiliskivistä  päätypintaan  muodostetut  kuviot.  Tavallisin  koriste  on 
risti  ja  sen  alla  tai  kahden  puolen  pyOreitä  syvennyksiä.    Käillä 
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kuvioilla  on  usein  symboolinen  merkityksensä.  Toisinaan  ovat  ne 
vaan  yksinkertaisen  taideaistin  ilmauksia.  Kuvioiden  seinään  upo- 
tettu pohja  on  kalkilla  peitetty,  joten  itse  kuviot  paremmin  astuvat 
näkyviin.  Hattulan  kirkon  päätyseinässä  nähdään  tiilistä  muodos- 
tettuja irvistäviä  ihmisen  kasvoja,  vieläpä  kalkkimaalauksiakin. 

Pilarit,  jotka  eroittavat  kirkon  laivoja  toisistaan,  ovat  van- 
hemmissa kirkoissamme  yksinkertaisia,  neliskulmaisia  muurauksia^ 
jalustaa  ja  kapiteelia  vailla.  Näihin  pilareihin  yhtyvät  välittömästi 
sekä  vyökaaret  että  holviruoteet.  Myöhemmän  ajan  kirkoissa  ovat 
pilarit  joskus  sirompia  muodoltaan:  kahdeksankulmaisia  ja  olkakivillä 
varustettuja  holvikaarien  yhtymäkohdissa. 

Sisuskatto  vanhemmissa  kirkoissamme  lienee  alkujaan  enim- 
mäkseen ollut  laudoista,  tynnöriholvin  muotoon  laitettu.  Sit- 
temmin muutettiin  lautakatto  tiiliholvaukseksi.  Keskilaiva  varus- 
tettiin tavallisesti  tähtiholveilla;  sivulaivoissa,  sakaristossa  ja  ase- 
huoneessa tapaamme  tavallisesti  ristiholveja. 

Akkunat  keskiajan  kirkoissamme  olivat  seuraavalla  tavalla 
asetetut.  Pohjoisella  seinällä  ei  alkuaan  löytynyt  mitään  valoauk- 
koa. Pääakkunat  olivat  itä-  ja  länsipäädyissä,  s.  o.  kuorissa  ja  suu- 
rimman sisäänkäytävän  eli  porttaalin  yläpuolella.  Kuorissa  oleva 
akkuna  oli  suuri,  joskus  kahteen,  vieläpä  kolmeenkin  osaan  jaettu. 
Länsipäädyssä  oli  tavallisesti  yksi,  joskus  kaksi  vierekkäin  asetettua 
akkunaa.  Edellisessä  tapauksessa  oli  valoaukko  toisinaan  pyöreä 
muodoltaan.  Eteläinen  kirkonseinä  oli  vihdoin  varustettu  parilla 
kolmella  pienellä  akkunalla. 

Keskiajan  kirkoissa  vallitsi  hämärä  valaistus.  Ainoastaan  kuori, 
missä  pappi  luki  messua,  oli  paremmin  valaistu.  Seurakunta  ei  kirk- 
kaampaa valoa  kaivannutkaan,  kun  sen  jumalanpalvelus  rajoittui 
paljaaseen  kuulemiseen  ja  ulkonaisten  menojen  harjoittamiseen. 

Keskiajan  kirkkojen  himmeätä  valaistusta  hämärsivät  vielä 
ikkunain  eriväriset  lasimaalaukset.  Nämä  maalaukset  tehtiin 
pienistä,  erivärisistä  lasinkappaleista,  jotka  sovitettiin  yhteen  lyijy- 
juotoksella.     Kaukaa   katsellen  katosivat  juotos viivat  näköpiiristä. 

Suomenkin  keskiajan  kirkoissa  on  löytynyt  tuollaisia  lasimaa- 
lauksia, vaikka  ne  nyt  enimmäkseen  ovat  särkyneet  ja  joutuneet 
hukkaan.  Turun  tuomiokirkosta  kerrotaan,  että  se  ennen  oli  kau- 
niilla lasimaalauksilla  varustettu.  Sauvon  kirkossa  löytyy  vielä  tal- 
lella pyhän  Eerikin  ja  pyhän  Olavin  kuvat  kirkasvärisinä,  hieno- 


tekoisina  ikkunan  maalauksina.    Raision  kirkossa  löytyy  lasimaalaus, 
esittäen  pyhää  Martinus  ToursU^sta,  joka  leikkaa  kappaleen   vii- 


Kuv.  278.     La^maalaus-koristeiUa  vanisteUu  kolmiosainen 
kuoriakkuna  Saiivmi  kirkosta.     Goottilaista  tyyliä. 

tastaan  onnettomalle  i-aajaiikkoiselle.  Vehmaan  kirkossa  löytyy  niin- 
ikään karkeatokoi^ia  lasimaalauksia. 

Lasia  tuskin  Suomessa  keskiiyalla  valmistettiin.    Mutta  „lasi- 
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mestareita"  ja  nlasinleikkaajia"  mainitaaD  kesldaikaiDine 
asiakiijoissa.  Luultavasti  olivat  he  samalla  lasimaalareitakin.  Vuonna 
1449  mainitaan  Naantalissa  „Engelbrekt  lasimestari"  erään 
lalyakirjan  todistajana.  Vuonna  1509  eli  Turussa  „Menart  lasi- 
mestari", ja  Kallialan  (Tyrvään)  pitkän  kirkontileissä  v:lta  1518 
on  merkitty  2:n  viljapannin  meilomäära  „lasinleikka^alle"  („pro 
expencis  vitrisicatoris").  ') 

Keskiajan  kirkkqjemme  sisustaa  tarkastellessa,  vetävät  ensi 
sijassa  huomiota  puoleensa  kalkkimaalaukset,  jotka  koristavat 
seinien,  holvien  ja  pilarien  pintoja  muutamissa  näissä  Herran  huo- 
neissa.    Tahdottiin   sievistää   rosoisten  muuripintojen  kylmän  kolk- 


Taistelukohtaus.  Ealkkimaalaus  Nousiaisten  kirkosta; 
kenties  v.  1200  lienoäta. 


koa  vaikutusta.  Epätasainen  muuripinta  peitettiin  kalkkikcrrokseila 
ja  sen  päälle  maalattiin  kuvat  ja  kuvasarjat  vesiväreillä.  Samalla 
kulu  nuo  aLsccco-maalaukset  olivat  aikansa  taidealstln  ilmauksina, 
oli  niillä  tarkoituksena  myös  kansan  opettaminen  ja  hartauden  he- 
i-attäminen.  Aiheet  ovat  otetut  joko  Raamatusta  tai  kirkon  legen- 
dasta. Joskus  on  kansantaruakin  käytetty  aiheena.  Toisinaan  ku- 
vataan synti  vcilauksellisestj  ja  räikeällä  tavalla.  Rikkaat  mässää- 
jät  Lstuvat  katetun  poydän  ääressä  ja  hiiveännäkoiset  paholaiset 
kiihoittavat    heitä    aistillisiin    nautinnoihin.    Tämän    ohessa   löytyy 

')  A.  I.  ArTidsaon:  Han^.  tUl  upplym.  ({f  Mnl.  W(i-  "I.  «v-  1*3- 
Tvrun  htomiokirk.  muttakirja,  siv.  559.  Kyrkorakemkap  för  Kalliola  sodcen  t 
Satakunta  1469—1^24.    (R.  Hausen:   Bidr.  tUl  Finl.  hitt.  I,  aiv.  415. 
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yksinomaan  koristetarkoituksessa  tehtyjä  kuvia:  piispojen  ja  ylhftis- 
ten  herrain  vaakunoita,  lehti-  ja  kukkaiskorist«ita  y.  m. 

Kalkkimaalauksia  löytyy  muutamissa  keskiajan  kirkoissamme 
useampia  kerroksia  päällekkäin.  Vanhat  kuvat  peitettiin  kalkki- 
kerroksella  ja  tämän  päälle  maalattiin  uusia.  Vanhimmat  sellai- 
set alsecco-maalaukset  tavataan  Nousiaisten  kirkossa.  Ne  ovat 
väriltään  hallahtavan  tiilipunaisia  tai  haimalta  ja  perin  raakatekoi- 
sia.  Muutamat  niistä  esittävät  kenties  koiitauksia  kristinuskon  tu- 
losta Suomeen.  Ijältään  mahtavat  nämä  Kousiaisten  maalaukset 
olla  hyvin  vanhoja.  Sen  voipi  jo  päättää  siitäkin,  että  ne  ovat  niin 
monen  kalkkikerroksen  peitossa. 


Kuv.  280.    Riitiinnauliiim  htva  Hattulan  kirkon  ulkoseinästä; 

1300  luvulta. 

Tämän  jälkeen  vanhin  Suomessa  tavattu  kalkkimaalaus  löytj-y 
Hattulan  kirkon  ulkoseinässä.  Kuva,  joka  esittää  ristiinnaulittua, 
neitsyt  Maariaa  ja  apostoli  Johannesta,  on  verrattoman  paljon  pa- 
rempaa tekoa  kuin  nuo  törkeät  Nousiaisten  maalaukset.  Se  on 
luultavasti  1200  luvulta.  Seuraavalta  vuosi-sadalta  eh  1300  luvulta 
löytyy  Hattulan  kirkossa  reheviä  kukkais-leliti-  ja  hetlelmäkoris- 
teita,  väriltään  sinisiä,  punaisia,  ruohonpäisiä  tai  valkeita.  Osviittana 
niiden  ijän  määräämiseen  on  se  seikka,  että  ne  ovat  kalkkiker- 
roksen peittämiä,  jonka  päälle  nähtävä.sti  1400  luvulla  on  maalattu 
uusia  kuvasarjoja. 

Vleisemmäksi  tuli  alseeeo-maalaus  kirkoissamme  vasta  1400 
luvun  loppupuoliskolla  ja  seuraavan  vuosisadan  alkuvuosikymme- 
nillä.   Taivassalon  kirkossa  löytyy  kalkkimaalauksia,  jotka  arva- 
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tenkia  ovat  piispa  Olavi  Maununpojan  igoilta  (1450—1460).  Ne 
ovat  aistikkaimmat  keskiaikamme  maalaustaiteen  tuotteista.  Turun 
laanin  Uudenkirkon  pitäjän  kirkossa  lOytyy  kalkklmaalauksia, 
jotka  tiettävästi  ovat  v:lta  1470,  sila  piispa  Konrad  Bitzin  ^joilta. 
Niissä  ovat  sievftt  lehti-  ja  kukkaiskoristukset  huomattavia.  Mas 
kun,  Paraisten,  Sauvon,  Kaarinan,  Korpon,  Laitilan 
Pohjan,  Rymättylän,  Rauman,  Helsingin,  Lopen,  Fin 
Strömin,  Ekerön  ja  Kumlingen  kirkoissa  löytyy  myös  alsecco- 
maalauksia  tai  sellaisten  jälkiä. 


Kuv.  281.     I)/hä  Henrikki  ja  Lalli  ynnä  pykä  Maiyareeta. 

KaUckimatUaus   Taivassalon  kirkosta: 

V.  1450  vaikeilla. 

Keskiajan  lopulta,  piispa  Arvid  Kurjen  ahjoilta,  ovat  /uulta- 
vasti  kalkkimaalauksct  Lohjan  kirkossa.  Samalta  aja'lt&'  lienee 
myös  päällimmäinen  kalkkimaalaiis-kerros  Hattulan  kirkossa.  ')  — 
EiittäJn  kuvaava  keskiajan  symbolistiselle  esitystavalle  on  Lohjan 
kirkossa  oleva  kalkkimaalaus  luomisesta  ja  syntiinlankeemuksesta. 
Paratiisin  aidatun  yrttitarhan  ylimmässä  osassa  nähdään  Eevan  luo- 
minen.    Sitten  seuraa  ensimmäisen  ilimispaiin  vitikiminen,  joka  toi- 

')  E.  NervaDderJD  lausmnn  arvelu.  ^  Hattulan  kirkosBa  löytjy  sSi&, 
buTakerrokaia  kolme  päällekkäin.  Lohjan  kirkossa  on  piispa  Arvid  Kurjen  vaa- 
kuna osviittana  kuvien  ikiUl  määTäteeBä. 


708 

mit«taan  katoolisen  kirkon  kaavan  mukaan.  Sitten  tulee  syntiin- 
lankeemus surullisine  seurauksineen.  Sopusointu  on  luonnossa  häi- 
riytynyt.  Vedessä  houkuttelee  „siieeni"  petollisella  laulultaan  ihmiäift 


Kitv.  282.     Eevan  luominen  ja  syntiinlankeemus.     Kalkkimaalam 
Lohjan  kirkosta  keskiajan  lopulta. 

surman  sunhun,  ja  kettu  rientää  tiehensä,  kantaen  hanhea  hampaissaan. 

Missä   määrin    nämä    maalaukset    ovat    kotimaisten  mestarien 

tekemiä,    on    vaikea   sanoa.     Ainoastaan    Uudenkirkon    maalausten 
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tekijä  on  tannettu.  Hänen  nimensä  oli  Pietari  Henrikinpoika, 
ja  maalaustyö  on  toimitettu  v.  1470,  kuten  eräs  vielä  säilynyt  maa- 
lattu kiijoitus  osoittaa.  Nimen  kantaja  saattaa  olla  joko  ruotsalai- 
nen tai  suomalainen.  Vuosina  1336—1355  eli  Turu.ssa  „Conradas 
Pictor"  (maalari)  niminen  porvari.  Hänen  poikansa  Laurentius 
Conradi  mainitaan  v.  1336,  niinikään  maalaritoimen  haijoitt^gana. 
Eräässä  kiijeessä  v:lta  1504  valitetaan  sitä  vastoin,  ettei  Turussa 
löytynyt  ainoatakaan  maalaria  („fargere").  Kenties  oli  tuo  puute 
kuitenkin   satunnaista  laatua,  sillä  samaisen  kirjeen  kirjoittaja  mai- 


Kuv.  288.     Miksaajat  ja  pakolaiset.     Kcdltkimaalaus  Lohjan 
kirkosta  keakiajati  lopulta. 

nitsee,  että  suurin  osa  Turun  kaupungin  asukkaasta  juuri  .silloin  oli 
lähtenyt  ruttoa  pakoon.  ') 

Veistotaiteen  tuotteista  Suomen  keskii^alta  on  ainoastaan 
puunleikkauksia  säilynyt.  Poikkeukset  ovat  niin  harvinaisia, 
että  sopii  epäillä,  harjoitettiinko  täällä  silloin  sanottavasti  muussa 
muodossa  tätä  taidetta.  Puunleikkaukset  keskiajan  kirkoissamme 
ovat  pyhimyskuvia,  alttarikaappeja,  kuoriaidakkeita,  kuorituo- 
leja  y.  m. 

')  TKrvn  («OBMottrft.  mvMakii-ja,  siv.  52,  53,  58,  81,  82,  104.  E.  Grön- 
bUd:  Nya  MUor  tm  Fml.  mtddt.  hitt.  siv.  204. 
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A'anhimniat  pyhimyskuvat  meidän  kir- 
koissamme ovat  1200  luvulta.  Ne  ovat 
ryhdiltään  jäykkiä,  asultaan  kankeita.  Myö- 
hemmin, goottilaisen  tyylin  aikakaudella, 
kehittyvät  kuvat  elävämmiksi  ja  luonte- 
vammiksi. Xorkoleikkauksia  eli  relieefTejS 
ruvetaan  huomattavassa  määrässä  käyttä- 
mään. Keskinjan  viimeisellä  vnosisadaUa 
tulevat  kuvat  vieläkin  luontevammiksi. 
Ryhti  on  varma  ja  levoUinen  ja  kasvojen 
ilme  osoittaa  usein  hienoja  vivahduksia. 
Esimerkkeinä  tältä  ffotiikin  viimeiseltä  ke- 
liittymiskaudelta  mainittakoon  Pyhän  Hen- 
rikin ja  IjaUin  kuvat  Sääksmäen  kirkossa 
(kuv.  11),  Johannes  Kast^an  kuva  Kar- 
jaan kirkossa  ja  korkokuva,  joka  esittää 
Pieta-ryhmää,  Pohjan  kirkossa  (siv.  621), 
Yleensä  ovat  pyhimyskuvat  Hämeen  ja 
Uu<lenmaan  kirkoissa  hienommat  kuin  Länsi- 
Suomen  kirkoissa. 

Alttai-ikaapit  olivat,  kuten  edelhsessä 
jo  on  ken-ottu,  alkujaan  aijotut  pyhimys- 
reliikkien  säilytyspaikoiksi.  Sittemmin  muut- 
tuivat ne  itsenäisiksi  kirkkokoristuksiksi. 
Keskiosa  vaiustettiin  puuliun  leikatuilla 
korkokuvilla  ja  ovet  maalauksilla.  Sillä 
tavalla  ovat  suui'emmat  alttarikaapit  eli 
siipialttaiit  tehtyjä.  Se  tapa  sai  alkunsa 
Sak.sa.ssa  ja  kehittyi  siellä  ynnä  Flan- 
dria.s.sa  korkeimpaan  kukoistukseensa.  Näitä 
alttarikaappc^a  kuvaleikkauksineen  löytj-j- 
sangen  monessa  Suomen  keskitän  kirkossa. 
\'aiihiiiimat  tavataan  Kumlingen,  Uijalan 
ja  Halikon  kirkoissa.  Myöhemmältä  {galta 
Kuv.  284.  Johannes  Kas-  mainittakoon  Someron,  Nauvon.  MsnämäeQ. 
taja.  Pinne,,  ,-,M  Kar-  ^^^^^^^^Xm.  Sundin,  Houtskarin,  Vehmaan 
jaan  kirkosta.    Liiultavash  .      ,  .  ,  .,  ,,  , 

ala-saksalaistatym  keski,  i^  Aanajan    alttarikaapit.     Molem- 
ajan  li^piipuoleUa.        niat    nimeksi    mainitut   ovat    flandrilalsta 
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teboa  aivan  keskiajan  lopulta.  Ne  kuvaavat  ristiinnaulitsemista  ja 
kuuluvat  keskiaikamme  veistotaiteen  kauniimpiin  tuotteisiin  (kuv.  286). 
KatooUsissa  kirkoissa  oli  tapana  aldakkeella  eroittaa  pyhintA 
osaa  eli  kuoria  muusta  kirkosta.  Nftmft  kuoriaidakkeet  ynnä 
kastemaljan  ympärillä  käytetyt  aidakkeet  katoksineen  olivat  erittäin 
omiaan  taiteelliselle  koristelulle.  Sellaisia  kuoriaidakkeita  ja  aidak- 
keen  osia  on  säilynyt  Hollolan,  Sauvon,  Nauvon,  Taivassalon,  Kor- 
pon  y.  m.  kirkoissa.  —  Ylhäisiä  hengellisiä  ja  maallisia  henkilöitä 
varten  löytyi  paikka  paikoin  n.  s.  knorituoleja.  Erittäin  kau- 
niita ovat  kuorituolit  Sauvon  ja  Taivassalon  kirkoissa.  Kumpikin 
on  1400  luvun  jälkimmäiseltä  puoliskolta.  Sauvon  kuorituolissa 
nähdään  Bitz  ja  Stuure  sukujen  vaakunat  (kuv.  137). 


Kuv.  285.     Kuoriaidakkeeti  osa  Korpon  kirkonta.    Keskiajalta. 

Mahdotonta  on  erityiskohdissa  sanoa,  mitkä  keskiaikamme 
veistotaiteen  muistomerkit  ovat  Suomessa  tehtyjä,  mitkä  ulkomaalta 
tänne  tuotuja.  Keskiaikamme  asiakirjoissa  puhutaan  usein  „nikka- 
reLtta"  sekä  kaupungeissa  että  maalla.  Moni  näistä  nikkareista  lie- 
nee samalla  harjoittanut  puun  leikkaus- taitoakin.  Huonommat,  koti- 
maisista puunl^eista  valmistetut  pyhirayskuvat  ovat  nähtävästi  näi- 
den kotimaisten  puunveist^ien  tekoa.  Paremmat  veistoteokset  ovat 
tavalhsesti  tammesta.  Mutta  tämä  seikka  ei  vielä  välttämättOmästi 
todista  niiden  ulkomaista  syntyperää.  Sillä  olihan  tammi  Länsi-  ja 
Etelä-Suomessa  kotoinen  puulaji  ja  voitiiohan  taideveistflksia  varten 
tuottaa  tänne  raakaa  puuainetta  ulkomailta,  niinkuin  todistettavasti 
uuden  ajan  alussa  tapahtuikin. 


Luonnolliselta  ja  varsin  todennäköiseltä 
kuitenkin  tuntuu,  että  keskiaikamme  paremmat 
veistotaiteen  tuotteet  ovat  joko  suorastaan  ulko- 
mailta ostettuja,  tai  täSJIä  käyneiden  ulkomaisten 
mestarien  tekemiä.  Pohjois-Saksan  kuvan- 
veist^ät  lienevät  ensi  sijassa  varustaneet  maamme 
kirkkoja  taideteoksilla.  Keskiajan  lopulla  alkaa 
näitä  veistokuvia  tulla  tänne  myOskin  Flan- 
driasta.  Keskiajan  asiakirjoissa  löytyy  suora- 
naisia esimerkkejä  tällaisten  valmiiden  taideteos- 
ten tuoniusta.  —  Vuonna  1445  määräsi  kirkko- 
herra Henrikki  Makerland  testamentissaan  „i 
penninkiä  vaille  9  markkaa"  pyhän  .Johannek- 
sen kuvan  hankkimiseksi  Äyräpään  kirkolle. 
Rahat  olivat  jätettävät  Berndt  Osenbrygge'lle 
Tukholmassa.  Pyhimyskuva  tilattiin  siis  ulko- 
mailta ja  Osenbiygge  oli  nimestä  päättäen  ken- 
ties juuri  se  saksalainen  mestari,  joka  sai  sen 
tehtäväkseen,  'J  ^  Vuoden  1511  vaiheilla  tilasi 
Naantalin  luostari  _taulun"  (alttarikaapin)  „mes- 
tari  Mikaelilta''  Danzigissa  kahden  kultaisen 
hinnasta.  Mutta  taiteilija  möikia  alttarikaapin 
toiselle  tilavalle.  Silloin  taijoutul  eräs  toinen 
saman  kaupungin  mestareista,  Olavi  nimeltään, 
tekemään  luostarille  samanlaisen  kirkkokoristcen 
halvemmalta  liinnasta.  '')  —  Houtskarin  kir- 
kossa löytyy  alttarikaappiv:n  1508  vaiheilta,  jonka 
ei-äs  Olavi  Antinpoika  Korpon  pitäjästä  on  sille- 
lahjoittanut.  Kaapin  ovessa  on  lainoittajan  nimi 
ynnä  maalaus,  jos.sa  nähdään,  miten  arkkua  nos- 


')  A.  l.  ArvidsBon:  ifondl.  tiU  upptysn.  (if  Fin!. 
hä/d.  UI.  Siv.  65. 

<)  E.  Orönblad;  Nya  kättor  tiU  Mnl.  medrlt.  hisl. 
siT.  537. 

Kuv.  ä87.  Sakramenttikaapin  osa  goottilaisia 
tyyliä   Xaantalin  kirkosta. 
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tetaan  laivaan.  Luultavasti  esitetään  siinä  tuon  taideteoksen  tuon- 
tia Suomeen.  ^) 

Sangen  huomattavia  keskiaikamme  kirkollisen  taiteen  muis- 
tomerkkejä ovat  alttarikalkit.  Vanhin  ja  samalla  komein 
sellainen  alttarikalkki  löytyy  Porvoon  tuomiokirkossa  (kuv. 
235).  Se  on  romaanilaista  tyyppiä  1100  ja  1200  lukujen  rajamailta, 
hopeasta  taottu,  osaksi  kullattu  ja  osaksi  emaljillakin  koristettu. 
Kalkissa  oleva  kirjoitus  osoittaa,  että  se  on  Sigfridus  nimisen  kulta- 
sepän tekemä.  On  arveltu  tätä  Sigfridusta  joksikin  ala-rheiniläi- 
seksi  mestariksi.  Vanhat  tiedot  kertovat,  että  kalkki  aikanaan  on 
kuulunut  Viipurin  tuomiokirkolle  ja  sieltä  siirretty  Porvooseen. 
Epäiltävä  on,  löytyikö  se  jo  keskiajjalla  Suomessa.  Tuntuu  toden- 
mukaisemmalta, että  se  30  vuoden  sodan  saaliina  on  saapunut 
maahamme. 

Maskun  kirkossa  löytyy  alttarikalkki  romaanilaista  tyy- 
liä, jonka  arvellaan  olevan  noin  v:lta  1300.  Se  on  hopeasta  tehty 
ja  kullattu.  Ainoastaan  jalka  on  säilynyt  alkuperäisessä  muodos- 
saan; ma\ja  on  nähtävästi  myöhemmiltä  ajoilta. 

Goottilaista  tyyliä  ovat  Hauhon  ja  Kemin  alttarikal- 
kit. EdelUnen  on  vrlta  1416,  jälkimmäinen  1440  luvulta.  Molem- 
mat ovat  hopeasta  ja  molemmilla  löytyvät  pateenit  tallella.  Kemin 
kalkin  malja  on  kuitenkin  myöhemmin  korjattu  ja  nähtävästi  uudeksi 
muutettu. 

Keskiajan  lopulta  ovat  Ejbyn  ja  Ruskon  altlarikalkit. 
Edellinen  on  piispa  Maunu  Särkilahden  teettämä  ja  sillä  on  ollut 
omituiset  vaiheet.  Alkujaan  kuului  se  Turun  tuomiokirkolle.  Kun 
tanskalainen  sissipäällikkö  Otto  Rud  v.  1509  ryösti  Turun  kau- 
pungin ja  tuomiokirkon,  vei  hän  tämänkin  kalkin  mukanaan.  Nyt 
löytyy  se  Eijbyn  kirkossa  Tanskassa.  Ruskon  kalkki  on  piispa 
Lauri  Suurpään  teettämä,  kuten  siinä  oleva  kirjoitus  osoittaa.  Mo- 
lemmat nämä  alttarikalkit  ovat  hopeaisia. 

Hauhon,  Kemin  ja  Ruskon  alttarikalkit  ovat  varustetut  teet- 
täjiensä  nimillä.  Hauhon  ja  Ruskon  kalkeissa  on  tämä  kirjoitus 
ruotsinkielinen.  Voimme  siis  olettaa,  että  ne  ovat  joko  Ruotsissa 
tai  Suomessa  tehtyjä.  Ei  mikään  vastusta  jälkimmäistä  olettamusta. 
Turussa   löytyi  keskiajalla  viljalti  kultaseppiä,   kuten  vanhat  asia- 


ni Nykyään  on  Houtekarin  alttarikaappi  Suomen  kansallisuiuseon  hallussa. 
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kiijat  osoittavat.  Kemin  alttarikalkki  saattaa  sekin  olla  suoma- 
laista tekoa.  *) 

Keskiaikamme  kii^kollisen  kuvaamataiteen  ja  taideteollisuuden 
muistomerkeistä  mainittakoon  lopuksi  koruompelu-teokset.  Tä- 
män taidon  tuotteita  olivat  alttariverhoteli  antependiot,  seinä- 
verhot  ja  pappien  messupuvut. 

Vanhin  tallella  oleva  alttariverho  katooliselta  keskiaj  aitamme 
on  Maskun  kirkosta.  Se  on  nähtävästi  1200  luvulta.  Lokalahden 
kirkosta  on  saatu  eräs  koruompeleinen  alttariverho  keskiajan  lopulta 
(kuv.  288). 

Koruompeleisia  seinäverhoja  eli  „tapetteja"  käytettiin  keski- 
ajalla sekä  kirkoissa  että  varakkaiden  ihmisten  kodeissa.  Sellaiset 
verhot  saattoivat  toisinaan  olla  tavattoman  kalliita.  Vuonna  1455 
luovuttivat  Turun  porvari  Antti  Kauris  ja  hänen  puolisonsa  Marga- 
reeta  Joonintytär  Turun  dominikaani-luostarille  seinäverhon,  jonka 
hinta  aiTosteltiin  30:ksi  markaksi.  Vuonna  1466  luovutti  Säkylän 
kirkkoherra  Pietari  Antinpoika  eli  „Paksu  Antti"  pitäjänsä  kir- 
kolle seinäverhon,  johon  oh  Kolminaisuuden  kuva  kudottu.  -) 

Messukasukoita  katooliselta  keskiaj  aitamme  on  muutamia  tal- 
lella. Jospa  kohta  hienoa  tekoa  ja  kauniisti  kirjattiya,  eivät  ne 
sentään  ole  kallisarvoisinta  laatua.  Keskiajan  asiakirjat  kuiten- 
kin osoittavat,  että  maalaiskirkoissakin  löytyi  tavattoman  kalliita 
messupukiya.  Niinpä  määräsi  Turun  kaniikki  Haakon  Juhonpoika 
V.  1449  testamentissaan  200  Itä-Gööttainmaan  markkaa  messupuvun 
hankkimiseksi  Uudenkirkon  pitäjän  kirkolle.  '^) 


Jos  kuvaamataide  keskiajan  Suomessa  onkin  katoolisen  kii*kon 
synnyttämä  ja  työskentelee  sen  palveluksessa,  niin  esiintyy  sen 
sijaan  runous  omantakcisempana,  aiheiltaan  itsenäisempänä.  Ainoas- 
taan   keskiaikamme    latinankielinen   taiderunous    on    puh- 


')  Vertaa  Eliel  Aspelin:  SuonuUaisia  kalkkia  (Suom.  Muinaismuist.- 
Yhd.  Aikakauskirja  VII,  VHI). 

-)  Turun  tnomiokirk.  mustdkit^a,  siv.  454 — 455.   A.  I.  Arvidsson:  Handl. 
tili  npplym,  af  FM.  häfd.  V,  siv.  3H — 37. 

^)  A.  I.  Arvidsson:  Handh  tili  upplysn,  af  Finl.  häfd.  HI,  siv.  142. 


Km:  388.     Äntependion  di  altfariverhon  koraotnpdus  Lokalahden 
kirkosta.     Keskiajan  lopulta. 


KuT.  288.    Aue  mana  grada  piena  d(ominiis  teciim).  —  Terve  Maaria, 
täyanä  armoa,  Jumala  kanssaei.  — 
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taasti  kirkollista  laatua.  Sitä  edustavat  vanhat  koululaulut  ja  ju- 
malanpalveluksessa käytetyt  vuorolaulut  (antiphonae).  Kansan- 
runoudessa sitä  vastoin  kuvastuu  selvemmin  tai  himmeämmin 
kansan  oma,  esi-isiltä  peritty  maailmankäsitys,  muistona  niiltä  ajoita, 
jolloin  se  Aielä  palveli  kotoisia  haltijoitaan,  tuntematta  kristinuskoa 
ja  vieraan  vallan  vaikutusta. 

Koko  keskiajan  katoolisuus  kansan  uskontona  on  pidet- 
tävä kristityn  ja  pakanallisen  maailmankäsityksen  välimuotona. 
Kansa  tävttää  kirkon  säätämät  hartausmenot,  virittää  tuohuksensa 
pyhimyskuvien  eteen,  tuntematta  kristinuskon  oppia  muuta  kuin 
pintapiirteiltään.  Pohjalla  asuu  vanha  pakanallinen  katsantokanta. 
Pyhimyksien  rinnalla  elävät  vielä  entiset  haltijat  ja  ihmiset  tui-vau- 
tuvat  milloin  edellisten,  milloin  jälkimmäisten  apuun.  Jos  paka- 
nallinen haltija  saakin  väistyä  kristityn  pyhimyksen  tieltä,  niin  on 
se  usein  pelkkä  nimenmuutos  vaan.  Uusi  tulokas  peiii  edeltäjänsä 
ominaisuudet  ja  tehtävät.  Kansa  kuulee  pappien  kertovan  raama- 
tullisista henkilöistä  ja  tapahtumista.  Mutta  se  käsittää  nämä  asiat 
omalla  tavallaan.  Ja  niin  tapahtuu,  että  raamatullinen  kertomus, 
jouduttuaan  iiinoseppien  pajoihin,  palajaa  takaisin  perin  muuttu- 
neena ja  runoili,jan  omaan  ympäristöön  sijoitettuna. 

Vaikea,  jopa  mahdotonkin  on  jokaisessa  eri  tapauksessa 
päättää,  mitkä  noista  loitsuista  ja  kertomarunoista,  joissa  pakanuus 
ja  kristinusko  näin  taittuvat  va^stakkain,  ovat  syntyneet  roomalais- 
katoolisessa,  mitkä  kreikkalais-katoolisessa  Suomessa.     Jälkimmäiset 

7  • 

ovat  suureksi  osaksi  varsinaista  keskiaikaamme  nuorempia.  Se 
seikka  on  kuitenkin  tähän  kysymykseen  nähden  toisarvoista  laatua. 
Sillä  eläähän  kansa  kreikanuskoisen  Kaja-Karjalan  vii-sikkäillä  salo- 
mailla vielä  tänä  päivänä  myöhästyneessä  keskiajassa,  monessa  koh- 
din samanlaista  henkLstä  elämää  kuin  lännempänä  asuvat  esivan- 
hempamme Hemming'  piispan  ja  Maunu  Tava^tin  aikoina. 

Hyvänä  esimerkkinä  mainitsemistamme  pakanallisten  ja  kiistil- 
listen  käsitteiden  sekaantumisesta  on  kertomaruno  Kristuslapsen 
synnystä,  joka  löytyy  50:tenä  Kalevalassa.  Toisena,  samanlaisena 
esimerkkinä  mainittakoon  Kantelettaren  runo  Vapahtajan  kuole- 
masta. Neitsyt  Maaria  kvsvy,  aivan  kuin  I^emminkäisen  äiti, 
tieltä,  kuulta,  tähdeltä  kadonnutta  poikaansa,  mutta  saapi  näiltä 
nurjia  ja  karttavia  vastauksia.  Viimein  ilmaisee  päivä  Vapahta- 
jan kohtalon: 
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„0n  jo  surman  saalihina 
Sekä  hautahan  hakattu. 
Pahat  Hiitolan  pajassa 
Rautoja  rakentelevat, 
Lyöä  Luoja  kahlehisin, 
Rautalukkoihin  lukita, 
Ett^ei  pääsisi  pakohon 
Hakatusta  hauastansa.** 

Neitsyt  Maarian  pyynnöstä  paistaa  päivä  heltehesti  Vapahta- 
jan haudalle,  nukuttelee  nuivan  kansan,  joka  sitä  vartioitsee: 

,,Päästi  Luojan  kuolemasta, 
Eatoomasta  kaikkivallan." 

Nousee  nyt  Luoja  haudastaan  ja  lähtee  vaeltamaan,  pestyään 
metsälammin  rannalla  veret  päältään: 

,,Siinä  tuon  sanoiksi  virkki, 
Itse  lausui,  noin  nimesi: 

Ifip'  on  verta  vuotanunna, 
Hurmetta  hurahtanunna, 
Sep'  on  suolla  karpaloiksi, 
MäaUe  marjoiksi  hyviksi, 
Punaisiksi  puolukoiksi, 
Makeiksi  mansikoiksi, 
Syöä  kansan  kaikenlaisen, 
£i  pohatan  yksinänsä. '^ 

„VerenBä  virutettua 
Luoja  lammin  rantaselta 
Lähtevi  vaeltamahan, 
E'ellehen  astumahan, 
Sata  santtia  ^)  jälessä. 
Tuhat  muita  tuttavia." 

Päätyy  viimein  Luoja  Hiitolan  pajalle,  jossa  julma  Juuttahai- 
Hiien  seppien  avulla  takoa  taputtelevi.    Kysyttelee,  kannottelee: 


nen 


„  Mitäs  rautio  tako  vi, 
Hiki  päässä  hilskuttavi?" 


Tähän  vastaa  Juuttahainen: 


^)  „Santti"  latinalaisesta  s  an  et  us  sanasta,  s.  o.  pyhimys. 
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„Taon  Luojan  kauiapuita. 
Jumalan  kuristuppuita, 
Jonka  eilen  maahan  loimme 
Hautahansa  hakkasimme; 
Vaan  sen  tein  pahinta  työtä. 
Kun  en  eilen  muistanunna, 
Luojan  kauloa  fuitata, 
Euink'  on  paksu  kaulanvarsi, 
Kuinka  paksu,  kuinka  pitkä. 
Kuinka  poikiten  leveä." 

Vapahtajan  kehoituksesta  suostuu  Juuttahainen  ottamaan  kah- 
leen mittaa  omasta  kaulastaan,  mutta  silloin  salpaakin  Luoja 
kaularaudan  lukkoon: 

„Vei  sepon  kahleissansa 

Hiien  vuoren  kukkulalle, 

Korkealle  kalliolle, 

Iski  konnan  kalliohon,  ' 

Perän  potkaisi  kivehen, 

Yheksän  sylen  syTähän, 

Kyynäräisen  kymmenettä.'* 

„Pysy  siinä,  pinnahaincn, 
Paru  siinä,  pannahaincn, 
Pysy  ilmoinen  ikäsi. 
Kirkaise  kivi  kovaksi. 
Karju  rauta  karkeaksi! 
Tämän  päivyen  perästä 
Olkohon  kivi  kovana, 
Hauta  kaikki  karkeana, 
Tuuli  tai  vahan  viluna." 

Turhaan  koettavat  Hiien  sepät  päästää  Juuttahaista  iiii: 
„minkä  kahletta  hioivat,  sen  se  kasvoi  vahvemmaksi." 

Kukistettuaan  pahuuden  voiman,  van^ttuaan  Juuttahaisen. 
kohoaa  Luoja  yläilmoihin: 

^Päälle  kuuen  kirjokannen, 
Päälle  taivosen  kaheksan, 
Ilmalle  yhek^ännelle. 
Sijalle  Isän  Jumalan, 
Kamarihin  kaikkivallan; 
Siellä  suutua  pitävi, 
Kansan  kaiken  tuomitsevi. 
Pahat  syytävi  syvähän, 
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Hiryeähän  helvettihin, 
Hyvät  sinne  siirtelevi, 
Taluttavi  taivahasen, 
Elohon  Isänsä  luona. 
Kanssa  itsensä  ilohon." 

Pakanallinen  on  tässä  runossa  runoilijan  katsantokanta.  Luoja 
käyttää  viekkautta,  saadakseen  Juuttahaisen  menemään  omaan  an- 
saansa. Ja  vangittua  vihollistaan  puhuttelee  hän  ilkkuvalla  kos- 
toniloUa. 

Kristillisen  ja  pakanallisen  maailmankäsityksen  taistelu  kuvas- 
tuu edelleen  loitsuissa.  Esimei'kkinä  mainittakoon  seuraavat  veren 
sulkusanojen  säkeet: 

„Neitsyt  Maaria  emonen, 
Rakas  äiti  armollinen, 
Tule  tänne  tarvittaissa. 


Niekla  kultainen  käessä, 
Sulkkuniitti  nicklan  päässä, 
Jolla  suonet  solmielet, 
Verisuonia  vetelet, 
Ompelet  utuisin  niekloin, 
Kurot  kultalangoillasi. 
Punaisen  putoamatta. 
Tippumatta  tilkankana; 

Kun  ei  tuosta  kyllin  liene, 
Ota  vyöltä  Väinämöisen 
Kaapu  kellankarvallinen, 
Kun  ei  tuostana  totelle, 
Sivallappa  Luojan  silkki, 
Ota  kaapu  kaikkivallan. 
Pane  Luojan  palmikoille, 
Kääri  Luojan  käärehiilä, 
Noita  rauan  ratkomia, 
Suu  sinervän  silpomia." 

Keskiaikaisen  kansanrunomme  tuotteita  ovat  ballaadit  „  Hen- 
rikki piispasta  ja  Lallista",  „Lalmanti  ja  Inkeri",  „ Annikki  ja 
Kesti"  ynnä  „Elinan  surma."  Ensimmäinen  käsittelee  legendaa 
Henrikki  piispasta  ja  hänen  marttyyrikuolemastaan.  „Lalmanti  ja 
Inkeri"    kertoo   uskollisesta  rakkaudesta,  joka  lopulta  tulee  palki- 

46 
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tuksi.  „  Annikin  ja  Kestin"  i-unossa  on  ailie  päinvastainen.  Sak- 
san Kesti  pettää  Annikin,  Turusen  neidon,  purjehtii  varkain  tiehensä 
ja  jättää  morsiamensa.  Tämä  silloin  manaa  „Ukon,  ylisen  herran", 
avukseen.  Ukko  nostaa  myrskyn  merellä  ja  hukuttaa  petollisen  kes- 
tin laivoineen,  tavaroineen.  ^Elinan  surmavirressä"  on  aiheena  hls- 
toiiallinen  tositapaus,  tuo  kamala  Laukon  murhenäytelmä,  jossa 
Klaus  Kurki  mustasukkaisuudesta  poltti  oman  puolisonsa,  Elina 
Stenbockin.  Elina  rouvan  kohtalo  oli  omansa  herättämiUn  mitä 
syvintä  sääliä: 

„Gauvan  hKstä  kaivaUban, 
'Ijän  kaikeo  itkelähiln. 
Itku  ei  Laukosta  lakkaa, 
Valituti  Vesi  1  ah  estä." 

Kansa  puki  mielUiaikeansa  runon  muotoon  ja  näin  syntyi  kau- 
nein keskiaikamme  ballaadeista  helmeksi  kansalliskirjallisuuteemme. 

Loppu  koriat  iiD  Hollolan  kirkoo  kuoriaidakkeesta. 


19.    Kinppa  ja  kaapmgit. 


lomen  kaupalla  on  juurensa  paka- 
nuuden hämärässä.    Knnen  kristin- 
uskon ja   Euotsin    vallan  varttu- 
mista   meidän   maassamme    lOytyi 
täällä  jo   tunnettiija  kauppapaik- 
koja, jonne  kansa  kerääntyi  tava- 
ranvaihtooD.     Gotlannin   ja    Poh- 
jois-Saksan     äveriäät     kauppiaat 
poikkesivat    Novgorodin    matkoil- 
laan meidänkin  maahamme  vaihta- 
maan   itselleen    noita   Länsimailla 
niin  haluttuja  ja  kallisarvoisia  tur- 
iva  oli  tämä  kauppa,  etfeivät  paa- 
ätuksetkaan  pystyneet  sitä  lakkaut- 
tamaan 
Aurajoen   suupuolella  lOytyi  jo  pakanuuden  aikana  tärk^ 
markkinapaikka.     Sinne  suuntasi  pyliä  Eerikki  matkansa,  kun  hän 
listisotureineen  saapui  meidän  maahamme.    Halikonlahden  poh- 
jukassa  oli  toinen  ikivanha  kauppapaikka.     Kokemäenjoen  suussa 
sijaitsi  nähtävästi  se  „Po  r  t  u  s  Ta  v  a  s  t  o  r  u  m"  eli  HämäliUsten  satama, 
jossa  Birger  jaarli  laski  maihin,  tullessaan  ristiretkelleen  Suomeen. 

.UkiikiijaiD  eräästä  missalen  k ä»! kirjoituksen  katkelmasta  noin  1300  luviin 
loppupuolelta.    Helsingin  yliopiston  kirjastossa. 
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Kyminjokea  sanotaan  vanhoissa  venäläisissä  kronikoissa 
nKauppajoeksi."  Saksalaiset  nimittävät  sitä  „Ankoper- 
joeksi",  jolla  nimellä  on  sama  merkitys.  Hanko  eli  Kumion- 
pää  ilmenee  eräässä  Tanskan  laivurien  itineraariossa  jo  v.  1270 
vaiheilla.  ')  Olaus  Magnin  mielestä  oli  se  niin  turvallinen  ja  hyrä 
satama,  ^etfei  koko  pohjoisessa  meressä,  kenties  ei  koko  laajassa 
valtameressäkään  löydy  sen  vertaista."  -)  — Porvoonjoen  suussa 
oli  nähtävästi  myOs  vanha  kauppakylä. 

Pakanuuden  aikuisia  kauppapaikkoja  Karjalan  heimon  länti- 
sellä alueella  olivat  Koivisto  ynnä  nähtävästi  myös  Virolahti 
ja    Vehkalahti.     Laatokan   Karjalan   Tiurinlinnasta   on  jo 


Euv.  289.     „Saksat"  saapuvat  rantamaille.     Olaus  Magnin 

Pohjoismaisten  kansain  historiasta.     Baselin 

m  painos  v.lla  1567. 

edellisessä  laveammin  kerrottu.  Snojelusmuurin  rauniot  osoittavat 
tämän  paikan  tärkeyttä  ja  kallisarvoiset  hopoalOyilOt  sen  asukkai- 
den äveriäisyj'ttä. 

Pohjanmaalla  synnytti  piik,'ralaisten  lapinkäyntl  kristityllä 
keskiajalla  vilkkaan  kauppaliikkeen.  T>apin  matkoilla  saatu  turkis- 
ten paljous  ynnä  virroista  joka  vuosi  karttuva  runsas  loliensaalis 
oli  muihin  tarvctavaroitiin  vaihdettava.    Etelä-Pohjanmaalla  muodos- 

')  Itineroariosstk  inAinitaaa  n  im  eno  m  aan,  ettK  suomalaiset  nimittivät  Han- 
koa nKumionpääkBi."  —  „Han(fCthe,  qiie  Finnice  dicitur  Cumiupe.'"  — 
ä)  Olaup  Magni;  HM.  de  Gent.  Si-pte>ilr.  iib.  II,  eap.  XXV. 
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tulvat  tämän  johdosta  Kyrö,  Mustasaari,  Pietarsaari  ja  När- 
piö tärkeiksi  kauppakeskustoiksi. .  Vielä  vilkkaampi  oli  liike  Perä- 
polijassa  Tornion,  Kemin,  Iin,  Oulunsalon,  Turkan  ja 
Kalajoen  kauppakylissä. 

Olaus  Magni,  joka  v.  1519  itse  oli  käynyt  Pohjan  perillä, 
kuvaa  elävästi  sitä  sunrta  liikettä,  mikä  vallitsi  Tornion  markki- 
noUla.  Sinne  kokoontuu  suomalaisia  (Yarslnais-Suomen  asukkaita^, 
pohjalaisia,  hämäläisiä,  lappalaisia,  „bjarmeja"  (Vienan-karjalaisia), 
venäläisiä  (Russi  albi),  ruotsalaisia,  Helsinglannin,  Jemtlannin  ja 
Norjan  miehiä.  Toiset  tulevat  sinne  vesiteitse  veneillä;  toiset  maitse 
porokyydillä  tai  lumitunturien  yli  saksilla.  Turun,  Rauman,  Tuk- 
holman ja  Öre^iundin  kauppiailla  on  tapana  saapua  Tornion  mark- 


Kuv.    290.     Markkinakuva     Torniosia.      Olaus    May  n  in 
*  1'ohjoismaisten  kansain  kistori:ista.    Baselin 

painos  v.tla  15b;.- 

kinoille.  He  tuovat  mukanaan  Espanjai>  ja  Portugalin  viinejä  ja 
suoloja,  En^iannin  ja  Flandrian  kallisarvoisia  kankaita,  Saksan 
taloustarpeita  ja  koristeita.  Ruotsista  tuodaan  vehnää,  ruista,  oh- 
raa ja  palkoviljaa.  Näitä  tuotteita  vaihtavat  Peräpohjan  asukkaat 
itselleen  kalalla,  sillä  lohta  saadaan  runsaasti  sen  puolen  vinhoissa. 
Rahaa  käytetään  sangen  vähän  tässä  kaupassa,  ja  sitä  vastaan- 
ottaessa täytyy  olla  varoillaan,  sillä  venäläiset  kauppamiehet  petlA- 
vät  usein  ihmisiä  väärennetyllä,  ala-aivoisella  rahalla.  ') 

Suomen  eteläosassakin  näyttävät  maaseutulaiset  harjoittaneen 
\'ilkasta  kauppaa,  jopa  suoranaista  meiiliikettäkin  ulkomaan  kanssa. 

')  OlauB  Majtni:  Hiet.  de  Gent.  Septaitr.  lib.  XX,  eap.  I— II. 


Kaupan  varsinaisina  keskustoina  olivat  kuitenkin  maamme  etelä- 
osassa kaupungit.  Naita  kanpnnitpja.  iftytyi  keski&jan  Suo- 
messa  kirnjai-  T^ff-h/.  TTIpfn  Vii^,,.^  TW,-nn  J^/iJirna  .ia  Xaantali. 
Toiset  niistä  olivat  kBhJttvneet  vanhojslft.  val^jrj|j)fftiata  jjaunnakvlista 
etuflkeutettuuD  asemaansa,  toiset  taas  nlivat  svntvneRt  Vpiinjtj^Vni- 
sella  tavalla  jonkun  linnan  tai  InnstArin  lAitAfl.||.^ 

Turku  on  maamme  vanhin  kaupunki.  Sen  iktlä  ei  kay  mHÄ- 
riläminea,  sillä  se  on  vätiitellen  väkiiikkaasta  kylästä  kehittynyt 
järjestetyksi  kaupunkikunnaksi.  Vanhimmat  kauppakylät  sijaitsi- 
vat useimmiten  jonkun  matkaa  merestä,  syvän  lahden  tai  joen  ran- 


Kiw.  391.      Tifl-un  kaupumjin  sinetti  v.lta  IHOH. 

nalla.  Tämä  oli  varovaisuuden  keino  noina  väkivallan  aikoina,  jol- 
loin ei  aina  tiedetty,  tulivatko  vieraat  merelläkulkijat  rauhallisessa 
tarkoituksessa,  vai  oliko  heillä  vainon  aikeet  mielessä.  Vanha,  alku- 
peräinen Turku  ei  sekftän  sijainnut  Aurajoen  sunssa,  vaan  Räntä- 
mäen  Koroisten  niemekkeellä  Aur^oen  ja  Vähäjoen  yhtymäpaikassa. 
Mauneipuolella  suojeli  kaupunkia  vallitus  vesihautoineen,  ja  loitom- 
pana kohosi  nykyise.<;sä  Liedon  pitäjässä  „  Vanhalinna",  Ruotsin  val- 
lan vaoliin  etuvarustus  Suomessa. 

Kuv.  2B1.     Sliyiltiiui)  (liriHiiit  in  Alio.  —  Tunin  porvariea  Hinetti.  — 
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Muuttuneet  olosuhteet  pakoittivat  sittemmin  «Koroisten  turbu- 
laisia"  siirtymä&n  asuinsijoiltaan.  Uusi  tuomiokirkko  kohosi  Uni- 
kankarilla  ja  Aurajoen  suuhun  rakennettiin  uusi  Turun  linna.  Van- 
han Turun  asukkaat  seurasivat  mukana.  Tämä  tapahtui  1300  lu- 
vun alussa,  ja  näin  sai  nykyinen  Tarua  kaupunki  alkunsa. 

Lähinnä  Turkua  oli  Ulvila  maamme  vanhin  kaupunki.    Sen 
edelläkävijä  oli  luultavasti  muinoinen  „Teljttn  kaupunki",  jonka 
arvellaan    sijainneen    nykyisen    Ylistaron    kylän  maalla  Kokemäen 
pitäjässä.   Kenties  oli  tämä  kauppapaikka  se  „HämäläisteD  satama",- 
jonne  Bir^r  jaarlin  kerrotaan  nousseen  maalle,  tullessaan  ristiret- 
kelleen    Suomeen.     Asia   on  sitä  luultavampi,   koska  ^Teijan  kau- 
punki"   asemansa   puolesta  juuri   oli  omansa  olemaan  Hämeen  ja 
Satakunnan  sisämaan  kaupan  välittäjänä.    Täällä  vaihtoivat  nähtä- 
västi pirkkalaiset  lapinmatkoillaan  saadut 
turkiksensa  Saksan  kauppiasten  tavaroihin. 
Nimet  .,Saksankivi"  ja  „Saksankorva"  muis- 
tuttavat vielä  tätä  muinaista  kauppaliikettä. 

Alkojen  kuluessa  kohosi  maanpinta 
ja  purjehdusväylä  „Teljän  kaupunkiin"  ma- 
taloitui mataloitumistaan.  Silloin  syntyi 
lähempänä  merenrantaa  Ulrilan  kauppa- 
kylä, joka  nähtävästi  sai  alkunsa  jo  1200 

luvun  jälkimmäisellä  puoliskolla.  Kauppa-  Kuv.  29-^.  VlvOa»  kaupun- 
lana  (nila  forensis)  ilmenee  Ulvila  ensi  gin  siTietti  v.lta  U19. 
kerran  v.  1347.  Kuningas  Maunu  Eerikin- 
poika, joka  silloin  m^ailee  Turun  linnassa,  suopi  ulvilalaisille  mää- 
räaikaisen kaupankäynti-oikeuden  Kokemäellä,  joka  oikeus  vuosittain 
kestäköön  tammikuun  13  p:stä  pääsiäiseen  asti.  Kokemäkeä  nimite- 
tään kuninkaallisessa  kirjeessä  niinikään  kauppalaksi  ja  tarkoitctta- 
nee  sillä  ylempänä  mainittua  „Teljän  kaupunkia."  ') 

Kuningas  Maunu  Eerikinpoika  näyttää  erityisesti  suosineen 
Ulvilan  kauppalaa,  päättäen  siitä,  että  hän  verrattain  lyhyen  ajan 
kuluessa  julisti  kokonaista  kolme  privileegiokirjettä  sea  hyväksi.  Toi- 
nen nii-stä  on  v:lta  l.S-18  ja  siinä  nimitetään  Ulvilaa  jo  „ kaupungiksi." 
Kolmas  p^i^^leegioki^je  v:lta  1361  koskee  ulnlalalsten  kauppaa  Poh- 

')  Tuntn  tvomioJrirk.  mustakirja.  Hiv.  78, 

Kuv,  2fl2.  S(igiUHm)  dvitatU  mp^bycmns.  —-  Ulvilan  kaupuDgiD  sinetti,  — 
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janmaalla.    Siinä  sanotaan  heidän  yhteiskuntaansa  taas  entiseen  ta- 
paan kauppalaksi.  ') 

Maunu  Eerikinpojan  seuraaja,  kuningas  Albrekt  Meklenbui^i- 
lainen,  osoitti  Ulvilaa  kohtaan  samaa  suosiota.  \'uonna  1365  uudisti 
bftn  Maunu  kuninkaan  säädöksen  ulvilalaisten  kaupasta  Pol^anmaalla. 
Ja  samana  vuonna  antoi  hän  Ulvilalle  varsinaisen  kaupungin  pii\i- 
leegiot,  joihin  muun  muassa  kuului  valtakunnalle  säädetyn  kaupungin- 
lain käyttäminen.  *1 

Vuonna    1502    ryhtyi  hallitus  toimipiteeseen,  joka  kerrassaan 
oli  omansa  ehkäisemään  Ulvilan  vaurastumista.    Valtionhoitaja  8teeu 
Stuure     Vanhempi    julisti    silloin    valtaneu\oston    myötävaikutuk- 
sella asetuksen,  jonka  kautta  Pohjanlahden  rannalla  olevat  kaupungit 
kiellettiin  käymästä  kauppaa  Räävelin,  Danzigin,  Labeckin  ja  mui- 
den   ulkomaisten  kaupunkien  kanssa.    Heidän 
purjehdusoikeutensa   oli  tästä  lähtien  r^oitet- 
tava   Turkuun  ja  Tukholmaan,  „  koska  valta- 
kunnalle  ja  meille  kaikille  silminnähtävästi  on 
enemmän     hyötyä    Tukholmasta,    kuin    noista 
muista  mainituista  pikkukaupungeista.^  Vuonna 
1504  peruutti  tosin  valtionhoitaja  Svante  Stuui'e 
edeltäiJäQsä  kauppakiellon,   mutta  valnisti  sen 
Kuv.   ayä.     Viipurin  jo  seuraavana  vuonna  entiseen  ankaraan  tapaan. 
kaupungin  sinetti.      Vuonna  1512  myönsi  valtionhoitaja  yteen  Stuure 
Keskiajalta.  Nuorempi  taas  Ulvilan  porvareille  vapaan  pur- 

jehdusoikeuden  .  Danzigiin,  Riikaan,  Rää veliin 
ja  muihin  ulkomaisiin  satamiiu,  uudistaen  vielä  v.  1515  tämän  kaup- 
paluvan  ^heidän  köyhyytensä  tähden."  '^)  Kauan  eivät  ulvilalaiset 
kuitenkaan  saaneet  nauttia  privllee^oistaan,  ennenkuin  ne  taas  v. 
1527  heiltä  otettiin  pois  ja  heidän  kauppansa  rajoitettiin  Turkuun 
ja  Tukholmaan. 


')  Suom.  Valtioark.  Ötädernas  acla.  BjörDcborK.   A.  I.  Arvidsson: 
Uanäl.  täi  upplysH.  af  ¥iiiX.  höfd.  II,  siv.  3. 

-)  Turun  tiiomiokirk.  mHftakirJa,  siy.  12tt.     A,  I.  ArvidsBOn:  Sandl.  tiU 
>il>iAyxn.  of  Finl.  käfd.  I,  siv.  K.    H.  C.  Porthan:  Op.  Sei.  1,  siv.  272. 
")  Kopiot  rivilan  akteissa  Siiom    Valtioark. 
Kliv.   29;i.     Sii!/ill.Hiii)   ciuilafiK    a:ibnrgf(nlxi(ii).    —   Viipurin  kaupiinf^in  ei- 
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Viipuria  kaupunl^i  syntyi  samannimisen  linnan  turvissa. 
, Kaupungiksi"  (civitas  \Vyborch|  nioaitetään  sitä  ensi  ken-an  Viipu- 
lin  linnanisännän  Pietari  Jooninpojan  ja  Räävelin  raadin  välisessä 
kauppasopimuks-essa  v:lta  1336.  Vuonna  1387  nimittää  valtaneuvos 
Kaarlo  Ulfinpoika  (Spane)  eräässä  lahjakirjassaan  Viipuria  niin- 
ikään kaupungiksi.  Varsinaiset  kaupunginprivileegionsa  sai  Viipuri 
kuitenkin  vasta  v.  1403  kuning^  Eerikki  PommerilaLselta.  Myö- 
hemmän ajan  hallitsijat  ja  mahtimiehet  varustivat  tuon  tuostakin 
kaupunkia  turvakirjeillä  ja  vahvistivat  sen  entisiä  oikeuksia:  Kaarlo 
Knuutinpoika  vv.  1448  ja  1449,  Hemming  Oad  v.  1520  ja  Kustaa 
Vaasa  v.  1525.  —  Viipuri  oli  asemansa  tähden  lähinnä  Turkua 
maamme  äveriäin  kaupunki.  8e  oli  venäläiskaupan  tärkeimpänä  välit- 
täjänä ja  laajan  Itä-ISnomen  sekä  kauppa-  että  hallintokeskuksena.  ') 

Porvoo  on  nähtävästi  ikivanhasta  kaup- 
papaikasta  kohonnut   kaupungiksi.     Eräässä 
kuninkaallisessa  kirjeessä  1600  luvun  lopulla 
mainitaan,    että   se  olisi   saanut    kaupungin- 
oikeutensa  jo  V.  1346,     Vaikea  on  kuitenkin 
todistaa  tuon  tiedon  todenperäisyyttä.    Keski- 
ajan asiakirjoissa  ilmenee  Porvoo  kaupunkina 
vasta  V.  i;i87,  jolloin  se  kuului  Jaakko  Aapra- 
haminpoika  Djäknin  läänityksiin.  Vuonna  1405  Euv.  ^^4.  Porvoon  kaup. 
pidetään  tutkinto käräjiä  Porvoon  kaupungissa     sinetti.    Keskiajalta. 
{ „borgha  stadh").  Vanhin  asiakirja,  jossa  puhu- 
taan Por\'oon  kaupungin  pormestareista  ja  raadista,  on  v:ltal424.  'l  — 
Suurempaa  merkitystä  ei  tämä  pieni  kaupunki  keskiväliä  saavuttanut. 

Rauma  sai  ensimmäiset  privileegionsa  v.  1442  marski  Kaarlo 
Knuutinpojalta.  Hiinä  myönnetään  sen  por\'areille  samat  kauppa- 
ja  muut  oikeudet  kuin  Turunkin  asukkailla  oli  olemassa.  Vaikka 
marski  oli  antanut  privileegiot  silloisen  hallitsijan  Kristotfer  Baijeri- 
laisen nimessä,  '  katsoi  tämä  kuitenkin  v.  1444  tatpeeltiseksi  niitä 
uudistaa.     Viimeksi  mainitussa  k  uninkaan  kirjeessä  sanotaan  nimen- 

'I  A.  I.  .irvidsBon:  Hnnill  Iiii  npplyan.  af  Finl.  hifd.  I,  siv.  8-B,  2« 
-27,  -222,  224. 

'I  H.  G.  Porthan:  Op.  Sd.  IV,  sIt.  230—231.  H.  G.  Stytte:  Bidr.  (ifl. 
Sk/irtd.  liiM.  1,  fiv.  Ifl3  j»  seur.  Tu>'vn  tuoiiiiokirk.  mustnkirja,  siv.  311.  B. 
Hausenin  kopiokokoelma  Suom.  Valtioark. 

Kuv.  2H4.    SigUlvm  CU-ititli»  in  Bnyghii.  ~-  Porvoon  kaiipunjtin  sinetti.  — 
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omaan,  että  raumalaiset  tästä  läbin  saakoot  valita  itselleen  pormetjta- 
reita  ja  raatiraiehift  ja  käyttää  hyväkseen  kaupunginlakia.  Vuosina 
1461  ja  1476  uudistettiin  Rauman  entiset  privileegiot.  Uudista- 
jana oli  edellisellä  kerralla  kuningas  Kristian  I  Oldeaburgilainen. 
jälkimmäisellä  valtionhoitaja  Steen  Stuure  Vanhempi  ynnä  hänen 
kanssaan  Suomen  piispa  Konrad  Bitz  ja  useat  muut  valtaneuvokset.  ') 
Asetus  v:lta  1502,  jonka  kautta  Pohjanlahden  rannalla  olevien 
kaupunkien  kauppa  rajoitettiin  Turkuun  ja  Tukholmaan,  koski  Rau- 
mankin kaupunkia.  Ja  Rauma  pysyi  keskiajalla  tässä  kohden  sa- 
massa asemassa  kuin  Ulvilakin.    Vuonna  1.504  peruutettiin  kauppa- 


Ktit:  A?.''5,     Banman  kaupungin  sinetti.     Keskiajalta. 

kielto,  vuonna  1505  se  vahvistettiin,  kunnes  se  taas  v.  1.512  uudes- 
taan peruutettiin.  -} 

Naantalin  kaupunki  sai  alkunsa  yhdessä  samannimisen  luos- 
tarin kanssa.  Luostarin  perustamLikirjassa  v:lta  1441  säädetään, 
että  sen  maalle  perustettakoon  kauppala  {„Köpthorp")  pyhissävael- 
tajain    ravitsemiseksi  ja  majoittamiseksi.     Paikan  asukkaat  nautti- 


■)    A.    I.  ArvidBKon:  Handl.  tUl  uppli/m.  af  Finl.  hafd.  I,  bIt.  21.    R. 
srnin  kopiokokoclnia  Kiiom.  Yaltioark. 
*|   A.  I.  ArvidBBOn:  Handl.  tiU  upptyim.  nf  FM.  ha/d.  I,  Biv.   199.  208. 
Kuv.  2»5.    Siyilbim  i-iiiitalJK  ranmrnsi(g).  —  RRuman  kaupimgiD  Binetti.  — 
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koot  täysiä  kaupunginoikeuksia,  mutta  kuninkaanveronsa  suorittakoot 
he  luostarille  ja  noudattakoot  sen  johtajan  käskyjä  kaikissa  kunin- 
kaalle kuuluvissa  asioissa.  ')  —  Naantali  oli  siis  maamme  muiliin 
kaupunkeihin  verraten  poikkeusasemassa,  siihen  nähden  että  se  kuu- 
lui hengellisen  laitoksen  tuomiovallan  alle.  Kauppakaupunkina  vietti 
se  kituvaa  elämää.  Se  olikin  liian  lähellä  Turkua,  voidakseen  ko- 
hota mihinkään  merkitykseen. 

Keskiajan    asiakirjois,sa    mainitaan  joskus  muutamia  muitakin 
kauppapaikkoja  „kaupunkeina",  vaikk'eivät  ne  tiettävästi  sitä  olleet. 
Niinpä  sanotaan  Viipurin  linnanisännän  Pietari  Jooninpojan  ja  Rää- 
vetin   raadin  välisessä  kauppasopimuksessa  v:lta  11^36,  että  rääveli- 
Iäisillä   olkoon    vapaa  purjehdusoikeus   Virolahden  ja  Vehkalahden 
„ kaupunkeihin"  (civitates).    Raaseporin  linnan  edustalla  olevaa  kylää 
nimitetään    niinikään     toisinaan    ,,  kaupungiksi" 
(esim.    yy.    1451  ja   1461)  ja  eräässä  Karjaan 
kirkon  hautakivessä  v:lta  1413  sanotaan  vaina- 
jaa ^Raaseporin  porvarin  Tuomaan  vaimoksi."  -) 
Mainitut   kylät  saattoivat   korkeintaan  oUa  jon- 
kinlaisia kauppaloita  (villaa  forenses).    Keski- 
ajalla   ei    aina   oltu    niin   tarkkoja    nimityksien 
käyttämisessä. 

Keskiajalla    koetettiin    mikäli    mahdollista  Kuv.  296.  Naantalin 
rajoittaa  maaseudun  kauppaa  kaupunkien  eduksi,      kaupungin  sinetti 
Ulkomainen  kauppatavara  oli  ensin  tuotava  kau-         v:lta  1466. 
punkiin    ja    vasta   tämän   porvarien   välityksellä 
pääsi  se  leviämään  maaseudulle.     Vuonna  1428  otti  Turun  linnan- 
isäntä  Klaus  Lydekenpoika  Djäkn  takavarikkoon  laivat  ja  tavarat 
muutamilta    Räävelin    porvareilta,  syystä  että  he  Turkua  sivuutta- 
malla   olivat  purjehtineet  Pohjanlahteen.     Tämä  oli  muka  „vasten 
valtakunnan  oikeutta  ja  Ruotsin  kaupunkien  privileegioita."  *) 

Ruotsi   oli    sekä  valtiollisen  että  maantieteellisen  asemansa 
kautta  Suomen  lähin  kauppanaapuri.    Maamme  tärkein  vientitavara 


')  A.  I.  Arvidssoo:  Haiidl.  tiU  «pplyim.  (if  Siid.  häfd.  I,  siv.  17. 

*)  R.  HauBcuin  kopiokokoclma  Suom.  Valtioark. 

') „dat  keglien  des  rjkes  recht  uode  preveleie  is  imde  der  siedc 

«edeo"    — (H.  Hildebrand:  Liv-,  Est-  und  Ourl.  Uihmdeiib.  VII. 

i37— 538). 

Kuv.  2W.  S(i(/iäuin}  civitati»  inJlvi  gracic.  —  N'nantalin  kaupungin  sinetti.  — 
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Ruotsiin  oli  nähtävästi  kala.  Erittäin  Poluanmaalta  \ietiin  sitä 
äinae  suurissa  määrin.  Lounais-Suomesta,  nimenomaan  Vehmaan 
kililakunnasta,  vietiin  Ruotsiin  paljon  puuastioita.  Turun  poiTarit 
valittivat  uuden  lu^Q  alussa,  etfeivät  velimaalaiset  tyytyneet  ainoas- 
taan kotipuolella  valmistettuun  tavaraan,  vaan  ostelivat  puuastioita 
muistakin  Lounais-äuomen  pitäjistä,  viedäkseen  niitä  kaupaksi  omina 
tuotteinaan.  Valituskirjassa  sanotaan,  että  Vehmaan  kihlakunnan 
asukkaat  jo  vanhastaan  olivat  tätä  liikettä  harjoittaneet.  ')  Tuonti- 
tavaroita Ruotsista  olivat  vehnä,  ohra,  ruis,  palkovilja  ja  rauta. 
Rautaa  tuotiin  sieltä  maahamme  muun  muassa  Arbogan  kaupun^sta, 
kuten  eräs  asiakirja  v:lta  1486  osoittaa.  '-) 


Kuv.  297.     Hangon  satama.     Olaus  Magnin  Pohjoismaisten 

kansain   historiasln.     Baselin  painos 

v.Ua  läH7. 

Tärkeinä  kaupan  välittäjinä  Pohjanmaalla,  Savossa  ja  Karja- 
lassa olivat  Venäjän-karjalaiset.  Turkisten  kauppa  näissä 
maakunnissa  lienee  suureksi  osaksi  ollut  heidän  käsissään.  \'uonna 
1506  valitti  Pohjanmaan  vouti  .Antti  Pentinpoika,  etfei  hän  ole 
voinut  saada  ketunnahkoja  koko  maakunnasta,  sillä  tajonpojat  möi- 
vät ne  kohta  „ venäläisille."  ■')  Vaihlotavarana  toivat  rajantakaiset 
kaijalaiset  mukanaan  kintaita  y.  m.  rihkamaa  ja  nähtävästi  myOs 
suoloja.      Kuolansuun,    Kantalahden    ja    Petsinfcin    suolakeittiöissä 

I)  A.  I.  ArvitlsBon:  HmxV.  liU  iipplnm.  nf  Finl.  hä/d.  II,  siv.  362. 

■)   'fui-iiii  tuoi,iinJ.-ii-k.  miinfnkirja.  siv.  .i48. 

■I  E.  (irönlilttd:  Xyn  käUor  tiU  Finl.  meildt.  hht.  siv.  200. 
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valmistettiin  suurissa  määrin  tätä  tärkeätä  tarveainetta.  Laatokan 
karjalaisten  kauppatie  Peräpoli.jaan  kulki  l^aatokasta  PyhäjäiTeen, 
sieltä  Oriveden,  Pieliseen  ja  Pieli^jäiven  kautta  Xuasjärveen,  sieltä 
Oulun.jarveä  ja  Oulnnjokea  pitkin  Pohjanlahden  rantamaille.  Missä 
maakannas  keskeytti  vesimatkan,  siellä  vedettiin  venheet  käsivoimalla 
järvestä  järveen.  Vienan-karjalaiset  kulkivat  samalla  tavalla  poh- 
joisia vesistöjä  pitkin  Peräpohjan  markkinoille.  ') 

Savossa  ja  Viipurin  linnaläänissä  ostelivat  Venä,iän-Karja!an 
kiertelevät  kulkukauppiaat  luultavasti  turkiksia,  mutta  myCskin  he- 
vosia ja  vitjaa.  Hevoskauppa  näillä  seuduin  oli  hy\in  vanha  ja 
Ruotsin  hallitus  oli  kuningas  Maunu  Eerikinpojan  ajoilta  asti  koet- 


Kiiv.  2!I8.    Venäjän-karjalaisia  kauppamatkalla.   (Hatis  Matpiin 

Pohjoismaisien  kansain  historiasta.     Baselin 

jNitnos  v.ita  ln67. 

tanut  sitä  supistaa,  estääkseen  maakunnan  parhaimpia  hevosia  jou- 
tumasta Venäjälle. 

Keskitän  asiakirjat  hanoin  tekevät  eroitusta  A' enäjän- karja- 
laisten Ja  varsinaisten  venäläisten  välillä.  Molempia  sanotaan  ^venäläi- 
siksi."  Varsinaisia  venäläisiä  olivat  nähtävästi  ne  kauppiaat,  jotka 
itäisestä  naapuiimaa.sta  laivoilla  saapuivat  Viipuriin,  tuoden  vaihtotava- 
rana  vahaa,  talia,  hylkeeniasvaa,  pellavia  ja  hamppua  mukanaan. ') 

')  KuBt.  Grotenfeltin  tiedonanto  ,.Nousia  venSläit^igtä,"  (Hist.  Ark. 
IX   8iv.  245  ja  Beiir.) 

')  A.  I.  ArvidHson:   Hniirfi,  Ull  npplysn.  n/  Ftnl.  häfd.  VI,  siv.  2»0. 
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Kauppa  A'enajäQ  kanssa  oli  keskiajalla  saag-en  mommutkainea 
ja  vaikea,  äitä  häiritsivät  alituiset  sodat  ja  siitä  johtuvat  kauppa- 
kiellot.  Viipurin  linnan  isäntä  oli  tavallisesti  tämän  kaupan  jär- 
jestt^änä  ja  määrä^änä.  Kun  sota  syttyi  Novf^rodin  kanssa,  niin 
eivät  hänen  kauppakieltonsa  kohdanneet  ainoastaan  oman  maan 
asukkaita,  vaan  muidenkin  valtakuntien  alamaisia.  Tämän  menette- 
lynsä penistivat  Viipurin  linnanisännät  tavallisesti  sillä  väitteellä, 
ettei  oikeauskoisten  Rooman  kirkon  jäsenten  sopinut  vamstaa  „kris- 
tiknnnan  vihollisia",  harhaoppisia  venäläisiä,  aseilla  ja  muilla  tarve- 
aineilla.    Saksalaisia    hansakaupunkia    ei   tämä    Viipurin   henuin 


Khv.  299.     Talvimarkkinat.     Olaus  Magniv  Bnhjois- 

maisten   katisain  historiasta.     Baselin 

painos  viita   1Ö67. 

käskijävalta  laisinkaan  miellyttänyt.  Edellisessä  on  jo  kerrottu, 
kuinka  Rääveli  v.  1461  valittaa  Eerikki  Aksclinpoika  Tottin  kaup- 
pakiellosta,  pitäen  kohtuuttomana,  että  purjehduksen  Nevajoella  tuli 
seisahtua  ,,joka  kerta  kuin  mainittu  Eerikki  hen-a  on  jossain  teke- 
misissä venäläisten  kanssa." 

Maallemme  tärkein  ja  sivistyshistoriallisessa  suhtee.ssa  merkil- 
lisin oli  kauppa  saksalaisten  hansakaupunkien  kanssa. 
Kääveli  oli  se  hansakaupunki,  joka  keskiajalla  ensi  sijassa  välitti 
Huomen  yhteyttä  ulkomaan  kanssa.  Toisessa  sijassa  olivat  Da nzi g 
ja  Ltibeck.  Vuosina  1474 — 1476  kävi  Danzigissa  Suomesta 
kaikkiaan    135    laivaa.    Niistä    oli    l:i6    Turusta    {„von    Abow"), 
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7  Varsinais-Suoraesta  („\t  Vynlandt")  ja  2  Viipurista  („von  Vy- 
burch").  ') 

Vähempiarvoisempi  lienee  tähän  verraten  ollut  liike  Riian, 'Stet- 
tinin  ja  Itämeren  muiden  hansakaupunkien  kanssa.  —  Ainoaltaan  poik- 
keustapauksissa olivat  Suomen  kaupungit  suoranaisissa  kauppavä- 
leissä  Flandrian  ja  Hollannin  kanssa,  vaikka  sieltä  kyllä  tuli  paljon 
kangasteollisuuden  tuotteita  meidän  maahamnje.  Kuningas  Eerikki 
Pommerilainen  koetti  yhteen  aikaan,  ollesMaan  riidassa  hansa- 
kaupunkien kanssa,  aikaansaada  suoranaista  kauppaliikettä  valta- 
kuntiensa  ja  Flandrian  kanssa.  Hansakaupungit  koettivat  tätä  han- 
ketta kaikella  tavalla  estää.  Niinpä  valittaa  Turun  raati  v.  1425, 
että  rääveliläiset  olivat  ottaneet  takavarikkoon  tavarat  kahdelta 
turkulaiselta  raatimieheltä,  heidän  aikoessa  purjehtia  kauppamatkalle 
Flandriaan.  '-) 

Maamme  vientitavarain  laadusta  saksalaisiin  hansakaupunkei- 
hin  saamme  hy\iä  viittauksia  ylempänä  mainitusta  Danzigiin  vv. 
1474 — 1478  saapuneiden  Suomen  laivain  luettelosta.  Lastina  toivat 
nämä  laivat  mukanaan:  hevosia,  kauraa,  voita,  lohta,  kapahaukea, 
sianlihaa,  hylkeenrasvaa,  turkiksia  („felle'*),  parkittua  nahkaa,  leh- 
män- ja  pukinvuotia,  nahkatakkeja  ja  harkkorautaa.  Tällaista  tava- 
raa \ietiin  Suomesta  nähtävästi  muihinkin  hansakaupunkeihin. 

Saksan  kaupan  tärkeimpiä  tuontitavaroita  oli  suola.  Vuonna 
1455  maksoi  tynnörillinen  suolaa  Länsi-Suomessa  12  äyriä.  Viljaa 
lienee  myös  melkoisessa  määrin  tätä. tietä  tuotu  maahamme.  Tär- 
keitä tuontitavaroita  olivat  edelleen  rauta  ja  kaikenlaiset  metalli- 
kalut,  niinkuin  laivanankkurit,  rautapadat  ja  vaskikattilat  y.  m. 
Valmiita  köysiä  tuotiin  laivatarpeiksi.  Rikkaiden  ja  ylhäisten  ih- 
misten varalle  tuotiin  tänne  erilaisia  viinejä,  olutta,  omenia,  pääry- 
nöitä ja  maustimia.  Linnanisännät  tuottivat  keskiajan  lopulla 
tavallisesti  Räävelistä  salpietaria,  jota  he  tarvitsivat  ruudin  val- 
mistamista varten. 

Kankaiden  tuonti  Suomeen  näyttää  keskiajalla  olleen  hyvin 
suuri.  Silkkiä,  samettia,  kamlottia  y.  m.  kallisan-oisia  kutomateoUi- 
suuden  tuotteita  käyttivät  ainoastaan  ylhäiset  henkilöt  ja  näitä  tava- 
loita  tuotiin  sentähden  maahamme  verrattain  rajoitetussa  määi^ässä. 


^)  N.  s.  „Pfalgeld8biicher"  Danzigin  kaupungin  arkistossa. 
^  H.  Hildebrand:  Liv-,  Est-  und  Ciirl.  Urkundenb.  VII,  siv.  273. 
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Paljon  yleisempiä  olivat  sen  sijaan  ulkomaiset  villakankaat.  Flan- 
(liian  ja  Hollannin  verkaa  mainitaan  sangen  usein  keskiaikamme 
asiakirjoissa.  Tavallisimmat  lajit  olivat  Ypernin,  Comenin,  Ley- 
denin,  Amsterdamin  ja  Naardenin  kaupungeista  („Ypersth",  „Kw- 
mist'',  „Leidiskt",  „Amsterdammist'\  ^naerest").  Väriltään  olivat 
nämä  verkala^jit  mustia,  ruskeita,  punaisia  tai  sinisiä.  Englannin 
verkaa,  mustaa  ja  sinistä  —  jälkimmäinen  Colchesterin  kaupungista 
{„saether")  —  mainitaan  myös,  vaikka  harvoin,  keskiaikamme  asia- 
kirjoissa. Ulkomaisen  veran  hinnasta  tavataan  joskus  tietoja.  Niinpä 
maksoi  kyynärä  Comenin   verkaa  v.  1453  Turussa  ^j.,  markkaa.  V) 


Mitat  olivat  keskiajalla  sangen  vaihtelevia  ja  sotkuisia.  Sa- 
mannimisellä mitalla  oli  tavallisesti  eri  seuduissa  eri  arvonsa.  Lisäksi 
olivat  mitat  vielä  eri  aikoina  eri  arvoisia.  Perin  vaikea,  jopa  useim- 
missa tapauksissa  mahdotoinkin  on  sentähden  saada  selville  keski- 
ajan mittojen  keskinäistä  sulidetta.  Vielä  vaikeampaa  on  määrätÄ 
niiden  suhdetta  nykyajan  mittoihin. 

Pituusmitan  yksikkönä  oli  kyynärä.  Suurempia  pituusmit- 
toja olivat  syli,  tanko  ja  peninkulma.  Kolme  kyynärää  teki 
sylen  ja  tankoon  meni  kuusi  kyynärää.  Keskiajan  asiakirjoissa 
mainittu  peninkulma  oli  nähtävästi  puolta  lyhempi  meidän  nykyistä 
peuinRulmaamme.  Peninkulma  oli  oikeastaan  ikivanha  suomalainen 
pituusmitta,  laadultaan  jotenkin  epämääräinen,  niinkuin  mitat  yleensä 
vanhimpina  aikoina.  Sittemmin  muuttuivat  ruotsalainen  sana  nmiP* 
ja  suomalainen  sana  peninkulma  yhdenveroisiksi  käsitteiksi. 

Vanhimmat  Suomessa  käytetyt  avaruusmitat  viljan  mittaa- 
mista varten  olivat  vakka  ja  karpio.  Uuden  ajan  alkupuolella 
ilmenee  vakka  osaksi  kappamitan  veroisena,  osaksi  suurempana. 
Karpio  on  alkujaan  Liettuan  kielestä  tullut  lainasana,  jossa  se  kuu- 
luu „karbija."  Suomessa  ilmenee  karpio  ensi  kerran  laillisena  mit- 
tana V.  1334  kuningas  Maunu  Eerikinpojan  ja  Pentti  piispan  ase- 
tuksessa, joka  koskee  kymmenyksien  maksua  Hämeessä.    Asetuk- 


')  Tnnm  tuomiokirk.  mustakirja,  siv.  174,  213,  301,  374,  376,  379,  439. 
444,  461,  540.  A.  I.  A  rv  id  s  so  n:  Handl.  tili  tipplysn.  af  FM,  häfd.  U,  siv. 
35;  IV,  siv.  14;  V,  siv.  44,  89;  VL  siv.  10,  69,  123;  VII,  siv.  3.  E.  Grön- 
blad:  Syn  källor  HU  Finl.  medelt.  hiM.  siv.  538.  E.  Hansen:  Bidr.  tiU  Finl. 
hint.  I,  siv.  405. 
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aeasA  pabataan  „tasoitetui8ta  karpioista"  (]at.  „carpe  planate",  ruots. 
„strucne  carpe").  ')  Asiakirjat  uuden  ajan  alussa  osoittavat,  että 
karpio  oli  jaettu  kolmanneksiin  eli  Oravaisiin.  Uuden  ^an 
alkupuolella  oli  karpio  suuiiiudeltaan  paikoin  '/^i,  paikoin  '/« tynnOiisUl. 
Ruotsista  lainattu  Viljamitta  oli  pänni.  Se  oli  eii  osissa 
valtakuntaa  eri  suuruinen.  Niinpä  vastasi  uuden  ajan  alussa  3 
Hämeen  pannia  8  Ruotsin  pannia.  Hämeessä  laskettiin  samaan 
aikaan  24  vakkaa  eli  kappaa  panniin,  Yarsinais-Suomessa  20. 
Valuvan  ja  rasvatavaran  niittoja  olivat  tuoppi  ja  tynnöri  ynnä 
aarni.  Tynnöri  oli  jaettu  neljään  nelikkoon.  Suurin  avaruus- 
mitta oli  lasti.     Vuosina  1530—1533  laskettiin  Suomessa  lästilli- 


Ettv.  300.     Kauppias  tavaroitaan  punnitsemassa.     Olaus 

Magnin  Pohjoismaisten  kansain  Historiasta. 

Basdin  painos  v.ita  1567. 

nen   voita    12  tynnOriksi.    TynnOrin  paino  oli  keskimäärin  16  lei- 
viskää.    Kahden   tuopin    mittaa   sanottiin  kannuksi  eli  „tuoppi- 


Kappalemittoja  oli  sangen  paljon.  Niistä  mainittakoon  vaan 
kiihtelys,  toltti  ja  tibnnti.  Oravannahat  ja  muut  pienemmät 
turkikset  laskettiin  kiihtelyksittäin.  Yhteen  kiihtelykseen  meni  40 
nahkaa.    Toltti  käsitti  12  kappaletta,  tihunti  20. 

Tavallisessa  kaupassa  käytetty  painoyksikkö  oli  naula  (lat. 
libra,  ruots.  puod).  Sitä  suurempia  painomittoja  olivat  leiviskä 
ja  kippunta.    Leiviskä  merkitsee  alkujaan  „liiviläistä  puntaa"  (lat. 

')  Turun  tuomickirk.  mu^alnrja,  siv.  47. 
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„talentum  livonicum",  ruots.  „liviskt  pund",  lispund).  Se  vastasi  20 
Daulaa.  Riiassa  laskettiin  20  leiviskää  kippunnassa  ja  niin  lienee 
ollut  asian  laita  Suomessakin.  Lastista  on  jo  puhuttu  sekä  ava- 
ruus- että  painomittana. 

Alkuperäisin  painomitta  kalliita  metalleja  varten  oli  Ruotsissa 
niinkuin  muissakin  Länsi-Euroopan  maissa  markka.  Rahana  käy- 
tetty hopea  punnittiin  ja  rahayksikköä  sanottiin  punnituksi  ho- 
peamarkaksi  (marca  argcnti  puri).  Tämä  rahanarvon  määrää- 
minen punnitsemalla  on  alkujaan  ollut  kaikkialla  käytännössä.  Niinpä 
meidänkin  maassamme. 

Vanhimmat  Ruotsissa  leimatut  rahat  ovat  Olavi  Sylikunin- 
kaan  ajoilta,  1000  luvun  alkupuolelta.  Ne  ovat  jotenkin  puhdasta 
hopeata.  Myöhemmin  ruvettiin  sekoittamaan  vaskea  rahametalliin. 
Silloin  syntyi  eroitus  punnitun  markan  ja  rahamarkan  vä- 


Kuv,  SOL     Rahana  käytetty  hopeatanko   Tiurinlinnan  raunioista. 

Iillä.     Raha   huononi  huononemistaan  ja  eroitus  kävi  yhä  suurem- 
maksi.   Seuraava  taulu  osoittaa  tätä  suhdetta  Ruotsissa  eri  aikoina: 


Vuosina 

1250—1278  —  1:2. 

« 

1289-1291  —  1  :  3. 

w 

1340—1354  —1:5. 

V 

1363-  -1389  —   1:6. 

?> 

1405-  -1439  —  1:8:  8,;,. 

15 

1448—1470  —  1  :  8  :  8,.,  :  9. 

n 

1470—1503  —  1  :  9  :  10  :  11. 

*? 

1509                —   1  :  13. 

V 

1514—1519  —  1  :  16.  ') 

Edellisessä  on  jo  kerrottu  Turun  rahapajasta  ja  siellä 
leimatuista  rahoista.  Näitä  rahoja  löytyy  kuningas  Eerikki  Pomme- 
rilaisen,  Kristoffer  Baijeiilaisen,  Kaarlo  Knuutinpoika  Bonden  ja 
Stcen  Stuure  Vanhemman  ajoilta.    Viimeksi  mainitut  ovat  varuste- 


*)  H.  Hildebrand:  Svcrigcs  Meddtid,  siv.  933. 
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tut  maamme  suojeluspyhimyksen  Henrikki  piispan  nimellä.  Kuningas 
Eerikki  Pommerilaisen  aikana  leimatut  Turun  rahat  olivat  vähän 
huonompaa  hopeata  kuin  Ruotsissa  samaan  aikaan  käytetyt.  Pun- 
nittu hopeamarkka  vastasi  silloin  8  Ruotsin  rahamarkkaa,  mutta  10 
Turun  markkaa. 

Turun  rahojii.  ') 


Eerikki  PommerHaUen  äyrityhiä 


Eerikki  Pommeräaisen  sterlinlci. 


KriMtoffer  Baijetilaisen  äyrityinen.        Kaarlo  Kmiutinpojan  äyrityimtn. 


Steen  Stuure   Vanhemnutn  äyritymen. 

Punnittu  hopeamarkka  oli  Ruotsissa  1300  luvun  alkupuolella 
painoltaan  214,75  grammaa;  keskiajan  lopulla  oli  se  alentunut  210,616 


■)  Katso  kuT.  10,  101—103,  121,  135. 


1290  — 

n 

15:  60. 

1340  — 

n 

9:  36. 

1370  — 

w 

7:  80. 

1420  — 

n 

5:  85. 

1470  — 

n 

5:  20. 

1490  — 

n 

4:  25. 

1509  — 

n 

3:  60. 

1519  — 

%« 

2:  93. 
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grammaan.  Nykyisessä  Suomen  rahassa  vastasi  se  noin  46  m.  80  p. 
Saksassa  ja  useissa  muissakin  Euroopan  maissa  pidettiin  keskiajan 
loppupuolella  Kölnin  markkaa  normaalipainona.  Uuden  suan 
alussa  vastasi  se  233,673  grammaa. 

Ruotsin  rahamarkan  arvo  eri  aikoina,  laskettuna  nykyisissä 
Suomen  markoissa  ja  penneissä,  ilmenee  seui*aavasta  taulusta: 

Ruotsin  rahamarkka  v.  1250  —  Smk.  23:  40. 

n  n  n 

n  »  « 

»  n  n 

w  n  w 

n  n  w 

n  w  » 

V  n  n 

n  »  » 

Tämä  taulu  osoittaa  kuitenkin  vaan  keskiajan  rahan  ja  nykyisen 
rahamme  nimellistä  suhdetta.  Todellisuudessa  oli  hopean  arvo  keski- 
ajalla ainakin  10  kertaa  suurempi  kuin  nykyään.  Niinpä  tekisi  100 
Ruotsin  rahamaikkaa  1300  luvun  keskivaiheilla  nimellisesti  936 
nykyistä  Smk.,  mutta  todellisuudessa  nousisi  tuon  rahasumman  arvo 
9360  Smk:aan. 

Markka  jakaantui  8:aau  äyriin,  äyri  3:een  äyrityiseen  ja 
äyrityinen  8:aan  penninkiin.  Keskiajalla  ei  yleensä  Ruotsissa  eikä 
Suomessa  leimattu  suurempia  rahoja  kuin  äyrityisiä  ja  puoliäyrityisiä. 
Ne  olivat  tietysti  hopeasta.  Vasta  Steen  Stuure  Nuoremman  hallitessa 
ruvettiin  Ruotsissa  lyömään  markan  ja  kahdenkin  markan  hopearahoja. 

Kotimaisen  rahan  ohessa  löytyi  Suomessa  keskiajalla  paljon 
ulkomaistakin  rahaa  liikkeessä.  Tavallisin  oliRäävelinkillinki. 
jota  hopealaadultaan  kuitenkin  pidettiin  jotenkin  ala-arvoisena. 
Vuonna  1411  laskettiin  yhteen  äyriin  menevän  5  Räävelin  killinkiä. 
Vuosina  1414  ja  1431  vastasi  Räävelin  killinki  5:ttä  Ruotsin  pen- 
ninkiä. Riian  markasta  löytyy  v:lta  1447  se  tieto,  että  9  sellaista 
meni  yhteen  punnittuun  hopeamarkkaan.  —  Muusta  Suomessa  käy- 
neestä hopearahasta  mainittakoon  Preussin  killinki,  joka  vv. 
1414  ja  1416  oli  yhden  äyrityisen  arvoinen.  ^) 


^)    Turun   tuomiohirk.  mustakirja,   Biv.   244,  245,  257,  261,  272,  339.    E. 
Grönblad:  Nya  käUor  tiä  Fird.  mtdelt  hist.,  siy.  48. 
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Vaikk'ei  Suomessa  eikä  Ruotsissa  keskiajalla  lyOty  kultara- 
haa, oli  sitä  kuitenkin  meidäiikia  maassamme  paljon  Uikkeessft. 
Hyvin  yleinen  oli  Englannin  noobeli,  jonka  arvo  tavallisesti 
laskettiin  4:si  Ruotsin  tai  4  '/„;si  Turun  markaksi.  Toinen  Suomen 
keskiiuan  asiakirjoissa  usein  maiuittu  raha  on  Rheinin  kaltai- 
nen   (florenus    Renensis).     Tähän    ryhmään    kuului    hollantUainen 


Khv.   302.      Tarton  kiUinki  w.  Kkv.  303.    Räävdin  kmitiki 

1357—1377.  1400  luvulta. 


Kuv.  304.  Riian  hopea- 
raha VV.  1494— 
1535. 


Kuv.  303.     Fi-eussin  killinki. 

„Arnhemin    kultainen"   ja   Geldernin    ,,Arnoldns-kultai- 
nen."    Jälkimmäinen  vastasi  v.  1436  arvoltaan  yhtä  Turun  mark- 


Kuv,  302,  liAannes  Epe(KcoptiHi  Ta(rbalaiim):  Moneta  Tharbe(lenm). 
—  Johannes,  Tarton  piispa.    Tarttolainen  raha. 

Kuv.  303.  Magi»(ter)  Lii-oni(f).  Moiift(a)  Revolle).  Liivin  maanmes- 
tari.    BöäTclin  raha. 

Kiiv.  305.  Mimetn  itomhioritn  Prvssif.  Honor  mag(i»t)ri  ivdidvm  di- 
ligit.  —  Preussin  herrojen  raha.    Simnnestarin  kunnia  rakastaa  oikeutta.  — 
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kaa.  Vuonna  1449  lasketaan  sama  ralia  7  ftyrio  ja  v.  1450  6  \\ 
äyrin  arvoiseksi.  Joskus  puhutaan  Suomen  keskiajan  asiakirjoissa 
myös  LUbeekin,  Tanskan  ja  Unkarin  kultaisista  ynnä 
Ranskan  kultakruunuista.  ') 


Englanttitt   noobdi  kuningas   Edvard  IILn 

ajoäta  (VV.  1327—1377). 


Kuv.  H07 — 308.     Rheimn  kultaisia. 

Sangen  haitallisia  kaupalle  olivat  keskiajalla  alituiset  rahan- 
muutokset.     Liikkeeseen  laskettu  rahasarja  ei  kauan  ollut  kftytän- 

')  Titnm  tHontiokirk.  mmlalnrja,  BiT.  liW,  29B,  305,  »40,  341,  357,  366. 
370,  384,  425,  430,  436.  442,  452,  548.  A.  I.  AriridaBoa:  Handi.  tUl  upplyan. 
af  Finl.  häfd.  l,  siv.  42,  139;  II,  siv.  93,  103;  III,  my.  34;  IV,  siv.  65;  V,  siv. 
70;  VI,  Biv.  114,  123;  VII,  siv.  7;  IX,  siv.  ».  E.  Grönblad:  Xya  käUor  tm 
Fird.  mrdelt.  hmt.,  bIt.  74. 

Kiiv.  :-iOti,  Edn-ard(u>i)  dei  gr(aci)fi  ye.r  Ant/liM  d(omi)n(u)B  Hyh(emie} 
et  Aii(iii)t(anie).  Ihf(suii)  nvtem  trnngien»  per  mediiimi  Ulnrvm  ibat.  —  Edward, 
JumalsD  (tniioBia  EDglaonin  kunin^ag,  Irlannin  ja  Aqvltaniaii  herra.  Mutta  JesuB, 
Taellaessaan,  käveli  heidän  keäliellään.  — 

Kuv.  307.  ifonda  Binn(en)ms.  Thfnd{ork)i  ar(<hi)ep(i3CopH  Cotonfienm). 
Bonnin  raha.    ThcodorikJn,  KSInin  arkkipiiiipan. 

Kuv.  3l>Ö.  Ilopr(rHu^  tirch(i)epi(it)co( imgl  Mimeltal  »ova  aurea  2Vi- 
tiendiil.    Rupert  arkkipiispa.    Dcutz'in  uusi  kultainen  raha.  — 
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nössä,  ennenkuin  se  muutettiin  toiseksi.  Ja  useimmiten  oli  uusi 
raha  laadultaan  hieman  huonompaa  kuin  sen  edeltäjä.  Vanha  raha 
oli  silloin  vietävä  rahapsyaan,  jossa  se  vaihdettiin  uudeksi.  Vaih- 
toja jäi  tavallisesti  tappioUe. 

Hopeasta  oli  suuri  puute.  Sitä  saatiin  osaksi  valtakunnan 
omista  hopeakaivoksista,  osaksi  ulkomaiden  kauppiailta  tulliveron 
muodossa.  Sellaisen  tulliveron  oli  kuningas  Maunu  Eerikinpoika 
v.  1350  vaiheilla  säätänyt.  Kustakin  40  markan  tavaranarvosta 
(pientä  tavaraa),  joka  ulkomailta  tuotiin  valtakuntaan,  täytyi  kaup- 
piaan tallettaa  rahapajaan  yksi  punnittu  hopeamarkka.  Metalli 
lyötiin  rahaksi  ja  tallettaja  sai  takaisin  4  V.,  rahamarkkaa.  Koska 
punnitun  markan  ja  rahamarkan  suhde  siihen  aikaan  oli  1:  5,  suo- 
ritti siis  kauppias  40  markan  tavaramäärästä  \'.,  markan  tulliveron. 
Vuonna  1453  uudisti  kuningas  Kaarlo  Knuutinpoika  tuon  säädök- 
sen muuttuneessa  muodossa.  Ulkomaan  kauppias,  joka  tuopi  tava- 
raa valtakunnan  kaupunkiin,  missä  löytyy  rahapaja  —  Tukholmaan, 
Kalmariin,  Söderköpingiin  tai  Turkuun  —  olkoon  velkapää  14  päi- 
vän kuluessa  jättämään  rahapajaan  yhden  punnitun  hopeamarkan 
jokaisesta  40  markan  arvoisesta  tavaramäärästä.  Asetuksessa  ei 
puhuta  takaisinmaksu-velvollisuudesta  rahapajan  puolelta.  —  Näin 
ollen  voipi  ymmärtää,  miksi  hallitus  keskiajalla  aina  oli  niin  taipu- 
vainen tuontikauppaa  keskittämään  muutamiin  kaupunkeihin,  joissa 
tulliveroitusta  voitiin  paremmin  valvoa. 

Hopean  vienti  ulkomaille  oli  ankarasti  kielletty.  Vuonna  1474 
säädettiin  tästä  asiasta,  että  maasta  matkustaja  älköön  ottako  mu- 
kaansa valtakunnan  rahaa  enemmän  kuin  1  markan  tai  2  ylöspitonsa 
tarpeeksi.  Ken  tätä  vastaan  rikkoo,  rangaistakoon  tavaransa  me- 
nettämisellä. Vuonna  1493  kovennettiin  rangaistus  sellaisesta  rikok- 
sesta kuolemanrangaistukseksi.  ^)  Nämä  kiellot  olivat  tietysti  käy- 
tännössä mahdottomia  ja  hallitus  ei  millään  keinolla  voinut  niiden 
noudattamista  valvoa. 

Kauppaliikettä  vaikeutti  myös  suuresti  keskiajalla  vallitseva 
omituinen  käsitys  rahan  lainauksesta.  Lainanantaja  ei  saanut  ottaa 
korkoa  rahoistaan.  Se  oli  kanoonisessa  laissa  kielletty  ja  katooli- 
nen  kirkko  rankaisi  koronkiskojana  kiellon  rikkojaa.  Säädöstä  kier- 
rettiin kuitenkin  tavalla,  joka  todellisuudessa  kohotti  korkokannan 


»)  C.  G.  Styffe:  Bidr.  tiU  Skand.  hist.  IV,  siv.  165. 


744 

paljon  suuremmaksi.  Lainasta  annettiin  kiinteätä  omaisuutta  pan- 
tiksi ja  lainanantaja  sai  nauttia  tulot  tuosta  omaisuudesta,  kunnes 
velka  oli  suoritettu.  Kirkko  käytti  sitä  niinkuin  maaUikotkin  hy- 
väkseen. Ruotsissa  tapaamme  vasta  keskiajan  loppupuolella  velka- 
l^ijoja,  joissa  korko  on  peittelemättä  määrätty.  Suomesta  ei  ole 
sellaista  asiakirjaa  säilynyt. 

Keskiajalle  omituinen  katsantokanta  oli  kirkon  kehittämä  käsi- 
tys ^oikeasta  hinnasta"  (justum  pretium).  Kaupassa  ei  myöjä 
enempää  kuin  ostajakaan  saanut  yksipuolisesti  hyötyä  toisen  kus- 
tannuksella. Kumpaisellekin  oli  varattava  kohtuullinen  voitto.  To- 
teuttaakseen tuota  asiain  tilaa,  määräsi  isällinen  hallitus  jo  edeltä- 
käsin tavaran  hinnan  ja  tämä  hinta  oli  koko  maakunnalle  yhteinen. 

Suomassa  oli  „oikean  hinnan"  oppi  keskiajalla  yhtä  tunnus- 
tettu kuin  muissakin  Euroopan  katoolisissa  maissa.  Kun  kuning-as 
Maunu  p]erikinpoika  v.  1347  kieltää  Karjalan  asukkaita  myOmästä 
ulkolaisille  hevosia,  jotka  ovat  8  talvea  nuoremmat  ja  4  rahamark- 
kaa  kalliimmat,  niin  on  asia  siten  ymmärrettävä,  että  kahdeksan- 
vuotias hevonen  siihen  aikaan  koko  Yiipuiin  linnaläänissä  maksoi 
4  rahamarkkaa.  Vielä  uuden  ajan  alkupuolella  on  tuo  keskiajalta 
peritty  „oikean  liinnan"  käsitys  vallalla.  Niinpä  määrää  kuningas 
Kustaa  Vaasa  1540  luvulla  tarkan  hinnan  svötävästä  tavarasta, 
minkä  maalaiset  tuovat  kaupaksi  Viipurin  kaupunkiin.  M  Ohjesään- 
nöstä mainittakoon  seuraavat  kohdat: 

1000  verestä  hailia —  rahamarkkaa     1  äyiiä. 

1000  kuivattua  ahventa  tai  särkeä  —  .,  4     „ 

100  lahnaa —  „  10     „ 

100  kuivattua  siikaa  (suolattua)   .  —  „  2     „ 

1  leiviskä  mateita —  „  1\;2„ 

1         „        voita 1  „  —     ,, 

1  tvnnöri  silakoita  kovassa  suol.     2  „  — 

1       „        viljaa  (ruista,  ohraa)  .6  ,,  —     „ 

Keskiaika  ei  ollut  edullinen  suurempien  liikkuvien  pääomien 
muodostamiselle.  Käsillä  olevat  rahavarat  sijoitettiin  maaomaisuu- 
teen. Kauppias  oli  samalla  maanviljelijä.  Tämä  näkyy  selvästi 
meidänkin  maamme  keskiajan  asiakii*joista.    Suurin  osa  noista  todis- 

*)  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tili  upplysn.  af  Fitd.  häfd,  I,  siv.  316- -317. 
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tuskappaleista,  mikäli  niitä  on  meidän  päiviimme  säilynyt,  koskee  maa- 
tilojen ostoa,  panttaamista,  perimistä  tai  lahjoitusta.  Ja  asianomaisina 
noissa  tilankaupoissa  esiintyvät  useimmiten  kaupunkien  porvarit. 

Kauppaan  oli  meriliike  eroittamattomasti  yhdistetty.  Jo  am- 
moin ajoin  olivat  esivanhempamme  tottuneet  sekä  sisävesiä  että  me- 
ren ulapoita  kyntämään.  Vanhat  kansanrunomme  kertovat  usein 
pui-sista  ja  merimatkoista.  Ja  historialliset  tosiseikat  vahvistavat 
noita  runojen  kertomuksia.  Pakanuutensa  loppupuolella  liikkuivat 
karjalaiset  ja  hämäläiset  laajalti  Itämerellä,  ryöstäen  ja  hävittäen 
sen  rantamaita.  Nämä  hävitysretket  pakoittivat  sittemmin  Ruotsin 
hallitsijoita  ajattelemaan  maamme  valloitusta. 

Kjistityllä  keskiajalla,  1300  luvulta  alkaen,  joutui  tosin  mei- 
dän maamme  meriliike  suurimmaksi  osaksi  saksalaisen  Hansan 
haltuun.  Mutta  kansa  ei  siltä  kokonaan  unohtanut  vanhaa  tutta- 
vuuttaan meren  kanssa.  Se  viljeli  sitä  yhä  edelleen,  jos  kohta 
puijehdusmatkat  kaukaisempiin  maihin  jäivätkin  kaupunkien  kauppa- 
saksojen ammattitehtäväksi.  Vielä  v.  1450  varustivat  Pohjois- 
ja  Etelä-Suomen  kihlakunnat  kukin  yhden  16  lastin  aluksen  ja 
6 — 7  lastin  purren  valtakunnan  palvelukseen.  Laivalästi  vastasi 
siihen  aikaan  noin  2  */.,  nykyistä  rekisteritonnia  ja  nuo  ensin  maini- 
tut alukset  olivat  siis  kantavuudeltaan  noin  40  rekisteritonnin 
suuruisia.  *) 

Kauppalaivat  myöhemmältä  keskiajalta  olivat  altaantapaisia, 
lyhyitä  ja  leveitä.  Perä-  ja  etupuoli  olivat  pyöristetyt  ja  keskiosaa 
korkeammat.  Peräpuolen  kajuuttia  sanottiin  „komppaniiaksi",  etu- 
puolen katosta  ,,etukastelliksi."  Nämä  nimitykset  olivat  hansa- 
laisia  meritermejä.  Lastiruuma  oli  keskellä  laivaa.  Aluksen  keski- 
kohdalta kohosi  myös  masto  raakapurjeineen.  Ankkuri  oli  etu- 
keulassa. 

Merimatkat  näillä  aluksilla  olivat  hitaita  ja  vaivaloisia.  Niinpä 
laskettiin  v.  1377  merimatka  Turusta  Upsalaan  suotuisallakin 
säällä  neljän  vuorokauden  pituiseksi.  Keskiajan  purjehtijoilla 
ei  ollut  merikortteja  osviittanaan.  Kompassi  oli  kuitenkin  jo 
1300  ja  1400  lukujen  rajavaiheilla  Itämeren  hansalaisille  tunnettu. 
Vuonna  1431  valittivat  rääveliläiset,  että  Viipurin  linnanisäntä 
Krister  Niilonpoika  (Vaasa)  oli  ottanut  takavarikkoon  useita  heidän 

*)  Turtm  tnomiokirk.  niustakirjaf  siv.  441.  , 
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laivcgaan.  Takavarikkoon  otettujen  tavarain  joukossa  mainitaan  myOs 
2  kompassia  („1  compas  unde  1  segesten"),  ')  Lienevätkö  Suomen 
laivurit  keskiajalla  osanneet  käyttäft  kompassia,  od  tietym&tfiintft. 

Kauppamies  seurasi  tavallisesti  mukana  laivassaan  ja  piti  itse 
huolta  lastin  myOmisestA.  Pyhän  Martinuksen  päivänä  (marrask. 
11  p.)  päättyi  puijehduskausi.  Siitä  päivästä  helmikuun  2  p:äftD 
asti  eivät  muut  kuin  viljalaivat  saaneet  liikkua  merellä.  Niin  oli 
vanha  tapa  hansalaisilla  ja  sen  rikkomista  pidettiin  syntinä  ja  Ju- 
malan kiusaamisena. 

Suureksi   haitaksi    rauhalliselle   merenkululle   olivat   sodat  ja 


Kav.  309.     Kauppalaiva.     Olatis  Ma^tji  Pohjoismaisten 

kansain  historiasta.     Baselin  painos 

v.ila  1567. 

valtioiden  väliset  rettelöt.  Viliollinen  koetti  silloin  ensi  sijassa  va- 
hingoittaa vastustajansa  kauppalaivoja,  ottamalla  niitä  takavarikkoon. 
Kaappariluvalla  varustetut  merirosvot  haijoittivat  sellaisina  aikoina 
veristä  ammattiaan  oikein  laillisena  elinkeinona.  Rauhan  tultua 
jatkoivat  he  tavallisesti  omin  päio  rosvoilemistaan.  Aika  ajoin  oli 
Itämeri  niin  täynnä  merirosvoja,  että  Hansaliiton  täjiji  varustaa 
erityisiä  laiva-stoja  n.  s.  „  rauhan  laivoja"  niitä  hävittämään.  Edelli- 
sessä on  jo  laveammin  kerrottu,  kuinka  Suomi  1300  luvun  loppupuo- 
lella oli  merirosvojen,  peljättyjen  vitaalivcljesten.  pää-pesäpaikkana. 
Haaksirikko  oli  keskiajan  laivureille  kerrassaan  tuhoa  tuot- 
tava.    Laiva  tavaroineen  oli  menetetty,   vaikka  .se  jäikin  rantaka- 

')  H.  Hildebrand:   Lir-,   F.«t-  uiid  Ciirl.   Vrkimdenb.  VIIL  ei\.  26ft. 
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reille  ja  miehistö  pelastui.  Keskia^jalla  vallitsevaa  käsityksen  nojalla 
olivat  rantaseudan  asukkaat  oikeutetut  haaksirikkoon  joutunutta  lai- 
vaa ryöstämään.  Tätä  julmaa  ^ rantaoikeutta^^  käytettiin  ennen  mui- 
noin kaikissa  Euroopan  maissa.  Pohjoismaissa  tuli  se  vasta  v.  1521 
kuningas  Kristian  II:n  toimesta  kielletyksi. 

Se  vilkas  kauppaliike,  joka  1200  luvulla  alkoi  Pohjois-Saksan 
kaupunkien  ja  Skandinavian  maiden  välillä,  vaikutti  perin  tärkeällä 
tavalla  näiden  maiden  oloihin.  Hallitsijain  suosimina  muutti  silloin 
Ruotsiinkin  joukottain  saksalaisia.  Tulokkaat  asettuivat  vilkkaam- 
piin liikepaikkoihin,  missä  kauppa  ennen  pitkää  joutui  heidän  kä- 
siinsä. Siirtolaiset  toivat  omat  tapansa  mukanaan,  juurruttivat  vie- 
raaseen maaperään  kotoiset  laitoksensa.  Näin  syntyivät  Ruotsissa 
ensimmäiset  järjestetyt  kaupunkikunnat  pormestareineen,  raati- 
neen,  saksalaisesta  vaikutuksesta  ja  saksalaisten  mallien  mukaan. 

Ruotsin  suuremmissa  kaupungeissa  pysyi  saksalainen  kansan- 
aines sittemmin  keskiajan  loppupuoleen  asti  johtavassa  asemassa. 
Niinpä  sääsi  kuningas  Maunu  Eerikinpojan  kaupunginlaki,  että 
valtakunnan  kaupungeissa  toinen  puoli  raadin  jäsenistä  valittakoon 
saksalaisten  keskuudesta.  Tukholman  kaupungin  hallituksessa  oli- 
vat saksalaiset  1300  luvun  loppupuolella  anastaneet  itselleen  kaiken 
vallan.  Ja  seuraavankin  vuosisadan  alkupuoliskolla  näyttävät  he 
siinä  olleen  enemmistössä.  Vasta  Brunkehergin  taistelun  jälkeen  v. 
1471  murtui  saksalaisten  valta.  Voimakkaasti  herännyt  kansallis- 
tunto vaati  muutosta  entisissä  oloissa,  ja  lakina  säädettiin,  että  siitä 
lähtien  ainoastaan  syntyperältään  kotimaiset  miehet  saakoot  olla 
ponnestareina  tai  raatimiehinä  valtakunnan  kaupungeissa. 

Samoin  kuin  Ruotsi  joutuu  Suomikin  keskiajalla  saksalaisuu- 
den vaikutuksen  alaiseksi.  Saksalaisia  siirtyy  suurissa  määrin  mei- 
dänkin maahamme  ja  ulkomaan  kauppa,  sekä  vienti  että  tuonti,  jou- 
tuu heidän  käsiinsä.  Kauppias  ja  ,. saksa'*  muuttuvat  kansan  kie- 
lessä samanveroisiksi  käsitteiksi.  Suomessa  tuntuvat  saksalaisen 
kansanaineksen  jäljet  jo  1300  luvun  alussa.  Tunin  ensimmäinen 
tunnettu  porvari  on  eräs  Hartmannus,  mainittu  v.  1316.  ^)  Ni- 
mestä päättäen  on  hän  saksalainen.  Saksalainen  on  myös  se 
Herbo(rt)  VVieperenworde  (f  1313).  jonka  hautakivi  löytyy  Ulvilan 
kirkossa. 


')    Tnnin    tnomiokirk.  ynustakirjay  siv.  15. 
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Turku  oli  keskiajan  Suomen  pääkaupunki,  kansamme  henki- 
sen ja  aineellisen  elämän  keskus.  Siellä  kuvastuu  myös  parhaiten 
saksalaisten  muinoinen  kauppavalta  meidän  maassamme.  Keski* 
aikamme  asiakirjoissa  mainitaan  melkoinen  joukko  Turun  porvarien^ 
raatimiesten  ja  pormestarien  sukunimiä.  Upeammat  niistä  ovat  saksa- 
laisia. Vasta  toisessa  sijassa  tulevat  suomalaiset  sukunimet  ja  ruot- 
salaiset kolmannessa.  Tämä  seikka  tosin  ei  sellaisenaan  vielä  to- 
dista, että  saksalainen  kansahaines  olisi  henkilöluvultaan  ollut  enem- 
mistössä keskiajan  Turussa.  Mutta  se  osoittaa,  että  saksalaiset  sil- 
loin muodostivat  varakkaimman  ja  vaikuttavimman  osan  kaupungin 
porvaristosta.  Ja  sentähden  joutuivat  he  useimmin  kuin  köyhät  ja 
vähäpätöiset  porvarit  sellaiseen  asemaan,  että  heidän  nimensä  asia- 
kirjoissa säilyivät  jälkimaailmalle. 

Seuraava  luettelo  osoittaa  tuota  Turun  asukasten  kansallis- 
tilastoa  v:ilta  1330 — 1510,  mikäli  se  sukunimistä  ilmenee  keskiai- 
kamme  asiakirjoissa.  Luetteloon  on  otettu  ainoastaan  sellaisia  henki- 
löitä, joista  nimenomaan  sanotaan,  että  he  ovat  olleet  Turun  poiTa- 
reita,  talonomistajia,  raatimiehiä  tai  pormestareita.  ^) 

Saksalaisia  nimiä:  Arendoip,  van  Äsken,  Basse,  van 
Eerge,  Bluwel,  Bruter  („Brutare'')?,  Bruwer,  Buskmann,  Busse, 
Buterland,  Clower,  Demer,  Dobbin,  Dolle,  Dordenbusch,  Dracheym, 
van  Eken,  Erland,  Estlandh,  Fincke,  Finkenberg,  Flicke,  Foss, 
Frese,  Fridag,  ^Frukirenmses",  Garp,  Grimne,  Grotte,  Hahver- 
stade,  van  Hamelen,  „ Haris?'*,  up  der  Heide,  Hundebek,  van 
Härwen,  Hörs,  Jordhan,  Kalland,  Kamen,  von  Kampen,  Klotz^ 
Knap,  Kneste,  Kortzhagen,  Kran,  Kurin,  Kuter,  Kiizebard,  Kölner, 
Lamppen,  Lang,  Lemegow,  Limborge,  van  Linden,  Lon,  Liiden- 
sket,  van  Minden,  „Naei*ffwe'\  Nagil,  Nathal,  Nering,  Nyendorp, 
Paris,  „Pernuus?",  van  Peynen,  Prunselnik,  Rebbe,  Rentfart,  vanden 
Rodhe,  Roland,  Rosenthal,  Schalm,  Schönberg,  Skalenberg,  Skelge, 
Speth,  Spinke,  Spitte,  Sternberg,  Stomer  („Stomare"j?,  Strandfrese, 
Stute,  Swarte,  Thoyte,  Ttilleman,  van  der  Welde,  van  Werden,  West- 
ial,  Wijmann,  Wildgans,  Winkensteni,  Witte,  Wolkendorp,  Zoltzak. 


^)  Luetteloa  tehdessä  on  käytetty  seuraavia  lähteitä:  TSirtoi  tuamiokirk, 
mustakirja ;  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tUl  upplysn.  af  Mnl.  häfd.;  E.  Grön- 
blad:  N  t/a  källor  tili  Finl.  medelt.  hist.;  H.  G.  Porthan:  Op.  Sei.;  Bunge— 
Hildebrand:  Liv-,  Est-  und  CurL  Urkundenb.  Keskiajan  pärmäkirjeitä  ja 
pärmäkirj.  kopioita  Suomen  ja  Ruotsin  Valtioarkistoissa. 
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Suomalaisia  nimiä:  Enso,  „Godscalcinpoika",  Halkolainen, 
Hanhipelto,  Havelainen,  Inkonen,  Kahara,  Kalja-Matti,  Karvotasku, 
Kauris,  Kavo,  Kelis,  Kopanen,  Kouto,  Kovasydän,  Kurki,  Kusto, 
Kuokkinais  („Kokanes")?  Laitinen,  Lappalainen,  Loukku,  Luokki- 
nais  („Tjokan8Ps")?>  Lännenpää  („Lennepe")?,  Marjavuori,  Murai- 
nen,  Oravainen,  Pilvinen,  Peränpoika,  Petonen,  Rengonpoika,  Römä- 
nen,  Sakko,  Silta,  Suurpää,  Särkilahti,  Uskinen,  Yliskylä. 

Ruotsalaisia  nimiä:  Bagge,  „Besse"?,  Finland,  Finne, 
Grisfot,  Hafraland,  Halftunna,  Hamar,  Magher,  Munk,  Muur,  Myre, 
Mört,  Rud,  Ryting,  Rööd,  Skaldra,  af  Skoganom,  Skytte,  SnäUe,  „Soy- 
kare?",  Steker,  Strupa,  Stute,  Trolle,  „Vapparska",  Vatmal,  Viborg. 

Suomeen  muuttaneet  saksalaiset  olivat  nimistä  päättäen  Poh- 
jois-Saksasta .  kotoisin.  Suurin  osa  heistä  ei  kuitenkaan  liene  sieltä 
suorastaan  tänne  siirtynyt.  Välittäjinä  olivat  siinä  kohden  Viron 
ja  Liivinmaan  kaupungit,  etupäässä  Rääveli.  —  Maamme  pienem- 
missä kaupungeissa  näyttää  saksalainen  kansanaines  keskiajalla  ol- 
leen vähemmän  tuntuva.  Niistä  ovat  tiedotkin  paljon  niukemmat 
ja  satunnaisemmat. 

Vaikka  kaupungit  Ruotsissa  ja  meidän  maassamme  järjestyi- 
vät saksalaiseen  malliin,  ei  täällä  kuitenkaan  syntynyt  sellaisia  va- 
paita kaupunkeja  kuin  Keski-Euroopassa.  Ruotsin  ja  Suomen  keski- 
ajan kaupungeilla  oli  kyllä  itsehallinto,  mutta  ne  olivat  samalla 
keskushallituksen  välittömässä  alamaisuudessa. 

Suomen  ja  Ruotsin  keskiajan  kaupungit  olivat  erikoisasemassa 
ensiksi  siinä  kohden,  etfei  niissä  seurattu  yleistä  maanlakia,  vaan 
kaupunginlakia.  Vanhin  kaupunginlaki  Ruotsin  valtakunnassa, 
n.  s.  „Bjärköai*ätten",  on  1200  luvun  loppupuoliskolta.  Se  on  laa- 
dittu Tukholman  kaupunkia  varten.  Sitä  seurasi  kuningas  Maunu 
Eerikinpojan  hallitessa,  1300  luvun  keskivaiheilla  säädetty  yleinen 
kaupunginlaki. 

Kaupungin  itsehallinnon  edustajana  oli  raati  (consulatus,  1. 
Consistorium  civitatis).  Kaupunginlain  säädöksen  mukaan  tuli  siinä 
olla  36  jäsentä,  niistÄ  6  pormestaria  (proconsules)  ja  30  raati- 
miestä  (consules).  ')  Pienempiä  kaupunkeja  varten  teki  laki  poik- 
keuksen.   Niiden  sallittiin  tulla  toimeen  vähemmälläkin  jäsenluvulla. 


^)   Keskiajalla  käytettiin   sanoja  proconsul  ja  consul  aivan  päinvastaisella 
tavalla  kuin  mitä  niiden  latinankieliseen  merkitykseen  nähden  olisi  voinut  odottaa. 
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Keskikokoisissa  kaupungeissa  nousi  pormestarien  lukumäärä  tavalli- 
sesti 4:ään  ja  raatimiesten  8:aan.  Pienemmissä  kaupungeissa  löy- 
tyi vaan  2  pormestaria  ja  6  raatimiestä. 

Suomen  kaupungeissa  oli  raati  erisuuruinen.  Turussa  tapaamme 
VV.  1443,  1447  ja  1467  yhfaikaa  4  poimestaria.  Viipurissa  näyttää 
heidän  lukumääränsä  myös  nousseen  neljään.  Vuonna  1485  olivat 
Juho  Pitkälampi,  Antti  Kultaseppä  ja  Pietari  Niilon- 
poika siellä  pormestareina.  ^)  Maamme  muissa  kaupungeissa  löy- 
tyi nähtävästi  vaan  2  poraiestaria  ja  6  raatimiestä. 

Kaupunginlaista  emme  saa  selvää  käsitystä  siitä,  miten  raadin 
asettaminen  tapahtui.  Siinä  säädetään  seuraavalla  tavalla  tästä 
asiasta:  „Nyt  ovat  pormestarit  ja  ja  raatimiehet  valittavat.  Silloin 
tulkoot  kaikki  pormestarit  ja  raatimiehet  raatihuoneeseen  kahdek- 
santena päivänä  ennen  pyhän  Valpurin  päivää.  Valpurin  päi- 
vänä (Toukok.  1  p.)  julistettakoot  ne  (virkaansa),  jotka  vah- 
tut  ovat,  raatihuoneessa  vanhan  tavan  mukaan."  Näyttää  siis  siltä 
kuin  raadin  asettaminen  alkujaan  olisi  tapahtunut  yleisen  vaalin 
kautta,  mutta  että  kerran  valittu  raati  vuosittain  itse  täydensi  jäsen- 
lukunsa. 

Raati  oli  samalla  sekä  hallinto-  että  oikeuslaitos.  Sen  val- 
vonnan alaisina  olivat  kaupungin  raha-asiat,  kauppa  ja  elinkeinot. 
Se  piti  huolta  mitoista  ja  hinnoista,  rakennusjärjestelmästä,  kaduista, 
silloista,  palovarjeluksesta,  armeliaisuuslaitoksista  y.  m.  Raastuvan- 
oikeudessa ratkaisi  raati  oikeusasioita.  Pormestarit  olivat  siinä  pu- 
heepjohtajina,  raatimiehet  lautakuntana.  Kuningasta  edusti  siinä  ti- 
laisuudessa vouti,  jonka  aina  tuli  olla  saapuvilla  raastuvanoikeuden 
istunnoissa.  Samaan  aikaan  kuin  raatihuoneessa  näin  jaettiin  oi- 
keutta, kokoontui  torilla  toinen,  pienempi  oikeus,  johon  kuului  kau- 
punginvouti ja  kaksi  raatimiestä.  Tämä  oikeus  ratkaisi  vähäpätöi- 
semmät  asiat  ja  sen  päätöksestä  voitiin  vedota  raastuvanoikeuteen. 


*)  Tunin  fuoniiokirk.  mustakirja,  siv.  489.  A.  I.  Arvidsson:  Handl.  tUl 
npplym.  af  Finl  hiifd,  I,  siv.  54;  m,  siv.  30,  99.  158;  V,  siv.  68,  111,  144,  159, 
168,  201 ;  VI,  siv.  110.  -  Ulvilan  keskiajan  pormestareista  on  vaan  yksi  ainoa, 
LauTcncius  Pappi,  tunnettu  (1511).  Naantalissa  yhtaikaa  toimineista  pormes- 
tareista mainittakoon:  Pietari  Niilonpoika  ja  Henning  Djäkn  (1466),  Niilo 
Ahdentaka  ja  Pietari  Niilonpoika  (1472),  Maunu  Frese  ja  Jöns  Laurin- 
poika (1487,  1490,  1492,  1495,  1497),  Jöns  Hoffman  ja  Jöns  Laurinpoika 
(1498),  Jeppe  Pictarinpoika  ja  Lauri  Hasu  (1509). 
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Pormestarit  olivat  raadin  puheeiyoht^yina  aiToltaan  etevämmät 
kuin  raatimiehet.  Edellisiä  kutsuttiin  ^herroiksi",  siis  samalla  arvo- 
nimellä  kuin  hengellisen  säädyn  jäseniä  ja  aatelismiehiä.  —  Por- 
mestarien ja  raatimiesten  palkasta  sisältää  kaupunginlaki  sen  mää- 
räyksen, että  edelliset  saakoot  kukin  vuosittain  6  ja  jälkimmäiset  4 
rahamarkkaa  „raatimies- vaatteiden"  hankkimiseksi.  Toinen  puoli 
palkasta  maksettakoon  kaupungin,  toinen  puoli  kruunun  puolesta. 

Kuten  edellisessä  jo  on  kerrottu,  sääsi  kuningas  Maunu  Eeri- 
kinpojan kaupunginlaki,  että  raati  valtakunnan  kaupungeissa  olkoon 
puolelta  jäsenluvultaan  saksalainen.  Pikkukaupungeissa  oli  tätH 
lain  määräystä  mahdotoin  seurata.  Mutta  suuremmissa  kaupungeissa 
se  ei  suinkaan  jäänyt  tyhjäksi  puustaviksi.  Se  näkyy  selvästi  seu- 
raavasta Turun  pormestarien  ja  raatimiesten  luettelosta. 


Tarun  raadin  Jftseniä  vv.  1338—1509. 


Vuosi. 


Pormestareita. 


Kaatimiehiä. 


1838.  Herman  01awer.  Nikolaus  Finland. 

1363.  j  Hannus  Eamen. 

1373.  '  „Lafridz." 

1378.  i 

1396.  „Petru8deBergh."  HennckinXuok- 

kinais.     („Kokanes"). 

1409.  Antti  Römänen. 

1413.  Hannus  Rööd. 
1416. 


1420. 
1423. 
1424. 

1425. 

1426. 

1427.  ! 

i  1428. 
]  1430. 
,  1431. 
I  1432 


Antti  Römänen.   Henrikki  Räätäli. 


Dietrich  up  der  Hei  de. 


Henneke  Kölner.     Jakobus  Frese. 


Hintza  Enap.  ^Eönicka  aff  Virmo.'' 


I 


Gunnar  Yliskylä. 

Jöns    Gudvastenpoika.     Gudmund 

Pietarinpoika. 
Mikael  Swart-e. 
Olavi  Potonen. 
Niilo  Hafraland.     Hannu  Ton  Ha- 

melen.    Pietari  Kovasydän. 
Gotschalk  Flicke.    Dietrich  up  der 

Heide. 
Gudmund    Pietarinpoika.      Mattis 

Skalenberg. 
Hannus   von  Hamelen.    Eristoffer 

Eultaseppä. 
Andreas  DoUe. 
Henneke  Eölner.    Petrus  Lang. 

Andreas  Dolle. 
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Vuosi. 

Pormestareita. 

Raatimiehiä. 

1434. 

Jöns  Niklinpoika. 

1436. 

Henneke  Kölncr. 

1 

1437. 

Alb.  Nyendorp.    Mattia  Skalenberg. 

1 
1 

1439. 

Hcnr.  Buskmann.    Jakobus  Freee. 
Henneke  Eölner. 

1 
1 

1442. 

Henr.  Buskmann. 

1 

1443, 

Henr.  Buskmann.  Jakobus  Frese.  Al- 

1 

bert  Nyendorp.  Mattis  Skalenberg. 

Niilo     Antinpoika.      Niilo    Sakko  , 

1445. 

Henr.  Buskmann. 

(„Sack").    Henr.  Spit. 

1446. 

Mattis  Skalenberg. 

1447. 

Henr.  Buskmann.    Jakobus  Frese. 
Pentti  Hamar.  Lassi  Perttelinp. 
(„asemie8"). 

Andreas  Kalland. 

1 

1448. 

Henr.  Buskmann.    Jakobus  Frese. 
Albert  Nyendorp. 

1449. 

Henr.  Buskmann.     Jakobus  Frese. 
Albert  Nyendorp. 

1450. 

Mattis  Skalenberg 

Henr.  Finkenberg.    Olavi  Niilonp. 

1452. 

Henr.  Finkenberg. 

1454. 

Mattis  Skalenberg. 

1 

1455. 

Mikael  Suurpää. 

Henr.   Finkenberg.    Bernt  Grotte. 
Wilken  Wiljaminpoika. 

1456. 

Albert  Nyendorp.  Mikael  Suurpää. 

1 

1 

1457. 

Gödeke  „Hwid."   Albert  Nyendorp. 
Mattis  Skalenberg. 

Henr.  Finkenberg.  Bagvald  Suurpää.  | 

1459. 

Mattis  Skalenberg. 

Henr.  Berg.     Henr.  Finkenberg. 

1462. 

Brand  Lamppen.  Bagvald  Suurpää.  1 

1464. 

Olaus  Rebbe.    Niilo  Rengonpoika. 

1465. 

1 

Niilo  Rengonp.  Hannus  Schönberg. 
Olaus  Stute.    Ragvald  Suurpää. 

1467. 

Henr.  Finkenberg.     Albert  Nyen- 

Hannus van  Äsken.  Bernt  Grotte. 

dorp.   Kagvald  „Soykare.'*   Wil- 

Magnus  Hörs.  Hannus  Kortzha- 

ken  Wiljaminpoika. 

gen.    Brand  Lamppen. 

1468. 

Arent  van  Härwen  („ jalosukuinen 
mies"). 

i  1470? 

Magnus  HÖrs. 

Olavi  Jopinpoika. 

1471. 

1 

Bernt   Grotte.     Olavi  Jopinpoika. 
Andreas  Witte. 

1472. 

i 

Olavi  Jopinpoika.   Alb.  Nyendorp. 

Hannus  van  Aaken.   Bernt  Grotte. 
Jöns  JÖnsinpoika. 

1473. 

Olavi  Jopinpoika.    Anders  Munk. 

1  1477. 

Lauri  Pietarinpoika. 
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Vuosi. 

1 

Pormestareita. 

Raatimiehiä. 

i 

i  1480. 

Olavi  Alfinpoika. 

!  1488. 

1 

Steen  Henrikinpoika  (Renhufvud). 
Lauri  Jooninpoika  („ jalosukuinen  i 

1 

mies"). 

1490. 

Lauri  Jooninpoika  (jalosukuinen). 

1491. 

Sigfrid  Kurin. 

1 

1496. 

1 

Niilo  Pietarinp.  Särkilahti  („Kiukku 

Niku"). 

1498. 

Mikael  Lappalainen. 

1504. 

Didrik  Hannunpoika  («jalosukuinen 

mies"). 


I    ir; 


1509.     Didrik  Hannunpoika. 


I  Niilo  Kirjuri.  Mikael  Lappalainen. 
Niilo  Murainen.  Pietari  Veran- 
leikkaaja. 

Hallituksen  edustajana  oli  kaupungissa  kuninkaan  nimittämä 
vouti  (advocatus).  Tui*ussa  ja  Viipurissa  olivat  linnanisännät  sel- 
laisina kuninkaan  vouteina.  Ulvilassa  oli  tämä  vii*ka  Satakunnan 
maavoudilla.  Paitsi  kuninkaan  voutia  tuli  kaupungissa  löytyä  vielä 
alempi  hallinnollinen  virkamies,  n.  s.  kaupunginvouti.  Pienemmissä 
kaupungeissa  ei  tavallisesti  muuta  voutia  löytynytkään.  Nämä  kau- 
punginvoudit näyttävät  olleen  vähäpätöisiä  henkilöitä.-  Vuonna  1465 
oli  Naantalin  kaupunginvoutina  Jöns  Pietarinpoika  niminen  poiTaii. 
Porvareita  olivat  nimistä  päättäen  hänen  seuraaj ansakin:  „Björn  Työ- 
mestari" (VV.  1472,  1482),  „Lauri  Räätäli"  (v.  1487)  ja  Pietari  Ha.su 
(v.  1505).  ^)  —  Naantali  erosi  maamme  muista  kaupungeista  siinä, 
että  siellä  voudin  nimittäminen  kuului  luostarin  etuoikeuksiin.  Rau- 
malla taas  nimittivät  Turun  piispa  ja  linnanisäntä  yhteisesti  kau- 
punginvoudin. -) 

Tärkeänä  kaupungin  virkamiehenä  oli  kirjuri  (cirograferus). 
Hän  piti  pöytäkirjaa  niistä  asioista,  jotka  käsiteltiin  raadin  kokouk- 
sissa. Tätä  pöytäkiijaa  nimitetään  keskia^jan  asiakirjoissa  kau- 
pungin muistikirjaksi  (lat.  liber  judiciorum  consulatus,  ruots. 
„stadzens  tenkkie  book").  '^    Samalla  piti  kirjuri  myös  huolta  kau- 


0  A.  L  Arvidsson:  HancU.  tUl  upplysn.  af  Finl.  häfd.  I,  siv.  22;  V,  »iv.  33, 
68,   88,    197;   VT,  siv.  71. 

-)   A.   L   Arvidsson:   Ha7i(U.  tili  upplysn.  af  Finl.  häfd.  I,  siv.  17,  22. 
^)  Tnnin  tuomiokirk.  mnstakirja,  siv.  489,  557,  560. 
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pungin  kirjevaihdosta.  Ja  koska  tämä  kirjevaihto  ainakin  osaksi 
kävi  saksankielellä,  tävtvi  hänen  luultavasti  osata  tätäkin  kieltä. 
Kirjurin  tehtävänä  oli  myös  maakirjan  ja  verokirjain  pitä- 
minen. Edelliseen  pantiin  kaikki  kiinteimistöjä  koskevat  tuomiot 
ja  päätökset.  Jälkimmäinen  koski,  kuten  nimikin  osoittaa,  verojen 
ylöskantoa. 

Ijähinnä  kirjuria  mainittakoon  kaupungin  „kämneri"  (came- 
rarius).  Häa  piti  huolta  vaakarahojen,  sakkorahojen  y.  m.  ylös- 
kannosta.  Näistä  tuloista  sai  kruunu  aina  tpisen  puolen.  Keski- 
ajan lopulla  Uenevät  „kämnerin"  ja  kaupunginvoudin  virat  sulaneet 
yhteen.  Kämneri  on  silloin  pysyväisenä  jäsenenä  siinä  pienemmässä 
oikeudessa,  joka  kokoontuu  torilla,  jonka  vuoksi  tätä  oikeutta  ruve- 
taan nimittämään  „kämnerinoikeudeksi." 

Alimmalla  virka-asteella  oli  pyöveli,  joka  maallisen  oikeu- 
den käskystä  harjoitti  kamalaa  tointaan.  Jokaisen  kaupungin  lai- 
dassa löytyi  luultavasti  mestauspaikka.  Turussa  nimitettiin  tätä 
paikkaa  „ Hirsipuun  vuoreksi."  Pyövelin  toimena  oli  kenties  myös 
häpeärangaistuksien  toimeenpaneminen.  Sellainen  rangaistus  oli  kaa- 
kinpuussa seisominen,  korvien  y.  m.  jäsenten  silpominen,  raippaAit- 
sat  ja  ,,kaupungin  merkin"  polttaminen  rikoksellisen  otsaan. 

Verot  olivat  kolmea  lajia:  kirkollinen  vero,  kruununvero  ja 
kunnallisvero.  Kaupunkien  kirkollisista  veroista  ja  niiden  ylöskan- 
nosta  eivät  keskiaikamme  asiakirjat  sisällä  mitään  tietoja.  Kruunun- 
verona  suoritti  kukin  kaupunki  vuosittain  vissin  summan,  joka  pi- 
temmäksi ajaksi  oli  määrätty.  Maamme  kaupunkien  kruununveroista 
keskiajalta  tapaamme  seuraavat  tiedot:  ^) 


Turku    V. 

1387   - 

-  400 

rahamarkkaa. 

*?                *5 

1413  - 

-  600 

rf 

?5               »? 

1530  - 

-  300 

w 

Ulvila    „ 

1387  - 

-     40 

V 

^              ?J 

1413  - 

-     20 

?? 

')  C.  G.  Styffe:  Bidr.  tili  Skand.  hiftt.  I,  siv.  196.  Johan  Bureii  ot- 
teet Eerikki  Pommeriiaisen  verokirjasta  v:lta  1413.  E.  G.rönblad: 
Nya  knllor  tili  Finl.  medelt.  hist.  siv.  544.  —  Vertauksen  vuoksi  mainittakoon, 
että  Visbyn  kaupunki  Ruotsissa  v.  1413  suoritti  kruununverona  150  noobelia 
eli  600  rahamarkkaa,  Upsalan  kaupunki  v.  1530  200  m.,  Strengnäsinja 
Örebron  kaupungit  samana  vuonna  60  m. 


PoiTOo  V.   1387  —     30  rahamarkkaa. 
Rauma  „    1512  —     80  „ 

„        „    1530  —     80 

äuoioea  kaupuDginasukasten  kunnaltisveroista  kcijkiajalla  emme 
saa  selvitystä  tallella  olevista  asiakii;joista.  Ruotsissa  suoritettiin 
tämä  kuDnatlisvci-o  varallisuuden  mukaan  nähtävästi  yhdellä  äyri- 
tyiscllä  kustakin  markan  suuruisesta  omaisuuden  määrästä.  Niin 
oli  kentiets  asiain  laita  meidänkin  maassamme. 

Kaupunorin  asukkaista  muodostivat  kiinteimistOn  omista- 
jat etuoikeutetun  luokan.  Ainoastaan  he  pääsivät  raadin  jäseniksi. 
He  saivat  kantaa  aseita  ja  oikeu^utuissa  oli  heillä  oikeus  puhdistaa 

Turnn  poriuKstarlen  slnctteJS. 


Kiiv.  310.    Jaakko  FVese  Kuv.  311.  Ätberl  Nyendorp 

v:Hal443.  v.lla  144.3. 

itseään  valalla,  tarvitsematta  asettaa  takuuta  asiansa  vakuudeksi. 
Muita  kaupunkilaisia  sanottiin  yhteisellä  nimellä  „viiden  äyrin 
porvareiksi".  Suomessa  kenties  „kolmen  markan  miehiksi.** ') 
Haadakseen  porvaiioikeuksia,  täytyi  sellaisen  henkilön  omistaa  irtai- 
mistoa ainakin  3:n  markan  arvosta  tai  olla  osakkaana  20;n  markan 
suuruisessa  omaisuudessa.  Porvariksi  pyrkijä  jätti  voudille  ja  por- 
mestaiille  5  äyriä  rahaa  ja  sitoutui  pysymään  ainakin  kuusi  vuotta 
kaiipun^n  kirjoissa,  yiftcn  vannoi  hän  Jumalan  ja  kaikkien  pyhi- 
mysten nimessä  poiTarivalansa,  sitoutuen  olemaan  kuninkaalle  us- 
kollinen   ja   voimiensa   mukaan    ylläpitämään    kaupungin    oikeutta, 

')    Kftnsa  TJcIXkiD  Hanoo  Tähäpätjjistä  elSjää  ^kolmen  maritao  mieheksi", 

knyttKen  tuota  nimitystä  baJveksivaKsa  merkityksessä. 
Kuv.  310.     Siga(l)vm  iacop  vreee. 
KuT.  311.     S(igilhni>)  Atbrtcht  Syendarp. 
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auttamaan  kotona  ja  ulkomaalla  muita  pon^areita,  heitä  sortamatta 
tai  vahingoittamatta. 

Vaikuttavin  osa  kaupunkien  porvaristosta  oli  epäilemättä  kaup- 
piaskunta. Sen  keskuudesta  lienee  raati  saanut  useimmat  jäse- 
nensä. Edellisessä  jo  on  osoitettu,  kuinka  Turun  kauppiaskunnan 
enemmistö  tai  ainakin  sen  varakkain  osa  oli  syntyperältään  saksa- 
lainen. Tästä  ei  kuitenkaan  seuraa,  että  suomalainen  kansanaines  oUsi 
ollut  raadista  syrjäytetty.  Suomalaisiakin  sukunimiä  tapaamme  kyllä 
Turun  pormestarien  ja  raatimiestcn  luettelossa  keskiajalta,  vaikkei 
läheskään  niin  runsaasti  kuin  saksalaisia.  Maamme  muissa  kau- 
pungeissa lienee  kauppiaskunta  ollut  suomalaisempi. 

Saksalaisen  kauppiaskunnan  lukumäärää  lisäsivät  vielä  muuka- 
laiset „kestit'*,  jotka  tilapäisesti  asuivat  kaupungeissa,  kuulumatta 
niiden  vakinaiseen  porvaristoon.  Hansalaiset  kauppahuoneet  pitivät 
nira.  asiamiehiä  niissä  maissa,  joiden  kanssa  he  olivat  liikeyhteydessä. 
Ruotsin  ja  Suomen  kaupungeissa  oli  näUlä  „kesteillä"  eli  vierailla 
(saks.  ,,Gast")  laissa  turvattu,  vaikka  sangen  rajoitettu  a^ema.  Hei- 
dän tuli  asua  jonkun  porvarin  luona  ja  tämä  oli  vastuunalainen 
„vieraansa**  käytöksestä.  Kestit  saivat  ainoastaan  tukuttain  myödä 
tavaroitaan.  Jos  he  viipyivät  kaupungissa  kuutta  viikkoa  kauem- 
min, täytyi  heidän  maksaa  veroa  kaupunkikunnalle.  Kaupungin 
asioissa  ei  kesteillä  ollut  sananvaltaa. 

Lähinnä  kaupi)iaita  olivat  käsityöläiset  huomattavana  ai- 
neksena kaupungeissa.  Saksassa  pidettiin  käsityöläisiä  keskia^jalla 
ala-arvoisempana  luokkana  kauppiaisiin  verraten.  LQbeckissä  esim. 
ei  käsityöläinen  voinut  päästä  raadin  jäseneksi.  Ruotsin  kaupungin- 
laki ei  sulkenut  käsityöläisiä  pois  kaupungin  hallituksesta.  Turussa 
ja  Viipurissa  tapaamme  käsityöläisiä  sekä  pormestareina  että  luati- 
miehinä;  samoin  maamme  pienemmissäkin  kaupungeissa. 

Omituista  keskiaijan  käsiteollisuudelle  oli  työryaon  tarkka  rajoi- 
tus. Kaupungeissa  löji;yi  sentähden  suuri  lukumäärä  mitä  erilaisimpia 
ammatteja.  Kunkin  ammatinharjoittajan  täytyi  pysyä  omalla  työalallaan. 
Sama  henkilö  ei  saanut  harjoittaa  kahta  tai  useampia  ammatteja.  Lii- 
beckin  kaupungista  löytyy  keskiajalta  tallella  65:n  ammatin  säännöt. 
Pariisissa   löytyi  vv.    1292 — 1300   kokonaista   448   eri  ammattia.  *) 


*)   Wehrinanii:  IHe  ältem}  liihecki^chen  Zunftr olion.    Fagniez:  Etudm 
Mtr  rifidustrie  et  la  daase  imlustrielle  ä  Faritt  au  XIILe  et  au  XIV:e  siede. 
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Suomessa  ei  työpjako  luonnollisesti  ollut  niin  pitkälle  mennyt. 
Meidän  maamme  kehittymättömissä  oloissa  olivat  Uimisten  tarpeet 
pienemmät  ja  laadultaan  yksinkertaisemmat.  Harvinaisempia  käsi- 
teollisuuden tuotteita  tuotettiin  rikkaiden  ja  ylhäisten  tarpeeksi  ulko- 
maalta. Suomen  keskiajan  asiakirjoissa  tavattavia  käsityön  ammat- 
tien harjoittajia  ovat:  salvosmies,  nikkari,  tynnörintekijä, 
maalari,  lasi?nestari,  laivamestari,  rakennusmestari, 
muurari,  seppä,  kaluseppä,  kultaseppä,  maljantekijä, 
kannunvalaja,  padan  vai  aja,  kellon  vai  a  ja,  nahkuri, 
turkkuri,  suutari,  satulaseppä,  vyöntekijä,  karstan- 
tekijä,  veranleikkaaja,  räätäli,  köydenpunoja  ynnä 
leipuri.  Tietysti  löytyi  useampiakin  ammatteja,  vaikk'eivät  ue 
satu  asiakirjoissa  ilmenemään.  Tuiki  tarpeellinen  oli  esim.  kanta- 
jien ammatti  ja  sen  harjoittamista  mainitaankin  uuden  ajan  alussa 
Viipurissa.  Samassa  asiakirjassa  mainitaan  myös  kalastajia  eri 
ammattikuntana. 

Sama  käsityskanta,  joka  keskiajalla  johti  kauppatavaran  „ oi- 
kean hinnan"  määräämiseen,  ilmenee  käsiteollisuudenkin  alalla.  Kil- 
pailua ei  saanut  löytyä,  sillä  jokaisella  työntekijällä  piti  olla  varma 
toimeentulonsa.  Kaupun^nhallitus  määräsi  tarkasti,  kuinka  monta 
henkilöä  kulloinkin  sai  harjoittaa  samaa  ammattia  kaupungin  pii- 
rissä. Ammantinharjoittajan  täytyi  olla  täysin  oppineen,  ennenkuin 
hän  sai  tarjota  työnsä  tuotteita  yleisölle.  Työväen  lukumäärä  oli 
myös  rajoitettu.  Jos  kaupungissa  oli  kaksi  tai  useampia  seppiä, 
niin  piti  kaikilla  olla  yhtä  monta  oppilasta  tai  kisälliä.  Toinen  ei 
saanut  lisätä  rautavarastoaan  liian  suureksi,  muiden  tappioksi  ja 
haitaksi.  Jokaisella  käsityön  tuotteella  oli  oma,  edeltäpäin  määrätty 
hintansa.  Ammattilainen  ei  saanut  sitä  oman  mielensä  mukaan  ko- 
roittaa  eikä  laskea.  Sanalla  sanoen,  kaikkien  piti  tehdä  työnsä  ai- 
van samoissa  olosuhteissa  ja  samoilla  edellytyksillä. 

Näiden  sääntöjen  noudattamista  valvoi,  kuten  jo  sanottiin, 
kaupunginhallitus.  Mutta  vielä  tarkemmin  valvoivat  sitä  käsityö- 
läiset itse'  omissa  ammattikunnissaan.  Nämä  ammattikunnat 
olivat  rakennetut  veljellisyyden  perustukselle.  Ja  koska  vapaata 
kilpailua  pidettiin  tuon  veljellisyyden  pahimpana  häiritsijänä,  niin 
kohdistivat  ammattikunnat  pääasiallisimman  toimensa  sen  ehkäi- 
semiseksi. Mutta  toiselta  puolen  valvoivat  he  myöskin  ostavan  ylei- 
sön etua.     Kaupaksi  tarjotun  käsityön  tuotteen,  piti  olla  hyvää  ja 
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taattua  tavaraa.  Ala-arvoiseu  ja  kehnon  tavaran  valmistaminen 
tuotti  häpeätä  koko  ammattikunnalle.  Käsityöläinen,  joka  teki  it- 
sensä syypääksi  sellaiseen  rikokseen,  rangaistiin  sakoilla  tai  oikeuk- 
siensakin  menettämisellä. 

Suomen  keskiajalta  ei  enää  löydy,  ainoankaan  ammatin  sään- 
töjä tallella.  Oppiaika  ja  sen  ehdot  kuvattakoon  sentähden  sellai- 
sina kuin  ne  esitetään  Ruotsin  keskiajan  ammattisäännöissä.  Oppi- 
laalta vaadittiin  ensiksikin,  että  hän  oli  hyvämaineinen  ja  laillisesta 
avioliitosta  syntynyt.  Ammattikunnan  vanhimman  eli  „oldermannin" 
luvatta  ei  saanut  mestari  ottaa  itselleen  uutta  oppipoikaa.  Kun  sel- 
lainen lupa  oli  hankittu,  seurasi  alkavalle  oppipojalle  koetusaika, 
joka  eri  ammateissa  vaihteli  14  päivästä  aina  12  viikkoon.  Jos 
poika  koetusajan  kuluttua  havaittiin  kelvolliseksi,  alkoi  hän  oppi- 
aikansa  olutkestillä,  johon  kaikki  ammattikunnan  jäsenet  olivat 
pyydetyt.  ElFei  oppipojalla  itsellä  ollut  varoja  pitojen  viettoon, 
tuli  hänen  mestarinsa  ne  kustantaa,  ollen  sittemmin  oikeutettu  kor- 
vaamaan kulunkinsa  oppipojan  tulevasta  palkasta. 

Oppiaika  kesti  3 — 6  vuotta,  ollen  eri  ammateissa  erilainen. 
Oppilas  sai  sen  kestäessä  mestariltaan  vapaan  asunnon,  ruuan  ja 
vaatteet.  Hänen  tuli  olla  mestarilleen  kuuliainen,  hän  ei  saanut 
poistua  toimestaan  eikä  puhua  pahaa  ammattinsa  mestareista.  Oppi- 
ajan  loputtua  tuli  oppipoika  kisälliksi.  Useimmissa  ammateissa 
täytyi  hänen  senkin  jälkeen  vielä  vuoden  ajan  palvella  mestariaan. 

Päästäkseen  mestariksi,  täytyi  kisällin  suorittaa  n.  s.  mestari- 
koe.  Muutoinkin  oli  mestarinoikeuksien  hakemisessa  monta  mutkaa 
ja  menoa.  Räätälien  ammattikunnassa  tapahtui  se  seuraavalla  ta- 
valla. Mestariksi  pyrkivä  kisälli  esitti  ensin  pyyntönsä  ammatti- 
kunnan vanhimmalle  ja  hänen  apumiehilleen.  Saatuaan  tästä  tie- 
don, kokoontuivat  ammattikunnan  mestarit  oldermannin  kotiin  kes- 
tiä viettämään,  jota  varten  kisällin  tuli  hankkia  tynnörillinen  hyvää 
olutta,  kaksi  sianliikkiötä  ynnä  niin  monta  vatia  suolalihaa,  pata- 
ja  muuta  paistia  kuin  tarvittiin.  Jonkun  ajan  kuluttua  pidettiin 
oldermannin  kodissa  uusi  kokous,  jossa  mestarikoe  oli  suoritettava. 
Kaikki  ammattikunnan  mestarit  olivat  silloinkin  saapuvilla.  Kaksi 
heistä  ynnä  yhtä  monta  raatimiestä  istui  koko  ajan  kokeensuoritta- 
jan  \ieressä.  Tarkastusmicsten  ja  saapuvilla  olevien  mestarien  ra- 
toksi täytyi  tämän  hankkia  olutta  12  äyrin  hinnasta.  Kun  työ  oli 
suoritettu,  sai  kisälli  astua  ulos  ja  neljä  tai  kuusi  mestaria  ryhtyi 
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sitä  arvostelemaan.  Jos  he  siinä  löysivät  kolme  vikaa,  täytyi  kisäl- 
lin maksaa  puolen  markan  sakko  kustakin  virheestä.  Jos  vikoja 
oli  enemmän,  julistettiin  koe  kelvottomaksi  ja  sen  suorittajan  täy- 
tyi pysyä  kisällinä,  saamatta  korvausta  kestistään.  ^) 

Jos  kisällin  onnistui  päästä  mestariksi,  täytyi  hänen  suorittaa 
runsaat  maksut,  ennenkuin  hän  omintakeisesti  sai  ryhtyä  tointaan 
harjoittamaan.  Ensimmäisenä  velvollisuutena  oli  uusien  pitojen 
pitäminen  ammattikunnan  mestareille.  Ruokien  ja  juomien  laatu  ja 
määrä  oli  tässäkin  kestissä  tarkasti  säädetty.  Edelleen  vaadittiin 
alkavalta  mestarilta  määrätty  omaisuus,  jotta  hän  voisi  hankkia 
itselleen  niitä  työkaluja  ja  raaka-aineita,  joita  tarvittiin  ammatin 
harjoittamiseen.  Tämä  omaisuuden  määrä  oli  erilainen  eri  ammateissa. 

Ammattikunnan  jäseniksi  pääsivät  ainoastaan  mestarit  ja  hei- 
dän vaimonsa.  Jälkimmäisten  oli  ainakin  muutamissa  ammattikun- 
niassa pakko  saapua  yhdistyksen  kestoihin.  Niinpä  sakoitti  muura- 
rien ammattikunta  Tukholmassa  mestaria,  jonka  vaimo  esteettömästi 
oli  jäänyt  pois  ammattiveljien  yhteisistä  pidoista.  —  Ammattikun- 
nat koettivat  mikäli  mahdollista  ratkaista  omat  asiansa,  käyttämättä 
siihen  hallitusvallan  apua.  Tukholman  suutarien  ammattisäännöissä 
määrätään,  että  veljeskunnan  jäsen,  joka  ammatin  esimiesten  luvatta 
haastaa  raadin  eteen  toisen  jäsenen,  maksakoon  sakkoa  yhden  tyn- 
nörin  olutta. 

Ammattikunnat  olivat  nähtävästi  saaneet  alkunsa  n.  s.  vel- 
jeyksistä eli  kilteistä  (fraternitates,  con\avia).  Nämä  veljeydet  olivat 
puoleksi  hengellisiä,  puoleksi  maallisia  yhdistyksiä,  jonkinlaisia  sul- 
jettuja klubeja,  perustetut  yhteistä  hartauden  harjoitusta,  avunantoa 
ja  seurustelua  varten.  Kullakin  veljeydellä  oli  oma  suojeluspyhimyk- 
sensä,  jonka  merkkipäivää  yhdistyksen  jäsenet  juhlallisesti  viettivät. 
Hartauden  harjoitusten  lomassa  kokoonnuttiin  hilpeään  seurusteluun 
ja  iloisiin  juominkeihin.  Taidokkaasti  silatut  oluthaarikat  eli  ,,koosat" 
kulkivat  silloin  kädestä  käteen  ja  vaahtoavaa  juomaa  ahkerasti 
maisteltiin. 

Kullakin  veljeydellä  oli  omat  sääntönsä,  joita  sen  jäsenet  kes- 
kuudessaan tarkasti  noudattivat.  Suomesta  ei  kuitenkaan  löydy 
sellaisia  sääntöjä  tallella.  Veljeyksillä  oli  myös  omat  huoneustonsa 
kokouksien  pitämistä  varten.    Nämä   „kiltain  tuvat'*  lienevät  toisi- 


')  H.  Hildebrand:  SvcHges  medeltid,  I,  siv.  355. 
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naan  olleet  sekä  avaroita  että  komeita,  koska  niitä  voitiin  käyttää 
muihinkin  tärkeisiin  kokouksiin.  Juhannuspäivänä  v.  1457  kokoon- 
tuivat Suomen  säädyt  Pyhän  Gertrudin  veljeyden  tupaan  Turuissa 
antamaan  suostumuksensa  Kristian  I:n  kuninkaanvaaliin.  Uniooni- 
puolueen  johtaja  Eerikki  Akselinpoika  Tottin  esimiehyydellä  oli 
sinne  silloin  saapunut  loistava  seurue:  piispa  Olavi  Maununpoika 
prelaatteineen,  maamme  molemmat  laamannit  ynnä  aateliston,  Turun 
porvariston  ja  Varsinais-Suomen  talonpoikain  edustajia.  Vuonna 
1466  istuu  Eerikki  Akselinpoika  aatelis-lautakunnan  avui^tamana 
maakuntakäräjiä  Pyhän  Erasmon  veljeyden  tuvassa  Turussa,  rat- 
kaisten Hämeen  ja  Satakunnan  asukasten  riitaa  muutamien  taka- 
maiden omistusoikeudesta.  ^) 

Useimmat  keskiajaltamme  tunnetut  veljeydet  löytyivät  joko 
Vasinais-Suomessa  tai  Satakunnassa.  Itä-Suomesta  tunnetaan  ainoas- 
taan yksi  sellainen  yhdistys  ja  Ahvenanmaalta  toinen.  Turun 
kaupungissa  mainitaan  jo  v.  1355  Pyhän  Nikolauksen 
Veljeys  (Convivium  beati  Nicolai).  Seuraavalla  vuosisadalla  ta- 
paamme siellä  useampia  sellaisia  yhdistyksiä:  Pyhän  Annan  vel- 
jeyden, perustettu  nähtävästi  piispa  Maunu  Tavastin  aikana;  Py- 
hän Gertrudin  veljeyden,  mainittu  ensi  kerran  v.  1439;  Kol- 
men kuninkaan  veljeyden  (fratemitas  trium  regum),  perus- 
tettu V.  1449;  Pyhän  Erasmon  veljeyden,  mainittu  v.  1466 
ja  Pyhän  Ursulan  veljeyden,  josta  1540  luvulla  puhutaan 
entisajan  laitoksena.  '-) 

Huomattavin  kaikista  näistä  Turun  kaupungin  kilteistä  oli 
Kolmen  kuninkaan  veljeys.  Se  oli  silloisen  hienon  maailman  yhdis- 
tys. Eräässä  sen  jäsenluettelossa  noin  1490  luvulta  mainitaan  yh- 
distyksen „ veljet"  arvojärjestyksessä.  Piispoja  on  neljä:  Maunu 
Tavast,  Olavi  Maununpoika,  Konrad  Bitz  ja  Maunu  Särkilahti. 
Tämän  jälkeen  seuraavat  arkkiteinit,  tuomiorovastit,  kaniikit  ja  ta- 
valliset papit.  Sitten  tulevat  ritarit,  asemiehet,  Turun  kaupungin 
pormestarit,  raatimiehet  ja  tavalliset  porvarit.  Tuomiorovastien  jou- 
kossa mainitaan   „Magister  Laurencius  SwripaB"  ja  kanakkien  jou- 

*)  R.  Hansenin  kopiokokoelma  Suom.  valtioark. 

')  Tunm  fuomiokirk.  muHtaJcirja,  siv.  104,  370,  438.  R.  Hau  sen  in  ko- 
piokokoelma Suom.  Valtioark.  Kustaa  Vaasan  Reffistratuura  v.  1547. 
Paavali  Juuston:  Chronicon  episc.  Finl. 
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kossa  „Dominu.s  Martinus  Skytte",  molemmat  sittemmin  maamme 
piispoja.  Ritareista  mainittakoon  Eerikki  Akselinpoika  Tott  ynnä 
maamme  laamanneja  ja  Turun  linnanlialtijoita.  ') 

Ulvilan  k.aupunirissa  löytyi  maamme  vanhin  tunnettu 
kilta.  Se  oli  Pyhän  Gertrudin  veljeys,  mainittn  asiakirjoissa 
jo  V.  1347.  Sitä  paitsi  mainitaan  Ulvilassa  1550  luvulla  Pyhän 
Olavin,  Koiviston  ja  Saartsmar'in  veljeydet.  Nekin  oli- 
vat kenties  keskiajalta;  ainakin  Pyhän  Olavin  vel,ieys,  jonka  nimi 
sointuu  senaikuiselta.    Olavi  oli  Uhiian  nimikkopytiimyksenä  ja  sen 


Kuv.   äl2.     Ahveuanmaan  K«uuUiveljeydm  säietH.     Keskiajalta. 

kaupungin  asukkaat  valitsivat  luonnollisesti  hänet  jonkun  veljeytensä 
suojeluspatroonaksi. 

Länsi-Suomesta  tunnetaan  vielä  kolme  kiltaa.  Yksi  sellainen 
löytyi  Huittisten  pitäjän  Sammun  kylässä,  ja  aen  tupaa 
käytettiin  vv.  1487 — 1489  laamaunikär^ien  istuntopaikkana.  '-)  Toi- 
nen kilta  löytyi  Kokemäellä  (main.  v.  1500)  ja  kolmas  Kemiön 

')    Ttii-UH   ttiimiiokirk.  mtislakirjn,  siv.  b71—Sl:i.     Dipl.  Siikt.  V,  3iv.  645. 
=)   A.    I.    ArTidBSOD:    Handl.    m   ui>plysn.   (if  Fhd.  häfd.  V,  siy.  108. 
119,  131. 
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pitäjän  Kirkesundsskä rissa.  Viimeksi  mainittu  kilta  ilmenee 
kuitenkin  asiakirjoissa  vasta  v.  1554.  *) 

Ahvenanmaalla  löytyi  yksi  Suomen  vanhimpia  kiltoja. 
Se  oli  Pyhän  Knuuti  n  veljeys  (Convivium  sancti  Kanuti).  Sen 
sinetti  löytyy  vielä  tallella.  Tekotavastaan  ja  kirjainten  muodosta 
päättäen  on  se  ainakin  1300  luvun  alkupuolelta.  -)  —  Itä-Suomen 
ainoa  tunnettu  kilta  oli  Pyhän  Hengen  Veljeys  Viipurissa, 
joka  mainitaan  v.  1485.  '^) 

Kaupunkien  asukkaista  mainittakoon  lopuksi  hengellisen 
säädyn  jäsenet  ja  aatelismiehet.  Edellisiä  ei  luettu  varsi- 
naiseen poiTaristoon  eivätkä  he  voineet  tulla  valituiksi  maallisiin 
toimiin.  Aatelismiehiä  sitä  vastoin  tapaamme  1400  ja  1500  luvulla 
tuon  tuostakin  Turun  pormestareina  ja  raatimiehinä,  vieläpä  tavalli- 
sina porvareinakin.  Kerran  on  itse  kuninkaan  voutikin  siellä  raati- 
miehenä.  Se  on  „jalosukuinen"  Didrik  Hannunpoika,  joka  v.  1504 
yhfaikaa  toimii  Turun  linnan  käskynhaltijana,  Turun  kaupungin 
raatimiehenä  ja  Maskun  kihlakunnan  tuomarina.  Hallitusvallan  kor- 
keimpana edustajana  ei  hänen  olisi  pitänyt  saada  olla  tuomarina. 
Mutta  keskiajalla  saattoivat  sellaiset  muodottomuudet  joskus  ta- 
pahtua. *) 

Maamme  kaupunkien  asukasluvusta  keskiajalla  emme  asiakir- 
joissa tapaa  mitään  tietoja.  Ottamalla  lähtökohdaksi  oloja  uuden 
ajan  alkupuolella,  voimme  olettaa,  että  Turussa  noin  v.  1500  löytyi 
1300 — 1400  asukasta,  Viipurissa  noin  1000  vaiheilla  ja  Raumalla 
korkeintaan  300.  Porvoossa  ja  Ulvilassa  oli  asukasluku  pienempi, 
Naantalissa  sitäkin  alhaisempi. 

Samoin  kuin  kaupunki  hallinnollisesti  erosi  maaseudusta,  sa- 
moin oli  se  siitä  alueellisestikin  rajoitettu.  Suomen  keskiajan  kau- 
pungeista oli  ainoastaan  Viipuri  muurilla  ympäröitty.  Tämä  Eerikki 
Akselinpoika  Tottin  rakennuttama  varustus  pelasti  v.  1495  Viipu- 
rin joutumasta  piirittävien  venäläisten  käsiin.  Keskiajan  lopulla,  v. 
1512  vaiheilla,  valitetaan  kuitenkin,  että  muuri  jo  alkoi  rappeutua. 'O 


^)  R.   Hausenin   kopiokokoelma  Suom.  Valtioark.    Hist.  Ark.  IV, 
»iv.  ia%  170     171. 

-)  Sinetti  löytyy  Tanskan  Oldskrift-seuran  kokoelmissa. 
•^)  A.  I.  Arvidsson:  Hnndl.  tili  upplym,  af  Finl.  häfd.  I,  siv.  54. 
*)  E.  (Jrönblad:  Xya  källor  tili  Finl.  medelt.  hist.  siv.  172-  173. 
^)  E.  Grönblad:  Xya  källor  tili  Finl.  meddt.  hist.  siv.  542. 
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Linnoittainattomat  kaupungit  olivat  kaivetun  ojan  kautta  maaseu- 
dusta eroitetut.  Sellainen  oja  (lat  „fovea",  ruots.  „gropen")  ympä- 
röi Turun  kaupunkia.  *) 

Kadut  keskiajan  kaupungeissa  olivat  kapeat  ja  mutkikkaat. 
Porvoon  kaupunki  on  siinä,  suhteessa  osaksi  vielä  säilyttänyt  vanhan 
leimansa.  Turun  kaduista  mainitaan  keskiajan  asiakirjoissa  Kirkko- 
katu, Jokikatu,  Hämeenkatu,  Ylinen  Luostarikatu  ja  Karjakatu.  -) 
Talojen  päädyt  olivat  kadulle  päin.  Valoaukot  seinissä  lienevät 
pienemmissä  taloissa  olleet  vetoluukuilla  suljetut.  Pergamenttia  luul- 
tavasti myös  käytettiin  ikkuna-aukkojen  peitteeksi.  Varakkaam- 
missa kodeissa  löytyi  kenties  jo  keskiajan  loppupuolella  lasiruutuja, 
päättäen  siitä  että  Turun  käsityöläisten  joukossa  1500  luvun  alussa 
mainitaan  lasimestari. 

Pienemmissä  kaupungeissa  olivat  talot  yksinkertaisia  puura- 
kennuksia. Turussa  ja  Viipuiissa  löytyi  myös  kivirakennuksia. 
TuiTissa  näyttää  niitä  olleen  koko  joukko.  Turun  kaupungin  julki- 
sista rakennuksista  —  tuomiokirkkoa  lukuunottamatta  —  mainitta- 
koon piispan,  tuomiorovastin  ja  tuomiokapitulin  talot.  Edelleen  mai- 
nittakoon pyhän  Olavin  luostarin  rakennukset,  kiltain  tuvat,  koulu- 
talo ja  raatihuone.  Julkisten  rakennusten  joukkoon  luettakoon  myös 
kivestä  laitettu  kaupungin  sauna.  '*) 

Talojen  hinnoista  Turun  kaupungissa  sisältävät  keskiajan  asia- 
kirjat useita  tietoja.  Vuonna  1426  möi  porvari  Lauri  Vammal  tuo- 
miokirkolle Aurajoen  rannalla  sijaitsevan  talonsa  kivi-  ja  puuraken- 
nuksineen  ynnä  siihen  kuuluvan  katupuodin.  Sovittu  hinta  oli  200 
Englannin  noobelia  ja  130  Turun  markkaa,  joka  nykyisen  rahan- 
arvon mukaan  tekisi  52,884  Smk.  Vuonna  1467  möi  Turun  porvari 
Sven  Kultaseppä  tuomiokirkolle  kaupungin  rajaojan  läheisyydessä  ole- 
van kivitalonsa  470  rahamarkasta.  Tontti  oli  pituudeltaan  60  kyynä- 
rää ja  leveydeltään  30  kyynärää.  Vuonna  1509  arvioittiin  Turussa 
eräs  talontontti  kivikartanoineen  ja  kellareineen  230  markaksi.  *) 

Kauppiaan  taloon  kuului  kauppapuoti.  Puodin  etuseinässä 
löytyi  saranoilla  liikkuva,  ulospäin  vaakasuoraan  asemaan  aukeneva 


')    Tnnin  tnomiokirk.  nmstakirja,  »iv.  238,  309,  383,  561  y.  m. 
-)  Titnin  txiomiokirk.  mu4itakirja,  siv.  319,  338,  348,  407,  455,  547,  558 
561,  571. 

•^)  Tumn  tnomiokirk.  mustakirja,  siv.  510 — 511  y.  in. 
*)  Tunm  tiioyniokirk.  mustakirja,  siv.  320,  489,  559. 
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luukku,  joka  toimitti  tavarapoydän  virkaa.  Sellaisia  luukkupuoteja 
mainitaan  usein  keskiaikamme  asiakirjoissa.  Tarpeellinen  rakennus 
oli  myös  kellari.  Turun  tuomiokirkolla  oli  omat  n.  s.  „pyliän 
Henrikin  kellarinsa",  joissa  sen  kymmenyaviyat  ja  muut  varastot 
säilytettiin.  Kaupunkien  rakennuksista  mainittakoon  myös  riihet  ja 
ja  yksityisten  saunat.  Varakkaammat  porvarit  Turussa  ja  muissa 
maamme  kaupungeissa ,  näyttävät  muun  liikkeensä  ohessa  säännölli- 
sesti harjoittaneen  maanviljelystä.  Itse  Turun  kaupungissa  löytyi 
rakentamattomia  aloja,  joita  käytettiin  joskus  viljapeltoina,  vielä 
useammin  kaalitarhoina.  ') 


Kuv.    HIH.      Tulipalo.      Olaus    Magnin    FöhjoismaisleH ' 

kmisain  historiasta.     Baselin  painos 
vita   156T. 

Keskiajan  kaupunkien  vaarallisimpia  vihollisia  olivat  tulipalot. 
Päästyään  kerran  valloilleen,  levisi  valtaava  luonnonvoima  nopeasti 
kaitoja,  ahtaita  katuja  pitkin.  Suurta  tuhoa  tuotti  esim.  se  tuli- 
palo, joka  v.  1429  piispa  Maunu  Tavastin  aikana  kohtani  Turun 
kaupunkia.  Vahinko  oli  sitä  surkeampi,  kun  se  aiheutui  murha- 
poltosta. 

Kunintras  Maunu  Eerikinpojan  kaupunkilaki  säätää,  että  ku- 
kin kaupunki  palovarjelukseen  nähden  olkoon  jaettu  neljään  osaan 
ja  jokaiseen  sellaiseen  osaan  asetettakoon  kaksi  neljännesmiestä. 
Tulipalon  sattuessa  lähteköön  kolmesta  kaupunginosasta  mies  ta^ 
losta  neljännesmiestcnsä  johdolla  vaaraa  torjumaan.     Jokainen  talo 

')  Tiiniii  tiioiuinkirk.  imislnkiijn  iiseiniinjsjia  kohdin. 
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varustakoon  siihen  tarkoitukseen  vesisangon,  kirveen,  pakran  ja  tika- 
puut. Mutta  kansa  neljännessä  kaupunginosassa,  jossa  tuli  on  pääs- 
syt valloilleen,  korjatkoon  neljännesmiestensä  johdolla  tavaransa  liek- 
kien tieltä.  Ne  talot,  jotka  tulen  leviämisen  estämiseksi  ovat  revit- 
tävät, rakennettakoot  uudestaan  kaikkien  niiden  kaupunkilaisten 
kustannuksella,  jotka  eivät  tulipalossa  vahinkoa  kärsineet.  ^) 

Vaarallisia  vihollisia  keskiajan  kaupungeissa  olivat  myös  kulku- 
taudit. Puhtaus  oli  yleensä  huonolla  kannalla.  Kuningas  Maunu 
Eerikinpojan  kaupunginlaissa  säädetään  tosin,  että  vouti  ja  raati 
määrätkööt  päivän,  jolloin  talonomistajain  tulee  puhdistaa  katunsa. 
Tästä  huolimatta  lienevät  kadut  useinkin  olleet  täynnä  likaa  ja  tör- 
kyä. Turussa  löytyi  erityinen  kaatamopaikka  („Dyngse  höpen"), 
johon  kasaantunut  loka  koottiin.  Tämä  näkyy  sijainneen  kaupungin 
piirin  sisällä.  -)  Varsinaisen  lääkärin  ammatin  harjoittajia  tuskin 
keskiajalla  löytyi  meidän  maassamme.  Vuonna  1514  oli  tuomioro- 
vasti Paavali  Scheel  tilannut  sellaisen  Saksanmaalta  Turkuun. 
„Tohtori"  oli  jo  luvannut  tullakin  Suomeen,  mutta  peruutti  lupauk- 
sensa ja  palkkautui  Holsteinin  herttuan  palvelukseen.  Pelkäsi  ei 
pääsevänsä  täältä  pois,  koska  tahtoisi.  'O  —  Ihmiset  auttoivat  itseänsä 
taudin  sattuessa,  miten  parhaiten  ymmäi-sivät.  Ruttotautien  raivo- 
tessa olivat  he  kerrassaan  avuttomia.  Ankara  kulkutauti,  joka  v. 
1495  liikkui  Naantalissa,  tappoi  luostarin  alueelta  noin  50  ihmistä. 
Ja  V.  1504  joutui  Turku  asukkaista  melkein  autioksi,  kun  jokainen, 
ken  vaan  saattoi,  lähti  ruttoa  pakoon. 

Elämäntavat  keskiajan  kaupungeissa  erosivat  suuresti  meidän 
aikamme  elämäntavoista.  Liike  ja  kaikenlainen  asioitseminen  tapah- 
tui vannaankin  silloin  paljon  tyynemmin  kuin  meidän  päivinämme. 
Isällinen  hallitus  ehkäisi  kaiken  kilpailun  ja  siitä  johtuvan  hermos- 
tumisen. Kauppias  saattoi  levollisesti  istua  puotinsa  luukussa,  sillä 
hän  arvasi  jo  edeltäkäsin  jotenkin  varmasti  liikevoittonsa  suuruu- 
den. Päivän  tärkeitä  tapauksia  olivat  kirkolliset  juhlat,  pahanteki- 
jäin rankaiseminen  ja  vieraiden  laivain  saapuminen  satamaan.  Erit- 
täin \iimeksi  mainittu  seikka  aikaansai  hauskaa  vaihtelua.  Sillä 
loittoa  tulleet  laivurit  tiesivät  paljon  kertoa  matkoiltaan  ja  suuren 


^)  Kaupunginlain  rakennuskaaren  22  luku  5  §. 

*)  Turufi  tuomiokirk.  nmstakirjaf  siv.  251. 

3)  Paavali  Scheelin  kirjekokoelma  Suom.  Yliopist.  kirjastossa. 
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maailman  menosta.  Milloin  toivat  he  viestiä  Juutin  kuninkaan 
uhkaavista  sotavarustuksista,  milloin  oli  heillä  rauhan  sanoma  julis- 
tettavana. 

Ylhäisten  heirain  tulo  kaupunkiin  oli  myös  omansa  ihmisten 
uteliaisuutta  herättämään  Vähemmän  hauskoja  vieraita  olivat  toisi- 
naan herrojen  asepalvelijat.  öillä  useinkin  häiritsivät  nämä  sodissa 
villeytyneet  kalpamiehet  verisillä  melskeillään  porvarien  suloista  rau- 
haa.   Turusta  on  säilynyt  seuraava  muisto  sellaisesta  katumetelistä: 

Eräänä  pyhäpäivänä  loppukesällä  v.  1457  istuivat  herra  Ake 
Jönsinpojan  palvelijat  pormestari  Gödeke  Hwidin  tuvassa  ja  joivat 
olutta,  jota  he  olivat  talon  emännältä  ostaneet.  Kotvan  ajan  kulut- 
tua saapui  paikalle  kuusi  herra  Kustaa  Kaailonpojan  palvelijaa  ja 
pyysivät  kukin  olutta  juodakseen.  Emäntä  ei  oikein  olisi  tahtonut 
tuohon  pyyntöön  suostua,  pelkäsi  riitaa  ja  rettelöä.  Päästi  heidät 
kuitenkin  sisään. 

Hetken  aikaa  istuttuaan,  rupesi  T^assi  Pietarinpoika,  yksi  Kus- 
taa herran  palvelijoista,  härnäämään  Hemming  nimistä  Aake  herran 
palvelijaa.  Miehet  joutuivat  käsikahakkaan,  mutta  toiset  toverit 
eroittivat  heidät  toisistaan.  Tämän  jälkeen  saatiin  Kustaa  herran 
palvelijat  poistumaan  pihalle.  Äsken  mainittu  Hemmingkin  lähti 
ulos,  mennäkseen  Aake  herransa  laivaa  vartioimaan,  joka  oli  rannassa. 
Silloin  hyökkäsi  neljä  Kustaa  herran  palvelijoista  hänen  kimp- 
puunsa. Hemmingin  toverit  kun  kuulivat,  että  heidän  kumppaninsa 
oli  vaarassa,  hyökkäsivät  ulos  ja  yksi  heistä  ampui  riidan  nostajan 
Lassi  Pietarinpojan  kuoliaaksi.  Kustaa  herran  palvelijat  pakenivat 
ja  Aake  herran  palvelijat  läksivät  viemään  kahakassa  haavoitettua 
Hemmingia  laivaansa.  Matkalla  saavuttivat  heidät  kuitenkin  kaikki 
Kustaa  herran  palvelijat  Matti  Niilonpojan  johtamina,  varustettuina 
kilvillä,  rautakypäreillä,  panssareilla  ja  xiritetyillä  jousilla.  Aake 
herran  palvelijat  pakenivat  takaisin  pormestari  Gödeke  Hwidin  ta- 
loon, salpasivat  portin  perässään,  nousivat  erääseen  luhtiin  ja  pj^^si- 
vät  emäntää  talonrauhaansa  vartioimaan.  Emännän  vastalauseista 
huolimatta  mursivat  hyökkääjät  kuitenkin  talon  portin  auki,  ampui- 
vat heitä,  löivät  ja  vangitsivat. 

Asiasta  syntyi  oikeudenkäynti,  jonka  päättymisestä  ei  ole  tie- 
toa säilynyt.  ^) 

^)  A.  I.  Arvidsson:  Hnndl.  tili  npplyan.  af  Fhd.  häfd.  VI,  siv.  45. 
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Laki  oli  keskiajalla  hyvinkin  usein  voimatoin  hillitsemään  ihmis- 
ten raijuja  intohimoja.  Rauhallisissa,  jokapäiväisissä  oloissa  sitä  kuiten- 
kin noudatettiin  ja  silloin  se  monasti  pyrki  liiaksi  rajoittamaan  per- 
soonallista vapautta.  Niinpä  tekee  kaupunginlaki  jyrkän  eroituksen 
päivän  ja  yön  välillä.  Yöllä  piti  kaiken  liikkeen  pysähtyä,  silloin 
älköön  kukaan  askaroiko  ammattinsa  tehtävissä,  älköön  edes  polt- 
tako tulta  talossaan.  Ainoastaan  naisilla  olkoon  oikeus  tulen  va- 
lossa oluttaan  keittää  ja  valmistaa.  ^) 

Näin  oli  keskiaika  räikeitä  vastakohtia  täynnä.  Ihmisten  raaka 
voima  ei  voinut  alistua  lain  rajoitusta  tottelemaan,  mutta  toiselta 
puolen  tunsi  se  hyvästi  tämän  rajoituksen  tarpeellisuuden.  Sortoa 
ja  väkivaltaa  kaikkialla,  mutta  sen  rinnalla  mitä  herttaisinta  veljes- 
rakkautta  ja  hellää  huolenpitoa  lähimmäisen  oikeuksista. 


Keskiajan  vanhemmassa  kirjallisuudessa  tapaamme  vasta  is- 
lantilaisissa saduissa  ensimmäiset  tiedot  maastamme  ja  kan- 
sastamme. Englannin  kuninkaan  Alfredin  muistiinpanot  Ottarin 
löytöretkestä  eivät  koske  Suomennientä,  vaan  Jäämeren  rannikkoa 
ja  sen  suomalaisia  ynnä  suomensukuisia  asukkaita.  AdamBreme- 
niläinen,  joka  vv.  1073—1076  kirjoittamassa  teoksessaan  G  es  ta 
hammaburgensis  ecclesisp  pontificum  kertoo  Skandina- 
vian maista,  ei  tunne  Suomen  nimen  asemaa.  Sanoo  vaan,  että  Ruot- 
sista (Sueonia)  maitsekin  voitaisiin  päästä  Venäjälle  (Grsecia),  elFei- 
vät  välillä  asuvat  barbaarikansat  sitä  estäisi.  Matkat  tapahtuvat 
sentähden  meritse. 

Araapialaisen  Ed  risin  maantiede  v:lta  1154  sisältää,  kuten 
luullaan,  muutamia  himmeitä  tietoja  Suomestakin.  Kaukana  Pohjan 
perillä  on  Finmarkin  maa  ja  siellä  ,,Abr(a)za'n  kaupunki.  On 
arveltu  tällä  tarkoitettavan  Aurajokea  ja  sen  varrella  olevaa  kauppa- 
kylää. Finmarkin  ohessa  mainitsee  Edrisi  ,,T(a)b(a)st"  nimisen 
maan,  jossa  on  monta  kylää  ja  „Dagwada"  niminen  kaupunki. 
.,T(a)b(a)st"  tarkoittanee  kenties  hämäläisten  eli  „tavastien"  asutus- 
aluetta. 

Englantilainen  fransiskaani-munkki  Bartholomseus  Glan- 
vil  eli  A  n  gl ie  us  puhuu  myös  Suomesta  („Winlandia")  Tracta- 


')  Maunu  Eerikinpojan  kaupunginlain  rakennuskaaren  22  luku. 


768 

tus  de  proprietatibus  rerum  nimisessä  teoksessaan,  joka  kir- 
joitettiin V.  1360  vaiheilla.  Mutta  hän  ei  tiedä  muuta  meidän  maas- 
tamme kertoa  kuin  sen  asukasten  noituudesta,  kuinka  he  osaavat 
tuulensolmuillaan  synnyttää  myi-skyiä  merellä. 

Ensimmäiset  tarkempiin  tosiseikkoihin  perustuvat  tiedot  Suo- 
mesta ja  sen  maantieteellisestä  asemasta  levisivät  Euroopan  sivistys- 
maihin hansakauppiaiden  kautta.  Merimatkoillaan  eivät  nämä  saksa- 
laiset laivurit  käyttäneet  karttoja,  vaan  n.  s.  itiner aarioita, 
joissa  palkkain  nimet  ja  niiden  etäisyydet  toisistaan  olivat  järjes- 
tvksessä  mainitut.  Vanhin  sellainen  Suomenkin  rannikkoa  koskeva 
itineraario   on   v.    1270   vaiheilta,   tanskalaisten  laivurien  käyttämä. 

Euroopan  oppineiden  keskuudessa  vallitsi  kuitenkin  vielä  keski- 
ajan loppupuolellakin  perin  hämärä  ja  sekava  käsitys  Suomesta.  Tämä 
näkyy  tanskalaisen  C 1  a  u  d  i  u  s  C 1  a  v  u  k  s  e  n  Pohjoismaiden  kai-tasta. 
joka  on  liitetty  erääseen  Ptolemaion  kosmografiian  käsikirjoitukseen 
viita  1427.  O  Ja  koska  se  on  vanhin  kartta,  missä  Suomikin  löv- 
tyy  kuvattuna,  kerrottakoon  tässä  tarkemmin  sen  sisällöstä. 

Skandinavia  ja  Suomi  ovat  tässä  kartassa  yhtenä  suurena  niemi- 
maana tai  oikeastaan  saarena.  Saaren  itäisimmässä  päässä  asuvat 
„findlandi"  eli  suomalaiset.  Heidän  maassaan  on  ,.Abo"  niminen 
kaupunki.  Suomalaisten  pohjoispuolella  asuvat  „findhlappi"  eli 
Suomen  lappalaiset.  Suomen,  Ruotsin  ja  Norjan  pohjoispuolella  laineh- 
tii Jäämeri,  jonka  eri  osilla  on  eri  nimensä:  ,,Quietum  mare" 
(Tyyni  meri)  kauimpana  idässä,  „Tenebrosum  mare"  (Pimento- 
jen meri)  keskellä  ja  „Nordh  Bond  h"  (Pohjan  perä)  lännessä. 
Viimeksi  mainitun  eteläpuolella  on  „Congelatum  mare"  (Jääty- 
nyt meri).  Atlantin  valtamerta  nimittää  Claudius  Clavus  Länsi- 
mereksi  („Vest  haf"),  ja  sijoittaa  sen  aivan  oikein  Jäämeren 
etefäpuolelle. 

Jäämeren  pohjoispuolella  on  suuri  mannermaa,  joka  kaareutuu 
länteenpäin  aina  „Länsimeren"  taakse.  Tämän  mantereen  itäisim- 
mässä kolkassa  asuvat  ,,wildhlappela(n)di"  eli  villit  lappalaiset. 

^)  Ptolemaion  kosmojrraliia  tuli  Länsimailla  tunnetuksi,  kun  byzantinolai- 
nen  oppinut  Emanuel  Chrysoloras  (f  1415)  käänsi  sen  latinaksi.  Tästä  käännök- 
sestä ilmestyi  sittemmin  suuri  joukko  käsin  kirjoitettuja  ja  painetuita  laitoksia. 
Käsikirjoitus,  johon  Claudius  Clavuksen  kartta  on  liitetty,  syntyi  ranskalaisen 
kardinaalin  Guliclmus  Filiastruksen  toimelta  ja  talletetaan  Nancyn  kaupungein 
kirjastossa. 
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Mutta  tuon  suuren  mantereen  läntisimmässä  osassa,  „Länsimeren" 
takana  ja  vastapäätä  Islannin  saarta,  on  Grönlannin  maakunta 
(„(xronlan(lia  provincia").  Ja  pohjoispuolella  Grönlantia  on  „uskot- 
tomien  karjalaisten  maa,  kauimpana  pohjoisessa"  (Ca- 
relorum  infideliu(m)  re^o  maxi(m)e  septe(n)t(ri)onal(is).  Nähtävästi 
tarkoitetaan  tällä  Vienan  karjalaisia. 

Vuonna  1482  painettiin  Uimissa  Nicolaus  Donis  nimisen 
munkin  toimittama  laitos  Ptolemaion  kosmografiiasta,  varustettu 
uusilla  kartoilla.  ^)  Pohjoismaiden  kartassa  on  tapahtunut  se  muu- 
tos, että  Skandinavia  esitetään  läntiseen  suuntaan  ulonevana  niemi- 
maana, jonka  kapea  kannas  yhdistää  Itä-Eurooppaan.  Niemimaan 
itäisimmässä  osassa  on  „Einlant",  nähtävästi  „Finlant."  Tuon 
yhdistävän  kapean  juurikannaksen  itäosassa  on  ,,findlappelant" 
eli  Suomen  Lappi.  Skandinavian  niemimaan  pohjoispuolella  ja  yhtä- 
suuntaisesti  tämän  kanssa  kulkee  toinen  kapeampi  niemimaa,  jonka 
läntistä  osaa  sanotaan  Grönlanniksi  (Eni^ronelant)  ja  itäosaa 
„villilappalaisten  maaksi"  (Pilappelantj. 

Paljon  paremmin  on  Suomen  asema  käsitetty  saksalaisen 
Jaakko  Ziegler'in  Schondia  nimisessä  teoksessa  ja  siihen 
kuuluvassa  kartassa,  joka  painettiin  Strassburgissa  v.  1532.  Poh- 
janlahti („ sinus  flnnonicus")  on  Zieglerin  kartassa  jotenkin  oi- 
kein kuvattu.  Mutta  Suomenlahti  kulkee  sen  kanssa  melkein  yhtä- 
suuntaisesti  koilliseen  päin.  Niiden  välDlä  on  Suomi  pitkänä,  terävä- 
kärkisenä ja  lounaiseen  ilmansuuntaan  ulonevana  niemimaana. 

Seitsemän  vuotta  myöhemmin  (v.  1539)  ilmestyy  Veneziassa 
Olaus  Magnin  Carta  marina  eli  Poly oismaita  kuvaava  kartta- 
teos. Suomi  on  siinä  oikeammin  ja  täydelliöfemmin  esitetty  kuin 
missään  muussa  siihenastisessa  kartassa.  Zieglerin  kartan  vaiku- 
tukseksi on  epäilemättä  luettava  se  seikka,  että  Olaus  Magnikin 
panee  maamme  ulonemaan  liian  paljon  lounaiseen  suuntaan. 

Muista  Carta  marinan  omituisuuksista  mainittakoon  seuraavat 
kohdat.  Päijänne  (Lacus  Piente)  sijoitetaan  Lounais-Suomeen.  Siitä 
saavat  sekä  Kokemäenjoki  että  Kyminjoki  alkunsa.  Viimeksi  maini- 
tun itäpuolella.  Suomenlahden  rannalla  on  Porvoon  kaupunki.    Päi- 


0  Uimin  kartan  tekijän  nimi  oli  oikeastaan  Dominus  Nicolaus  Ger- 
manus,  vaikka  siitä  sitten  lyhentämällä  tuli  „Nicolaus  Donis."  Hän  oli  munk- 
kina Reichenbackin  benödiktiinolais-luostarissa  ja  lienee  kuollut  noin  v.  1471. 
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jänteen  pohjoispuolella  on  „H  olio  la  n  järvi"  (Holela  lacus),  joka 
purkaa  vetensä  sekä  Pohjan-  että  Suomenlahteen.  Vienanmertä  ni- 
mittää Olaus  Magni  „Valkeaksijärveksi"  (Lacus  albus).  Kuten 
nimikin  osoittaa,  on  se  kuvattu  suureksi  järveksi,  jonka  „Biar- 
mian"  maa  eroittaa  Jäämerestä.  „Valkeajärvi"  purkaa  joen  kautta 
vetensä  etelämpänä  olevaan  „M  us  taan  järveen"  (Lacus  nigerj. 
Tämän  joen  ja  „Mustan  järven"  yhtymäpaikassa  on  Olavinlinna 
(Castrum  novum),  jonka  edustalla  „vesi  on  mustaa,  polyattoman  syvää 
ja  kalatkin  pikimustia."  —  Keskiajan  loppupuolella  hämärtää  siis 
Suomi  Euroopan  oppineiden  piireissä  sangen  epäselvänä  käsitteenä, 
jonkinlaisena  satujen  maana  kaukana  Pohjolan  pimennoissa.  Piilossa 
muulta  maailmalta  suorittaa  kansamme  kuitenkin  täällä  tärkeätä 
vHjelystyötä  ihmiskunnan  hyväksi  ja  vastaisen  olemisensa  turvaksi. 

Loppukoristus  Akaan  kirkon  alttarikaapista. 
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